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PRAKATA 

 

 السلام عليكم ورحمة الله وبركاته،
Alhamdulillah dengan keizinanNya, “International Conference on Islam, Development and 

Harmony in Southest Asia (ICDIS) 2019 atau dalam bahasa melayunya “Persidangan Antarabangsa 

Islam, Pembangunan dan Keharmonian Sosial Di Asia Tenggara 2019 dapat kita laksanakan. Pada 

kali ini, persidangan ini bertemakan Cabaran dalam mencapai Integrasi dan Keharmonian Komuniti 

Asia ini dianjurkan secara sinergi antara Fakulti Pengajian Islam, Universiti Kebangsaan Malaysia 

(UKM) dengan Princess of Naratdhiwas University (PNU). 

Selain itu, dari segi kertas pembentangan, sebanyak 68 kertas kerja akan dibentangkan 

dengan tema yang selari dengan tema utama persidangan ini. Oleh itu, sebagai ruang 

pengembangan ilmu, prosiding ICDIS ini diterbitkan sebagai rujukan dan tatapan kepada pengkaji 

sama ada di peringkat sarjana atau doktor falsafah. Terima kasih kepada pihak Fakulti Pengajian 

Islam khususnya sidang editor yang banyak membantu penerbitan prosiding ini. 

Bagi pihak jawatankuasa pengelola dan rakan sinergi ICDIS, saya merakamkan setinggi-

tinggi penghargaan kepada penaja iaitu Yayasan  Dakwah Islamiah Malaysia (YaDIM) Dan  Institut 

Darul Ehsan (IDE), para pembentang, urus setia serta semua pihak yang terlibat dalam penganjuran 

persidangan kali ini. Semoga program sebegini akan terus menjadi saham akhirat yang 

berpanjangan bagi memastikan sinar Islam terus dimartabatkan. 

 

Mohamad Zulkifli Abdul Ghani 

Al-Muslim Mustapa 

Muhammad Razak Idris 

Adawiyah Ismail 

Anis Pattanaprichawon 
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PENGANTAR 

 

PENGAJIAN ISLAM MENANGANI CABARAN MEMBINA KEMAKMURAN 

PERADABAN ASIA TENGGARA  

Bidang Pengajian Islam (Islamic Studies) adalah satu jurusan penelitian ilmiah yang berakar umbi 

dari dasar berfikir keagamaan berteraskan wahyu, seterusnya tumbuh dan berkembang pesat 

dipandu oleh daya akliah para Muslim yang beridentiti tauhidik, objektif dan realistik mendepani 

realiti kehidupan yang mencabar sepanjang sejarah peradaban zaman.  

Pengajian Islam telah menekuni pelbagai persoalan kehidupan dan peradaban Muslim dengan 

jayanya sepanjang sejarah. Pertumbuhan pelbagai aliran dan perkumpulan berfikir samada dalam 

aspek perundangan, teologi, politik, falsafah, kerohanian dan kebudayaan adalah bukti-bukti tentang 

kehadiran pengajian Islam memberikan respon serta tindakbalas terhadap persoalan-persoalan 

peradaban yang timbul dalam situasi dan persekitaran yang rencam menerusi sejumlah pendekatan 

dan pengkaedahan yang khusus dan tersendiri.  

Dalam erti kata lain, pengajian Islam sentiasa bersifat responsif, tidak pasif terhadap cabaran-

cabaran yang wujud dalam persekitaran dan kehidupan. Sifat responsif beerti pengajian Islam 

sentiasa proaktif menggubah pemikiran dan idea baru (tajdid) serta aktif membina penyelesaian-

penyelesaian praktikal (islah) terhadap cabaran dan persoalan yang wujud dalam realiti kemanusian 

dan alam kehidupan. Sifat-sifat yang dimiliki pengajian Islam inilah yang telah menjadikannya satu 

bidang keilmuan yang teras, mustahak dan relevan setiap era dan zaman.  

Keaktifan pengajian menangani cabaran kehidupan dan peradaban didorong oleh wawasan 

wahyu keagamaan Islam. Konsep kehidupan sepadu bertunjangkan prinsip tauhid dalam erti 

melestarikan nilai keseimbangan dan kesaksamaan dalam segenap aspek kehidupan insan adalah 

dasar utama perjuangan pengajian Islam. Wawasan agama juga memugarkan idea ‘khayra ummah’ 

– iaitu umat Islam sebagai warga terbaik kerana peranan besar yang dipertanggungjawabkan agama 

ke atas mereka sebagai golongan yang mampu mewujudkan keseimbangan dalam segenap segi 

peradaban kemanusiaan. Dalam mencapai tujuan itu, wawasan Islam mengemukakan pengkaedahan 

‘dakwah’ – seruan dan dialog bagi membina kefahaman dan persefahaman sesama manusia serta 

nasihat agar manusia tidak melewati garis-garis sempadan pemikiran dan perlakuan yang boleh 

mengundang kepada kerosakan kehidupan dan peradaban. Wawasan wahyu yang menjadi dasar 

serta dorongan pengajian Islam menganjurkan kesatuan kehidupan umat manusia berpaksikan 

sebuah persefahaman sejagat yang diperakui oleh semua (kalimatun sawa’) seterusnya membina 

sebuah ummah sedunia (ummatan wahidah) yang hidup secara aman bagi memakmurkan bumi dan 

alam kehidupan.  

Menjayakan wawasan besar Ilahiyah tentang kehidupan dan peradaban insaniyyah yang 

aman dan makmur ini adalah cita-cita utama pengajian Islam sepanjang zaman. Ia secara langsung 

adalah tanggungjawab yang diamanahkan kepada seluruh para pencinta, pendokong dan pemikir 

bidang pemikiran Islam untuk melestarikan wawasan besar kesejahteraan insan pada setiap era 

kehidupan.  

Pengajian Islam di Asia Tenggara hendaklah didorong ke arah mencapai cita-cita besar 

keagamaan bagi membina masyarakat Asia yang bersatu, berdaya maju, aman dan makmur 

sepanjang waktu. Cita-cita ini hendaklah menjadi paksi dalam setiap perancangan dan gerak kerja 

ilmiah pengajian Islam di Asia Tenggara meliputi kandungan kurikulum, wacana serta agenda 

penelitian dan penerbitan karya-karya. Pengajian Islam juga hendaklah bergerak secara sepadu 

antara individu, perkumpulan dan institusi pengajian di segenap peringkat kemasyarakatan bagi 

menjayakan cita-cita besar keagamaan. Para sarjana dan institusi pengajian Islam hendaklah 

melestarikan persefahaman, berkongsi idea dan sumber serta aktif melibatkan diri dalam 

pembangunan masyarakat Asia Tenggara bertujuan mencari penyelesaian baru terhadap cabaran-

cabaran politik, sosial dan ekonomi dalam peradaban Asia Tenggara semasa.  
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Masyarakat Asia Tenggara hari ini berada di era peralihan setelah melalui dekad-dekad 

keterjajahan yang panjang sepanjang sejarahnya. Era peralihan menuntut pengisian wawasan 

kehidupan bersama sebagai sebuah Keluarga Besar Asia Tenggara yang akrab dan harmoni. 

Cabaran mewujudkan integrasi komuniti Asian adalah sebuah agenda besar perjuangan pengajian 

Islam di era kontempori di Asia Tenggara. Cabaran ini amat besar terutama bagi mengikis taasub 

ras yang masih mandalam antara perkumpulan warga Asia, menanam rasa kebersamaaan sebagai 

sebuah keluarga besar Asian seterusnya membangunkan nilai-nilai kebersamaan dan kesejagatan 

dalam segenap aspek kehidupan.  

Pengajian Islam juga bertangggungjawab mencari jalan penyelesain terhadap saki baki 

permasalahan kehidupan yang ditinggalkan oleh era keterjajahan. Cabaran besar pengajian Islam di 

Asia Tenggara hari ini ialah membina model keseimbangan ekonomi bagi memastikan 

pertumbuhan pesatnya dapat dinikmati secara meluas oleh seluruh warga Asian. Asia Tenggara 

hakikatnya masih berdepan dengan jurang ketidakseimbangan pendapatan di mana perbezaan taraf 

hidup di antara kelompok kaya dan miskin keterlaluan. Ketidakseimbangan juga wujud dalam ruang 

pendidikan di antara golongan berpendidikan dan tidak berpelajaran yang juga berpunca akibat 

peluang ekonomi yang tidak setara. Pengajian Islam di Asia Tenggara mesti memperjuangkan 

agenda kesejahteraan ekonomi yang saksama serta dasar keadilan sosial yang seimbang sesama 

warga Asian ia meliputi agenda pendemokrasi pendidikan yang membuka peluang pengajian secara 

terbuka dan berpatutan.  

Pembangunan Asia Tenggara yang aman dan makmur menunut pengajian Islam melahirkan 

warga pemimpin masyarakat berkaliber yang menghayati aspirasi kesatuan warga Asian sebagai 

sebuah keluarga besar. Pendidikan politik berasaskan nilai-nilai mulia kemakmuran Asia Tenggara 

hendaklah menjadi salah satu dari agenda pendidikan dalam sistem pengajian Islam kontemporari di 

Asia Tenggara. Penekanan pengajian politik Islam mestilah menumpu kepada pembinaan kader-

kader politik berjiwa Asian yang gigih mempromosi perpaduan bukan perpecahan, tata kelola 

kerajaan yang baik serta mengemukakan dasar yang prihatin terhadap golongan terpinggir.  

Pengajian Islam di Asia Tenggara hari ini berhadapan dengan banyak cabaran kontemporari 

warga Asia yang telah berkembang dalam persekitaran sejarahnya yang unik dan rumit. 

Kerelevenan bidang pengajian Islam tergantung kepada sejauh mana keupayaannya memberi 

tindakbalas positif memberi penyelesaian terhadap cabaran-cabaran peradaban semasa yang 

dihadapi Asia Tenggara hari ini.  

Mendoakan pertemuan warga ilmiah pengajian Islam menerusi wadah ICDIS akan 

menemukan idea-idea terbaik demi keamanan dan kemakmuran Asia Tenggara di abad ini. 

Penghargaan setingginya kepada semua panitia penganjuran UKM dan PNU semoga peroleh 

kerjasama terus subur dan berkekalan menyumbang pembangunan peradaban Asia Tenggara. 
 

Dr. Muhamad Razak Idris 

Pengarah 

Persidangan Antarabangsa Islam  

Pembangunan dan Keharmonian Sosial Di Asia Tenggara 2019. 
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SINOPSIS 

 

Institusi Pengajian Tinggi merupakan pusat kecemerlangan ilmu sinomin dengan peranannya 

menjana kecemerlangan masyarakat. Dalam bidang pengajian Islam, Fakulti Pengajian Islam, 

Universiti Kebangsaan Malaysia sebagai sebahagian daripada pusat tradisi keunggulan ilmu-ilmu 

Islam di peringkat pengajian tinggi mempunyai peranan besar dalam memacu keunggulan 

peradaban ummah. Matlamat ini akan tercapai antara lainnya melalui kegiatan penyelidikan ilmiah 

sama ada di peringkat prasiswazah mahupun di peringkat pascasiswazah. Justeru, Persidangan 

Antarabangsa Islam, Pembangunan dan Keharmonian Sosial Di Asia Tenggara 2019 adalah inisiatif 

yang diambil FPI, UKM dalam mengisi agenda tersebut. Kesungguhan mencapai matlamat ini 

terbukti dengan pemilihan tema  persidangan ini iaitu “Cabaran dalam mencapai Integrasi dan 

Keharmonian Komuniti Asia”. 

 Persidangan Antarabangsa ini bertujuan memberi peluang kepada pelajar siswazah untuk 

membentangkan hasil kajian mereka yang bermutu kepada masyarakat. Di samping itu, ia 

memberikan pendedahan awal kepada pelajar siswazah untuk membentangkan hasil kajian 

penyelidikan mereka dalam persidangan antarabangsa ini. Selain itu, persidangan ini juga dapat 

menyemarakkan lagi kegiatan penyelidikan dalam bidang pengajian Islam terutama sekali dalam 

kalangan pelajar siswazah. Tambahan pula, ia juga merupakan pentas terbaik kepada para pelajar  

dan juga para penyelidik untuk berkongsi idea serta maklumat terkini berkaitan dengan 

penyelidikan mereka bagi menghasilkan penyelidikan yang lebih mantap dan berkualiti.
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Abstract: In this study, many working parents today spend less time with their children 

or do not have the time they need for their children. Therefore, there are some things that 

need to be addressed so that the problem can be addressed by all parties. There are 

various ways or means to solve this problem so as not to get worse. That is through 

observation of cases and questionnaires of parents and people involved. If this is not 

resolved properly, another problem will arise and it will continue. The implication is that 

successful modeling families in creating a happy family can enjoy life safely and safely, 

set an example to the public and reduce unhealthy and unwanted activities in society. 

 

Keywords: working parents, quality time, children, harmony 

____________________________________________________________________________________ 

 

1. Introduction 

 

Family and career are two important components of life especially for parents who want perfect 

family happiness. The involvement of both parents working specifically in Malaysia shows an 

increasingly significant increase due to rising economic demands or rising costs and personal 

factors referring to the high needs and desires to work for self-satisfaction. Due to this factor, 

most parents are willing to agree and go to work to cope with the shortage of existing income. 

Hence, the demands of the economic needs which are the main source of parents to work out 

until the role of imbalance in the workplace. (Noorazwana & Agnes, 2017) 

Psychological studies find that working parents have too little time to spend with their 

children. The study found that a father only had time to spend three minutes a day talking to 

their children while the mother spent much time with the child on the toilet instead of spending 

time with small children. This condition makes the gap between the child and the parents too far 

and causes the child to be unconvinced with his or her own parents. This situation, if left to 

influence the development of personal personality. Children will grow up as a person who is 

more sensitive and emotional because of lack of love from their parents since childhood. The 

process of raising children in modern times, is not easy, plus the busyness of parents in the 

office. 

Parents who are aware of their great responsibility will make them feel the need to 

double the role of being in the job (as a worker) and role in the family (as husband, wife and 

parents). This causes parents to have a high commitment in performing their role in the work 

and the family. Hence, parents need to balance their demands in the role of work and family in 

order to spend a lot of time together with their children and achieve maximum and satisfactory 

satisfaction. This is because it is due to the unequal claims of work roles and unequal families 

resulting in a negative impact on work and family life or otherwise (Greenhaus & Beutell, 

1985). 

 

2.Objectives 

 

1. Identify the problems that arise in meeting the quality of time with working parents 

2. Review the effects if children cannot afford enough time from parent to work. 

 

3.  Materials and Methods 

 

3.1 Documentation 
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This method is used to find definitions of concepts and articles related to cosmetics. Books, 

magazines, newspapers, and the internet have been used for this method. Information about the 

location of the study can also be found more easily through this method, if information obtained 

through other methods is inadequate. 

 

3.2 Questionnaire 

This method is used when identifying respondents' views on the cause and effect of quality 

parents working with their children. The questionnaire was carried out by the researcher after 

observation. Observation should be carried out first and respondents need to give their views 

and views. The best way to gather their views and opinions is through the questionnaire. 

Questionnaires were distributed to the respondents and retrieved after a period of time. 

 

4. Decisions and discussions 

 

4.1 Quality time source is ignored 

The use of quality time concepts is not something new in society. 50 years ago, for 

example, when the Malay family relies on agriculture as a source of income, parents are also 

busy seeking livelihoods. Of course, they also try to reach out to their children and teach 

children what they need to know. Some of them spend time with children while teaching them 

to make swords, punches, rubber machineries and so on. This can also be considered as a 

quality time outlay. 

The development of information technology will definitely leave an impact on the use 

of quality time concepts in our daily lives. The advanced tools in this information technology 

era, such as smartphones, tabs and other technology tools, can be used for the benefit of 

families, or vice versa. Some see it as an opportunity to improve the quality of family 

relationships, but no less is seen as a barrier to the family relationship itself. It all depends on 

our wisdom using it. 

Some people do not believe that the concept of this quality time can be successful. For 

them, quality time is just one reason parents have to spend some time for children without 

feeling guilty. For this group they think we need to spend a lot of time for our children if we 

want them to grow up perfectly. In other words, they believe in the time concept of quantity. 

Another group is for some reason only with children when there is an opportunity. However, for 

me, between these two extreme, the concept of good quality time is not the best alternative for 

today's families, especially their two husbands working. 

 

4.2 Survey Questionnaire in Kelantan, Malaysia 

A total of 30 questionnaires have been filled by parents and some students are 

randomized to know their views on quality time spent together. This questionnaire is conducted 

within a week. 

 

Table 1 Frequency and percentage of respondents based on demographic information Kelantan, 

Malaysia 

Socio-Demographic 

Data 

Categori Frecuency Percent % 

Gender Men 

Women 

6 

24 

20 

80 

Age 20-29 

30-39 

40-49 

50-59 

22 

4 

3 

1 

73.3 

13.3 

10 

3.4 

Number of children 

(people) 

1 

2 

3 

4 

1 

1 

5 

1 

3.3 

3.3 

13.3 

3.3 
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5 above 

Others 

16 

6 

56.1 

20.7 

Education status SPM 

STPM / Diploma 

Bachelor degree 

Master 

Doctorate 

Others 

0 

15 

2 

12 

0 

1 

0 

50 

6.7 

40 

0 

3.3 

Career Teacher 

Doctor 

Laborers 

Nurse 

Students 

Others 

4 

1 

1 

1 

1 

6 

16 

13.8 

3.3 

3.3 

3.3 

3.3 

20.7 

52.3 

Income (RM) <999 

1000-1999 

2000-2999 

3000-3999 

4000-4999 

>5000 

None 

5 

3 

3 

4 

1 

6 

8 

17.4 

8.7 

8.7 

13 

3.3 

21.7 

27.2 

Duration of service 

(year) 

1-5 

6-10 

11-15 

16-20 

21-25 

26 above 

None 

12 

3 

3 

3 

3 

0 

6 

40 

10 

10 

10 

10 

0 

20 

 

Based on the table above, the majority of parents who work in the age of 30s and below 

and the 6 students in the questionnaire about the time spent with working parents. The question 

is, how quality time can be spent on the best possible because at this time, parents are trying to 

earn income to cover their families. Most of them are also working within 5 years of age. So 

they need more energy and time to prove their work. 

Through the questionnaires there are several questions raised to know their own opinion 

about the quality time between children with a working parents. Most of them suggest that 

parents should divide the best possible time for work and family. This is because the children 

grow up with their parents. If they do not get it fully or as much as possible they may be 

neglected. If it's too busy at least on public holidays or other holidays take the family to spend 

some time together. However, if their children are big or mature in this way, parents need to be 

straightforward and to tell the truth about the career and so on so that the children understand 

their parents' condition. Respondents comprising students also think so, they want to spend time 

with their parents at least during weekend holidays and so on. 

 

4.3 Descriptive Analysis (References from University Malaysia Sabah) 

More than 400 questionnaires were distributed to working parents involving 40 public 

departments from the State Government and the Federal Government in Kota Kinabalu. Out of 

that, 288 questionnaires have been returned. Data obtained then analyzed to see the distribution 

of frequency and percentage of respondents based on demographic information for the purpose 

of descriptive analysis. 

A total of 288 respondents consisting of working parents were the respondents in this 

study. All 288 respondents had marital status. Of the total, 161 (55.9%) were women and 127 

(44.1%) were male. For the age category, working parents are in the range of 26 years to 59 
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years. Respondents aged 20 to 29 years old are a total of 13 respondents (4.4%), respondents 

aged between 30 and 39 were 144 (50.1%) and respondents aged 40 to 49 were 74 (25.7%). 

Next, 57 (19.8%) were aged between 50 and 59 years old. 

In addition, the number of children is also included in the demographic of this study. A 

total of 59 people (20.5%) had 1 child, 93 (32.3%) had 2 children, followed by 65 (22.6%) had 

5 children, 6 (2.1%) had 6 children people (0.3%) have 8 children and 2 (0.7%) have 10 

children. The demographic factors found in this study are also ethnics in which there are 6 

ethnics represented by 288 employees participating in the study. These ethnic groups comprised 

63 Malays (21.9%), 8 Chinese (2.8%), India with 1 (0.3%), Bumiputera Sabah with 205 

(71.2%), Sarawak Bumiputera with 5 (1.7 %) and other ethnic groups of 6 (2.1%). There are 3 

religions represented by 288 respondents in this study. These religions comprise of a total of 

201 (69.8%) of Muslims, of which Christians are 82 (28.5%) and Buddhists are 5 (1.7%). 

Educational status of study respondents found that the respondents with bachelor's degree were 

the highest among them, 121 (42.0%), followed by the Higher Education Certificate of 

Malaysia (STPM) / Diploma of 112 persons (38.9%). Meanwhile, the bachelor is the third 

highest among 27 people (9.4%). For Certificate of Education (SPM), others (Certificates) and 

Doctors are 20 (60.9%), 7 (2.4%) and 1 (0.3%) respectively. 

There are 5 grade posts involved in this study. Grade 29 to 40 positions are 188 

(65.3%), while grades 41 to 44 are 69 (24.0%). For grades 45 to 52, grades 53 to 54 and 

Primary / Special 'B' and 'C' grades showed 27 (9.4%), 3 (1.0%) and 1 (0.3%) respectively. In 

the income category, a total of 119 (41.3%) had a monthly income of between RM2000 and 

RM2999. Followed with income of RM3000 to RM3999 which is 85 people (29.5%). Income 

between RM4000 and RM4999 showed a total of 44 (15.3%), 33 with income between RM1000 

and RM1999. For income of more than RM5000 and below RM999 each represents 6 people 

(2.1%) and 1 person (0.3%). 

The demographics included in this study are also the length of service that refers to the 

long term served in the department. A total of 90 people (31.3%) who have served within 6 to 

10 years. A total of 59 (20.5%) were employed within 11 to 15 years. Meanwhile, the 

respondents who served 26 years and above were 56 (19.4%). A total of 41 people (14.2%) who 

have served for 16 to 20 years. For the 23 people (8.0%) it has been shown to have served for 

21 to 25 years. has 3 children. Meanwhile, 46 (16.0%) have 4 children, 16 (5.6%), 

 

Table 2 Frequency and percentage of respondents based on demographic information Sabah, 

Malaysia 

Socio-Demographic Data Categori Frecuency Percent % 

Marriage status Married 288 100 

Gender Men 

Women 

127 

161 

44.1 

55.6 

Age(Year) 20-29 

30-39 

40-49 

50-59 

13 

144 

74 

57 

4.4 

50.1 

25.7 

19.8 

Number of children 

(people) 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

8 

10 

59 

93 

65 

46 

16 

6 

1 

2 

20.5 

32.3 

22.6 

16.0 

5.6 

2.1 

0.3 

0.7 

Ethnic Malay 

Chinese 

India 

Bumiputera Sabah 

63 

8 

1 

205 

21.9 

2.8 

0.3 

71.2 
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Bumiputera 

Sarawak 

Others 

5 

6 

1.7 

2.1 

Religion Islam 

Christian 

Buddha 

201 

82 

5 

69.8 

28.5 

1.7 

Education Status SPM 

STPM / Diploma 

Bachelor degree 

Master 

Doctorate 

Others 

20 

112 

121 

27 

1 

7 

60.9 

38.9 

42.0 

9.4 

0.3 

2.4 

Position grade 29-40 

41-44 

45-52 

53-54 

Main / typical 'B' 

and ‘C’ 

188 

69 

27 

3 

1 

65.3 

24.0 

9.4 

1.0 

0.3 

Income (RM) <999 

1000-1999 

2000-2999 

3000-3999 

4000-4999 

>5000 

1 

33 

119 

85 

44 

6 

0.3 

11.5 

41.3 

29.5 

15.3 

2.1 

Duration of service 

(Year) 

1-5 

6-10 

11-15 

16-20 

21-25 

26 above 

19 

90 

59 

41 

23 

56 

6.6 

31.3 

20.5 

14.2 

8.0 

19.4 

Data from the Conference: Social Psychology and Health Symposium-I 2017, At Universiti 

Malaysia Sabah (Noorazwana & Agnes Sombuling) 

 

Based on the table above, a large proportion of parents who work in the age of 30 of the 

respondents. The question is, how quality time can be utilized by such an age as it seeks to find 

personalities in the workplace and wants to balance positions at work and family at home. 

Furthermore, most of them have a grade of 40 and below. So they need more energy and time to 

prove their work. 

4.4 Effect of parents working cannot spend time with their children 

The busy moments of both parents are likely to rarely go with their children at home. 

Even worse when children are still young because at this time children are in great need of their 

parents' affection. Therefore, parents need to balance the best possible time for the family or 

another term is called stealing time for a loved one. 

In addition, parents will be less aware of their behavior and childish behavior that 

would violate others if they were the fault of their own child. Children can act according to what 

they want because they know their parents do not want to blame them instead. 

Normally, parents with little children who are difficult to adapt to them are happy to 

give their kids gadgets like smartphones to their silence. It is seen as an easy solution, but it will 

cause long-term effects on the child. But in other cases, Mirror.co.uk reports have interviewed 

these children. 1/3 of them say that parents are spending too much time in front of computers, 

tablets, or smartphones until they have time to play and chat with them (Kirstie McCrum, 2014) 

If children have entered school, if parents do not take into account the children, it is 

likely that parents do not know who their children are, who their teachers are and others. This 
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should be taken seriously because their children are likely to be involved with a widespread 

crime out there without us knowing. 

 

5. Conclusion 

 

As a result of this study, we find that many side effects will occur if working parents do not take 

the initiative in the formation of their own children's lives. Work satisfaction will decrease due 

to the role of conflict in the workplace and can be mixed with family entitlements if not handled 

properly. All parties should work together to play their respective roles in family institutions 

because this family is a social institution that can protect its members by using several steps in 

creating a harmonious family (sakinah) according to Islam to achieve happiness. Therefore, it is 

hoped that the results of this study will provide knowledge to individuals, parents, organizations 

and communities in terms of employment or family piety. Therefore, plan strategies to address 

this conflict, but the strategies used in the early stages are more effective because of the still a 

little more need then. 
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RELIGIOUS PEACEBUILDING IN A PLURAL SOCIETY: 

A Fundamentalist Perspectives 

 

Abdullah Latuapo & Muhammad Farid  
 

Abstract: The study of religious peacebuilding has always been a popular discourse. By 

experts, the development of this study was triggered by - one of them - the emergence of 

religious fundamentalism through a number of terrorism in the name of religion. 

Pluralism then appears as seemingly ideal. And fundamentalism appears as a common 

enemy. But our findings show the opposite. That the practices of religious pluralism in 

the city of Ambon turned out to present unrest for adherents of religion, such as mixing 

up interfaith religious practices, eroding faith so as to lead it to relativism. Meanwhile, 

the practice of fundamentalist life which has been assumed to be harsh and conservative 

actually shows the practice of living together with different beliefs for a long time. 

Religious fundamentalism has become a new alternative for religious peace building. 

 

Keywords: Religious Peacebuilding, Religious Pluralism, Fundamentalism 

____________________________________________________________________________________ 

 

Introduction 

 

Peacebuilding is a continuation of conflict control efforts through military instruments. The 

basic assumption is the importance of building peace by institutionalizing and implementing 

liberal democracy in an area of conflict (Richmond, 2004: 87-88). 

The concept of peacebuilding was first popularized by Bhoutros Ghali in 1992. As a UN 

Secretary General at the time, he defined this concept as follows: 

Comprehensive efforts to identify and support structures which will tend to consolidate 

peace and advance a sense of confidence and well-being among people. Through agreements 

ending civil strife, these may include disarming the previously warring parties and the 

restoration of order, the custody and possible destruction of weapons, repatriating refugees, 

advisory and training support for security personnel, monitoring refugees, advisory and 

training support for security personnel, monitoring elections, advancing efforts to protect 

human rights, reforming or strengthening governmental institutions and promoting formal and 

informal processes of political participation (Bhoutros-Bhoutros Ghali, 1992:32) 

According to Bhoutros, peace building is a comprehensive effort covering; restore self-

confidence and advance the welfare of citizens, returning refugees, monitoring elections, and 

protecting human rights. These include disarming parties, restoring order, destroying weapons, 

training support for security personnel, strengthening government institutions and promoting 

formal and informal processes of political participation. 

The idea of peacebuilding in the future was reinforced by Johan Galtung's conception, 

especially regarding the concepts of negative peace and positive peace. The first idea focuses on 

"the absence of organized collective violence", or violence between human groups (class, race, 

religion), especially between nations. The second idea is to refer to cooperation and integration 

between human groups, with an emphasis on the absence of violence (Galtung, 1967: 12).  

According to Andi Knight (2004) in Building Sustainable Peace states that there are 

two essential things in the effort to build peace; the first is the deconstruction of the structure of 

violence and the reconstruction of the structure of peace. Second, preventing or resolving 

conflicts and creating a peaceful situation through the transformation of a culture of violence 

into a culture of peace (Knight, 2004: 5-12). 

The peacebuilding discourse also attracted the attention of religious groups. This is 

caused by the problem of violence and conflict in the world which is generally nuanced in 

religion. All religious people face the same challenges this century. Where globalization has 

opened all possibilities for the encounter of various religious ideologies which then transformed 

into a kind of new ideology, and in the end collided with each other, thus creating threats of 
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violence and conflict everywhere. Religious teachings are understood to have many messages of 

peace, but in fact, religious adherents often fall into conflict and violence in the name of 

religion. Showing terror and oppression. Changing the face of religion is like a scary horror 

show. 

Judy Carter and Gordon S. Smith (2004), in Religious Peacebuilding: From Potential to 

Action, try to expose evidence and arguments that the traditions of world religions, in fact still 

has the potential to offer very rich perspectives and instructions in calling for this peace. 

Although both of them realize there are obstacles, especially in the Western secular world, 

namely how to bring such peaceful teachings of religion into the political agenda constructively 

and practically (Carter & Smith, 2004: 279). 

In the observation of Carter and Smith (2004), the challenges of religion today include 

two things: First, is how to clearly understand religion in various episodes of a particular 

conflict and its relationship with other factors causing violent conflict. The case of the 

September 11, 2001 WTC tragedy, for example, emphasized that the conflicts of the 21st 

century had become increasingly complex, and at the same time frightening everyone. So the 

world needs an effective prevention and the art of managing conflict. Second, is how to 

integrate wisdom (wisdom), spirit, and techniques of world religious traditions into politics and 

management, resolution, and conflict prevention. 

In other words, misconceptions about religion in the dynamics of conflict and peace 

(peacemaking) can cause misunderstandings, inaccuracies, and sometimes lead to adverse 

policies and actions. And more feared, missed opportunities. So on this basis, many religious 

leaders and peace activists have tried to integrate the potential for religious peace into social and 

political agendas (Carter & Smith, 2004: 280). 

In line with Carter and Smith, David Little's ideas in Religion and Peace divide four 

main areas in the context of religious peace; (1) peace enforcement, (2) peacemaking or 

settlement of peace agreements between parties involved in the conflict, (3) peacekeeping, or 

usually requires military assistance to maintain the implementation of a peace agreement, and 

(3) peacebuilding, or an effort to create institutions and joint power to support and maintain 

peace. 

Of these four main areas, Little and Appleby, reinforce the idea of religious 

peacebuilding, which is a maximum effort of religious institutions and actors to solve and 

change bloody conflicts towards efforts to build relationships and social life, even political 

institutions that are tolerant and non-violent . "Building peace" (peacebuilding), according to 

both, necessitates the transformation of conflict and the elimination of violence with 

nonviolence in resolving every dispute, which will occur if there is complementarity between 

conflict management and conflict resolution (Little and Appleby, t.th: 5). 

But the basic idea of peace in the context of peacebuilding is not without problems. The 

uniformity of the idea of peacebuilding is seen as able to trigger penetrative actions in 

positioning the model of liberal society with democratic governance as final, despite the fact 

that not all state communities are ready to accept the democratic system itself, which in turn is 

prone to cause conflicts afterwards. For example, the conflict after peacebuilding in Bosnia and 

Herzegovina in the 2002 elections (Richmond, 2004: 94). 

In this case, Widjajanto (2000), mentions three causative factors; First, the uniformity 

of peace does not provide an opportunity for local communities to develop their own conflict 

resolution alternatives that are suitable for resolving disputes. Second, the uniformity of peace is 

trying to be adopted directly by countries which has different contexts in the structure of 

society. And third, the normative ideas of liberals often do not heed the importance of the power 

politics factor which tends to play a negative role both in the democratization process and in the 

stabilization of the peace process. 

Johan Galtung (2003), then offers a peaceful formula by equating peace studies with 

health studies, by reducing negative relationships through increasing positive relationships (see 

Galtung, 2003: 1; 1967: 14). Some examples of positive relationships that can sow peace, 

according to Galtung are; (1) cooperation, (2) freedom from fear, (3) free will, (4) economic 

growth and development, (5) lack of exploitation, (6) equality, (7) justice, (8) freedom of action, 
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(9) pluralism, and (10) dynamism. These ten "peace recipes" are claimed to be a serum for the 

"disease" of conflict and violence in a number of countries. 

From the Galtung’s conception above, we then recognize the concept of religious 

pluralism which is often seen as a solution to religious violence and conflict. Some experts 

claim that a number of cases of religious violence in this country stem from problems of 

religious radicalism, or religious exclusivity that grows and develops in society. And exclusivity 

is seen in the truth claims of religions. As for the 'rescue' of religious truth claims, which are 

considered as the trigger of conflict, a new interpretation of religious doctrine should be made 

by the religious society in order to accept willingness to exist in other religions within the 

framework of religious pluralism. Pluralism then becomes the keyword for the ideas of living 

together. It is even considered as the ultimate solution for saving the religious life of 

fundamentalism. 

Pluralism seems ideal, carrying the ideas of equality of religious rights, religious 

tolerance, but there is no denying that pluralism also has a trap of religious relativism. On the 

other hand, religious fundamentalism seems frightening, but it cannot be ignored today that it 

turns out that people who are called fundamentals are not as alleged. 

This paper aims to uncover a fact about efforts to build peace that in fact can also be done 

from the fundamentalists by taking context on the lives of Ambonese people. But before that, I 

will try to criticize the ideology of pluralism and fundamentalism as two entities that are often 

seen as "angels and demons" for today's conflict discourse. 

 

Uncovering Pluralism 

 

Pluralism is derived from English word, plural, which means many or more than one. In the 

history of Ancient Greek metaphysics, the term pluralism is the antonym of “monism” which 

conveys unique perspective that the world is created by one entity. This concept is the opposite 

of pluralism concept which believes that the world is created by two or more entities. In the 

history of western philosophy, the tem pluralism was first used by a pragmatic philosopher, 

William James, in his book The Pluralistic Universe. This term was first used within the 

concept of politics, culture, ethics, moral, and religion (See James, paper formatted Blackmask 

Online, 2004) 

Initially, the term pluralism of religions was understood as the gesture of appreciation 

toward the diverse and unique religions, a true sociological definition, without any correlation 

with theological matters. Raimundo Panikkar (1973) identified this gesture as parallelism or the 

ability to maintain clear boundaries on one side, and display constant innovations of certain 

religion on the other side (Panikkar, 1978: xiii-xix).  

Thus, parallelism is defined as an act of admittance upon the plurality of religions without 

having to trespass the boundaries of each religions. In line with Panikkar, Karl Rahner (1979) 

also defined pluralistic theology in the context of distinctive plurality of the language method, 

direction, and theological environment. For Rahner, such diversity has led into the impossibility 

to have one language of philosophical theology that cope all the differences. Hans Kung, 

similarly suggested that religious pluralism should essentially be a theological reflection of all 

societies upon their own religious plurality to achieve one mutual purpose, that is an inter-

religions dialog.  

To establish those dialogues, it is necessary to make a theological consensus a sort of 

evaluation with reliability standard upon the theological reflection which highly respects each 

and every religion. David Tracy (1988) even offered “a new hermeneutical study” in response to 

plurality of religions aiming to establishing an inter-religions dialog. In his book, Blessed Rage 

for Order: The New Pluralism in Theology, Tracy proposed a model of dialog called “Theology 

Revisionists, referring to theological attitudes which may help preventing the theological 

mayhem in one side and the tendency to limit the theological diversity on the other side 

(Armada, 2010: 230). 

However, the term plurality of religions increasingly deviates from its sociological field 

and then penetrated into the core essence of theology. This plurality of religions, later on, 
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becomes identical with the concept of religions unification; not merely a surfaced unification 

but plunging deeply into the very essential level within religion—the unification of God. John 

Hick (1987), for example, stated that religion pluralism is a concept that justifies all diverse 

religions truth claims, as something relative, not absolute. (Hick, 2005:1-16). Charles Kimbal 

(2002) even appointed that a religion can be considered as evil if it persistently holds the 

absolute truth claim. Alister McGraith also stated that there is no religion superior to others 

(McGraith, 1994:12) 

In Indonesia, some scholars and Muslim intellectuals also get trapped into the acceptance 

of this definition of religion pluralism as a justification upon the religions truth claim which is 

basically relative. Some of them put their plural perspective as a basis of religious concept 

within perennial philosophy (see the writings of Komaruddin Hidayat, ect., in Agama Masa 

Depan Perspektif Filsafat Perennial, 1995). The core perspective is an analogy of the existence 

of God like a wheel—the center of wheel rotation is God, and the spokes of the wheel is the 

ways (religions) to God. From this, it is quite obvious that this concept is quite chaotic to 

comprehend the concept of God in each religion; not only they are different from the doctrine 

perspectives but also philosophical meaning. How is it possible to comprehend the unification 

concept of the Oneness of Allah SWT in Islam, with the Oneness in Christian Trinity? 

From the above illustration, it is obvious that the concept of Religious Pluralism has 

undergone metamorphosis into its radical form, in which it is not only aiming to unify religions 

within a dialogical concept, but there is also an implication of a mission to unify the core 

essence of all religions. In fact, there is an impression of an effort to diffuse the faith of each 

religion for one ridicule purpose-unity of religion. 

 

Ghost Of Fundamentalism 

 

Religious fundamentalism is increasingly becoming the enemy of the world because it is 

considered to carry a radical ideology that leads to acts of terrorism that threaten world 

civilization. That is the world belief today which is driven by superpower states in their project 

on the "war on terrorism". But in fact, the conception of fundamentalism is still very debatable. 

This is due to the difficulty of identifying various practices of violence that correlate with 

fundamentalist attitudes. Ironically, the terms "radical", "fundamental", "extremist" are actually 

increasingly used irresponsibly in the public sphere (farid, 2018: 48). 

Farid (2018) in his article entitled Religious Intolerance and the Problematic of Religious 

Radicalism in Indonesia", showed an actual case in Indonesia about the rising Islamic defense 

movement at the end of 2018, where they demanded that governor Ahok be imprisoned after he 

blamed the Qur'an as the main teaching of Islam. In fact, the movement remains stigmatized by 

almost all mass media (national and international) as a fundamentalist mass movement, which is 

driven by radical and  intolerant groups . But interestingly, the mass action ended in an orderly 

manner, safe, without causing any casualties (see farid, 2018: 49). 

Radical stigmatization is actually broken by a survey from professor John L. Esposito 

who tried to answering the question "what makes a Muslim radical?". The survey show that 

radical Muslims turned out to have many similarities with those who were moderate. From all 

the categories in that survey, Professor Esposito has proven that the difference between 

moderate Muslims and radical Muslims are only 5 percent (Esposito, 2006: 1-3). The findings 

indicate that in general, the society has been exposed to simplistic assumptions that radicals are 

definitely anti-Western, must be bearded, must have hijab, and so on. Those assumptions then 

arouse claims of who is the most moderate and who is radical. 

So, the assumption that fundamentalism is bad, even accused of being enemies of peace it 

is more like a blurred statement and tends to be misleading. Precisely, the results of scientific 

research above are far more clearer and straighten out to a more adequate understanding. 
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Pluralism Or Plurality? Ambon Historical Context 

 

Historically, Molukan people are plural. It because this island has long been known as the 

source of world’s spices, specifically nutmeg and clove, that attracted many countries in the 

world to visit the island. The migration of people to Maluku has also happened since centuries 

ago, and that what made the dichotomy between the islanders and the traders become 

scientifically weak. (See Alwi, 2007; Turner, 2011). 

The historical facts of migration for spices also explained the spread of new religions 

from outside Maluku. The entry phase of religions to Maluku can be traced as follows; (1) the 

period of Muslim traders, (2) the period of expansion area of Tidore and Ternate Islamic 

Kingdom, (3) the period of Portuguese-Catholicism, and (4) the period of VOC-Protestantism. 

These periods within the writer’s perspectives, have brought quite significant influence to the 

religious life of Maluku people up to this present time. 

Due to the religious diversity as historical fact, confirms that Maluku is a pluralistic 

religion. But is this fact can also be proven that religious believers in Maluku accepted religious 

pluralism? I doubt it. 

Referring to the findings of Farid (2016) in Religious Dialogue and Tolerance in the City 

of Ambon: A Perspective from the Ambon Muslim Ex-combatant, shows that in the post-conflict 

in 1999, it was found that between Muslims and Christians could return to friendship, dialogue, 

even though they had previously been enemies. They are able to build peace together as long as 

they do not sacrifice each other's beliefs. And this is done because they are aware that the affairs 

of religious beliefs cannot be mixed up (Farid, 2016:48).  

This fact also confirms that believers in Ambon will be difficult to accept pluralist 

thoughts that equate the truth of all religions. Because this way of thinking is not only 

impossible to be accepted, but also can be a trigger for conflict between them. 

 

The Fundamentalist Peacebuilding 

 

In Ambon nowadays, Muslims ex-combatants have been able to live side by side with 

Christians. Have they become a liberalist? No! They were still a person with fundamentalist 

thinking. The research findings of Muhammad Farid (2016) entitled Dialogue and Religious 

Tolerance in Ambon City, which examined the life of ex-combatant Muslim post-conflict in 

Ambon city, showed that they were still very rigid in their thinking and beliefs about the truth of 

their religion; that outside Islam is misguided and unsafe, even a Christian always seen as a 

person who at times can threaten their lives (see Farid, 2016: 49).  

But their negative thoughts, as Farid said, did not affect their daily behavior which 

showed openness and sharing with the different religion. In some cases, ex-combatants chose to 

be friends with Christians, even attending their best friend's Christmas celebrations, even though 

they were enemies (Farid, 2016: 48). 

The fundamentalists in Ambon city only want to tolerate others if they are not intervened 

by other with different faiths. Their tolerance model is a kind of two-sided tolerance; on the one 

hand it contains suspicious thoughts about other people of different religions, but on the other 

hand opens up to be friends with others. Apparently, the suspicions of the fundamentalists' 

minds did not arise from negative thoughts because of others, but rather a suspicion of being 

more careful than others.  

To understand the terms of "suspicion because" and "suspicion for" this could be easier in 

the theoretical frame of Max Weber and Alfred Schutz about social action. And in that context, 

the author considers that the act of making peace with fundamentalists in the city of Ambon is 

not based on their hatred of conflict in the past, but is reconciled to their shared goals in the 

future. 

Awang & Farid (2018) in his article entitled Interreligious peace in multicultural Society, 

also noted the term "basudara" as one of the concepts of peace with Muslim fundamentalists in 

Ambon. That the recognition of "basudara" or siblings for them must be applied in a high 

honesty attitude, in which it contains a very high value of friendship. Similar to the principle of 
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the Prophet Muhammad: "the best of human beings is that which benefits other human beings." 

This combination of the concept of basudara originating from culture and religion has been 

practiced by Ambon fundamentalists, by guarding, caring and sharing joy and difficulties 

(Awang & Farid, 2018: 1490). 

 

Conclusions 

 

An efforts to build peace practiced by muslim ex-combatant in Ambon city could be an 

alternative models for the future of religions. Even though they are (ex-combatant) living with a 

memory of a wounded past, they still try to rebuild a life of harmony with non-muslims, through 

dialoge and friendship, even with their old enemies. 

The model of dialogue and friendship that they carried out is to stay within the 

boundaries that respect each others beliefs. Even though the ex-combatants still have excessive 

belief to non-muslims, they still act openly and care for other people in their daily lives. 

The facts in Ambon refute the notion that the idea of religious pluralism which is 

considered ideal is not in accordance with the Ambonese life context. And at the same time 

prove that the groups claimed by hardliners and fundamentalists as enemies of peace are in fact 

able to coexist peacefully today. 
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Abstract: The people who live in Loksado (Meratus Dayak tribe) have a heterogeneous 

style where they interact with one another and embrace different religions, one of which 

is Islam. This resulted in the Meratus Dayak tribe which originally adhered to the 

ancestral belief (Kaharingan), changed to the Islamic religion. Some of the Meratus 

Dayak people formally have converted to Islam. However, in carrying out the 

distribution of inheritance they still carry out the distribution of inheritance using 

customary inheritance law. Religious differences for them are not barriers to inheritance, 

whereas in Islam religious differences are obstacles to mutual inheritance. This is 

contrary to the principle in terms of fiqh mawaris or Islamic inheritance law. 

The purpose of this study was to determine the factors that resulted in 

acculturation in the Meratus Dayak community. To be able to answer that goal, 

empirical legal research methods/ field research are used. The approach used is a 

sociological approach, by conducting interviews with the Meratus Dayak community. 

Data obtained through observation and interviews are then processed and analyzed 

through qualitative analysis. 

The results of this study indicate that acculturation in the Dayak Meratus 

community is influenced by several factors including: 1) they embraced Islam due to 

marriage not from their personal awareness; 2) they consider tradition to exist before 

religion, so tradition must be prioritized compared to religious law, especially in the case 

of inheritance. 

 

Keywords: Acculturation, Customary Inheritance Law, Meratus Dayak 

____________________________________________________________________________________ 
 

A. Background 

 

In Article 18 b paragraph (2) of the 1945 Constitution of the Republic of Indonesia that "the 

State recognizes and respects the customary law community units along with their traditional 

rights as long as they are alive and in accordance with the development of society and the 

principles of the Unitary State Republic of Indonesia, which is regulated in law ". The 

recognition includes traditional rights, as long as they are still alive and in accordance with the 

development of society and the principles of the Unitary State of the Republic of Indonesia. 

When the customary law is no longer in accordance with the development and principles of the 

Unitary State of the Republic of Indonesia, it is automatically not recognized by the state. 

From the history of law, the customary legal system is the oldest legal system in 

Indonesian society. This legal system together with the public and religious belief systems have 

played a very important role in social control
1
. The existence of customary law in indigenous 

peoples has provided a picture of the order of life values that are believed to be true by the 

community in regulating their lives. This fact illustrates that in the customary law contained the 

very essence of life, which is a crystallization of various beliefs and ideologies of these 

                                                      
1
 Ahmadi Hasan, Adat Badamai Interaksi Hukum Islam Dan Hukum Adat Pada Masyarakat 

Banjar (Banjarmasin: Antasari Press, 2009), page 68 
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communities that can only be understood by looking casually at the indigenous people
2
. The 

customary inheritance law has its own characteristics that are unique to Indonesia, which are 

different from Islamic law and western law. Because the difference lies in the background of the 

mind of the Indonesian people who philosophize with Pancasila and the people who have Unity 

in Diversity
3
. 

The native inhabitants of South Kalimantan consist of various ethnic groups, including: 

(1) Banjar tribes, who inhabit watersheds from Banjarmasin to Amuntai, and preliminary or 

inland areas from Banjarmasin, Martapura, Pelaihari, Rantau, Kandangan, Barabai, Amuntai 

and Tanjung ; (2) Dayak Deyah Dusun tribe, who inhabit Upau Pangelak, Mount Riyut, 

Kawang, Haruai, Mangkupum, and Kinarum areas in Tabalong Regency (3) Balangan Dayak 

tribe, who inhabit Halong and surrounding areas in Balangan Regency; (4) Maanyan, who 

inhabit the Warukin and Pasar Panas areas in Tabalong Regency; (5) Lawangan tribe, who 

inhabit north Muara Uya area, Tabalong Regency; (6) the Abal tribe, who inhabit the area of 

Kampung Agung to Haratai, Tabalong Regency; (7) The Bukit Tribe, which inhabit the Meratus 

mountains, among others, in the mountainous area in Tabalong Regency, Hulu Sungai Tengah 

Regency, Hulu Sungai Selatan Regency, Tapin Regency, Tanah Laut Regency, Kota Baru 

Regency; (8) Bakumpai tribe, who inhabit the area of Barito Kuala Regency, namely 

Marabahan and its surroundings
4
. 

Mujiburrahman, Alfisyah, and Ahmad Syazali argued that the Meratus Dayak 

community had experienced quite dynamic developments in line with socio-political and 

cultural changes in the Meratus region in particular, and South Kalimantan in general
5
. Meratus 

Dayak itself looks closer to the Banjar Hulu people. This is based on the closeness of religion, 

language, and symbols that indicate the existence of syncretism of both
6
. In its development, 

these two ethnicities are often identified differently especially when viewed from their native 

religion. The Dayaks are identical with Kaharingan as their native religion while the Banjarese 

people are Muslim
7
. 

A study of the Loksado community has been carried out by a number of local and 

foreign researchers. Noerid Haloe Radam (2001) mentioned more about the religious life and 

beliefs of the Dayak tribe (Bukit). In addition to the Loksado region, according to Radam, 

Dayak Meratus people are widely spread in several areas such as Awayan District in Hulu 

Sungai Utara Regency (now including Balangan Regency), Batang Alai Selatan District and 

Batu Benawa in Hulu Sungai Tengah District, Padang Batung District in Hulu Sungai Selatan 

Regency, Padang Batung Sub-district in Hulu Sungai Selatan Regency, Tapin Utara Sub-district 

in Tapin Regency, Belimbing District in Banjar Regency, Sampanahan District and Kalumpang 

in Kota Baru Regency
8
. 

Some of the Meratus Dayak people in the Hulu Sungai Selatan Regency still live in 

groups in one traditional area, or the traditional hall where there are several umbun (head of 

family) in the traditional hall. At least there are 42 traditional halls in Loksado District. As an 

indigenous ethnic of Kalimantan, Meratus Dayak indigenous people uphold the customs, self-

esteem and local wisdom. Most of the Meratus Dayak people are still holding ancestral belief, 

namely Kaharingan and there are a small proportion who are Muslim. 

Most of Loksado's population comes from a family or group of Balai who live around 

this area. Residents living in these halls are natives who embrace Balian or Kaharingan religion. 

                                                      
2
 Gusti Muzainah, Asas Kemanfaatan Tentang Kedudukan Perempuan Dalam Hukum Waris 

Adat Masyarakat Banjar (Yogyakarta: Pustaka Akademika, 2016), page 1. 
3
 Hilman Hadikusuma, Hukum Waris Adat (Bandung: Citra Aditya Bakti, 2003), page 9. 

4
 Suriansyah Ideham, Urang Banjar Dan Kebudayaannya (Yogyakarta: Penerbit Ombak, 2015), 

page 9. 
5
 Mujiburrahman, Badingsanak Banjar-Dayak; Identitas Agama Dan Ekonomi Etnisitas Di 

Kalimantan Selatan (Yogyakarta: CRCS UGM, 2015), page 4. 
6
 Noerid Haloei Radam, Religi Orang Bukit (Yogyakarta: Semesta, 2001), page 105. 

7
 J. J. Ras, Hikajat Bandjar: A Study in Malay Historiography (Neteherland: Koninklijk Instituut, 

1968), page 195 
8
 Radam, Religi Orang Bukit, page 71 
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Meanwhile, the Muslim population - who are generally Banjar people - live in their respective 

homes outside the Balai. In addition, the Muslim population is also formed from a number of 

converts who live in the region. This fact shows that there is a socio-cultural relationship 

between adherents of the original religion and Islam
9
. 

Based on preliminary observations on the Meratus Dayak Muslim community in the 

village of Loksado, there are indications that they are still implementing a customary 

inheritance system. Specifically, in the case of inheritance of different religions, for example, a 

child (who is already Muslim) can still inherit from his parents who are native religion and other 

non-Muslims. This is when viewed from the perspective of Islamic law there is a gap between 

theory and practice. Islamic law stipulates that there is no inheritance between two people of 

different religions, even if it is parents or close relatives. In this context it is interesting to 

examine how social processes arise from religious and cultural relations. 

 

B. Problem Formulation 

 

Based on the background of the problems that have been raised, the formulation of the problem 

under study are: 

1. What is the Loksado Dayak community's customary inheritance law? 

2. How is the acculturation of Loksado Dayak community's customary inheritance’s law? 

 

C. Research Methods 

 

This type of research is field research, empirical legal research. In this study, the authors used 

several usual approaches, including
10

: (1) Legal sociology approach; (2) Legal psychology 

approach; and (3) Legal anthropological approach. 

The research location is in the Regency of  Hulu Sungai Selatan in Loksado District 

which consists of 11 villages. The focus of the study took the Loksado village because of the 

heterogeneous Dayak Meratus community.  

The data source in this study consisted of 3 (three), namely primary data sources, 

secondary data sources, and tertiary data sources. The primary data sources that are directly 

related to the object of research, include informants and respondents. The data collected through 

observation, interview, and documentation techniques. 

 

D. General Review of Inheritance Law in Indonesia 

 

Inheritance law in Indonesia consists of a customary inheritance legal system, an Islamic 

inheritance legal system, and a Western inheritance legal system. Customary inheritance law is 

essentially a natural continuation of the lineage to take responsibility for property owned by 

members of indigenous peoples. Therefore, the existence of death as a legal event will 

determine who is entitled to the inheritance
11

. 

Theoretically, the inheritance system in inheritance law can be distinguished in three 

patterns, namely: (1) Patrilineal system, namely the inheritance system that is drawn according 

to the line of the fathers, where the position of men is more prominent influence from the 

position of women in inheritance; (2) Matrilineal system, which is a hereditary system that is 

drawn according to the maternal line, where the position of women is more prominent than the 

position of men in inheritance; and (3) Parental or bilateral systems, namely inherited systems 

                                                      
9
 Mujiburrahman, Badingsanak Banjar-Dayak; Identitas Agama Dan Ekonomi Etnisitas Di 

Kalimantan Selatan, page 24. 
10

 Salim HS and Erlies Septiana Nurbaini, page 20. 
11

 Muzainah, Asas Kemanfaatan Tentang Kedudukan Perempuan Dalam Hukum Waris Adat 

Masyarakat Banjar, page 5 
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that are drawn according to parental lines, or according to a two-sided line (father-mother), 

where male and female positions are not differentiated in inheritance
12

. 

In the customary law system there are at least 3 inheritance systems as follows: 

1. Individual Inheritance System 

Inheritance with an individual or individual system is a system of inheritance in 

which each inheritance gets a share to be able to control and or have inheritance according to 

their respective parts
13

. 

2. Collective Inheritance System 

Inheritance with a collective system is where inheritance is transferred and 

ownership is transferred from the heir to the inheritance as a unit that is not divided into its 

dominion and ownership. Regarding its use is regulated together on the basis of deliberation 

and consensus by all family members who are entitled to inheritance under the guidance of 

the head of the relative
14

. 

3. Major Inheritance System 

The major inheritance system is basically a system of collective inheritance in which 

the management and transfer of the right of ownership of the assets transferred to the eldest 

child is responsible for replacing the position of father or mother
15

. 

In customary law, the distribution of assets can be done when the testator is still alive. 

Even so, in general the property is counted on the distribution of inheritance, after his/ her 

parents died
16

. All children must receive an appropriate portion of their assets, but he also has 

the freedom of distribution and the determination of the amount of each part
17

. 

In the Islamic inheritance legal system, the distribution and settlement of inheritance are 

carried out after the heir dies. The property left behind must be distributed to the surviving 

heirs. According to Hazairin, this Islamic inheritance system is a bilateral individual
18

. Unlike 

the individual system of customary inheritance law, according to the Islamic inheritance legal 

system the heirs have been determined along with their respective parts. The terms of the 

division can be traced to the QS. Al-Nisa verses 8, 9, 11, 12, 13, 14, and 176, QS. Al-Baqarah 

verses 180 and QS. Al-Anfal verse 75. 

Islamic law stipulates, that the transfer of property of a person who lives the world to an 

heir applies automatically (ijbari) according to the decree of Allah. without depending on the 

will of the testator or the request of his heir
19

. Inheritance occurs when between heirs and heirs 

(who are still alive) there is kinship, marital relations (marriage), and the power of freeing 

slavery (al-wala ')
20

. 

One of the most important things to note about the distribution of inheritance is the 

hijab or barrier. A person who is initially entitled to inheritance, but due to a condition, his 

inheritance rights can be reduced or even not obtained at all
21

. Broadly speaking, in Islamic law, 

there are two kinds of inheritance barriers: (1) The difference in religion between ancestors and 

heirs. The reason for this barrier is the hadith of the Prophet Muhammad. which confirms that 

Muslims are not entitled to inherit the assets of non-Muslims, and vice versa; and (2) Murder. In 

the hadith of the Prophet Muhammad. explains that the killer has no right to inherit the legacy 
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of the person who was killed. The murderer in question is someone who intentionally killed in 

which there is a criminal clauses
22

. 

The inheritance system according to Western law is regulated in the Civil Code 

(Burgerlijk Wetboek/ BW) which adheres to the individual system. This system is mostly 

adopted by Indonesian citizens of foreign descent such as those of European descent, Chinese, 

even Arab descendants or others who no longer hold fast to their religious teachings
23

. 

According to Hilman, the Western inheritance legal system is not in accordance with the 

mindset of the Indonesian people because it is concerned with individual rights over material 

things. This is due to the heirs being able to choose between three attitudes, namely: (a) the 

attitude of accepting all inheritance including the inheritance's debts, (b) the attitude of 

accepting under certain conditions, and (c) the attitude of refusing or not accepting the 

inheritance because want to relinquish the responsibility of managing the inheritance
24

. 

The existence of an alternative attitude shows that Western inheritance law is purely 

individual, where the relationship between heirs and heirs is not based on the principle of 

kinship, but based on the principle of their respective interests. If viewed from the perspective 

of the nature of national development, namely the development of Indonesian people as a whole 

and the development of all Indonesian people based on the Pancasila and the 1945 Constitution, 

all matters that are contrary to the principles of harmony, balance and justice cannot be accepted 

in Indonesian law and legislation
25

.  

In relation to patterns of interaction between customary law and religious law in 

Indonesia, at least it can be seen in the following discourses namely Receptie Theory. In 

receptie theory, what exists is customary law while Islamic law is considered to be non-existent. 

Islamic law is considered to exist if it has been received by customary law
26

. In other words, 

local customary law is a benchmark against the validity of applicable law. This theory was 

developed by Snouck Hurgronje so that the indigenous people did not hold strong Islamic 

(legal) teachings and were closely related to Dutch political interests at the time
27

. 

  

E. Research Results 

 

1. The Customary Inheritance Law of the Meratus Dayak Community 

The distribution system of inheritance in Dayak customary law is by consultation, 

regardless of sex, only regulates the distribution of inheritance left to the wife, if the husband 

dies, or the eldest son of the family, the distribution of customary inheritance requires them to 

divide by agreement, as their compliance against customary law. Customary inheritance law is 

very thick with local customs. After the community converted to Islam, the law used was 

customary law, because customary law first existed since the time of ancestors
28

. 

The kinship system adopted by the Loksado Dayak community is a bilateral or parental 

system. This is evident from the position of heirs in the customary inheritance law of the Dayak 

Loksado community, both women and men are equally heirs. The heirs in the customary 

inheritance law are the family of the heir, be it children, siblings, grandchildren, if you do not 

have children, the siblings and cousins will get the inheritance, "sadikit saurang" (although a 

little but still gets an inheritance according to the results of deliberation)
29

 

In the Loksado Dayak Community there is customary law for the distribution of 

inheritance, citizens tend to use customary law rather than religious (Islamic) law, if the issue of 

                                                      
22

 Ahmad Khisni, Hukum Waris Islam (Semarang: Unissula Press, 2013), page 6 
23

 Hadikusuma, Hukum Waris Adat, 2003, page 32 
24

 Hadikusuma, page 33 
25

 Hadikusuma, page 34 
26

 Imam Syaukani, Rekonstruksi Epistemologi Hukum Islam Indonesia (Jakarta: Rajawali Press, 

2006), page 76 
27

 Rahmat Djatmika, Hukum Islam Di Indonesia: Pengembangan Dan Pembentukan. (Bandung: 

PT. Remaja Rosdakarya, 1994), page 122 
28

 Interview with Ermanto, The Highest Customary Headman on June 20, 2019 
29

 Interview with Guyam, Customary Headman on June 21, 2019 



19 

 

 

 

inheritance is left to the preacher or cleric then most likely will cause problems. Society 

considers preachers or religious teachers do not refer to the law, so it does not have legal power. 

In the Loksado Dayak community, most of the distribution system uses a grant system 

and not an inheritance legal system. Wealth is given to the heir before the heir dies. By using 

this grant system, wealth is only concentrated only on children and causes other families not to 

get it. Even if you get inheritance, the amount remains based on the results of deliberation
30

. 

Distributed heirs are shared assets, which are distributed to all heirs and left for adat cash, as 

explained by informant II. Joint assets are assets that are jointly owned, assets that can be in the 

form of land, gardens, houses, rice fields, and others
31

. 

Distribution of inheritance in the Loksado Dayak community is carried out by 

consultation in accordance with family agreements. In addition, they did not differentiate 

between male heirs and female heirs. If this is distinguished, the daughter will be disappointed, 

unless the girl marries without the knowledge of her parents or siblings, so that her share of 

inheritance can be reduced, depending again on the results of deliberation. If there is a missing 

child, while he is still there, then he usually gets less inheritance than other heirs, so also if a 

child is ungodly or kills his parents, then he can still inherit, but he gets customary sanctions. 

In the customary inheritance law of Dayak Loksado, whatever the child does, he 

remains a child, including if the child converts, is not an obstacle to inheritance. It's just that 

heirs who have converted are not Kaharingan anymore, get a smaller amount. Because, after all 

the conditions they are still native Dayak Loksado. 

In the distribution of inheritance, if the husband dies, the person who has the right to 

distribute inheritance to the child is the wife, and vice versa. If both are not available, then the 

eldest child who distributes, usually the eldest child gets two parts, the other child is one part, 

both inheritance in the form of land, gardens, rice fields, and money. If the inheritance is 

divided a little, the child is the heir preferred, while the wife and siblings get a smaller amount. 

By using customary inheritance law in the distribution of inheritance, inheritance 

disputes rarely occur, if there will be resolved by custom and family, the problem will be 

brought to the Pangulu Adat in partnership with the RT, if not finished also brought to Damang 

in partnership with the village head. To strengthen the agreement, the "tetuha adat" must be 

witnessed, which includes the Pangulu Adat for the "Kaharingan" community, the Customary 

Stake for the Christian community, and the Penghulu/ KUA for the Muslim community. 

By looking at the inheritance law that applies to the Loksado Dayak community, 

inheritance law establishes the basis of equal rights, this equal right to be treated equally by his 

parents in the process of continuing property in the family, besides also laying the foundation of 

harmony in the process of carrying out inheritance discussion. Customary inheritance law is 

closely related to the family characteristics of the Loksado Dayak community. The customary 

inheritance system that applies to the Loksado Dayak community is an individual inheritance 

system. In this system, inheritance can be distributed among heirs, this usually applies to people 

who embrace a bilateral kinship system. 

In addition to the individual inheritance system, there is another system of collective 

inheritance and a major inheritance system, and these two systems are not found in the Loksado 

Dayak community. This individual system applies a lot among people whose parental kinship 

system, as in the Javanese indigenous community or also where adat applies, "manjae" 

(Javanese: scatter, mentas) or also among people who are strongly influenced by Islamic law
32

. 

Interesting distribution of inheritance to the Loksado Dayak community here is a system 

of inheritance based on deliberation, regardless of gender and religion. This shows the nuances 

of kinship and emotional ties are very high. The existence of traditional leaders is highly 
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respected and heard by their advices. With deliberations, the possibility of disputes can be 

minimized. 

The customary inheritance law of Dayak Meratus, when compared with the Islamic 

inheritance law, there are things that are at the same time there are also things that are not 

compatible. For example, like the principle of ijbari, namely the transfer of property from a 

deceased person to a living person applies automatically without any effort from the deceased or 

the will to receive
33

. This principle also applies in Meratus Dayak customary inheritance law. 

The existence of inheritance-inheritance rights will only be realized if someone has died, so that 

automatically there is a transfer of ownership of property to people who are still alive. 

The other principle is bilateral principle, this means that everyone receives inheritance 

rights from both sides of the kin line, that is, the kin of the male line and the female line
34

. This 

also corresponds to the kinship system adopted by the Meratus Dayak community in Loksado. 

The kinship line adopted affects anyone who is a heir. In this case, both from the men's line and 

from the women's line, both are domiciled. 

Individual principle in Islamic law, that inheritance can be divided to be owned 

individually. Each heir receives its own portion without being bound by other heirs. The whole 

inheritance is stated in a certain value that may be divided, then the amount is distributed to 

each heir who is entitled according to their respective levels
35

. This also applies to the 

implementation of the distribution of indigenous heirs of the Dayak Meratus people. 

Deliberation conducted by the heirs accompanied by the "tetuha" will determine the part of each 

heir. 

The principle of balanced justice, in relation to rights concerning material matters, 

especially those relating to inheritance, this can be interpreted as a balance between rights and 

obligations and a balance between those obtained with needs and uses. Based on the above 

understanding, the principle of justice in the distribution of inheritance is seen, both men and 

women in obtaining the same rights
36

. 

In the distribution of inheritance to the Dayak Meratus community in Loksado, the 

distribution of inheritance is based on fair justice in which the division is not necessarily the 

same, but it is decided based on deliberation. Decisions on the outcome of deliberations are 

understood as the best decisions traditionally and provide an aspect of justice to the parties. In 

this context, the outcome of deliberation is what is called balanced justice. 

 

2. The Acculturation of Loksado Dayak Community's Customary Inheritance’s Law 

According to Soerjono Soekanto
37

, acculturation is a social process in which a cultural 

structure of society is confronted with foreign cultural elements in which foreign cultural 

elements which gradually fuse into the original culture, without losing the personality of the two 

elements of the culture. If related to acculturation in the Loksado Dayak Society are as follows: 

The Meratus Dayak people who live in Loksado have been following Kaharingan 

beliefs, then in the social process they interact with other communities of different religions 

with them. The result of this interaction resulted in them changing beliefs from Kaharingan into 

adherents of Islam. 

The majority of the Loksado Dayak community converted to Islam because they 

married a Muslim. Based on field data, it is very rare that they want to embrace Islam because 

of their own soul or awareness. In addition, they embraced Islam because they went to school 

outside Loksado, such as in Kandangan which is predominantly Muslim, so they are ashamed if 

they still adhere to Kaharingan, and tend to have difficulty finding work if they are not Muslim. 
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When they become Muslims they do not study the laws of the Islamic religion. After 

they returned to Loksado, they also returned to their customs and traditions, even though the 

identity written on the KTP (identity card) was Islam
38

. There is a religious study conducted for 

those who are Muslim. However, the study only revolves around the issue of daily worship and 

almost never addresses the issue of inheritance law
39

. 

According to interviews with informants, the religious differences between heirs and 

heiress are not a barrier to inheritance, even though the Loksado Dayak community has 

embraced Islam. In the distribution of inheritance, the customary inheritance law remains 

because customary law first existed since the time of their ancestors. Religion (Islam) is seen as 

something that comes later and cannot replace the existing customary provisions. Children as 

heirs, even though their religion is different from the heir is not a problem, because they remain 

as native people of Loksado
40

. 

In the Loksado Dayak community who are already Muslim, in terms of the distribution 

of inheritance, they still use the customary inheritance law from the ancestral heritage due to 

their minimal knowledge of Islamic religion. If divided according to Islamic inheritance law, it 

will cause problems. By using customary inheritance law, they do not distinguish between 

religions, all of whom are entitled to become heirs, although between heirs and heirs of different 

religions, heirs adhere to Kaharingan while heirs are Muslim. 

People who have embraced Islam should be subject to provisions based on Islamic law - 

that is, they cannot inherit each other due to religious differences. However, in reality the 

Muslim community there is still subject to the provisions of customary law which is believed to 

be stronger and first exist. This is interesting to see from the receptie theory which states that 

Islamic law can only apply if it has been accepted or entered into the customary law system
41

. 

Or, in this theory, if religious (Islamic) law conflicts with customary law, then what is used is 

customary law. This is what happened to the Meratus Dayak people in Loksado who had 

converted to Islam, that what they were using was customary law which, in this case, was 

contrary to religious law concerning barriers to inheritance. Because, in the customary 

inheritance law of Dayak Meratus in Loksado, there is no obstacle to obtaining inheritance - 

whether it is religious differences or lawless children to parents - all get a part as heirs, only 

parts are different, where the division is based on the results of deliberation . 

Acculturation that occurs in the Loksado Dayak community is that they have changed 

their faith, from Kaharingan to adherents of Islam, but the traditions that exist in particular the 

distribution of inheritance still follow the customary inheritance law of ancestral heritage - 

where in different religious matters is not an obstacle to inheritance. The reason they share the 

inheritance is still using the customary inheritance law from the ancestors, because the tradition 

must be carried down from generation to generation. Thus, it is clear that acculturation of 

customary inheritance law is apparent in the Meratus Dayak people who live in Loksado. 

Acculturation according to Koentjaraningrat is, a social process in which the entry of foreign 

culture can slowly be accepted without losing the original culture of a society. So, in a 

heterogeneous society in terms of ethnicity and religion in the village of Loksado, the people in 

it interact with each other, the Dayak people who were originally Kaharingan religion changed 

their religion to become Muslims. Here, the religion of Islam entered as a foreign culture that 

was slowly being accepted, but even though they had embraced Islam, they still maintained 

their traditions that were carried down for generations, namely in the case of the distribution of 

inheritance they continued to use customary inheritance laws from their ancestors. 
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Acculturation of customary inheritance law in the Meratus Dayak community in 

Loksado can be analyzed from this theory, in which the law is effectively or not dependent on 

these three elements. In this case the agency authorized to make national inheritance law still 

has not made laws on National Inheritance Law. Then from the substance of substance, 

regulations on customary inheritance law are not written, but apply in Meratus Dayak 

communities, whether Kaharingan or even Moslems, their existence is still recognized by 

prioritizing tradition - namely customary inheritance law rather than religious law. So, they still 

maintain the tradition carried on from generation to generation, even though they have 

embraced Islam. The legal culture here refers to people's behavior which prioritizes tradition, in 

this case customary inheritance law rather than religious (Islamic) law. 

 

F. Conclusions 

 

There are two main points that conclude this research, namely: First, the implementation of the 

customary inheritance law of the Dayak Meratus community in the village of Loksado is based 

on the results of deliberations. Men and women are both heirs. The inheritance system that 

applies is an individual system, where inheritance can be controlled directly by the heirs. The 

customary inheritance law of Dayak Meratus does not recognize any obstacle to obtaining 

inheritance, whether due to disobedience to parents or different religions between heirs and 

heirs, all of them are entitled to inheritance. Secondly, there is acculturation in the Meratus 

Dayak community in the village of Loksado as a result of their social interaction. Where the 

entry of foreign elements slowly accepted, but the tradition is still maintained. The results of 

social interaction in heterogeneous communities cause them to convert, from Kaharingan 

religion / beliefs to convert to Islam. However, in carrying out the distribution of inheritance, 

they still use the customary inheritance law of ancestral heritage. They assume the tradition of 

inheritance has been handed down from generation to generation must be respected, and 

tradition in this case the customary inheritance law of ancestral heritage comes first before the 

coming of religion (Islam). Therefore, according to them, customary law must be prioritized 

above religious (Islamic) law. 

Departing from this study, it is expected that the Ministry of Religion of the Hulu 

Sungai Selatan Regency will continue to pay special attention to the Meratus Dayak Muslim 

community in Loksado sub-district. The existence of those who are far from urban areas needs 

more attention especially related to their religious life. In addition, the local Indonesian Ulema 

Council (MUI) can also play an active role in providing education and counseling about the 

position of Islamic law for Muslims. This study on the acculturation of customary inheritance 

law in the Meratus Dayak community is only one side of their relatively complex religious life, 

so that there is still room for further studies from different sides. 
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BUILDING DIVERSITY IN A MULTICULTURAL SOCIETY BASED ON LOCAL 

CULTURE IN INDONESIA 

 

Kunawi Basyir 
 

Abstract: The religious experience of multicultural society in Indonesia has frequently 

been characterized by conflict and violence in various regions. This reality created 

anxiety and concern in our country that is full of “pluralist endowment. On this basis, 

Indonesia is not only known as the state with the motto Bhinneka Tunggal Ika, but also a 

nation with a number of challenges and problems that arise from plurality of ethnicity, 

religion, and culture. The thesis reveals that the presence of religious life (Hindu-

Muslim) in Denpasar Bali is not like other regions in Indonesia, which is always covered 

by conflict and violence in the name of religion. Multicultural society in Denpasar Bali 

indicates ideal collaboration between Muslims and Hindus to build religious activities. It 

is an integral part of Balinese life and the Balinese friendly character to sprout back to 

Bali Glow (Bali Aga). Of course, this takes a long time to proceed through the dialectical 

theology, ideology, and socio-cultural processes. Together with social institutions, the 

local government had tried to maintain and protect the essence of Hindu Balinese 

culture, by preserving the tradition of "Menyama Braya" for the realization of a 

harmonious religiosity as well as to boost the economy through tourism industry. 

 

Keywords: religiosity, menyama braya, harmony 

___________________________________________________________________________________ 

 

A. Pendahuluan 

 

Modernisasi dan globalisasi merupakan era kebangkitan spiritual (pemikiran keagamaan),
42

 era 

ini ditandai dengan maraknya kehidupan beragama dan kecenderungan spiritualisme manusia 

modern yang melanda dunia Barat yang dibarengi dengan maraknya konflik sosial di mana-

mana. Walaupun agama bukan satu-satunya faktor utama, dalam eskalasinya pemikiran 

keagamaan memainkan peranan penting. Kesetiaan umat terhadap agamanya secara negatif 

cenderung melahirkan ideologi eksklusif yang dapat melahirkan konflik intern dan antarumat 

beragama.
43

 Praktik sosial keagamaan eksklusif ini telah menggejala di berbagai kalangan umat 

beragama di dunia. Pola kehidupan keagamaan seperti ini merupakan salah satu bentuk 

ancaman bagi penciptaan integrasi dan kohesi sosial dalam masyarakat yang plural seperti di 

Indonesia. Keberagamaan eksklusif memandang hanya agama tertentu yang dibenarkan, 

sedangkan yang lain disalahkan, bila perlu ditiadakan dengan cara kekerasan.  

Keberadaan etnis-religious (etnisitas dan agama) mengantarkan masyarakat saling 

mengidentifikasi diri dan menjadikan mereka merasa berbeda satu sama lain. Dalam pada itu 

garis-garis pemisah antarbudaya (cultural fault lines) menjadi garis pertentangan yang amat 

mendasar. Dalam relasi kebudayaan yang penuh ketegangan itulah agama menjadi salah satu 

unsur pembeda paling determinan.
44

  

Beberapa peristiwa yang telah terjadi di tanah air menunjukkan bahwa persoalan 

pluralitas merupakan tantangan utama yang harus dihadapi oleh agama-agama di Indonesia. 

Terkait dengan hal itu, kesadaran akan eksistensi etnis-religious (pluralisme) perlu dipahami 

bersama sebagai realitas alamiah. Kenyataan ini akan membawa konsekuensi logis dalam 

kehidupan sosial keagamaan, yakni tuntutan untuk hidup damai antar-keyakinan. Paradigma dan 

sikap-sikap yang selama ini cenderung eksklusif kini diuji dan dipertaruhkan dalam lingkup 
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Masalah Keimanan, Kemanusiaan, dan Kemodernan (Jakarta: Paramadina, 1992), 7. 
43

 Huston Smith, Agama-agama Manusia, 5.  
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 Ibid., 56. 
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multi-religious di tengah-tengah masyarakat yang multikultural, sehingga paradigma yang 

bersifat inklusif,
45

 toleran bahkan pemahaman keagamaan yang moderat menjadi sebuah solusi 

atas persoalan yang dihadapi oleh masyarakat multikultural. Untuk membangun kompleksitas 

keragaman (etnis, budaya, dan agama) tersebut masyarakat Hindu-Islam Denpasar Bali 

berangkat dari potensi apa yang dimilikinya selama ini (local wisdom) dengan menggali budaya 

dan tradisi yang ada. Mereka membangun kesadaran keragaman dan perbedaan dalam hal etnis-

religious (pluralisme) berbasis pada budaya “menyama braya”, sehingga Bali bisa bangkit dan 

bersinar kembali sebagai bangunan masyarakat madani yang kuat untuk menuju industri 

pariwisatanya terutama pasca datangnya Bom Legian Bali tahun 2002.  

 

B. Konstruksi Sosial Kerukunan Antarumat Beragama di Bali 

 

Teori Konstruksi Sosial yang digagas Peter L. Berger dan Thomas Luckman menyatakan bahwa 

kenyataan (realitas sosial) tersirat dalam pergaulan sosial yang diungkapkan melalui komunikasi 

bahasa, bekerjasama melalui bentuk-bentuk organisasi sosial dan sebagainya. Kenyataan sosial 

memiliki dimensi ganda; obyektif dan subyektif. Masyarakat sepertinya berada di luar diri 

manusia, sedangkan sebagai kenyataan subyektif, individu berada di dalam masyarakat. Dengan 

kata lain, manusia adalah pencipta kenyataan sosial yang obyektif melalui proses eksternalisasi, 

dan masyarakat membentuk individu yang mencerminkan kenyataan subyektif melalui proses 

internalisasi.
46

 Untuk memahami kenyataan sosial seperti kerukunan antarumat beragama di 

Denpasar Bali perlu menghubungkan kenyataan obyektif dan subyektif dalam konsep Berger 

dikenal dengan eksternalisasi, obyektivasi, dan internalisasi. 

Secara konseptual, momen eksternalisasi atau adaptasi diri komunitas Muslim-Hindu di 

Denpasar Bali dengan lingkungan sosio-kulturalnya dalam merespon gagasan dan praktik 

toleransi umat beragama dapat dijelaskan bahwa kedua komunitas tersebut memiliki kedekatan 

dengan tradisi keagamaannya yang keduanya berbasis pada kultural (Islam kultural dan Hindu 

kultural) sehingga momen adaptasi bagi Hindu dilakukan berdasarkan kitab sucinya Veda dan 

Bhagawadgita, sedang teks-teks dijadikan legitimasi terhadap gagasan praktik keberagamaan 

yang terkait dengan kerukunan antarumat beragama adalah Reg Veda X, 191: 2,
47

 Reg Veda X, 

191: 4.
48

 Sedang bagi Muslim, dilakukan berdasarkan kitab sucinya al-Qur’an dan al-Hadith. 

Berbagai ungkapan atau redaksi dalam teks-teks kitab sucinya dijadikan sebagai referensi untuk 

memberikan arah dan legitimasi terhadap gagasan praktik keberagamaan yang terkait dengan 

kerukunan antarumat beragama yang ada, seperti Q.S. al-Baqarah 49: !3,
49

 Q.S. al-Ka>firu>n 

109: 6.
50

  

                                                      
45

 Paradigma ini meyakini bahwa agama anutan yang memiliki kebenaran dan keselamatan yang 

lebih sempurna dari pada agama lain. Agama lain boleh jadi benar sejauh kebenaran yang diusungnya 

memiliki kriteria tertentu sebagaimana dimiliki agama anutan. Paham ini berkarakter terbuka sehingga 

klaim itu tidak dijadikan sebagai alasan untuk menegasikan kebenaran agama atau keyakinan lain. Paham 

ini selalu merapatkan pencarian common platform di tengah-tengah masyarakat pluralitas. Fatimah 

Husein, Muslim-Christian Relations in the New Order Indonesia: The Exlusivist and Inclusivist Muslims 

Perspectives (Bandung: Mizan, 2005), 31.  
46

 Peter Berger dan Thomas Luckman, The Social Contruction of Reality: A Treatise in the 

Sociology of Knowledge ( New York: Ancoor Book, 1967), 45. 
47

 Ayat tersebut berbunyi, “ Berkumpul-kumpulah, bermusyawarahlah satu  sama lain satukanlah 

semua pikiranmu, Dewa pada zaman dulu senantiasa dapat bersatu”. Departemen Agama RI, 

Bhagawadgita (Jakarta: Bimas Hindu, 1988), 135. 
48

 Ayat tersebut berbunyi, “Samakanlah tujuanmu, samakanlah hatimu, samakanlah pikiranmu, 

semoga kau hidup  bahagia bersama mereka”. Ibid., 147. 
49

 Arti dari ayat tersebut adalah “Hai manusia, sesungguhnya Kami menciptakan kamu dari 

seorang laki-laki dan seorang perempuan dan menjadikan kamu saling kenal mengenal. Sesungguhnya 

orang yang paling mulia diantara kamu di sisi Allah ialah orang yang paling bertakwa diantara kamu . 

Sesungguhnya Allah Maha Mengetahui lagi Maha Mengenal. Departemen Agama RI,  Al-Qur’an dan 

Terjemahnya (Jakarta: Yayasan Penterjemah al-Qur’an, 1983), 847.  
50

 Arti dari ayat tersebut adalah “Untukmulah agamamu, dan untuk kulah agamaku. Ibid., 112. 
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Penilaian dan legitimasi tersebut kerap dilakukan oleh kalangan tokoh-tokoh agama 

(Hindu-Islam), intelektual-intelektual yang bergelut dalam dunia akademik maupun pejabat-

pejabat pemerintahan di Denpasar yang dipandang memiliki otoritas dalam memberikan 

interpretasi terhadap ajaran-ajaran (Hindu-Islam) yang tertuang dalam kitab sucinya masing-

masing. 

Berbagai penafsiran dan pemahaman mengenai sikap keberagamaan terkait dengan 

kerukunan antarumat beragama yang disampaikan dalam setiap momentum seperti dalam 

upacara-upacara adat yang dijalankan oleh komunitas Hindu, dan juga dialog serta diskusi 

(Islam-Hindu). Bagi komunitas Muslim pemahaman mengenai sikap keberagamaan tersebut 

tercermin saat pengajian-pengajian keagamaan yang diadakan di kampung-kampung Muslim. 

Pada momen obyektivasi, kenyataan sosial dapat diartikan sebagai suatu konstruksi 

sosial produk sendiri (social construction of reality) melalui perjalanan sejarah yang ada. Oleh 

karena itu, dalam hal ini masyarakat dipandang sebagai realitas obyektif (society is an objective 

reality). Tetapi karena individu-individu yang mengkonstruksi masyarakat pada hakekatnya 

merupakan produk masyarakat itu sendiri (human is a social product), sehingga kenyataan 

sosial yang ada harus dipahami sebagai pengalaman intersubyektif yang tersirat dalam 

pergaulan yang diungkapkan secara sosial melalui komunikasi lewat bahasa, bekerja sama 

melalui bentuk-bentuk organisasi atau bentuk lain yang terlembaga dalam masyarakat. Dengan 

demikian, dapat dipahami bahwa kehidupan masyarakat sebagai realitas obyektif tersebut 

timbul dari proses interaksi sosial yang berlangsung secara terus menerus. 

 Hal terpenting yang perlu digarisbawahi dalam proses konstruksi realitas sosial adalah 

apa yang disebut oleh Berger dan Luckman dengan pelembagaan atau institusionalisasi. Dalam 

proses institusionalisasi ini, nilai-nilai dan pengetahuan yang menjadi pedoman dalam 

melakukan pemaknaan terhadap tindakan merupakan bagian yang inhern sehingga apa yang 

disebut sebagai kesadaran sesungguhnya adalah apa yang terefleksi dari tindakan.  

Mereka yang mengakui dan yang mengimplementasikan keberagamaan dalam 

kaitannya dengan kerukunan antarumat beragama di Denpasar bukan merupakan tindakan yang 

pura-pura, akan tetapi tindakan yang memiliki beragam motif dan tujuan, seperti mengharap 

harmonisasi dalam kehidupan beragama sehingga tercipta keamanan dan kedamaian dalam 

kehidupan bermasyarakat, berbangsa dan bernegara. Proses institusionalisasi keberagamaan 

masyarakat multikultural di Denpasar akan terus dilakukan (Ajeg Bali ) melalui pembiasaan 

(habitualization) tindakan individu-individu yang selalu diulang-ulang, sehingga menampakkan 

pola dan terus direproduksi sebagai tindakan yang rasional. Proses ini jika berlangsung terus-

menerus akan mengendap dan akhirnya membentuk suatu tradisi dan akan menjadi bagian 

kehidupan sehari-hari seperti tradisi menyama braya. 

Dari keseluruhan proses di atas, terlihat adanya peranan yang dilakukan oleh individu 

atau kelompok pada dataran masyarakat. Individu atau kelompok di sini sebagai “agen”, yakni 

kata kunci yang memainkan peran dalam proses penyadaran, institusionalisasi dan habitualisasi. 

Hampir semua proses institusionalisasi dan habitualisasi senantiasa memerlukan agen. Oleh 

karena itu, dalam proses penyadaran dan pengakuan terhadap gagasan kerukunan umat 

beragama di Denpasar tidak dapat lepas dari peran agen-agen terkait seperti pemerintah, 

komunitas seperti yang terhimpun dalam  wadah Forum Kerukunan Antar Umat Beragama 

(FKUB), Forum Komunikasi Antar Etnis Nusantara (FKAEN), dan Persaudaraan Hindu-

Muslim Bali (PHMB) yang selama ini melakukan kegiatannya secara intens dalam pembinaan 

kerukunan umat beragama di daerah penelitian. 

Sedang momen internalisasi adalah suatu proses individu mengidentifikasikasi dirinya 

di dalam dunia sosio-kulturalnya (lembaga-lembaga). Internalisasi merupakan momen 

penarikan realitas sosial ke dalam diri atau realitas sosial menjadi kenyataan subyektif. Realitas 

sosial itu berada di dalam diri manusia, dan dengan cara itu diri manusia akan teridentifikasi di 

dalam dunia sosio-kulturalnya. 

Dengan pengertian semacam itu akan tergambar bahwa realitas adalah produk sosial 

yang bersifat plural, karena bahasa dan pengetahuan individu yang ikut menentukan konstruksi 

realitas tersebut, secara soaial tidak dapat berdiri sendiri serta dibatasi oleh situasi dan kondisi. 

Atas dasar itu, maka kehidupan sosial sebenarnya secara kodrati meniscayakan adanya 
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pluralitas dan diversitas. Demikian juga masyarakat Islam dan Hindu di Denpasar, mereka 

mempunyai latar belakang pemahaman keagamaan yang berbeda walupun keduanya berasal 

dari teks kitab sucinya. Komunitas Hindu menerima dan mengaktualisasikan konsep 

keberagamaan dalam kaitannya dengan toleransi antarumat beragama didasarkan pada adanya 

habitualisasi atau tradisi yang telah dijalankan oleh Pinisepuh (ulama dalam Islam), nenek 

moyangnya sampai sekarang,
51

 sehingga tidak lagi dibutuhkan penafsiran terhadap tindakan 

boleh atau tidak dalam mempraktikkan toleransi umat beragama di tengah-tengah masyarakat 

yang plural. 

Sedang komunitas Muslim kita temukan dua varian: Pertama, kelompok Islam inklusif, 

bagi mereka yang memahami dan mempraktikkan keagamaan dalam kaitannya dengan toleransi 

antarumat beragama di daerah penelitian sesuai dengan yang dipahami oleh ‘ulama-‘ulama 

Islam tradisional (NU dan Muhammadiyah). Implikasinya adalah mereka meyakini bahwa 

tradisi menyama braya (toleransi umat beragama) tidak dilarang oleh agama karena memiliki 

landasan normatif dari ajaran Islam. Kelompok inilah yang populer di Kota Denpasar sehingga 

orang Hindu Bali menyebut komunitas Muslim sebagai Nyama Selam (Saudara Muslim). 

Sedang varian kedua adalah kelompok Islam eksklusif. Kelompok ini silent dalam 

menerima konsep menyama braya (toleransi antarumat beragama) karena menurut mereka 

toleransi antarumat beragama tidak sejalan dengan nash-nash al-Qur’an dan al-Hadith. 

Pemahaman keberagamaan seperti ini dimungkinkan akan berimplikasi terhadap adanya 

ketegangan-ketegangan dalam kehidupan keagamaan di daerah penelitian. Sikap seperti itu pada 

gilirannya akan mengancam keberadaan kerukunan antarumat beragama yang bertahun-tahun 

sudah melekat pada masyarakat multikultural di Kota Denpasar Bali. 

Dari paparan di atas dapat kita gambarkan bahwa pola kerukunan antarumat beragama 

Islam-Hindu di Denpasar melalui pemerintah bersama masyarakat (tokoh agama, tokoh adat) 

menghidupkan kembali tradisi nenek moyangnya yaitu budaya menyama braya untuk menuju 

Bali yang indah, aman, dan mempesona dengan industri pariwisatanya.  

 

C. Menyama Braya Sebagai Budaya Lokal Bali 

 

Keinginan Bali untuk mengatur perda-perda yang bernuansa syari’at Hindu mulai 

diberlakukan.
52

 Walaupun berdasarkan syari’at Hindu, perda-perda tersebut tetap memberikan 

peluang pada agama-agama lain untuk hidup berdampingan, karena kultur ini merupakan kultur 

yang telah lama dibangun sejak adanya kerajaan-kerajaan kecil di Bali seperti kerajaan 

Waturenggong di Klungkung, Kerajaan Badung di Denpasar.
53

 Pada masa kerajaan inilah istilah 

menyama braya dipopulerkan, akan.tetapi karena adanya modernisasi dan hegemoni politik 

Orde Baru tradisi tersebut sedikit demi sedikit tidak menampakkan diri pada masyarakat Bali.  

Dengan demikian salah satu Ajeg Bali yang harus diangkat kembali adalah “menyama 

braya” (aku adalah engkau dan engkau adalah aku). Budaya tersebut merupakan salah satu 

budaya yang meneguhkan kembali toleransi antarumat beragama di Kota Denpasar Bali. 

Menurut orang Bali, apabila kita menyayangi diri sendiri, mengasihi diri sendiri, maka harus 

berkata dan berbuat kepada orang lain sebagaimana berbuat pada diri kita sendiri. Jika prinsip-

prinsip ini bisa dijalankan, maka kedamaian hidup di dunia ini akan bisa diwujudkan. Wujud 

                                                      
51

 Semboyan yang sering dimunculkan dalam momen ini adalah tat twam asi (engkau adalah 

aku, aku adalah engkau). 
52

 Perda No. 3 tahun 1991 bahwa secara umum jenis pariwisata  yang dalam pengembangnya 

didasarkan kebudayaan Bali yang bernafaskan agama Hindu dengan menjaga keselarasan hubungan antar 

pariwisata dan masyarakat serta kebudayaanya. Demikian juga berkali-kali Gubernur Bali I Made 

Mangku Pastika  mengungkapkan bahwa dengan adat, budaya, dan agama yang satu, yaitu agama Hindu 

adalah modal dasar untuk mewujudkan  keamanan berlandaskan adat, budaya, dan agama. 
53

 Pada masa berdirinya kerajaan-kerajaan Nusantara, kerajaan Badung lagi mengalami konflik 

dengan kerajaan Mengwi. Kerajaan Badung memperoleh bantuan  keamanan (tentara Muslim dari 

kerajaan Bugis), dan kerajaan Badung berhasil memukul mundur kerajaan Mengwi. Fenomena inilah 

salah satu cikal bakal Muslim di Kepaon Kota Denpasar. Simak dalam “ Umat Islam Sudah Datang Ke 

Bali Semenjak Abad ke 15 M, Bali Pos, 2 Desember 2001. 
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nyata dari penerapan konsep itu dapat kita temukan dalam kehidupan sehari-hari seperti tradisi 

ngupoin, mapitulu
54

 mejenukkan
55

, ngejot,
56

 dan lain-lain. Semua itu merupakan bentuk jalinan 

kerukunan antarumat beragama di Denpasar Bali. 

Bentuk dan proses untuk menuju kerukunan antarumat beragama yang kuat 

sebagaimana pelaksanan “Ajeg Bali” atau “Ajeg Hindu” nampak tetap mengedepankan struktur 

sosial masyarakat Bali yang multi-kultur, multi- etnis dan pluralistik. Hal yang demikian 

tercermin dalam visi misi yang dicanangkan oleh Pemerintah Kota Denpasar yaitu “Denpasar 

Kreatif Berwawasan Budaya dalam Keseimbangan Menuju Keharmonisasian”. Ajeg Hindu 

sebagai ikon Bali di mata nasional maupun internasional nampaknya sejalan dengan teori 

multukultural
57

 yang digagas oleh George Ritzer, tokoh postmodern yang menekankan pada 

masalah keterpinggiran dan kecenderungan intelektual manusia. Pada intinya teori ini 

menyatakan bahwa kelompok-kelompok minoritas dan kelompok-kelompok yang terpinggirkan 

diberdayakan untuk menempati posisi yang lebih penting dan diberi signifikasi yang sama 

dalam dunia sosial.
58

 

Ajeg Bali sebagai ikon untuk mempersatukan masyarakat multikultural di Bali terutama 

di Denpasar merupakan pilihan yang paling tepat untuk mewujudkan Bali sebagai daerah yang 

aman, damai dan sejahtera. Kalau kita simak dari segi sejarah diberlakukannya jargon yang 

begitu fundamentalistik dengan Hindu, bukan berarti mengakibatkan tertutupnya toleransi umat 

beragama di daerah setempat tetapi justru memberikan pintu bagi terbukanya keharmonisan 

dalam kehidupan keagamaan, karena jargon tersebut dibarengi konsep yang populer dengan 

istilah “menyama braya”. Diberlakukannya jargon (Ajeg Bali) tersebut, menurut orang Bali 

bahwa masyarakat kota Denpasar harus mandiri dengan kultur Bali, karena selama beberapa 

tahun, terutama pada masa Orde Baru, pemerintah  merupakan satu-satunya agency untuk 

mengelola pariwisata di Bali dengan jargon Sapta Pesona nya sehingga Bali kehilangan akarnya 

(jati diri) karena masyarakat Bali telah terhegemoni oleh pemerintah. Akibatnya mereka 

terpuruk dengan datangnya Bom Bali 2002.
59

  

Sebagaimana yang disampaikan oleh Antonio Gramsci bahwa ada dua level struktur 

utama dalam pemerintahan yaitu: masyarakat sipil dan masyarakat politik. Kelompok 

masyarakat sipil mencakup seluruh aparatur transmisi yang sering disebut swasta, seperti 

lembaga pendidikan, media masa,  dan termasuk lembaga-lembaga agama. Sementara kelompok 

                                                      
54

 Ngupoin, mapitulung  adalah membantu tetangga, teman, dan kerabat dalam hal persiapan 

upacara. Tradisi ini sudah menjadi adat kebiasaan masyarakat Denpasar seperti ketika akan diadakan 

upacara-upacara baik pernikahan, upacara adat maupun upacara yang lain umat Islam dan Hindu saling 

membaur untuk membantu mensukseskan acara yang akan dilangsungkan, mulai dari keamanan sampai 

pada masalah perlengkapan. Sedang bedanya ngupoin dengan mapitulung adalah kalau ngupoin biasanya 

digunakan dalam hal orang yang punya hajatan. Sedangkan mapitulung digunakan ketika akan 

mengadakan upacara keagamaan. 
55

 Majenukan artinya ikut mensukseskan acara, baik acara hajatan maupun acara-acara ritual 

keagamaan yang ada di Bali.  
56

 Ngejot adalah membagikan makanan (daging) kepada tetangga, kerabat terdekat yang ada di 

sekitarnya. Tradisi ini biasanya dijalankan menjelang hari Raya Nyepi bagi umat Hindu. Dan menjelang 

hari Raya Idul Fitri bagi umat Islam.. 
57

 Teori ini memiliki tujuh karakter yaitu: Pertama, menolak teori universalistik yang cenderung 

membela yang kuat. Kedua,  mencoba menjadi inklusif dan memberi perhatian atas kelompok-kelompok 

lemah. Ketiga, teori ini tidak bebas nilai. Keempat, mencoba bersifat terbuka. Kelima, Tidak 

membedakan narasi besar dan narasi kecil. Keenam, bersiat kritis. Ketujuh, mengakui bahwa karya 

mereka dibatasi oleh karya tertentu baik dalam bentuk konteks kultur mauoun sosial tertentu. Lihat 

George Ritzer, Teori Sosial Postmodern, terj. Muhammad Taufiq (Yogyakarta: Kreasi Wacana, 2005), 

322. 
58

 Ibid., 257.  
59

 Retaknya hubungan umat Islam dengan Hindu Bali setelah pengeboman tersebut, menurut 

pengamat sosial Agung Putri, lantaran faktor ambruknya kehidupan ekonomi Bali. Pariwisata lumpuh 

karena cap teror dan tidak aman yang menempel pada Bali. Kebetulan pelaku Bom Bali adalah Muslim 

sehingga muncul sentimen anti Islam. Lihat “Ngurah Agung Memulihkan Keretakan Hindu-Muslim”, 

Tempo, 21 Agustus, 2013.  
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masyarakat politik atau negara mencakup semua institusi publik yang memegang kekuasaan 

untuk melaksanakan pemerintahan. Menurut Gramsci, hegemoni adalah sebuah kelas politik 

yang berhasil membujuk kelas-kelas lain dalam masyarakat untuk menerima nilai-nilai moral, 

politik maupun kulturnya.
60

 

Dari fenomena itulah masyarakat Bali mulai sadar bahwa orang Bali harus bangkit dan 

berdiri di atas kakinya sendiri, meminjam bahasa A.S Hikam masyarakat Bali harus 

membangun civil society berbasis jati diri. Nampaknya bangunan Hindu di Bali sangat 

dibutuhkan untuk menginspirasi menuju Bali maksartham jagadhita ya ca iti dharma 

(kesejahteraan lahir batin) seperti yang diimpikan oleh komunitas Hindu maupun masyarakat 

Bali pada umumnya. Benteng dan wacana untuk menguatkan bangunan masyarakat sipil Bali 

“Ajeg Bali” bahkan “Ajeg Hindu” selayaknya dipopulerkan dan diangkat kembali agar Bali 

kembali lebih cerah, lebih aman, dan juga lebih mempesona, baik budayanya, ekonomi, maupun 

sosial keagamaannya sebagaimana Bali pada masa-masa pemerintahan kerajaan Bali pada masa 

lampau.
61

  

Nyama braya merupakan satu-satunya hal yang paling ideal dalam “Ajeg Bali atau Ajeg 

Hndu” karena istilah ini yang telah mencirikan pulau Dewata (Bali) di mana hidup 

berdampingan, bertetangga dan bersama-sama merupakan arti dari istilah tersebut. Melalui 

menyama braya kita belajar banyak hal seperti: berkomunikasi, berinteraksi untuk membangun 

persaudaraan yang kuat. Semua orang yang tinggal di Bali adalah saudara tak peduli mereka 

orang Bali asli atau bukan. Itulah yang membuat mengapa tradisi menyama braya ini sangat 

pantas dilestarikan. Namun, seiring dengan berjalannya waktu yang mengarah ke modernisasi, 

pada waktu tertentu menyama braya seolah kehilangan filosofinya. Banyak perpecahan tak 

terduga yang akhirnya terjadi di pulau Bali. Masyarakat Bali seolah lupa bahwa ada tradisi yang 

sudah mengakar dalam kehidupannya yaitu menyama braya.
62

 

Gentha Khrisna, seorang aktifis kajian agama dan budaya di Bali mengungkapkan 

bahwa adanya keragaman dan perbedaan bangsa Indonesia dari segi agama cukup dominan 

yaitu enam agama besar yang mendiami di Bali antara lain Hindu, Islam, Kristen, Katholik, 

Budha dan Konghuchu. Keragaman dan perbedaan yang demikian biasanya mempunyai potensi 

konflik jika tidak mampu dimenej dengan baik dan tidak memiliki kebijaksanaan yang luas dan 

mantap dalam menumbuhkan dan membina kerukunan. Untuk ini, masyarakat beragama 

menghadapi tantangan yang begitu besar dalam menghadapi perubahan-perubahan yang terjadi 

di dunia ini. Bagi setiap agama mempunyai persoalan yang sala satunya adalah bagaimana 

menghubungkan dirinya sendiri dengan perubahan yang besar dan mendesak di zaman ini tidak 

lain adalah berusaha melenyapkan kemiskinan, kebodohan dan penghinaan. Perjuangan untuk 

mendapatkan kehidupan yang lebih baik di dunia ini, munculnya struktur masyarakat baru dan 

datangnya perubahan yang berkesinambungan, dan bagaimana umat beragama dapat 

membangun peradaban yang kaya dengan nilai-nilai kemanusiaan dan nilai-nilai menyama 

braya. 

Persoalan-persoalan kemanusiaan tidak akan selesai jika hanya  diselesaikan oleh satu 

kelompok agama atau satu golongan agama tertentu. Oleh karena itu sebagai umat manusia 

yang memiliki iman atas nilai-nilai keagamaan sedang menghadapi persoalan yang diakibatkan 

oleh kesalahan menempatkan dan memanfaatkan ilmu pengetahuan dan teknologi. Di sinilah 

konsepsi menyama braya menjadi sangat penting dan berarti bagi kehidupan umat manusia, 

sebagaimana dalam kitab Reg Veda yang berbunyi “Sam Gacchadhvan Sam Vadadhvam, Sam 

Vo Manamsi Janatam, Deva Bhagam Yatha Purvo, Sanjanano Upasate (Berkumpul-kumpullah, 
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bermusyawarahlah satu sama lain, satukanlah semua pikiranmu, Dewa pada jaman duhulu 

senantiasa dapat bersatu).
63

  

Dari kutipan ayat tersebut dapat digambarkan bahwa semua manusia mendambakan 

adanya penyesuaian pikiran dan tujuan untuk mencapai hidup bersama yang bahagia. Hal 

tersebut sekaligus untuk mengantisipasi sikap-sikap negatif (seperti sikap fanatisme) yang 

sering muncul dalam masyarakat yang majemuk. Menyama braya adalah sebuah konsep ideal 

yang bersumber dari sistem nilai budaya masyarakat Bali yang religious. Sistem nilai budaya 

merupakan tingkat yang paling tinggi dan paling abstrak dari adat istiadat Bali. Hal ini 

disebabkan oleh nilai- nilai budaya itu merupakan konsep-konsep mengenai apa yang hidup 

dalam alam pikiran sebagian besar dari warga masyarakat. Konsep-konsep mengenai apa yang 

mereka anggap benilai, berharga, penting dan benar yang mesti dilaksanakan dalam hidup 

sehari-hari, nilai-nilai luhur itu diharapkan dapat berfungsi sebagai suatu pedoman yang 

memberi arah dan orientasi kepada kehidupan masyarakat Bali. 

Menyama braya adalah salah satu kearifan lokal yang mampu mencirikan masyarakat 

Bali yang gemar menjalin persaudaraan. Menyama braya adalah salah satu kearifan lokal milik 

masyarakat Bali yang tidak kita temukan lagi di mana pun. Inilah rumah kita, di sinilah saudara 

kita, dan bersama merekalah kita hidup bersama. Jadi, apa lagi yang perlu diributkan. Walaupun 

bentrokan kecil pernah terjadi baik bentrok antarpemuda, antarbanjar, antarkelompok 

masyarakat. Tetapi karena tradisi menyama braya telah diwariskan secara turun-temurun maka  

bentrok itu bisa segera terselesaikan. Sebagai orang berpijak di atas tanah Bali dituntut untuk 

mampu hidup di tengah masyarakat yang heterogen, karena konsep nyama braya itu adalah 

berasal dari kita oleh kita dan untuk kita. Dengan demikian apabila istilah ini diamalkan oleh 

semua warga Bali maka segala jenis bentrokan akan dapat dihindari. 

Masyarakat Hindu Bali berpandangan bahwa menyama braya merupakan simbol atas 

kemenangan “Dharma”. Oleh karena itu kemenangan Dharma akan menjadi jelas ketika setiap 

masyarakat mampu menangkap signal perdamaian yang dipancarkan oleh Mulat Sarira. Jika 

signal perdamaian bisa ditangkap dengan jernih, maka akan menghasilkan gambar “Penyama 

Brayaan” yang sempurna. Menyama braya yang saling asah-asih dan asuh adalah gambar jernih 

yang dihasilkan oleh kejernihan gelombang perdamaian yang dipancarkan oleh stasiun 

pemancar Mulat Sarira ".
64

 

Ida Bagus Dharmika mengungkapkan bahwa salah satu konsep kunci yang dipegang 

teguh oleh umat Hindu di Bali sebagai pedoman di dalam hubungan antara manusia dengan 

manusia adalah konsep Tat Twam Asi dan Yama Niyama Brata. Tat Twam Asi yang berarti aku 

adalah engkau, sedang yama niyama brata yang berarti engkau adalah aku. Apabila kita 

menyayangi diri sendiri, mengasihi diri sendiri begitulah seharusnya kita berpikir, berkata, dan 

berbuat kepada orang lain. Apabila prinsip-prinsip ini bisa  dijalankan maka kedamaian hidup di 

dunia ini akan bisa diwujudkan. Wujud nyata dari penerapan konsep itu dalam kehidupan 

sehari-hari muncullah beberapa konsep operasional dalam kebudayaan Bali seperti ngoopin, 

mejenukkan, ngejot, mapitulung, dan lain-lain.
65

 

Budaya menyama braya dalam masyarakat Bali merupakan salah satu budaya yang 

meneguhkan kembali hubungan kerukunan antarumat beragama. Hal ini tampak ketika 

memperingati hari raya, upacara pernikahan, dan juga bila terjadi kematian. Kita temukan saat 

hari raya Nyepi (Tahun Baru Saka 1935/ 2013 M) yang baru dirayakan masyarakat Hindu di 

Denpasar. Baik komunitas Muslim, Katolik, Kristen maupun komunitas Budha berpartisipasi 

ikut membantu proses pelaksanaan Nyepi di daerah masing-masing, mulai dari perlengkapan 

sampai pada sistem keamanan. Demikian juga dalam perayaan keagamaan yang terjadi bagi 

masyarakat Muslim di Bali, tradisi menyama braya mudah didapati di dalamnya. Misalnya saat 
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umat Islam memperingati  Isro’ Mi’raj di Masjid Darussalam Ubung  dan di masjid Raya Suci. 

Komunitas Hindu memberikan bantuan baik makanan maupun keamanan. Justru yang 

memegang keamanan adalah  para pecalang (polisi lokal Hindu Bali) yang berpakaian adat 

Hindu untuk menjaga keamanan demi kelancaran acara berlangsung. 

Tradsi menyama braya sangat dirasakan oleh komunitas Muslim di Denpasar seperti 

yang diungkapkan oleh .KH. Muhammad Sya’ban bahwa menyama braya adalah sebagai sarana 

untuk meningkatkan kerukunan antarumat beragama, artinya bahwa semua umat manusia 

adalah saudara baik Islam maupun Hindu. Dalam hal ini  Sya’ban berpegang pada ungkapan 

Raja Pemecutan bahwa Islam di sini adalah saudara, maka umat Islam harus dihargai dan 

diberikan tempat yang layak. Masih menurut Sya’ban bahwa ungkapan itu terbuki sampai 

sekarang di mana Raja Gusti Ngurah Manik (Dinasti Pemecutan sekarang) selalu memberikan 

pengarahan dan mendorong kaum Muslim di Denpasar untuk hidup berdampingan. Kalau 

kiranya akan ada tanda-tanda gesekan masalah agama ia terjun langsung untuk komunikasi 

dengan masyarakat setempat.  

Hal yang paling nampak dari kesadaran pluralisme bagi Raja Gusti Ngurah Manik 

adalah setiap hari besar Islam seperti hari raya Idul Fitri ia mengadakan acara halal bihalal dan 

mengundang semua komunitas Muslim yang ada di daerah Denpasar. Demikian juga ketika 

bulan Ramadlan, ia mengadakan buka bersama yang dihadiri oleh komunitas Muslim dan Hindu 

yang bertempat di Puri Pemecutan. Karena antusiasnya mempersatukan Islam dan Hindu di 

Denpasar dibentuklah Persaudaraan Hindu-Muslim Bali (PHMB) yang disponsori oleh Puri 

Pemecutan. Hal tersebut merupakan anjuran dari Gusti Ngurah Manik sendiri. Wadah ini 

sebagai tempat untuk membina kebersamaan Hindu dan Muslim di Denpasar. 

Masyarakat Islam Bali memberikan pengertian bahwa budaya menyama braya adalah 

tali persaudaraan atau hubungan sosial atas dasar kekeluargaan, semangat kebersamaan dan 

kesatuan seperti layaknya keluarga. Hal ini dibuktikan dengan sebutan: Nyama Selam, Nyama 

Kristen, Nyama Cina. Anshari (tokoh komunitas Muslim Denpasar) menambahkan bahwa 

budaya menyama braya di Bali identik dengan isi perjanjian masyarakat Madinah yang populer 

dengan “Piagam Madinah”.  

Dari beberapa butir isi piagam setidaknya perlu dikembangkan untuk memperkaya 

khazanah budaya menyama braya di Bali agar Bali tetap Berseri. Dari beberapa fenomena yang 

terjadi di Bali pada umumnya dan di kota Denpasar pada khususnya kearifan lokal yang dimuat 

dalam jargon menyama braya bagi masyarakat Bali telah teruji sebagai landasan moral dalam 

membangun integrasi dan harmoni sosial masyarakat multikultural yang ada.   

Budaya menyama braya dapat menjadi progam unggulan bagi masyarakat multikultural 

di Denpasar karena menyama braya mempunyai makna yang strategis bagi perkembangan Bali 

di masa yang akan datang. Jargon tersebut menjadi primadona bagi semua agama yang ada di 

Bali. Seperti acara dialog yang digelar oleh FKUB Bali pada tahun-tahun terakhir, semua wakil 

agama menyampaikan pandangannya mengenai konsep menyama braya dan relevansinya 

dengan ajaran agama masing-masing. Pandangan dan pengakuan dari beberapa tokoh agama 

dapat digambarkan bahwa jargon tersebut (menyama braya) merupakan salah satu sektor 

pendorong pelaksanaan toleransi interumat beragama maupun antarumat beragama di Bali, 

terutama di kota Denpasar.  

Istilah menyama braya bukan hanya populer di kalangan masyarakat Bali (Hindu) saja 

tetapi juga populer di kalangan pendatang (Nyama Selam) sehingga perbedaan dalam hal agama 

bukan merupakan tantangan tetapi merupakan sebuah solusi bagi kehidupan keagamaan 

masyarakat multikultural (Hindu-Islam). Mereka saling mempunyai sifat tenggang rasa, saling 

memahami, saling menghormati antarsesama, mereka bisa membedakan mana wilayah doktrin 

dan mana wilayah sosial. 

Untuk menghindari ketersinggungan antarumat beragama di Denpasar,  para ‘ulama dan 

tokoh agama selalu aktif mengingatkan para mubaligh, ustadz, guru ngaji maupun para khotib 

Masjid di Denpasar agar dalam setiap ceramahnya mengangkat tema-tema toleransi umat 

beragama berdasarkan al-Quran maupun Hadith, dan perlu menghindari tema-tema yang 

memecah belah bangsa seperti tema tentang “kafir, babi, berhala”. Hal itu perlu dilakukan agar 

mereka terhindar dari jebakan definisi yang banyak dilontarkan oleh kelompok-kelompok 
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radikalis Islam. Tema-tema tersebut akan berdampak pada ketersinggungan bagi komunitas 

Hindu. 

Menyimak beberapa fenomena tersebut dapat digambarkan bahwa  masih adanya 

semangat untuk membangun kebersamaan sebagai landasan dalam mewujudkan kerukunan 

antar umat beragama, walaupun masih diliputi beberapa hal-hal yang dapat membawa rasa 

curiga, was-was, rasa aman dan tidak aman satu sama lain. Oleh karena itu, ide 

multikulturalisme belum sampai menyentuh ke tingkat akar. 

 

D. Menyama Braya : Antara Nyama Selam dan Nyama Hindu  

 

Nyama Selam, Nak Jawa, mungkin masih asing di telinga kita. Dua kalimat pendek tersebut 

merupakan sebutan bagi mereka (Islam) yang sudah mengintroduksikan budaya Bali dalam 

kehidupannya. Dalam bahasa Bali “nyama” berarti saudara dan “selam” berarti Islam. Jadi 

mereka (Orang Islam: Jawa) adalah saudara kita (Orang Bali). Istilah ini sudah diakui sebagai 

salah satu etnis yang mendiami pulau seribu Pura ini. Sementara mereka (orang Islam: nak 

Jawa) menyebut orang Bali dengan sebutan “Nyama Bali”.  

Dari penggunaan istilah tersebut jelas bahwa sesungguhnya kita adalah saudara yang 

mungkin dalam beberapa hal memiliki perbedaan dan juga persamaan akan tetapi perbedaan 

dalam hal agama bukan sebagai pemicu adanya konflik akan tetapi justru sebagai alat pemersatu  

antara Islam dan Hindu, karena jargon “menyama braya” sebagai Ajeg Bali (dipatenkan) 

mampu menjalin kebersamaan, hidup berdampingan, dan kedamaian begitu kental di Bali. 

Tidak peduli ras, suku, agama, budaya, maupun etnis yang berbeda bukanlah penghalang. 

Karena itu, tak heran ada yang menyebutkan orang Bali itu terbuka, mudah bergaul dan 

menerima hal baru.
66

  

Hal tersebut dapat kita lihat komunitas Muslim (Nyama Selam) yang tinggal di kota 

Denpasar, mereka tidak menghilangkan identitasnya sebagai masyarakat Islam. Dilihat dari segi 

pakaian dan pergaulan sehari-hari, mulai dari perempuan berjilbab, laki-laki bersarung dan 

menggunakan songkok putih. Bentuk rumah yang identik dengan bangunan rumah di Jawa, 

sampai penggunaan bahasa pun telah dimodifikasi percampuran antara bahasa Jawa, Madura 

dan bahasa Bali sehingga perkampungannya dijuluki Kampung Jawa (Dusun Wonosari), 

Kampung Muslim ( Dusun Kepaon dan Dusun Loloan Timur).  

Terlihat umat Islam yang disebut sebagai Nyama Selam dan umat Kristen yang disebut 

sebagai Nyama Kristen dapat dengan mudah beradaptasi dan hidup rukun bersama orang Bali 

yang identik dengan agama Hindu. Kerukunan ini merupakan aplikasi dari konsep menyama 

braya yang dimiliki Bali. Seperti halnya umat Hindu lainnya, umat Islam yang hidup 

berdampingan dengan umat Hindu itupun turut mebanjar, meseka, bahkan turut ambil alih 

dalam program subak mereka jalankan dengan senang hati.
67

 Tak heran ketika menyajikan 

makanan di Banjar akan dibagi menjadi dua golongan, yakni menggunakan daging babi untuk 

orang Bali (umat Hindu) dan makanan ’penyelam’ yang tanpa daging babi tentunya untuk 

Nyama Selam. Di sini tampak kehidupan berdampingan yang saling menghormati dan 

memperlihatkan ciri yang dipakai orang Bali untuk menandakan keislaman seseorang adalah 
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tidak makan babi. Karena itulah orang yang tidak makan daging babi dan banten yang tanpa 

daging babi disebut sebagai banten selam.
68

  

Hanya saja, pada 12 Oktober 2002, dua bom berkekuatan amat dahsyat meledak di 

Legian Bali. Sikap multikultural orang Bali pun jadi ikut terguncang. Mereka lebih waspada dan 

curiga terhadap orang pendatang. Padahal, pada dasarnya orang Bali itu mudah percaya dan 

bekerjasama dengan orang lain walaupun berasal dari etnis dan agama yang berbeda. Bom yang 

meledak di tengah malam itu memberi ketakutan yang sangat mendalam pada orang Bali. 

Maklum tragedi ini merupakan tragedi pertama di Bali yang paling terasa dampaknya. Sebab 

yang merasakan dampaknya adalah orang Bali sendiri. Mulai dari tewasnya ratusan orang, 

limbungnya sektor pariwisata Bali yang memiliki pengaruh besar bagi perekonomian Bali 

sehingga orang Bali yang seakan kehilangan akal sehat dan tak tahu harus berbuat apa pasca 

bom Bali I dan II meledak.  

Guncangan akan nilai-nilai multikulturalisme di Bali tak berhenti sampai di sana. Pada 

tanggal 1 Oktober 2005, giliran bom Bali II yang beraksi. Tak banyak yang berbeda dari bom 

Bali I. Orang Bali tetap waspada dan curiga terhadap keberadaan orang asing bahkan orang Bali 

menjadi berubah sangat sensitif. Mereka mudah tersinggung dan marah pada orang yang berasal 

dari etnik dan agama yang sama dengan pelaku bom Bali. Secara tak langsung kondisi ini 

membuat sikap dan perilaku multikultural sebagian orang Bali jadi luntur. Setelah bom Bali 

hubungan antara Islam dan umat Hindu Bali menjadi tegang. Akhirnya konflik dan tindak 

kekerasan merebak di Bali. Konflik antara orang Bali asli dengan pendatang. Tak sedikit orang 

Bali yang menyalahkan orang luar Bali-lah yang telah merusak Bali. Meski tak sepenuhnya 

benar namun inilah fenomena yang terasa ketika itu dan hingga kini di Bali.
69

  

Begitu besar dampak peristiwa bom Bali terhadap hubungan multikultural di pulau 

Dewata. Orang Bali jadi siaga mereka tak lagi terbuka seperti di awal, tak lagi ramah seperti 

sediakala. Mereka sulit mengubah menjadi seperti dulu apalagi orang Bali sulit menerima 

perubahan, mereka tak suka yang cepat. Baginya lambat asal selamat. Saat itulah istilah “Nyama 

Selam”  atau “Nak Jawa” (sebutan orang Bali pada orang Jawa) menjadi lebih populer di 

kalangan masyarakat Bali terutama pasca bom Bali. Image penduduk pendatang (Nak Jawa/ 

Nyama Selam) semakin terpuruk. Bentuk kebencian dan frustasi orang Bali menghadapi 

pendatang diwujudkan dengan melakukan sweeping penduduk pendatang yang selama ini 

tinggal di Bali dan menghisap keberuntungan dari Bali. Penduduk pendatang yang telah dicap 

sebagai “perusak” dan sarang teroris menjadi alasan umum reaksi spontan untuk melakukan 

penertiban ini. Di seluruh kampung-kampung di Bali melakukan penertiban ini dengan 

membentuk Tim Pendataan Penduduk, satuan pecalang untuk pengamanan dan meminta 

bantuan Tramtib (Ketentraman dan Ketertiban) kabupaten dan kota di Bali. 

Setelah banyak mengalami citra buruk dan selalu menjadi korban dari kecurigaan, kini 

penduduk pendatang (Nak Jawa) menjadi primadona yang harus digarap oleh para tim sukses 

Pemilu maupun Pilkada Bali. Hal ini terjadi karena potensi suara mereka dalam pemilihan 

sangat besar. Menurut pengamatan di lokasi penelitian berbagai cara terus dilakukan untuk 

mendekati para pendatang dan meraup dukungan darinya. Di sinilah terbetik dilema dan 

kontradiksi dalam masyarakat Bali. Penduduk pendatang menjadi sasaran dan kambing hitam 

pada momen-momen tertentu (pencurian, Bom Bali dan lain-lain). Posisi mereka tersudut, 

menjadi sasaran amarah dan razia penduduk setempat. Pokok kecurigaan pada penduduk 

pendatang dengan rumah-rumah kumuh berderet di daerah-daerah pinggiran kota Denpasar. 

Kontradiksi ini terjadi saat warga Bali bertetangga dengan pendatang, mereka mengadakan 
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sweeping bagi pendatang liar tanpa adanya KTP yang ditampung oleh kos-kosan. Di sinilah 

terjadi politik kepentingan dan dilematis dari Ajeg Bali.
70

 

Fenomena tersebut berbeda dengan apa yang dirasakan oleh KH. Muhammad  Basyir 

maupun KH. Muhammad  Sya’ban (keduanya sebagai tokoh agama di Kampung Jawa 

Denpasar) mengatakan bahwa setiap Pilkada, nak Jawa justru menjadi rebutan dan sumber 

pertarungan para tim sukses calon walikota, maupun calon legislatif. Berbagai bujuk rayu dan 

janji-janji ditebarkan bagi pendatang ini. Politik dukungan dengan organisasi massa Muslim 

menjadi cara lain untuk mencari pengaruh. Pertemuan-pertemuan para calon legeslatif maupun 

calon walikota dengan tokoh-tokoh Muslim atau kehadiran mereka dalam acara-acara agama 

lain perlu dicermati dalam rangka meraup dukungan suara tersebut. Selain itu, dukungan dalam 

organisasi massa Muslim seperti organisasi keagamaan di bawah naungan Muhammadiyah 

maupun NU menjadi sasaran para calon. Di sinilah para calon mulia berelasi dengan kelompok 

penduduk pendatang (Nak Jawa) untuk merangkul suara mereka.   

Melihat fenomena tersebut nampaknya suara nak Jawa akan mudah dimainkan kartunya 

dengan kekuatan-kekuatan serta relasi-relasi seperti diungkapkan KH. Muhammad  Basyir di 

atas. Operasi para tim sukses para calon dalam menjalankan jurus-jurusnya mempengaruhi ke 

mana larinya suara nak Jawa dalam Pilkada maupun pemilu. Setelah lepas dari tudingan teroris, 

pengganggu Ajeg Bali dan “perusak kebudayaan” Bali, kini mereka (nak Jawa) dijadikan 

rebutan untuk proses politik menguatkan dan melestarikan Ajeg Bali. 

 

E. Penutup 

 

Bahwa kehidupan antarumat beragama yang dikemas dengan tradisi menyama braya khususnya 

Islam-Hindu di Bali memiliki karakteristik dan keunikan tersendiri dibanding dengan daerah-

daerah lain di Indonesia yang selalu diselimuti konflik dan kekerasan atas nama agama. 

Masyarakat multikultural di Bali menunjukkan adanya kerjasama yang ideal dalam membangun 

masyarakat madani (civil society). Karakteristik ini merupakan bagian yang tak dapat 

dipisahkan dari kehidupan masyarakat Bali. Untuk membangun Bali Bersemi Kembali (Bali 

Aga) tentu membutuhkan proses dan waktu yang panjang, melalui dialektika teologis, ideologis, 

dan sosio-kultural. Pemerintah daerah dan lembaga-lembaga sosial bersama masyarakat bekerja 

keras menjaga dan melindungi kultur Bali yang bernafaskan Hindu dengan melestarikan tradisi 

menyama braya-nya untuk mewujudkan bangunan masyarakat madani yang kuat, dan kokoh 

sehingga bisa meningkatkan perekonomian melalui industri pariwisata sehingga Bali bisa 

kembali bersemi kembali.  
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Abstract: The Cultural Heritage Act No. 5/1992, Chapter I Article 2, the manuscript of 

a library and museum collection as the most authentic source of knowledge about human 

identity and cultural history. Manuscripts will not last long without proper care; 

preservation of manuscripts is beneficial for future generations. Based on observation, 

476 manuscripts were stored in the Library and Archives Service (DISPERSIP) of South 

Kalimantan and Lambung Mangkurat Museum in South Kalimantan, which mostly did 

not receive good attention. Preservation effort is not easy and it is needed proper 

handling by the experts in their fields. 

The purpose of this research is to find out, describe the preservation process, the 

constraints and solutions carried out in preservation of manuscripts at DISPERSIP and 

Lambung Mangkurat Museum in South Kalimantan. 

This research was conducted using a qualitative approach and qualitative 

descriptive type in the form of describing data based on the recording. The research 

subjects in DISPERSIP and Lambung Mangkurat Museum with their objects are 

manuscripts in two places. Research data were in the form of respondents' identities, 

manuscripts, and the description of preservation efforts, obstacles, and preservation 

solutions. Sources of data were from informants, documents and supporting books. Data 

collection techniques were by using observation, in-depth interviews, and 

documentation. Data analysis techniques consisted of data reduction, data display, 

conclusion drawing/verification. Qualitative data analysis is carried out interactively and 

took place continuously until it is complete so that the data is already saturated. 

The results of research in conserving these two institutions have differed on the 

physical preservation and contents preservation of manuscripts. The physical 

preservation script was taken by giving chemical substance and sticking it to wider and 

stronger paper. The contents of the manuscript by scanning for digitization, giving 

names based on the main ideas, classification and brief outlines based on philology. 

Obstacles in conservation activities were due to the lack of budget for the purchase of 

conservation infrastructure and limited human resources in handling preservation.  

The solution that can be proposed is by having cooperation with another party in 

preservation process. DISPERSIP is working together with Indonesian National 

Archives (ANRI) in saving original manuscript. Lambung Mangkurat Museum 

cooperate with Universitas Indonesia and Indonesian National Library in the manuscript 

digitalization process  

 

Keywords: Preservation, manuscripts, physical preservation, content preservation 

___________________________________________________________________________________ 

 

INTRODUCTION 

 

A. Background of the Problem  
Indonesia is a country that has a very diverse culture with various forms that are a legacy of its 

ancestors. South Kalimantan is one of the provinces that have cultural diversity as a 

characteristic of the people that distinguishes it from other provinces in Indonesia.  

Manuscripts is one of the cultures which is a legacy from ancestors and has a very high 

value and important for us. Manuscripts are evidence of activities carried out in the past, 

manuscripts hold a lot of potentials that can reveal the historical values possessed by the owner, 

writer, and the province where the manuscript was written.  

Manuscripts store various kinds of information and local wisdom that illustrate the 

history of cultural diversity, manuscripts are usually more vulnerable / easily damaged, usually 

caused by air humidity and water, damaged by rodents (harmful insects, rats, and rodents), 
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carelessness, natural disasters, fires, theft, and coupled with the activities of buying and selling 

manuscripts to foreign countries, which are still often done by certain groups.  

Regrettably, efforts to preserve the manuscripts are still lacking in attention. As a result, 

not a few ancient texts of historical value, become corrupted, dirty (cannot be read anymore) 

and even lost. In the end, it will have an impact on the declining quality of the contents of the 

manuscript and they still neglected in the archipelago. The method of storage is only stored in a 

glass cabinet without security or any preservatives. There are manuscripts that are torn up and 

patched with other papers to reattach the tears (Thomas. 2012: 7). 

Most of the manuscripts in South Kalimantan are stored in the Provincial Library and 

Archives Service, Museums and private communities. Libraries and museums as scientific 

institutions cannot be denied having the main task of preserving manuscripts and other 

collections related to science, education, and research. Library and Museum are one means 

to access the information, where the existence in a country is one barometer for the progress of 

people's lives. 

According to Richard (1994: 19), Library and information science is a discipline-

oriented to provide access to vast amounts of accumulated knowledge and information: the 

processes include the origination, dissemination, collection, organization, storage, retrieval, 

interpretation and use of information.  

According to Wiji Suwarno (2010: 10), overall information or collections stored in 

libraries and museums are the result of humanity's creation, initiative and work both in the past 

and present. Information collected from various sources, created and is a manifestation or 

evidence of a real record of the history of human life in accordance with the conditions and 

developments of its time. Libraries should provide materials and information presenting all 

points of view on current and historical issues (Evans. 1992: 3).  

Cultural Heritage Law No. 5 of 1992, Chapter I Article 2 states that the manuscripts are 

one of the library and museum collections which are the most authentic sources of 

knowledge about the identity of mankind and the cultural setting of their predecessors. 

According to the laws of cultural preservation, the collection of manuscripts is any document 

that is written by hand or typed that has not been printed or made into a printed book that is 

more than 50 years old. 

Libraries and museums have the responsibility for the preservation of manuscripts, 

preservation referred to a work to preserve and protect collections in the form of manuscripts 

from factors that cause damage, so they do not experience impairment and can be used by the 

community for a long time. The purpose of preserving manuscripts is to preserve information 

content, historical evidence, and so that it can be utilized by the community. Manuscripts will 

not last long without proper care, the importance of preserving manuscripts so that they can be 

used by future generations (Mahawar. 2013). 

Based on the results of preliminary observations made by researcher, there are for about 

476 manuscripts stored in DISPERSIP (Provincial Library and Archives Service) and Lambung 

Mangkurat Museum of South Kalimantan. The manuscripts fall into several categories namely 

religious texts, secret mystics, rules and laws and the genealogies of kings. Most of the 

manuscripts did not receive good attention. Preservation effort of manuscripts is not easy and 

has to the proper handling and personnel who are experts in their field. 

Based on the background of the problem, the researcher felt interested to find out more 

about manuscripts in South Kalimantan, especially in Library and Archives Service and 

Lambung Mangkurat Museum and how the preservation efforts were made. Researcher 

conducted research under the title: Preservation of Manuscripts of South Kalimantan. 

 

THEORETICAL REVIEW 

 

A. Manuscripts  

1. Definition of Manuscripts 
According to Baried in Faizal Amin (2011: 91) manuscripts are handwritten writings 

that store various expressions of thoughts and feelings as a result of past national culture. Based 
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on the Complete Indonesian Dictionary, the ancient word has an old-fashioned meaning, long 

ago (Pratama. 2012: 373). Meanwhile, according to wikipedia.org Dictionary manuscript are 

(from Arabic:, nas, text; nasikha, copy; or, nuskhat, copy) are all kinds of documents directly 

made by human hands, either written or  typed, different from printed documents by machine or 

reproduced in an automated way or indirectly using human hands. 

Manuscripts are the results of writings that contain information about the national 

culture which has important values for national culture, history, and science. Manuscripts tell a 

lot about the behaviour, habits, and culture of the people of the Province (Gusnanda. 2013: 574). 

According to Nindya the manuscripts are important cultural treasures, both academically and 

socially culturally. The manuscript is a cultural heritage that contains a variety of texts of old 

people's copyright works that can be used for religious research, philosophy, history, literature, 

linguistics, issues of customs, legislation, and studies from other perspectives. So it can be 

concluded that the manuscripts are all forms of human work in the form of writings that are 

decades old, which must be preserved and maintained in such a way as to provide information 

to the next generation. (Gusnanda., 2013: 574) 

According to Alimin (2010: 18) In the world of library and information science, 

manuscripts as an ancient document that is written or handwritten.  Ordinary manuscripts are 

also called ancient texts. Manuscripts contain authentic facts and evidence about past 

knowledge, customs, and behaviour. Therefore, science, especially in the field of literature, the 

socio-political history of humans will be more objective if it is based on original sources which 

in this case are contained in manuscripts. 

2. Preservation of Manuscripts 
Conservation comes from the word 'sustainable' that can be interpreted as long life 

survivors, remain permanent, lasting and continue to be useful for human life. Preservation is an 

activity or an effort made to prevent damage so that it can live long and continue to be used for 

a purpose. Conservation is not only done to prevent damage but to maintain the use-value of 

goods that are important for a long period of time (Sitarno. 2005: 109). 

Conservation according to the IFLA (International Federation of Libraries) covers all 

aspects of efforts to preserve library materials, finance, personnel, methods, and techniques as 

well as storage. Preservation is the effort to preserve manuscripts that include elements of 

management and finance, including how to save and the tools used, labour requirements, 

policies, techniques, and methods are undertaken to preserve the manuscripts as well as the 

information content (Darmono 2004: 71). 

Preservation of manuscripts is very important and urgent to be done either by the 

policymakers or from the community because the manuscripts are unique historical evidence 

because of their scarcity that is priceless. 

B. Preservation Activity  
Preservation of manuscripts is not only the physical of the manuscript but also the 

information contained therein. According to Hazen in Ibrahim (2014: 32-36), the term 

preservation includes 3 types of activities, namely: 

a. Activities aimed at controlling the state of the environment in order to meet the 

conditions of preservation of library materials stored in it. 

b. Various activities related to efforts to extend the life of library materials, namely by 

means of deacidification, restoration, or re-binding. 

c. All activities related to the effort to divert information content from one format or another 

form of a matrix. Each activity according to these categories can still be developed into 

various other activities that are more specific and detailed.  

Within the scope of the library, preservation is a job to maintain and protect collections 

of library materials so that they do not experience a decline in value and can be used by the 

community for a long time. The main purpose of the preservation of library materials is to 

preserve the information content recorded in its physical form, or transferred to other media so 

that it can be utilized by library users.  

 

 

https://id.wikipedia.org/wiki/Mesin_ketik
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METHOD OF RESEARCH 

 

A. Approach and Type of Research  
The type of research is field research, which is a study conducted by the author directly plunged 

into the study site to obtain the data needed.  

B. Subjects and Objects of Research  
Subjects in this study were librarians of the Library and Archives Service and the manager of 

the Lambung Mangkurat Museum of South Kalimantan. While the object of this study is the 

manuscripts preservation in the Department of Library and Archives, Lambung Mangkurat 

Museum in South Kalimantan and preservation efforts undertaken. 

C. Research Setting 
This research was carried out in South Kalimantan library, namely DISPERSIP and Lambung 

Mangkurat Museum. 

D. Data Analysis  
The techniques of data analysis in this study use the concept of Miles and Huberman analysis, 

which consists of data reduction, data display, conclusion drawing / verification. Activities in 

qualitative data analysis are carried out interactively and take place continuously until finished 

so that the data is already saturated.  

 

REPORT OF RESEARCH RESULTS 

 

A. Data Presentation 
It is based on the results of observations about the preservation of manuscripts in DISPERSIP 

and Lambung Mangkurat Museum with activities conducted by researcher related to the matter 

to be examined. 

Table 1. Observation Data of Preservation of Manuscripts 

No formulation of the 

problem 

Observations Theory 

1. Any manuscripts in the 

Department of Libraries 

and Archives 

(DISPERSIP) South 

Kalimantan and 

Lambung Mangkurat 

Museum in South 

Kalimantan? 

 

Manuscripts in DISPERSIP and 

Lambung Mangkurat Museum 

based on the results of initial 

observations were handwritten 

using Malay Arabic, Malay banjar 

language derived from the 

expressions of the minds and 

feelings of banjar people in the 

past. 

According to Baried in 

Faizal Amin (2011: 91) the 

manuscript was composed 

with handwritten pieces of 

various expressions of 

thoughts and feelings as a 

result of past national 

culture 

2. What are the efforts to 

preserve manuscripts in 

South Kalimantan 

Province Library and 

Archives Service and 

Lambung Mangkurat 

Museum in South 

Kalimantan? 

 

Preservation of manuscripts 

conducted at DISPERSIP is more 

on the contents of these 

manuscripts by digitization and re-

production. Lambung Mangkurat 

Museum in preservation of 

manuscripts prioritizes content and 

physical means doing physical 

repairs by way of conservation and 

restoration of manuscripts, 

preserving contents by digitization 

and re-production.  

According to Primadesi 

(2010: 121-122) Two things 

are done in the manuscripts 

preservation process, 

namely: Conservation and 

Restoration 

 

3. What are the obstacles 

and solutions that have 

been done in 

preservation of 

manuscripts in both 

Obstacles in preservation of 

manuscripts in DISPERSIP and 

Lambung Mangkurat Museum due 

to limited funds. 

The solution that can be proposed is 

Preservation according to 

IFLA (International 

Federation of Library), 

which covers all aspects of 

efforts to preserve library 
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Institutions by having cooperation with another 

party in preservation process 

materials, finance, 

personnel, methods and 

techniques as well as their 

storage. 

 

 

The results of this observation are confirmed by the results of direct interviews by 

researcher of the manager of the manuscripts at DISPERSIP and Lambung Mangkurat Museum. 

For more details about the preservation of manuscripts in DISPERSIP and the Lambung 

Mangkurat Museum, researcher describe at the point of the results of the interview on the 

discussion and data analysis part. 

 

B. Discussion  

1. Manuscripts in Library and Archives Service (DISPERSIP) of South Kalimantan and 

Lambung Mangkurat Museum in South Kalimantan 

a. DISPERSIP 
The Library and Archives Service (DISPERSIP) of South Kalimantan Province are located in 3 

(three) places separately: 1) Jl. A. Yani Km. 6,400 No. 6 Banjarmasin, 2) Jl. K.P. Tendean No. 

106 Banjarmasin, dan 3) Jl. Panglima Batur No. 1 Banjarbaru  

1) Research on Jl. A. Yani Km. 6,400 No. 6 Banjarmasin 

The research informants for this location were Jubaidah, S. Sos (Head of Deposit and 

Conservation), Muhammad Ade Chisty. A.Md (Deposit and Preservation Staff), Gusti Rifqi 

Ikhsan. S.Kom (Deposit and Preservation Staff) and Muhammad Anshari. S.Kom (Deposit and 

Preservation Staff). The research results of manuscripts in DISPERSIP were obtained from all 

informants and documents from DISPERSIP as follow: the collections owned by the Deposit 

section are 8,312 titles and 8,790 exemplars. 

Deposit Collection is printed material concerning South Kalimantan Province published 

in South Kalimantan or outside South Kalimantan since the past, now until the future includes: 

1) Issuance published in the area of South Kalimantan, 2) Published in other regions of its 

contents about South Kalimantan. This publication may be in the form of Printed works, all 

types of publications of any intellectual and/or artistic work that is printed and duplicated in the 

form of books, magazines, newspapers, maps, brochures and others which are intended for the 

public. And Recorded works, types of recordings of each intellectual and/or artistic work 

recorded and duplicated in the form of vinyl records and other forms in accordance with 

technological developments intended for the public (relatively rare), 3) Author of the area of 

South Kalimantan, 4) History of Banjar Kingdom , 5) Banjar customs, 6) Banjar culture, 7) 

Banjar literary language, 8) Banjar arts, 9) Banjar house meaning/symbols, 10) Banjar 

Language Dictionary, and 11) Banjar Petatah Petitih 

Deposit Collection deliberately collected and processed, stored and preserved for the 

benefit of the people of Indonesia and other nations for the purposes of researchers and relevant 

activities (collection and processing are regulated by the Republic of Indonesia Law No. 4 of 

1990 concerning handover of print and record works). Deposit collection is not served freely or 

openly, but rather to a closed service, the deposit collection service is for researchers and 

observers of the history. 

2) Archive Depo located at Jl. Panglima Batur No. 1 Banjarbaru 

Archive Depo Officer who directly handles archives and manuscripts were two people 

namely: Muhammad Alfajri, A.Md, and Fendi Trisunuaribowo .P.,S.Hut. 

Based on that reason, at the research location in this archive depo, researcher only found 

the results of the re-production of manuscripts and only one manuscripts is original.Original 

manuscripts that are more than 100 years old are from Dayak Bakumpai Foundation. 

b. Lambung Mangkurat Museum 
Officers who handle collections of manuscripts in Lambung Mangkurat Museum were 

Busri, S.Pd (Functional of Expert Associate Civil Society), and Khairul Fahmi (Preserver of 

Collections and museums) 
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Research on the location of Lambung Mangkurat Museum made 2 officers who handle 

the collection of manuscripts as informants, from 2 informants the researcher get information 

about what manuscripts there: Collection Lambung Mangkurat Museum based on data for 

December 31, 2018, is as follows: the total collections of manuscripts in Lambung Mangkurat 

Museum are 158 (manuscripts /Philology). From the explanations of the two informants that 

only a partial data breakdown was recorded (65 manuscripts). 

The informant also stated that some collections are not included listed as the original 

handwritten book of Sabilal from Sheikh Muhammad Arsyad Al Banjary. Book of Gospel of 

Al-Qudus (The Gospel in Malay, published in 1886), Manuscripts in Lontar Leaf dan Mini 

Alquran. 

2. Efforts of manuscripts preservation in Library and Archives Service (DISPERSIP) of 

South Kalimantan and Lambung Mangkurat Museum in South Kalimantan 

a. DISPERSIP  

1) Research on Jl. A. Yani Km. 6,400 No. 6 Banjarmasin 
The results of research in the form of observations and interviews with all informants 

get an explanation that: preservation conducted includes physical preservation and content. In 

daily activities, content preservation is more dominant, while physical preservation is not too 

dominant. Preservation of content is done by digitizing and reproducing the manuscript. The 

digitization process is carried out as follows: 1) Scanning the collection, 2) Making the Pdf file, 

3) Inserting the pdf file into a CD, 4) Giving cover on the CD, and 5) Displaying it in the 

Display Cabinet. 

Collections that have been digitized are no longer catalogued, because the original 

books have been catalogued. For re-production CDs, they are arranged on existing shelves and 

cabinets, in the usual arrangement, not following a certain classification or grouping.  

   Collections that have been digitized are no longer catalogued, because the original 

collections have been catalogued. For re-production CDs, arranged in shelves and cabinets 

provided.        

2) Research at Archives Depo located at Jl. Panglima Batur No. 1 Banjarbaru 

Research at this place by conducting interviews with 2 officers who handled the 

manuscripts which were used as informants namely Mr. Fajri and Fendi.  

The activities of preservation of archives and manuscripts in the Archive Depot as they 

describe are as follows: 1) Each archive file is wrapped using casing / samson paper, then put in 

an archive box and stored in a rack / file cabinet. 2) In the box file camphor is given camphor, 

ideally given again every 6 months. 3) Every year the archive room is fumigated (fogging), pest 

control, and once termite injected is injected around the building every 30 cm. 4) Air-

conditioned room, but in place (Depo Archive) although not yet optimal, because it cannot be 

24 hours. Besides, not all archival storage spaces are air-conditioned, and 5) Restricted light 

with curtains on glass windows. The manuscripts in the Archives Depo are in the form of re-

production of manuscripts that have been re-produced into books. 

b. Lambung Mangkurat Museum 
Contrast to DISPERSIP which conducted in two places doing preservation of deposit 

collection or manuscript prioritize content / information contained in manuscripts, Lambung 

Mangkurat Museum priority to both the physical and content / information of existing 

manuscripts. This can be seen from the results of observations and interviews with two (2) 

informants namely Mr. Busri and Fahmi that: 

Preservation of manuscripts carried out at the Lambung Mangkurat Museum is carried 

out following SOPs that have followed National standards (According to Informant Bpk 

Fahmi). Preservation includes physical preservation and content. Physical preservation includes 

two main activities conservation and restoration, while preservation of content is done by 

digitizing and re-production of the manuscripts.  

The informant's explanation about the preservation activities of the manuscripts at 

Lambung Mangkurat Museum is as follows: 

1. Conservation carried out on manuscripts is to protect, preserve and maintain manuscripts so 

that they remain intact and undamaged, by doing some activities as follow: 
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a. Taking care naturally on manuscripts, namely by providing natural ingredients to maintain 

the physical so as not to be damaged. These materials are cloves placed around manuscripts 

which must be replaced every 3 months, when the cloves no longer smell nice. Besides 

Cloves, they also use "Silicagel" as a preservative. Silicagel is a preservative that is often 

used by people to preserve bags or shoes. Giving chemicals is only done if under forced 

conditions due to the condition of the manuscript, and still pay attention to a balanced size so 

as not to damage the manuscript.  

b. For security they place it in a special room, guarded by one officer and should only be seen 

by interested people for example for research reasons.   

c. There are some on display in the showroom which are superior collections, i.e. a large 

Qur'anic manuscripts containing only 10 juz. The paper looks old and worn but well 

maintained. This manuscript is the original handwritten work of Sheikh Muhammad Arsyad 

Al Banjary. 

2. Restoration. Each manuscript to be restored must be submitted to the Laboratory first, then 

examined and analyzed by experts to see the state of the manuscript and determine the 

appropriate steps, because physical damage needs to be handled differently. This is because 

there are various ways in which the manuscript is broken, depending on the cause and type 

of damage. The steps for restoring manuscripts at Lambung Mangkurat Museum are as 

follows: 

a) Covering with special paper (doorslagh) on fragile sheets of manuscripts. 

b) Repair damaged text sheets with archival material. 

c) Place in a safe place (cupboard). 

d) Place in an air-conditioned room with regular air temperature. 

e) Clean and fumigate. 

In the fumigation activity, Lambung Mangkurat museum worked together with Sucofindo. 

The Fumigation process with Sucofindo was based on the explanation of the two informants 

¶ On the first day of the warehouse survey and warehouse measurements. 

¶ The second day the closure of warehouse winds and spraying of Methyl Bromide and 

sulphur gas to kill Insects etc. 

¶ The third day sterilizes the warehouse room to be safe (July 19, 2019) 

¶ Done on the fourth day  

3. Digitalization of manuscript. Digitalization Activity of Lambung Mangkurat Museum was 

carried out in collaboration with the Universitas Indonesia and the National Library of the 

Republic of Indonesia. There are 39 collections had been digitized, as follow: 

Table 4.5. List of Manuscripts and Poetry Collections to be Conserved & Digitized at 

Universitas Indonesia and the National Library of the Republic of Indonesia Jakarta 

4. Re-production of manuscripts. The digitized collection was re-produced again into a book 

by Lambung Mangkurat Museum. The book contains a digitalized text completed with 

Transliteration/translation. For example: 

a) Poem of Ratu Anom Part 1: Transliteration of manuscripts 

b) Poem of Ratu Anom Part 2: Transliteration of manuscripts  

c) Indera Sumaya poem 

            Conclusions of preservation of manuscripts in Library and Archives Service 

(DISPERSIP) of South Kalimantan and Lambung Mangkurat Museum in South Kalimantan 

are DISPERSIP South Kalimantan prioritizes the contents/information contained in the 

manuscripts rather than physical, whereas in Lambung Mangkurat museum preserved the 

physical and content/information of the manuscripts. 

3. Obstacles and solutions carried out in the preservation of manuscripts in Library and 

Archives Service (DISPERSIP) of South Kalimantan and Lambung Mangkurat 

Museum in South Kalimantan.    

In carrying out activities, barriers are common; therefore obstacles must be analyzed 

first. In this study the obstacles in the preservation of manuscripts in the Library and 

Archives Service (DISPERSIP) of South Kalimantan and Lambung Mangkurat Museum in 
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South Kalimantan are funds and infrastructure as revealed by the 8 informants from 2 

research locations: Jl. A. Yani KM. 6,400 and Banjarbaru Archives Depot. 

Based on the results of research on the location at DISPERSIP South Kalimantan 

obstacles perceived in an effort to preserve manuscript is the lack of funds and infrastructure 

while the solutions to overcome it in order to preserve manuscripts could go well is the 

DISPERSIP cooperation with the National Archives Republic of Indonesia and the National 

Library of the Republic of Indonesia. 

Research at Lambung Mangkurat museum also found that the barriers that have been 

felt in the effort to preserve the manuscripts are also a problem of funds and infrastructure. 

Lambung Mangkurat Museum in cooperation with Universitas Indonesia and the National 

Library of the Republic of Indonesia to the preservation of manuscripts as a solution to 

overcome the limitations of funding and infrastructure in an effort of manuscripts preservation. 

 

C. Data Analysis 
Based on the results of the research above, preservation conducted at DISPERSIP South 

Kalimantan and Lambung Mangkurat Museum which is an effort to prevent damage, maintain 

the information content of the text for the benefit of the community in the long term from the 

analysis found that according to the theory of Sitarno (2005) in chapter 2 which states that: 

Conservation is an activity or effort made to prevent damage, so that it can live long and 

continue to be used for a purpose. Conservation is not only done to prevent damage but to 

maintain the useful value of goods that are important for a long period.  

The activities carried out in the preservation effort in DISPERSIP South Kalimantan 

and Lambung Mangkurat Museum namely restoration and conservation, digitalization, re-

production, maintaining the physical manuscripts and the information content of the 

manuscripts are also in accordance with the theory of Hazen in Ibrahim (2014: 32-36 ) the term 

preservation includes 3 types of activities, namely: 1) Activities aimed at controlling the state of 

the environment in order to meet the conditions of preservation of library materials stored in it. 

2) Various activities related to efforts to extend the life of library materials, namely utilizing 

deacidification, restoration, or re-binding, and 3) all activities which are related to the effort to 

transfer the contents of information from one form to another format or matrix. Each activity 

according to these categories can still be developed again into various other activities that are 

more specific and detailed.   

 

CLOSURE 

 

A. Conclusion 
Based on the results of research on Preservation of Manuscripts in the Library and Archives 

Service (DISPERSIP) of South Kalimantan and Lambung Mangkurat Museum in South 

Kalimantan can be concluded as follows: 

1. Manuscripts in DISPERSIP South Kalimantan in the first location namely Jln. A.Yani KM. 

6,400, the total collections owned by the Deposit section are 8,312 titles, 8,790 exemplars. 

While at the second location in the archive depot Banjarbaru obtained a manuscript of Dayak 

Bakumpai Foundation, the others are in the National Archives of the Republic of Indonesia 

and the National Library of the Republic of Indonesia. The total collections at Lambung 

Mangkurat Museum are 158 (Philology). 

2. Preservation efforts were undertaken by DISPERSIP of South Kalimantan to prioritize the 

contents of information from manuscripts that are carried out in each daily activity rather 

than the physicality of the manuscripts, preservation activities of the contents of the 

manuscript information by re-production by digitalization. Whereas at Lambung Mangkurat 

Museum conducts preservation activities in all aspects of both the contents of the manuscript 

or physical information of the manuscript, preservation activities of the contents of 

manuscript information are also carried out by re-production by digitizing while physically 

by maintaining the physical strength of the manuscript with air adjustments, put in special 

plastic with added camphor or with fumigation. 
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3. Preservation efforts undertaken by DISPERSIP of South Kalimantan and Lambung 

Mangkurat Museum experienced the same obstacled, which are the lack of funds and 

infrastructure in the preservation of manuscripts for solutions to these constraints. 

DISPERSIP collaborates with the National Archives of the Republic of Indonesia and the 

National Library of the Republic of Indonesia, while Lambung Mangkurat Museum 

collaborates with the Universitas Indonesia and the National Library of the Republic of 

Indonesia. 

 

B. Suggestions 
The suggestions made by researcher after knowing the results of research and direct observation 

are as follow: 

1. It should be added to the budget for the provision of funds and facilities needed for the 

preservation of manuscripts, so that preservation of the original manuscripts can be done, 

especially the original manuscripts from South Kalimantan. The addition of the budget 

includes the provision of facilities and equipment that support the preservation of 

manuscripts and providing training for employees who will be assigned to conservation 

activities  

2. Collection of manuscripts both in original and digital forms should ideally be catalogued in 

manual and digital form online so that the general public knows more about the treasures of 

South Kalimantan manuscript, as one part of promotional activities.  
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Abstract: Dakwah is one of the most vital obligations in Islam that has to be done 

persistently with wisdom and strategy. Whatever obstacles and challenges come, the 

massages of Islam need to be conveyed at all times and in all places. Dakwah in rural areas 

has its own narrative and perspective that attracting research to be run. On the other hand, 

Malaysia is a country with plural society consists of multi-ethnics and multi-religions 

citizens mainly in Sabah and Sarawak. The objective of this article is to outline the 

strategies in order to empower and enhance the dakwah activities particularly in rural areas 

of Sabah. This is a qualitative research. The method of collecting data is document analysis 

by reviewing related printed materials like articles, books and so on. Data obtained were 

analyzed descriptively. This research finds that in order to empower the dakwah activities 

in the interior parts of Sabah, there two categories must be focused on those are material 

and non-material. The author also suggests all groups of preachers (dua
c
t) should sit 

together to coordinate the dakwah activities in interior areas of Sabah by striving a 

constructive sharing of manpower, resources, information and expertise. So, this effort may 

happen effectively and efficiently. 

 
Abstrak: Dakwah adalah salah satu daripada kewajipan terpenting dalam Islam yang mesti 

dilaksanakan secara konsisten, bijaksana dan berstrategi. Walau apa jua halangan dan 

cabaran yang mendatang, mesej Islam mesti disebarkan pada setiap masa dan tempat. 

Berdakwah di kawasan pedalaman membentuk suatu naratif dan perspektif yang unik untuk 

dilakukan kajian. Di sudut yang lain, Malaysia adalah sebuah negara berbilang kaum dan 

agama terutamanya di Sabah dan Sarawak. Artikel ini bertujuan untuk menggariskan 

strategi-strategi bagi memperkasa dan mempertingkatkan lagi kegiatan dakwah khususnya 

di kawasan pedalaman Sabah. Kajian ini adalah kajian kualitatif. Data dikutip 

menggunakan metode analisis dokumen dengan meneliti bahan-bahan bercetak seperti 

artikel, buku, sebagainya. Data yang diperolehi dianalisis secara deskriptif. Hasil kajian 

mendapati, untuk memperkasakan usaha dakwah di kawasan pedalaman Sabah, para 

pendakwah mesti memfokuskan kepada dua aspek utama iaitu dari segi material dan bukan 

material. Pengkaji juga mencadangkan semua kumpulan pendakwah menggembeling 

kekuatan untuk menyelaras aktiviti dakwah di pedalaman Sabah dengan mengusahakan 

bersungguh-sungguh satu bentuk perkongsian secara efektif semua sumber sama ada 

manusia, hasil, kepkaran dan pendataan. Diharapkan dengan cara ini, dakwah akan berjalan 

dengan lebih efisen dan efektif. 

_____________________________________________________________________________________ 

 

Introduction 

 

It is crucial to make sure the continuity of the message of Islam being spread in all places 

including remote areas. Every single person in this world has right to know about Islam. There 

are no barriers or boundaries either geographies, races, customs or languages will stop 

the dakwah activities at all times. Dakwah is something life and on-going process. Even though, 

Prophet Muhammad (P.B.U.H) has left us, it doesn’t mean dakwah activities are over. It is a 

mutual responsibility among Muslims of the ages to do dakwah without fail. For sure, hidayah 

is a great gift from Allah SWT to mankind, but its’ not deny the work of dakwah. On that basis, 
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many people in all over the world accepting deen al-Islam as way of life, as their 

the ultimate truth way of life. Islam is a universal and inclusive religion suits for all conditions 

and all groups of people. Plus, the effort to enjoin good and prevent evil (al-amr bil-ma
c 
ruf and 

al-nahy 
c
an munkar) among one of the most important obligation of a Muslim and need to be 

done continuously, so that all Muslims will remind and associate themselves with goodness by 

practicing all the commandments of Allah SWT.  

 In the process of doing dakwah, there are many aspects and details to be looked at. A 

good preacher (dai
c
e) should enrich himself with knowledge, skills, wisdoms and good 

characters. All Muslims are preachers at their own levels and capabilities. They are like little 

ambassadors to promote and portray Islam to the non-Muslims. In doing dakwah it is not a 

selective or exclusive work but for sure it is something inclusive in terms of conveying the 

message of Islam to as many people as possible.  Therefore, either remote ares, islands, rural or 

any places there must be a group of preachers doing dakwah. Otherwise, there will be place or 

group of people will not receive the message of Islam. On the other hand, the variety of 

religions, races, ethnics, customs and languages are another issue to be catered wisely in doing 

dakwah. Differences are something complicated so preachers must know how to manage it 

properly. That’s why knowledge and skills are important in doing dakwah. The good intention 

to do dakwah must be paralleled with right skill to achieve the actual aim of dakwah. On top of 

that, there must be researches to be done in order to set up and outline a concrete methodologies 

and strategies of dakwah to ensure dakwah always blooms in this world. 

 

Dakwah In Islam 

 

Dakwah is derived from Arabic word. The root word of dakwah is daa
c
a   )دعا(. Literally means 

to call or to invite (Baalbaki 1995: 544). Malay Language also using the word dakwah which 

means an activity to call and to convince people to accept a belief (Kamus Dewan Edisi 

Keempat: 448). According to Hasan Abdul Zahir in his book Fusul fi Da
c
wah Islamiyah, the 

technical meaning of dakwah is “to explain and deliver the message of Islam including the 

fundamentals, pillars, obligations and encouragement (Al-Rumi 2008: 8)”   

The ultimate objective of doing dakwah in Islam as Allah SWT sending all His 

Massagers is to call upon all people to worship Allah SWT Himself (tawhid) and leaving 

worshiping all kinds of idols (syirk). It is stated in the Quran for example in few verses Allah 

SWT said in Surah Al-Anbiya’ verse 25: 

 هُ لََّ إلََِٰهَ إلَّا أنََ فاَعبْدُوُنِ ومَاَ أرَسْلَنْاَ منِْ ق بَلْكَِ منِْ رسَوُلٍ إلَّا نوُحيِ إلِيَهِْ أنَا 
“And We sent not before you any messenger except that We revealed to him that, 

“There is no deity except Me”, so worship Me” (al-Quran Surah al-Anbiya’21:25). 

 

 بدُوُا اللَّاَ واَجتْنَبِوُا الطااغوُتَۖ ولَقَدَْ ب عَثَ نْاَ فِِ كلُ ِ أمُاةٍ رسَوُلَّا أنَِ اعْ 
“And We certainly sent into every nation a messenger, [saying], “Worship Allah and 

avoid Taghut”… (al-Quran Surah al-Nahl 16:36). 

 

 نِِ منَِ المْسُلْمِينَ ومَنَْ أحَسْنَُ ق وَلَّا مِاِنْ دعَاَ إلََ اللَّاِ وعَمَلَِ صاَلِاِا وقَاَلَ إنِا 
“And who is better in speech than one who invites to Allah and does righteousness and 

says, “Indeed, I am of the Muslims” (al-Quran Surah Fussilat 41:33). 

 

According to Ibn Katsir in Tafseer Al-Quran Al-
c
Azim, Allah SWT has sent every His 

Massager to call people to worship Allah SWT as Only One God and not associating Him with 

others because it is human instinct. While the polytheists have no clear evidence, their 

arguments are objected, thus they will get Allah SWT anger and painful torment (Ibn Katsir 

2000: Vol. 9 398, Vol. 12 240). 

The creation of human beings is only to serve Allah SWT and not for other purpose. 

This message needs to be delivered universally to all people. Allah SWT said in the al- Quran:    
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 ومَاَ خلَقَتُْ الْنِْا واَلْنِْسَْ إلَّا ليِ عَبْدُوُنِ 
“And I did not create the jinn and mankind except to worship Me” (al-Quran Surah al-

Dzariyyat 51:56). 

 

This verse clearly stated that Allah SWT creates the man and jinn and commands them 

to do ibadah towards Him, as well Allah SWT does not wish any helps from His creations (Ibn 

Katsir 2000: Vol. 13 222). 

For sure, dakwah is very important and has certain position in Islam. The highest aim of 

doing dakwah is regarding the matter of tawhid (The Oneness of Allah SWT) or Iman (faith) 

because the biggest sin in Islam is kufr (infidel) or shirk (polytheism). No matter how many 

religions, ideologies, creeds or beliefs in this world, only Islam is recognized by Allah SWT as a 

true way of life for mankind as His word in the Quran: 

سْلَامُ ۗ ينَ عِنْدَ اللََِّّ الِْْ  إِنَّ الدِ 
 “Indeed, the religion in the sight of Allah is Islam”… (al-Quran Surah Ali 

c
Imran 

3:19). 

 

سْلَامِ دِينًا فَ لَنْ يُ قْبَلَ مِنْهُ وَهُوَ فِ الْآخِرَةِ مِنَ الْْاَ رَ الِْْ تَغِ غَي ْ  سِريِنَ وَمَنْ يَ ب ْ
“And whoever desires other than Islam as religion – never will it be accepted from him, 

and he, in the Hereafter, will be among the losers” (al-Quran Surah Ali 
c
Imran 3:85). 

 

State Of Sabah 

  

Sabah is the second largest state in Malaysia after Sarawak. It is  located on the northern portion 

of Borneo (West Malaysia). Malaya (Peninsular of Malaysia), Singapore, Sabah and Sarawak 

forms the Federation of Malaysia in 16
th
 September 1963. Before that, in 31

st
 August 1963 

Sabah had self-governing from British Colonial. The land area of Sabah covers 73,620 km
2
. The 

state consists of 7 regions, 25 districts, 25 parliamentary constituencies and 60 state legislative 

assembly areas. The capital city of Sabah is Kota Kinabalu previously known as Jesselton. 

The advent of Islam in Sabah is estimated around 14
th
 or 15

th
 century through Arabs and 

Indians traders. The progress became intensive in 16
th
 and 17

th
 century through the influence of 

Brunei and Sulu Sultanate. In 20
th

 century, Islam in Sabah is getting stronger by several actions 

for example the establishment United Sabah Islamic Association (USIA) in 10
th
 October 1969 in 

order to empower the dakwah activities in Sabah. USIA has succeeded converting about 

100,000 people to Islam and this led to the increase of Muslim population in Sabah up to 52%. 

In 26 April 1972 Majlis Agama Islam Sabah (MUIS) was formed to manage the Islamic affairs 

of the state. Yet in 23
rd

 September 1973, Islam has recognized by the State Assembly as Official 

Religion of Sabah (Syamruddin Nasution 2017: 152-182). According to 2010 census, there is 

2.1 million Muslim in Sabah from 3.2 million populations that covers 65% (Table 4.11 Total 

population by ethnic group, religion, sex and state, Malaysia, Department of Statistics Malaysia, 

2010)  

Almost every district in Sabah has remote area. For example in Kudat, Pitas, Kota 

Marudu, Kota Belud, Sandakan, Kinabatangan, Beluran, Telupid, Ranau, Sipitang, Keningau 

and so on. According to Department of Statistics Malaysia (2010) rural areas can be defined as 

an area where then populations is under 10,000 people, 60% of populations aged above 15 years 

old involved in agriculture activities such as crops, nurseries and husbandry. 

Dakwah in those rural ares of Sabah, is interested to be studied to know deeper, 

understand better as well as to get clearer narrative and perspective in order to draft the new 

strategies, approaches and contents to empower the dakwah activities. 
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Empowerment Of Dakwah Activities In Rural Areas Of Sabah  

 

Based on author personal experience, there are many government agencies and non-

governmental organizations (NGO’s) doing dakwah in Sabah such as MUIS, Jabatan Hal Ehwal 

Agama Islam Negeri Sabah (JHEAINS), Jabatan Kemajuan Islam Malaysia (JAKIM), USIA, 

Yayasan Dakwah Islamiah Malaysia (YADIM), Yayasan Amal Malaysia, Hidayah Centre, 

Sabah Relief, Persatuan Prihatin Sahabat Sabah as well as political parties’ activists. It is a big 

pleasure to see the intensiveness of dakwah activities particularly in rural areas of Sabah. 

 However, there are problems, challenges, constrains and obstacles to be looked at in 

order to improve the dakwah activities. For example, study by Selamat Amir and others (2013) 

the problems with Muslims community in Sabah are bad attitude, ignorance of Islamic 

teachings, infrastructural challenge, lack of religious programs and weakness of Islamic 

administration and management. While, according to Anuar Puteh and others (2014) stated that 

among problems with mualaf in Sabah is the reason to convert into Islam is because of marriage 

and wish to get financial aids. They propose the big amount of fund is needed to ensure the 

smooth running of the dakwah activities. On the other hand, according a study done by Zulkefli 

Aini and others (2015), several problems faced by the mualaf in Sabah related to family 

relationship such as torture, excluded by family, had no financial aids and referred to the court. 

These problems must be cater properly by the Muslim preachers so that their dakwah can be 

managed easier. Good preparation and skills are so crucial in this matter.   

 In another perspective, even though Sabah is a multi-ethnics State, they are able to live 

in peaceful and harmony. They can manage inter religious conflicts and issues wisely. For 

example the issue of using kalimah Allah. There 4 elements to build up the harmony life in 

Sabah; socialization, integration, acceptance and collaboration (Suraya Sintang 2014). So, 

Muslim preachers in Sabah particularly in rural areas have to study about this uniqueness to 

avoid any kinds of conflicts, provocations and humiliations to the local communities. This is 

very important to portray a good image and beauty of Islam. We have to respect others in order 

to be respected. Good attitude (akhlak) is one of the excellence preachers’ characteristics like 

Prophet Muhammad P.B.U.H.  

      From the several studies as mentioned above, it can be summarized into two categories 

of problems regarding dakwah activities in rural areas of Sabah those are materials and non-

materials as showed in the table 1 below: 

 

Table 1: Problems regarding dakwah activities in rural areas of Sabah 

Problems regarding dakwah activities in rural areas of Sabah 

No. Material aspects Non-material aspects 

1 Financial aids Muslim weakness; lack of Islamic 

knowledge  

2 Infrastructures Bad family relationship 

3  Institutions weakness 

 

 In order to improve and empower the dakwah activities in rural areas of Sabah, 

intensive actions must be taken by all groups of Muslim preachers either government 

institutions, NGO’s, Muslim teachers or individuals.  

 Firstly, we have to agree that fund or financial is important for this era, even though in 

dakwah and Muslims affairs. This massage can be understood from the verse of Quran 

regarding distribution of zakat as Allah SWT said in the Quran: 

“Zakah expenditures are only for the poor and for the needy and for those employed to collect 

zakah) and for bringing hearts together (for Islam) and for freeing captives (or slaves) and for 

those in debt and for the cause of Allah and for the [stranded] traveler - an obligation 

(imposed) by Allah . And Allah is Knowing and Wise” (al-Quran Surah al-Taubah 9:60). 
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In this verse, one of the eight groups (asnaf) has right to get zakat distribution that is portion for 

bringing hearts together for Islam (mualaf). This is one of the ways of dakwah to attract people 

to be Muslim. 

 Besides that, infrastructures in the rural areas of Sabah mainly related to Muslim 

communities for examples mosques, graveyard, Islamic classes, financial aid for small 

entrepreneurship, land grant for house and agriculture activities, scholarship to further study in 

Islamic studies and so on. 

 In terms of empowerment for non-materials aspects related to Muslim individuals, 

family and institutions. It is personal obligation (fardu ain) in Islam for every single Muslim to 

seek Islamic knowledge as well as implementing several commandments of Allah SWT such as 

five daily prayers, fasting in the month of Ramadan, paying zakat and performing hajj. Prophet 

Muhammad P.B.U.H said in one of his hadeeth pertaining seeking knowledge: 

 

“Seeking knowledge is compulsory for every single Muslim man and woman” (reported by Ibn 

Abdil Barr). 

 

As a good Muslim, one has to consistently seeking Islamic knowledge in order to 

perform all the obligations as Muslim and leave all the prohibitions in Islam.  

 To strengthen the family relationship between mixed families Muslims and non-

Muslims as well as to avoid any kinds of wrongdoings actions towards family member who 

converts into Islam, dialogue and engagement are among the best approach. The hatred, 

misunderstanding, prejudice and Islamophobia among non-Muslims towards Islam particularly 

when their family member converting into Islam cannot be managed through violence, 

offending and aggressive reactions. The beautiful methodology of dakwah as mentioned in the 

Quran as Allah SWT said: 

 

“Invite to the way of your Lord with wisdom and good instruction, and argue with them in a 

way that is best. Indeed, your Lord is most knowing of who has strayed from His way, and He is 

most knowing of who is [rightly] guided” (al-Quran Surah Al-Nahl 16:125). 

 

 Lastly in order to improve the Islamic institutions in Sabah particularly to function well 

in dakwah activities in rural ares, the basic is as mentioned in the Quran to appoint officers with 

capability and trust, Allah SWT said:  

 

“…Indeed, the best one you can hire is the strong and the trustworthy" (al-Quran Surah al-

Qosas 28:26) 

 

 Every single personnel in Islamic institutions like the frontlines of Islam. They will 

portray the beauty of Islam. The hold trust to implement the religious obligations towards 

Muslims communities, to convey the message of Islam, to distribute the Islamic financial aids, 

to develop the Muslim capability, to enjoin good and prohibit evil. 

 

Conclusion 

 

Dakwah activities in rural areas all over the world must be done consistently and progressively. 

We have to be thankful and show our highest gratitude to Allah SWT because Islam has been 

spread at all times and at all places. Dakwah is something life and on-going activities as world 

exists.  

 In the context of dakwah activities in rural areas of Sabah, all groups of preachers have 

to form a coalition to strengthen the effort. All forms of sources such as funds, logistics, 

facilities, infrastructures, skilled preachers, results of study, printed reading materials and so on 

have to be shared and distributed comprehensively. Don’t let any kind of waste and useless 

sources could happen. 
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 Materials and non-materials aspect have to be looked deeper and wider perspective. The 

best combination of those two aspects must be parallel at all time. For example, a mosque built 

must come with imam, mushaf al-Quran must come with Quranic teacher, religious book must 

come with class or program, financial aids must come with eradication of poverty programs, 

and conversion into Islam must have follow up actions. If any one of this aspect left, the 

effectiveness, efficiency, progress of dakwah activities cannot be improved or empowered 

successfully. 

 Finally, support from all segments of Muslims society is needed at all times to ensure 

the continuity of dakwah activities particularly in rural areas. Dakwah activities need all kinds 

of sources such as money, energy, manpower, ideas, skills, academic studies, reading materials, 

clothes and so on. 
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Introduction. 

 

Religious tolerance means respecting and accepting the existence of other forms of life, beliefs, 

and ideas, as well as non-belief in any religion. On the contrary, religious intolerance consists in 

considering certain religious beliefs or cults as anomalous, out of place or heretical simply 

because they are different. 

In order for religious tolerance to take place, it is necessary for individuals and institutions to 

recognize the plurality and diversity of the world in which we live, as well as the existence of 

concepts that are important to others, even if they belong to a minority. 

The United Nations Organization (UN) in article eighteen of the Universal Declaration of 

Human Rights says: "Everyone has the right to freedom of thought, conscience, and religion; 

This right includes the freedom to change religion or belief, as well as the freedom to manifest 

their religion or belief, individually and collectively, both publicly and privately, through 

teaching, practice, worship, and observance." 

 

Buddhism and religious tolerance. 

 

In Southeast Asia, the different religions that exist have historically lived together peacefully 

and even had a great deal of syncretism. Although there were some clashes between Buddhism 

and some Hindu tribes by doctrinal differences, after the conversion of the Indian emperor 

Asoka to the Buddhism, he nonetheless, fostered religious tolerance and created ecumenical 

monuments with deities of different beliefs put together.  

Buddhism was briefly pursued by emperors of China and Japan for nationalistic reasons (since 

it was seen as a foreign religion versus national creeds) but these persecutions were the 

exception and not the rule. When Buddhism became the dominant religion of almost every 

Southeast Asian country, they did not incur religious persecution, and even in many cases lent 

itself to a syncretism with traditional religion as the case of Bön in Tibet, Taoism and traditional 

Chinese religion in China and Shinto in Japan. 

Tolerance towards other religions, whether large or small, is a philosophical principle within 

Buddhism. Episodes of intolerance created by Buddhist followers have seldom been described. 

Even during their time of expansion, Buddhists, when they reached new territories, adapted to 

local customs, including religious beliefs. Within the Buddha's teachings it has been clearly 

established that one should not compel other people to profess the Buddhist religion; rather, 

they should be drawn to it by example and by the permanent performance of good deeds.  

For Buddhists, followers of the Buddha's path should not criticize other religions or make 

comments of intolerance. For them, the existence of many religions in the world is not only 

practical but advantageous. In addition, each religion is designed to help its followers cultivate 

ethical discipline and a good heart. Since different explanations, symbolisms, and practices 

benefit different people, the existence of different spiritual paths allows each person to choose 

the one that is best adapted to their own personality. 

For the Venerable Thubten Chodron, a Buddhist nun in the Tibetan tradition. Abbess of Sravasti 

Abbey, in the United States and one of the most outstanding Western Buddhist Master: 

"Enlightenment does not depend on calling ourselves Buddhists. It depends on what we believe 
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in our heart and how we practice to transform our mind. Anyone who generates a determination 

to be free from cyclical existence, the altruistic aspiration of enlightenment and the wisdom that 

comprises emptiness, can become a bodhisattva and a Buddha. No matter how they identify 

themselves.” 

Buddhist teachings firmly establish the principles that should govern interpersonal relationships, 

which include Kindness, compassion, goodness, and non-interference. These principles should 

be followed and respected by Buddhists in their relationship with the whole world, whether they 

be followers of one's religion or any other, to foster the process of religious harmony. This is 

known within Buddhists as the most sublime form of religious life (Brahma-Vihara) and 

acquiring it has great value for them. 

 

Co-existence between Buddhism and Islam. 

 

Buddhism and Islam represent two of the greatest spiritual traditions of mankind and its faithful 

have been related to each other culturally, politically, economically and militarily for the last 

1,300 years, that is, almost from the very moment of the birth of Islam, the youngest of these 

two religions. 

Looking at the current state of Buddhist - Muslim interaction in the world, we find that at 

present there are seven major regions in which Buddhist and Muslim populations are living 

together or in the vicinity and interacting with each other. These places are in Tibet, Ladakh, 

southern Thailand, Malaysia, Indonesia, Burma, Myanmar, and Bangladesh. In all of them, the 

interaction between the two groups is influenced mainly by economic and political factors, 

rather than by their religious beliefs. 

For many years, Holiness the fourteenth Dalai Lama has on several occasions met with Muslim 

religious leaders at interreligious events held in many parts of the world. At a press conference 

in New Delhi, India, on October 2006, the Dalai Lama warned of the inconvenience of 

generalizing Islam as a religion of violence, saying “Muslims have been wrongly demonized in 

the West since the September 11 attacks." Promoting religious tolerance, the Buddhist leader 

said "a clash of civilizations between the West and the Muslim world is wrong and dangerous. 

Muslim terrorist attacks have distorted the opinions of people about Islam, making them believe 

that it is an extremist faith rather than a one based on compassion ... All religions have 

extremists and it is a mistake to generalize (about Muslims). They (the terrorists) can not 

represent the whole system.” 

As we saw in a previous paragraph, one of the countries where there has historically been a 

harmonious coexistence between Muslims and Buddhists is in Bangladesh. It is the eighth most 

populated country on planet earth, highlighting its high population density. The most 

widespread religion is Islam (89.7%) and an important minority adheres to Hinduism (9.2%). 

About 97% of Muslims are Sunnis, while the rest are Shiites. Other religious groups include 

Buddhists (0.7%, mostly Theravadas), Christians (0.3%, mainly Catholics) and animists (0.1%). 

Constitutionally, Islam is the state religion, but other religions can also be practiced in complete 

harmony, without persecution or discrimination. 

 

Historical overview of religious coexistence in Chittagong Hill Tracts. 

 

Currently, according to a government report, there are twenty-seven different ethnic groups in 

Bangladesh, of which at least thirteen different groups live in Chittagong Hill Tracts (CHT) and 

Chittagong plain. Buddhist communities were established in various regions of Bangladesh, 

known as Chittagong, Chittagong Hill Tracts, Comilla, Noakhali, Cox's Bazar and Barisal. Most 

of the inhabitants of Chittagong Hill Tracts are Buddhists from the Chakma and Marma tribes.  

The Buddhists of Bangladesh are predominantly followers of the Theravada tradition. The 

tradition and Buddhist cultures of Bangladesh are similar to the other cultures of South and 

Southeast Asia. The Buddhist Sangha of Bangladesh was divided into four sub-sects, namely 

the Sangharaja Nikaya, the Mahasthavira Nikaya, the Sudahma Nikaya, and the Doara Nikaya. 
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The administrative region or district of Chittagong Hill Tracts (CHT) is located in the 

southeastern part of Bangladesh and covers an area of 13,295 square kilometers. Politically it is 

divided into three sub-districts known as Rangamati, Khagrachari, and Bandarban. The 

Chittagong Hill Tracts shares borders with Myanmar to the south and southeast, with India to 

the north and India and the Chittagong plain district of Bangladesh to the west. 

With respect to the religions that currently cohabit in Chittagong Hills Tract we see that almost 

50% are followers of Buddhism, Theravada, 49% of the inhabitants are Muslim and Hindu, and 

1% are Christians.  

According to historical data, Buddhism was introduced in Bangladesh during the period of 

Emperor Asoka in the 3rd century Before Crist. At that time the Emperor sent Dhammadutas, in 

what is known as Dhamma mission to two monks towards Suvarnabhumi, or what is known 

today as Thailand, Myanmar, and nearby regions. During their trip, the two monks stayed for 

several days in Bengal, now part of Bangladesh, being pioneers in the introduction of the 

Buddhism in the region. 

Buddhism penetrated the region at the time of the Buddha himself, but the time of greatest 

penetration of Buddhism came several centuries later (between the 7th and 12th centuries Anno 

Domini, during the Pala dynasty, the time was known as the Buddhism Golden Age in Bengal.  

Some of the ancestors of the current Buddhists also migrated to CHT from Bihar, India, in the 

11th and 12th centuries AD. During this period of revival of Brahmanism in India, some devout 

Buddhists had felt in danger and many fled from parts of northern India, making a long and 

arduous trip to the Chittagong Hill Tracts. 

Between the 13th and 14th centuries AD there is sufficient evidence that Buddhism existed in 

CHT; however, between the 15th and 17th centuries AD, the region was under the control of 

three fire forces: The Mughal (Islam), the King of Tripura (Hindu) and the King of Chakma 

(Buddhist). During these 300 years, until the dominion of the British arrived in 1774, the 

Buddhism maintained a timid existence in this area. 

In the mid-nineteenth century, it was a turning point in the religious history of Buddhists in 

Bangladesh. From 1864, Theravada Buddhism became strong among the Chakmas, Marmas, 

and Tanchanyas in the Chittagong Hill Tracts. The Theravada-based religious reform movement 

inspired the monks and people of the region. They discarded tantric practices and other 

superstitions that had dominated the Buddhists since the fall of the Pala empire and the monks 

received new ordination and began in the Theravada monastic disciplines. This led to the 

establishment of a reformed Bhikkhu Sangha in the Chittagong Hill Tracts. 

This Theravada religious reform movement continued into the 20th century, however, religious 

persecution in the Chittagong Hill Tracts was a highly marked element since 1947 (Pakistani 

period), until the signing of the "Chittagong Hill Tracts Peace Agreement" in 1997. This period 

of violence was mainly promoted by the military force of Bangladesh and some settlers, Islamic 

fundamentalists.  

The forced assimilation of the people into the majority culture of Bengali Muslims was the 

policy of the Government and the armed forces between 1975 and 1997. Religious persecution 

occurred in different forms including the forced conversion of people of their native Buddhism, 

destruction and desecration of temples, and forced marriage. 

 

Current situation of the Chittagong Hill Tracts conflict. 

 

At present, the main problem in the Chittagong Hills Tract region is economic, which has 

resulted in low per capita income in particular for tribal communities, insufficient health 

coverage, low education level due to the poor infrastructure, and the difficulty of penetration 

through adequate roads due to the geography of the region.  

In the religious aspect, we observe that almost all the Buddhists in Chittagong Hills tract belong 

to the Theravada branch, characterized by their religious rites and customs, Although, it is 

interesting to note some differences between Buddhism practiced by the tribes of CHT and that 

practiced by the same Theravada Buddhists in the rest of the Banges Delta region and in general 

in Bangladesh. These differences are observed basically in the marriage and funerary rites; 
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however, this does not transcend in serious conflicts between them, recognizing as practitioners 

of the same religion. 

Traditionally Bangladesh is a land of harmony and religious coexistence. Inter-religious 

harmony and friendship are a remarkable feature of this country. This situation has historically 

been aided by the fact that members of the four major religions (Hindus, Muslims, Buddhists, 

and Christians) have ruled this country at different times. In recent years, members of the 

Muslim religion have governed the country, achieving in practice a model of understanding and 

tolerance with minorities, which allows people of other religions to live with dignity and full 

religious and social rights. In this reality, members of the Hindu, Buddhist and Christian 

communities coexist with each other and with Muslims in a climate of social interaction and 

religious tolerance commensurate with human rights. 

The Muslim majority in Bangladesh is an example to the rest of the world of an exercise in 

religious tolerance towards non-Muslim minorities, including Buddhists who make up about 0.7 

percent of the country's population and 49 percent in the Chittagong Hill Tracts. Not only 

Buddhism as a religion is practiced freely, but its believers constitute a dynamic force in the 

economy of Bangladesh and have freely participated in the politics of the country. During its 46 

years of Republican existence, Buddhists have had legislators, ministers, and vice ministers at 

the state and federal levels, as well as administrators in the Chittagong Hill Tracts region. 

In recent years, with the arrival of the Awami League to power in the 2009 elections, a lay party 

has taken steps to ensure the religious freedom of minorities, So, that they have equal access to 

positions in government and representation in decision-making, although they are still poorly 

represented. In August 2010, the Supreme Court overturned the fifth amendment to the 

Bangladesh Constitution that allowed religious political parties to form. This was promoted by 

attempting to return to the secular government attempting to carry out the Awami League. Also, 

as part of this policy, it has been seeking to reform the Constitution to eliminate the pre-

eminence of Islam as a religion in Bangladesh, as well as to reform the curricula of studies in 

Islamist schools. In response to these attempts to reform, in June 2011 there was a great protest 

on the streets of the country by Islamist groups. 

Progress has also been made in other social areas. For example, 11 men were convicted in May 

2011 for the rape of a Hindu girl, which occurred just after the 2001 elections when a wave of 

anti-Hindu violence broke out. In 2001, a commission was set up to investigate the post-election 

events of 2001, which among its conclusions suggested the conviction. The non-governmental 

organization, Bangladesh Minority Watch, has noted that violations of religious minority 

women are prevalent in the country. 

Specifically, in the Chittagong Hill Tracts region, the Peace Accord has not been effectively 

implemented by the Government, so that the struggles have not diminished without the 

administration doing anything to prevent or remedy the violence. The government failed when it 

did not prevent the Bengali settlers, those who came to repopulate the area, to confiscate the 

land to the indigenous tribes. 

According to Amnesty International, at the end of the first decade of the millennium (more than 

seven years after the signing of the Agreement), the Government had still not been able to 

implement its most crucial points, such as: "The rehabilitation of all refugees and internally 

displaced families who have returned, the colonization of confiscated lands to tribal peoples 

during the conflict, the withdrawal of non-permanent camps from the army of Chittagong Hill 

Tracts and the transfer of power, under the provisions of the Peace Agreement, to local 

authorities in the region.” 

The Chittagong Hill Tracts case has been treated for decades as a case of genocide and ethnic 

cleansing by international organizations. The origin of the conflict has been more for ethnic than 

religious reasons. However, the fact that most tribal communities in the region are Buddhist, 

incorporates the religious element.  

Sexual violence remains as one of the most common crimes. Only in 2014, one hundred 

seventeen indigenous women, including sixty-six girls, were victims of sexual violence by some 

settlers with the approval of the military force. In February 2010, Chittagong Hill Tracts army 

and settlers attacked a Jumma community, killing 4 people and thousands homeless after more 
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than four hundred indigenous homes were burnt. The flames also destroyed two Buddhist 

temples, two churches and one school. The tension increased as settlers, backed by soldiers, 

expanded their settlements on the land of the Jummas. 

Earlier, in April 2006, more than twenty Chakmas and Marmas were injured after an attack by 

the military force and settlers in the sub district of Khagrachari. Four Marma women, including 

one of sixteen years old, were raped and one Buddhist monk was declared missing. The attack 

was interpreted as a reprisal for protests in previous days because illegal settlers were farming 

on the grounds of a Buddhist temple. 

As we see in these and other cases, the fact that the Bengali settlers and members of the 

Bangladeshi military forces are Muslims and that the Chittagong Hill Tracts Indigenous are 

predominantly Buddhist, makes it appears as if the conflict is religious, when in fact its origin is 

social, economic by land tenure and political ideologies. 

In September 2012, if a case of interreligious violence occurred, when a group of Muslims set 

fire to a dozen temples and several houses of Buddhists in the Chittagong Hill Tracts, 

destroying several statues and idols, after rumors spread that a child from a Buddhist family 

allegedly hung on his facebook account an image of someone burning the Koran.  

In the face of this aggression, the Buddhist community of Chittagong did not seek the 

confrontation and reacted with tranquility avoiding a conflict of greater dimensions. The speech 

of the members of the Buddhist community also had a message of tolerance and peace, instead 

of taking violent action against the aggressors, avoiding what would inevitably have ended in a 

conflict with a high rate of deaths and injuries. 

Ideologies defined as a set of individual, group or social beliefs and ideas which determine the 

subject possessor and place it in the existing reality in a particular way. While on the one hand 

an ideology is understood as an individual way of thinking in which different preferences, 

choices, beliefs and ideas are present, it can also be understood as the system of ideas of a social 

group that expresses itself through it, in the rest of society. Therefore, ideology is one of the 

factors that unite a certain ethnic, religious, economic or political group. In most cases, ideology 

implies some dogmatism precisely because of this opposition to different systems of thought, 

this is the reason why some ideologies throughout history have gone from a simple dogmatism 

to a deep totalitarianism, and it is here, precisely where dogmas and ideologies violate tolerance. 

Therefore, ideology and dogmas can not exist in a religion that sponsors the freedom of the 

mind, as is the case of Buddhism. The attachment to ideology in religious induces to create 

feelings found in the multi-religious societies, and consequently to episodes of intolerance and 

conflicts. Buddhists, as followers of the Buddha's teachings, can not attempt to impose their 

faith through ideology, because the process of purifying the mind to attain full inner freedom is 

opposed to dogmatic rigidity. By principles, the Buddhist must be by his own independent 

desire, therefore, can not be Buddhist seduction or coercion, only by conviction. 
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Abstract: Recent developments in the field of gifted education have led to the 

identification of ‘twice exceptional’ students. These students are those who meet criteria 

for both high intellectual ability and also a disability, such as an academic disability or 

behavioural disorder. The main purpose of this article is to disscuss the effective strategy 

to include in teaching Arabic vocabulary for exceptional students. In fact, the level of 

student’s comprehension is based on gifted student’s situation. Therefore, it is relevant to 

understand how this strategy play significant role in building these interpretative 

explanations and pedagogical approach at a secondary level in the classroom. 

 

Keywords: Guidelines, twice exceptional, Arabic vocabulary, classroom 

__________________________________________________________________________  

 

INTRODUCTION 

 

The concept of students having both intellectual giftedness and learning disabilities was first 

bought to attention by advocacy groups almost 40 years ago, with the first conference on ‘gifted 

handicapped’ children occurring in 1976 (Nielsen, 2002). Journal publication of case studies 

emerged during the 1970’s with empirical research following during the 1980’s and 1990’s; 

including several early research reviews (Lovett & Sparks, 2013). 

It is estimated that 1/6 of all gifted students also meet criteria for being twice exceptional, 

although this prevalence is thought to be conservative as the actual prevalence has been largely 

unstudied (Silverman, 1989). In one large scale study, the TwiceExceptional Child Project, 

3.5% of 22, 000 students attending special education services in the south-western United States 

were identified as being gifted with learning disabilities. The authors also note that twice 

exceptional students can remain largely unidentified due to their average (or below average) 

academic performance. Many twice exceptional students perform in the ‘average’ range for 

their age; their intellectual abilities compensating for their learning or behavioural deficits 

(Nielsen & Higgins, 2005). This can be seen as dramatic strengths and weaknesses in the IQ 
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profiles of twice exceptional students on cognitive assessment, often resulting in an average 

overall score (Silverman, 1989).  
         Definitions of what constitutes ‘giftedness’ have evolved over the last 60 years, with 

a historical focus purely on academic excellence as determined by IQ scores (McClain & 

Pfeiffer, 2012). The majority of states in North America now use the label ‘gifted and 

talented’ to refer to both existing and potential excellence in academic, creativity, 

leadership and physical spheres (Stephens & Karnes, 2000). There is a growing movement away 

from IQ testing alone as a criterion of giftedness, with greater emphasis being placed on 

multiple approaches to identification (McClain & Pfeiffer, 2012). Post-modern approaches to 

giftedness further distance themselves from categorical definitions towards a concept of talent 

development, where talent is seen as developmental potential that requires nurturing towards 

adulthood (Pfeiffer, 2012). While mainstream education has not fully embraced this position, 

there is a shift towards broader definitions of giftedness. A recent nationwide survey of 48 states 

in North America showed that over half used multiple cut-offs for giftedness assessment. This 

was usually the top 3-5% on a variety of measures (such as cognitive assessment or 

achievement testing) or the average of several such measures. Most states also recognise at least 

two areas in which a student can be gifted, rather than focusing solely on IQ scores, 

acknowledging that high ability is multidimensional (McClain & Pfeiffer, 2012). 

             The New Zealand definition of what constitutes gifted and talented includes an 

acknowledgment of both giftedness as high intelligence or aptitude, and talent as a high level of 

performance in creative or physical pursuits (Ministry of Education, 2013). This definition 

avoids specific criterion referencing of giftedness (such as test scores or percentiles), focussing 

on flexibility and broadness of approach. New Zealand has no national policy for the 

identification of gifted and talented students, instead providing suggested criteria to schools for 

them to develop their own definitions. It is emphasised that students can be gifted in a wide 

variety of arenas, with high intelligence being only one such area. As such, each individual 

school must develop its own set of characteristics that reflect how they view giftedness. This 

then becomes their resource for identifying such students in the future (NZ Ministry of 

Education, 2012). 

 

TWICE EXCEPTIONAL STUDENTS 

 

There are several challenges that are faced by children who are identified as being twice 

exceptional. It is commonly reported that twice exceptional students experience immense 

frustration within the school environment, due to the discrepancy between their intellectual 

potential and their academic performance. This is compounded by the fact that their disability 

may affect their testing performance thus preventing them from being accurately identified as 

gifted, denying them the opportunity to engage in academic instruction to meet their individual 

needs. Secondly, the compensation strategies twice exceptional students employ may prevent 

their academic performance from dropping below average, thus preventing them from meeting 

the criteria for a learning disability also (Nielsen & Higgins, 2005).  

 Another issue faced by students who are identified as twice exceptional is the tendency 

for an emphasis to be placed on behavioural management issues, rather than addressing their 

individual intellectual needs. Many twice exceptional students are only referred for special 

education testing on the grounds of behavioural difficulties, resulting from the mismatch 

between ability and performance (Nielsen, 2002). Briggs & Reis (2003) mention the types of 

twice-exceptionality are such as the following: 

 

a) Gifted student with physical disabilities 

b) Gifted students with sensory disabilities 

c) Gifted students and Asperger Syndrome 

d) Gifted students with emotional or behavioral disorders 

e) Gifted students with ADHD 
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f) Gifted students and learning disabilities 
 

CLASSROOM INTERACTIONS 

Success in the school environment is linked to competency within that social context (Hamre & 

Pianta, 2001). Given that the social context of the classroom environment contains two main 

areas, student-peer interactions and student-teacher interactions, these are the interaction types 

that will be discussed in this article.          

           There are several challenges that are face by learners who are identified as being 

twice exceptional. It is commonly reported that twice exceptional students experience 

immense frustration within the school environment, due to the discrepancy between their 

intellectual potential and their academic performance. This is compounded by the fact that 

their disability may affect their testing performance thus preventing them from being 

accurately identified as gifted, denying them the opportunity to engage in academic 

instruction to meet their individual needs. Secondly, the compensation strategies twice 

exceptional students employ may prevent their academic performance from dropping 

below average, thus preventing them from meeting the criteria for a learning disability also  

(Nielsen & Higgins, 2005). Another issue faced by students who are identified as twice 

exceptional is the tendency for an emphasis to be placed on behavioural management issues, 

rather than addressing their individual intellectual needs. Many twice exceptional students are 

only referred for special education testing on the grounds of behavioural difficulties, resulting 

from the mismatch between ability and performance (Nielsen, 2002). According to Trail (2011) 

twice exceptional learners mostly have different characteristics such as the following: 

Table 1: Characteristics of Twice Exceptional Learners 
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STUDENT-PEER INTERACTIONS IN GIFTEDNESS AND LEARNING 

DIFFICULTIES 

 

It is well established that successful peer relationships are strongly associated with positive 

adjustment in the school environment (Buhs & Ladd, 2001). The quality of a student’s peer 

interactions are particularly important during middle childhood, as over 30% of all social 

interactions are with peers at this age (Gifford-Smith & Brownell, 2003; Hay, Payne, & 

Chadwick, 2004). Peer acceptance and perceived peer support have been shown to predict how 

well students like attending school, with degree of school liking thought to significantly 

contribute to independent learning skills (Boulton, Don, & Boulton, 2011). School engagement 

has been shown to be associated with peer relationship quality and social support levels (Perdue, 

Manzeske, & Estell, 2009), while peer acceptance and inclusion in social networks are also 

considered a key component to children’s overall emotional wellbeing (Gifford-Smith & 

Brownell, 2003). 

The social experiences and competence of gifted students presents a mixed picture. Peer 

acceptance may be of concern to gifted students, with many feeling socially and intellectually 

isolated within the classroom. This sense of isolation may arise from characteristics associated 

with giftedness, such as perfectionism and sensitivity or intensity, in addition to social skills that 

may lag behind their intellectual development (Smith, Dempsey, Jackson, Olenchak, & Gaa, 

2012). In one study, a sample of 1465 North American gifted students aged 14-18 years (with a 

mean age of 15 years) attending a four week residential summer holiday programme for gifted 

youth were asked to complete a Student Attitude Questionnaire on completion of the 

programme (Cross & Coleman, 1993). The authors reported on the “social experience of 

giftedness”, with questions in this section asking the students to note how others perceive them 

and how they perceive themselves in relation to their peers. Over two thirds of the sample 

reported their peers viewed them as different, and the majority felt their teacher viewed them as 

different to their peers also. 

The fear of stigmatisation was seen to impact the student’s social interactions by 

limiting their efforts to interact with their peers. While these findings are of interest, due to the 

method used in obtaining this information, it is not clear whether this result is an accurate 

reflection of the gifted student’s social interactions. It is unclear to what extent reports of social 

isolation and/or rejection amongst gifted students are coloured by the tendency towards 

perfectionism and hypersensitivity commonly associated with giftedness (Smith  et al., 2012). 

These students may experience the same developmental challenges as typical students (such as 

obtaining peer acceptance), but their subjective experience of these challenges may be 

qualitatively different (Peterson, 2009). This is supported by the fact that although gifted 

students tend to rate themselves as less popular with their peers than typically developing 

students, there is tentative evidence that gifted students may be in fact rated by their peers as 

more popular. This could be in part due to the gifted student’s tendency to perceive social 

success as more reliant on ability and effort, rather than luck (Bain & Bell, 2004). For the 

reasons identified above, it is important that direct observation of the classroom interactions of 

these students is conducted. This may be the only way to ascertain whether there are actual 

differences in their social interactions as compared to their typical peers. It may be that gifted 

students utilise deliberate positive social strategies in their peer interactions, such as humour 

and sensitivity to peer needs. Giftedness may be of social advantage or disadvantage it seems, 

depending largely upon self-perceptions of peer interactions (Barber & Mueller, 2011). 

Students with learning difficulties can struggle with peer relationships in the school 

environment. A meta-analysis of 153 studies involving social skill deficits amongst students 

with learning difficulties showed that 75% of this population were considered to have social 

difficulties with their peers and teachers in comparison to typical students (Kavale & Forness, 

1996). In a study of 77 students aged 5-18 years with learning difficulties (with a mean age of 

11.3 years), peer victimisation was correlated with reports of maladaptive psychosocial 

responses such as withdrawal, anxiety, and social and attention problems (Baumeister, Storch, 

& Geffken, 2008). Students with learning difficulties are more likely to be socially rejected by 
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their peers, with peer acceptance tending to decline over the course of the school year (Wiener, 

2004). In fact social skill deficits are so endemic amongst students with learning difficulties, 

that this is now thought to be one characteristic that differentiates those with a learning 

difficulty from those with other learning problems (Vaughn, Haager, Hogan, & Kouzekanani, 

1992). This highlights the importance of identifying students who are at risk of poor peer 

relationship development, as the outcomes of peer victimisation and rejection can be far 

reaching. Risk models for peer rejection in these students propose that the cognitive deficits 

involved in learning difficulties are also associated with social and communication deficits, 

making the formation and maintenance of peer relationships more challenging (Wiener, 2004). 

Although this may be a simplification of complex social processes, it remains that students with 

learning difficulties consistently demonstrate lower peer popularity and higher levels of peer 

victimisation than typically developing students (Kavale & Forness, 1996). 

The experience of social isolation or rejection in students with giftedness or learning 

difficulties could potentially be compounded in the twice exceptional student, negatively 

impacting on developing self-perception (Barber & Mueller, 2011). Twice exceptional students 

may have difficulty identifying with their peer group at school, as they share characteristics with 

many populations (gifted/talented, learning disabled and typical students) but also 

fundamentally differences. This may impact on how social relationships are formed, as twice 

exceptional students report the need for peers to have similar levels of ability for positive 

relationship development (Trail, 2008). Like gifted students, twice exceptional students may 

feel socially isolated at school, unable to relate confidently with any of their peers within the 

typical classroom (Nielsen, 2002). This is demonstrated by the fact that teachers perceive gifted 

students with learning difficulties as less socially competent and at higher risk of peer rejection 

than their gifted peers (McEachern & Bornot, 2001).  

 

TEACHING TWICE EXCEPTIONAL STUDENTS STARTING FROM BASIC WORDS  

  

Vocabulary learning strategies are the methods used by the students in learning vocabulary. 

There are various classifications of vocabulary learning strategies (VLS) suggested among the 

researchers like Cohen (1990), Nation (2001), Schmitt (1997) and Brown & Payne (1994). 

Schmitt’s classification is one of the classifications widely used among researchers. This 

classification system is one of the most crucial contributions in the terms of the provision of 

general classification framework for vocabulary learning strategies. It has the comprehensive 

features in most learning aspects of vocabulary. This classification system is based on the 

discovery, consolidation and categorized system (Oxford, 1990) in language learning strategies 

(LLS). Schmitt has classified the vocabulary learning strategies into two primary groups which 

are a) discovery strategies, and b) consolidation strategies. The discovery strategies involved the 

early stage of learning towards the meaning of new words found whereas the consolidation 

strategies involved the learning activity and remembering the word meanings which are already 

known. 

Generally, the findings, published in the Journal of Experimental Psychology: Human 

Perception and Performance, suggested that Arabic learners should learn the basic Arabic letter 

from the different perspectives.  
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Figure 1 Teaching Arabic letter from the different perspectives. 

 

 

 

 

 

Based on Figure 1, the more features a single letter had - such as horizontals, whorls and curves 

- the slower novices were slower to distinguish them, while experts were quicker the more 

complicated the letter seemed to be (Henderson, 2016). 

 

TEACHING TWICE EXCEPTIONAL STUDENTS TO USE COGNATES TO 

DEVELOP COMPREHENSION 

 

Biplab (2018) conducted a research regarding several techniques of teaching vocabulary in 

Bangladesh EFL Classrooms” and the authors prefer to mention here only one of them; using 

cognates to develop comprehension in Arabic vocabulary. 

 

Table 2. Cognates of language in Arabic that similar in Malay 

 

English Arabic 

Alkohol الكحول 
Algebra الجبر 
Aluminium الألومنيوم 
Amerika أمريكا 
Bakteria بكتيريا 
Bank بنك 
Biskut بسكويت 
Buddha بوذا 
Birokrasi  البيروقراطية 
Khalifah الْليفة 
Kimia كيمياء 
Sinema/ Pagung Wayang سينما 
Cotton/ Kapas قطن 
Diplomasi دبلوماسية 
Dolpin/ Ikan lumba- lumba دولفين 
Fatwa فتوى 
Zirafah زرافة 
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GUIDING PRINCIPLES FOR TEACHING THE TWICE EXCEPTIONAL STUDENTS 

 

Four guidelines emerge from the literature: Focus attention on developing gifts; provide a 

nurturing environment that respects individuality; encourage compensation strategies; and 

encourage awareness of individual strengths and weaknesses (Baum, 1990; Campanelli & 

Ericson, 2014). Additionally, because twice exceptional students are often stressed by the 

constant demands of complying with social pressures and expectations, allowing simple choices 

where possible can provide needed relief. Students may also find stress relief by having access 

to prearranged “safety” places within the classroom or school environment (Amend, et al., 

2009; Kluth, 2004; Neilson, 2005). Sometimes the answer that makes a difference is a change in 

the environment (Webb & Deitrich, 2005). Research conducted by (Campanelli, 2014; Webb, et 

al., 2005) has proposed a set of questions that problem-solving teams should consider for all 

students who exhibit challenging behaviours: 

¶ Could the behaviours be responses to inappropriate placement, insufficient challenge or lack 

of intellectual peers?  

¶ Is the student is able to concentrate when interested in the activity? 

¶ Have any curricular modifications been made in an attempt to change inappropriate 

behaviors? 

¶ Has the student been interviewed/ What are his/her feelings about the behaviors? 

¶ Does the student s feel out of control? Do the parents perceive the student is out of control? 

¶ Do the behaviors occur at certain times of the day, during certain activities, with certain 

teachers or in certain environments? 

 

Sometimes, twice exceptional learners have their weakness; their unique characteristics 

can thrust twice-exceptional characteristics change into emotional frustration (Nielsen & 

Higgins, 2005). The extreme frustration of these gifted learners feel when they cannot meet 

their own and others’ expectations, combined with frustration of teachers who cannot 

understand why a bright child does not achieve, leads to conflict, misunderstandings, and failure 

in school. They can appear stubborn, opinionated, and argumentative, yet they also can be 

highly sensitive to criticism.  

Many twice-exceptional learners have limited interpersonal and/or intrapersonal skills 

(Nielsen, 2002; Reis et al., 1995) and can become the target of peer bullying, which leads to 

feelings of isolation when they are unable to experience normal peer relationships. In an eǟort 

to avoid failure, twice-exceptional learners may try to manipulate the situation. A refusal to 

complete assignments may be an attempt to avoid failure. When faced with failure, twice-

exceptional learners can become very anxious, angry and depressed. It is the contrast between 

the student’s abilities and disabilities that creates conflicts and tends to makes school a 

frustrating experience for the twice-exceptional learner, their parents, and teachers. Figure 1 

provides a visual representation of the combination of contrasting strengths and challenges that 

creates academic, social, and emotional problems for twice-exceptional learners. Figure 1 

provides a visual representation of the combination of contrasting strengths and challenges that 

creates academic, social, and emotional problems for twice-exceptional learners.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



64 

 

 

 

Figure 2: Frustrations Result from Conflicting Strengths and Challenges 

 

According to Lieberman (2019) there are ten tips for teaching the twice-exceptional students in 

the classroom: 

1. Build relationships.  

Work with twice exceptional students to improve their weaknesses and build on their 

strengths. The learners who trust their teacher is likely to ask for help when they needed. 

2. Differentiate instruction. 

Although these students receive accommodations and modifications, some may not self-

advocate. Differentiation based on learning profile, interest, and level of readiness will help 

students learn their strengths and continue to be challenged. Provide multiple, meaningful 

activities or learning centers to extend their thinking. I often use "Think Tac Toes" as a 

summative assessment, which lets students choose three activities to complete (create a 

video, make a Facebook page for a character, write an additional scene, etc.) from a board 

of nine. 

3. Group homogeneously. 

It may sound blasphemous, but giving advanced students opportunities to work with other 

students at the same level can often push their development. In a differentiated classroom, 

students are at different levels for different skills, so there is time to work in mixed groups 

as well. 

4. Reach out to staff. 

Asking psychologists, social workers, or counselors to observe your class can offer different 

perspectives and solutions to persistent challenges. 

5. Remediate. 

A frustrated student who comes across as lazy may simply need more guidance or 

encouragement to overcome his disability. 

6. Teach critical and creative thinking.  

Explicit strategies, like encapsulation, mind mapping, visualization, questioning, point of 

view, and analogies keep twice exceptional students engaged and draw on their problem-

solving skills. 

7. Communicate. 

Parents, or the students themselves, may hold the key to unlocking the social-emotional 

causes that precipitate academic or behavioral problems. Sometimes an honest discussion 

yields a simple solution. 

8. Modify with technology.  

Options to type instead of handwrite or record and play back notes or an essay draft can be 

a relief for twice exceptional students. Even low-tech solutions like graphic organizers can 

help with sequencing, organizing, and making connections. 

9. Teach organizational skills.  

Help students set up deadline reminders on their personal electronic devices, create study 

plans, and reflect on how their effort and planning relate to an assessment outcome.  

10. Flexible. 

Despite myths about giftedness, twice exceptional students are just as diverse as all our 

students. Become comfortable with a messy, noisy classroom; your students are learning. 

 

CONCLUSION 

 

The teaching principles especially students with exceptional students are indeed so important 

for their academics achievement. The reason is because the vocabulary assists languaguage 

learner in reading. The relationship between vocabulary and reading is reciprocal, meaning that 

an increase in vocabulary increases reading competence, and the increase in reading competence 

improves vocabulary. Vocabulary knowledge contributes positively to the understanding and 

comprehension of texts, and texts serve as a means of assessing degrees of vocabulary 
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knowledge. Because knowing vocabulary includes knowing both individual words and 

applications of words, texts provide opportunities for affirming vocabulary comprehension.    

            Reading skills enable the twice exceptional learners to recognize and remember 

language acquired in the initial stages of acquisition and the supplication of newly acquired 

vocabulary. When exceptional students face a failure, twice exceptional learners can become 

very anxious, angry, and depressed. It is the contrast between the student’s abilities and 

disabilities that creates conflicts and tends to makes school a frustrating experience for the 

twice-exceptional learners. As teacher, academician and educator probably could implemente 

any strategies as long as those strategies suit the exceptional students’ needs. In addition, 

teachers can instruct learners how to take action, rather than to simply memorize, supplying 

error explanations when learners fail to do so themselves. 
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Abstract: The paper examines the role of media in Islamic Da’wah in a multiracial 

society. Allah Almighty has declared that the excellence of Muslim Ummah lies in 

propagating the true message of Islam to humanity. It may be concluded that to retain the 

title of excellence, Muslims have to carry and delivered the message of Islam. For this 

purpose, Muslims have to utilize possible means including modern media and 

communication. Nowadays, media industry has brought a glorious revolution in 

propagating any messages and news. Therefore, media can be the great necessity of 

Islamic preachers to do work of da’wah in the plural and multiracial society. It can play 

a vital role in delivering the message of Islam. This article tends to investigate the 

various modes and principles of communication which can help in Islamic dawah 

activities in a multicultural society and multiracial culture. 

 

Keywords: role, media, Islamic Dawah, plural society, preache. 

____________________________________________________________________________________ 

 

Introduction 

 

During recent years, the proliferation of media has been seen in da’wah activities. Muslim 

preachers identified the significant role of media platforms in the work of da’wah globally. The 

Prophets had delivered the message of their Lord to humankind. In spreading the message of 

Allah Almighty, the Prophet Noah (May Allah sent peace and blessings upon him) had 

continued to perform the duty of communicating with the nation for 950 years continuously. 

The Prophet Muhammad (صلى الله عليه وسلم) completed the message of Allah and mission of the Prophets (صلى الله عليه وسلم). 

Therefore, Muslim Ummah has been assigned the task of giving dawah to people for the sake of 

Allah Almighty.  

Da’wah is defined as “inciting people to do good things and hold right guidance; to 

command the right thing and forbid the wrong one” (Hamid, 1996, 13). This significant 

objective has provided Muslim Ummah high rank among the nations of the world. Therefore, it 

is pertinent to adopt media sources for conveying and promoting Islamic message to human 

beings globally. Media play a pivotal role in the promotion of communication in the 

community. In Arabic the term “Iblāgh” “بلَغََ یبَلغُُ  ابلاغ” is used for “media”. In the Holy Qur’an, 

the term “Ṣahīfah” is used that is the origin of Urdu term “Ṣahīfah” and “Ṣahāfī.” Similarly, the 

term “Balāgh” is used that is origin of Urdu term “Iblāgh.” Both terms used to deliver a 

message that is similar to modern media in the contemporary world.  

The word media is derived from the Latin word “medium” “which means in the 

middle” (Henrico, 2008). In general meaning media refers to the means of communication 

including radio/ television, newspaper, magazines etc., which reach out or influence people 

widely (Hassan, 1993, 13). In media entrepreneurship, the media refers to “traditional mass 

communication system and content generators as well as other technologies for mediated human 

speech, which would include traditional publishing (newspapers, periodicals, or books), 

traditional electronic media (broadcasting, broadband, cable, or satellite), motion pictures, video 

gaming, recorded music, advertising, and adaptations of the Internet for any of these media” 
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(Anne, 2008). The terms media and communication refer to “mainstream journalism and 

broadcasting” (Dixit, 2013, 1). Curiosity is naturally found in humankind. Human life cannot 

run without talking, conversation, and expressing feelings and emotions to others. In daily 

routine, the human message can be conveyed to others through communication. From the 

inception of this worldly life, humankind has been engaged in the process of communicating his 

feelings and thoughts to others (Hassan, 1995, 15). 

 

Significance of Daôwah from Islamic Perspective 

 

Allah Almighty has sent the Prophets and Messengers (May peace and blessings upon them) for 

delivering the message of His Oneness and worship to humankind. Further, in order to introduce 

Islam as a code of conduct and ethics, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) conveyed the message of Allah to all 

people, so that they become able to adopt a revolutionary ideology by abandoning the ignorant 

customs of their ancestors. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) had used different mediums of communication to 

convey the message of Islam to his Companions who embraced Islam and other people of Arabs 

like polytheists and unbelievers. Thus, the whole life of the Prophets and the Prophets and the 

Holy Prophet (صلى الله عليه وسلم) lives in invitation and correction and communication. The Messenger of Allah 

 has given the principles of communication and components of preaching through his (صلى الله عليه وسلم)

practical life. He communicated to the people of the Quraish, Hijaz, Yemen, Arab and Madinah 

effeciently. After the emigration of Madinah, the Islamic welfare state was founded, which laid 

foundations to the propagation of Islamic Da’wah.  

Allah Almighty has assigned the duty of da’wah to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) by saying: “ يَا أيَ ُّهَا
 O Messenger, announce that which has been revealed to you from“ ”الرَّسُولُ بَ لِ غْ مَا أنُْزلَِ إلِيَْكَ مِنْ رَبِ كَ 

your Lord” (Qur’an, 5: 67). Further, the Qur’an states the duty of the Prophet as, “ ۗ ُاَ عَلَيْكَ الْبَلَاغ فإَِنََّّ
 ”Your duty is only to convey the Message; and Allah is All-Seer of (His) slaves“ ”وَاللََُّّ بَصِيٌر بِِلْعِبَادِ 

(Qur’an, 3: 20). The mission statement of Muslim Ummah is stated as: “ ِرَ أمَُّةٍ أُخْرجَِتْ للِنَّاس تُمْ خَي ْ كُن ْ
 You are the best of peoples, evolved for mankind, enjoining what is“ ”تََْمُرُونَ بِِلْمَعْرُوفِ وَتَ ن ْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ 

right,  forbidding what is wrong, and believing in Allah” (Qur’an, 3: 110). Further, the Qur’an 

states: “ َونَ بِِلْمَعْرُوفِ وَلْتَكُنْ مِنْكُمْ أمَُّةٌ يَدْعُونَ إِلََ الَْْيْرِ وَيََْمُرُ  وَيَ ن ْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ ۚ وَأوُلََٰئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُون ” “Let there be a 

community or Ummah among you, advocating what is good, demanding what is right and 

eradicating what is wrong. They are indeed successful” (Qur’an, 3: 104). 

Moreover, Allah Almighty encourages the person who invite people to Islam, as stated: 

“ مَِّنْ دَعَا إِلََ اللََِّّ وَعَمِلَ صَالِِاً وَقاَلَ إنَِّنِِ مِنَ الْمُسْلِمِينَ  وَمَنْ أَحْسَنُ قَ وْلًا  ” “Who is better in speech than one who calls 

(men) to Allah, works righteousness, and says, I am of those who bow in Islam”? (Qur’an, 41: 

33). Further, the Qur’an highlights: “ ٌوَمَنْ أَحْسَنُ دِينًا مَِّنْ أَسْلَمَ وَجْهَهُ للََِّّ وَهُوَ مُُْسِن” “Who can be better in 

religion than one who submits his whole self to Allah, and does good” (Qur’an, 4: 125). The 

above mentioned verses demonstrate the importance and significance of conveying and 

delivering message of Islam, which can be done by modern media. Abdul Hameed Abbasi 

(2012) states that “there was no TV or radio in this era, yet it was nothing short of miraculous to 

revolutionize the Prophet Muhammad (peace be upon him) in a short time” (Abasi, 2012). 

Similarly, Liaqat Niazi writes (1995) that “the correspondence was an essential requirement for 

the continuation of Quranic communications in the regime of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) (Niazi, 1995, 105-

106). 

 

Roles of Media for Islamic Daôwah in a Plural Society 

 

Media and communication are important means of dawah (Shuhaimi & Salihin, 2012, 263). 

Media is a medium that engages people in discussions and dialogues for clarification, 

expansion, and autonomy (Yahya & Sule, 2018, 31). The Qur’an declares that: “ ِلَّقَدْ كَانَ لَكُمْ فِ رَسُول
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 ,You (the Prophet Muhammad) are on an exalted standard of character” (Qur’an“ ”اللََِّّ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ 

33:21). When Hazrat Aishah (R. A.) was asked about the personality (character) of the Prophet 

 :it was a reflection of the Noble Qur’an” (Muslim, 2007, H“ ”كَانَ خُلُقُهُ الْقُرْآنَ “ :she replied ,(صلى الله عليه وسلم)

746).  

The Qur’an commands Muslims to avoid mischief, instead it calls them to do good or 

better, as stated: “وَلَا تُ فْسِدُوا فِ الْأَرْضِ بَ عْدَ إِصْلَاحِهَا” “And cause not corruption upon the earth after its 

reformation” (Qur’an, 7:56). The Qur’an prescribes the importance of the behaviour of being 

truthful in speech and actions: “ يُصْلِحْ لَكُمْ أعَْمَالَكُمْ وَيَ غْفِرْ لَكُمْ ذُنوُبَكُمْ  -ذِينَ آمَنُوا ات َّقُوا اَلله وَقُولُوا قَ وْلًا سَدِيداً يَا أيَ ُّهَا الَّ   “O 

believers! fear Allah and speak the truth, He will direct you to do righteous good deeds and 

forgive you your sins” (Qur’an, 33:70-71). The Qur’an recommends authenticating received 

reports, which is the key of traditional da’wah in a diverse society: “ ٍيَا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِنْ جَاءكَُمْ فاَسِقٌ بنَِ بَإ
 .O believers! If a Fasiq (liar) comes to you with any news, verify it” (Qur’an 49:6)“”فَ تَ بَ ي َّنُوا

During the Prophet’s (صلى الله عليه وسلم) regime, Islamic dawah was carried out using verbal and written 

communication. In the contemporary world, the Prophetic modes of media and communication 

can be used effectively for Islamic dawah in a Plural Society. Social media can be used for 

social relationships, meet virtually to family, friends, or colleagues, and interaction with one 

another. Following modes of media frequently used to deliver Islamic dawah in any plural 

community and society: 

 

1) Traditional Daôwah and Media  

Islam is a responsive deen to all changes and circumstances through traditional da’wah, refers to 

preaching with the use of oral media (da’wah bil lisan) (Murthado, 2017, 86). Necessarily, oral 

media and communication are sophisticated tools for Islamic dawah, which can play an active 

role in delivering the message of Islam in a diverse culture and plural society. From the very 

first day of prophet-hood, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) used the medium of oral communication to invite 

people of Makkah and Madinah towards Islam. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) stressed on conveying the 

message of Islam and said: “ ًَبَ لِ غُوا عَنِّ  وَلَوْ آية” “Convey (my teachings) to the people even if it were 

a single sentence” (Bukhari, 1997, 4/ 417). Furthermore, he ordained and said: “ َفَ لْيُ بْلِغِ الشَّاهِدُ الْغَائِب” 

“Convey it (this information) to those who are absent” (Bukhari, 1997, 2/ 450). For the 

importance of Islamic da’wah, a Muslim preacher is advised to do da’wah with wisdom, good 

instruction and best way: “ ََةِ الَِْسَنَةِ ادعُْ إِلََ  وَجَادِلْْمُ بِِلَّتِِ هِيَ أَحْسَنُ   سَبِيلِ رَبِ كَ بِِلِِْكْمَةِ وَالْمَوْعِ ” “Invite to the way 

of your Lord with wisdom and good instruction, and argue with them in a way that is best” 

(Qur’an, 16: 125). Consequently, Islamic principles are vibriant for Islamic da’wah. Muslim 

preachers (da’i’s) use oral transmission for delivering da’wah to people having different 

ethnicity through direct communication, television, mobile phones, and telephones. It is 

effective tool to perform da’wah at the Islamic centers, multi-faith centers, cultural weeks, street 

da’wah, cultural exhibitions, and Eid festivals. 

 

2) Written Daôwah and Print Media  

For inviting rulers towards Islam, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) has sent letters to rulers and leaders of 

different nations, which begins with the statement: “peace be upon him who follows true 

guidance and believes in Allah and His Messenger.” These letters were sent to a deputation to 

Abyssinia (Ethiopia), the Vicegerent of Egypt (Muqawqas), Chosroes (Emperor of Persia), the 

Envoy to Caesar (King of Rome), Mundhir bin Sawa (Governor of Bahrain), Haudha bin Ali 

(Governor of Yamama), Harith Al-Ghassani (King of Damascus), and the King of Oman (Jaifer 

and his Brother) (Qureshi, 2019). The message of the Qur’an has been promoted from 

generation to gereration using written transmission, which effectively provides grounds for 

da’wah towards Islam. Therefore, any written form through correspondence can be used for the 

purpose of Islamic da’wah. Liaqat Naizi (1995, 105-06) writes “The correspondence is an 

essential requirement for the continuation of the Quranic communications.” In recent times, 
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newspapers, pamphlets, brochures, magzines, and books (Akbar, et al., 2014, 64-65). Therefore, 

the preachers can use printed Qur’anic translations to deliver the message of the Qur’an 

effectively and effeciently. 

 

3) Social Media for E-Daôwah  

Common tools of social media includes: Facebook, MySpace, YouTube, Flicker, Bebo, Wechat, 

Badoo and Google+ (Yahya & Sule, 2018, 31). Da’wah activities can be done effeciently using 

internet sources, including, website, twitter, facebook, youtube, e-mail, and e-books, including, 

Tafsīr, Hadith, Seerah, History, Fiqah and other books. E-Da’wah is an effective tool for the 

preachers for which the audiences can freely access without any limits of time and space. The 

preachers can empower their Islamic da’wah through internet, as its users increasing day by 

day. It can help in spreading Islamic message to more audience geographically, showing the 

true face of Islam, improving the image of Islam, and performing da’wah efficiently. Generally, 

the preachers use facebook for da’wah messages including, motivation about life, performig 

prayer, being grateful and thankful, and respecting others (Murthado, 2017, 91-92). The face 

book is used in promoting teachings of Islam in western society (Abu Hatab, 2014, 221). 

Similarly, twitter is popular, solid, steady, and influential source to touch the hearts of its 

followers. The mobile phone is used as a medium of da’wah by using different softwares of 

Islam and sending the messages containing normative Islamic values. With the help of e-mails, 

the preachers can deliver messages directly effectively and efficiently for the development of 

Islamic da’wah (Murthado, 2017, 91-92). Islamic web sites have been playing important roles 

for bridges connection between Muslim minorities and others (Abu Hatab, 2014, 221). 

 

Conclusion 

 

The present paper demonstrates the importance of sources of media in Islamic da’wah in a 

plural society. Media is an important tool of cummunication between people without the 

restriction of time and space. Its different forms and types are key elements in preaching Islam 

in Muslim  and non-Muslim community. Undoubtedly, Islamic da’wah can be carried out 

actively and effectively by adhering the Prophetic principles and media strategies in a multi-

cultural and diverse plural soceity. Therefore, media in general and social media in particular 

offering effective roles in da’wah activities by projecting positive image of Islam in a diverse 

culture and plural society. 
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Abstract: The Life of Prophet (PBUH) is always a shining example for us in all walks 

of life. He was proved to be the best husband ever in the human history. He not only 

fulfilled all the right of his spouses but educated them and developed them as mentors 

and leaders for the feminine part of Ummah.He did not only bother about the material 

welfare of his spouses, but he advanced a system of spiritual and intellectual 

development for the wives, specially Sayyedah Aisha RA, who spent nine years with the 

Prophet (PBUH). Prophet (PBUH) had great affection with her. When she passed 

through this evolution process, she became the best of all women of human history.  

In modern era, the bonding of spouses is dying, both are not able to understand 

their responsibilities. The study solves the problem of faint relationships of spouses 

through the mentorship model of Prophet PBH and deliberates different styles of 

development adapted by the Holy Prophet (PBUH) in his whole life to develop his 

family, particularly his beloved wife Aisha RA. The styles are referred to different 

authentic Hadeeth and Seerah books to extract the real authentic knowledge about the 

life of Holy Prophet (PBUH) and there should be no mixing of unreliable information. 

 

Keywords: Spouse development, Family Ethics, Seerah, Aisha RA, Husband Mentor. 

___________________________________________________________________________________ 

 

Introduction: 

The life of Prophet Muhammad PBH has the solution for all the problems that have occurred or 

will occur in the human world. He can be the model for religious matters, political affairs, legal 

problems, economic concerns and social issues. It is the responsibility of Muslims to introduce 

his life for the morose humanity as an answer to their queries. The study uses this noble life as 

the solution for a social issue that is the role of a husband in developing his spouse.  

 

Research Problem:  

The faint relationship of spouses is one of the challenges of modern era, and this arose due to 

the wrong concepts of responsibilities of husband and wife. One of the roles of the husband is to 

mentor his wife and resolve her issues. Nye and Hoffman (1963) conducted a study to calculate 

the therapeutic responses of husbands to a depressing issue shared by their wives. Hardly 3-4% 

of them came with a solution for their life partners. It is necessary for husbands to find a model 

for themselves in mentoring their wives. 

 

Research Questions: 

¶ What do we mean by mentoring/developing spoude? 

¶ What would be the best way of mentoring wives in the light of Prophetic model? 

 

Research Objectives: 

¶ To clarify the notion of developing one’s spouse. 

¶ To form the model of developing through the Seerah of Prophet PBH. 

 

Method: 

The method of the present study is a qualitative grounded theory. For this purpose, data was 

collected from the study population which consisted of authentic Ahadith and the Life of 
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Prophet PBH written in books' on strengthening the relationship of spouse through mentoring. 

From his vast life, the marital relation of Ayesha RA, his beloved wife, is selected to find out 

his approach in mentoring his wives. Several ways are identified from his noble life to form a 

model for developing a spouse in all aspects. 

 

Importance of Spouse in life: 

It is rightly said that husband and wife are the two wheels of a bicycle, the rear one is as 

important as the front one. If any of these two is not up to the mark the cycle of life cannot run 

smoothly. So, the defects in one of these affects the other. Jackson and Solomon (2014) 

conducted an empirical research and concluded that: “In addition, given our longitudinal design, 

the results show that the influence of spouses’ personality is not limited to concurrent outcomes, 

but is also important for future success.” 

Prophet PBH connected the bliss of man with a Saliha woman (Muhammad bin Hibban 

,1988)
73

. He described the Saliha as the one when you see her, she pleases you, if you are not 

with her, she keeps your trust in her and your property (Ismaeel bin Muhammad,1351H)
 74

. 

 

Meaning of Personal Development: 

Linguistically, development is defined as: 

“Development: growth or the process in which someone or something grows or changes and 

becomes more advanced” (Cambridge English Dictionary
 
). 

Personal development includes activities that improve knowledge and identity, develop 

expertise and potential, embellish the quality of life and add to the realization of aspirations. 

The scope of Personal development the entire life of a person. Not only developing oneself, the 

concept covers activities for improving others in roles such as teacher, manager, guide, 

counsellor, or mentor. When discussed in institutions, it means the methods, tools, and 

techniques that aid human development at the individual level in organizations (Aubrey, 2010, 

p.9). 

 

Indicators of Development: 

We cannot measure the Human development in monetary terms only. There are several other 

aspects of development to be considered necessarily. UNDP (United Nations Development 

Programme) issued its first report in 1990 which highlighted this truth. The report introduces the 

development as: 

“Human development is a process of enlarging people's choices. The most critical of 

these wide-ranging choices are to live a long and healthy life, to be educated and to have access 

to resources needed for a decent standard of living. Additional choices include political 

freedom, guaranteed human rights and personal self-respect.” 

The report focuses on that the economic growth is not the right measure of 

development, but three indicators should be dealt with to find a real development level. These 

are: Health, Literacy and a better standard of living. 

In fact, the 17 SDGs (sustainable development goals) approved by United Nations, at 

the UN Sustainable Development Summit in September 2015 are a detail of these three core 

points (Human Development Report, 1990, p.14). 

A fourth aspect of development should be added to complete the process, that is, 

Spiritual development. Any human cannot be considered developed unless he fulfils the 

command of his creator because human does not mean a mere body made up of flesh and bones, 

it also comprises of a soul which is more important for human than his blood. In a developed 
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human, that soul should be strong enough to stop him from practicing anything forbidden by his 

Lord, the process may be termed as purification or Tarbiyyah. Allah said: 

Indeed, successful is the one who purified himself (Quran 87: 14)
75

 

Even, the West is now appreciating the role of spirituality in achieving mental and 

physical energy and satisfaction (Gary W. Hart, 2006). 

 

Mentoring/Developing one’s wife, a responsibility: 

Allah has made the husband responsible for the development of his wife and he will be 

accountable for that on the day of Judgment, as described by the Prophet PBH in a tradition: 

‘Every guardian is accountable….and man is the guardian of his family’
76

. He is assigned as the 

guardian not because he is a man, but due to the duty of improvement of his spouse. This 

improvement includes financial, spritual, ethical and other aspects. This is the meaning 

described by Ibne Kathir (1998, p.256) for the following verse.
77

   

Men are the protectors and maintainers of women, because Allah has made one of them 

to excel the other, and because they spend (to support them) from their means (Quran 4:34) 
78

. 

It is quite rational because he really knows wife’s strengths and weaknesses in a way 

professional counsellor may not. He will be great at identifying just when her specific strengths 

should be use. But in the modern era, this relationship between spouses is diminishing, neither 

the husband considers themselves accountable more than two loaves of bread nor the wives feel 

any need to develop themselves through their husbands. Let us now see the best husband 

Prophet PBH, how he enhanced the brilliance of his wives and mentored them. 

 

Prophet PBH as Mentor for his spouse: 

This aspect from the life of Prophet PBH deserves to be highlighted much. Ali, K. (2004) 

concluded about the Muslim jurists that they do not attempt to sketch a broad image of 

Prophet’s conduct as the norm but notice the specific cases of his actions to support their legal 

arguments. I think to blame them for this, is not correct. To form a broader model for husbands 

of the Ummah is the scope of a mentor, not a jurist. However, this model should be elaborated 

to highlight his characteristics as a Murabbi (pedagogist/mentor) husband. 

However, Prophet PBH was the mentor of the entire Ummah, directly or indirectly. The 

comprehensive development program for females proposed by Prophet PBH was inclusive of all 

the above aspects. Specially, the Wives of Prophet were lucky enough to learn a lot from his 

company. He did not develop them financially but also groomed them to become the best 

females of the mankind and made them mentors for others. Females of Madina used to consult 

Prophet directly or through the wives of Prophet PBUH who were also his students (Al-

Baghwi,1983, p.272)
79

. 

Prophet PBH married several women. The first was Khadija binte Khiwaylid in Mecca 

in 595 AD. The youngest and the only virgin was Aisha binte Abi Bakar, married her just after 

the Hijra (Migration from Mecca to Madina) (Ascha G, 1995). Upon his death he had nine of 

them. Two died in his life, namely Khadijah and Zainab binte Khuzaima. 
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 (Surah A’ala: 14)افلح من تزکی قد 
76 Hadith no:2554. 

 ہبيت لہوالرجل راع علی ا ہرعيت عن مسئول وہالامام الذی علی الناس راعٍ و ہالا کلکم راع وکلکم مسئول عن رعيت
يها ومؤدبها إذا يقول تعالَ : ) الرجال قوامون على النساء ( أي : الرجل قيم على المرأة ، أي هو رئيسها وكبيرها والِاكم عل 77

 اعوجت 
ُ بَ عْضَهُمْ عَلَىَٰ بَ عْضٍ وَبِاَ أنَفَقُوا مِنْ أمَْوَالِْمِْ  78  . Surah: 4, Ayat 34الر جَِالُ قَ وَّامُونَ عَلَى النِ سَاءِ بِاَ فَضَّلَ اللََّّ
لَا « انًً حَاجَةَ مَنْ لَا يَسْتَطِيعُ إِبْلاغَهَا، ثَ بَّتَ اللََُّّ قَدَمَيْهِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَأبَلِْغُونِ حَاجَةَ مَنْ لَا يَسْتَطِيعُ إِبْلاغَهَا، فإَِنَّهُ مَنْ أبَْ لَغَ سُلْطَ  79

 .نِِ عَلَى الَْْيْرِ ، وَََْرُجُونَ أدَِلَّةً، يَ عْ يذُْكَرُ عِنْدَهُ إِلا ذَلِكَ، وَلا يُ قْبَلُ مِنْ أَحَدٍ غَي ْرَهُ، يَدْخُلُونَ رُوَّادًا، وَلا يَ فْتَرقُِونَ إِلا عَنْ ذَوَاقٍ 
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Aisha RA, mentored by Prophet PBH:  

The scope of the article is limited to the relation of Prophet PBH with his beloved wife, Aisha 

binte Abi Bakar, the daughter of his beloved friend. The meaning of his saying about her: The 

excellence of Aisha among all the women is like the excellence of Thareed on all dishes 

(Bukhari ,1422H)
80

. The reason behind selecting her from eleven wives of Prophet PBH is that:  

¶ She was proposed for house of Prophet PBH in a young age and accepted by him being 

inspired from her intellect, so that she could learn from his company and propagate to 

others (Shakil Mansoor, 2008). 

¶ Her teenage, the real learning period, was spent with the Prophet PBH. 

¶ Prophet PBH used to prefer her in most of the cases (Bukhari,1422H)
81

. 

¶ One of her specialties quoted by herself, is that the Wahi was revealed when Prophet 

PBH used to be with her in the blanket.
82

 

¶ She is the consistent narrator of Hadith (Sayyed 2013). She has contributed 

approximately 2,210 hadith accounts (Kamal & Hamdani, 2012). 

The Prophet PBH mentored his beloved wife with numerous ways that resulted into a 

women leadership model. Ahmad, S. (2019) stated that personality can be grown through 

methods which coincide with these features, namely spiritual training (tarbiyah ruhiyyah), 

bodily training (tarbiyah jismiyyah) and cognitive training (tarbiyah fikriyyah). The Prophet 

PBH used all the models to form her personality. 

 

Reminding the wives of the hereafter:  

The discarnate improvement of the wife is husbands' responsibility, so whenever he finds the 

opportunity, he should discuss the hereafter. So that while living in the grandeur of this world, 

one should not forget the Akhira/hereafter as well. In the Houses of the Holy prophet, it was 

vigilantly discussed that ‘being from the family of the Holy prophet will not be sufficient for the 

salvation on the day of judgement (Bukhari,1422H)
83

.  

Once a thought of hell arose in Ayesha RA’s mind, she started grieving. Prophet PBH 

asked:"what made you cry?” She replied:" the thought of the fire of hell made me cry. Will you 

remember your family on the day of judgement?” He said :"there are three places where nobody 

will remember anyone ; when the balance will be set up, until and unless it is clear that the 

meezan will rise, when the record of deeds will be handed over ,unless he knows that it will be 

handed in his right hand or in the left one, and on the Sirat( the bridge) when he will be made to 

stand over the hell(Abu Dawood,2009,Hadith:4755)
84

. 

 

Taking care of their prayers: 

 

Prophet PBH used to take care of the spiritual training of wives. He used to wake up the spouse 

for night prayers, although it is not an obligation to perform (Asqalani 9731H, p.487)
85

. Rather 

the Subuh prayers are mandatory and Witr prayers are also imperative in Hanafi doctrine. 

                                                      
80

 Hadith no:7199 

 وَإِنَّ فَضْلَ عَائِشَةَ عَلَى النِ سَاءِ كَفَضْلِ الثَّريِدِ عَلَى سَائرِِ الطَّعَامِ 
81

 Hadith 1389. 

رُ فِ مَرَضِهِ:  ت َعَذَّ ا كَانَ «  يْنَ أَنًَ الي َوْمَ، أَيْنَ أَنًَ غَدًاأَ » عَنْ عَائِشَةَ، قَالَتْ: إِنْ كَانَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَي َ اسْتِبْطاَءً لِي َوْمِ عَائِشَةَ، فَ لَمَّ
ُ بَ يْنَ سَحْريِ وَنََْريِ وَدُفِنَ فِ بَ يْتِِ   يَ وْمِي، قَ بَضَهُ اللََّّ

82
 Hadith:3775 

 وأنً فِ لِافِ امرأةٍ منكن  غيرها يا أمَّ سَلَمَةَ، لا تُ ؤْذِينِ فِ عائشةَ، فإنَّه واِلله ما نَ زَلَ عليَّ الوَحْيُ  
83

Bukhari, Hadith 2753. 

ئًا دٍ سَلِينِِ مَا شِئْتِ مِنْ مَالِ لاَ أغُْنِِ عَنْكِ مِنَ اللََِّّ شَي ْ  يَا فاَطِمَةُ بنِْتَ مَُُمَّ
84

 See also Mubarakpuri Abdurrahman (2008), Darul fikr V:7, P:101. 
ََْتَصُّ ذَلِكَ بِِلْمَفْرُوضَةِ  وَفِيهِ اسْتِحْبَابُ إِيقَاظِ 85 دْراَكِ الصَّلَاةِ وَلَا   النَّائمِِ لِِْ
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Aisha RA narrates that when the Holy Prophet offered his Witr prayers, he used to 

wake her up as well and she also offered her Witr prayers (Bukhari,1422H, Hadith:512). 

Al-Qaradawi (2004) said that performing night prayer (tahajjud) in the latter part of the 

night is one way to maintain the heart on the right way. 

 

Monetary Development: 

Although, Rasulullah PBH used to lead a simple life and the same was followed by the Mothers 

of Momineen (Bukhari 1422H)
86

, but he used to provide all the needful in the form of yearly 

maintenance. Prophet PBH also planned for his wives after his death because there was no 

inheritance (Tibi, 1997, p.3897). He said to his wives ‘I worry about you after my death, the 

patient people will take care of you and added Abdurrahman the pious will be solicitous to you, 

O’ Allah nourish him with Salsabeel’(Tirmizi, 1998)
87

. 

 

Tolerance  

Mentoring needs patience and tolerance. Tolerating bad temper maintain relationships (Nouri, 

1987). Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) advised regarding women to act kindly towards them and 

described the reason that they are created from a rib of Adam AS, and the most crooked part of 

a rib is its uppermost. If one attempt to straighten it; he will break it, and if he leave it alone it 

will remain crooked (Bukhari, 1424H, Hadith:7779)
 88.

Once Umme Salma RA came and 

complained about the Sahaba that they do not send the gifts to Prophet PBH when he is at other 

than Ayesha RA’s house. Prophet PBH heard but tolerated and did not respond (Muslim, 

9124H, Hadith :6371). It teaches that when the wife complains something, in some 

circumstances, the best answer is silence.  

 

Rectification of his wives' innate thoughts:  

There are some narrations from Ayesha RA highlighting the patterns of rectifying used by 

Prophet PBH. 

One night the Holy Prophet exited Ayesha's RA home, she got suspicious. When the 

holy Prophet returned, he asked: “were you feeling antagonism?” She said: “a young wife like 

me will only get suspicious of her husband”. The holy Prophet said: “your Satan must have 

come”. She asked: “Is a Satan with me?” She agreed and asked: “do you also have Satan?”. He 

said: “yes, but my Lord Allah helped me, and my Satan converted to Islam” (Muslim,  91 24H, 

Hadith :7212).
89

 

On another occasion the holy prophet was resting in Aisha's home. When he thought 

Aisha is sleeping, he draped himself in his veil, wore his shoes silently and opened and closed 

the door gently. Aisha RA was awake. She also wore a veil on her head, covered her face, 

swaddled herself in another sheet and went after him. He reached Jannat Al-Baqi’ and kept 

standing for a long time, raised his hands three times in supplication and then started to go back. 

                                                      
86

 Hadith :5416 Muhammad PBH never ate the bread of wheat continuously three days 

in Madina. 
87

 Hadith :3749. 

 ة، فسقى الله أبِك من سلسبيل الجنةإن أمركن لمما يهمنِ بعدي، ولن يصبر عليكن إلا الصابرون. قال: ثم تقول عائش
رْأَةَ خُلِقَتْ مِنْ ضِلَعٍ، وَإِنَّ أَعْوَجَ شَيْءٍ فِ الضِ لَعِ أَعْلَاهُ، فَإِنْ ذَ  88

َ
هَبْتَ تُقِيمُهُ كَسَرْتَهُ، وَإِنْ تَ ركَْتَهُ لََْ يَ زَلْ اسْت َوْصُوا بِِلنِ سَاءِ، فَإِنَّ الم

 أعَْوَجَ، فاَسْتَ وْصُوا بِِلنِ سَاءِ 
ثَ تْهُ أنََّ رَسُولَ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَ   89 لَّمَ خَرجََ مِنْ عِنْدِهَا ليَْلًا، قاَلَتْ: فَغِرْتُ عَلَيْهِ، أنََّ عَائِشَةَ زَوْجَ النَّبِِ  صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، حَدَّ

فَ قُلْتُ: وَمَا لِ لا يَ غَارُ مِثْلِي عَلَى مِثْلِكَ؟ فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: «  أَغِرْتِ؟ مَا لَكِ؟ يَا عَائِشَةُ » فَجَاءَ فَ رَأَى مَا أَصْنَعُ، فَ قَالَ: 
قُ لْتُ: وَمَعَكَ؟ يَا رَسُولَ اِلله «  نَ عَمْ : » قُ لْتُ: وَمَعَ كُلِ  إِنْسَانٍ؟ قَالَ «  نَ عَمْ » قَالَتْ: يَا رَسُولَ اِلله أَوْ مَعِيَ شَيْطاَنٌ؟ قَالَ: «  أَقَدْ جَاءَكِ شَيْطاَنُكِ » 

 «نَ عَمْ، وَلَكِنْ رَبيِ  أعََانَنِِ عَلَيْهِ حَتََّّ أَسْلَمَ »قاَلَ: 
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When he walked fast, Ayesha RA also walked fast, when he ran Ayesha RA also ran. Aisha 

surpassed the holy prophet and reached home before him. When the holy prophet reached home 

and entered, she was already lying down. Upon looking at Aisha's condition, he asked: 'what 

happened? Why are you out of breath? She replied: “nothing”. The holy prophet said: “Allah 

the All Knowing will inform me”. Then she told him everything. Prophet replied 'I saw a 

shadow in front of me. That was you?” She admitted. He questioned: “Did u think that the Holy 

Prophet will deprive you of your right? Will he give your turn to another wife? Jibrael came to 

call me and did not talk to you because you had shed your outer clothes and I also thought you 

were asleep. Your Lord has also commanded you to go to graves of Baqee and supplicate to 

Allah for them”. Aisha RA asked: “How should I supplicate for them?” He advised this dua: 

،‘بکم للاحقون ہالمستقدمين منا والمستأخرين وأنً إن شاء الل َٰ  ہل الديار من المؤمنين والمسلمين ويرحم الل َٰ ہالسلام علی أ’  
The lesson from the story is how he turned the suspiciousness to Satan and rectified his 

wife’s thoughts and in addition taught her a supplication. 

 

Maintaining equality between many spouses: 

It is an arduous task to mentor more than one mentee simultaneously, specially when they are 

your wives. Prophet PBH maintained a balance in all his wives. He distributed his nights evenly 

between his spouses and did justice in this matter. Ayesha RA says the holy prophet did not 

prefer one of us over the other in fixing our turns. He used to visit all his spouses everyday but 

only spend the night with the spouse whose turn it was (Tirmizi, 1998, Hadith:1140).  

 

Teaching Medications: 

Ayesha RA narrates that the holy prophet instructed me to blow after reciting prayers as the 

remedy of evil eye (Bukhari, 1424H, Hadith:8375)
90

. She also advised that the sick person 

should take a bath from the residual water of the person suspected of an evil eye as a treatment 

(Abu Dawood, 2009, Hadith:3880)
91

. 

Urwa, the nephew of Ayesha asked her: “I am astonished to see you medicate the sick, 

how did you learn that?” She replied: “Prophet PBH was sick at my home, and different medical 

practitioners use to prescribe and I used to give these medicines to him. That is how I learnt the 

treatment” (Al-Afghani ,1957, p.18). 

 

Reproving on the mistake of the wife through displeasure: 

Sometimes mentoring requires strictness and scolding to rectify the vices. Let’s see how 

Prophet PBH scolded the wives for correction. 

Ayesha narrated that Rasulullah PBH had departed for a battle. I hung a pictured curtain 

on one side of the house. When he returned, I greeted with Salam and said: Thanks to Allah 

who has bestowed you with respect and honor. He glanced at the curtain and did not even 

answer my greetings. He took it off and said: Allah has not commanded us to use our resources 

and wealth in decorating stones and bricks. She narrates I tore the curtain and made two 

mattresses, He used to sit on these (Bukhari, 1424H, Hadith:2479). According to a source 

Ayesha RA had hung a curtain (which had pictures) on one side of the house. Rasulullah PBH 

said: ‘Remove these, the pictures on this curtain remind me of this world and disrupt the 

concentration of the salah’ (Bukhari, 1424H, Hadith:5959). 

Similarly, Ayesha RA narrates that Prophet PBH came to me and saw large silver rings 

in my hand and asked: ‘Ayesha, what is this?’ She replied: ‘I wore these to adorn myself for 

you’. He asked: ‘Have you paid their zakat?’ She denied. He said: ‘These are enough to take 

you to hell’ (Abu Dawood, 2009, Hadith:1565). 

Ayesha RA narrates I bought a pictured pillow. When Rasulullah PBH saw it, he stayed 

at the door and did not enter the house. I saw signs of displeasure on his face, so repented and 

                                                      
 أمََرَنِ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أوَْ أمََرَ أنَْ يُسْتَ رْقَى مِنَ العَيْنِ 90

ُ عَن ْهَ  91  ا، قاَلَتْ: كَانَ يُ ؤْمَرُ الْعَائِنُ فَ يَ تَ وَضَّأُ ثُمَّ يَ غْتَسِلُ مِنْهُ الْمَعِينُ عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللََّّ
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asked: ‘What sin occurred from me?’. He asked: ‘What is this pillow?’ I said: ‘I bought for you 

to sit and lean on it’. He said: ‘On the day of judgement those people who keep pictures with 

themselves, will be punished and it will be said to them to put life in the pictures they made. 

Angels do not enter the house where pictures are kept’ (Bukhari, 1424H, Hadith:2105). 

We can learn many things from the above-mentioned narrations.  

¶ The corrector/ mentor should ask before reprimanding, the holy prophet investigated 

first about the pillow and the bangles. 

¶ The Holy Prophet PBH urged people to adopt simplicity in their homes. 

¶ Upon return of the husband, the spouse should adorn herself and her house as well. 

¶ It is not permissible to keep unnecessary photos in homes unless they are in provocative 

place. 

¶ The mentor should strictly admonish the committer of a major sin.  

¶ Whether a mistake is determined or not, one must apologize like Ayesha did even when 

she did not know her mistake. This act cools down the anger of the other person. 

¶ It is quite sensible to use an impermissible thing to a permissible way, instead of 

wasting it.  

 

Outing with spouse: 

Informal outing is helpful in strengthening the bonds and mentoring the wives.  

Ayesha RA narrated that once in a journey, Prophet PBH took me to a place and we 

started competing in running and I won, on another occasion when I became corpulent, he 

overcame and said this victory is against yours (Abu Dawood, 2009) 
92

. 

In a hadith narrated by al-Tabrani, the Prophet PBH described that any action without 

the remembrance of Allah is either an aberration or heedlessness except four acts; practicing 

archery, training a horse, having fun with one’s family and learning to swim (al-Qaradawi 

2004). 

 

Loving his wives: 

The affection with the wives needs to be displayed, Prophet PBH used to show his love(Sindhi, 

2003,p.222)
93

.This creates a strong bond between mentor and mentee .Ayesha RA narrated that 

Prophet used to eat the bones exactly where I touched my mouth and he used to drink from the 

part of glass where I put my mouth(Abu Dawood, 2009, Hadith:259). 

 

Educational development: 

Prophet PBH educated his beloved wife Ayesha RA nine years. She was a very attentive and 

ambitious student, she used to ask what she did not know. By the passage of time, she became 

an intellectual and reference in the religious matters. The legends like Abdullah bin Abbas, 

Abdullah bin Masood and others used to consult her. The second Caliph Omar bin Khattab, 

used to advise everyone to ask feminine issues from her. Hakim Abu Abdullah claimed that 

fourth of the whole Sari’ah is through Ayesha RA (Al-Afghani ,1957, p.16). Zarkashi (1939) 

compiled a separate book and collected fifty-nine issues in which she gainsaid twenty-three 

legends of Sahaba. Abu burdah said that whenever Sahaba contradicted among themselves in a 

Hadith, they found an answer from Ayesha RA (Tirmizi, 1998)
94

. She even issued fatwas 

(rulings on dubious matters) (Haylamaz Raisat ,2013). 

                                                      
92
 Abu Dawood, Hadith:2578  

عن عائشة رضي الله عنها أنها كانت مع النب صلى الله عليه وسلم فِ سفر. قالت: فسابقته فسبقته على رجلي، فلما حملت اللحم سابقته 
 "بتلك السبقة فسبقنِ. فقال: "هذه

93
 Sindhi (2003), Hashiyah Ala Ibne Majah,Darul Fikr, Sirya. 

هَْلِ بَ يْتِهِ )فَ يَضَعُ فَمَهُ حَيْثُ كَانَ فَمِي( إِظْهَاراً للِْمَوَدَّةِ وَبَ يَانًً للِْجَوَازِ وَفِيهِ مَا كَانَ عَلَيْهِ مِنَ اللُّطْفِ   ِِ  . 
94

Hadith:3883 

 حديثٌ قطُّ فسألَْنا عائشةَ إلاَّ وجَدْنً عندَها منه عِلْمًا -رسولِ اِلله صلَّى اُلله عليه وسلَّم أصحابَ -ما أشكَل علينا 
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Ayesha RA, as a women rights worker: 

As she was very near to Prophet PBH she used to resolve the matter of Muslim women. A girl 

came to Ayesha depressed that her father was pushing her for an arranged marriage, Ayesha 

brought the matter to the Prophet who established that woman’s choice is in marriage (Abu 

Dawood 2009, Hadith:2091).  Though arranged marriages exist still today in many cultures of 

various faiths with both good and bad outcomes but that was the established that forced 

marriages are not allowed in Islam. (Islamic perspective on child marriage, 2018).  

 

Conclusion: 

¶ One of the reasons of weak bonding between husband and wife is ignorance of duties. One 

of duties of husband is to mentor his wife and develop her personally. 

¶ The model of Prophet PBH as a mentor for his wives is exemplary. He used all the possible 

beneficial tools to shape their personalities, they tuned out to be the meritorious Mothers of 

Momineen.  Specially, Ayesha RA who is the most knowledgeable among the females of 

this Ummah. 

¶ The researcher suggests to each husband Muslim or Non-Muslim to follow his footsteps in 

this regard for a better and balanced marital life. 
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Abstract: The Hindu community is a minority group in Malaysia which its majority 

consists of a Malay Muslim. Since their migration to Malaysia during British 

colonization, the Hindus have faced a number of challenges either in economic, social, 

education and religion. As mostly Malaysian Hindus are the followers of Saivism, this 

paper focuses on the survival of the Hindus Saivite in dealing with the difficulties of 

practicing their religion in the Islamic Malaysian environment. The challenges that have 

been identified and raised much concern among the scholars namely Islamic revivalism 

and government policy. These challenges mentioned are analyzed based on literatures. 

The challenges highlighted are not always seen in a negative condition because in certain 

ways people make a revival due to challenges. Apart from challenges, some solutions to 

the issues are also discussed. 

 

Keywords: Hindu Saivism, challenges, Islamic revivalism, government policy, reform, 

solutions. 

_____________________________________________________________________________ 
 

INTRODUCTION 

 

Hinduism in Malaysia is a minority religion practiced by Malaysian and mostly by Indian 

community. According to the Malaysian Statistical Department 2016, over the whole population 

of Malaysian from 2014 until 2016, an ethnic of India has recorded 7.0% and was a second 

largest minority after the Chinese population. The coming of Hinduism can be traced to a 

various kind of time and the earliest period is believed to be since the 3
rd

 century through 

trading activities and Hindu missionaries (Maharaj 2008). However, the development of 

Hinduism in Malaysia is highly influenced by the migration of Indian people during the British 

colonization in Malaysia. Most of the Indian migrations were imported from the South India 

(Appudurai & Dass 2008) to serve for the British to work in plantations and labor sector. As a 

matter of fact, South India has been dominated by the Saivite school of Saiva Siddhanta. Hence, 

nearly all the researchers stated that Saivism which based on the Saiva Siddhanta philosophy is 

a majority and popular school among the Hindus in Malaysia (Arasatnam 1970; Sandhu 1969; 

Vishalache 2010).   

A bulk number of literatures has discussed about the challenges faced by the Hindu 

community in general without specifying any kind of schools or denominations (Arasatnam 

1970; Suryanarayan 1982; Ackerman & Lee 1990; Willford 2007). As in Malaysia, two 

denominations are popularly known adhered by the Hindus namely Saivism and Vaishnavism. 

However, the dominant denomination is Saivism of the Saiva Siddhanta. Lee (1988) provides a 
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summary of the dilemma encountered by the non-Muslims in Malaysia including the Hindus 

caused by the Islamic revivalism in Malaysia. The issue has been stressed upon considering the 

time of 1970s until 1980s. Similarly, Lal (2002) brought up his concern on Islamization in 

Malaysia as a challenge to the Hindus which he relates to the issues of conversion and temple 

demolition. The writer contends to say that those challenges were faced by each denomination 

in Hinduism specifically in this research the Hindu Saivite communities as it is the majority 

denomination practiced by the Malaysian Hindus.  

Since the migration of Indian people during British colonization they have faced 

hardship in their life either in economic, education, and social sphere. These challenges have 

been addressed many times by the scholars (Arasatnam 1970, Wiebe & Mariappen 1978 & 

Rajoo 1993) throughout the ages since before and after Malaysian independence. Surprisingly, 

these challenges are still taking place among the Malaysian Indians. In referring to Malaysian 

Indian Blueprint 2017, with regard to economic challenge the Indians are having problem in low 

income and poverty. As in education, it is stated that 9% of Indians age between 20-24 have low 

education attainment which means their education are only up to lower secondary compared to 

Malays 5% and Chinese 5%. The Indian pupils also have problem in dropout of school either in 

primary or secondary school. As for the social challenge, many issues pertaining to Indians are 

still rampant such as family issues involving domestic violence, alcohol or drug abuse, criminal 

activities and suicide (Malaysian Indian Blueprint 2017).  

 As far as this article is concerned, in the context of religion the challenges faced by the 

Hindu Saivite community were not really felt during the colonization. During the colonial time, 

British people encouraged Indian workers to build shrines and temples in plantations for them to 

carry out their religious ritual and practices. As a result, many small shrines or temples can be 

seen in plantations. There were no authority to control of their religious matter and the Gods 

worshipped and rituals practiced have been influenced by the norms of the society as well as the 

variety of caste of their place of origin. As for the Hindus who have settled down in urban areas, 

they also build temples in their place. The significant of temples to the Hindus is reflected in a 

saying that states there is no meaning for the Hindus if their living place has no temple. 

 However, after the Malaysian independence and till today, the Hindu communities 

particularly the Saivites in Malaysia are surviving in ensuring their religious perpetuity. Many 

of the Hindus feel that these challenges are threat to their religion and opine that they receive an 

unfair treatment from the government. The challenges that raised much concern among the 

Hindus are Islamic revivalism and government policy. Throughout the literatures the article 

would analyze how these challenges are considered as threat to the Hindus and also their 

reaction towards them. Although most of the scholars put forward the negative side of these 

challenges to Hinduism, but then still there are advantages from these challenges if they could 

see it from a positive way. These challenges become as a wakeup call for the Hindus to revive 

their religion. Apart from discussing the challenges, the writer also suggest some solutions to 

the arising issues highlighted. 

 

CHALLENGES: ISLAMIC REVIVALISM AND GOVERNMENT POLICY 

 

As a country which its dominant population is Malay and religious affiliation is Islam, the 

empowerment of Islamic community and Islamic system in Malaysia became the important 

agenda since the independence of Malaysia. The revival of Islam in Malaysia beginning in 

1970s was triggered by the world Islamic consciousness as well as the rivalry of political party 

between United Malay National Organization (UMNO) and Parti Islam Se-Malaysia (PAS) on 

the issue of the establishment of Malaysia as an Islamic state (Lee 1988). While before the 

independence of Malaysia Islamic revivalism was more towards freeing Malaya from the 

colonials, its resurgence in the 1970s was about to practice Islam in all aspects of life (Mashitah 

Sulaiman 2013). Islamic revivalism in Malaysia has increased the awareness of Muslim to 

enliven Islam in life and simultaneously create an Islamic character of Malaysia.  

According to Mashitah (2013), the group of individuals who believed to be responsible 

for the early movement of Islamic revivalism during that period was among the students from 
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Malay Language Association of Malayan University and Islamic Student Association of 

Malayan University in which by then National Union of Malaysian Muslim Students (PKPIM) 

and Muslim Youth Movement of Malaysia (ABIM) were formed. These Islamic movements got 

much influence from the overseas movements and scholars such as in Mesir, Pakistan, 

Indonesia and others. Indeed, the awareness to enliven Islam was not occur among the local 

university students alone but received supports from the students abroad through the formation 

of several organizations based on Islamic orientation specifically in United Kingdom.  At this 

period, the enforcement of Islamic way of life could be seen in urban areas among the Malay 

youths and professional Malays through the encouragement of Islamic dress code; the wearing 

of scarf for females and robe and turban for males. The appearance of literatures and speeches 

focusing on Islam also were voluminous (Lee 1988). 

Interestingly, Islamic awareness that began with the students’ movement earlier 

attracted the political parties of UMNO and PAS. As both parties represent the Malay Muslims, 

Islamic agenda was used to win the heart of Malay voters. The revival of Islam continued to 

develop for the period of 1980’s through the role of the leaders in permeating Islamic 

component within the government policy either in economic, politic, social, education and 

others. The important leader who was really committed and contributed to the process of 

transforming Malaysia into Islamization said to be Dato Seri Dr. Mahathir Mohamed (now 

entitled Tun) (Mashitah Sulaiman 2013). Throughout his leadership Islamic development was 

actively infused, showing the Malaysian government support on Islamization plan. The 

visibility of Islamic resurgence during that time apparent through the introduction of Islamic 

courses in universities and public schools, the establishment of International Islamic University 

in 1983, the support for Islamic banking and insurance scheme and other efforts taken by the 

government (Willford 2007). Apart from that, a concern to rejuvenate Muslim into an authentic 

Islamic teaching and practices that before was mixed with animistic and Hindus influence also 

became a priority. In Mahathir’s writing, it says: “Hinduism and animism…had shaped and 

controlled the Malay psyche before the coming of Islam…If the Malays were to become 

Muslims, these old beliefs must be erased and replaced with a strong and clear Islamic faith” 

(Mahathir 1986). 

 This Islamic revivalism however does not only involving the Muslim community but it 

has caused fear among non-Muslims in Malaysia because it is considered as threat for them. As 

highlighted by Ramanathan (1996), in spite of the universal values that Islamic resurgence 

offers, the movement also generates an extremist group among several Muslims who tend to 

regard non-Muslims as infidels (kafir). Some of them choose to cut off relation with non- 

Muslims and some went beyond the limitation by attacking the institutions of non-Muslims. 

Their action is justified by their belief that by fighting non-Muslims will assure them a road to 

heaven (Ramanathan 1996). As a consequence, several incidents of attacking Hindu temples 

occurred and the most well-known one was the Kerling incident that happened in 19 August 

1978 which involved the attack of the Kerling Subramaniar temple by the Muslim extremists.  

Two issues have been highlighted by Lee (1988) which cause disappointment among 

non-Muslims towards Islamic domination namely land and language. However as the concern 

of this article which focuses on the Saivite Hindus, only the issue of land will be stressed upon 

because the language issue relates more on Christians. The allocation of land for religious 

buildings such as shrines, temples and churches were hardly approved by the government. This 

situation was different compared to the time of British colonization where the non-Muslims, 

particularly Hindus as the concern of this article were easily given the land for the purpose of 

temple or shrine building. Lee (1998) added in 1950s to 1960s even though the acquisition of 

land faced a little difficulty due to rapid urbanization, nevertheless the process of Islamization in 

1970s make it even hard to attain the land from the government. The issue of this shrine 

restriction originally brought up at a conference in Johor Bahru in 1983 which was participated 

by the chief ministers. 

Likewise until 21
st
 century, the issue of Islamization was still regarded as a threat to 

non-Muslims particularly for the Indian Hindus as emphasized by Lal (2006). Being a minority, 

these people have to acknowledge their disabilities to the majority of Malay people and the 
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official religion of Malaysia which is Islam that obtain more privileges than they are. The first 

concern stressed by Lal (2006) is the supremacy of shariah court compared to the civil court in 

managing religious matters. For example is the case of deciding the religion of M Moorthy 

Mohamad Abdullah the first Malaysian who climbed the Mount Everest in 1997. Moorthy who 

converted to Islam in 2004 without the knowledge of his wife and family members died on 

December 20, 2005. The legal battle aroused when the Shariah court ordered Kuala Lumpur 

Hospital to release his body to the Federal Territory Islamic Religious Council (MAIWP) for 

burial according to Muslim rite even though his wife has claimed that Moorthy never embraced 

Islam (Marzuki 2008). The second concern is the problem of demolition of the Hindu temples 

by the government that caused a serious tension among the Hindu communities. The reason 

justified by the government is that the land where the shrine or temple located does not have 

title thus considered as illegal and another important thing is that the land or the road will be 

used for development such as highways and skyscraper buildings (Lal 2006). Lal (2006) 

stresses, it is hard to ask the authorities to understand the sacred values of the trees or places that 

the temple has been built where the deities are dwelling in.  

Until 2017, the challenges in religion faced by the Hindus particular to temples and 

shrines demolition and relocation still became the unresolved issue as highlighted in the 

Malaysian Indian Blueprint 2017. Malaysian Indian Blueprint 2017 points out that the Hindus 

as a minority group in Malaysia, while preserving their religion has to bear the rules and 

legislation set up by the government as well as aware about the sensitiveness of the majority 

group which is Malaysian Malays who are Muslims. 

 

HINDU SAIVITE’S REFORM  

 

Following the above discussion, it is undoubtedly that the Hindus in Malaysia have been facing 

challenges in various aspects particularly in religion as the concern of this article since the 

Malaysian independence and continue until present days. Many scholars have pointed out the 

feeling of dissatisfaction by the Hindus over their marginalization as a minority group in 

Malaysia. Though most of the literatures highlight the negative part of the challenges, 

nonetheless it should be noted that the challenges also have affected the Hindu masses in a 

positive way that turn them out to reform their religion too in order to preserve their religious 

institution. 

Essentially, Hindu reform in Malaysia has begun since the British occupation. 

However, the basis for the formation of this pre-independence Hindu reform was motivated by 

the reformist movements in India to ensure that popular Hinduism align with scriptural 

Hinduism. For instance, the formation of Tamil Reform Association (TRA) in 1931 was 

determined to eliminate a few practices such as fire-walking, animal sacrifices and kavadi 

bearing (Lee 1982, Lee & Rajoo 1987, & Jha 2019). Nonetheless, the movement was somewhat 

unsuccessful because it did not get the support from the state to get rid those folk practices like 

the case in India (Lee 1982). Following the TRA, several organizations that got influence from 

the Indian state reformist movements were established throughout the 20
th
 century namely the 

Ramakrishna Mission and the Vivekananda Society. These movements attracted the Hindu 

devotees due to its universalistic and tolerance viewpoint which overcome the sectarian 

differences among the Hindus. But after the post war time these movements had weaken and 

replaced by other movements that strive to revive the Hindu philosophy. 

According to Lee (1982) the rise of Hindu reform after the period of post war was a 

response towards several concerns, namely the lacking of religious awareness among the second 

generation of the Indian youth and the insignificant ritual practices, the disunity of the Hindu 

community due to unsystematized Hinduism as well as likelihood of the proselytisation of 

Indian youth by other religions. In reacting to these concerns, a number of efforts were done 

such as the organization of Saivism’s classes, the invitation of religious leaders from South 

India to conduct lectures, and the support for orthodox Hindu festivals. The school of Saiva 

Siddhanta of the Southern India gained popularity among the Hindus due to its close relation 

with the Tamil lineage. The movements at this period were actively involved by the Indian 
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middle class and centered within urban area. By 1965, the Malaysian Hindu Sangam was 

established to safeguard the matters pertaining to Hinduism with its members consisted of 

professionals, civil servants, teachers and businessmen. 

 As Islamic revivalism came to surface in the 1970s, the Hindu reform also continuing to 

be present. At this time, Islamic revivalism was considered as the important factor for the Hindu 

revitalization though in other point of view it rather may be seen as a threat (Lee 1988). 

Throughout 1970’s the process of transformation can be seen through the process known as 

sanskritization, though it possibly developed early than that time. The sanskritization is a 

process of absorbing the little tradition into great tradition ritual institutions involving the 

deities, rituals and local festivals being replaced by Sanskritic form (Prorok 1998). For instance, 

in 1978 it witnessed a conference held by the Hindus representations of Muṉiswaraṉ temples 

within Malaysia in which declaring the status of Muṉiswaraṉ to be raised to God Śiva. 

Therefore, the practicing of animal sacrifices and alcoholic offerings were banned from all 

Muṉiswaraṉ temples, while the celebration of Śivārāttiri, a fasting observation within the 

Śaivite temples was recognized as a major temple festival. This transformation marked the 

revival of Śiva worship. 

Looking at the positive part, Ramanathan (1996) emphasizes that Islamic revivalism 

which brought Islamic consciousness among Muslims in observing Islamic teachings, theology 

and ritual worship has influenced the Hindus too in having interest towards their religion. The 

Hindus have re-examined and make changes to their religious activities. Among the changes 

that took place, firstly, the observation of the worship rituals according to the religious text. 

This is visible through the phasing out of animal sacrifices practices in worship ritual that was 

commonly carried out in the past by the Hindus in the temples. Second, the observation of strict 

rules in personal food consumption as the preparation of festival enables to show their 

devoutness and agreement with others. Third, the growing interest in joining the religious 

festivals and ritual worship conducted in temples. Fourth, the emphasis on following the Hindu 

religious tenets that based on religious texts in an important event of life such as birth, death and 

marriage (Ramanathan 1996). 

 In addition, the Hindus also have shown a great interest to learn their religion by 

studying Tamil in order to understand the religious hymns contained in their religious texts. 

They also have been acquired a teaching and guidance from the well-known gurus from India as 

well as Malaysia. These gurus have been spreading their teachings through pamphlets writing 

and audio visual publication. Furthermore, their teaching on scriptures has been delivered in 

relevant way and easier to be understood by the Hindu masses. Therefore, it has caused an 

increasing interest among Hindus to attend religious festivals and ritual worships. Moreover, it 

has produced a movement among Hindus to seek for pure Hindu religious teachings and to 

remove non-agamic ritual and practices from the Hindu religious institution (Ramanathan 

1996). Obviously, some of the changes mentioned already taken place either during 

colonization or post colonization, yet perhaps with the advent of Islamic revivalism those 

transformations became more actively carried out. 

 

REACHING OUT THE HINDU COMMUNITY 

 

Following the argument and statement debated by the scholars we could see how those 

challenges are perceived by the Hindus as a threat and also safeguard in other way round. We 

understand how Islamic revivalism particularly has caused fear to this minority group of people. 

As a matter of fact, an important thing that we should do is to correct their misunderstanding 

about Islamic revivalism and Islam itself. Hindus should not fear of Islam because Islam as a 

religion of mercy to all creations protects the benefits of all people either Muslims or non-

Muslims. This is proven since the time of Prophet Muhammad S.A.W. where religious freedom 

was upheld between different religious communities. The same formula also is implemented 

throughout the Malaysian ruling of Islam.  

 An effective way to correct the Hindus and non-Muslims perception about Islam is 

through conducting a dialogue between diverse religious representatives in Malaysia. By having 
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an interfaith dialogue, it does not only correcting the misperceptions of non-Muslims towards 

Muslims but also increase Muslims understanding on other religions. Consequently, people 

either Muslims or non-Muslims will come to the ground when facing the sensitive issues and 

find a mutual agreement and respect between each other. This program of dialogue actually has 

been carried out by certain organizations in Malaysia either government or non-government in 

enhancing the harmonious Malaysian.  At the government side, the program of dialogue has 

been started by Institut Kefahaman Islam Malaysia (IKIM) and Jabatan Kemajuan Islam 

Malaysia (JAKIM). In 24 February 2010, the Malaysian government took an effort in 

establishing the Council of Promoting Mutual Understanding and Harmony between Religious 

Adherence (JKMPKA) by which IKIM and JAKIM are among the organizations involved 

(Mahfuzah et al.  2014). As for the non-government (NGO’s), several organizations have took 

part in promoting dialogue such as Academy of Civilization Studies, Kolej Darul Hikmah, 

Islamic Propagation Society (IPSI), Malaysia Interfaith Network (MIN) and Malaysia 

Consultative Council for Buddhism, Christian, Hinduism, Sikhism and Taoism (MCCBCHST) 

(Mahfuzah et al. 2014). Apart from that, at the media level, Al-Hijrah channel a television 

station in Malaysia for example has been leading in promoting and conducting a series of 

interfaith dialogue. The program titled ‘Dialog Harmoni’ which began its broadcasting in 2013 

involves representatives from Islam, Buddhist, Christian, Hindu and Sikh discussed on the 

concept of God from each religious perspectives and how religion become the guidance in 

everyday life of the adherents. Perhaps, through the dialogue the representative of Islam should 

explain how Islam treats non-Muslims as taught by al- Quran and the sunnah of Prophet 

Muhammad S.A.W.  

In referring to the issue of temple demolition which causes much dissatisfaction among 

Hindus, the dialogue should highlight regarding the Quranic principle on this matter. Allah 

forbids us from trespassing and destructing the other people house of worship. It is stated in the 

Qur’an “Did not Allah check one set of people by means of another, there would surely have 

been pulled down, monasteries, churches, synagogues, and mosques, in which the name of 

Allah is commemorated in abundant measure” (Al- Hajj 22:40). Through this ayah it is clear 

that if Allah did not forbid the destruction of houses of worship, definitely this matter would 

happen where the ruling power will demolish the house of worship of the minority arbitrarily 

(Khairul 2016). Khairul (2016) mentions about a general guideline set up by the Prophet 

Muhammad S. A. W in dealing with non-Muslims which is the affirmation on banning of the 

oppression of rights of the non-Muslims as long as they abide the agreement with the Muslims. 

This guideline has been continued throughout the caliphate reign. During the time of Abu 

Bakar’s ruling for example, the method has been implemented when he sent his army’s 

delegation under the leading of Usamah bin Zayd. Among the 10 mandates he pointed out 

regarding the ethics that should be followed by the Muslims army is the prohibition from 

destructing of the place of worships of other religious adherents (Khairul 2016).  

Looking from the evidences from Quranic ayah and sunnah of Prophet Muhammad 

S.A.W. it is crystal clear that Islam put much concern in preserving religious freedom of other 

people of faith. Islam does not allow the demolition of house of worship without a justified 

reason. In addition, Islam permits other people of faith to practice their religion as the way they 

believe. However, in the case of Malaysia which regards to the issue of temple demolition and 

limited allocation for temple it should be understood that it is a part of government policy in 

ensuring a well managed development of buildings in each area. Apart from that, the allocation 

of the temple also should consider the population of community who resides in the area 

proposed. This rule has been set up by the government in order to guarantee the full utilization 

of the temple or other places of worship by the devotees as well as to avoid the sensitivity of the 

community who forms the majority in that area. In the guideline of houses planning issued by 

the Department of town and rural plan of the Malaysian peninsula, the Ministry of Urban 

Wellbeing, Housing and Local Government on 18 September 2014 stated that the construction 
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of houses of worship either Muslim or non-Muslim should be available according to certain 

spaces and also residence population.
95

 

In order to solve the feeling of dissatisfaction among the Hindus regarding the issue of 

the temple, clear information should be explained to them regarding the rules and policies of the 

government on house of worship construction. In addition, the Hindus should understand that 

the situation in constructing of the temple in the time of British colonization and after the 

Malaysian independence is different. Perhaps, the Hindus were accustomed to build a shrine or 

temple wherever the place they migrated and which places or trees they perceive there are 

deities reside in. Consequently, those shrines and temples were built up in unorganized location 

and because of that in today’s cases certain shrines or temples need to be demolished in order to 

make way for the development of highways or other projects. However, the government did not 

simply demolish those temples but provide a place for the process of displacement. As 

mentioned in Yousif (2004), R. Thiagaraja the honorable Secretary General of MCCBCHST 

claims that the issue of the restriction on building of new house of worship commonly is caused 

by the non-Muslims themselves. The problem occurs due to reason of not knowing or does not 

follow the correct procedures in obtaining permission from the government authority. R. 

Thiagaraja also agrees that state government provides allocation for non-Muslims place of 

worship if they follow the rules and legislations available. Therefore in these present days the 

Hindus should acknowledge the rules and regulations set up by the government in order to 

ensure the construction of the Hindu temples follow the rules. Hence, the issue of illegal shrine 

or temple building would be resolved. 

Another important issue that needs to be clarified is related to legal matter which 

entitles Islam a special privilege compared to other religions in Malaysia. Even though Islam is 

considered as the official religion of Malaysia, religious freedom is also given to every person 

to profess and practice his own religion as stated in Article 11 of the federal constitution. 

Nonetheless, in relation to this Article 11 there are non-Muslims and sometimes certain 

Muslims themselves misunderstood this religious freedom as absolute freedom. Indeed the 

religious freedom given is not an absolute freedom by which each individual who has embraced 

any religion are bound to the obligations of his religion (Zulkifli & Norfadhilah n.d.). In the 

case of conversion, people always argue the reason of Muslims is not permitted to convert to 

other religion as it contrasts the Article 11. It should be clearly understood here that there is no 

compulsion in Islam as mentioned in surah al-Baqarah ayah 256. But then, if the person has 

embraced Islam he is not allowed to change his religion. In surah al-Baqarah ayah 217, its 

meaning: “…and whosoever of you turns back from his religion, then he dies as an unbeliever, 

and all his works shall go wasted in this world and the Hereafter, and they are the inmates of the 

Fire. They shall abide in it forever”.  

Additionally, all parties either Muslims or non-Muslims should understand that 

prohibition of conversion among Muslims to other religions is to ensure the sanctity of Islam 

itself. Once a person professes to be a Muslim he is bound to uphold Islam till the end of his 

life. As Muslims are asked to respect other religions, non-Muslims also should understand and 

respect Islam in this matter. Islam encourages tolerance towards other religions but there is 

limitation to it as long as it does not contradict Islamic principle. Therefore, with regard to the 

issue of religious conversion it needs to be well taking care of by the authority.  

 

CONCLUSION 

 

Undoubtedly as a minority the Saivite Hindus would feel the challenges within Malaysian 

Islamic environment specifically posed by Islamic revivalism and government policy as a threat 

to their religion. An important point that we could see from the discussion above is that the 

challenges faced by this community have made them to have misunderstanding towards Islam 

                                                      
95

For further information on the guideline of constructing houses of worship according to 

residences population, it can be referred to the attachment 3, in page 70. 

(http://jkt.kpkt.gov.my/jkt/resources/PDF/Pekeliling%20JKT/2104/GP_Perumahan.pdf) 
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and feel that their rights are ignored by the Malaysian government. In order to solve this matter, 

certain efforts can be done to correct their understanding regarding Islam and rules or 

regulations of the government. Therefore, the Saivite Hindus would not feel that they are 

marginalized but will be optimistic in facing the challenges. Indeed, the reality need to be aware 

is that, if they could see in a positive way the challenges had acted as push factor for them to 

revive their religion in assuring the security and protection of the Hindu tradition. 

 

REFERENCES 

 

Ackerman, Susan E. & Lee, Raymond, L. M. 1990. Heaven in Transition: Non-Muslim 

Religious    Innovation and Ethnic Identity in Malaysia. Petaling Jaya: Forum 

Enterprise.     

Appudurai, Jayanath & Dass, David, G. A. 2008. Malaysian Indians: Looking    Forward. 

Selangor: Strategic Information and Research Development Centre. 

Arasatnam, Sinnapah. 1970. Indians in Malaysia and Singapore. Kuala Lumpur: Oxford 

University Press. 

Balakrishnan, Vishalache 2010. Spirituality in Hinduism: A Malaysian Perspective. In Husain, 

Akbar (Eds.), Explorations in Human Spirituality. New Delhi: Global Vision Publishing 

House. 

Jha, G. K. 2018. Thaipusam in Malaysia: a Hindu festival in the Tamil diaspora. Diaspora 

Studies, 12(1), 99–101. 

 Khairul Azhar Meerangani. 2016. Isu Semasa Terhadap Hubungan Sosial dengan Non-Muslim 

di Malaysia daripada Perspektif Hukum Islam. Ph.D Thesis. Universiti Malaya.  

K. Ramanathan. (1996) Hinduism in a Muslim state: The case of Malaysia, Asian Journal of 

Political Science, 4, (2), 42-62. 

K. Sandhu. 1969. Indian in Malaya: Some Aspects of their Immigration and Settlement (1780-

1957). London: Cambridge University Press. 

Lal, Vinay. 2006. Multiculturalism at Risk: The Indian Minority in Malaysia. Economic and 

Political Weekly, 41, (35), 3764-65. 

Lee, Raymond L. M. 1982. Sai Baba, salvation and syncretism: Religious change in a Hindu 

movement in urban Malaysia. Contributions to Indian Sociology, 16, (1), 125-140. 

Lee, Raymond L. M. & Rajoo. R. 1987. Sanskritization and Indian Ethnicity in Malaysia. 

Modern Asian Studies, 21, (2), 389- 415. 

Lee, Raymond L. M. 1988. Patterns of religious tension in Malaysia. Asian Survey. University 

of California Press. 

Maharaj, Brij. 2008. ‘A new form of slavery’: indentured diaspora. In. Raghuram, Parvati et.al. 

(Eds.). Tracing an Indian Diaspora: Contexts, Memories, Representations. Los Angeles: 

Sage Publications. 

Mahathir Mohamad. 1986. The Challenge. Kuala Lumpur: Pelanduk Publications. 

Mahfuzah Zohdi, Yusri Mohamad Ramli & Jaffary Awang. 2014. Peranan dan sumbangan 

JAKIM dalam dialog antara agama. International Journal of Islamic Thought, 6, (Dec), 

26-36. 

Malaysian Indian Blueprint 2017 

(http://www.penerangan.gov.my/index.php/ms/penerbitan/buku-kecil-risalah/2017-

1/136-pelan-tindakan-masyarakat-india-malaysia?format html [23/Oktober/2017]. 

Marzuki Mohamad. 2008. Religion, Human Rights and Constitutional- Contract Politics in 

Malaysia.” Intellectual Discourse. 16, (2), 155-186. 

Prorok, Carolyn. (1998) Dancing in the Fire: Ritually Constructing Hindu Identity in a 

Malaysian Landscape, Journal of Cultural Geography, 17, (2), 89-114. 

Rajoo, R. 1993. Indian Squatter Settlers: Rural-Urban Migration in West Malaysia. Indian 

Communities in South East Asia. Singapore: Times Academic Press. 

Suryanarayan, V. 1982. Indians in Malaysia: The Neglected Minority. In I. J. Bahadur Singh          

(Eds.), Indians in Southeast Asia.  New Delhi: Sterling Publishers Private Ltd. 

http://www.penerangan.gov.my/index.php/ms/penerbitan/buku-kecil-risalah/2017-1/136-pelan-tindakan-masyarakat-india-malaysia?format
http://www.penerangan.gov.my/index.php/ms/penerbitan/buku-kecil-risalah/2017-1/136-pelan-tindakan-masyarakat-india-malaysia?format


90 

 

 

 

Wiebe, Paul D. & Mariappen. S. 1978. Indian Malaysians: The View from the Plantation. New 

Delhi: Manohar Publications. 

Willford, Andrew C. 2007. The Cage of Freedom: Tamil Identity and the Ethnic Fetish in 

Malaysia. Singapore: NUS Press. 

Yousif, A. F. 2004. “Islamic revivalism in Malaysia: An Islamic response to non-Muslim 

concerns.” American Journal of Islamic Social Sciences. 21, (4), 30-56. 

Zulkifli Hassan & Norfadhilah Mohd Ali. (n.d.). Kedudukan Murtad Menurut Perspektif 

Undang-Undang di Malaysia (Diskusi Syariah dan Undang-Undang). Nilai. 

http://jkt.kpkt.gov.my/jkt/resources/PDF/Pekeliling%20JKT/2104/GP_Perumahan.pdf 

 

http://jkt.kpkt.gov.my/jkt/resources/PDF/Pekeliling%20JKT/2104/GP_Perumahan.pdf


International Conference on Islam, Development and Social Harmony in Southeast Asia (ICDIS) 

Faculty of Islamic Studies, The National University of  Malaysia, Bangi, Selangor, Malaysia. 
28 November 2019  

 

THE MEDIATING EFFECT OF WORK FAMILY ENRICHMENT (WFE) IN 

THE RELATIONSHIP BETWEEN LIFELONG LEARNING AND JOB 

SATISFACTION: A PROPOSE CONCEPTUAL FRAMEWORK. 
 

Safaril Madon¹, Kalsom Ali², 

Universiti Sains Islam Malaysia 

(1Corresponding Author:safarilmadon@gmail.com) 
Department of Shari’ah and Management 

 

Abstract: Work family enrichment (WFE) can be described as bi-directional where 

resources gains from work may enrich quality of life in family role and resources gains 

from a family role may enrich the quality of life in the work role (Balmforth & Gardner, 

2005). This paper explores the mediating effect of work family enrichment in the 

relationship between lifelong learning and job satisfaction. Specifically, this paper will 

develop a proposed conceptual framework that can explaining the direction and 

relationship of each variable involve. Public primary and secondary school teachers in 

Malaysia who are furthering their study at tertiary level under ‘Hadiah Latihan 

Persekutuan’ (HLP) scholarship will become a population of this study. This propose 

conceptual framework prepare the grounds for the future, empirical investigation of this 

currently under-researched topic, which could be essential for multiple domains 

including academic, ministry and society. 

 

Keywords: Work Family Enrichment, Lifelong learning, Job satisfaction, Teachers. 

____________________________________________________________________________________ 

 

Introduction  

 

Learning has always been recognized as a way to improve personal quality of life (Centre for 

Research on the Wider Benefits of Learning, 2008; OECD, 2012), and as one of the most 

effective tools for fighting social exclusion. The continuous participation of citizens in learning 

and training is seen as key to assuring quality of life and work. November 2011 was a starting 

point of lifelong learning introduction in Malaysia. This is because the existence of Blueprint on 

Enculturation of Lifelong Learning for Malaysia (2011-2020). This Blueprint was published and 

launched in November 2011 by the Ministry of Higher Education (MOHE). From this 

Blueprint, it was declared that lifelong learning is the third pillar in human capital development.  

It is become a huge challenges to Malaysian government in increasing awareness, encouraging 

participation as well as improving engagement between the academia, industry and other 

relevant agencies in promoting lifelong learning. 

Malaysian government has invested in education and human capital training, 

particularly in lifelong learning (Mustapha & Abdullah, 2006), and has enlisted 14 ministries 

and various agencies to participate in the Blueprint initiatives. The Ministry of Education 

(MOE) is also included in this initiative. MOE always encouraging their staff to get involve in 

lifelong learning. Some scholars said that continuing education takes on a variety of goals and 

aims to develop the well-being of the individuals and their quality of life (Bermejo and Miguel 

2008; Kallen 1996; Mas-Torelló 2006; OMS 2002; Padilla et al. 2010; Pérez and De-Juanas 

2013). 

A lot of opportunities and programmes have been developed especially to teachers. 

Teachers should encourage to attend in-service courses and also to further their study in tertiary 

level. For an example, Hadiah Latihan Persekutuan (HLP) scholarship will be offered annually 

to all public sector teachers who are plan and intend to further their study. This HLP scholarship 

will be given to qualified teachers and they are entitle to get paid study leave for two or three 

years depend on their study level i.e Master or PhD. Apart from that, teachers are also 

encourage to join short service courses to enhance their knowledge, skill, competency and 

ability especially in their related daily work which is teaching.  
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Meanwhile, Jamil et al. (2010) acknowledged “teachers are not only one of the 

‘variables’ that need to be changed in order to improve the educational system, but are also the 

most significant agents in this reform”. Malaysia government has instructed teachers to upgrade 

their skills and knowledge by furthering their study to upper level. Under 10th Malaysia Plan, 

MOE targeted to have 60% graduate teachers from primary school and 90% graduate teacher 

from secondary school by 2015. Apart from that, under 11th Malaysia Plan, one of the focus in 

education is strengthening the lifelong learning for skill enhancement to all people including the 

teachers.  

 According to Nguni (2005), well trained, motivated, committed and satisfied teacher are 

resulted from high quality of education system. Teachers’ job satisfaction is an important factor 

for any educational organization to be effective in terms of performance and progress (Masanja, 

2013).  Every organization needs to improve their employees’ satisfaction to produce a high 

quality of job. It is a topic that received a significant attention by managers and researchers. A 

huge body of research has been done as well as ongoing to explore and understand job 

satisfaction problems in developed country (Abdul Sattar, 2014), and developing world as well 

(Gamboa, Garcia-Suaza and Rodriguez-Acosta, 2011). 

Teachers in Malaysia are the highest number of workforce as a government servant in 

public sector. Issues on job satisfaction among them always been reported to National Union of 

Teaching Profession (NUTP), Malaysia. Every month, NUTP reported receive 30 to 50 cases of 

stressed teachers. Dealing with daily activities in school like teaching, coaching, mentoring, 

administrating and additional clerical workload lead to emerging on satisfaction issues both in 

daily life and work life. Work life balance has important implications for individuals, 

organizations, and society, and consequently, a growing body of research has explored the 

intersection of work and family domains. 

In this paper, it will be focused on the role of work family enrichment (WFE) as a 

mediator variables to examine the relationship between lifelong learning (independent) and job 

satisfaction (dependent) variables. Apart from that, this study also intend to look at the role of 

WFE as a potential mechanism by which the lifelong learning can produce changes on HLP 

programme teachers’ job satisfaction. 

The specific objective of this study is as followed: 

1. To examine the mediation role of teachers’ WFE on relationship between lifelong learning 

and teachers’ job satisfaction.  

 

 
Figure 1: Conceptual framework 
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Literature review 

 

Lifelong learning  

Lifelong learning is a conscious effort to acquire knowledge about one’s job or personal 

life and can occur at all ages. It can be acquired through formal, informal and non-formal ways 

and is an ongoing process. There are several factors that make lifelong learning a necessity for 

individuals who want to retain a level of knowledge and skills required for their occupation. 

These factors such as technology, complexity, globalization, geopolitical, multigenerations and 

longer lives. The concept of lifelong learning was introduced by UNESCO in 1965. Since then, 

the development of adult education through lifelong learning began all over the world. In 1976, 

The Mondale Bill, also known as the Lifetime Learning Act, was presented as an amendment to 

the Higher Education Act of 1965. It was the first legislative act that included the concept of 

lifelong learning and marked the establishment of lifelong learning in the United States. 

Moreover, early scholars also had an interest in continued, or lifelong learning. Since 1975, 

many scholars had produced and published their articles regarding lifelong learning and this 

situation keep going up until now.   

Lifelong learning become a main concern for each country in the world because lifelong 

learning is the characteristic of the society in the 21st century (Majhanovich & Napier, 2014). 

Merriam and Kee (2014) gave Thailand as an example of a country which has succeeded in 

enculturating lifelong learning for the whole country. It is required by the law and the Office of 

Non-formal and Informal Education (ONIE) plays an important role in promoting lifelong 

learning and creating a learning society. Besides that, year 1996, announced as the year of 

lifelong learning in Europe; 2000, emphasized the lifelong learning as the main elements of the 

European Union; and 2006, the key competencies of lifelong learning were published, are 

important years in terms of the concept itself. 

In Malaysia, the concept of lifelong learning has been introduced by our former Prime 

Minister Tun Abdullah Ahmad Badawi on his speech at the official opening of the ASEM 

Lifelong learning 2002. Malaysia also believes that lifelong learning will produce knowledge 

workers and societies through the participation of tertiary education. This is supported by 

Brown and Lauder (2003) where higher tertiary education has been identified worldwide as an 

engine of economic growth. By 2020, Malaysia aiming to become a developed and high income 

nation. This aiming can be achieved through education which emphasize on lifelong learning 

programme where regarded as “catalyst for industry transformation” (PEMANDU, 2010).  

Besides that, based on report from Economic Transformation Programme, (2010) almost RM27 

billions or 4 percent of its Gross National Income in 2009 came from education sector. It is 

estimated that approximately 20.6 million of lifelong learners in Malaysia in year 2020 and 

contributes 50% of the population. 

 

Job satisfaction  

According to Robbins (2010), job satisfaction can be defined as an attitude or feeling 

about the job itself. In other words, job satisfaction is connected to how people feel about their 

jobs and their different aspects. Spector (1997) defined job satisfaction is ‘an attitude toward the 

job and involves affective, cognitive and behavioural components about various related aspects 

such as pay, promotion, work tasks, co-workers, supervisors, and others’.     

Most organizations strive for employee satisfaction, but not all attain this goal. That is 

why it is important for human resources professionals to know more about the factors that can 

increase employee satisfaction, and how it fits into a company’s overall success. Spector (1997) 

lists three important features of job satisfaction;  

1. Organizations should be guided by human values.  

Any organization should treating their workers fairly and with respect. In such cases the 

assessment of job satisfaction may serve as a good indicator of employee effectiveness. High 

levels of job satisfaction may be sign of a good emotional and mental state of employees. 

Employees should be treated friendly and the organization try to avoid the gap between 



94 

 

 

 

employer and employees. Working as a team is much better and can build up a strong 

cooperation between employers and employees.  

2. The behaviour of workers depending on their level of job satisfaction will affect the 

functioning and activities of the organization's business.  

It can be concluded that job satisfaction will result in positive behaviour and vice versa, 

dissatisfaction from the work will result in negative behaviour of employees. Positive behaviour 

among the satisfied employees will enhance the productivity and negative behaviour resulting 

from dissatisfaction employees will give harmful and loss to the organization.  

3. Job satisfaction may serve as indicators of organizational activities.  

Through job satisfaction evaluation, different levels of satisfaction in different 

organizational units can be defined, but in turn can serve as a good indication regarding in 

which organizational unit changes that would boost performance should be made. 

Many studied had been done by the previous scholar to determine the factors of job 

satisfaction among employees. Until now, the study to identify and determine the factors of job 

satisfaction still develop and ongoing. When talking about factors of job satisfaction, must be 

also kept in mind that the factors that can cause dissatisfaction. There is no consensus regarding 

issues of job satisfaction and dissatisfaction among authors (Aziri, 2011). 

 

Work Family Enrichment (WFE) 

Work-to-family enrichment, as defined by Greenhaus and Powell (2006), is the extent 

to which experiences in the work role improve the quality of life in the family role. It is also 

offers the broadest conceptualization of the positive side of the work–family interface at the 

individual level of analysis. 

This concept of WFE is based on the theory of multiple roles or identities. Focusing on 

the net positive gains obtained from engaging in multiple roles, Marks (1977) and Sieber (1974) 

noted that the scarcity perspective only presents part of the picture of pursuing multiple roles. 

As opposed to the scarcity perspective, they suggested the accumulation perspective that posits 

the whole person is more than the sum of the parts, and resources from multiple roles are 

expandable, not fixed. Therefore, strong commitment to one role does not necessarily preclude 

strong commitment to another, and it can generate resources for use in the other role. This idea 

provides the theoretical foundation for WFE – an individual’s involvement in the work role can 

benefit that person’s involvement in the family role (Barnett and Hyde 2001; Rothbard 2001; 

Frone 2003; Greenhaus and Powell 2006). 

In another word, WFE can be described as bi-directional where resources gains 

(experiences, skills, opportunities) from work may enrich quality of life in family role (WFE), 

and resources gains (positive moods, behaviours, sense of accomplishment) from a family role 

may enrich the quality of life in the work role ( family work enrichment) ( Balmforth & 

Gardner, 2005).  Greenhaus and Powell (2006), also agreed that being involved in multiple roles 

can have benefits in physical, mental and relationship health. Apart from that, two conditions 

must fulfil in order for work family enrichment to be occurred: (1) not only must resource gains 

be transferred from the one role to the other, but (2) this must result in the improvement of 

performance in the receiving domain. 

 

The Mediating Role of Work Family Enrichment 

"In general, a given variable may be said to function as a mediator to the extent that it 

accounts for the relation between the independent and the dependent variables. Mediators 

explain how external physical events take on internal psychological significance. Whereas 

moderator variables specify when certain effects will hold, mediators speak to how or why such 

effects occur" (Baron & Kenny, 1986). 

 The general test for mediation is to examine the relation between the independent and 

the dependent variables, the relation between the independent and the mediator variables, and 

the relation between the mediator and dependent variables. It also explains how or why there is 

a relation between two variables. All of these correlations should be significant. The relation 
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between independent and dependent variables should be reduced (to zero in the case of total 

mediation) after controlling the relation between the mediator and dependent variables. 

In this paper, WFE used as a mediator variables to examine the relationship between lifelong 

learning (independent) and job satisfaction (dependent) variables. Apart from that, this study 

also intend to look at the role of work family enrichment as a potential mechanism by which the 

lifelong learning can produce changes on HLP programme teachers’ job satisfaction.  

Roles of WFE as mediating variable towards other antecedents of independent and 

dependent variables had been carried out by previous studies. For an example, a study was done 

by Daniel S. and Sonnentag S. (2015), to examine the relationship between boundary 

management, work family enrichment and job satisfaction.  It found that WFE mediated the 

relationship between permeability preferences and job satisfaction and also the relationship 

between perceived flexibility supplies and job satisfaction. 

Another example of study conducted among Malaysian nurses reported that the impact 

of both self-esteem and social support upon life satisfaction was mediated by work-life 

enrichment (Rashid et al. 2011). Similarly, Mustapha et al. (2011) found that work-life 

enrichment mediated the relationship between co-worker support and turnover intentions. Thus, 

based on literature discussed, we proposed: 

 

H1 :  Work-to-family enrichment mediates the relationship between lifelong learning

 and teachers’ job satisfaction. 

 

Methodology 

 

The present study will be conducted in all public universities in Malaysia. It will involve three 

variable which are lifelong learning as independent variable, job satisfaction as dependent 

variable and, lastly mediator variable is work family enrichment (WFE). A quantitative method 

through survey questionnaires will be conducted to the respondent from teachers in public 

primary and secondary school who are furthering their tertiary level of education i.e. Master and 

PhD under the MOE programme which is HLP for the year 2018. A sum of 555 population, the 

questionnaire will be distributed to the sample respondent by using a proportionate stratified 

random sampling technique. Seven Likert’s scale will be used in the questionnaire ranging from 

very strongly disagree to very strongly agree. 

All scales developed originally in English will be translated in Malay language by the 

first author and back-translated to English by a bilingual expert. All items in questionnaire were 

adapt and adopt from the previous studied. The information about the items as follows: 

 

Variables Number of items  Sources  

Lifelong Learning 18 Knapper and Cropley (2000) 

AARP Lifelong Learning Survey 

(2000) 

Work Family Enrichment 18 Carlson et al. (2006) 

Job Satisfaction  36 Spector’s Job Satisfaction Survey 

(1997). 

 

This study will use structured equation modelling (SEM) technique and relied on the uses of 

AMOS and SPSS for data analysis. Exploratory factor analysis (EFA) and confirmatory factor 

analysis (CFA) will be conducted for all variables individually to ensure that the items are free 

from high correlational relationships. This is because to ensure the model fit achieved.   

 

Conclusion 

 

This study is vital in order to examine the mediation role of teachers’ WFE on relationship 

between lifelong learning and teachers’ job satisfaction. The relationship between exogenous 

and endogenous are expected to be occurred through the mediation variable which is WFE. 
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Through WFE, the HLP programme teachers’ will face job satisfaction because of their 

intention to pursue their study at tertiary level which is part of lifelong learning. Apart from 

that, this study will propose a conceptual framework to see the connection of each variables 

involve. All people especially teachers might be encourage to take part in any lifelong learning 

programme developed by the government because it is believe that, the continuous participation 

of societies in learning and training is seen as key to assuring quality of life and work. 
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Abstract: The internet has now become a primary need for all people, including 

teenagers. All the ease of access to information through the internet makes teens 

experience addictions to the internet. Self-control factor becomes an essential factor that 

is often associated with internet addiction, and besides that, internet addiction is also 

thought to be caused by a lack of internalization of religious values or religiosity and 

intellectual intelligence. The research method in this research is field research using 

descriptive quantitative and correlational approaches. The research subjects in this study 

were adolescents aged 14-24 years who lived in the city of Banjarmasin amounted to 

712. The sampling technique used in this study was to use the Proportionate Stratified 

Random Sampling procedure, which is the process of selecting samples in which all 

members of the population have the same opportunity to choose by considering the strata 

(levels) that exist in the population. Based on the results of the study that internet 

addiction has no significant relationship to teenage religiosity and adolescent intellectual 

intelligence in the city of Banjarmasin. 

 

Keywords: Internet Addiction; Reliugiusity; Intellectual Intelectual; Adolescents; 

Banjarmasin 

____________________________________________________________________________________ 

 

Background 

 

In line with the development of Information and Communication Technology in the era of the 

Industrial Revolution 4.0 today, it is very influential on the pattern of individual life. The rapid 

development of technology, among others, is the internet. The presence of the internet makes 

the world borderless and increasingly narrow. The internet helps individuals to communicate or 

look for things that are needed or information needed without visiting that place. Even that 

cannot be denied anymore that the internet has risen to the primary needs of most people, the 

internet has also been used by people of various ages and generations, especially teenagers. 

APJII data (Association of Indonesian Internet Service Providers) explained that in 

2018 based on the results of surveys and polling internet users in Indonesia increased by 27, 91 

million (10, 12%) to 171.18 million people, meaning that internet user penetration in the 

country has increased 64.8% of the total population of 264.16 million people and 64% are 

teenagers. APJII recorded the highest penetration coming from the age of 15-19 years by 91%. 

They are followed by age groups 20-24 years (88.5%) and 25-29 years (82.7%). The lowest 

penetration came from the 65 years group and above at 8.5%. The results of other surveys 

conducted by Yahoo and Taylor Nelson Sofres (TNS) Indonesia show that internet users are 

dominated by adolescents aged 15-19 years, the second rank is 20-24 years old, and the last 

rank is age 45-50 years. According to the News Sky report, most of them use the internet to play 

social media. The data above shows that teenagers or the current generation use the internet a 

lot.  

The internet is like a double-edged knife. The use of the internet by adolescents can 

have both positive and negative impacts, this happens because adolescents tend to be easily 

influenced by the social environment without considering the effects that will be received while 

doing internet activities (Ekasari & Dharmawan, 2012) On one positive side this technology can 

be beneficial if used for good and useful things, such as looking for school learning materials, 

mailto:yhairina@uin-antasari.co.id
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discussion materials, looking for scholarship programs, consulting with experts, distance 

learning, looking for multimedia-based teaching methods and so forth. However, on the other 

hand, the use of the internet can shift to negative things, and this should be of concern to the 

whole community. 

All the ease of access to information through the internet has made many teenagers 

addicted to the internet. This addiction is indicated by the following criteria: feeling happy when 

online, not happy when offline, attention is only focused on the internet, usage is increasing, 

unable to regulate internet usage, dare to lose because of the internet, and using the internet as a 

way to escape from problems ( Young, 1996). Internet use may be beneficial when it is at a 

reasonable level, but high-level internet use can disrupt daily life such as psycho-social decline, 

relationships, and neglect of academic and work responsibilities (Koc, 2011). 

The results of the study concluded that one of the internal factors in individuals who 

form addictions is self-control. The self-control factor becomes an essential factor that is often 

associated with problematic internet usage. For example, in a study conducted by Annisa 

Kurniawati (Kurniawati, 2017), who said the effect of self-control on internet addiction was 

8.4%. The same study was also conducted in Surakarta by Anang Ariyanto (Ariyanto, 2017), 

where self-control made a useful contribution of 23.6%. Also, another study conducted by 

Muna et al. (Muna & Tri Puji, 2014), "The relationship between self-control and the tendency of 

social media addiction in adolescents," resulted in a useful contribution of 15.1%. The ability of 

self-control is negatively related to internet addiction, meaning that the higher the self-control, 

the lower the internet addiction and vice versa. Individuals who have high self-control can 

change events and become the leading agent in directing and regulating behavior that leads to 

positive consequences. 

Also, internet addiction is thought to be caused by a lack of internalization of religious 

values in the daily lives of adolescents. Moreover, according to Elisabeth (Hurlock, 2000), in 

adolescence, the level of interest in religion is classified as less, due to the increasingly 

widespread social networks, and interact with various groups and different cultural and religious 

backgrounds. According to Erick Fromm stated that an individual, including adolescents, will 

not be comfortable to be negatively affected by a change that occurs in their environment if the 

individual gets an introduction and deepening of religiosity. This is because religion can reduce 

one's tendency to violate norms. Religion can help someone to have a moral sense, and religion 

becomes a guide in life. Religious life in individuals can be seen at the level of religiosity, and 

religiosity can affect individual behavior (Jalaluddin, 2008). Individuals who have a high level 

of religiosity are those who have personalities that are tightly bound to the religion they believe. 

Religiosity factor is an essential factor in adolescents to overcome Internet addiction 

behavior, especially accessing negative things. Understanding of religious teachings has a 

function as a means of controlling human attitudes and behavior in order to remain in line with 

current cultural values. The moral teachings of religion are used as the leading guide for its 

adherents to control attitudes. If the moral teachings of religion are well embedded in teenagers, 

they will control and refrain from excessive internet access.  

Also, one of the factors thought to be related to internet addiction in adolescents is 

intellectual intelligence. Intellectual intelligence is defined as the ability of logical thinking to 

find facts objectively, accurately, and to predict risks, see the consequences of every decision 

that exists (Putri, 2016). The existence of intellectual intelligence possessed by individuals will 

be able to analyze the dangers of excessive internet use, which can hurt the individual 

concerned. Intellectual intelligence owned by individuals will produce a conclusion and 

commitment to say no to unhealthy internet use.  

Paying attention to this background, the researchers are interested in examining the 

level of internet addiction in adolescents in the city of Banjarmasin and its relationship with the 

religiosity of adolescents and also the intellectual intelligence of adolescents in the city of 

Banjarmasin.  

 

 

 



100 

 

 

 

Research Methods 

 

This type of research used in this research is field research using descriptive quantitative and 

correlational approaches. Research subjects in this study were adolescents aged 14-24 years 

who lived in the city of Banjarmasin. Banjarmasin City Region consists of 5 Subdistricts, 

namely Central Banjarmasin Subdistrict, South Banjarmasin Subdistrict, North Banjarmasin 

Subdistrict, East Banjarmasin Subdistrict, West Banjarmasin Subdistrict, while the research 

object of the research is the religiosity (X1), Intellectual Intelligence (X2), and Internet 

Addiction (Y). Based on data from the Central Statistics Agency (BPS) of South Kalimantan 

Province. The population (population) aged 14-24 years is 677. In order to obtain a sample that 

can describe and illustrate the population, then in determining the sample of this study, a 

formula based on Proportions or Isaac and Michael's formula with an error rate of 5%. The 

sampling technique used in this study is to use the procedure of Proportionate Stratified 

Random Sampling, which is the process of selecting samples where all members of the 

population have the same opportunity to be chosen with due regard to the strata (levels) that 

exist in the population. The sampling criteria used in this study were 14-24 years old, male and 

female sexes, and domiciled in the city of Banjarmasin. 

In this study, the research paradigm that will be used uses a dual paradigm with one 

dependent variable and two independent variables. The research paradigm can be seen below: 

 
                                 Chart 1. Research Paradigm 

 

 

In order to obtain the desired data, the research instrument used by researchers is to use 

a scale method and tests, namely the Internet Addiction Test, the Scale of Religiosity and the 

CFIT (Culture Fair Intelligence Test). The statistical method used to test hypotheses is multiple 

linear regression. In this study, a tool used for data analysis in SPSS 24, while the perspective 

that will be used to describe the findings in this study, is to use psychological theories, 

especially religious psychology, social psychology, and developmental psychology. 

 

Results and Discussion 

 

A. Profile of Research Subjects 

The subjects in this study were teenagers aged 14 to 24 years and domiciled in the city of 

Banjarmasin. Complete data related to the profile of research subjects can be seen in the 

following table: 

 

Variabel Dependen: 

Kecanduan Internet 

Remaja 

Variabel 
Independen 2: 

Religiusitas 

Remaja 

Varibel 
Independen 1:  

Kecerdasan 

Remaja 
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Table 1. Profile of Research Subjects 

No Criteria amount Percentage 

1 Number of Subjects   

 N 712  

2 Gender   

 Male 324 45,51 

 Girl 388 54,49 

3 Subject Age   

 14 100 14,04 

 15 165 65,31 

 16 113 15,87 

 17 17 4,35 

 18 3 3,00 

 

B. Descriptive Analysis of the Level of Youth Religiosity 

By comparing each score obtained by the subject with the norm created by the researcher, the 

descriptive level of reliability data is obtained as follows: 

 

Table 4. Categories of Youth Religiosity Levels 

Criteria amount Percentage 

Low  1 0,14 

Average 61 8,57 

High 650 91 

 

Or if in the diagram, then it can be seen in the following diagram: 

 

Chart 2: Level of Teen Religiosity 

 
 

From the data, it can be seen that the level of religiosity of adolescents in the city of 

Banjarmasin is obtained by the low category of 1 person or 0.14%, then 61 or 8.57% for the 

medium category and 650 people or 91% which is considered high. From this explanation, it 

can be concluded that the level of religiosity of Banjarmasin youth is mostly in the high 

category. This means that the internalization of religious values in Banjar adolescents can be 

concluded well, internalization here is related to beliefs in the teachings of Islam, especially 

both in the heart and in speech. High religiosity of adolescents will be a teenager will be more 

obedient to carry out all his commandments and stay away from all that is prohibited and daily 

behavior carried out in reflecting the teachings of his religion. 

 

C. Descriptive Analysis of Adolescent Intelligence 

By comparing each score obtained by the subject with the norm made by Raymond B. Cotrell, 

the descriptive level of adolescent intellectual intelligence is obtained as follows: 

 

 

 

 

Rendah 

0% 
Sedang 

9% 

Tinggi 

91% 

Prosentase Tingkat Reliugisitas Remaja 
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Table 2. Table of Teens Intellectual Intelligence Levels 

Criteria amount Percentage 

Genius                  > 170  1 0,14 

Very Superior     140-169 0 0 

Superior              120-139 4 0,56 

High Avarage     110-119 1 0,14 

Avarage                90-109 83 11,66 

Low Avarage       80-89 192 26,97 

Boderline             30-69 222 31,18 

Mental Defective  <29 208 29,21 

 

From the data it can be seen that the general level of intellectual intelligence in 

Banjarmasin city adolescents is obtained defective mental categories totaling 208 people or 

29.21%, then 222 people are classified as borderline or 31.18% for the low average category 

192 people or 26.97 % and including the average only 83 people or 11.66% for the High 

Average category only 1 person or 0.14% as well as the genius category. From this explanation, 

it is seen from the intellectual intelligence of Banjarmasin teenagers that most of them are in the 

category below the average. This means that it can be concluded that adolescents in the city of 

Banjarmasin, most of the analytical skills in ideal situations, are still below average (within the 

norm of the CFIT test). IQ scores obtained from the results of the CFIT test are called IQ 

Original, because these values are potential values that are innate, and more due to age. IQ 

scores are not obtained because of the experience or learning process. This value may still 

change and develop in line with one's age. Therefore, IQ scores obtained from this test are not 

directly related to academic achievement. 

 

D. Descriptive Analysis of Teen Internet Addiction Levels 

By comparing each score obtained by the subject with the Internet Addiction Test norms 

revealed by Widyanto and McMurren (L. Widyanto & M. Mc Murren, 2004), the addiction 

level descriptive data is obtained as follows: 

 

Tabel 3. Table of Teens Internet addiction Levels 

Criteria Amount Percentage 

Normal,      0-30 229 32,16 

Low,           31-49 357 50,14 

Avarage,    50-79 124 17,42 

Weight,      80-100 3 0,28 

 

From the data it can be seen that the level of addiction of adolescents in the city of 

Banjarmasin is obtained in the low category of 357 people or 50.14%, then 229 people are 

classified as standard or 32, 16%, for the medium category only 124 people or 17.42% and are 

included only 3 people weighed or 0.28%. From this explanation, internet addiction in 

Banjarmasin city teenagers is mostly in the low category. This means that it can be concluded 

that most of the teenagers in Banjarmasin can use the internet as needed, able to adjust online 

activities with other activities in their lives, and do not need the internet as a place to escape 

from problems. 

 

E. Verification analysis of the level of adolescent religiosity with the level of internet 

addiction 
In this first test, the hypothesis proposed is 

H1 : adolescent religiosity variable has a significant effect on adolescent internet 

addiction 

H0 : adolescent religiosity variable does not significantly influence adolescent internet 

addiction 
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Based on SPSS testing, the analysis results are as follows: 

 

Table 4. Coefficient Level of Adolescent Reliability with Teen Internet Addiction 
 

Coefficients
a
 

Model 

Unstandardized Coefficients 

Standardized 

Coefficients 

t 

S

i

g

. B Std. Error Beta 

 (Constant) 35,645 6,779 

 

5,258 ,

0

0

0 

Intelligence -,004 ,039 -,004 -,106 ,

9

1

5 

Religiosity ,011 ,052 ,008 ,209 ,

8

3

5 

a. Dependent Variable: Addiction 

 

The data above shows that the Sig value for religiosity is 0.835 (P> 0.05); therefore, the 

hypothesis is rejected, or in other words, religiosity does not significantly influence internet 

addiction. However, from several studies, several factors cause other internet addictions 

(Widiana, Retnowati, & Hidayat, 2004) are interactions between internet users, availability of 

facilities, lack of supervision, the motivation of the internet users, and lack of ability to control 

behavior. 

 

E. Analysis Verify the level of intellectual intelligence with the level of adolescent 

addiction 

In this second test, the proposed hypothesis is: 

H1 : Intellectual intelligence variables significantly influence adolescent internet addiction 

H0 : intellectual intelligence variable does not significantly influence adolescent internet 

addiction 

 

Based on SPSS testing, the following analysis results are obtained: 

 

Table 5. Coefficient Levels of Adolescent Intellectual Intelligence with Teen Internet 

Addiction 
 

Coefficients
a
 

Modeyuiop[[yulia 

hikamyulial 

Unstandardized Coefficients 

Standardized 

Coefficients 

t 

S

i

g

. Byui.l Std. Error Beta 

1 (Constant) 35,645 6,779 

 

5,258 ,

0

0

0 
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Intelligence -,004 ,039 -,004 -,106 ,

9

1

5 

Religiosity ,011 ,052 ,008 ,209 ,

8

3

5 

a. Dependent Variable: Addiction 

 

The coefficient data shows that the Sig value for intelligence is 0.915 (P> 0.05), and 

therefore the hypothesis is rejected, or in other words, intellectual intelligence has no significant 

effect on internet addiction in adolescents. That we cannot measure that with high intellectual 

intelligence, so individuals will be able to use logic to predict risks and see the consequences, in 

this case, the behavior of internet addiction itself. Especially for teenagers, the internet is not a 

"dangerous" thing. The sensation felt by adolescents when using the internet that is feeling 

happy, happy, and feels that they have new things that must be obtained quickly, in addition to 

the internet the subject also feels able to know about the outside world, making the subject not 

enough to be able to analyze the risks that occur at that time done continuously.  

Millennials are very active in building their cognitive world. They already have their 

mindset in responding to problems, sorting out and organizing ideas, and creating new ideas. 

The internet can be a means for millennial adolescents to obtain information and answers to the 

problems they face. The internet can broaden the mindset of millennial adolescents. A 

millennial adolescent is no longer able to distinguish which things are real and which things are 

virtual. The share of the virtual is also real. Millennials become lost in their mindset (Ainiyah, 

2008). Some adolescents have been able, and some who have not been able to sort out the use of 

the internet that is useful, and that is less useful for their development, and this is not related to 

the intellectual intelligence of the adolescents themselves. 

 

F. Inferential Analysis of the Level of Teen Religiosity and Intellectual Intelligence with 

the Level of Teen Addiction 

In this third test, the proposed hypothesis is: 

H1 : variable intellectual intelligence of adolescents and adolescent religiosity have a 

significant effect together on internet addiction in adolescents. 

H0 : the variables of adolescent intellectual intelligence and religious religiosity do not 

have a significant effect together on addiction 

Based on SPSS testing the following analysis results can be obtained: 

 

Table 6. Coefficient Levels of Youth Religiosity, Intellectual Intelligence with Teen 

Internet Addiction 
 

ANOVA
a
 

Model 

Sum of 

Squares Df Mean Square F Sig. 

1 Regression 10,849 2 5,424 ,029 ,972
b
 

Residual 133026,90

4 

709 187,626 
  

Total 133037,75

3 

711 
   

a. Dependent Variable: Addiction 

b. Predictors: (Constant), Religiosity, Intelligence 
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ANOVA data shows that the Sig value is 0.972 (P> 0.05), and therefore the hypothesis 

is rejected, or in other words, internet addiction is not significantly related to religiosity and 

intellectual intelligence of adolescents in the city of Banjarmasin. This could be because the 

causes for internet addiction itself are not yet known with certainty because some journals are 

still researching the topic of internet addiction in order to be categorized as a distraction given 

the increasing use of the internet today. 

Intellectual intelligence is not one of the factors in the process of individuals who are 

addicted, so far, it has not been found by researchers related to research about it. Teenagers 

become very dependent on accessing the internet to achieve satisfaction by spending protracted 

time, so adolescents experience addiction (Fauziawati, 2015). Addiction is an ongoing 

involvement with activity even though it has negative consequences (Ma'rifatul Laili & 

Nuryono, 2015). 

Researchers found that factors that were more influential compared to intellectual 

intelligence in the process of internet addiction, in particular, were emotional intelligence 

(Ferry, Elvinawanty, & Manurung, 2019); based on these results, it was concluded that 54.3 

percent of emotional intelligence influenced teenage internet addiction. Other studies were also 

carried out by Dr. Ravi Khan ((Khan, 2018). In his research, emotional intelligence can predict 

internet addiction by 76% and 56% on the Internet age range 16-18. 

Emotional intelligence determines how well a person uses his skills, including 

intellectual skills. Therefore we cannot measure that with high intellectual intelligence, so 

individuals will be able to use logic to predict risks and see the consequences, in this case, the 

behavior of internet addiction itself. Especially for teenagers, the internet is not a "dangerous" 

thing but makes it easy. Addiction is a condition bound to a powerful habit, and the individual is 

unable to escape from it. Internet addiction is also a disorder that arises in individuals who feel 

that the virtual world on their computer screens is more interesting than the real world. 

Someone who is addicted will feel punished if they do not fulfill their desires  

The sensation felt by adolescents when using the internet that is feeling happy, happy, 

and feels that they have new things that must be obtained quickly, in addition to the internet the 

subject also feels able to know about the outside world, making the subject not enough to be 

able to analyze the risks that occur at that time done continuously.  

Millennials are very active in building their cognitive world. They already have their 

mindset in responding to problems, sorting out and organizing ideas, and creating new ideas. 

The internet can be a means for millennial adolescents to obtain information and answers to the 

problems they face. The internet can broaden the mindset of millennial adolescents. A 

millennial adolescent is no longer able to distinguish which things are real and which are 

virtual. For him, the virtual is also real. Millennials become lost in their mindsets. His mindset 

is very much influenced by the mindset that exists on the internet (Ainiyah, 2008). Some 

adolescents have been able, and some who have not been able to sort out the use of the internet 

that is useful, and that is less useful for their development, and this is not related to the 

intellectual intelligence of the adolescents themselves. 

Based on the data seen as a whole the level of intellectual intelligence (CFIT norms) 

Banjarmasin City classified as Borderline, with 222 (31.18%) for the defective mental category 

totaling 208 people (29.21%), and the Low Average category 192 people (26, 97%) while those 

in the average category were only 83 people (11.66%). From this explanation, it is seen from the 

intellectual intelligence of Banjarmasin teenagers that most of them are in the category below 

the average. However, like a muscle, intelligence can develop throughout life as long as it is 

continually nurtured and improved. That is, in the right environment, people can become 

smarter. This is confirmed by research by neurophysiologists, including Marian Diamond at the 

University of California at Berkeley, in Linda Campbell (Campell & et al., 2002), who have 

found that the brain can change physiologically as a result of learning and experience, 

improving or deteriorating. Throughout life, we can continue to developmental abilities in a 

positive, sharpening, stimulating, and interactive environment.  

In addition, Anova data shows that the Sig value is 0.972 (P> 0.05). Therefore the 

hypothesis is rejected, or in other words, adolescent intellectual intelligence and adolescent 
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religiosity do not have a significant effect on internet addiction in adolescents. The research 

findings differ from studies by Charlton (Charlton, Soh, & et al., 2012), which confirm the 

negative correlation between internet use and religiosity. By taking a sample in Malaysia, 

Charlton also found that the higher the intensity of an individual in using the internet, the lower 

the religiosity. Likewise with research conducted by Basri (Basri, 2014) about the tendency of 

internet addiction disorder for students of the da'wah and communication faculty in terms of 

religiosity, describing that there is a significant and negative relationship between religiosity 

and the tendency of internet addiction disorder. 

The factor of religiosity is an essential factor in adolescents to deal with deviant 

behavior, lack of understanding of religious values,        and norms is a fundamental factor in 

the occurrence of deviant behavior. Understanding of religious teachings has a function as a 

means of controlling human attitudes and behavior in order to remain in line with current 

cultural values. The moral teachings of religion are used as the leading guide for its adherents to 

control attitudes. It is just that from the FGDs that are done accessing the internet is not a 

deviant behavior; the values of usefulness that are obtained are seen as something positive for 

the mobility needs of adolescents. 

 

Conclusions and suggestions 

 

Based on the results of the analysis and discussion of the influence of adolescent religiosity, 

adolescent intellectual intelligence with adolescent internet addiction in the city of Banjarmasin, 

the following conclusions can be drawn: 

1. As many as 91% (650 people) of adolescents have a high level of religiosity, 8.57% (61 

people) have a moderate level of religiosity, and 0.14% (1 person) have a low level of 

religiosity. 

2. As many as 31.18% (222 people) adolescents have intellectual intelligence Borderline, 29, 

21% (208) adolescents have intellectual intelligence that is Mental Defective, and 26.97% 

(192 people) have Low Average intellectual intelligence. 

3. As many as 50.14% (357) adolescents under conditions of low internet addiction, 32.16% 

(229) adolescents in normal conditions without internet addiction, 17.42% (124) 

adolescents in conditions of moderate addiction, and 0.28 (3) adolescents in conditions of 

heavy internet addiction. 

4. The influence of teenage religiosity with internet addiction in adolescents in the city of 

Banjarmasin is not significant 

5. The influence of adolescent intellectual intelligence with adolescent internet addiction in 

the city of Banjarmasin is not significant 

6. The influence of adolescent religiosity and adolescent intellectual intelligence on internet 

addiction in adolescents in Banjarmasin City is not significant. 

  

Based on the research results and conclusions obtained during the study, the researcher 

contributes suggestions that are expected to be useful for further researchers to research further 

researchers, and it is recommended to look for other variables besides religiosity and intellectual 

intelligence. Like internet content, parenting style, self-control, and so on, which are considered 

to influence the tendency of an Internet Addiction disorder, besides paying attention to cultural 

factors. 
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Abstract: Non-sharia patterns remains in the community and usury is still practice in 

Aceh.For instance, in the city of Meulaboh, where many street vendorswere complaining 

about capital loan, they had to borrow money from the loan sharks. This phenomenon 

inspired this study entitled "The Contribution of Sharia Banks in Financing Business 

Capital for Street Vendors in the Aceh Johan Pahlawan Market in West Aceh District". 

The research problems are: (1) What is the comparison between sharia and conventional 

banks in financing business capital for street vendors in the Johan Pahlawan Aceh 

Market, (2) How much does the contribution of capital financing provided by sharia 

banks to the street vendors, ( 3) How much isthe capital cost that must be paid by the 

street vendors for lending from the loan sharks, and (4) What is the business capital 

financing model for the street vendors to avoid the usury system?. The research 

employed a qualitative approachusing descriptive method. The subject of this research 

were the street vendors in Aceh Johan Pahlawan Market, while the research objectswere 

the information concerning the sources, systems and capital costs of the financing 

sources that have been used by street vendors. Data collection involved interview, 

observation, and documentation. A purposive sampling method was used to determine 

the informants and data analysis involved (1) data reduction, (2) data display, and (3) 

verification.The results showed thatthe distribution system of business capital financing, 

both in conventional and sharia bankssimilar is slightly different.Sharia banks requires 

the customer to provide the details of goods to purchase as the basis of financing 

(contract basis), while in conventional banks if the application meets the requirements, 

the customer will immediately receive the funds.The results also found that sharia banks 

has limited contribution concerning capital financing to the street vendors. The loan is 

limited to above 5,000,000 IDR, while many street vendors require financing that is 

below the bank financing limit and with a faster process. Sharia banks have not provided 

these facilities and the street vendors seek the financing solution from the loan sharks. 

This study also revealed that street vendors must pay huge capital costof the capital loans 

to the loan sharks, around 20%/month or 240% each year,much higher compared tothe 

cost in sharia or conventional banks. The business capital financing model for street 

vendors to avoid the usury system can be established through the cooperation between 

sharia banks and the Regional Technical Implementation Unit (UPTD) ofthe market. The 

sharia bank acts asthe funder and the distribution of the funds is conducted by the market 

cooperatives or financial institutions formed,with the street vendors business as the 

collateral for the financing they propose.  

 

Keywords: Contribution, Sharia Bank, Capital Cost, and Street Vendors 

_____________________________________________________________________________ 
 

Introduction 

 

Rich Aceh is part of the economic growth cluster in the Great Aceh government program 2017-

2022 of Irwandi-Nova. The Rich Aceh program aims to stimulatethe entrepreneurship, 

mailto:nazar@unsyiah.ac.id
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supported by easy access to capital, skills and markets. This program is conducted by (1) 

increasing the participation of local financial and financing institutions to actively involve in 

fostering and supporting business capital for young entrepreneurs; (2) ensuring the participation 

of the private sectors and State-owned Enterprises (SOEs) to use the Corporate Social 

Responsibility (CSR) funds coordinatelyusing one door system to increase the sources of 

financing for entrepreneurs; (3) involving universities in the management of young 

entrepreneurs. 

The above vision will be achieved by nine missions, including: the mission of building 

and protecting production centers and creative service industries producing competitive 

products to expand employment and provide easy access to capital; and the mission of 

strengthening the implementation of Islamic law, Islamic values and the Acehnese culture in the 

community with the intention of AhlussunnahWaljamaah, originating from the law of Shafi’i 

school of thought while simultenouslyrespecting other schools. 

In the efforts to realize the Rich Aceh through the Sharia economic system, it is revealed 

that non-sharia patterns are still frequently practiced of in the society. The tabloid of Tabangun 

Aceh (Issue 65, June 2017) reported the existence of usury practice in Aceh, the case occurred 

in Meulaboh, West Aceh, where many street vendors (PKL) complained about capital loan 

cases to maintain their business by borrowing from the loan sharks. Zulbaidah, one of the street 

vendors, said that "if I need additional capital, I borrow from the loan shark. If you borrow 

1,000,000 IDR, you haveto return1,200,000 IDR within 30 days. If you are in arrears, you will 

be fined an additional interest. If you are in arrears for one month, you must pay 1,400,000 IDR 

of the 1,000,000 IDR load”. Zubaidah further explained that "many small traders use this “Bank 

88” style loan. The existence of the "Bank 88" in the market highly benefits the small traders 

who are in need of capital". He also mentioned that he really hoped that there would be an 

institution providing loans without interest. So far, he has only heard about sharia financial 

institutions helping small traders, but it is never available for the small traders in the market. 

The rich Aceh program has been running for more than a year. So, the community can 

evaluate the achievements of this government program, one of which concerning the easy 

access to capital financing and the mission to strengthen the implementation of sharia law, 

Islamic values and Acehnese culture in the community life, including the business capital 

assistance from Islamic financial institutions. Therefore, the efforts to free the economic system 

from the practice of usury is very urgent to realize the Great Aceh 2017-1022. 

The above explanation inspired the authors to conduct a study under the scheme of 

assistant professor research, entitled "The Contribution of Sharia Banks in Financing Business 

Capital for Street Vendors in the Aceh Johan Pahlawan Market in West Aceh District". The 

market is located in Meulaboh, the capital of West Aceh district.  

 

Method 

 

The research employed a qualitative descriptive approach. This research was conducted at the 

Aceh Johan Pahlawan Market, West Aceh district, from February to October 2019. 

The object of this study is the comparison between sharia and conventional banks in 

distributing business capital financing, the sharia banks’ contribution of capital financing, and 

the cost of capital. The respondents were selected using purposive sampling technique. This 

study used primary and secondary data. Primary data were obtained from the survey conducted 

at the research location, namely Aceh Johan Pahlawan Market, West Aceh district and the 

interviews withthe street vendors, while secondary data was from the relevant agencies, such as 

the head of the Aceh UPTD of Johan Pahlawan market and other online data sources. 

 

Data collection method used wasfield research, a data collection method that is carried 

out directly in the field, involving observation, interviews and documentation. The data analysis 

involved data reduction,data presentation, and drawing conclusions. 
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Results and Discussion 

 

The market of Aceh Johan Pahlawan, West Aceh district was called Inpres market of Johan 

Pahlawan. The sign of ‘UPTD PasarMeulaboh’ is written on the signboard of the market office, 

while ‘pasarInduk Bina Usaha’ is written on the market gate. However, people are more 

familiar with the name of ‘pasarMeulaboh’. During the data collection, the researchers 

interviewed 20 respondents, who were street vendors in the Meulaboh market,and the data was 

triangulated with some of sharia banks surrounding the market.  

 

1. The System Comparison of Sharia and Conventional Banks in the Distribution of Business 

Capital Financing. 

Based on data from the banks, it was found that the lending procedure between Islamic and 

conventional bankswas rather similar. The difference was only in the contract system, where the 

customers in sharia banks must specify the goods to purchase as the basis of the contract and the 

basis for determining the amount of financing provided by the bank. On the other hand, in 

conventional banks, if the customer’s application meets the requirements, s/he can immediately 

receive the funds. The surplus value paid to the sharia bank is considered as profit sharing of 

both parties, while the conventional banks refer it as interest. 

 

2. The contribution of sharia banks in financing the capital for the street vendors 

The results of the interviewswith respondents revealed that the contribution of sharia banks 

concerning capitalfinancing for the street vendors in the Meulabohmarket was very limited. The 

financing was only from bank of BRI in the form of Small Business Credit (KUK) financing. 

However, the street vendors experienced difficulties because the amount they accepted often not 

as expected. This discrepancy was due to the insufficient amount of money they received, but 

instead the street vendors often needed the funds below the minimum bank financing limit (less 

than 5,000,000 IDR) with a fast process and minimum requirements. The banks have not yet 

provided this financing program. 

The street vendors are mainly among the lower class economic groups who earn their 

income just to sustain their life. Thus, they do not want to burden themselves with an 

obligation/debts that are beyond their payment ability. The triangulation dataresultsof several 

sharia banks with the closest access to the Johan Pahlawanmarket revealed that the minimum 

amount of funding provided by the banks is 5,000,000 IDR. 

One of the banks provides a loan facility of at least5,000,000 IDR and also requires 

collateral. This circumstancelead to the traders to choose alternative financing for the loan 

sharks, even with a higher interest, as  do not need to provide collateral and they can 

immediately get the financing whenever they need. Even the loan sharks deliver the loan to their 

business place and directly pickthe installment payment. Thus,the  loans proposal and 

repayment process do not burden the traders. Besides, the amount of loans is also unlimited, 

depending on thetraders’ needs. The loan sharks are ready to provide capital loans ranging from 

small needs (1,000,000 IDR) to any amount that traders can make installments/repayments. The 

loan application procedure is very easy and the traders can call them whenever they need 

financing. 

 

3. Capital cost 

The street vendors in the Meulaboh market utilize the banks and loan sharks in meeting their 

capital financing needs. Another term for the loan sharks in Meulaboh market is "bank 47". 

Many street vendors have been trapped by loan sharking practices, yet many are not open to 

convey the truthbecause they are embarrassed of the high capital costs that must be paid as a 

result of borrowing capital from the loan sharks. The street vendors keep borrowing the capital 

loans from the loan sharks for several reasons, including: (1) the easy procedure to obtain the 

loan, (2) no collateralrequired, (3) the practical payment system, (4) the flexible amount of 

financing. On the other hand, negative sides that are burdensome for the street vendors are: (1) 

the high capital costs, (2) the high late fees, (3) the unsecured risk of defamation. 
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When a street vendor borrow 1,000,000 IDR, s/he will only receive 950,000 IDR because 

the administration fee is 50,000 IDR. Then, the street vendor has to pay 1,200,000 IDRwithin 

one month and s/he must repay the loan of 40,000 IDR / day.This condition causes the 

minimalcapital turnover because the street vendorsmust pay the installments everyday. The 

capital is reduced by 50,000 IDR for administration fee even before they use it. Thus, the actual 

capital cost is the administrative costplus the interest (50,000 IDR+ 200,000 IDR = 250,000 

IDR). With an interest of 200,000 IDR / month, then the amount of interest to pay every is 

20%/month  or 240%/year. If administrative costs are included as the capital cost, then it is 

equal to 250,000 IDR / month or 25% of the loan principal. Based on data from the respondents, 

the loan interest of the banks ranges from 7 to 14% per year, depending on the financing type. 

The street vendors still borrow from the loan sharks despite the high capital costs because 

theprocessis fast and there are no banks providing financing easily fulfilled requirements. 

In fulfilling the needs of business capital, the traders often need immediate funds because 

there is an incidentalneed or a good opportunity to obtain a profit. When it is not possible to 

obtain a fast capital loan from a bank or when they cannot get interest free capital from any 

party,they use an alternative solution of borrowing money from the loan sharks. 

Evaluating the conditions in the field, we can see that the presence of the loan sharks 

remains a prima donna for the traders as long as the sharia banks or other parties cannot provide 

capital loan for the incidental needsof the traders. All parties certainly do not want the practice 

of usury to develop in Aceh, but the alternative solutions to avoid people from the usury have 

not been maximally pursued. This circumstanceis still between the hope and reality. Many 

parties are still at the level of discourse instead of the stage of problem-solving. 

 

1. The Capital Financing Model for the Street Vendors 

The business capital financing model should be established to fulfill the capital needs of the 

traders that are small, incidental, and immediate, so that they do not fall into the usury system. 

The sharia banks can entrust a number of funds tothe market cooperative to be managed based 

on sharia or form a sharia financing institutions by collaborating with the UPTDmarket of 

Meulaboh. The UPTD market play a role in decidingwhether someone is eligible for a loan. 

This collaboration with the UPTDof marketis also as the collateral for traders’ loans. UPTD can 

use the land / trading place as the collateral for traders’ loan. Thus, without any collateral, the 

traders can immediately obtain loans through market cooperatives or financial institutions under 

the UPTD of market. The sharia banks have a role in providing the funding needs for the market 

cooperatives or financial institutions through cooperation. Fund management is managed by the 

market cooperatives or sharia financing institutions formed. In the other words, sharia banksare 

not directly involved in smallfinancing, but they contribute in financing both large and small 

amounts of business capital so that the traders no longer seek for other financing alternatives, 

especially those that lead to the usury system. The street vendors can propose the capital 

requests to the cooperatives or financial institutions formed. Next, the market cooperatives or 

financial institutions have a full responsibility for the capital trust managed for street vendors. 

These activities are supervised by the UPTD of market and the banks. The business capital 

financing model for street vendors is briefly illustrated in Figure 1. 
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Figure 1. Business capital financing model for street vendors 

 

Conclusion 

 

- Comparison of the business capital financing distribution system of the conventional and 

sharia banks are rather similar.Both require business owners to have collateral. The 

difference lies in the fund disbursement system, where sharia banksrequire the customers to 

submit details of the items to purchase as a basis for financing (the basis of the contract), 

while in conventional banks, if the application of the customers meets the requirements, 

theywill immediately receive the funds. 

-  The sharia bankscontribution in financingthe street vendors in the Aceh Johan Pahlawan 

market is limited andthe financing type received by the traders is only small business loans 

(KUK), which the amount is determined by the bank. Many traders need incidentalfinancing 

with an amount that is below the minimum limit of funding provided by sharia banks. 

However, the existing sharia banks only provide a minimum loan of 5,000,000 IDR. Traders 

are forced to seek for alternative solutions to meet their needs and tend to have a deal with 

the loan sharks. Finally, the financing of the loan sharks is the solution and the traders fall 

into the usury system. 

-  The street vendors must pay high capital costs for each capital loan from aloan sharks, around 

20%/month or 240% for one year. When the administrative cost is added, the capital costs 

will be even higher. The amount is higher than the banks, which is only 7 to 14% /year. 

Despite the high payment, the street vendors still borrow from the loan sharks considering 

the faster and easy procedure.To date, there has been no financing from sharia banks with 

easy requirements for the traders. 

-  The business capital financing model to avoid the street vendors deal with the usury system 

can be established through the cooperation between sharia banks and UPTD market. This 

collaboration focuses on small financing (<5,000,000 IDR), with a fast process, so that 

traders can obtain the financing whenever they need. The sharia banks act as the funder, 

while the distribution of funds is conducted by market cooperatives or financial institutions. 

With permission from the UPTD Market, the cooperatives or financial institutions can use 

the street vendors business as collateral for the thefinancing they propose. 
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 شعر الغزل الملايوي: تعريفه وموضوعاته 

Malay Ghazal Poems: Definition And Themes 
 

 عائشة إسحاق، روسنِ سامه
 

أن الدراسات عنه تكاد تكون نًدرة،  تتناول الدراسة شعر الغزل الملايوي، حيث وجدت الباحثةملخص البحث: 
الدراسة إلَ التعرف بشعر الغزل الملايوي، وقراءة  تهدف ولذلك، وكذلك قلة الدراسات التِ تركز على قراءة قصائده.

القصائد الغزلية الملايوية المختارة. وذلك عن طريق تحليل الموضوعات التِ اهتم بها الشعراء الغزليون الملايويون. اعتمدت 
ي التحليلي، بِطلاعها على مصادر عديدة أهمها؛ مصادر أدبية، ودينية، وتارَ ية فِ إعطاء نبذة على المنهج التارَ

ية لتاريخ شعر الغزل الملايوي. ولقد قامت بقراءة القصائد الغزلية الملايوية المختارة، وتم اختيارها نَرا إلَ أن  تارَ
نصوصها الشعرية قد استوفت خصائص شعر الغزل، وتضمنت موضوعاته، ومع غلبة المفردات المؤدية إلَ معانِ الِب 

صلت إلَ نتائج عدة؛ وأهمها، معرفة مفهوم شعر الغزل الملايوي؛ وهو شعر يتكون من والشوق فِ تلك النصوص. وتو 
اثنِ عشر بيتاً، وقد يكون ستة عشر بيتاً، وإن مصطلح "غزل" فِ الأدب الملايوي مأخوذ من العرب، ويقصد به شعر 

ة قدمت موضوعات مُددة أيضا إلَ أن القصائد المختار ت الِب، وهو الشعر الملايوي القديم الكلاسيكي. وتوصل
وهي؛ الِب الْلْي، والِب النبوي، وحب المرأة. وانطلاقا من ذلك، قدمت الدراسة هذه النماذج الشعرية المتنوعة 

 لموضوعات الغزل؛ ليتعرف القارئ إلَ أسلوب الشعراء فِ نقل مشاعر الِب وتطوره.
 تشعر، الغزل، الملايوي، التعريف، الموضوعا الكلمات المفتاحية:

______________________________________________________________________ 
 

 المقمدمة
بوصفه فناً موسيقياً، والقليل منهم الذين  الملايوي الباحثة أن الدراسات التِ قام بها الدارسون قد ركزت على الغزلووجدت 

د هذا البحث من قراءة بعض البحوث والمقالات، وعلى يتحدثون عن القصائد الغزلية لا سيما فِ العصر الِديث. واستفا
، The Ghazal in Arabic Literature and in Malay Musicمِا قال عبد الله مُمد فِ مقاله بعنوان  المثال؛سبيل 

و  (2u,2u, najuB h RaaR) ومِا ألفت رحمة ونور عزلين حميدون عن تاريخ وصول الغزل العربي إلَ أرخبيل الملايو،
“Musik Melayu Ghazal Riau Dalam Kajian Estetika” الذي ألفه عصري (Asri) .وغيرها 

ية أن الغزل العربي دخل فِ الأرخبيل بعدة مراحل بدءًا من الفارسي الذي دخل الغزل  وسجلت الدراسات التارَ
 جنوب شرق آسيا واشتهر بدايةً بِلْند، وثم إلَ (Moghul)فِ القصور واشتهر فيها، وبعد ذلك انتقل إلَ  قصر "مغول"  

 Riau- Lingga, Teluk“عند الملوك فِ القصور فقط كما فِ فارس والْند  خاصة فِ رياو لينغا ، تلوك بلاغا 

Belanga” ، وإلَ قصور فِ تنجوغ فوتري“Tanjung Puteri” وتطور الغزل بدخوله إلَ بِتو فاهت ،“Batu Pahat” 
د ذلك، تطور الغزل فِ عالَ الملايو بشهرته  ليس فقط عند الأمراء وكبار الرؤساء فحسب فِ بيوت الرؤساء والأمراء. وبع

ولكن عند المجتمع خارجها، وبِلْضافة إلَ أن الباحثين رأوا أن الغزل كان مشهورا فِ منطقة جوهور قديما وما زال موجودا 
(2015irsA ,) حتَّ عصرنً الراهن.

فنا موسيقيا وليس شعرا كما أن الدراسات ويقصد المرجع هنا الغزل بِعتباره  
وقلة منهم تحدثواعن شعر الغزل. وعلاوة على ذلك،  (Muzik Ghazal)والمقالات ركزت أكثر على "موسيقى الغزل" 

وجدت الباحثة أن الدراسات سجلت التطورات فِ الأرخبيل، ولكن للأسف لَ تذكر التاريخ بِلضبط متَّ وصل الغزل من 
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دخل الأراضي الملايوية، وتوقفوا فقط  عن مجيء الغزل من العرب بِتخاذ نفس المصطلح، ومع تركيزهم أكثر الدول العربية و 
 على موسيقى الغزل فِ جوهور.

أو معروف ب دتوء بينترا لوار  ”Mohd Salleh Perang“، فنشر مُمد صالح فيراغ ”Johor“وأما جوهر 
“Dato” “Bentara Luar”  إليه، وهو فتح بِتو فاهت الغزل إلَ كل مكان ذهب“Batu Pahat”  م وثم 9517فِ العام

موسيقى الغزل مع مراقبة الآلات الموسيقية المحددة مثل العود،  فِ هذه المنطقة وهو  م91aaبدأ دخل الغزل فِ العام 
لفنون بوجود جماعة بهذا النوع من ا ”Johor“، والطبل، وغيرها. وتمتع أبناء الملايو من منطقة  جوهر ”violin“والكمان 

من الشعب الملايوي التِ تقدم الأشعار الغزلية بِراقبة الآلات الموسيقية، ودر س الجماعة الغزلية مدرس خاص واسمه ألفا 
“Alpha” .وهو معلم دينِ من الْند 

لا بد من تناول عالمه المشهور وهو موسى بن يوسف أو  ،”Johor“وإذا تحدثنا عن موسيقى الغزل فِ جوهر 
 Datuk“م( وهو مغنِ،  وورث موسيقى الغزل من جده داتوء بنتارا لوار 919a -م9551)  ”Pak Lomak “ فاق لوماق

Bentara Luar”  الذي أول من كان نشره فِ الأرخبيل عامة  وفِ جوهور خاصة، وفِ الوقت نفسه، التحق معَم أهله
 (i ,allu,h 9139) بِوسيقى الغزل ومن أبرزهم فاق لوماق، حفيده.

 

 تعريف الشعر الغزل الملايوي
 ,.elull, )فيتكون من اثنِ عشر بيتاً، وقد يكون حتَّ ستة عشر بيتا  (Syair Ghazal)وأما مصطلح "شعر الغزل" 

5uu2ush Ra98) وإن مصطلح "غزل" فِ الأدب الملايوي مأخوذ من العرب ويقصد به شعر الِب، وهو الشعر الملايوي .
  (0asuA,u,h Ra9ae)ذلك لَ يستخدم هذا المصطلح فِ العصر الِديث للشعرالقديم الكلاسيكي، ول

وبعضهم يرون أن الغزل فِ الأرخبيل هو الغزل الفارسي اشتهر لدى الشباب والفتيات بِعتباره وسيلة من وسائل 
بخاري وأول شعر غزل وجده الباحثون هو شعر  (lula,ABh Raa3e ,,0 )إيصال شعور الِب والعشق فيما بينهم 

 (:elull., 5uu2ush Ra98, )جوهاري 
 حبيب مثل الروح فِ أهميتها وكرمها
 وإذا بعدت روحي عن تلك الروح

 وعشت ألف سنة لا قيمة لْا
 إلا إذا اقتربت روحي مِا تحب

لأن تلك الروح أحيت كل أرواح 
 الناس

 وما زال الِبيب وفياً بعد إزالة الِب
 ويعرف الِبيب قلب وكل أسراره

وجودا مع تلك  96ر "بخاري"وصا
 الروح

Kekasihku seperti nyawa pun adalah terkisah dan mulia 

juga, 

Dan nyawaku pun mana daripada nyawa itu jauh juga, 

Jika seribu tahun lamanya pun hidup sia-sia juga, 

Hanya jika pada nyawa itu hampir dengan sedia suka 

juga, 

Nyawa itu yang menghidupkan senantiasa nyawa manusia 

juga, 

Dan menghilangkan cintanya pun itu kekasihku yang setia 

juga, 

Kekasihku itu yang mengena hatiku dengan rahsia juga, 

Bukhari yang ada serta nyawa itu adalah berbahaya juga. 

 

                                                      
 e(Bukhari Jauhari) "بخاري" فِ المقطع يشير إلَ اسم الشاعر، واسمه الكامل هو بخاري جوهاري 96



116 

 

 

 

الغزل، إذ تتكون من ثمانية أبيات، ولَ تمتد أكثر من ستة عشر بيتا، كما واستوفت القصيدة السابقة بتعريف 
تحدث عن الِب والعشق للمحبوب، حيث يرجع الشاعر فِ الشعر السابق إلَ حبه لله عز وجل بِعتباره حبيبه الأول. 

إلَ الِبيب هو لقد كرر الشاعر كلمة "الِبيب" ثلاث مرات، وكلمة "الروح" ست مرات، حيث يقول الشاعر أن حبه 
الروح فِ حياته نَراً إلَ أهمية الروح فِ جسد الْنسان، وبدون هذه الروح سيموت لا مُالة. ويَهر الشاعر فِ المقطع 
السابق مدى حبه للخالق الذي لا يعادل حب الشاب للفتاة، ولا الزوج لزوجته، ولكن حب العبد للخالق هو أسمى حب 

 و أقدس حب، ولا يمكن مقارنته ِي حب. وأعلاه، وأما حب الْالق لعبده فه
وانقسم شعر الغزل العربي إلَ أنواع متعددة وهي الغزل فِ المطالع، والغزل العفيف أو الغزل العذري، والغزل 

. وأما الغزل الملايوي فوجدتْ الباحثة أن له ثلاثة أنواع بِعتبارها من أبرز م(٠٠١١)م حمد،  الصريح، والغزل الصوفِ
 لموجودة فيه؛ وهي الغزل العفيف، والغزل الصريح، والغزل الصوفِ.الأنواع ا

  

 موضوعات شعر الغزل الملايوي
ولقد قامت الدراسة بقراءة اثنتِ عشرة قصيدة، وتم اختيار تلك القصائد بِلنَر إلَ موضوعات الغزل وحضورها، ومن 

أخرى مثل شعر السكر الصوفِ. فِ السياق  أهمها؛ الِب الْلْي، والِب النبوي، وحب المرأة، إلَ جانب موضوعات
نفسه، سيسعى المحور إلَ تقديم نَّاذج شعرية متنوعة لموضوعات الغزل؛ ليتعرف القارئ إلَ أسلوب الشعراء فِ نقل مشاعر 

 الِب.
 أولَّا: الِب الْلهي

ا بَهور الشعراء المعاصرين م حتَّ الآن( تطوراً كبيرً 9177قد تطور شعر الِب الْلْي فِ العصر الِديث )بدءاً من العام 
المتصوفين الذين اهتموا بكتابة قصائد الغزل الصوفِ، ونشر دواوينهم، وكذلك ترجمت بعضها إلَ لغات عدة. يرى 

م، حيث ظهر الكثير من الشعراء 911aم وحتَّ عام 913aالباحثون أن الشعر الصوفِ وصل إلَ مرحلة النضج فِ عام 
   (Ahmad Kamal Abdullah, 2010) الصوفيين فِ تلك الفترة

وهناك عدد من الباحثين الذين قاموا بدراساتٍ متنوعةٍ حول الشعر الروحي والْسلامي والصوفِ ما بين تلك 
 Samsina Abdul)وشمسينا عبد الرحمن  Ahmad Kamal Abdullah, 2010))الفترة، منهم أحمد كمال عبدالله 

Rahman,1998)لك الدراسات، وجدنً أن هناك مناقشات تركز على النصوص التِ تناولت ، وغيرهم. وفِ ضوء قراءتنا لت
موضوعات الغزل مثل حب المرأة، والِب الْلْي، والِب النبوي، وكذلك شعر السكر الصوفِ، ولكن لَ يشر الباحثون إلَ 

لكلاسيكي الذي لَ يعد كما قدم البحث سابقًا شعر الغزل هو نوع من أنواع الشعر الملايوي ا  –أنه شعر غزلِ. هذا لأن 
نوعًا مستقلًا فِ العصر الِديث. لكن يجب الْشارة هنا إلَ بقاء أفكار الغزل وخصائصه  فِ النصوص الشعرية المعاصرة؛ 

 حيث يمكن أن يعرفها المتلقي أثناء قراءه مضامينها. 
 Ahmad Kamal)عبد الله من هؤلاء الشعراء المعاصرين المتميزين فِ نَم شعر الِب الْلْي الشاعر أحمد كمال

Abdullah) أو معروف ب كمالا ،(Kemala)  الذي اشتهر بنصوصه الصوفية والروحية. ففي ديوان "عين"، حاول أن
 :(Kemala, 2011)يصور حبه الْالص بكل قدسية إلَ الله عز وجل، حبيبه الأول قائلاً 

 ألَ تزل الأحلام جميلة!
 ألَ يزل حبك أحمر

 ر؟بعد الْعصار والْدي

Masih indahkah mimpi 

Masih merahkah cinta-Mu 

Selepas taufan dan deru? 
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 لو لَ تكن أنت
 أنً هو ذلك الذي يتقدم إليك

 يهمس بِلشوق

Kalau bukan Kau 

Akulah menjelang-Mu 

Membisikkan rindu 
 

قديم بعض التساؤلات عن مدى لقد تحدث كمالا فِ المقطع السابق عن مُاولته التقرت إلَ الله تعالَ، ومن ثم ت
 حب الله له بعد سقوطه فِ المعاصي والكبائر.

فِ قصيدة أخرى، صور الشاعر ظمأ القلب الناتج عن الْطيئة، ويشبهه بِلسجين الذي لا يملك الِرية؛ لذا 
يصبح بعد ذلك يحتاج البحث عن الله تعالَ والتقرب إليه للحصول على مغفرته وعفوه. وليمتلئ قلبه بِلعشق الْلْي، و 

 :(Kemala, 2011)ليشعر بنعمة الِرية. إذ يقول فِ ذلك   عاشقًا مخلصًا فِ قلبه الَمآن،
 "عشقت أنً!"

 بعد السجن وجدت حقيقة معنّ الِرية
 فعدت ماسكًا

 الِبل الذي أطلقت. آه، الوقت الماكر
 يفلت. "أهذا هو الشوق المقدس؟"
 موسم بعد موسم والقلب ظمآن. 

“Asyiklah daku!” 

Selepas penjara ada suatu nilai kemerdekaan kiranya. 

Kurebut kembali  

tali yang lepas. Ah, waktu licik 

meranggas. “inikah Sang Rindu?” 

bermusim haus kalbu.  

 
 

اره من فِ السياق نفسه، صور كمالا فِ بعض قصائده موعد اللقاء بينه وبين حبيبه الأول فِ المسجد، بِعتب
أحلى المواعيد؛ لأنه يسطيع أن يناجيه بسرور، ويتحدث معه دون حجاب، لقد عبر كمالا فِ إحدى قصائده المعنونة ب  " 

 :(Kemala, 2011)الصبح فِ مسجد السعادة" عن لقائه فِ بيت المحبوب،  قائلا 
 فتغمر العين الدموع حين ذاك

 يلمس الشوق الذي يُصدر وميضا
 ر.ضوء المرم كلمعات

Cuma genang air mata  

menatap rindu yang terpercik  

seperti binar cahaya marmar. 

     

تحدث المقطع عن شوق الِبيب لمحبوبه الذي قد حضر من بعيد. وظهر جليًا الشوق عليه. فاستطاع أن يفرغ ما 
جد السعادة بجاكرتا فِ إندونيسيا بعد فِ قلبه عن طريق صلاته ومناجاته لله. ولقد كتب الشاعر هذه القصيدة فِ مس

 (:Kemala, 2011)صلاة الصبح.  وكذلك فِ قصيدة " صلاة الجمعة فِ مسجد المحمدي"، حيث قال 
 كبر  حب

 فِ حجرك
 لو أن هناك حبك منتَر

 بقي فِ بيتك
 ولمسه إلَ عينِ الِزينة
 الذي ما زال يناجيك

 ويقابلك!

Dewasa kasihku 

Di ribaan-Mu 

Kalau ada sepenggal Cinta 

Bersisa di rumah-Mu 

Sapukan ke mata sayuku 

Yang tak puas-puas merayu 

Mencumbu! 
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 izAz)عن زيارة بيت المحبوب التِ تجعل شوقه يزداد حتَّ يملأ قلبه  (Aziz Deraman)وتحدث عزيز درامان 

5.su2uBh Ra98: ) 

 زرت نًدرا
 بيتك هنا

 وطار الشوق من القلب

Sesekali kukunjungi 

Rumah-Mu di sini 

Terlepas rindu di hati 

  
وأما فِ قصيدة أخرى فيعبر عن حالة قلبه الممتلئ بِلِب والشوق إلَ المحبوب حتَّ يصل للجنون فِ انتَار 

  (:9.2uluh 9151)اللقاء، كقوله 
 قلب هذا

 يسيطر عليه الِب الأبدي
 بلغت جنونًً 

Hatiku ini 

dikuasai cinta abadi 

hingga aku seperti jadi gila 

 

 (:izAz 5.su2uBh Ra98)كما نَم عبد العزيز درامان قصيدة "رمل الِب" بإظهار المشاعر نفسها، كقوله 
 Aku intai-Mu penuh rindu أنَر إليك اشتياقاً

 

 (: 9.2uluh 9151)وعبر أيضًا فِ قصيدة أخرى عن حبه الْالص لله وخوفه من الشهوات وابتعاده عنه قائلاً 
 اجعل عبادتي لأجلك
 اجعل حب لل وحدك

 لا شيء فِ  الفضاء إلا أنت
 حتَّ أستطيع أن أرى وجهك

Jadikanlah aku menyembah-Mu kerana cintaku 

Jadikanlah kecintaanku pada-Mu Cuma 

Tiada apa pun di alam maya 

Sehingga aku dapat melihat-Mu saja 

 

 ,Suhaimi)قة بين الِب والدموع، إذ لَ يعتبر الِب حبًا خالصًا إلا إذا مزج بِلدموع، كقوله قدم سحيمي العلا

1982:) 
 لا تنقذنِ من 

 تيار الدموع
 واجعلنِ دموعا 

 تسيل دائما فِ حوض قلبك
 لتباشر 

 روح حبك

Janganlah bebaskan aku dari 

Aliran air mata ini 

Dan jadikan diriku air mata 

Yang sentiasa mengalir masuk Ke dalam tasik jantung-Mu 

Untuk bersatu dengan 

Roh Cinta-Mu. 

 

فقد صور لمعان الكعبة فِ مكة المكرمة بلمعان يلفت نَر البشر، لأنه  (Nahmar Jamil)أما نَمار جميل 
 ذلك اللمعان، لذلك حاء أجمل من ضوء الشمس، وكذلك أجمل من اللؤلؤ، ويَهر شعر الشاعر مِزوجًا بِلشوق إلَ

 :( 9.2uluh 9151) بشوقه من مكانٍ بعيدٍ من أجل النَر إلَ ذلك اللمعان، كقوله
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 ومن لمعات الشمس ومصابيح لؤلؤها
 لا أتصور جمالك فِ بِلِ                                             

 .بريق الروح الذي يتجلى فِ الصدر

Dari gemerlapan matahari, lampu dan permata 

Tak pernah kufikirkan yang tercantik 

Kilau rohani yang tak terucapkan dalam dada. 

   

إضافةً إلَ ذلك، تحدث نَمار جميل فِ موضع آخر عن حقيقة الِب بين العبد والْالق، فمن يؤمن بِلله ويحبه، 
 المعانِ العميقة حيث شبه الْنسان بِلطير الذي يطير من يطير إليه بجناحه وليس بلسانه. وهنا، يتضمن المقطع القصير

مكان إلَ آخر بحثا عن المأكل والمشرب والأمان. ويجتهد هذا الْنسان فِ طلب الرزق والِفاظ على رضا الله، فيبتعد عن 
 (Nahmar Jamil, 2016):السيئات والأقوال الكاذبة والرياء والنفاق. ويسعى إلَ توثيق صلته بِلْالق، كقوله 

 من يؤمن بِلله
 يطير ِجنحة
 ليس بِللسان

Sesiapa beriman dan cinta akan Allah 

Terbanglah kepada-Nya dengan sayap 

Tidak dengan lidah 
 

م( فقد تحدث عن الِب الْلْي بِستخدام الرموز الصوفية المشهورة مثل Ra91وأما جمال الدين داروس )ت 
لى سبيل المثال, يود الشاعر أن يرسل أنشودة الِب إلَ المحبوب، فيتخذ الرياح وسيلة، كقوله البحر، والطير، والموج. وع

(Jamaludin Darus, 2013:) 
  حبيب

 - أنً هو الِب
 أرسل كلماتِ العشقِ 

 بلغة الريح مع الْيقاعات الجميلة
 بلغة ريح الِب ينفعنِ الشعر

Kekasih 

Akulah cinta itu- 

Mengirimkan kata-kata rindu 

Dengan Bahasa angin asmara merdu 

Dengan Bahasa angin cinta, puisi bermanfaat sekali.               

 

يقصد الشاعر فِ المقطع السابق ارتفاع صوت الأذان من قبة المسجد لأداء الصلوات الْمس حيث يشبهه 
 الذي يريد أن يلتقي حبيبه ويسمع مناجاة عبده الصالح بِرتفاع أنشودة الِب والعشق؛ لأنه يصدُّر من المحبوب الغالِ

 المخلص.
تخيل جمال الدين نفسه مثل رياح  تنتقل بحرية إلَ كل مكان، وسجل كل ما رآه من حوادث وظواهر فِ و 

 (:Jamaludin Darus, 2013)قصائده وأشعاره. وقال 
 نَن الرياح نتسابق فِ أسفل العالَ

 نسخة القلب تروي الَواهر
  حقول الضمير تهمس الِبيبة خجلاً  فِ

   يَتي الشوق عندما تسبح القمر والشمس .

Angin adalah kita berkejaran di asfal alam 

Senaskhah kalbu meriwayatkan fenomena 

Di ladang perkebunan jiwa, kekasih berbisik malu 

Rindu ketika bulan dan matahari bertasbih, aku dan 

kekasih 
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يبدو أن الشاعر عبر  فِ بعض أبياته السابقة عن شوقه إلَ سماع تسبيح الشمس والقمر. وصور حالته ومناجاته 
 بصمت البركة وهي رحمة من الرب.

جاءت هذه الأمثلة من النصوص الشعرية؛ لتبين أن الشعراء الغزليين تحدثوا عن موضوع الِب الْلْي فِ 
إظهار شدة الِب والشوق إلَ المحبوب عن طريق نقل الصور المتنوعة التشبيهية والفنية، قصائدهم، واشتمل حديثهم على 

 إضافةً إلَ أفعال الرجاء والتمنِ للقاء الْالق وإخباره عن تلك المشاعر للحصول على الاطمئنان والأمان.
 نصوصهم؛ مثل الِب، وفِ سبيل إيصال مشاعرهم تلك إلَ المتلقي، استخدموا المفردات التِ ذكرها المحبون فِ

والِبيب، والشوق، والاشتياق، والعشق، والعاشق، والِبيب، والسكر، والجنون، والِرق، والعلاقة، والْغراء، واللذة، 
والرغبة. وإلَ جانب استخدام تلك المفردات، عبروا عن شعورهم بعباراتٍ مختلفة أدت إلَ معانٍ عميقة، مثل "أكرم 

و"قلة النوم نهارا وليلا، ستستمر فِ الِياة  (،nsu ABrsnh9117) عر من يشربه بِلعشق"الشربِت من يد الْالق، ويش
المسكرة"، و"الِب المكرر لك وحدك"، و"يلمس الشوق الذي يصدر وميضا، و"عشقت أنً"، و"أهذا هو الشوق 

توحد بذاتك" و"من ذاتي ما ي( 9.2uluhRa99)و"موسم بعد موسم والقلب الَمآن"  (9.2uluhRa99) المقدس؟"،
(Ada Aku-ku dalam Aku-Mu) ،(9.2uluhRa99)  "و"وجهك أيها الِبيب، أحب الِبيب، أنًجيه بسرور

(Parasmu wahai kekasih tercinta kucumbu sepuasku) ،(9.2uluhRa99)  و"وفِ منتصف الليل لقي العاشق
الِب من كل حب"، و"الوقت سيجمعنا و"إنك  ،و"قلبك نًبض بعشقه وفمك صامت بجوفه"(، 9.2uluhRa99)حبيبه"

 ، وغيرها.  (9.2uluhRa99)معا، حبيب امسح دموع الفراق" 
أن الشعراء حاولوا نقل مشاعرهم المحبة والودية إلَ  -إضافةً إلَ ذلك، وجدت الباحثة من المناقشات السابقة

رض، كما أظهروا حبهم وشوقهم للقاء الله فِ  مُبوبهم الأول؛ وهو الله عز وجل، بثنائهم وحبهم لكلِ  ما فِ السموات والأ
كل وقت، ولا سيما فِ الليل بعدما يستريح الآخرون من انشغالْم فِ أعمالْم بِلنهار. ولذلك، يمكن أن يلحظ المتلقي أن 

ة والْالية بعض النصوص السابقة تصور طبيعة الليل بِعتباره أنسب الأوقات لمناجاة الِبيب، نَرا إلَ طبيعته الْادئة والمريح
 من المكدرات.  

 

 ثانياا: الِب النبوي
يعدُّ الِب النبوي أو المدائح النبوية من أشهر أبواب الشعر الصوفِ الذي تطرق له الشعراء الملايويون، ومِن أشتهر بِلمدائح 

صفات المصطفى.  م( وله ديوان "كنز العلا" فِ بيان9535 -م9351النبوية: الشيخ السيد مُمد زين العابدين العيدروس )
ويحتوي ديوان"  كنز  .م(٧١١٢)روسنِ، ويعدُّ أولَ ديوان فِ الأدب الماليزي يتضمن المدائح النبوية شعراً بِلكلام المنَوم 

بِبِ، تدور موضوعاته حول المدائح النبوية، والثناء على النب صلى الله عليه وسلم،  15بيت موزعة على  9a75العلا" على 
. وتدور مضامينه المدائج -صلى الله عليه وسلم -وفضائله، وشمائله، وغيرها، وذلك بتناول سيرة النب وذكر كراماته، 

 :(nas,usA ua Arh9151) النبوية حول حب النب وشفاعته والتوسل به. يقول العيدروس
 :(nas,usA ua Arh9151)وقال فِ مكان آخر 
 أيها الوجه المنور 
 أنت قمر مضيئ
 أنت شمس منور

 تلك نورهايم

Hai muka yang punya cahaya pula yang terang 

Tuan itulah bulan yang sangat bercahaya 
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وصف الشاعر فِ بعض أبياته السابقة فضائل حب النب، الذي يشفع لأمته فِ يوم القيامة والتوسل إليه لمغفرة 
 الذنوب.

 صلى الله عليه وسلم-صرين مثل "كمالا" بقوله عن حبه للنب واستمر نَم الشعر عن الِب النبوي عند الشعراء المعا
(nas,usA ua Arh9151): 

 إن الِب الدائم الِي
 مثل لمعات الثريا

 وقد دعا الطاووس مرارا
 بحبه اليتيم

 "ألا قد استجبت لدعوتك يا رسول الله!"

Cinta yang hidup 

Umpama kemilau bintang subuh 

Merak yang asyik menyapa 

Kasihnya satu 

"sudah kudakap jihadmu, ya Rasulullah!" 
 

أما سحيمي مُمد الِاج فعبر  عن شوقه إلَ حبيب الله، النب مُمد صلى الله عليه وسلم، فِ قصيدة "مقبرة 
 (:la,uA2Ah915R)مُمد" قائلاً  

 من الشرق إلَ الغرب
  أشم رائحة

 عطرته.
 لا أريد أن أشم

 عطرة غيرها

Dari timur ke barat 

Aku masih mencium 

Harum baunya. 

Aku tidak mau mencium 

Haruman bau yang lain. 
 

 ثالثاا: حب المرأة
لا بد من الْشارة هنا إلَ أن هناك شعراء قدامى تحدثوا عن حب المرأة وهو؛ إما حب مرأة واحدة، أو مجموعة من النساء،  

ل تلك القصائد، بل توقفوا عند عناوينها فقط، بعد ذلك قاموا بدراسة تلك لكن للأسف الشديد لَ يذكر الدارسون قائ
تعدُّ أولَ القصائد التِ تحدثت عن المرأة  (Syair Ken Tambuhan)النصوص. على سبيل المثال، قصيدة "كين تمبوهان" 

الشاعر  لْا، قال  (Raden Menteri) وحب رادين منتري (Ken Tambuhan)وتتناول اسمها كين تمبوهان 
(nsu ABrsnh9115): 

 إذا كنتِ تكونين ماء البحر
 سأصبح سمكة برملها

 سأكون وفياً لن أخلف بوعدي
 لص لكِ ظاهراً وبِطناًحب الْا

Jika tuan menjadi air, 

Kakang menjadi ikan di pasir, 

Kata nin tiada kakanda mungkir, 

Kasih kaka batin dan zahir, 

 

من مقاطع قصيدة "كين تمبوهان" صورت مدى حب "رادين منتري" لِبيبته " كين تمبوهان"  الأبيات السابقة
ورغبته فِ التقرب منها، وتجنب الابتعاد عنها لو ثانية واحدة. ثم يَتي الشاعر بِلتشبيهات التِ تعبر عن رجاء الِبيب من 

 يوية فِ إظهار شدة الشوق والِب بين المحبين.حبيبته لتتقرب منه دائما؛ حيث تشتهر تلك العبارات فِ الثقافة الملا
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عن حب الِبيب لِبيبته عن طريق  (Siti Zubaidah) من جهة أخرى، قال شاعر آخر فِ قصيدة "ستِ زبيدة"
  وصف جسدها بِعتبارها أجمل النساء فِ العالَ، وكذلك يثنِ على الِبيبة ويعجب بجمالْا الْلَقي والْلُقي، كقوله:

 دةاسم مُبوبتِ زبي
 يناسب اسمها خلقها

 أحسن النساء ليست لْا مثيلة 

Puteri Zubaidah konon namanya 

Patutlah nama dengan rupanya 

Seorang pun tiada tolok bandingnya 

 

يمكن أن يلحظ القارئ أن الشاعر فِ المقاطع السابقة قد حاول أن يصف امرأةً اسمها ستِ زبيدة ِن لديها 
 الوقت نفسه، يتعجب الشاعر ومن حوله من سلامة عقلها وذكائها فِ مواجهة تحديات الِياة. أجمل جسدٍ، وفِ

، فلقد حاول الشاعر أن يصور حب الزوج لزوجته المحبوبة بوصفها كما (Bidasari)أما فِ قصيدة "بيداساري" 
ل مع مراقبة القمر ونوره فِ قصيدة "ستِ زبيدة". كما عبر الشاعر عن أحواله معها وهما يمشيان معاً فِ اللي

(nsu ABrsnh9115:) 

 وسار مالك وزوجته،
 ، وقاد الملكة على كتفه

Berjalan baginda laki isteri, 

Sambil baginda mimpin puteri, 

 

بدأ بعد ذلك وصفُ زوجته الجميلة بِستخدام الصور التشبيهية المتنوعة، وعلى سبيل المثال قال 
(nsu ABrsnh9115:) 

 اللين يهاجم القلب غمازها
 ابتسامتها دلالة على الِياء

 جلدها مثل زهرة خضراء

Ekor matanya mengerling manis, 

Senyumnya patut dengan memalis, 

Kulitnya seperti cempaka wilis, 

 

اق أنها نصوص لَ تنسب إلَ قائلها، فِ السي -لقد وجدت الباحثة من خلال قراءة النصوص الشعرية القديمة
تفسه، ذهبت الدراسة إلَ أن تلك النصوص لَ تجمع فِ دواوين خاصة. إضافة إلَ أن الدراسات السابقة لَ تذكر متَّ 

 قيلت تلك النصوص بِلضبط، بل اكتفت بذكر النصوص وتحليلها دون تفاصيل تتعلق بخلفية القصائد.
م إعجابًِ وثناءً، مثل عزيز درامان أما النصوص الشعرية الِديثة، فهناك شعراء نَموا قصائدهم عن زوجاته

(Aziz Deraman)  الذي يقول فِ إحدى قصائده مادحا زوجته(izAzh Ra98: ) 
 شوقي إلَ الزوجة
  شوقكِ إلَ الزوج

 َلد متينا فِ القلب
 أحلى الذكريات مخزونة ثابتة

 رجاء لا تغيب من قلبك

Rinduku pada isteri 

Rindumu pada suami 

Abadi berpadu di hati 

Kenangan di simpani baik 

Mohon tidak ditarik balik 
      

أظهر الشاعر مشاعر الِب والعشق إلَ زوجته الِبيبة الوفية التِ تراقبه دائمًا، راجياً أن تبقى لَِات الِب فِ 
اليف الِياة دون ملل القلب ثابتة حتَّ تخرج الروح من الجسد. بهذا الشعور ينعكس دقة الِب لزوجته التِ صبرت على تك

 وسأم.
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أم ا الشاعر أ. صمد سيد فاشتهر فِ بداية أمره بقول شعر الِب عن المرأة خاصة لكونه شابًِ يُ عْجَبُ بِلمرأة 
 (:A. Samad Said,2005)كقوله جمالْا، ويبحث عن الِب وحقيقته،  و 

 ما حمل الليل قمرهَ
 ما أظهرت الِبيبة حبَّها

 كنتُ متألما لجرحي الشديد
 جرحٌ خالدٌ بقي لزمن طويل

Malam tidak membawa bulan 

Kekasih tidak menyembah sayang 

Aku remuk luka bersarang 

Luka tercuka sepanjang zaman. 
 

م عندما كان يعمل فِ سنغافورة بعد أن أنهى دراسته. لقد صور 9181كتب الشاعر القصيدة السابقة فِ عام 
بِعتبارها أول النساء التِ  (A. Samad Said,2005)وهي كاتبة بِنطقة جوهور  -شوق إلَ مُبوبتهالشاعر حالة الِنين وال

زارت قلبه، ويفكر بها ليل نهار. هذه القصيدة بنيت على الوحدة الموضوعية، وتحدثت عن موضوع واحد هو الِب. ويبدو 
 (:A. Samad Said,2005) ودة لَ تقبل حبه، كقولهأن الشاعر عبر  عن الِنين والِزن فِ الوقت نفسه؛ لأن المرأة المقص

  هل حياتنا واحدة مرتبطة؟
 فِ  حمل السلام والأمن والسعادة؟ 

 يا حبيبتِ لماذا لَ تقبلي
 قلوبنا متوحدة؟

Bukankah hidup kait-mengait 

Membawa abadi aman dan bahagia? 

Mengapa tidak adinda terima 

Hati kita berganding bersama? 
 

يبدو أن حياة الشاعر أصبحت فارغة مِلة نتيجة لابتعاد تلك المرأة عنه، لذا يقدم الشاعر تساؤلا هو لماذا لَ 
 (:A. Samad Said,2005)ترض بحبه رغم أنه حب خالص كحب آدم لِواء، وحب المجنون لليلى، كقوله 

 لماذا آدم يحب حواء
 والمجنون يحب ليلى كذلك؟

 حبيبتِ لماذا حب إليك يا
 لَ يعرفه الناس؟

Mengapa Adam sayangkan Hawa 

Lela Majnun begitu juga? 

Mengapa sayangku padamu adinda 

Tidak pernah ditaburi bunga? 
 

 A. Samad) فضلًا عن ذلك، هذا الِب المجنون جعل الشاعر شريراً مثل الشيطان، كقوله فِ القصيدة نفسها

Said,2005):  
  أن أصبح  شيطانً هل تريدين

 سوف أنسى كل الِسنات، والفرح والِب؟
Mahu kaulihat kujadi syaitan 

Lupa budi, cita dan cinta? 
 

هكذا حاول أ. صمد سيد التعبير عن مشاعره حتَّ يشعر المتلقي بِا شعره فِ حنينه، وشوقه، وحبه لمحبوبته. 
إذ يعبر عن موسيقى قلبه المتأثرة بِلِياة حوله. وكذلك وظف  وينسجم المضمون مع عنوان القصيدة " موسيقى الِنين"

الشاعر صوراً حديثة مثل تشبيه حالته بِلْيدروجين وهو مصطلح فيزيائي، ربِا هذا التوظيف جاء انطلاقاً من تغيرات 
 طرأت فِ حياة الشاعر وطريقة تفكيره؛ لأن الشعر مرآة للحياة التِ يعيشها الشاعر.

 (: A. Samad Said, 2005)فِ قصيدة أخرى وقال أ. صمد سيد 

 Aku tidak sekaya raja yang dapat memberi أنً لستُ الملك لكننِ سأسعدكِ، 

semua bahagia,  
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 حبيبتِ،
  أنتِ تحبين الِياة الفاخرة،

 لذلك
 .لن تتوحد أنفسنا 

dinda  

lain pula pendiriannya – dinda selalu memuja 

mewah, lantas  

tiada perseimbangan jiwa. 

 

لعل الشاعر يعبر فِ النص السابق عن قلقه وحزنه بسبب متطلبات الِياة التِ جعلته رجلًا لا يملك شيئا؛ً لذا 
صعب عليه إيجاد امرأة تقبل وضعه وتحبه كما هو. ولذلك، قدم الشاعر بعض الِوارات بينه وبين الِبيبة التِ تطلب منه ما 

 (:A. Samad Said, 2005)ه يعجز عن تحقيقه، كقول
سألتِنِ مراتٍ: "أين هي الثياب الجديدة والقطن 

  الجميل؟
  أين الْاتم الذهب  وقلادة اللؤلؤة؟ ... "كنتُ هادئً 

 ."أجيب بصوتٍ نًعمٍ: " نعم يا حبيبتِ، اصبري

Berapa kali dinda bertanya: 

 “mana baju lawa dan kain indah?  

Mana cincin permata dan loket bercahaya?...” 

Aku tenang menjawabnya dengan selembut 

suara: “Dinda, nanti ya-  

manja, sabar ya.  
 

هنا، يمكن أن يلحظ المتلقي شعور الشاعر القلق والِزين بسبب ضيق حياته، ولا سيما بعد عصر الاستعمار. 
 (:A. Samad Said,2005) بير عن حزنه بعد الفراق، قائلاً فِ السياق نفسه يتابع الشاعر فِ المقطع التالِ التع

  أنً لستُ قاهراً .أطلقي لنفسكِ العنان
 "."مستقلةً، مستقلةً 

 نين. أرحلُ وحيدا فِ غابة الصمتِ والآن أتفرد بِلِ

Aku bukannya penjajah mau mencengkam 

dinda.  

Aku lepaskan dinda dengan penuh rela, 

 “Merdekalah, merdekalah.” 

Dan sekarang kami bercerai rindu.Merantau 

sendiri di rimba pilu. 
 

إن الشاعر يشعر بِلِزن بعد فراق حبيبته؛ لذا صار قلبه فارغًا مِلًا. من جهة أخرى، يتذكر الشاعر لَِاته معها 
زال يشم رائحة تلك اللحَات العطرة،   التِ أصبحت ذكريات لن تعود مرةً ثانيةً. وعلى الرغم من اشتعال نًر الِب، ما

 (:A. Samad Said,2005)كقوله 
 آه، تعانقنِ آلاف الأشواق على مر علاقتنا الماضية

 والآن أعانِ بطعم الفراغ بعد الفراق.
 هل يوجد فِ الدنيا شيءٌ بِقيٌ؟

Ah, kalau sewaktu berkenal dulu aku dipeluk 

sejuta rindu, maka  

pada perpisahan ini aku di tusuk seluruh sepi. 

Itu teradat  

sudahkah dalam dunia kekal tiada? 

 

 الخاتمة

فِ ضوء النصوص الغزلية السابقة، يبدو أن الشعراء قد قدموا حب المرأة مِزوجا بِشاعر الشوق والِنين والعشق لمحبوبِتهم 
الْن الْلقي والْلقي. وعلاوة على ذلك، تحدث وصاحباتهم، وجاء تعبيرهم حسياً بوصف أجسادهن، الْعجاب بجم

بعضهم عن حب الزوجة المحبوبة الوفية التِ عاشت مع الشاعر لمدةٍ طويلةٍ، حتَّ توحد الِب والعشق فيما بينهما. إلَ 
جانب ذلك، عبر بعضهم عن شعوره نَو تعدد النساء اللاتي شغلن القلوب، ولفتن الانتباه لْن  ليل نهار. ومن جهة 

، صور بعضهم التحديات التِ واجهوها من أجل مقابلة النساء الجميلات خلقياً وأخلاقياً، تحديدًا فِ مرحلة التعرف أخرى
 على المحبوبة قبل الزواج. 
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إزاء ما سبق من نَّاذج، تعود إلَ الِب الْلْي، أو الِب النبوي، أو حب المرأة، نجد أنه فنٌّ يهدف إلَ إيصال 
تخدام الصور الفنية والتشبيهية. وفِ الوقت نفسه، نجد أن الشعراء استخدموا الرموز الكونية المتعددة مشاعر المحبة والود بِس

مثل: البحر، والنهر، والموج، والقمر، والشمس، والرياح، والسحب وغيرها، وكذلك الألوان؛ مثل البنفسجي، والأبيض، 
شخصيات الْسلامية. تحدث البحث بِلتفاصيل عن هذه والأخضر، إضافة إلَ رموز الِيوانًت، والأماكن المقدسة وال

 .النقاط فِ الفصلين التاليين؛ الثانِ والثالث عن الغزل الملايوي شكلاً ومضمونًً وإضافة إلَ اتجاهات الغزل الملايوي
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ه. ومن نتائج هذه الدراسات التِ توصَّل يهدف هذا البحث إلِ دراسة حكم بيع بِلتقسيط وضوابط ملخص البحث:
إليها الباحثُ أن البيع بِلتقسيط مع مراعاة شروط البيع بِلتأجيل، والضوابط الشرعية ، وخلوه من المحاذير الشرعية جائز 

 .شرعا، ولا حرج فِ التعامل به فِ الجملة؛ لِاجة الناس، وعملا بِلأصل
ا  فِ معاملات الناس  أفرادا وجماعات، لا سيما فِ مجال السلع المعمرة وقد انتشر البيع بِلتقسيط انتشاراً كبيرً 

اللازمة للأسر والمنشآت، كالآلات والأدوات والتجهيزات والسيارات وغيرها. فتشتري هذه المنشآت من مورديها 
 (.لتقسيطبِلتقسيط، وتبيع إلَ زبِئنها بِلتقسيط، وربِا لجأت إلَ المصارف؛ لتمويل هذه العمليات )بيوع ا

وقد كانت المؤسسات الائتمانية الِديثة عاملًا مساعدًا على انتشار بيع التقسيط، من طريق قيامها بعمليات الْصم 
وعمليات أخرى كبطاقات الائتمان. كذلك فإن المصارف الْسلامية الِديثة قد قامت بِزاولة بيوع التقسيط، وساعدت 

معجل، وتعيد بيعها إلَ العميل بثمن مقسط، وذلك من خلال ما يسمى  على انتشاره؛ حيث أنها تشتري السلعة بثمن
 .ببيع المرابحة للآمر )أو للواعد( بِلشراء

وتعد هذه العملية مرابحة؛ حيث إن المصرف يبيع السلعة لعميله بثمن الكلفة مضافاً إليه ربح معلوم للمصرف، 
أحد أنواع بيوع الأمانة )لمرابحة، التولية، الوضعية( وهو بيع تقسيط وهذا هو معنّ بيع المرابحة فِ الفقه الْسلامي بِعتباره 

  .أيضا؛ إذ أن المصرف يقوم بتقسيط ثمن البيع على أقساط معينة
 البيع، بِلتقسيط، فِ ميزان الشريعة الْسلامية :الكلمات المفتاحية

 

Abstract: This research aims to study the provision of the Buying by Installment in the 

Consideration of Islamic Law and its concept. some of the results of these studies reached by 

the researcher that of  the Buying by Installment with keep the conditions of buying by 

postponed, and concepts of Islamic Law, and free from the caveats of Islamic Law is 

permissible, because it accept the human need and according to the principle of Islamic Law. 

The Buying by Installment have spread widely in the transactions of people, 

individuals and groups, especially in the field of durable goods for families and enterprises, 

such as machinery, tools, equipment, cars and others. These establishments buy from their 

suppliers in installments, sell to their customers in installments, and may have resorted to 

banks to finance these operations (sales installments). 

Modern credit institutions have been instrumental in spreading the sale of 

installments, through debits and other transactions such as credit cards. Also, modern Islamic 

banks have practiced the sale of installments, and helped to spread it, as they buy the 

commodity at an accelerated price, and resell to the customer at a premium price, through the 

so-called Murabahah sale of the order (or promising) to buy. 

                                                      

  مدرس بقسم الشريعة الْسلامية بجامعة الأميرة نًراديواس97 
 لية الشريعة والقانون بجامعة الأزهرمدرس الفقه المقارن بك 98

99
 Academy of Islamic and Arabic Studies, Princess of Naradhiwat University. 

100
 Faculty of Shariah and Law, Al- Azhar University. 



127 

 

 

 

This process is a Murabahah, as the bank sells the commodity to its client at a cost 

plus a known profit to the bank by selling in certain installments. 

 

Keywords: Installment sale, consideration of Islamic Law 
_________________________________________________________________________ 

 

 بسم الله الرحمن الرحيم
 المقدمة

الِمد لله رب العالمين، والصلاة والسلام على أشرف الْلق، وسيد المرسلين، سيدنً ونبينا مُمد، صلى الله عليه وعلى آله 
 وصحبه أجمعين وبعد:

س فِ دنياهم، فإن الشريعة الْسلامية إنَّا جاءت مراعية لمصالح العباد فِ الدنيا والآخرة، ومنَمة لِركة حياة النا
فما من خير فِ هذه الدنيا إلا وحثتنا عليه الشريعة الْسلامية، وما من شر إلا وأمرتنا الشريعة بِجتنابه والبعد عنه، ومن 
ضمن المعاملات التِ انتشرت فِ هذه الآونة الأخيرة البيع بِلتقسيط لكل ما ينتفع به الناس فِ حياتهم، سواء أكان مأكلا 

ا أو مركبا أو مسكنا؛ لذا كان من اللازم على الباحثين فِ مجالات الشريعة الْسلامية أن يبينوا للناس أو مشربِ أو ملبس
 مدى مشروعية هذه البيوع؛ أخذا بيد عامة الناس إلَ طريق الْير والفلاح فِ الدنيا والآخرة.

 
 مشكلة الدراسة

ا الِاضرة، حيث تزداد يوما بعد يوم، كما تهدف بيان تكمن أهمية الدراسة فِ معالجة ظاهرة البيع بِلتقسيط فِ مجتمعن
ه المعاملة ، حفاظا علي شريعة الله من الضياع،  وتحقيقا لمقاصد الدين فِ ايجاد الطرق ذأقوال العلماء والضوابط الشرعية لْ

  المناسبة فِ تداول الأموال بين الناس تقوم على الِلال وطيب النفس
 ب عن الأسئلة الآتية: ا البحث أن أجيذوسأحاول فِ ه

 ما أقوال العلماء فِ البيع بِلتقسيط ؟.٠
 ؟ ذه المعاملةوما هي الضوابط الشرعية فِ ه.٧
 

 الدراسات السابقة
 بِوضوع البحث، منها: متخصصة المعاملات من خلال كتابِت متفرقة غير هذهعالج عدد من العلماء المعاصرين 

 ، دار عالَ الكتب.4001 – 3241حيدر: ط : درر الِكام شرح مجلة الأحكام ، علي  .٠
 مكتبة وهبة للطباعة والنشر.  3993.مقومات الاقتصاد الْسلامي : د. عبدالسميع المصري، ط : ٧
 .مجلة مجمع الفقه الْسلامي التابع لمنَمة المؤتمر الْسلامي بجدة ، مجموعة من المؤلفين.٣

 التِ اتخذها الشارع قوال العلماء وبيان الضوابط االلازمة تبوا وإبرازا لأكا  وتَتي هذه الدراسة استكمالًا لجهود العلماء فيم
وجمع مباحثه من  جديد من حيث عنوانه -فِ ظنِ -بصورة واضحة. وعلى هذا فالموضوع من المعاملة المشروعة للحد 
 تب الفقه فِ بحث مستقل، مِا يعطي الموضوع أهمية علمية وعملية.كبطون  
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 مصادرهمنهج البحث و 
وأما عن منهجي فِ البحث فقد اعتمدت على المنهج الاستقرائي، حيث تتبعت مسائله وأبرزتها، وأجريت 
مناقشات فقهية حول بعض مسائله، وبينت الراجح منها حسب قواعد أهل العلم فِ ذلك، كما رجعت إلَ المصادر 

 المختلفة من كتب اللغة والتفسير وفقه الأحوال الشخصية.
دري فِ البحث، فقد رجعت إلَ كتب المذاهب الفقهية وركزت على الأربعة المشهورة منها؛ لأنها كالأم وأما مصا

 بِلنسبة لْا، كما رجعت إلَ الكتب الفقهية الِديثة المتعلقة بِلموضوع، وإلَ المعاجم اللغوية، وكتب التفسير. 
 
 خطة البحث

 يدي ومبحثين وخاتمة، وذلك على النحو الآتي:وأما خطتِ فِ البحث فقد قسمتها إلَ مقدمة ومبحث تمه
 :ويتكون هذا البحث من مبحث تمهيدي، ومبحثين، هما كما يلي

 : فيشتمل على مفهوم البيع بِلتقسيط وأهميته وصوره.أما المبحث التمهيدي
 وفيه ما يلي:

 : تعريف البيع بِلتقسيط.أولَّ
 : أهمية البيع بِلتقسيط.ثانيا
 تقسيط.: صورة البيع بِلثالثا

 المبحث الأول: حكم البيع بالتقسيط.
 وفيه ما يلي:

 : تَجيل دفع الثمن فِ البيع.أولَّ
 : الزيادة فِ الثمن مقابل تَجيل سداده.ثانيا
 : تقسيط سداد ثمن المبيع.ثالثا
 : الرأي الراجح فِ المسألة.رابعا

 ضوابط جواز البيع بِلتقسيط.المبحث الثاني: 
 النتائج والتوصيات التِ توصلت إليها فِ البحث. وفيها ذكرت أهمالخاتمة: 
 

 المبحث التمهيدي
 مفهوم البيع بالتقسيط

 أولَّ: تعريف البيع بالتقسيط:
 :تعريف البيع بالتقسيط باعتباره مركبا

 :تعريف البيع لغة واصطلاحا
 تعريف البيع لغة:

ق على الشيء وضده، فيقال: بِع الرجل كذا إذا البيع مصدر بِع، والبيع: ضد الشراء، وهو من أسماء الأضداد التِ تطل
وشَرَوَهُْ بثِمَنٍَ [أخرجه عن ملكه أو أدخله فيه، وذلك مثل لفظ الشراء، فيطلق أحدهما ويراد به الآخر، كما فِ قوله تعالَ:
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]بَسٍْ درَاَهمَِ معَدْوُدةٍَ 
إذا أطلق البائع فالمتبادر ، أي: بِعوه، فيسمى كل واحد من المتعاقدين: بِئعا، أو مشتريا، لكن (101)

 إلَ الذهن عرفا بِذل السلعة، وإذا أطلق المشتري فالمتبادر إلَ الذهن بِذل الثمن لأخذ السلعة.
ويتعدى الفعل بِع بنفسه إلَ مفعولين، فيقال: بعت فلانً السلعة، كما أنه يكتفى معه على أحد المفعولين، 

 فيقال: بعت الدار.
ف للتوكيد، مثل: من، واللام، فيقال: بعت من فلان، أو لفلان، أما إذا قيل: بِع وقد يزاد مع الفعل بِع حر 

 على فلان ماله، فيراد به بيع ماله بدون رضاه.
فيكون البيع فِ اللغة بِعنّ المبادلة أو المعاوضة فِ حق كل من البائع والمشتري؛ حيث يَخذ كل واحد منهما 

 .(102)شيئا من الآخر
 :تعريف البيع اصطلاحا

 عرف الفقهاء البيع بتعريفات متقاربة من حيث المضمون؛ بحيث تكاد تكون متفقة على تعريف للبيع، هي كما يلي:
مبادلة المال بِلمال بِلتراضي بطريق : هو وقيل. (103)مبادلة المال بِلمال بِلتراضي: هو تعريفه عند الِنفية

 .(104)الاكتساب
 .(105)ير منافع ولا متعة لذةهو عقد معاوضة على غ: تعريفه عند المالكية
 .(106)مقابلة مال بِال على وجه مخصوص: هو تعريفه عند الشافعية
 .(107)مبادلة المال بِلمال تمليكا وتملكا: هو تعريفه عند الِنابلة

من خلال هذه التعريفات السابقة لعقد البيع يَهر لنا أن المقصود به: مبادلة مال بِال على وجه مخصوص، وهذا يدل 
ن الملكية فِ عقد البيع حسب مفهوم الفقه الْسلامي تنتقل بِجرد العقد مباشرة؛ بحيث يصبح المشتري مالكا على أ

 .(108)للمبيع، والبائع مالكا للثمن بِجرد انعقاد العقد
 : تعريف التقسيط لغة واصطلاحا .3

 :تعريف التقسيط لغة
 يطلق التقسيط فِ اللغة على عدة معان، أهمها ما يلي: 

                                                      

 (.40( )سورة يوسف جزء من الآية:(101
 .99ص3، المصباح المنير ، ج 41ص8( لسان العرب ، ج (102
 .4ص2الِقائق ، ج ( تبيين (103
 .429ص9( العناية شرح الْداية، ج (104
 .4ص1ج  ( الشرح الكبير: الدردير،(105
 .144ص4ج  المحتاج،( مغنِ (106
 .280ص1( المغنِ: ابن قدامة، ج (107
 .421ص5( بدائع الصنائع، ج (108

لثانية: الِلول، وهو ثبوت الملك فِ وأما بيان صفة الِكم فله صفتان: إحداهما: اللزوم ... وا":تعالَالكاسانِ رحمه الله  يقول
البدلين للحال؛ لأنه تمليك بتمليك، وهو إيجاب الملك من الجانبين للحال، فيقتضي ثبوت الملك فِ البدلين فِ الِال بخلاف البيع بشرط 

ن ثبوت الملك فيه موقوف على الْيار؛ لأن الْيار يمنع انعقاد العقد فِ حق الِكم، فيمنع وقوعه تمليكا للحال، وبخلاف البيع الفاسد فإ
 ."أعلم تعالَالقبض، فيصير تمليكا عنده، والله 
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قسيط بِعنّ التفريق وحمل الشيء أجزاء، يقال: قسط الشيء، أي: فر قه، وجعله أجزاء، والد ين جعله أجزاء يَتي الت -
 .(109)معلومة تؤدى فِ أوقات معينة

ويَتي بِعنّ الاقتسام بِلسوية، يقال: تقسطوا الشيء بينهم، أي: اقتسموه بينهم بِلسوية، ويطلق التقسيط على القسط  -
 .(110)والعدل والسواء

لى هذا المعنّ فإنه يراد بِلتقسيط: تجزئة الشيء إلَ أجزاء متماثلة، كتأجيل دين بخمسمائة جنيه مثلا إلَ خمسة وع
 شهور على أن يقوم المدين يدفع مائة جنيه كل شهر.

 .(111)ويَتي التقسيط أيضا بِعنّ التقتير، فيقال: قسط على عياله النفقة تقسيطا؛ إذا قترها عليهم -
بِعنّ الِصة والنصيب، يقال: تقسطنا الشيء بيننا، أي: أخذ كل واحد حصته ونصيبه، ويقال: كما يَتي القسط  -

 .(112)أعطاه قسطه، أي: نصيبه وحصته
من خلال هذه المعانِ لكلمة التقسيط يتبين لنا أن المعنّ الأول والثانِ هما أقرب المعانِ لما يقصد ببيع التقسيط 

إلَ أجزاء على وجه من العدل والمساوة، وإذا كان الشيء المقسط هو الد ين فالمراد اصطلاحا؛ حيث أنه يفيد تفريق الشيء 
 جعله أجزاء معلومة تؤدى فِ أوقات معينة.

 
  :تعريف التقسيط اصطلاحا

 .(113)هو تَجيل أداء الدين مفرقا إلَ أوقات متعددة معينة
 :تعريف البيع بالتقسيط باعتباره علما على شيء مخصوص - أ

لتِ يمكن اعتبارها بيانً للمراد ببيع التقسيط فِ المفهوم الشرعي:"أن يبيع التاجر السلعة مدفوعة الثمن فورا من المعانِ ا
 .(114)بسعر، ومؤجلة أو مقسطة الثمن بسعر أعلى"

: بيع السلعة بثمن مؤجل أعلى من الثمن الِال، وتقسيم الثمن إلَ وعلى هذا فيمكن تعريف بيع التقسيط بأنه
 تؤدى فِ أوقات مُددة معلومة. أجزاء معينة،

 ثانيا: أهمية بحث البيع بالتقسيط:
 لبحث البيع بِلتقسيط أهمية نَرية، وأخرى عملية.

: تتمثل فِ أن بيع التقسيط ينطوي على تَجيل، كما أنه ينطوي على زيادة فِ الثمن مقابل هذا الأهمية النظرية .3
 التأجيل.

                                                      

 .177ص7لسان العرب، ج ( (109
 .227ص7المحيط فِ اللغة، ج ( (110
 .178ص7لسان العرب، ج ( (111
 .451مختار الصحاح، ص( (112
 .348ص3درر الِكام شرح مجلة الأحكام، ج ( (113
 .307، ص سميع المصريمي: د. عبدال( مقومات الاقتصاد الْسلا(114
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لنبوية على حرمة الأجل فيها، كبيع الذهب بِلذهب، أو الذهب مع العلم ِنه توجد بيوع نصت الأحاديث ا
بِلفضة، أو القمح بِلشعير، كما أنه توجد بيوع أخرى نصت الأحاديث النبوية على حرمة الزيادة فيها للأجل، كبيع 

 الذهب بِلذهب، أو القمح بِلقمح.
ل والزيادة للأجل، وبيع لا يجوز فيه أجل فلا بد إذن من بيان الفروق الدقيقة التِ تفصل بين بيع يجوز فيه الأج

 ولا زيادة.
وبعبارة أخرى فإن فِ بيع التقسيط نساء وفضلًا، وهذا قد يلتبس بربِ النساء وربِ الفضل المحرمين فِ بعض 

ض وربِ البيوع، ونَرية الربِ فِ الْسلام لا يتكامل فهمها إلا بفهم هذه البيوع المؤجلة وتفسيرها، إلَ جانب فهم ربِ القرو 
 البيوع.

وهذا فضلًا عن فائدة نَرية أخرى، تضاف إلَ ما تقدم، وهي الرغبة فِ التأكد من بيع التقسيط: هل يكون 
 حكمه هو نفس حكم بيع النسيئة )البيع لأجل(، أم لا؟

 ا فِ مجال السلعيم: تتمثل فِ أن بيع التقسيط قد انتشر انتشاراً كبيراً فِ معاملات الأفراد والأمم، لا سالأهمية العملية .4
 المعمرة اللازمة للأسر والمنشآت، كالآلات والأدوات والتجهيزات والسيارات وغيرها.

فتشتري هذه المنشآت من مورديها بِلتقسيط، وتبيع إلَ زبِئنها بِلتقسيط، وربِا لجأت إلَ المصارف؛ لتمويل 
 هذه العمليات )بيوع التقسيط( .

أن البائع الذي يبيع بِلتقسيط يمكنه أن يَخذ من المشتري ورقة تجارية )سندًا وقد ساعد على انتشار هذه البيوع 
إذنيًا لأمر البائع، أو سفتجة، أي: كمبيالة مسحوبة على المشتري(، أو عدة أوراق تجارية بعدد الأقساط المؤجلة، ثم 

  النسيئة المحرم.َصمها لدى المصرف؛ ليحصل على قيمتها الِالية، وهذا الْصم المصرفِ عندنً من ربِ
وعليه: فإن المؤسسات الائتمانية الِديثة قد كانت عاملًا مساعدًا على انتشار بيع التقسيط، من طريق قيامها 

 بعمليات الْصم وعمليات أخرى كبطاقات الائتمان.
ا تشتري كذلك فإن المصارف الْسلامية الِديثة قد قامت بِزاولة بيوع التقسيط، وساعدت على انتشاره؛ حيث أنه

السلعة بثمن معجل، وتعيد بيعها إلَ العميل بثمن مقسط، وذلك من خلال ما يسمى ببيع المرابحة للآمر )أو للواعد( 
 بِلشراء.

وتعد هذه العملية مرابحة؛ حيث إن المصرف يبيع السلعة لعميله بثمن الكلفة مضافاً إليه ربح معلوم للمصرف، 
(، (117)، الوضعية(116)، التولية(115)الْسلامي بِعتباره أحد أنواع بيوع الأمانة )المرابحة وهذا هو معنّ بيع المرابحة فِ الفقه

 وهو بيع تقسيط أيضا؛ إذ أن المصرف يقوم بتقسيط ثمن البيع على أقساط معينة.
 ثالثا: صورة البيع بالتقسيط:

                                                      

 .ربح معلوممع زيادة هو البيع برأس المال بيع المرابحة: ( (115
 .319ص2انَر المغنِ لابن قدامة، ج 

 ولا نقصان. زيادة ثمن من غيرالهو البيع بِثل بيع التولية: ( (116
 .323ص2انَر المغنِ لابن قدامة، ج 

 .تك هذا به وأضع عنك كذاأن َبر برأس ماله ثم يقول: بعبيع المواضعة: هو ( (117
 .321ص2انَر المغنِ لابن قدامة، ج 
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شراء حاجة ما، فيخيره تتم صورة بيع التقسيط بِلشكل التالِ، وهو أن يذهب المشتري إلَ صاحب متجر بقصد 
صاحب السلعة بثمنها بين شرائها على سبيل النقد أو التقسيط، ويكون ثمنها على سبيل التقسيط بطبيعة الِال أعلى من 
؛ لأن البائع فِ هذه الِالة يحسب لتأخير الثمن حسابه، بِعنّ: أنه يزيد فِ ثمن السلعة مقابل تَجيل دفع الثمن،  ثمنها حالا 

 عروفة، منها ما يلي:ودوافع ذلك م
 خوف البائع من إفلاس المشتري فِ المستقبل أو وفاته، وعندئذ يفوت عليه رأس المال، وخسارته فِ هذه الِالة مُققة. -
 .(118)عدم دفع الثمن فِ الِال يفوت عليه استغلاله فِ أعماله التجارية؛ مِا يحرمه من فوائد ربح هذا الجزء من المال -
 

 المبحث الأول
 يع بالتقسيطحكم الب

 وفيه ما يلي:
 :أولَّ: تأجيل دفع الثمن فِ البيع
 :حكم تأجيل دفع الثمن فِ المبيع

لى ذلك بِلقرآن والسنة اتفق الفقهاء رحمهم الله تعالَ على جواز البيع مع تَجيل دفع ثمن المبيع فِ الجملة، واستدلوا ع
 هي كما يلي: والْجماع،

 :دليلهم من القرآن الكريم
]يَأَيَ ُّهاَ الاذيِنَ آمنَوُا إذِاَ تدَاَي نَ تْمُْ بدِيَنٍْ إلََ أجَلٍَ مسُمًَّى فاَكتْ بُوُهُ [:Iقول الله 

(119). 
: فهذه الآية ظاهرة الدلالة على مشروعية جواز تَجيل الديون؛ إذ أن حقيقة الدين عبارة عن معاملة أحد وجه الدلَّلة

 .(120)طلق كلمة الدين عند العرب على ما كان غائبًاالعوضين فيها نقدًا والآخر فِ الذمة نسيئة؛ حيث ت
:" قد استدل بها بعض علمائنا على جواز التأجيل فِ القروض على ما قال يقول الْمام القرطبي رحمه الله تعالَ

 .(121)مالك؛ إذ لَ يفصل بين القرض وسائر العقود فِ المدائنات"
 : دليلهم من السنة النبوية

اشتْ رَىَ طعَاَماا منِْ ي هَوُديِ ٍ إلََ   -صلى الله عليه والسلام  -أنَا النابياِ »ة رضي الله عنها:ما أخرجه البخاري عن عائش
 .(122)«أجَلٍَ، ورَهَنَهَُ درِعْاا منِْ حدَيِدٍ 

: فهذا الِديث ظاهر الدلالة على جواز البيع مع تَجيل دفع الثمن لوقت بعد انعقاد العقد؛ وهذا لفعل وجه الدلَّلة
 .   -صلى الله عليه والسلام  -رسول الله  سيدنً

                                                      

 .314ص9مجلة مجمع الفقه الْسلامي، ج ( (118
 (.484)سورة البقرة آية: ( (119
 .159ص4المحيط فِ اللغة، ج ( (120
 .177ص1تفسير القرطب، ج ( (121
 (.4098، حديث رقم:)59ص1صحيح البخاري، ج ( (122
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:"قلت: بالنسيئة   -صلى الله عليه والسلام  -يقول العلامة ابن حجر رحمه الله تعالَ عند قوله: باب شراء النبي 
لا يشتري بِلنسيئة؛ لأنها دين، فأراد دفع ذلك    -صلى الله عليه والسلام  -لعل المصنف تخيل أن أحدا يتخيل أنه 

 .(123)يل"التخ
نقل غير واحد من العلماء إجماع الفقهاء رحمهم الله تعالَ على جواز تَجيل ثمن المبيع فِ البيع، دليلهم من الْجماع: 

 منها ما يلي: 
:"وقد أجمعوا وقال البدر العينِ رحمه الله تعالَ. (124)تعالَ:"الشراء بِلنسيئة جائز بِلْجماع"قال ابن بطال رحمه الله 

 .(125)بِلدين جائز" على أن الشراء
 :شروط جواز تأجيل الثمن فِ البيع

 يشترط لجواز تَجيل دفع ثمن المبيع فِ البيع عدة شروط، هي كما يلي:
: أن يكون العوضان مِا لا يجري فيهما ربِ النسيئة، فإن كان مِا يجري فيهما ربِ النسيئة حرم التأجيل، وذلك الشرط الأول

 ، ومِا يدل على ذلك ما يلي:(126)نًنير بدراهم، البر بِلشعيرمثل:  بيع الدراهم بدراهم، الد
   -صلى الله عليه والسلام  -قال: قال رسول الله  -رضي الله عنه -ما أخرجه مسلم عن عبادة بن الصامت  -

التامرُْ بالِتامرِْ، واَلمْلِحُْ بالِمْلِحِْ، مثِلاا الذاهبَُ بالِذاهبَِ، واَلفْضِاةُ بالِفْضِاةِ، واَلبْ رُُّ بالِبْ رُ ِ، واَلشاعيرُ بالِشاعيرِ، وَ :»
 .(127)«داا بيِدٍَ بِثِِلٍْ، سوَاَءا بسِوَاَءٍ، يدَاا بيِدٍَ، فإَذِاَ اختْ لَفَتَْ هذَهِِ الأصَنْاَفُ، فبَيِعوُا كيَفَْ شئِ تْمُْ، إذِاَ كاَنَ يَ 

   -صلى الله عليه والسلام  -أن رسول الله ، -رضي الله عنه -ما أخرجه البخاري ومسلم عن أبي سعيد الْدري  -
بالِورَقِِ إلَّا  لََّ تبَيِعوُا الذاهبََ بالِذاهبَِ إلَّا مثِلاا بِثِِلٍْ، ولََّ تشُفُِّوا ب عَضْهَاَ علَىَ ب عَْضٍ، ولََّ تبَيِعوُا الورَقَِ »قال:

 .(128)«بيِعوُا منِ هْاَ غاَئبِاا بنِاَجزٍِ مثِلاا بِثِِلٍْ، ولََّ تشُفُِّوا ب عَضْهَاَ علَىَ ب عَْضٍ، ولََّ تَ 
 

: يشترط فِ المؤجل عند الجمهور أن يكون دينا موصوفاً فِ الذمة، فلا يجوز التأجيل فِ المعقود عليه )ثمنا، أو الشرط الثاني
 مثمنا( إذا كان معينا.

:"الأعيان لا تقبل ه الله تعالَويقول الرملي رحم. (129):"الأعيان لا تقبل التأجيل"يقول ابن عابدين رحمه الله تعالَ
 .(130)التأجيل، ثمنا ولا مثمنا"

                                                      

 .104ص2فتح الباري لابن حجر، ج ( (123
 .104ص2فتح الباري لابن حجر، ج ( (124
 .445ص34عمدة القاري: العينِ، ج ( (125
الأموال الربوية إما أن تكون من جنس واحد أو لا: فإن كانت الأموال الربوية من جنس واحد كأن تكون من الذهب أو ( (126

ض والتساوي. وإن كانت الأموال الربوية قد اختلف جنسها، فإما الفضة أو غيرهما فإنه يجري فيهما ربِ الفضل والنَّسَاء؛ لذا يشترط فيها التقاب
بيع  أن تكون متحدة فِ العلة أو لا: فإن كانت علة التحريم فيها واحدة فإنه يجري فيها ربِ النساء دون ربِ الفضل، مثل: بيع الذهب بِلفضة،

إن كانت علة التحريم فيها مختلفة فإنه لا يجري فيها ربِ الفضل أو البر بِلشعير أو بِلتمر أو بِلملح؛ لذا فإنه يشترط فيها التقابض فقط. و 
 النساء، مثل: بيع البر بِلذهب، بيع البر بِلفضة.

 وما بعدها. 1ص2انَر المغنِ لابن قدامة، ج 
 .3433ص1(، ج 3587صحيح مسلم، حديث رقم:)( (127
 .3408ص1(، ج 3582)، صحيح مسلم، حديث رقم:72ص1(، ج 4377صحيح البخاري، حديث رقم:)( (128



134 

 

 

 

: ِن المنع من التأجيل فِ المعين أن الأجل قد شرع من أجل تحصيل المبيع، فإذا كان معينًا فقد تم وعللوا لذلك
 تحصيله؛ لذا لا حاجة للأجل.

 
 ي ذلك إلَ بيع الدين بِلدين.يشترط لتأجيل الثمن أن تكون السلعة حالة؛ حتَّ لا يؤدالشرط الثالث: 

يقول ابن قدامة رحمه الله تعالَ:"قال ابن المنذر: أجمع أهل العلم على أن بيع الدين بِلدين لا يجوز، وقال أحمد: إنَّا 
 .(131)هو إجماع"

يعِْ ن هَىَ عنَْ ب َ »    -صلى الله عليه والسلام  -ومِا يدل على ذلك ما روي عن ابن عمر رضي الله عنهما أن النب 
 .(132)«الكْاَلئِِ بالِكْاَلئِِ 

 
: ألا يكون الثمن والمثمن من جنس واحد، وهذا الشرط عند الِنفية فقط؛ لأن الِنفية يرون تحريم النسيئة فِ  الشرط الرابع

 كل ما اتحد جنسه، وإن لَ يكن مكيلًا، أو موزونً، فيذهبون إلَ تحريم النسيئة فِ بيع الثوب بِلثوب، وفِ بيع الِيوان
 .(133)بِلِيوان؛ إذا كانً من جنس واحد

 .(134)ووافقهم المالكية فِ ذلك بشرط أن يجمع بين التفاضل والنساء، وأن تتفق الأغراض والمنافع
وخالف فِ ذلك الشافعية والِنابلة؛ إذ أنهم لَ يشترطوا ذلك فِ الأموال التِ ليست ربوية، فأجازوا فيها التفاضل 

 والنساء.
 الثمن مقابل التأجيل:ثانيا: الزيَدة فِ 

: أجمعوا على أنه لا يجوز الزيادة مقابل الأجل فِ عقد القرض، بل يجب فِ القرض أن يرد مثل ما تحرير محل الخلاف
 أخذ، دون اشتراط أي زيادة.

 :"أجمعوا على أن المسل ف إذا شرط على المستسلف زيادة أو هدية، فأسلف على ذلك،قال ابن المنذر رحمه الله تعالَ
 .(135)أن أخذ الزيادة على ذلك ربِ"

وأما الزيادة فِ الثمن مقابل التأجيل فِ عقد البيع إما أن تكون بعد انعقاد العقد والاستقرار على الثمن، أو عند 
 الاتفاق على البيع قبل استقرار الثمن. 

بعد انعقاد العقد والاستقرار على وقد اتفق الفقهاء رحمهم الله تعالَ على عدم جواز الزيادة فِ الثمن مقابل التأجيل 
 .(136)الثمن؛ حيث يعد هذا التصرف مشتملا على الربِ المحرم فِ الشريعة الْسلامية

                                                                                                                                                            

 .358ص5حاشية ابن عابدين، ج ( (129
 .252ص1نهاية المحتاج، ج ( (130
 .17ص2المغنِ لابن قدامة، ج ( (131
 بيع الكالئ بِلكالئ: بيع الدين بِلدين.( (132

، وأخرجه الِاكم فِ المستدرك وقال: حديث صحيح على شرط مسلم ولَ َرجاه، 20ص2(، ج 1090أخرجه الدارقطنِ، رقم:)
 .43ص2(، ج 5552، شرح معانِ الآثار: الطحاوي، رقم:)95ص4(، ج 4124م:)رق

 .319ص9البحر الرائق لابن نجيم، ج ( (133
 .399القوانين الفقهية لابن جُزَي  الكلب، ص( (134
 .420ص2المغنِ لابن قدامة، ج ( (135
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واختلفوا فِ حكم زيادة الثمن مقابل التأجيل فِ عقد البيع عند الاتفاق عليه، وهذه الصورة لْا أكثر من حالة، فلنبدأ 
 ين حكم كل حالة من هذه الِالات، هي كما يليبذكر سبب الْلاف بين الفقهاء أولا، ثم نب

 تعالَ: سبب الخلاف بين الفقهاء رحمهم الله  ( أ
صلى الله  -يرجع سبب الْلاف بين الفقهاء فِ هذه المسائل إلَ اختلاف فهمهم لْذه الأحاديث الواردة عن النب 

فِ أحاديثه الشريفة النهي عن    -م صلى الله عليه والسلا -فِ هذا الباب؛ حيث ورد عن النب    -عليه والسلام 
 البيعتين فِ بيعة، والصفقتين فِ صفقة، ومن الأحاديث الواردة ما يلي:

منَْ باعََ ب يَ عْتَ ينِْ فِِ ب يَ عْةٍَ :»  -صلى الله عليه والسلام  -قال: قال رسول الله  tما رواه أبو داود عن أبي هريرة  -
 .(137)«ف لَهَُ أوَكْسَهُمُاَ أوَْ الر باَ 

عنَْ صفَقْتَ ينِْ    -صلى الله عليه والسلام  -ن هَىَ رسَوُلُ اللهِ »قال: tما أخرجه أحمد عن عبدالله بن مسعود  -
 .(138)قال سماك: الرجل يبيع البيع، فيقول: هو بنَساء بكذا وكذا، وهو بنقد بكذا وكذا«. فِِ صفَقْةٍَ 

صلى الله عليه  -ن هَىَ رسَوُلُ اللَّاِ »، قال:-عنه رضي الله -ما أخرجه أحمد والترمذي وغيرهما عن أبي هريرة  -
 .(139)«عنَْ ب يَ عْتَ ينِْ فِِ ب يَ عْةٍَ    -والسلام 

وقد اختلف الفقهاء رحمهم الله تعالَ حول تفسير هذه الأحاديث النبوية اختلافا كثيرا؛ مِا أدى إلَ اختلافهم فِ 
 .(140)الأحكام الفقهية المترتبة عليها

 
 :مقابل التأجيل عند الَّتفاق على البيعبيان حكم الزيَدة  ( ب

 تشتمل هذه الصورة على ثلاث حالات، هي كما يلي:
 الِالة الأولَ: ذكر التأجيل فقط فِ مجلس العقد مع الزيَدة مقابل التأجيل:

                                                                                                                                                            

 .128ص1تفسير القرطب، ج ( (136
 .472ص1( سنن أبي داود، ج (137
 ."رواه أحمد والبزار، ورجال أحمد ثقات":الله تعالَ رحمه ( قال الْيثمي(138

 .82ص2مجمع الزوائد، ج ، 380ص5، نيل الأوطار، ج 182ص5، مسند البزار، ج 142ص9مسند الْمام أحمد، ج انَر 
 ."حسن صحيح-رضي الله عنه -حديث أبي هريرة": تعالَ رحمه الله ( قال الترمذي(139
، صحيح ابن حبان، 495ص7، سنن النسائي، ح 542ص4نن الترمذي، ج ، س158ص35مسند الْمام أحمد، ج انَر 

 .380ص5ج  ،، نيل الأوطار40ص4، سبل السلام، ج 127ص33ج 
رضي الله  -تعالَ بعد ذكره لِديث أبي هريرة تعالَ وأشهر هذه التفسيرات كما قال الترمذي رحمه اللهقلت    الباحث   : "( (140

العلم، وقد فسر بعض أهل العلم، فقالوا: بيعتين فِ بيعة أن يقول: أبيعك هذا الثوب بنقد بعشرة، وبنسيئة والعمل على هذا عند أهل ": -عنه
:  -رضي الله عنه -قال الشافعي  بعشرين، ولا يفارقه على أحد البيعين، فإذا فارقه على أحدهما فلا ِس؛ إذا كانت العقدة على أحد منهما.

عن بيعتين فِ بيعة أن يقول: أبيعك داري هذه بكذا على أن تبيعنِ غلامك بكذا، فإذا    -عليه والسلام صلى الله  -ومن معنّ نهي النب 
 ."وجب لِ غلامك وجب لك داري، وهذا يفارق عن بيع بغير ثمن معلوم، ولا يدري كل واحد منهما على ما وقعت عليه صفقته

سنن الترمذي، ، 40ص4، سبل السلام، ج 380ص5ج ، نيل الأوطار، 53ص9، ج ابن تيميةانَر الفتاوى الكبرى: 
 .542ص4ج 
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 إذا دخل العاقدان من ابتداء العقد على أن الثمن مؤجل، ولَ يتعرضا لقيمة السلعة نقدا، لكن قد روعي عند تحديد
 ثمنها كون الثمن مؤجلا، فزيد فيه من أجل ذلك، فما حكم هذه الزيادة؟

ذهب عامة الفقهاء إلَ جواز الزيادة فِ الثمن مقابل التأجيل فِ عقد البيع فِ هذه الِالة، وهو مذهب الِنفية 
 .(142)، إلا خلافاً شاذا قال به بعض أهل العلم، وهو قول مرجوح(141)والمالكية والشافعية والِنابلة

ويدل على مذهب عامة الفقهاء القائلين بِلجواز فِ حالة ذكر البيع بِلتأجيل فقط، مع الزيادة على ثمن السلعة نقدا 
 ما يلي:

 فمن الكتاب الكريم ما يلي:
]وأَحَلَا اللَّاُ البْ يَعَْ وحَرَامَ الر باَ [قال الله تعالَ: -

(143) . 
يع مطلقا غير مقيد، وهو بهذا الْطلاق يشمل البيع نقدًا والبيع نسيئة، : قالوا: إن الله تعالَ قد ذكر البوجه الدلَّلة

فالبائع له أن يبيع بِلنقد بسعر، وله أن يبيع بِلنسيئة بسعر آخر أعلى، وهو فِ كلتا الِالتين بِئع البيع الذي أحله الله 
 بربِ. تعالَ ؛ إذ المحرم هو الربِ، والبيع نسيئة بسعر أعلى من سعر البيع بِلنقد ليس

ضٍ يََ أيَ ُّهاَ الاذيِنَ آمَنَوُا لََّ تأكَْلُوُا أمَوْاَلكَمُْ ب يَ نْكَمُْ بالِبْاَطلِِ إلَّا أنَْ تكَوُنَ تِاَِرةَا عنَْ ت رَاَ[قال الله تعالَ: -
 .(144)]منِكْمُْ 
يعين ربح حلال، : قالوا: إن الآية تدل على أن الربح الِاصل من التجارة على سبيل التراضي بين المتباوجه الدلَّلة

 والربح الزائد الناتج عن البيع بِلنسيئة من هذا القبيل، فيكون حلالا.
كما أن الآية بينت أن الِرام هو أكل أموال الناس بِلِيلة والغش والتدليس والغصب وما إلَ هذه الأمور من 

 لمحرمة.المحرمات، وزيادة السعر فِ البيع بِلنسيئة لا يدخل تحت أي وجه من هذه الوجوه ا
 :ومن السنة النبوية

إنَّااَ البْ يَعُْ »قال:   -صلى الله عليه والسلام  -أن النب  -رضي الله عنه -ما رواه ابن ماجه عن أبي سعيد الْدري 
 .(145)«عنَْ ت رَاَضٍ 

تمل على : هذا الِديث ظاهر الدلالة على جواز البيع ما دام أنه تم التراضي عليه بين الطرفين، ولَ يشوجه الدلَّلة
 شيء منهي عنه، وهذه الصورة من هذا القبيل.

 الِالة الثانية: ذكر النقد والتأجيل فِ مجلس العقد مع الَّتفاق على التأجيل:
وصورتها أن يقوق البائع للمشتري:  بعتك هذه السلعة بعشرة نقدًا، أو بعشرين نسيئة، مع عدم قيامهما من مجلس 

 سبيل التأجيل مع الزيادة فِ الثمن. العقد إلا بِلاتفاق على البيع على
 وقد اختلف العلماء فِ هذه المسألة على رأيين، هما كما يلي:

                                                      

 .311ص2، المغنِ لابن قدامة، ج 335ص2ج  ،نهاية المحتاج، 474ص5ج  ،منح الجليل، 442ص5ج  ،( بدائع الصنائع(141
 .383ص5نيل الأوطار، ج ( (142
 (.475 آية: سورة البقرة)( (143
 (.49 آية: سورة النساء)( (144
 ."هذا الِديث رواه ابن ماجه، وصححه ابن حبان":تعالَ الله ( قال ابن الملقن رحمه(145

 .401ص4، ج ابن الملقنتحفة المحتاج إلَ أدلة المنهاج:  ،717ص4سنن ابن ماجه، ج  انَر
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: ذهب أصحابه إلَ جواز هذه الصورة ما دام أنه قد انتهى المجلس بِلاتفاق على البيع بِلنسيئة، وبه قال الرأي الأول
 .(146)الِنفية والمالكية والشافعية والِنابلة

 كر فِ الصورة السابقة من أدلة، كما استدلوا أيضا بِلْبِحة الأصلية؛ حتَّ يَتي دليل ينص على الِرمة.واستدلوا بِا ذ 
: ذهب أصحابه إلَ عدم جواز البيع بهذه الصورة، وبه قال زين العابدين علي بن الِسين، والناصر، الرأي الثاني

 .(147)والمنصور بِلله، والْادوية، والْمام يحيى
 : الأحاديث التاليةواستدلوا بظاهر 

منَْ باعََ :»  -صلى الله عليه والسلام  -قال: قال رسول الله  -رضي الله عنه -ما رواه أبو داود عن أبي هريرة  -
 «.ب يَ عْتَ ينِْ فِِ ب يَ عْةٍَ ف لَهَُ أوَكْسَهُمُاَ أوَْ الر باَ 

   -صلى الله عليه والسلام  -اللهِ ن هَىَ رسَوُلُ »قال: -رضي الله عنه -ما أخرجه أحمد عن عبدالله بن مسعود  -
 قال سماك: الرجل يبيع البيع، فيقول: هو بنَساء بكذا وكذا، وهو بنقد بكذا وكذا.«. عنَْ صفَقْتَ ينِْ فِِ صفَقْةٍَ 

صلى الله عليه  -ن هَىَ رسَوُلُ اللَّاِ »، قال:-رضي الله عنه -ما أخرجه أحمد والترمذي وغيرهما عن أبي هريرة  -
 «.عنَْ ب يَ عْتَ ينِْ فِِ ب يَ عْةٍَ    -والسلام 
هو مذهب الجمهور القائلين بجواز هذه الصورة؛ لانتفاء عقد البيع من الجهالة التِ تؤدي إلَ النزاع، وخلو والراجح: 

 العقد من الغرر والتدليس والربِ.
 الِالة الثالثة: ذكر النقد والتأجيل فِ مجلس العقد مع عدم الَّتفاق على شيء منهما:

صورتها أن يقول البائع للمشتري: بعتك هذه السلعة بعشرة نقدًا، أو بعشرين نسيئة، ويتفرقا دون القطع ِحد و 
 الثمنين، وهذه الِالة قد اختلف العلماء فِ حكمها على ثلاثة أقوال، هي كما يلي:

، (149)والشافعية، (148): ذهب أصحابه إلَ بطلان البيع بهذه الصورة مطلقا، وهو مذهب الِنفيةالقول الأول
 .(150)والمشهور من مذهب الِنابلة

 :واستدلوا على ما ذهبوا إليه بِا يلي
عنَْ    -صلى الله عليه والسلام  -ن هَىَ رسَوُلُ اللَّاِ »، قال:tما أخرجه أحمد والترمذي وغيرهما عن أبي هريرة  -

 .(151)«ب يَ عْتَ ينِْ فِِ ب يَ عْةٍَ 
 الدلالة على عدم جواز البيعتين فِ بيعة.: قالوا إن هذا الِديث ظاهر وجه الدلَّلة

                                                      

، 183ص4، مغنِ المحتاج، ج 58ص1، حاشية الدسوقي مع الشرح الكبير، ج  8ص31المبسوط: السرخسي، ج ( (146
 .133ص2الْنصاف: المرداوي، ج ، 123ص5الِاوي: الماوردي، ج 

 .383ص5نيل الأوطار، ج ( (147
 .358ص5، بدائع الصائع: الكاسانِ، ج 8ص31المبسوط: السر خْسي، ج ( (148
 .123ص9، المجموع: النووي، ج 10ص4أسنّ المطالب: زكريا الأنصاري، ج ( (149
 .372ص1، كشاف القناع: البهوتي، ج 377ص2المغنِ: ابن قدامة، ج ( (150
 ."حسن صحيح -رضي الله عنه - حديث أبي هريرة "تعالَ: رحمه الله ل الترمذي( قا(151
، صحيح ابن حبان، 495ص7، سنن النسائي، ح 542ص4، سنن الترمذي، ج 158ص35مسند الْمام أحمد، ج انَر 

 .380ص5، نيل الأوطار، ج 40ص4، سبل السلام، ج 127ص33ج 
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 : القول ِن هذا البيع بيعتن فِ بيعة غير صحيح، وإنَّا هو بيعة واحدة ِحد الثمنين.ونوقش هذا
واستدوا أيضا على المنع بوجود الجهالة فِ الثمن؛ حيث أننا لا ندري، هل الثمن هو النقد، أو الثمن هو النسيئة،  -

 بعينه، وبذلك يبطل البيع.فلم يعقد البيع على ثمن 
: ِن عدم تحديد أحد الثمنين فِ الْيجاب، لا يمنع من صحة البيع، كما لو اتفقا على البيع بسعر يومه، ونوقش هذا

 أو بِا يبيع به فلان، وكل ذلك ليس فيه تحديد للثمن.
نت هذه الصيغة غير واستدلوا على عدم الصحة بِلقياس على ما لو قال: بعتك أحد هذين العبدين، فإذا كا -

 صالِة للبيع، فلا يجوز بعتك ِلف نقدًا، أو ِلفين نسيئة.
ِن هناك فرقاً بين الصيغتين، فالمبيع فِ قول القائل:"بعتك أحد هذين العبدين"؛ لَ يتحدد المبيع، وأما ونوقش هذا: 

  فِ الثمن.قوله:"بعتك ِلف نقدًا، أو ِلفين نسيئة"، فالمبيع واحد متعين، وإنَّا التخيير
: ذهب أصحابه إلَ بطلان البيع فِ هذه الصورة إن وقع على وجه اللزوم، أما إن وقع على وجه الاختيار القول الثاني

 .(152)-رحمه الله  –فالبيع صحيح، وهذا مذهب الْمام مالك 
له: أبيعك هذا الثوب  :"وأما الوجه الثالث: وهو أن يقوليقول ابن رشد رحمه الله تعالَ معللا هذا الكلام بِا يلي

نقدا بكذا أو نسيئة بكذا، فهذا إذا كان البيع فيه واجبا فلا خلاف فِ أنه لا يجوز، وأما إذا لَ يكن البيع لازما فِ أحدهما 
 فأجازه مالك، ومنعه أبو حنيفة، والشافعي؛ لأنهما افترقا على ثمن غير معلوم.

لى الْيار لَ يتصور فيه ندم يوجب تحويل أحد الثمنين فِ الآخر، وجعله مالك من بِب الْيار؛ لأنه إذا كان عنده ع
 وهذا عند مالك هو المانع.

فعلة امتناع هذا الوجه الثالث عند الشافعي، وأبي حنيفة من جهة جهل الثمن، فهو عندهما من بيوع الغرر التِ نهي 
 .(153)عنها"

، وهو اختيار ابن (154)، وبه قال الِنابلة فِ وجه: ذهب أصحابه إلَ صحة البيع بهذه الصورة مطلقاالقول الثالث
 .(155)القيم رحمه الله تعالَ 

 :واستدلوا على ما ذهبوا إليه بِا يلي
راا إني ِ أرُيِدُ أنَْ أنُكْحِكََ إحِدْىَ اب نْ تَاَ هاَت ينِْ علَىَ أنَْ تأجَْرُنيِ ثَاََنيَِ حجِجٍَ فإَنِْ أتممَْتَْ عشَْ [استدلوا بقول الله تعالَ : -

]فمَنِْ عنِدْكَِ 
(156). 

:"استدلوا بهذه الآية الكريمة لمذهب الأوزاعي، فيما إذا قال: بعتك هذا بعشرة نقدا، أو يقول ابن كثير رحمه الله تعالَ
تار المشتري ِيهما أخذه صح، وحمل الِديث المروي فِ سنن أبي داود:))من بِع بيعتين فِ  بعشرين نسيئة، أنه يصح، وَ

 . (157)وكسهما أو الربِ(( على هذا المذهب"بيعة، فله أ

                                                      

 .390ص1 ، ج -رحمه الله –المدونة: الْمام مالك ( (152
 .371ص1بداية المجتهد: ابن رشد، ج ( (153
 .133ص2، ج الْمِرْدَاوِيُّ  الْنصاف فِ معرفة الراجح من الْلاف:( (154
 .103ص1إعلام الموقعين: ابن القيم، ج ( (155
 (.47)سورة القصص: ( (156
 .410ص9تفسير ابن كثير، ج ( (157
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: ِن الاستدلال بهذه الآية على هذا المذهب فيه نَر؛ حيث يوجد فرق بين الصورتين؛ إذ أن إتمام واعترض عليه
العشر تبرع مُض، والعقد إنَّا وقع على ثمان سنين، بخلاف الصورة الموجودة معنا، فإن العقد فِ الصورتين عقد معاوضة، 

 ا، وإما نسيئة.إما نقدً 
وَاشْتَ رَى بَ يَاضَ أرَْضِهِمْ »واستدلوا بِا رواه ابن أبي شيبة عَنْ يَحْيَى بْنِ سَعِيدٍ, أنََّ عُمَرَ أَجْلَى أهَْلَ نَجْراَنَ الْيَ هُودَ وَالنَّصَارَى, -

عِنْدِهِمْ فَ لَهُمُ الث ُّلُثاَنِ وَلِعُمَرَ الث ُّلُثُ, وَإِنْ جَاءَ عُمَرُ  وكَُرُومِهِمْ , فَ عَامَلَ عُمَرُ النَّاسَ إِنْ هُمْ جَاءُوا بِِلْبَ قَرِ وَالِْدَِيدِ مِنْ 
اسٍ, وَعَامَلَهُمُ الْكَرْمَ عَلَى أنََّ لَْمُُ بِِلْبَذْرِ مِنْ عِنْدِهِ فَ لَهُ الشَّطْرُ, وَعَامَلَهُمُ النَّخْلَ عَلَى أنََّ لَْمُُ الْْمُُسَ وَلعُِمَرَ أرَْبَ عَةُ أَخمَْ 

 .(158)«ثَ وَلعُِمَرَ الث ُّلثُاَنِ الث ُّلُ 
لْعَةِ: هِيَ بنَِ قْدٍ  - َِْسَ أَنْ يَ قُولَ للِسِ  بِكَذَا وَبنَِسِيئَةٍ  واستدلوا بِا رواه ابن أبي شيبة عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رضي الله عنهما، قاَلَ:"لَا 

 .(159)بِكَذَا، وَلَكِنْ لَا يَ فْتَرقِاَ إِلاَّ عَنْ رضًِا"
َِْسَ أنَْ واستدلوا بِا رواه  - ، عَنْ عَطاَءٍ، قاَلَا: لَا  ابن أبي شيبة عَنْ طاَوُسٍ، وَعَنْ عَبْدِالرَّحْمَنِ بْنِ عَمْروٍ الْأَوْزاَعِيِ 

 .(160)«هَذَا الث َّوْبُ بِِلن َّقْدِ بِكَذَا، وَبِِلنَّسِيئَةِ بِكَذَا، وَيذَْهَبُ بهِِ عَلَى أَحَدِهِماَ»يَ قُولَ:
هو صحة البيع؛ حتَّ يوجد دليل من كتاب، أو سنة، أو إجماع يبطل مثل هذا العقد، أو  كما استدلوا بقولْم: الأصل -

يتضمن مُذوراً يدعو إلَ إبطال العقد كالربِ، والجهالة، والغرر، فإذا كان لا يوجد مثل ذلك دل هذا على صحة مثل 
 نسيئة، وهذا لا حرج فيه. هذا العقد، وغاية ما فِ الأمر أنه خير المشتري بين أحد الثمنين، نقدا كان أو

: هو قول القائلين بعدم صحة البيع فِ هذه الصورة: وهي عدم الجزم فِ مجلس العقد بِلنقد أو بِلنسيئة؛ والراجح
 تعالَ أعلى وأعلم. حيث أنها تشتمل على وجود الجهالة التِ تؤدي إلَ النزاع بين الطرفين، والله

 ثالثا: تقسيط سداد ثَن المبيع:
على بيان واضح َص هذه المسألة فِ كتب الفقهاء؛ غير أن ابن عابدين رحمه الله تعالَ يقول فِ حاشيته:" لَ أعثر 

: اشتراط أن يعطيه الثمن على التفاريق، أو كل أسبوع البعض، فإن لَ يشترط فِ البيع، بل -أي جهالة الأجل  -ومنها 
 .(161)ذكر بعده لَ يفسد، وكان له أخذ الكل جملة"

بارة ابن عابدين رحمه الله تعالَ هذه، وهي من العبارات النادرة فِ هذه المسألة، أن دفع الثمن على التفاريق فَاهر ع
)التقسيط( يصح إذا شرط فِ البيع أو بعده؛ علما ِنه لا يوجد فِ الشريعة الْسلامية      فيما أعلم      ما يمنع تقسيط سداد 

 الدين أو الثمن فِ البيع.
، قال: قال رسول الله tلى مشروعية تقسيط سداد الثمن فِ البيع أو الدين ما رواه أبو داود عن أبي هريرة ومِا يدل ع

وزاد «. إلَّ صلُحاا أحلَا حراماا أو حرَامَ حلالَّا  -زاد أحمد-الصُّلحُ جائزٌ بين المسلمينَ »:  -صلى الله عليه والسلام  -
 .(162)«المسلمون على شرُوُطهم:»  -الله عليه والسلام صلى  -سليمان بن داود، وقال رسولُ الله 

                                                      

، كما ذكره فِ 102ص1بن حجر فِ تغليق التعليق، ج ، وذكره ا249ص7(، ج 17031المصنف لابن أبي شيبة، رقم:)( (158
 ، وقال: هذا حديث مرسل، لكنه يتقوى بِا بغيره من الآثار الواردة فِ هذا الباب.34ص5فتح الباري، ج 

 .107ص2(، ج 40251المصنف لابن أبي شيبة، رقم:)( (159
 .107ص2(، ج 40259المصنف لابن أبي شيبة، رقم:)( (160
 .513ص2مع الدر المختار، ج  حاشية ابن عابدين( (161
 .225ص5(، ج 1592سنن أبي داود، رقم:)( (162
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ولا أرى فِ اتفاق المتبايعين على تفريق الثمن لآجال معدودة ومعلومة أي شبهة، بل هو من التيسير الذي حث عليه 
 .  -صلى الله عليه والسلام  -النب 

، قاَلَ: قاَلَ  رحَمَِ اللَّاُ عبَدْاا :»-صلى الله عليه والسلام  -رَسُولُ اللََِّّ  روى ابن ماجه فِ سننه عَنْ جَابرِِ ابْنِ عَبْدِ اللََِّّ
 .(163)«سَحَْاا إذِاَ باعََ، سَحَْاا إذِاَ اشتْ رَىَ، سَحَْاا إذِاَ اق تْضَىَ

 وكل من المتعاقدين ملزم بِلوفاء بِا تعهد به كاملًا أمام الطرف الآخر؛ لأنه مأمور بذلك.
 :رابعا: الرأي الراجح فِ المسألة

من خلال دراسة المسائل السابقة يتبين لنا أن البيع بِلتقسيط مع مراعاة شروط البيع بِلتأجيل، والضوابط الشرعية 
الآتي ذكرها، وخلوه من المحاذير الشرعية جائز شرعا، ولا حرج فِ التعامل به فِ الجملة؛ لِاجة الناس، وعملا بِلأصل، 

 والله تعالَ أعلى وأعلم.
 

 المبحث الثاني
 ضوابط جواز البيع بالتقسيط

تبين لنا فيما سبق أن جمهور الفقهاء من الِنفية والمالكية والشافعية والِنابلة اتفقوا على جواز البيع بِلتقسيط إلَ أجل 
 معلوم؛ مهما طال الأجل.

معتبرة ولأجل خلو هذا العقد عن الربِ أو شبهته، وعن الجهالة الفاحشة، وجدت بعد الاستقراء ضوابط فقهية 
لْذا العقد الذي تفشى اليوم تفشيا ملحوظا؛ حتَّ صار أكثر وقوعًا من البيع النقدي فِ كثير من البلدان والِالات، ومن 

 أهم الضوابط ما يلي:
عن مجلس العقد فِ هذا النوع من البيوع حقيقة أو حكما؛ كي لا يقع فِ شبهة  (164): افتراق مجلس السومالضابط الأول
 زدنِ أجلًا أزدك مالًا".الربِ، فيقال:"
 والأجل المتفق عليه؛ إذ أن الجهالة الفاحشة مفسدة للعقد. (165): العلم بِلنجمالضابط الثاني

، أو المؤجل ِجل قريب إلَ أجل بعيد، مع عدم الزيادة عليه مقابل هذا التأخير.  ويجوز تَخير هذا الدين الِال 
ئع مقابل تنازله عن جزء منه للمشتري، وبه قال عبدالله بن عباس كما يجوز تعجيل سداد هذا الدين عن موعده للبا

 .(166)رضي الله عنهما، والنخعي، وزفر، وأبو ثور
لََّ :»فقد روى ابن أبي شيبة عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رضي الله عنهما قال: فِ الرَّجُلِ يَ قُولُ لِمُكَاتبَِهِ: عَجِ لْ لِ وَأَضَعُ عَنْكَ 

 .(167)«بأسََْ بهِِ 
 : لا بد أن تتوافر الشروط المذكورة سابقا لجواز تَجيل ثمن المبيع فِ البيع.بط الثالثالضا

                                                      

 .727ص4(، ج 4401سنن ابن ماجه، رقم:)( (163
 عرض السلعة على البيع، و  ( السَّوْمُ:(164

ُ
 ة: المجاذبة بين البائع والمشتري على السلعة وفصل ثمنهامَ اوَ سَ الم

 .130ص34انَر لسان العرب، ج 
 روب.النجم: الوقت المض( (165

 .105انَر مختار الصحاح، ص
 .394ص1بداية المجتهد، ج ( (166
 (.44449، رقم:)273ص2المصنف لابن أبي شيبة، ج ( (167
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 الخاتمة
فإن المؤسسات الْئتمانية الِديثة قد كانت عاملًا مساعدًا على انتشار بيع التقسيط، عن طريق قيامها بعمليات الْصم 

الِديثة قد قامت بِزاولة بيوع التقسيط، وساعدت  وعمليات أخرى كبطاقات الائتمان ، كذلك فإن المصارف الْسلامية
على انتشاره؛ حيث أنها تشتري السلعة بثمن معجل، وتعيد بيعها إلَ العميل بثمن مقسط، وذلك من خلال ما يسمى 

 ببيع المرابحة للآمر )أو للواعد( بِلشراء.
ال، وتقسيم الثمن إلَ أجزاء فيمكن تعريف بيع التقسيط ِنه: بيع السلعة بثمن مؤجل أعلى من الثمن الِ

معينة، تؤدى فِ أوقات مُددة معلومة، وتتم صورة بيع التقسيط ِن يذهب المشتري إلَ صاحب متجر بقصد شراء حاجة 
ما، فيخيره صاحب السلعة بثمنها بين شرائها على سبيل النقد أو التقسيط، ويكون ثمنها على سبيل التقسيط بطبيعة 

؛ لأن البائع فِ هذه الِالة يحسب لتأخير الثمن حسابه، بِعنّ : أنه يزيد فِ ثمن السلعة مقابل الِال أعلى من ثمنها حا لا 
تَجيل دفع الثمن، ودوافع ذلك معروفة، منها خوف البائع من إفلاس المشتري فِ المستقبل أو وفاته، وعندئذ يفوت عليه 

الِال يفوت عليه استغلاله فِ أعماله التجارية؛ مِا يحرمه من  رأس المال، وخسارته فِ هذه الِالة مُققة وعدم دفع الثمن فِ
 فوائد ربح هذا الجزء من المال.

على جواز  -رحمهم الله تعالَ-فأما حكم البيع بِلتقسيط إذاكان بتأجيل دفع الثمن فِ البيع  فقد اتفق الفقهاء 
و أما إذا كان  فِ الثمن زيادة مقابل التأجيل فقد  بيع ذلك  فِ الجملة إن توافر فيه شروط جواز تَجيل الثمن فِ البيع ،

على عدم جواز هذا البيع  بعد انعقاد العقد والاستقرار على الثمن؛ حيث يعد هذا  -رحمهم الله تعالَ -اتفق الفقهاء 
المتبايعين على التصرف هومن الربِ المحرم فِ الشريعة الْسلامية، وأما إذاكان  تقسيط سداد ثمن المبيع فلا أرى فِ اتفاق 

  -صلى الله عليه وسلم  -تفريق الثمن لآجال معدودة ومعلومة أي شبهة، بل هو من التيسير الذي حث عليه النب 
ولذلك نقول إن البيع بِلتقسيط مع مراعاة شروط البيع بِلتأجيل، والضوابط الشرعية ، وخلوه من المحاذير 

  الجملة؛ لِاجة الناس، وعملا بِلأصل، والله تعالَ أعلى وأعلم.الشرعية جائز شرعا، ولا حرج فِ التعامل به فِ
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 الزراعة ودورها التنموي الَّقتصادي فِ ضوء القرآن الكريم
  الدكتور هشام

 

رها التنموي الاقتصادي فِ ضوء القرآن الكريم، حيث قام تناولت هذه الدراسة موضوع الزراعة ودو  ملخص البحث:
الباحث بِستخدام المنهج الْستقرائي لجمع آيات القرآن المرتبطة بِلزراعة، ثم المنهج التحليلي لتحليل النصوص القرآنية 

ا فِ تنمية المجال المتعلقة بِوضوع الدراسة ليصل فِ النهاية إلَ إبراز مدى اهتمام القرآن بِلزراعة، وليكشف عن دوره
الاقتصادي، لقد كشفت الدراسة أن الزراعة تؤدي دوراً مهماً فِ تحقيق التنمية الاقتصادية، من حيث توفير فرص العمل 
للمجتمع، وزيادة الدخل لْم، ونَّاء الِصيلة الزكوية التِ تعالج بها مشكلة الفقر وبعض أنواع البطالة، كما تبينت أنها هي 

 فِ تنمية الصناعة والتجارة وتطورهما. القاعدة الأساسية

 
Abstract: This study addresses agriculture and its economic development role in the 

light of the Qur’an.  the researcher applied the inductive approach to collect verses of the 

Qur’an related to agriculture, The analytical approach was used to analyze Qur’anic texts 

related to the subject of the study in order to highlight the extent to which the Qur’an 

gives attention to agriculture, and to reveal its role in the development of economics, the 

study reveales that agriculture plays an important role in attaining economic 

development by providing employment opportunities to the community. This increases 

their revenue, and develops taxes proceeds that address the problem of poverty and some 

types of unemployment. It also reveales that agriculture is the fundamental basis in the 

development of industry and commerce. 
____________________________________________________________________________ 

 

 المقدمة
المصطفى مُمد، وعلى آله وصحبه  إن الِمد لله رب العالمين، وحده لا شريك له، والصلاة والسلام على حبيبنا وسيدنً

 أجمعين، وعلى من اتبع سنته، وعمل واهتدى بهديه إلَ يوم الدين. 
فإن المتأمل فِ كتاب الله عز وجل يرى أنه قد تحدث فِ كثير من آياته عن الزراعة ومُاصيلها الرئيسة لغذاء 

ا، فضلًا عن ذكره للثمار والفواكه التِ تسقى بِاء الناس، كالقمح، والبصل، والثوم، والقثاء، والعدس، والبقوليات، وغيره
واحد، ومع ذلك تتفاضل فِ مذاقها، وتتفاوت فِ خواصها. وشجع المسلمين على الْنتاج الزراعي، وحفز هممهم على 

صة فِ نشاطه، وأعطى الأولوية فِ التنمية لْذا القطاع، وذلك لأن الْنتاج الزراعي هو القاعدة الأساسية لتطور الصناعة خا
صناعة المواد الغذائية فإنها تحتاج إلَ مواد أولية حيث لا يمكن الِصول عليها إلا عن طريق الزراعة، كما أن تنمية الْنتاج 
الزراعي تعتبر عاملا مهما فِ تنمية القطاع التجاري لكونه يمثل السوق الطبيعي للتبادل لامتصاص جانب كبير من السلع 

 مِا يؤدي إلَ التنمية الاقتصادية الِقيقية، ويساهم فِ القضاء على  المشكلات الاقتصادية.  التِ تنتجها الزراعة. وهذا
 وقد قسم الباحث هذا البحث إلَ ثلاثة مباحث ليتناول فيها الأمور الآتية:

 المبحث الأول: معنّ التنمية الاقتصادية ومفهومها الْسلامي.
 ة، ومساهمة الزراعة  فِ حل المشكلات الاقتصادية.المبحث الثانِ: حوافز القرآن فِ تنشيط الزراع

 المبحث الثالث: دور الزراعة فِ تنمية الصناعة والتجارة فِ ضوء القرآن الكريم
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 المبحث الأول: معنى التنمية الَّقتصادية ومفهومها الْسلامي
صطلاح، والثانِ التنمية الاقتصادية فِ يحتوي هذا المبحث على ثلاثة مطالب: الأول معنّ التنمية الاقتصادية فِ اللغة والا

 المفهوم الْسلامي، والثالث أولويات التنمية الاقتصادية فِ القرآن الكريم.
 

 المطلب الأول: معنى التنمية الَّقتصادية
والتنمية تعنِ زيادة النماء   التنمية لغةً: من نََّاَ يَ نْمُو نَُّوًُّا أي زادَ وكثر. ويقال: نَّا الزرع، ونَّا الولد، ونَّا المال، أي زاد وكثر.

 .   168كماً ونوعاً 
 .169ويعر ف التنمية اصطلاحاً ِنها "تحسين نوعية الِياة الفرد أو مجموعة من الأفراد"

وفِ الآيات القرآنية لَ نعثر على كلمة "التنمية" بذاتها، وإنَّا وجدنً لفَا يحقق الْدف المقصود منها، وهو 
[، أي: طلب منكم عمارتها. 93]هود: جزء من الآية،  ]أَكُمْ مِنَ الْأَرْضِ وَاسْتَ عْمَركَُمْ فِيهَاهُوَ أنَْشَ [: I"العمارة"، قال 

فمفهوم التنمية فِ القرآن هو: "طلب عمارة الأرض للحياة الطيبة أو نقل المجتمع من الوضع الذي لا يرضاه الله إلَ الوضع 
 .170الذي يرضاه"

هو "القصد"، والقصد إذا يقال فِ "الأمور" يعنّ لا إفراط فيه، وفِ )النفقة( هو الاقتصاد لغة: أصل كلمة "الاقتصاد" 
التوسط بين التبذير والتقتير، وفِ )الرجال( هو بين النحيف والجسيم، وفِ )المشي( هو المستوي الذي لا عوج فيه، وفِ 

 . 172ستقامة والِياد والاستواء. فكلمة "الاقتصاد" فِ اللغة تعنِ: الوسطية والاعتدال والا171)الطرق( المستقيم
وقد وردت آيات فِ القرآن الكريم تضمنت كلمة "اقتصاد"، بصور متعددة، وبصيغ مختلفة، وبِعان قد تبدو 

 .173مختلفة إلا أنها اجتمعت كلها فِ مفهوم واحد عام وهو الاعتدال
 

 التنمية الَّقتصادية فِ المفهوم الْسلاميالمطلب الثاني: 

                                                      
 .959، ص4ج )استانبول: المكتبة الْسلامية للطباعة والنشر والتوزيع، د.ط، د.ت(المعجم الوسيط  إبراهيم مصطفى،168
 .7م(، ص4030ه /3213، 3ر زهران للنشر، ط)عمان: داالْعلام والتنمية عيسى مُمود الِسن،  169

 م(،4001/4002 د.ط، ،)الاسكندرية: الدار الجامعةدراسات فِ علم الَّقتصاد الْسلامي عبد الرحمن يسري أحمد،   170
 . 327ص

 .718، ص4ج المعجم الوسيط،انَر: إبراهيم مصطفى،  171
)الْمارات: عين للدراسات والبحوث  تاريخية مقارنةالَّقتصاد الوضعي والَّقتصاد الْسلامي نظرة زينب صالح الأشوح،  172

 .312م(، ص3997، 3الْنسانية والاجتماعية، ط
[، أي: جماعة 99]المائدة:  ]مِن ْهُمْ أمَُّةٌ مُقْتَصِدَةٌ وكََثِيٌر مِن ْهُمْ سَاءَ مَا يَ عْمَلُونَ [منها: جاءت بصفة "مقتصدة"، قوله تعالَ:  173

[ أي: سفراً 24]التوبة:]لَوْ كَانَ عَرَضًا قَريِبًا وَسَفَراً قاَصِدًا لَات َّبَ عُوكَ [لنصارى. وجاءت بِسم فاعل، قوله تعالَ: معتدلة مِن أسلموا من اليهود وا
ا نَجَّاهُمْ إِلََ الْبَ رِ  فَمِن ْهُمْ مُقْتَصِدٌ [متوسطاً بين القريب والبعيد. وجاءت بصيغتها الِالية، قوله تعالَ:  لَ يقم : متوسط [ أي14]لقمان: ]فَ لَمَّ

[، ويقصد ب "الَالَ" هو 14]فاطر: ]فَمِن ْهُمْ ظاَلٌَ لنَِ فْسِهِ وَمِن ْهُمْ مُقْتَصِدٌ وَمِن ْهُمْ سَابِقٌ بِِلْْيَ ْراَت[، وقوله تعالَ: بشكر الله على وجه الكمال
هو الاعتدال والتوسط بينهما. وجاءت بلفظ المصدر، المقتصر فِ العمل، والسابق بِلْيرات هو المسارع والمجاهد فِ الأعمال الصالِة، والمقتصد 

وَاقْصِدْ فِِ [[، والسبيل القاصد يعنّ الطريق المستقيم. وجاءت بصيغة الأمر، قوله تعالَ: 9]النحل: ]وَعَلَى اللََِّّ قَصْدُ السَّبِيلِ [قوله تعالَ: 
 تَ وَسَّطْ فِ المشي بين الْبطاء والْسراع.[ أي: 39]لقمان: ]مَشْيِكَ 
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تنمية الاقتصادية مصطلح جديد، حيث لَ يستخدم علماء المسلمين الأوائل هذا المصطلح للدلالة على ومن المعلوم أن ال
هُوَ أنَْشَأَكُمْ مِنَ [العملية الْنتاجية الاقتصادية، وإنَّا كانوا يستخدمون لفظ "عمارة الأرض" الذي جاء فِ قوله تعالَ: 

[، للدلالة على ذلك، كما جاء فِ "العهد" الذي كتبه أمير المؤمنين 93الآية ]هود: جزء من  ]الْأَرْضِ وَاسْتَ عْمَركَُمْ فِيهَا
علي بن أبي طالب رضي الله عنه إلَ واليه على مصر: "وليكن نَرك فِ عمارة الأرض أبلغ من نَرك فِ استجلاب 

 .174الْراج، لأن ذلك لا يدرك إلا بِلعمارة، ومن طلب الْراج من غير عمارة أخرب البلاد"
الموج ه إلَ نًئبه على أحد أقاليم الدولة حين سأله: "ماذا  tما يفهم من قول خطاب عمر بن الْطاب  وكذلك

تفعل إذا جاءك سارق؟ قال أقطع يده، قال وإذن فلإن جاءنِ منهم جائع أو عاطل فسوف أقطع يدك، لْن الله 
ا أعطيناهم هذه النعم تقاضيناهم شكرها، يا استخلفنا على عباده لنسد جوعتهم، ونستر عورتهم، ونوفر لْم حرفتهم، فإذ

هذا: إن الله خلق الأيدي لتعمل، فإذا لَ تجد فِ الطاعة عملًا، التمست فِ المعصية أعمالًا، فاشغلها بِلطاعة قبل أن 
 ، فاصطلاح "عمارة الأرض" لا شك أنه يشمل التنمية الاقتصادية. 175تشغلك بِلمعصية"

م الْسلامي يمكن أن نعرفها ِنها: القيام بِلنشاط الْنتاجي لزيادة الدخل، ورفع فالتنمية الاقتصادية فِ المفهو 
مستوى المعيشة، مِا يوفر ضمان الِياة السعيدة، والعيش الكريم للفرد والمجتمع، وهذا النشاط لابد أن يقوم على القيم 

 الله. والأخلاق الْسلامية، ويتوافر فيه الْيمان والتقوى، ويحقق أهدافه فِ عبادة
 

 المطلب الثالث: أولويَت التنمية الَّقتصادية فِ القرآن الكريم
لعل البعض قد يتساءل ما هي مجالات العمل الْنتاجية التِ يعطيها القرآن الأولوية فِ التنمية؟ هل يعطى الأولوية فِ 

 التنمية للزراعة، أم للصناعة، أم لشيء آخر؟. 
ى الأولوية للطعام الضروري الذي به يتحقق قوام الأجسام والأبدان، ثم والمتدبر لآيات القرآن يجد أنه قد أعط

الكساء الذي يدُفع الِر والبرد والضرر، وبيان ذلك عندما جعل الله الواجب فِ الكفارات هو الْطعام؛ فهو واجب على 
صيام كالِنث بِليمين، من عَجَزَ عن صيام رمضان، وواجب على من عَجَزَ عن الصيام فِ الكفارات التِ يجب فيها ال

 .176والَهار والقتل، وكفارات مخالفات الْحرام فِ الِج والعمرة
وَيطُْعِمُونَ الطَّعَامَ عَلَى حُبِ هِ [وكما جعل الله من صفات المؤمنين الأبرار إطعام الطعام لمن يحتاج إليه، قال تعالَ: 

اَ نطُْعِمُكُمْ 8مِسْكِينًا وَيتَِيمًا وَأَسِيراً ) [. وبِلعكس، فإن 9-8]الْنسان:  ](9لِوَجْهِ اللََِّّ لَا نرُيِدُ مِنْكُمْ جَزاَءً وَلَا شُكُوراً ) ( إِنََّّ
أرَأَيَْتَ الَّذِي [من صفات الأشرار من لا يطعم الطعام للفقراء والمحتاجين إليه، ولا يحث غيرهم على إطعامهم، قال تعالَ: 

ينِ ) [، وقال تعالَ: 1-3]الماعون:  ](1( وَلَا يَحُضُّ عَلَى طعََامِ الْمِسْكِيِن )4دعُُّ الْيَتِيمَ )( فَذَلِكَ الَّذِي يَ 3يُكَذِ بُ بِِلدِ 
 . 177[38-37]الفجر ](38( وَلَا تَحَاضُّونَ عَلَى طَعَامِ الْمِسْكِيِن )37كَلاَّ بلَْ لَا تُكْرمُِونَ الْيَتِيمَ )[

                                                      
ه (، 3208، 3)قطر: رئسة المحاكم الشرعية والشؤون الدينية، ط التنمية الَّقتصادية فِ المنهج الْسلاميعبد الِق الشكيري،  174

 .25-22ص
 .25المرجع السابق، ص  175

)بيروت: دار النفائس للطباعة والنشر مباحث فِ الَّقتصاد الْسلامي من أصوله الفقهية انَر: مُمد رو اس قلعة جي،  176
 .399-398م(، ص4002ه /3245، 5توزيع، طوال

 .399-398انَر: المرجع السابق، ص 177
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، قال تعالَ: 178ة من آياته إلا ويقدم الغذاء على الكساءوكما نرى أن القرآن لا يقرنُ الغذاء والكساء فِ آي
[. وهذا مِا يدل على أن القرآن أعطى 411]البقرة: جزء من الآية  ]وَعَلَى الْمَوْلُودِ لهَُ رزِْقُ هُنَّ وكَِسْوَتُ هُنَّ بِِلْمَعْرُوفِ [

 صناعة فِ الدرجة الثانية.الأولوية فِ التنمية الاقتصادية لقطاع الزراعة فِ الدرجة الأولَ، ثم تَتي ال
وبناء على هذا الْدي القرآنِ، نرى أنه يجب علينا أن نعطي الأولوية فِ التنمية للقطاع الزراعي، ثم الصناعي،  
كما راعى القرآن هذه الأولوية، وبِل تأكيد فإن إعطاء الأولوية للقطاع الزراعي يؤدي إلَ التنمية الاقتصادية لأن مِارسة 

 شاط الْنتاجي الِقيقي.الزراعة هو الن
 

 المبحث الثاني: حزافز القرآن فِ تنشيط الزراعة ومساهمة الزراعة فِ حل المشكلات الَّقتصادية
يناقش هذا المبحث حوافز القرآن فِ تنشيط الزراعة بهدف التنمية الاقتصادية، ومساهمة الزراعة فِ حل المشكلات 

 الاقتصادية، وبيان ذلك فيما يلي:
 

 ول: حوافز القرآن فِ تنشيط الزراعة للتنمية الَّقتصاديةالمطلب الأ
 ومن حوافز القرآن التِ تدفع المسلمين إلَ مِارسة الزراعة ونشاطها يمكن إيجازها فِ النقاط التالية:

 أولَّا: الزراعة عبادة الله وجهاد فِ سبيله
الاقتصادية الأخرى، وتعتبر نوع من أنواع  إلَ مزاولة الزراعة والنشاطات179إن القرآن يوجه الْنسان فِ أكثر من موضع

 العبادة إذا خلصت فيها النية، وروعيت فيها أحكام الْسلام. 
مَنْ عَمِلَ صَالِِاً مِنْ ذكََرٍ أوَْ [: I، فقد قال 180ويرغب المسلمين للعمل بين الأجر الدنيوي والأجر الأخروي

َِِحْسَنِ مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَ أنُْ ثَى وَهُوَ مُؤْمِنٌ فَ لَنُحْيِيَ نَّهُ حَيَاةً طيَ ِ  فِ الآية أنه  I[ بين  الله 97]النحل:  ]بَةً وَلنََجْزيَِ ن َّهُمْ أَجْرَهُمْ 
 وعد لمن عمل صالِا ِن يحييه حياة طيبة فِ الدنيا وأن يجزيه ِحسن ما عمله فِ الدار الآخرة.

لبعد عن المعاصي، أي العمل بِا جاء فِ كتابه وسنة والعمل الصالح هو طاعة الله بِمتثال أمره واجتناب نهيه، وا
 ، على مستوى الفرد والأسرة والأمة مع الْخلاص فِ ذلك.rرسوله 

والعمل الصالح ليس قاصراً على الشعائر التعبدية فقط، كالصلاة والصيام والِج والذكر المعروف، وإنَّا هو معنّ 
 زء من العمل الصالح. أشمل من ذلك وأعم، فالسعي فِ طلب الرزق الِلال ج

عَلِمَ أَنْ سَيَكُونُ مِنْكُمْ [: Iوالله يرفع العمل الجاد فِ طلب الرزق إلَ مقام الجهاد فِ سبيله، وذلك فِ قوله 
تَ غُونَ مِنْ فَضْلِ اللََِّّ وَآخَرُونَ يُ قَاتلُِونَ فِ سَبِيلِ اللََِّّ فاَق ْ  ]المزمل: جزء  ]رَءُوا مَا تَ يَسَّرَ مِنْهُ مَرْضَى وَآخَرُونَ يَضْربِوُنَ فِِ الْأَرْضِ يَ ب ْ

[. أي: أمر الله بتخفيف قيام الليل حتَّ لا يشق على المرضى، والمسافرين للتجارة، والعمال والمزارعين الذين 40من الآية 
 يبتغون من فضل الله، وجعل ذلك عذراً يدعو إلَ التخفيف كشأن المجاهد فِ سبيل الله.

                                                      
 .399انَر: المرجع السابق، ص 178
: I[، وقوله 35]الملك:  ]هُوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ الْأَرْضَ ذَلُولًا فاَمْشُوا فِ مَنَاكِبِهَا وكَُلُوا مِنْ رزِْقِهِ وَإلِيَْهِ النُّشُورُ [: Iمثل: قوله  179

 [.30]الجمعة: جزء من الآية  ]فإَِذَا قُضِيَتِ الصَّلَاةُ فاَنْ تَشِرُوا فِ الْأَرْضِ وَابْ تَ غُوا مِنْ فَضْلِ اللََِّّ [
 .101م(، ص4005ه /3249، 3)بيروت: دار الْادي، ط مقدمة فِ الَّقتصاد الْسلاميانَر: رياض صالح، عودة،  180
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ه القرآنِ هو الذي يدفع المسلمين إلَ مِارسة الزراعة، ويرغبهم فِ الأكل من كسب ولا ريب أن هذا التوجي
أيديهم، ويبُعدهم عن التسول، والاعتماد على الغير، وينقلهم من المتلقين إلَ المعطين، لأنهم يعملون الزراعة بِعتبار أنها 

 عبادة. 
 ض العمارة ثانياا: الَّستشعار بأن الكون خلقه الله تسخيرا للإنسان لغر 

فِ القرآن أشارت إلَ أن هذا الكون وما فيه خلقه الله تكريماً وتسخيراً للإنسان، وهذا التسخير جعله  181هناك آيات كثيرة
الله لتمكين الْنسان من العيش، وتلبية حاجاته للحياة على هذا الكوكب بعزة وكرامة. فعجز الْنسان وكسله، وتقصيره 

 ه هو المانع من تحقيق الاستفادة منها ومن مكونًتها وموجوداتها.عن الانتفاع مِا سخر الله ل
وبناء على هذه الِقيقة، فإن الْنسان يشعر أنه ينفذ إرادة الله حين يستثمر الأرض ويستغلها بِلزراعة، ويبذل ما 

الْنتاج الزراعي  منحه الله من المواهب والطاقات لتحقيق مشيئته. وهذا الشعور يعد من أكبر الدوافع التِ تشجع على
 وتساهم فِ التنمية الاقتصادية. 

 ثالثاا: شعور الْنسان بأنه يقوم بدوره فِ الَّستخلاف فِ الأرض
]البقرة: جزء  ]وَإِذْ قاَلَ رَبُّكَ للِْمَلَائِكَةِ إِنِ ِ جَاعِلٌ فِ الْأَرْضِ [لقد قر ر القرآن أن الْنسان خليفة الله فِ أرضه، قال تعالَ: 

[. والْليفة مسألة اعتقادية، ومن مهام الْليفة وواجباتها أن يتعاون الْنسان مع غيره فِ كل مجالات الْنتاج 10من الآية 
الشريف لا سيما المجال الزراعي ابتغاء مرضاة الله، وعملًا لصالح الجماعة، وكسباً للرزق، لذا حث الْسلام على المزارعة 

. فتنمية هذا 182ت الاقتصادية الْنتاجية لكي يصبح المجتمع متعاونًً متكافلاً والمساقاة، والمضاربة وغير ذلك من النشاطا
الشعور يجعل المسلم الصالح يدرك أنه يعمل الْنتاج ليس لنفسه فقط، وإنَّا مسؤولية عامة أمام الناس جميعاً. وبناء على 

يفة فِ الْنتاج وتوفير المواد الغذائية هذه الِقائق، فالْنسان حين يمارس النشاط الزراعي يشعر أنه يقوم بِقتضيات الْل
 للمجتمع، بِلْضافة إلَ كونها مصدرا للاقتصاد.

 
 المطلب الثاني: مساهمة الزراعة فِ حل المشكلات الَّقتصادية

أن مشكلة الفقر والبطالة من أهم مَاهر المشكلات الاقتصادية التِ تواجهها معَم المجتمعات، فيما يلي بيان مساهمة 
 حل المشكلات الاقتصادية، وتحقيق التنمية: الزراعة فِ

 أولَّا: المساهمة فِ إيجاد فرص العمل 
لقد كره الْسلام البطالة، ودعا إلَ العمل، وأمر بِلانتشار فِ الأرض والضرب فيها بجميع مجالاته المشروعة، خاصة فِ 

هُوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ [مالة، قال تعالَ: مجال الزراعة، لأن النشاط فِ هذا المجال سوف يقضي على البطالة، ويحقق الع
فإَِذَا قُضِيَتِ الصَّلَاةُ فاَنْ تَشِرُوا [[، وقوله تعالَ: 35]الملك:  ]الْأَرْضَ ذَلُولًا فاَمْشُوا فِِ مَنَاكِبِهَا وكَُلُوا مِنْ رزِْقِهِ وَإلِيَْهِ النُّشُورُ 

َ كَثِيراً لَعَلَّكُمْ تُ فْلِحُونَ فِ الْأَرْضِ وَابْ تَ غُوا مِنْ فَضْلِ اللََِّّ وَاذْ   [. 30]الجمعة:  ]كُرُوا اللََّّ
                                                      

الْفُلْكَ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضَ وَأنَْ زَلَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فأََخْرجََ بِهِ مِنَ الثَّمَراَتِ رزِْقاً لَكُمْ وَسَخَّرَ لَكُمُ منها قوله تعالَ: "اللََُّّ الَّذِي خَلَقَ  181
مَْرهِِ وَسَخَّرَ لَكُمُ الْأنَْ هَارَ ) ِِ يعًا مِنْهُ إِنَّ فِِ [، وقوله تعالَ:"وَسَخَّرَ لَكُمْ مَا فِ 14]إبراهيم: ("14لتَِجْريَِ فِ الْبَحْرِ   السَّمَاوَاتِ وَمَا فِ الْأَرْضِ جمَِ

يعًا ثُمَّ اسْتَ وَى إِلََ السَّمَاءِ فَسَوَّاهُنَّ سَبْعَ 31]الجاثية: " ذَلِكَ لَآيَاتٍ لقَِوْمٍ يَ تَ فَكَّرُونَ  [، وقال تعالَ: "هُوَ الَّذِي خَلَقَ لَكُمْ مَا فِ الْأَرْضِ جمَِ
 [.49]البقرة: " بِكُلِ  شَيْءٍ عَلِيمٌ  سَماَوَاتٍ وَهُوَ 

)الأزاريطة: مركز الاسكندرية للكتاب، د.ط.(، الَّقتصاد الْسلامي: مبادئ، وأهداف، وخصائص انَر: حسن سري،  182
 .325ص
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حث المسلمين على الزراعة بتملك الأرض الموات لمحييها، وأقام بإقطاع الأراضي التِ صلى الله عليه وسلم  ولذا نجد أن الرسول 
نشاط الزراعي، ويتيح لا يملكها أحد، ولَ يستثمرها أو لَ يستفد منها لغرض العمل على زراعتها لكي يدفع الأفراد إلَ ال

 . 183فرص العمل للعاطلين، ويقضي على البطالة، ويحقق العمالة بين أفراد المجتمع 
كانوا لا يملكون أراضي زراعية والأنصار الذين كانوا  بين المهاجرين الذينصلى الله عليه وسلم ولعل المؤاخاة التِ قام بها الرسول 

، لأن 184همة فِ القضاء على البطالة فيهم بقطاع الزراعةأهل الزرع والأملاك هو إيجاد فرص العمل للمهاجرين، والمسا
الزراعة حاجة إلَ العمل الدائب والمستمر من حرث، وجلب الماء إلَ الأرض، أو إزالته عنها، وغسل الأرض لْزالة ما بها 

 إعمال الفكر من الأملاح، ثم تقويتها بِلتسميد، وما إلَ ذلك من الأعمال اللازمة لنجاح الزراعة. وهذا بِلْضافة إلَ
للوقوف على ما بها من عيوب واستعمال أفضل الأساليب فِ العلاج، واختيار البذور التِ تتناسب مع تلك التربة لتؤتي 
ثمارها أضعافاً مضاعفة. وفِ هذا تساهم الزراعة مساهمة كبيرة فِ إيجاد فرص العمل للعاطلين، وزيادة الطلب على الأيدي 

الأفراد على الدخول المرتفعة، وتساعدهم على تحسين أوضاعهم الاقتصادية، وبِلتالِ تعالج العاملة، وتؤدي إلَ حصول 
 .185مشكلة البطالة

 ثانياا: المساهمة فِ زيَدة الدخل الفردي 
لقد ورد فِ القرآن العديد من الآيات التِ تحث على الْنتاج الزراعي بوجه خاص، وتعتبر أنه مورد من موارد الاقتصاد 

ناَ بهِِ جَنَّاتٍ وَحَبَّ [ومن الآيات المباركة التِ تدل على ذلك، قوله تعالَ: للإنسان،  وَنَ زَّلْنَا مِنَ السَّمَاءِ مَاءً مُبَاركًَا فأَنَْ بَ ت ْ
ية الغيث [. وقد وصف الله فِ هذه الآ33-9]ق:  ]( رزِْقاً للِْعِبَادِ ...30( وَالنَّخْلَ بَِسِقَاتٍ لَْاَ طلَْعٌ نَضِيدٌ )9الَِْصِيدِ )

 ينبت به الأشجار، والِب، والنخيل ليكون ذلك رزقاً وأقواتاً لعباده، والعباد هنا يشمل المؤمن والكافر.  Iبِلبركة لأنه 
وأمام هذه الآية يرى ابن منَور أن انتصاب الرزق يكون على وجهين: أحدهما على معنّ رزقناهم رزقاً لأن 

 . 186معنّ فأنبتنا هذه الأشياء للرزق إنباته هذه الأشياء رزق. وثانيهما: على
المطر المسبب عنه النبات الذي هو ، "أي: [44]الذاريات:  ]وَفِ السَّمَاءِ رزِْقُكُمْ وَمَا توُعَدُونَ [وكذلك قوله: 

، فالرزق مذخور فِ هذا الكون، والله يقدر فِ سننه الأرزاق ترتبا على جهد الْنسان وكسبه فِ الزرع والغرس، 187رزق"
توبيخاً للكسالَ القاعدين عن طلب الرزق: "لا يَ قْعُدَنَّ أحدكُم عن طلب الرزق، ويقول:  t ذا؛ يقول عمر بن الْطابولْ

 .188اللهم ارزقنِ، وقد علم أن السماء لا تُمطِْرُ ذهبًا، ولا فِضَةً"

                                                      
 .27م(، ص3985)القاهرة: مطبعة السعادة، د.ط، الَّستثمارات المالية الْسلامية  انَر: علي البدري أحمد، الشرقاوي، 183
 الخصائص والقواعد الأساسية للاقتصاد الزراعي فِ الَّقتصاد الْسلامي،انَر: خلف بن سليمان بن صالح، النمري،  184

 .18م(، ص3999)أسكندرية: مؤسسة شباب الجامعة، د.ط.، 
 .28-27صالَّستثمارات المالية الْسلامية، انَر: الشرقاوي،  185
 لسان العرب،ه (، 3232، 1ي، لسان العرب )بيروت: دار صادر، طانَر: أبو الفضل، جمال الدين ابن منَور الأنصار  186

 . 335، ص30ج
 .991، د.ت.(، ص3)القاهرة: دار الِديث، طتفسير الْلالين المحلي والسيوطي،  187
، 2م(، ج3990)مصر: الْيئة المصرية العامة للكتاب، د.ط،  تفسير القرآن الِكيم = تفسير المنارمُمد رشيد بن علي رضا،  188

 .372ص
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قال: كم رزقك فِ والرزق فِ لغة العرب: كل ما ينتفع به مِا يؤُكل ويلبس وما يصل إلَ الجوف ويتغذى به. وي
 . 189الشهر؟ أي: كم راتبك؟

هَا حَبًّا فَمِنْهُ يََْكُلُونَ )[ونتأمل قوله تعالَ:  نَاهَا وَأَخْرَجْنَا مِن ْ تَةُ أَحْيَ ي ْ ( وَجَعَلْنَا فيِهَا جَنَّاتٍ 11وَآيةٌَ لَْمُُ الْأَرْضُ الْمَي ْ
-11يس: ] ](15( ليَِأْكُلُوا مِنْ ثَمرَهِِ وَمَا عَمِلَتْهُ أيَْدِيهِمْ أفََلَا يَشْكُرُونَ )12)مِنْ نََِيلٍ وَأعَْنَابٍ وَفَجَّرْنًَ فِيهَا مِنَ الْعُيُونِ 

ولو لَ يعملوا ذلك لما حييت الأرض، ولما  ،[،  كيف أن الله قد أحيى للناس الأرض، وأخرج لْم الثمار بِا زرعته أيديهم15
 .190جنوا الثمار

ُ [ولْذا يقول تعالَ:  مَثَلًا عَبْدًا مَِلُْوكًا لَا يَ قْدِرُ عَلَى شَيْءٍ وَمَنْ رَزَقْ نَاهُ مِنَّا رزِْقاً حَسَنًا فَ هُوَ يُ نْفِقُ مِنْهُ سِرًّا ضَرَبَ اللََّّ
يقدر  [. أي: لا يستوى بين من يعجز عن العمل، ولا75]النحل:  ]وَجَهْراً هَلْ يَسْتَ وُونَ الِْمَْدُ للََِِّّ بلَْ أَكْثَ رُهُمْ لَا يَ عْلَمُونَ 

على النفقة، مع الذي يقدر على العمل ويفيض الله عليه بذلك الرزق الواسع، فينفع به نفسه وعياله، وينفقه للمسلمين 
 . 191ولمن حوله

ومن خلال استعراضنا السابق للنصوص القرآنية يتبين لنا أن القرآن جعل الزراعة وسيلة للتنمية الاقتصادية، 
عة من أهم القطاعات الْنتاجية، وزيادة الدخل وارتفاعه مرتبط ارتباطا وثيقا بِوضوع ومصدراً للدخل، وذلك لأن الزرا

الْنتاح، فبزيادة الْنتاج الزراعي بِلتأكيد سوف يزيد الدخل للمزاعين، ويحقق الغنّ لأنفسهم وأهاليهم ثم غيرهم من 
 ها.المسلمين، وفِ هذا يساهم مساهمة كبيرة فِ معالجة مشكلة الفقر أو الِد من

 ثالثاا: المساهمة فِ زيَدة أموال الزكاة 
( الَّذِينَ هُمْ فِِ 3قَدْ أفَْ لَحَ الْمُؤْمِنُونَ )[الزكاة هي ركن من أركان الْسلام، وضرورة من ضرورات الْيمان، يقول تعالَ: 

[، ويقول 2-3]المؤمنون:  ](2مْ للِزَّكَاةِ فاَعِلُونَ )( وَالَّذِينَ هُ 1( وَالَّذِينَ هُمْ عَنِ اللَّغْوِ مُعْرضُِونَ )4صَلَاتِهِمْ خَاشِعُونَ )
 [.1]النمل:  ](1الَّذِينَ يقُِيمُونَ الصَّلَاةَ وَيُ ؤْتوُنَ الزَّكَاةَ وَهُمْ بِِلْآخِرَةِ هُمْ يوُقِنُونَ )[تعالَ: 

موال التِ أوجب الله ومن المعلوم أن الناتج الزراعي مثل القمح، والشعير، والفول، والأرز، والعدس ... إلخ من الأ
وَهُوَ الَّذِي أنَْشَأَ جَنَّاتٍ [على أصحابها أن يؤدوا زكاتها إذا توافرت الشروط الموجب لْا، والدليل على ذلك قوله تعالَ: 

رَ مَعْرُوشَاتٍ وَالنَّخْلَ وَالزَّرعَْ مُخْتَلِفًا أُكُلُهُ وَالزَّيْ تُونَ وَالرُّمَّانَ مُتَشَ  رَ مُتَشَابهٍِ كُلُوا مِنْ ثَمرَهِِ إِذَا أثَْمرََ وَآتوُا حَقَّهُ مَعْرُوشَاتٍ وَغَي ْ ابِهاً وَغَي ْ
[. وفِ المراد بهذا الِق قولان: أحدهما: الزكاة المفروضة، 323]الأنعام:  ]يَ وْمَ حَصَادِهِ وَلَا تُسْرفُِوا إنَِّهُ لَا يحُِبُّ الْمُسْرفِِينَ 

شر فيما سقي بآلة، وهذا قول أنس بن مالك، وابن عباس، وسعيد بن العشر فيما سقي بغير آلة، ونصف العوهي 
وهو والثانِ: أنه الِق غير الزكاة فُرض يوم حصاده،  ،192 والِسن، وطاوس، وجابر بن زيد، وابن الِنفية، وقتادةالمسيب، 

 . 193إطعام من حضر، وترك ما سقط من الزرع والثمر، وهو قول عطاء ومجاهد

                                                      
 .124، ص3ج المعجم الوسيط،انَر: إبراهيم مصطفى،  189
 .97ص مباحث فِ الَّقتصاد الْسلامي من أصوله الفقهية،انَر: قلعة جي،  190
 )جدة: دار حافظ للنشر والتوزيع، د.ط(، الَّقتصاد التحليلي الْسلامي التصرفات الفردية،انَر: عفر، مُمد عبد المنعم،  191

 . 81-84ص
تحقيق: عبد الرزاق المهدي )بيروت: دار الكتاب  زاد المسير فِ علم التفسير،ن بن علي بن مُمد، الجوزي، انَر: عبد الرحم 192

 .82، ص4ه(، ج3244، 3العربي، ط
 انَر: المرجع السابق. 193
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نين ِن ينفقوا فِ سبيل الله من طيبات ما أخرجه لْم من الأرض من الِبوب والثمار والزروع وهناك أمر الله المؤم
تُمْ وَمَِّا أَخْرَجْناَ لَكُمْ مِنَ الْأَرْضِ [: Iوغير ذلك من المحاصيل الزراعية، يقول   ]يَا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا أنَْفِقُوا مِنْ طيَِ بَاتِ مَا كَسَب ْ

[. والأمر بإنفاق الطيب فِ هذه الآية، وبتصدق الثمار يوم حصادها فِ الآية السابقة، لا 497ن الآية، ]البقرة: جزء م
يمكن أن ينفذه إلا على من كان يملك أرضاً، أو كان يملك حق الانتفاع واستغلها وأنتجها بِلزرع والغرس، ثم آتت أكلها، 

 .194والمحتاجين لسد حاجاتهم الغذائية فيؤدي الِقوق المترتبة على هذه المنتجات إلَ الفقراء
والزكاة فِ كل نوع منها تلعب دورا فعالا فِ علاج مشكلة الفقر، وتساهم فِ القضاء عليها، وتعتبر أنها وقاية 
اجتماعية وضمانة للفقير الذي لا يستطيع أن يعمل لسبب خارج عن إرادته كمرض أو عجز، أو الفقير الذي يبذل 

 . 196، "فتكفلت له بذلك الدولة من أموال الزكاة"195د دون الكفاية أو يجد مجرد الكفافجهده ثم لا يجد أو يج
ومِا سبق يتضح لنا أن الزراعة هي عامل هام فِ زيادة الِصيلة الزكوية، خاصة حصيلة زكاة الزروع والثمار، 

لت وتركت. وبعبارة أخرى أن الزراعة وذلك لأن نسبة الموارد من هذه الزكاة تزيد إذا زادت ونش طت الزراعة، وتنقص إذا أهم
هي مرحلة مقدمة على تنمية أموال الزكاة، لأن زيادة هذه الأموال وارتفاعها هي نتيجة لجادة المجتمعات الْسلامية فِ 

 الزراعة، والتزامهن بإداء هذا الِق. 
 

 المبحث الثالث: دور الزراعة فِ تنمية الصناعة والتجارة فِ القرآن الكريم
 هذا المبحث فِ إبراز دور الزراعة فِ تنمية قطاعي الصناعة والتجارة، وبيان ذلك فِ المطلبين الآتيين:يناقش 

 
 المطلب الأول: دور الزراعة فِ تنمية الصناعة فِ القرآن الكريم

 إنتاجها لا شك أن تطور الزراعة هو القاعدة الأساسية لتطور الصناعة وتقدمها، خاصة فِ تطور الصناعات التِ تعتمد فِ
على المنتجات الزراعية مثل صناعة الِبوب، وصناعة الزيوت النباتية، وصناعة التمور، وصناعة المربيات والسكريات، 

 .197وصناعة مختلف أنواع الألبان، وغيرها
ولقد أشار القرآن فِ العديد من آياته إلَ أهمية المنتجات الزراعية فِ الصناعة التحويلية، واعتبر أنها مصدر 

 ]عْقِلُونَ وَمِنْ ثَمرَاَتِ النَّخِيلِ وَالْأَعْنَابِ تَ تَّخِذُونَ مِنْهُ سَكَراً وَرزِْقاً حَسَنًا إِنَّ فِِ ذَلِكَ لَآيةًَ لقَِوْمٍ ي َ [: Iاقتصادي للإنسان، قال 
 [.97]النحل: 

 منين.  وقد يتبادر فِ الذهن أن فِ الآية إشارة إلَ السكر )الْمر( وكيف يكون رزقاً حسناً للمؤ 

                                                      
، 3مي، ط)بيروت: المكتب الْسلاإعمار الأرض فِ الَّقتصاد الْسلامي واستثمار خيراتها بِا ينفع الناس مُمود مُمد بِبللي،  194

 .90م(، ص3988ه /3208
)الْمارات: عين للدراسات والبحوث الَّقتصاد الوضعي والَّقتصاد الْسلامي نظرة تاريخية مقارنة انَر: زينب صالح الأشوح، 195

 . 344م(، ص3997، 3الْنسانية والاجتماعية، ط
، 1عة والنشر والاعلام، ط)الرياض: دار الوطن للطباالْسلام والمشكلة الَّقتصادية مُمد شوقي الفنجري،  196

 .70م(، ص3987ه /3208
)طنطا: التركي عناية الَّقتصاد الْسلامي بالزراعة على المستويين النظري والعملي انَر: بيلى إبراهيم أحمد العليمى،  197

 .22م(، ص4004ه /3241، 3للكمبيوتر وطباعة الأوفست، ط
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أنه من أسماءِ الْمر، ومنهم من يرى أنه فِ الأصل وللعلماء أقوال فِ توضيح المراد ب  "السَكَر" فِ الآية: منهم من قال 
للخَلِ   مصدرٌ، ثم سُمِ ي به الْمرُ. يقال: سَكِر يَسْكَرُ سُكْراً وسَكَراً، نَو: رَشِد يَ رْشَدُ رُشْداً ورَشداً. ومنهم من قال أنه اسمٌ 

،  وقيل: أنه اسمٌ 198لغةِ الِبشة، ومنهم من قال أنه اسمٌ للعصير الِلو الِلال، وسُمِ ي بذلك لأنه قد يصير مسكراً إذا ترُكَِ ب
 .199للطعُْم

جمهور العلماء يرون أن المراد بِلسكر هو الْمر، نَراً لأن الآية نزلت بِكة، وتحريم الْمر كان بِلمدينة. والمراد و 
ابن كثير: "أن  . كما قال200ل والتمر والزبيب وجميع ما يؤكل ويشرب حلالا من هاتين الشجرتينالْبِلرزق الِسن هو 

الرزق الِسن يعنِ ما يبس من النخيل والأعناب من تمر وزبيب، وما عمل منهما من طِلاء )الدبس( وخل ونبيذ، حلال 
للمغايرة، وهو الأصل فِ ، فالجمهور يرى أن عطف الرزق الِسن على السكر يكون 201يشرب قبل أن يشتد"

 .202العطف
نجد أن القرآن من خلال هذه الآية يصور لنا أن ثمرات النخيل والأعناب تصنع منهما الشراب. وكأن القرآن فِ 
هذه الآية يريد أن يلفت أنَارنً إلَ الاهتمام بثمرات هاتين الشجرتين، وكذلك الثمرات الأخرى من المنتجات الزراعية فِ 

فَأنَْشَأْنًَ لَكُمْ بهِِ [: Iالتحويلية، لأن القرآن فِ آية أخرى ذكر نفس الثمار ولكنها ذكرت للأكل، يقول مجال الصناعة 
هَا تََْكُلُونَ  [، فثمرات النخيل والأعناب وفواكه أخرى 39]المؤمنون:  ]جَنَّاتٍ مِنْ نََِيلٍ وَأعَْنَابٍ لَكُمْ فِيهَا فَ وَاكِهُ كَثِيرةٌَ وَمِن ْ

 . 203فِ هذه الآية بِلأكل، لأن الصيغة جاءت بكلمة "تَكلون" خصها القرآن
وهناك عدة مواضع من آيات القرآن تشير إلَ أهمية الأشجار وثمارها فِ مجال الصناعات الغذائية، ومختلف 

 الصناعات الأخرى، منها:
بُتُ بِِلدُّهْنِ وَصِبْغٍ وَشَجَرةًَ تَخْرجُُ مِنْ طُ [: Iأشار إلَ أن شجرة الزيتون تستخرج منها الزيوت، يقول  نَاءَ تَ ن ْ ورِ سَي ْ

 [. 40]المؤمنين:  ]لِلْآكِلِينَ 
اللََُّّ نوُرُ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ مَثَلُ نوُرهِِ  [: Iتوضح أن هذه الزيوت تستخدم فِ الْضاءة، يقول  وفِ آية أخرى

ةُ كَأنَ َّهَا كَوكَْبٌ دُر يٌِّ يوُقَدُ مِنْ شَجَرةٍَ مُبَاركََةٍ زَيْ تُونةٍَ لَا شَرْقِيَّةٍ وَلَا غَرْبيَِّةٍ كَمِشْكَاةٍ فِيهَا مِصْبَاحٌ الْمِصْبَاحُ فِ زُجَاجَةٍ الزُّجَاجَ 

                                                      
، 4البردونِ وإبراهيم أطفيش )القاهرة: دار الكتب المصرية، طتحقيق: أحمد  الْامع لأحكام القرآن،انَر: القرطب،  198

 .348، ص30م(، ج3992ه/3182
الدر المصون فِ علوم الكتاب انَر: أبو العباس، شهاب الدين، أحمد بن يوسف بن عبد الدائم المعروف بِلسمين الِلب،  199
 .493-490، ص7د.ت.(، جتحقيق: الدكتور أحمد مُمد الْراط )دمشق: دار القلم، د.ط،  المكنون،

، 3)القاهرة: دار نهضة مصر للطباعة والنشر والتوزيع، طالتفسير الوسيط للقرآن الكريم،  مُمد سيد طنطاوي،انَر:  200
 .387-389، ص8ج م(،3998

 ه(،3239، 3تحقيق: مُمد حسين شمس الدين، )بيروت: دار الكتب العلمية، ط تفسير القرآن العظيم،اسماعيل بن كثير،  201
 . 583، ص2ج

 .389، ص8ج التفسير الوسيط للقرآن الكريم، انَر: طنطاوي، 202
)المؤتمر العالمي السابع للإعجاز العلمي فِ القرآن  الشجرة المباركة من خلال يقين القرآن وبحوث العلماءمُمد مُمد فائد،  203

 .1والسنة، علوم النبات والِيوان(، ص
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للِنَّاسِ وَاللََُّّ بِكُلِ  شَيْءٍ  الْأَمْثاَلَ يَكَادُ زَيْ تُ هَا يُضِيءُ وَلَوْ لََْ تَمْسَسْهُ نًَرٌ نوُرٌ عَلَى نوُرٍ يَ هْدِي اللََُّّ لنُِورهِِ مَنْ يَشَاءُ وَيَضْرِبُ اللََُّّ 
 .204[15]النور:  ]عَلِيمٌ 

ثُمَّ كُلِي مِنْ  [: Iوأشار فِ سورة النحل إلَ أن الأشجار تكون ثمارها مصدر غذاء النحل فِ إنتاج العسل، يقول 
ََْرجُُ مِنْ بطُوُنِهاَ شَراَبٌ مُخْتَلِ  فٌ ألَْوَانهُُ فِيهِ شِفَاءٌ للِنَّاسِ إِنَّ فِ ذَلِكَ لَآيةًَ لقَِوْمٍ كُلِ  الثَّمَراَتِ فاَسْلُكِي سُبُلَ ربَِ كِ ذُلُلًا 

 [. 99]النحل:  ]يَ تَ فَكَّرُونَ 
وهذا بِلنسبة للأشجار المثمرة، وهي أشجار تُستهلك ثمراتها غالباً كأشجار الفواكه والْضروات، سواء 

رتها الصناعية التحويلية كتحويل العنب إلَ الْل والمربي، يستهلكها الْنسان بصورتها الطبيعية الطازجة، أو يتناولْا بصو 
 وتحويل القصب إلَ السكر، وما إلَ ذلك. 

وأما الأشجار غير المثمرة، وهي أشجار تُستخدم أخشابها أو أغصانها فِ البناء والتعمير، ومختلف الصناعات، 
ناعة أثاث البيت وأبوابه ونوافذه، وصناعة الأدوات مثل بناء البيوت، والجسور، والقناطير، والمساجد، وصناعة السفن، وص

والآلات والمعدات الزراعية، وصناعة الأقلام، وإلخ. فهذا النوع من الأشجار ذات أهمية كبرى فِ التطور الصناعي للتنمية 
 . 205الاقتصادية

ذِي مِنَ وَأوَْحَى ربَُّ [: Iومن الآيات التِ تشير إلَ أهمية الأشجار فِ البناء والتعمير، قوله  كَ إِلََ النَّحْلِ أَنِ اتخَِّ
 . 206[، أشارت هذه الآية إلَ أن الشجر تبنّ منه البيوت98]النحل:  ]الْجبَِالِ بُ يُوتًا وَمِنَ الشَّجَرِ وَمَِّا يَ عْرشُِونَ 

عَْيُنِنَا وَوَحْيِنَا[فِ بناء السفن:  Iويقول  ِِ ينة بحراستنا لك، [. أي: وأعمل السف17]هود:  ]وَاصْنَعِ الْفُلْكَ 
 ]وَلَهُ الْجوَارِ الْمُنْشَآتُ فِِ الْبَحْرِ كَالْأَعْلامِ [ Iوفِ آية أخرى، يقول . 207وحفَنا لك، وبِا أوحينا إليك كيفية صنعتها

. 208ملك السفن الضخمة التِ تجري فِ البحر بِنافع الناس، رافعة سواريها وأشرعتها كالجبال I[. أي: ولله 42]الرحمن: 
 بفتح الش ين، أي: المرفوعات الشُرعُ وهي التِ رفُع خشبها بعضها على بعض. ]نْشَآتُ الْمُ [و

هُ مِنْ [: Iوفِ الشجر أيضا إشارة إلَ أنه تصنع منه الأقلام، يقول  اَ فِ الْأَرْضِ مِنْ شَجَرَةٍ أقَْلَامٌ وَالْبَحْرُ يَمدُُّ وَلَوْ أنََّّ
عَةُ أَبْحُرٍ مَا نفَِدَتْ   َ عَزيِزٌ حَكِيمٌ بَ عْدِهِ سَب ْ  . 209[47]لقمان:  ]كَلِمَاتُ اللََِّّ إِنَّ اللََّّ

لا سيما الصناعة التحويلية، وذلك لأن  –وفيما سبق، يتضح لنا أن الزراعة تلعب دورا هاما فِ تطور الصناعة 
توفيرها بكميات جيدة الصناعات تعتمد غالباً على المنتجات الزراعية كمواد أولية لْا. وهذه المنتجات الزراعية لا يمكن 

 . 210وكافية للصناعة إلا بوساطة تطوير الزراعة وتحديثها

                                                      
، 3)بيروت: دار الكتب العلمية، ط الكريم رف والصناعات فِ القرآنالِانَر: أنوار أحمد خان البغدادي،  204

 .347-349م(، ص4031ه /3212
 . 340انَر: المرجع السابق، ص 205
 .349انَر: المرجع السابق، ص 206
 ،ه (3232، 3ط دمشق: دار ابن كثير، بيروت: دار الكلم الطيب،)فتح القدير الشوكانِ، مُمد بن علي بن مُمد، انَر:  207

 .592ص ،4ج
، 4)السعودية: مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف، ط التفسير الميسرانَر: نَبة من أساتذة التفسير،  208

 .514م(، ص4009ه /3210
 .347-349، صالكريم الِرف والصناعات فِ القرآنالبغدادي،  209
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ولذا نرى أن الكثير من الصناعات تتأثر إذا لَ يزد الْنتاج الزراعي، ولَ يطور كما هو الِال فِ صناعات السكر 
ذلك إلَ زيادة فِ الأسعار  والقهوة والقطن وغيرها، وأن أي ترد فِ الْنتاج سوف تخسر هذه الصناعات، وبِلتالِ يقود

 . 211وانَفاض فِ الطلب على المواد الصناعية مِا يؤدي إلَ تخفيض معدلات التوفير فِ القطاع الصناعي نفسه
 

 المطلب الثاني: دور الزراعة فِ تنمية التجارة فِ القرآن الكريم
ا، خاصة فِ الصناعات الغذائية التحويلية التِ ذكرنً فيما سبق أن الزراعة لْا دور فِ تطور الصناعة بتوفير المواد الْام لْ

تعتمد على المواد الزراعية كمواد أولية لْا. وبجانب تطور الصناعة، فالزراعة كذلك لْا أهمية كبرى فِ تطور التجارة وتقدمها 
بين المستهلكين  ، لأن التجارة فِ مفهومها هي تبادل212بتوفير مختلف أنواع المنتجات الزراعية كالسلع التجارية للتبادل

 . 213والمنتج للسلعة، فالمستهلك يحقق احتياجاته ورغباته، والتاجر يحصل على الربح ورأس المال لنمو ماله
وقد أخبر الله أن لقريش رحلتان فِ كل عام، رحلة فِ الصيف إلَ الشام، والأخرى رحلة الشتاء إلَ اليمن لشدة 

يلَافِ قُ ريَْشٍ )[: Iبرد الشام، يقول  تَاءِ وَالصَّيْفِ )3لِِْ ( الَّذِي أطَْعَمَهُمْ 1( فَ لْيَ عْبُدُوا رَبَّ هَذَا الْبَ يْتِ )4( إيِلَافِهِمْ رحِْلَةَ الشِ 
، والِصول على 214[. يرى جمهور المفسرين أن الرحلتين كانتا للتجارة2-3]قريش:  ](2مِنْ جُوعٍ وَآمَنَ هُمْ مِنْ خَوْفٍ )
، لأن مكة المكرمة كانت أرضها جرداء 215ع والبضائع التِ يجلبها التج ار من مناطق أخرىالمواد الغذائية  وغيرها من السل

 لا زرع ولا غرس فيها. 
لما هاجر إلَ المدينة، وفِ تَسيس بناء المجتمع الجديد فيها، كان يحث المسلمين على صلى الله عليه وسلم ولذا نرى أن الرسول 

حيث وضع الوسائل المختلفة التِ تشجعهم على استثمار  -مياهها  نَراً لأن المدينة تتميز بخصوبة أراضيها ووفرة -الزراعة 
الأرض بطريقها، وتنَيم العلاقات الزراعية بين أصحاب الأراضي والمزارعين، كما كان يستخدم الْبرة الزراعية من اليهود، 

وازدهار حركة الِياة  ويعامل معهم على أراضيهم مقاسمة على النصف من الثمار، وذلك من أجل زيادة الْنتاج الزراعي
 الاقتصادية. 

ولا شك أن انشغال سكان المدينة بِلزراعة مِا جعل المدينة ملئت ِنواع المحاصيل الزراعية، فاستدعي إلَ فتح 
 . 216الأماكن والأسواق للتبادل، بل فائض إنتاجها اقتضى تصديره نَو الْارج
المهمة لاستيراد السلع لا سيما الزراعية منها إلَ  وفِ قصة يوسف أيضاً تؤكد لنا أن مصر كانت لْا الأسواق

 البلدان المجاورة، وهي نتيجة لنشاط أهلها بِلزراعة.
                                                                                                                                                            

-3205والتجارة، د.ط،  )سوريا: منشورات جامعة حلب كلية الاقتصاد التنمية الَّقتصاديةتيسير داودي،  210
 .  474م(، ص3989-3985ه /3209

 .101م(، ص4005ه /3249، 3)بيروت: دار الْادي، طمقدمة فِ الَّقتصاد الْسلامي انَر: رياض صالح، عودة،  211
 .401المرجع السابق، ص 212
، 3دار المسيرة للنشر والتوزيع، ط)عمان:  النظرية الَّقتصادية فِ الْسلامانَر: إبراهيم مُمد البطاينة، زينب نوري الغريري،  213

 .351م(، ص4033ه /3214
تحقيق: عبد الرزاق المهدي )بيروت: دار الكتاب  زاد المسير فِ علم التفسير،عبد الرحمن بن علي بن مُمد، الجوزي، انَر:  214

 .292، ص2جه(، 3244، 3العربي، ط
 .351ص النظرية الَّقتصادية فِ الْسلام،انَر: البطاينة، الغريري،  215
 . 17، 14ص الخصائص والقواعد الأساسية للاقتصاد الزراعي فِ الَّقتصاد الْسلامي،انَر: النمري،  216
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فأََرْسِلْ مَعَنَا أَخَانًَ نَكْتَلْ  فَ لَمَّا رَجَعُوا إِلََ أبَيِهِمْ قاَلُوا يَا أبََِنًَ مُنِعَ مِنَّا الْكَيْلُ [على لسان إخوة يوسف:  Iوقد قال 
فلما رجع إخوة يوسف إلَ أبيهم أخبروه أن العزيز )يوسف( لن يعطيهم مستقبلاً [. أي: 91]يوسف:  ]هُ لَِاَفَِوُنَ وَإِنًَّ لَ 

إذا لَ يحضروا معهم أخاهم الذي أخبروه به، فطلبوا من أبيه أن يرسل معهم أخاهم لكي يحصلوا على الطعام وافيًا، 
 ]وَجَاءَ إِخْوَةُ يوُسُفَ فَدَخَلُوا عَلَيْهِ فَ عَرَفَ هُمْ وَهُمْ لَهُ مُنْكِرُونَ [لَ: وفِ آية أخرى، قال تعا .217ويتعهدون له أن يحفَوه

[، أي: أن يوسف كان يسمح لكل 74]يوسف:  ]وَلِمَنْ جَاءَ بهِِ حِمْلُ بعَِيٍر وَأنًََ بهِِ زَعِيمٌ [[. وقال أيضاً: 58]يوسف: 
. ففي هذه الآيات الكريمة إشارات 218عامل معهم بِعاملة المقايضةمن جاء إليه ليأخذ منه الِبوب بقدر حمل جمل، وكان ي

 أن مصر كانت مُطة مهمة يتوجه إليها الناس لتبادل السلع والِصول على الطعام.إلَ 
تُمْ فاَعِلِينَ [على لسان إخوة يوسف:  Iوكما يفهم من قوله  أن  [.30]يوسف:  ]يَ لْتَقِطْهُ بَ عْضُ السَّيَّارَةِ إِنْ كُن ْ

  uالآية يَهر فيها الْشارة إلَ أن القوافل التجارية بين مصر وفلسطين كانت لا تنقطع، وذلك لأن إخوان يوسف هذه 
يعنِ المارة من المسافرين، ولو لا هذا التوقع موجود فِ الواقع لما كانوا  –سوف يلتقطه السيارة  uكانوا يتوقعون أن يوسف 

]يوسف:  ]جَاءَتْ سَيَّارَةٌ فأََرْسَلُوا وَاردَِهُمْ فأََدْلََ دَلْوَهُ قاَلَ يَا بُشْرَى هَذَا غُلَامٌ وَ [يتوقعون بذلك. وحقاً أن ما توقعوه حدث: 
 . 219[39جزء من الآية 

لا يقتصر فِ التجارة وفيما سبق يَهر لنا أن الزراعة تلعب دوراً مهماً فِ إنتاج السلع التجارية، والْنتاج الزراعي 
، بل فائضه يستدعي إلَ تطوير أساليب التجارة لصرفها إلَ الأسواق الْارجية عن طريق على الأسواق المحلية فقط

. وهذا سوف يؤدي إلَ 220التصدير، أو عن طريق الاستيراد عندما لا يكفي لاستفاء احتياجات المجتمع المرغوب فيها
م التنمية ل الجيدة والمنوعة، مِا َدإنتاجية العمل للسكان فِ نقل البضائع، فضلًا على أن يقود إلَ تطوير وسائل النق

 الاقتصادية بشكل شامل.
 

 الخاتمة
الِمد لله رب العالمين، والصلاة والسلام على أشرف الأنبياء والمرسلين وعلى آله وصحبه أجمعين، ومن تبعهم بإحسان إلَ 

أن يجعل هذا العمل المتواضع  Iعلى فضله وتوفيقه، وإعانته على إكمال هذا البحث، وأسأله  Iيوم الدين؛ أحمد الله 
فَعُ مَالٌ وَلَا [أن يجعل عملي هذا فِ ميزان حسناتي يوم القيامة  Iخالصاً لوجهه الكريم، نًفعاً لعباده، كما أسأله  يَ وْمَ لَا يَ ن ْ

موي الاقتصادي فِ ضوء القرآن . وفِ ختام هذا البحث الذي تناول الزراعة ودورها التن]بَ نُونَ إِلاَّ مَنْ أتََى اللَََّّ بقَِلْبٍ سَلِيمٍ 
الكريم يمكن أن نستخلص ِن الزراعة تساهم مساهمة كبيرة فِ معالجة مشكلة الفقر والبطالة وحل المشكلات الاقتصادية 
فِ إيجاد فرص العمل للعاطلين بإحياء الأرض الموات، والْقطاع، وكما أن الزراعة تحتاج إلَ العمل المستمر من حرث، 

رض، أو إزالته عنها، وتسميد الزروع، وغير ذلك من الأعمال التِ تتطلب الأيدي العاملة فيها، فيؤدي إلَ وجلب الماء للأ
حصول الأفراد على الدخل المرتفع، إضافة إلَ زيادة حصيلة زكاة الزروع والثمار التِ تكون مرتبطة بنشاط الزراعة وتطورها. 
                                                      

 .424ص التفسير الميسر،انَر: نَبة من أساتذة التفسير،  217
جتماعية، ، )اليمن: جامعة العلوم والتكنولوجيا، مجلة الدراسات الاuالْوانب الأمنية فِ سورة يوسف انَر: هلال حزم سند،  218

 .420م(، ص4031، 19عدد 
 .83ص م(،3999ه/3240، 4)عمان: دار الفرقان للنشر والتوزيع، طسورة يوسف دراسة تحليلية انَر: أحمد نوفل،  219
)جدة: دار البيان العربي للطباعة والنشر والتوزيع، د.ط، التخطيط والتنمية فِ الْسلام انَر: عفر، مُمد عبد المنعم،  220

 .404(، صم3985ه /3205
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لصناعة وتطورها، خاصة فِ صناعة الأغذية التحويلية التِ تعتمد على المواد وكما أن الزراعة هي القاعدة الأساسية لتنمية ا
الزراعية كمواد أولية لْا، فهذه المواد لا يمكن الِصول عليها إلا من تطور الزراعة وتقدمها، كما أن تنمية الزراعة لْا أهمية  

 ع التجارية المتبادلة.كبيرة فِ تنمية التجارة فِ توفير مختلف أنواع المنتجات الزراعية كالسل
 

 قائمة المصادر والمراجع
م(. النَرية الاقتصادية فِ الْسلام. عمان: دار المسيرة 4033ه /3214إبراهيم مُمد البطاينة، زينب نوري الغريري. )

 .3للنشر والتوزيع، ط
سيط. استانبول: المكتبة إبراهيم مصطفى، أحمد حسن الزيات، حامد عبد القادر، مُمد على النجار. )د.ت(. المعجم الو 

 الْسلامية للطباعة والنشر والتوزيع، د.ط.
ه(. تفسير القرآن العَيم، تحقيق: مُمد حسين شمس الدين. بيروت: دار الكتب 3239ابن كثير، إسماعيل بن عمر. )

 .3العلمية، ط
 .1ط ه(. لسان العرب. بيروت: دار صادر،3232ابن منَور، أبو الفضل جمال الدين الأنصاري. )

أبو العباس، شهاب الدين، أحمد بن يوسف بن عبد الدائم المعروف بِلسمين الِلب. )د.ت(. الدر المصون فِ علوم 
 الكتاب المكنون، تحقيق: الدكتور أحمد مُمد الْراط. دمشق: دار القلم، د.ط.

 .4لتوزيع، طم(. سورة يوسف دراسة تحليلية. عمان: دار الفرقان للنشر وا3999ه /3240أحمد نوفل. )
ية مقارنة. الْمارات: عين للدراسات 3997الأشوح، زينب صالح. ) م(. الاقتصاد الوضعي والاقتصاد الْسلامي نَرة تارَ

 .3والبحوث الْنسانية والاجتماعية، ط
م(. إعمار الأرض فِ الاقتصاد الْسلامي واستثمار خيراتها بِا ينفع الناس. 3988ه /3208بِبللي، مُمود مُمد. )

 .3بيروت: المكتب الْسلامي، ط
م(. الِرف والصناعات فِ القرآن الكريم. بيروت: دار الكتب العلمية، 4031ه /3212البغدادي، أنوار أحمد خان. )

 .3ط
م(. عناية الاقتصاد الْسلامي بِلزراعة على المستويين النَري والعملي. 4004ه/3241بيلى إبراهيم أحمد العليمى. )
 .3بيوتر وطباعة الأوفست، ططنطا: التركي للكم

م(. التنمية الاقتصادية. سوريا: منشورات جامعة حلب كلية الاقتصاد 3989-3985ه /3209تيسير داودي. )
 والتجارة، د.ط.

م(. زاد المسير فِ علم التفسير، تحقيق: عبد الرزاق المهدي. بيروت: دار 3244الجوزي، عبد الرحمن بن علي بن مُمد. )
 .3ط الكتاب العربي،

 م(. الاقتصاد الْسلامي مبادئ وأهداف وخصائص. الأزاريطة: مركز الاسكندرية للكتاب، د.ط.4007حسن سري. )
 م(. تفسير القرآن الِكيم = تفسير المنار. مصر: الْيئة المصرية العامة للكتاب، د.ط.3990رضا، مُمد رشيد بن علي. )

 .3تصاد الْسلامي.  بيروت: دار الْادي، طم(. مقدمة فِ الاق4005ه /3249رياض صالح، عودة. )
 م(. الاستثمارات المالية الْسلامية. القاهرة: مطبعة السعادة، د.ط.3985الشرقاوي، علي البدري أحمد. )
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ه (. التنمية الاقتصادية فِ المنهج الْسلامي. قطر: رئسة المحاكم الشرعية والشؤون الدينية، 3208الشكيري، عبد الِق. )
 .3ط

 .3ه (. فتح القدير. دمشق: دار ابن كثير، بيروت: دار الكلم الطيب، ط3232انِ، مُمد بن علي بن مُمد. )الشوك
م(. التفسير الوسيط للقرآن الكريم. القاهرة: دار نهضة مصر للطباعة والنشر والتوزيع، 3998طنطاوي، مُمد سيد. )

 .3ط
 قتصاد الْسلامي. الاسكندرية: الدار الجامعية، د.ط.م(. دراسات فِ علم الا4001/4002عبد الرحمن يسري أحمد. )
م(. التخطيط والتنمية فِ الْسلام. جدة: دار البيان العربي للطباعة والنشر 3985ه /3205عفر، مُمد عبد المنعم. )
 والتوزيع، د.ط.
: دار حافظ للنشر م(. الاقتصاد التحليلي الْسلامي التصرفات الفردية. جدة3989ه /3209عفر، مُمد عبد المنعم. )
 والتوزيع، د.ط.

 م(. الاستثمارات المالية الْسلامية. القاهرة: مطبعة السعادة: د.ط.3985علي البدري أحمد الشرقاوي. )
م(. عناية الاقتصاد الْسلامي بِلزراعة على المستويين النَري والعملي. 4004ه /3241العليمي، بيلى إبراهيم أحمد. )

 .3د.م.، ط
 .3م(. مقدمة فِ الاقتصاد الْسلامي. بيروت: دار الْادي، ط4005ه /3249الح. )عودة، رياض ص

 .3م(. الْعلام والتنمية. عمان: دار زهران للنشر، ط4030ه /3213عيسى مُمود الِسن. )
م(. الْسلام والمشكلة الاقتصادية. الرياض: دار الوطن للطباعة والنشر 3987ه /3208الفنجري، مُمد شوقي. )

 .1م، طوالاعلا
م(. الجامع لأحكام القرآن، تحقيق: أحمد البردونِ 3992ه /3182القرطب، مُمد بن أحمد بن أبي بكر شمس الدين. )

 .4وإبراهيم أطفيش. القاهرة: دار الكتب المصرية، ط
ئس م(. مباحث فِ الاقتصاد الْسلامي من أصوله الفقهية. بيروت: دار النفا4002ه /3245قلعة جي، مُمد رو اس. )

 .5للطباعة والنشر والتوزيع، ط
المحلي، جلال الدين مُمد بن أحمد، والسيوطي، جلال الدين عبد الرحمن بن أبي بكر. )د.ت.(. تفسير الجلالين. القاهرة: 

 .3دار الِديث، ط
للإعجاز العلمي مُمد مُمد فائد. )د.ت.(. الشجرة المباركة من خلال يقين القرآن وبحوث العلماء. المؤتمر العالمي السابع 

 فِ القرآن والسنة، علوم النبات والِيوان.
م(. التفسير الميسر. السعودية: مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف، 4009ه /3210نَبة من أساتذة التفسير. )

 .4ط
 م(. الْصائص والقواعد الأساسية للاقتصاد الزراعي فِ الاقتصاد3999النمري، خلف بن سليمان بن صالح. )

 الْسلامي. أسكندرية: مؤسسة شباب الجامعة، د.ط.
م(. الجوانب الأمنية فِ سورة يوسف عليه السلام. اليمن: جامعة العلوم والتكنولوجيا، مجلة 4031هلال حزام سند. )

 .19الدراسات الاجتماعية، عدد 
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 التفاعل الَّجتماعي وأثره فِ تنمية مهارة الِوار بين الطلبة والدارسين
 للغة العربية بأكاديمية الدراسات الْسلامية والعربية بجامعة الأميرة نَراديواسفِ قسم ا

  د / جمال عبد العزيز مُمود نصر
 أ / سوريانِ علي مامأ

 جامعة الأميرة نًراديواس –أكاديمية الدراسات الْسلامية والعربية 
 

اليومية للدارس والمتعلم المتخصص فِ اللغة  يهدف هذا البحث إلَ إبراز دور اللغة العربية فِ الِياة ملخص البحث:
العربية وأهمية ذلك له، من حيث كونه مسلماً وتفعيل ذلك فِ حياته اليومية من خلال التفاعل الْيجابي والمشاركة 

ئة الِوارية فيما بينه وبين زملائه فِ الدرس أو إخوانه فِ مجتمع الأسرة والمسجد لتحقيق نسبة يطمئن إليها فِ إيجاد بي
 لغوية تتحدث اللغة العربية .

وقد توصل هذا البحث إلَ الاهتداء لطريقة مرضية فِ معرفة مفردات العربية وتراكيبها ؛ وذلك بحمل النفس على حفظ 
مفردات العربية بواقع خمس كلمات يومياً للوصول إلَ أقصى درجة للإحاطة بِصطلحات العربية مع تفعيل ذلك من 

المناسبة على مستوى الأكاديمية ومجتمع الأسرة والمسجد، وإغراء النفس بذلك فِ ضوء ما أثر عن خلال البيئة اللغوية 
علمائنا ِن هذه اللغة لا يحيط بها إلا نب يجعل الطالب يحقق لنفسه وفِ يقينه ِن طلب علم العربية من القربِت إن لَ 

 يكن من الشريعة التِ تدعو إلَ فهم .
 عي.مفهوم التفاعل الْجتما -3
 إبراز دور التفاعل الاجتماعي فِ التحصيل اللغوي. –4
 تنمية مهارة اللغة العربية لدي طلبة قسم اللغة العربية بجامعة الأميرة نًراديواس -1

______________________________________________________________________ 
 

 مقدمة
امعة الأميرة نًراديواس بولاية نًراتيوات جنوب تايلاند موقعا متميزاً، بحيث تشغل أكاديمية الدراسات الْسلامية والعربية بج

تقع الأكاديمية من الجامعة موقع الدرة من التاج بين كليات تلك الجامعة، من حيث إحداثها توازنًً لا أقول لصالح 
مجلس أمنائها من غيرهم لأشقائهم فِ المسلمين، وإن كان ذلك كائنا إلَ درجة لا ِس بها، فِ ظل رئسة الجامعة ورئسة 

الوطن البوذيين، وإنَّا أقول من حيث كونها تعكس جهداً يستحق الذ كر، وجهاداً يستوجب الْقرار بِلشكر للإخوة 
 المسلمين الذين يشغلون أقلية بين أغلبية "بوذية" غير مسلمة .

 أخواتها من كليات الجامعة مثل الآداب، ولا يقتصر الْسلام فِ وجوده على وجود الأكاديمية، وإنَّا يمتد بين
 والْدارة، والعلوم، والزراعة، والْندسة، والتمريض، والطب... وغيرها .

وحيثما كان الْسلام فثم اللغة العربية، فكلاهما صنو للآخر لا يفارقه وتمس الِاجة إلَ وجود اللغة العربية بشكل 
خصصين فِ اللغة العربية، والشريعة الْسلامية، والدراسات الْسلامية بصفة حيوي بين المسلمين بعامة ، وبين الدارسين المت

خاصة، من حيث كون الْدف الأساسي لتعليم اللغة العربية هو :" إكساب المتعلم القدرة على الاتصال اللغوي الفعال 
الِاجة إلَ وجود بيئة لغوية، لتحقيق ، كما أن تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها يحتاج إلَ الممارسة، مِا تمس معه  (221)"

 الاتصال اللغوي الفعال عبر وسائل الاتصال" الاستماع، التحدث، والقراءة، والكتابة " .                                        
                                                      

 4ص استخدام الأنشطة اللغوية فِ تعليم اللغة العربية وفاعليتها فِ تنمية الاتصال اللغوي، أ /عائشة وي مامأ( (221
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ي وجدير بِلذكر أن هناك جهداً مشكوراً من جانب المؤسسات التعليمية فِ النَام التعليمي للتعليم قبل الجامع
لتعليم اللغة العربية، إضافة إلَ جهد الطلبة أنفسهم فِ تعلم اللغة العربية، لكن الذي ينبغي أن ننوه إليه، هو تحقيق التفاعل 
والمشاركة الِوارية التِ ينبغي أن توجد فيما بينهم بدرجة لا تقل عن درجة حرصهم على تعلم العربية وإتقانها ؛ لأنه بدون 

 ة فيما بينهم تصبح تلك الجهود المبذولة هباءاً منثوراً .هذا التفاعل والْيجابي
 

 مفهوم التفاعل :
جاء فِ معجم المعانِ :"تفَاعَلَ يتفاعَلُ تفاعُلَا فهو متفاعِل، وتفاعَلَ الشيئان : أثر كل منهما فِ الآخر، تفاعل مع الِدث 

 : تَثر به، أثاره الِدث فدفعه إلَ تصرف ما ".
"تفاعَل الشيئان : أثر كل منهما فِ الآخر، وتفاعَل مادتان كيماويتان تفاعُل تبادلِ وفِ المعجم الوسيط :  

)حي(، التفاعل بين مولد المضاد وبين جسم مضاد...، وتفاعَل مع الِدث : تَثر به أثاره الِدث، فدفعه إلَ تصرف ما ، 
طينية، تفاعل الطالب مع أستاذه... وتفاعل : تفاعَل مع الأحداث الأخيرة، تفاعَلت الجماهير العربية مع الأحداث الفلس

)ف،ع،ل( )فعل خماسي لازم( ، تفاعلت، أتفاعل، تفاعل مصدر تفاعُلا، تفاعلت المادتان : تداخلتا، أي : أثرت كل 
 (222) مادة فِ الأخري ..."

ين، سواء أكان مادتين  وعلى هذا فإن المادة اللغوية تدور حول المشاركة والتأثير المتبادل والفعل الصادر بين اثن  
كيماويتين أو شخصين كطالبين، أو معلم وتلميذه، أو مؤثر ومتأثر...؛ وهكذا العملية التعليمية تدور حول التأثير بين 
المعلم وتلاميذه فِ غرفة الدرس والمحاضرة، أو بين الطلاب بعضهم البعض فِ تبادل المعرفة، واستعراض المهارات الفردية 

 والجماعية .
د التفاعل الاحتماعي مفهوما أساسياً وإستراتيجياً فِ علم النفس الاجتماعي وأهم عناصر العلاقات ويع

الاجتماعية، وينَر البعض إلَ الجماعة على أنها وحدة شخصيات متفاعلة، ويتضمن التفاعل الاجتماعي نوعين من 
حين يبكي يتوقع أن يستجيب أفراد الأسرة  التوقع أو مجموعة من التوقعات، من جانب كل من المشتركين فيه، فالطفل

خاصة أمه لبكائه، كذلك يتضمن التفاعل الاجتماعي إدراك الدور الاجتماعي وسلوك الفرد فِ ضوء المعايير الاجتماعية 
 التِ تحدد دوره الاجتماعي وأدوار الآخرين ..، ويتضمن التفاعل الاجتماعي التفاعل أو التأثير المتبادل لسلوك الأفراد

والجماعات الذي يتم عن طريق الاتصال الذى يتضمن بدوره العديد من الرموز ، وهناك علاقة بين أهداف الجماعة وما 
 . (223) يتطلبه تحقيق تلك الأهداف من تفاعل اجتماعي ييسر وصول الجماعة إلَ تحقيق أهدافها..

قييم الذات والآخرين، وإعادة التقييم ومن أهم مَاهر التفاعل الاجتماعي كما يراه علماء النفس الاجتماعي ت
والتقويم المستمر، وإن التأثير فِ التفاعل الاجتماعي يتوقف على شخصية الفرد ومكانته الاجتماعية ، والشبكة الاجتماعية 
للفرد تتكون من الأشخاص الذين له معهم اتصال ورابطة اجتماعية بينه وبينهم تفاعل اجتماعي، وتشير نَريات التفاعل 
الاجتماعي إلَ أهمية الِب والمودة والتعاطف والوفاق فِ عملية التفاعل الاجتماعي، وهذا يعنِ ضرورة المشاركة فِ القيم 

 أي : تفاعل، وأي جماعة وأي لغة ؟ (224) والميول والاتجاهات والاهتمامات ..

                                                      

 يراجع معجم المعانِ، والمعجم الوسيط، والقاموس المحيط، ولسان العرب : مادة فعل، وتفاعل( (222

 يراجع التفاعل الاجتماعي( (223

 . التفاعل الاجتماعي( (224
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ة الأميرة نًراديواس إحدى هذا هو ما يجيب عليه هذا البحث، فأكاديمية الدراسات الْسلامية والعربية بجامع
المؤسسات التعليمية التِ تعنِ بدراسة اللغة العربية، وتمنح لْريجيها درجة الليسانس فِ اللغة العربية، وعملت مؤخراً على 
تطوير مناهجها فِ قسم اللغة العربية لتواكب مناهج الجامعات العربية، وفتح المجال لْريجيها بِواصلة دراساتهم العليا فِ 

امعات العربية والْارجية، وشهدت إقبالًا متميزاً من الراغبين فِ الالتحاق بها رغم حداثة عهدها مِا يدل دلالة أكيدة الج
 على رغبة أبناء المجتمع فِ تعلم اللغة العربية .

 م 4031-4033وهذا جدول بعدد المتقدمين للدراسة فِ قسم اللغة العربية خلال العام الجامعي         
 المجموع 4031 4034 4033 م الجامعيالعا

 120 94 88 390 عدد المتقدمين
 

وبناءاً على ذلك ينبغي للطالب الملتحق فِ قسم اللغة العربية ِكاديمية الدراسات الْسلامية والعربية أن يكون 
غوية، وبِلأخص القراءة الواعية، لديه بنية معرفية بِللغة العربية أو على أقل تقدير متمكن من اللغة العربية بكل مهاراتها الل

وفهم المفردات اللغوية، وكيفية استخدام المعجم العربى، كي يتم توصيل المقررات لْم على أكمل وجه دون الاستطراد فِ 
  (225)الْبرات السابقة له"

 
  مشكلة الدراسة :

هناك ضعفا واضحا فِ مستوى من خلال عملي بِلأكاديمية، وتدريسي للطلبة فِ قسم اللغة العربية، تبين لِ أن 
الدارسين فِ اللغة العربية، سواء منه ما كان على المستوى الاتصالِ أو المستوى الأكاديمي مِا يثقل كاهل عضو هيئة 
التدريس فِ عملية التوافق بين الْبرات السابقة له، وبين البنية المعرفية الجديدة التِ سوف يتلقاها فِ هذه المرحلة، وعليه 

تفاعل فِ البيئة اللغوية الجديدة َفت ضوؤه، ويقل أثره، مِا يحتاج معه إلَ مضاعفة الجهود لتوفير الجو المناسب فإن ال
 للحوار والمشاركة والِديث بِللغة العربية . 

 
 مؤشرات ضعف المستوى ودلَّئله :           

النصوص  ى القدرة على استيعابضعف مستوى الطلبة فِ مهارة الاستماع، ويتمثل ذلك فِ ضعف مستو  أولَّا :
 المسموعة، وغالباً ما يَتي نتيجة احتياج الطالب للمفردات العربية، وقلة مِارسة مهارة الاستماع .

 ضعف القدرة على قراءة النصوص المكتوبة، والنطق الصحيح للمفردات اللغوية . ثانياا :
المعاجم اللغوية، وعدم القدرة على أن يبحث الطالب بنفسه عدم التمكن من بحث الكلمات الصعبة فِ القواميس و  ثالثاا :

 فِ قواميس متن اللغة ومعاجمها .
قلة الِصيلة اللغوية بسبب ضعف مستوى التحصيل، وحتَّ وإن وجدت تلك الِصيلة تبقى المشكلة فِ عدم  رابعاا :

 القدرة على توظيفها ومِارستها .

                                                      

يراجع بحث أ/عائشة وي مامأ بقسم اللغةالعربية ِكاديمية الدراسات الْسلامية والعربية، استخدام الأنشطة اللغوية فِ تعليم ( (225
  بِلجامعة الوطنية بِاليزيا ukmمقال منشور بِجلة 3ص اللغة العربية وفاعليتها فِ تنمية الاتصال اللغوي 
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ين الضعف الواضح فِ عدم القدرة على التحدث بطلاقة، واستعمال خلال التفاعل والِديث والِوار يتب خامساا :
 الأساليب والتراكيب العربية بطريقة  صحيحة .

وبناءاً على ما سبق تَتي مهارة الكتابة فِ أضعف مستوياتها، بسبب اعتمادها على المهارات السابقة، وعليه  سادساا :
ها واستعراضها وشرحها بطريقة صحيحة،     والتعرف على واقع فالطالب لا يستطيع أن يعبر عن أفكاره وآرائه بعرض

تعليم اللغة العربية بِلمدارس عموما، والتعليم الجامعي خصوصاً يضع أيدينا على نقاط القوة والضعف فِ هذا الباب، ومدى 
 فاعلية طرق التدريس المستخدمة فِ تعليم اللغة العربية .

 
 منهج البحث:

الْستقرائي سبيلًا له,حيث يقوم علي استقراء الَاهرة , وتحديد أبعادها, ثم تشخيص الِل  يتخذ هذا البحث المنهج
 الأمثل للوصول إلِ المستوي المطلوب بناء علي رؤية واقعية.

 الدراسات السابقة :
 دراسات خاصة بِلتفاعل الْجتماعي فِ بيئة المجتمع غير العربي وذلك لأن-فيما أعلم –الِقيقة أنه لا توجد 

التفاعل الْجتماعي هو من علم النفس الْجتماعي الذي اشتهر مؤخراً فِ المجتمعات الأوربية والعربية متعلقاً بِلدراسات 
التربوية والنفسية حتِ أنشأت له أقسام فِ كليات التربية والآداب ,وإسقاط الدراسات الْجتماعية فِ غير بيئاتها إنَّا يعنِ 

فِ إحياء لغة فِ غير بيئاتها المعهودة ,والْستعانة بِلدراسات الميدانية ونتائجها لا يعنِ ان إيجاد بيئة لغوية جديدة أملًا 
البحث ينحو نًحيتها بقدر ما يستعين بنتائجها للإطلاع بِلمهمة المنوطة به,وهي كيف نوجد بيئة لغوية ينفعل بها الدارس 

                                                            ويتفاعل معها                                            
هناك دراسات عديدة بحثت فِ أثر استخدام استيراتيجيات التدريس على متغيرات كثيرة، وفِ مواد وموضوعات 

لَ الواقع، مختلفة، بينما الدراسات الجديدة التِ تقوم على استبيانًت ورصد ومتابعة الَواهر والنتائج، قد تكون أقرب إ
ولعل من نتائجها ما قام به أحد الباحثين عن مشكلات تعليم اللغة العربية فِ المعاهد الْسلامية بجنوب تايلاند، وأن 

؛ ولعل فِ البحث عن  (226)السبب الرئيسي وراء المشكلة هو قلة المعلمين المؤهلين، وانعدام المشرف المتخصص للمعلمين
و تلاشي الأخطاء ونقاط الضعف عند الدارسين ما يوصلنا إلَ تحقيق تفاعل اجتماعي طريقة مناسبة للتدريس، وتجنب أ

 مناسب إن لَ يكن جيداً خاصة فِ التعليم الجامعي عند الدارسين المتخصصين فِ اللغة العربية .
ف توجد استيراتيجيات وطرق عديدة يمكن أن يستخدمها المعلم فِ التدريس، ولكن يناسب كل طريقة منها موق

تعليمي معين، أو خبرات معينة، فالتجربة طريقة يفضل استخدامها فِ حالات إمكان إجراء التجارب لْثبات ظواهر معينة 
بينما فِ بعض المواقف يكون إجراء التجارب أمراً غير مستحب أو غير مِكن، بينما قد يلجأ المعلم إلَ استخدام طريقة 

موضوع الدرس وارتباطه بِا سبق دراسته، وفِ موقف آخر قد يستخدم المعلم الْلقاء أثناء الدروس النَرية أو لتوضيح 
طريقة العروض العملية فِ حالة توفير عدد قليل من العينات والأجهزة والمواد لتدريس موضوع معين حيث يمكن أن يقوم 

هناك إستراتيجيات متعددة  يتضح مِا سبق أن (227)المعلم بِفرده بإجراء العرض العملي، وقد يشترك معه طالب أو طلابه"

                                                      

 .7ص للغة العربية بِلمعاهد الثانويةد/مُمد حسين والينج، مشكلات تعليم ا( (226

ص طرق التدريس واستراتيجياته، إعداد أعضاء هيئة التدريس فِ قسم المناهج بكلية التربية بجامعة الأزهر الشريف القاهرة ( (227
 دار نور الْسلام للطباعة والنشر38
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فِ التدريس، ولكل طريقة موقف تعليمي معين يستدعيها ويتطلبها ولكن لابد ألا يقتصر المعلم فِ تدريسه على طريقة 
 معينة، بل عليه أن ينوع طرق تدريسه حسب ما تتطلبه طبيعة الدرس .
 : ، منهاوهناك بعض الآراء والمبادىء التَ تعين المعلم على تحقيق تدريس أفضل

يتعلم الطالب بِقدار مشاركته فِ العملية التعليمية سواء تم داخل الفصل أو خارجه، أي يزداد تعلم الطالب بِزدياد  - ٠
هذه المشاركة، وهذا هو التفاعل المقصود الذي رمى هذا البحث إليه ، وقصد إياه أن يكون الطالب فاعلا ومتفاعلاً، 

، وهنا يَتي أهمية تشجيع المعلم للطالب على التجريب والمناقشة والملاحَة، ويتضح ذلك لتحقيق أكبر إفادة له ولمن حوله
 فِ إستراتيجيات التعلم النشط .

التدعيم الْيجابي المتمثل فِ التشجيع والثناء المعتدل أكثر تَثيراً فِ تعلم الطالب من التدعيم السلب حيث إن العقاب  - ٧
 ي إلَ نفور الطلاب من المعلم .واللوم والتوبيخ كثيراً ما يؤد

المواد التِ لْا معنّ وأهمية عند الطالب تكون أسهل تعلماً، وأبقى أثراً من المواد التِ تكون بعيدة عن إدراكه وليس لْا  - ٣
 صلة بحياته .

 يكون التعلم أسهل عندما يكون الْدف من التعلم واضحاً لدى الطلاب ومُدداً تحديداً إجرائياً . - ٤
 يتعلم الطلاب المفاهيم المحسوسة قبل المفاهيم المجردة . - ٥
 يتعلم الطلاب من بعضهم البعض، وهذا يشير إلَ العمل الجماعي وتبادل وجهات النَر والمناقشة والتعليم التعاونِ. - ٦
تعلم ؛ وذلك بدلاً الاهتمام بِلطالب وجعله مُور العملية التعليمية، والتدريس هو عامل أساسي فِ مساعدته على ال - ۷

 . (228)من أن يكون المعلم هو مُور العملية التعليمية ؛ إذ يؤدي ذلك إلَ سلبية الطلاب وانصرافهم عن التدريس
  : الِلول حسب تصور الباحث ورؤيته بناء على ملامسته لواقع العملية التعليمية والَّطلاع بها

ا بين الطلاب بعضهم البعض ، وأيضا ملازمة الأستاذ المعلم لاتخاذ الاستقراء ومطالعة التفاعل والِوار المتبادل فيم - ٠
أسلوبه فِ الِوار والِديث نَّط حياة وأسلوب تعامل بداية إلَ أن تتحدد شخصية الطالب المتعلم ِسلوب يتميز به، 

النفس والعقل وبذل حشاشة  وينفرد فيه عمن سواه، وأنً أتكلم عن نفسي وحالِ بصفة خاصة زمن الطلب والسعي إليه،
 فِ التحصيل والفهم .

وَإِذْ قاَلَ ربَُّكَ  مطالعة ومراجعة واستقراء حوارات القرآن ومُاوراته من أول حوار الله تعالَ مع ملائكته، قال تعالَ :" - ٧
، وحوار الأنبياء مع ربهم ، اقرأ مثلاً ، مروراً بحوار الله تعالَ مع الأنبياء  (229) للِْمَلَائِكَةِ إِنِ ِ جَاعِلٌ فِِ الْأَرْضِ خَلِيفَةً ..."

"... ، مِا ينبىء عن مدى التفاعل المستمر  (230)قول إبراهيم عليه السلام:" وَإِذْ قاَلَ إِبْ راَهِيمُ رَبِ  أرَِنِ كَيْفَ تُحْيِي الْمَوْتَىَٰ
ر إبراهيم عليه السلام مع ملك والْيجابية المتناهية ، أو حوار الأنبياء مع أعداء دعوتهم ومخالفيهم فِ العقيدة ، كحوا

أو حوار  (231)  الَّذِي يُحْيِي وَيُميِتُ ..."العراق:" ألََْ تَ رَ إِلََ الَّذِي حَاجَّ إِبْ راَهِيمَ فِ ربَ هِِ أَنْ آتَاهُ اللََُّّ الْمُلْكَ إِذْ قاَلَ إِبْ راَهِيمُ رَبيِ َ 
حواره عليه السلام مع سحرة فرعون ......؛ وهكذا يطلع الله عز وجل مع بنِ إسرائيل، أو حوار موسى مع فرعون ، أو 

                                                      

 لمناهج وطرق التدريسالتقويم، إعداد : أعضاء هيئة التدريس بقسم ا-طرق التدريس وإستراتيجياته( (228

 10البقرة :آية: ( (229

 490البقرة، آية:( (230

 458البقرة ، آية:( (231
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الطالب بِراجعة وتحديد الآيات القرآنية المنوطة ِسلوب الِوار وقراءتها واستقرائها ومراجعتها ، كي تكون هادية له إلَ تعلم 
 دال والمناقشة .العربية أولًا، واتخاذها أسلوب حياة يتعايش معه وتتهذب به لغته فِ القراءة والتحصيل ، والج

إيجاد بيئة لغوية جديدة فِ البيت والمسجد مثلا من خلال الأسلوب التعليمي النَري فِ مجتمع الأسرة والمسجد، من  - ٣
خلال الأصدقاء بتعليمهم مفردات العربية ، واستطلاع خبرتهم بها ، وتعبدهم ، وعبادتهم بِفرداتها الدينية ، وكل ذلك مِا 

 ن طلب علم العربية من القربِت إن لَ يكن أمراً تعبدياً تحركه الفطرة ، للتعبد بطلبها إلَ الله .يؤدى إلَ القناعة ِ
مُاولة كسر حاجز الْيبة والتهيب من دراسة العربية ومِارستها يتطلب فهمها ، وحفظ مفرداتها كأن يحفظ الدارس أو  - ٤

مة، وفِ العصر كلمة، فيحفظ فِ اليوم خمس كلمات ، وفِ الطالب مع  كل فرض كلمة ، ففي الفجر كلمة، وفِ الَهر كل
الشهر مائة وخمسون  كلمة؛ وذلك فِ مُاولة تعلم العربية والْحاطة بِفرداتها ؛ وتلك هي طريقة أستاذي / عبد المنعم سرور 

وتراكيبها، وهو ما  للتغلب على صعوبة اللغة الْنجليزية ، وحفظ مفرداتها -مدرس اللغة الْنجليزية فِ المعهد الدينِ  -
أقترحه أنً للطالب والدارس للغة العربية مِن لا يتحدث العربية حتَّ يفهمها إلَ أن يمهرها، وإغراء النفس بذلك لتحقيق 
إمكانية الْحاطة بِفردات العربية، ومُاولة استيعابها، ومعرفة أسرارها، أمر لا طاقة للنفس به فِ ضوء ما أثر عن علمائنا 

 ة لا يحيط بها إلا نب .ِن هذه اللغ
تفعيل جانب التفاعل بقوة وبيان قيمته وأهميته بصفة عامة فِ المجتمع أولًا، وبصفة خاصة وعلى وجه الْصوص مع  - ٥

الطلبة بعضهم البعض، والأساتذة والزملاء والزميلات ثانياً، فِ جميع سنوات الدراسة، وفِ كل المستويات والتخصصات، 
 الدراسات واللغة العربية .والأقسام الشريعة و 

وأخيراً وليس آخراً ف :" اعلم أن الصبر وطول المراجعة، وشدة اليقَة، وتكرار النَر، كل ذلك يوسع آفاق المعرفة التِ  - ٦
تدرسها، ويكشف خباياها، وأسرارها، وإننا نَطئ خطأً ظاهراً حين نعتقد أننا نفرغ من الكتاب بقراءته مرة أو مرتين أو 

والكتب التِ أسست المعرفة أو شاركت فِ بنائها تربو بتكرار المدارسة، وطول الملابسة، وقد قال الأخفش :"مات  ثلاثة؛
سيبويه وهو أعلم بِلكتاب منِ ، وأنً الآن أعلم بِلكتاب منه، وهذه كلمة نبيلة قالْا مجرِ ب حي ، وإنك لتعجب كيف 

ا، وراجعها، وصفاها، وليس معنّ هذا إلا ما قلته من أن طول يكون أعلم بِلكتاب مِن كتبه، وخرج مسائله، ووعاه
الملابسة للفكرة يجعلها تربو وتتغازر وتتسع، والفكرة كالبذرة يمكن للعقل الطيب الْصيب أن ينبت فيها شجرة تمد 

 .(232)بِلثمار"
 

 المراجع والمصادر
 القرآن الكريم .

فاعليتها فِ تنمية الاتصال اللغوي ، الأستاذة عائشة وي مامأ، مقال استخدام الأنشطة اللغوية فِ تعليم اللغة العربية و 
 ( .ukmبِجلة الجامعة الوطنية الماليزية )

بحث منشور على شبكة المعلومات  wiki:  HTTPS:HAR.WIKIPEDIA.orgالتفاعل الاجتماعي : ويكبيديا
 الْنترنت .

                                                      

م أستاذ ورئيس قسم البلاغة فِ   4039اكتوبر 4-من مُاضرات الدكتور مُمد مُمد أبو موسى شيخ البلاغيين بِلجامع الأزهر( (232
 ريف القاهرةكلية اللغة العربية بِلقاهرة وعضو هيئة كبار العلماء بِلأزهر الش
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أستاذ مساعد  -ة بجنوب تايلاند ، د/ مُمد حسين والينج مشكلات تعليم اللغة العربية بِلمعاهد الْسلامية الثانوي
 ِكاديمية الدراسات الْسلامية والعربية بجامعة الأميرة نًراديواس .

 القاهرة .–جامعة الأزهر –طرق التدريس واستراتيجياته ، إعداد أعضاء هيئة التدريس بقسم المناهج فِ كلية التربية 
 –هر مُمد بن يعقوب الفيروزآبِدي، مؤسسة الرسالة للطباعة والنشر والتوزيع، بيروت القاموس المحيط، مجد الدين أبو طا

 م .  4005 -ه  3249لبنان، الطبعة الثامنة 
 .ه  3232بيروت، الطبعة الثالثة  –لسان العرب، مُمد بن مكرم بن علي أبو الفضل جمال الدين بن منَور، دار صادر 

م ، كيفية بناء المعرفة، ومتابعة  4039أكتوبر  4سى بِلجامع الأزهر الشريف بتاريخ مُاضرات الدكتور مُمد مُمد أبو مو 
جهود العلماء فِ الفكر البلاغي . المحاضر عضو هيئة كبار العلماء بِلأزهر الشريف ، وأستاذ ورئيس قسم 

 البلاغة بجامعتِ أم القرى فِ مكة المكرمة والأزهر الشريف بِلقاهرة .
 عربي، على شبكة المعلومات الْنترنت .  –موس عربي معجم المعانِ، قا

م  4033مصر، مكتبة الشروق الدولية، الطبعة الْامسة  -المعجم الوسيط، مجموعة المؤلفين، مجمع اللغة العربية، القاهرة 
. 
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 منهج مذهب المنهوان وأثره فِ مجتمع الصين دراسة مقارنة
 234، عبد الرزاق سليمان مُمد أحمد 233خالد مُمد

 

THE COMPARATIVES STUDY OF MANHWAN BRANCHES AND ITS 

EFFECTS IN CHINA SOCIETY 
  

اعتمد ، و منهج مذهب المنهوان وأثره فِ مجتمع الصين دراسة مقارنةدراسة يهدف هذا البحث إلَ  ملخص البحث:
 أهمها:  . وتوصل إلَ عدة نتائجمع المقارنة يعلى المنهج التارَالباحث فِ كتابة هذا البحث 

رفعت شيوخهم لمنزلة ذلك لالتِ أدت إلَ الشرك بِلله، و  نفوشيوسية والطاويةو ك من الأفكار اليرادخال المنهوان لكث -3
 .الألوهية

 .انتشار أفكار خاطئة حول الرسول وأنه ينفع ويضر من دون الله، وأن الكون وما فيه من كائنات خلق من نوره-4
 عاليم  الْسلامية واتباع طرق غير مستقيمة أدت إلَ الشرك الأكبر أو الْروج من الْسلام.مخالفة أفكار المنهوان للت-1
أصبح يَتي بِلمعجزات، ولا يجب فعل أي شيء إلا بإذنه، لأنه القادر  وضعت المنهوان درجة الشيخ فِ قمة عالية حتَّ -2

 .على الْداية، وبسبب ذلك أنشئت لْم قباب وأضرحة للتبرك بهم
 لأمور.اطلب العون والرزق وتصريف و د المنهوان أن للأولياء لْم معرفة بِلغيب ويجب التوجه إليهم بِلدعاء اعتقا -5
وهم بذلك َالفون الشريعة  ،تحريف المنهوان لفرائض الصلاة والصوم والِج والزكاة بوضع ذكر خاص لكل عبادة -9

 الْسلامية وأركان الْسلام.
ريعة الْسلامية التِ تدعو إلَ الْمتثال لأوامر ونواهي الله عز وجل، واتباع الرسل جميعا نهوان اتباع الشالميجب على  -3

 شرائعه واتباع منهجه الْادي للطريق المستقيم. لأنهم أرسلوا للناس واخراجهم من الَلمات إلَ عبادة الله عز وجل، وإقامة
 .اتباع الرسل، تالمعجزا، أفكار، نفوشيوسيةو كال، المنهوان الكلمات المفتاحية: 

 

Abstract: This study aims to find out about the comparatives study of Manhwan branches 

and its effects in China. In this study the researcher followed historical and comparative 

methods, then, reached some results. Such as: 

1. Manhwan call” introduced many of the ideas of Confucianism and Taoism in its call, led 

to polytheism in God and raised their elders to the status of divinitye 

2. The spread of false ideas about the Prophet that he can benefits and harms without God, 

also the universe and its beings are creatures of his lighte 

3. Manhwan call”done Contrary to the degenerate ideas of Islamic teachings and followed 

wrong ways, led to polytheism or exit from Islame 

4. The degree of the Sheikh in Manhwan opinion was set at a high peak until he can comes 

to miracles and nothing must be done except with his permission; because he is able to 

guide therefore; that was built for them domes and tombs to rub theme 

5. In Manhwan thought that the Guardians of God know the unseen and must be addressed 

and pray to them for help, livelihood and conduct matterse 

6. Misrepresentation of Manhwan toward the duties of prayer, fasting, Hajj and zakat by 

placing a specific mention for each worship, and thus violating the Islamic law and the 

pillars of Islame 

7. Manhwan must follow the Islamic law that calls for obedience to the commands of God 

and following to of all the prophets; because they sent to the people and take them out of 

the temptations to worship God and set up his laws and follow the path of the Pacific 

straighte 

Keywords: Manhwan, Confucianism, ideas, miracles, following to of all the prophets. 

___________________________________________________________________________________ 

                                                      
 الطالب بِرحلة الماجستير، قسم الدراسات الْسلامية، كلية الدراسات الْسلامية والقانون، جامعة فطانِ. 233
 الأستاذ المساعد الدكتور، مُاضر بقسم التاريخ والِضارة بِرحلة الماجستير، كلية الدراسات الْسلامية والقانون، جامعة فطانِ. 234
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 المقدمة
من خلقه، وأمينه على الِمد لله رب العالمين، ولا عدوان إلا على الَالمين، والصلاة والسلام على عبده ورسوله وخيرته 

 أما بعد: وسيدنً مُمد بن عبد الله وعلى آله وأصحابه، ومن سلك سبيله، واهتداه إلَ يوم الدين. وحيه، نبينا
الأمان الرئيس، والعلم الشرعي الأول الذي يجب على كل المسلم الجزم به، تعد العقيدة الْسلامية الركن الشديد، و 

وربط القلب عليه، معتقدا غير شاك ولا متشكك، فهو العلم الذي عنِ بِلتوحيد، دين الأنبياء عليهم السلام من لدن آدم 
قصى الشرق من بلاد الصين إلَ يومنا هذا، ولما كان الْسلام رسالة للعالمين كافة فقد أشرقت شمس الْسلام على أ

 العَيمة، فكانت هذه الدراسة لتقديم سهم جديد فِ بيان هذا الأثر وحجمه.
ولما كانت المكتبة الْسلامية تفتقر إلَ كتب تبين حال المسلمين فِ الصين، وبيان اتجاهاتهم العقدية والفقهية، فقد  

لعقدية فِ الصين وبيان المذهب السائد والدارج بِلْضافة كانت أمامنا مهمة ليست من السهولة بِكان لبيان الاتجاهات ا
إلَ بيان أهل السنة والجماعة الذي بدأ بِلَهور على نطاق ضيق فجاءت هذه الدراسة لتوضيح  منهج مذهب المنهوان 

 مع بيان آثاره فِ الصين.
 

 خلفيات البحث:
لية بِللغة العربية حول معرفة أحوال المسلمين فِ الصين لَ نجد الكتب التفصيفِ من خلال دراسة تاريخ دخول الْسلام 

الصين منذ أن أضاءت شمس الْسلام على الصين إلَ يومنا هذا، كما لَ نجد كتب تتحدث عن الفرق الْسلامية والطرق 
قد وجدنً خلال تتبع الباحث لكتب العقيدة بِللغة الصينية وما تم تَليفه وترجمته، ل الصوفية فِ الصين بِللغة العربية، ومن

هناك نقص فِ تَليف وتدوين كتب العقيدة العقدية، وخاصة عقيدة أهل السنة والجماعة والمنهوان، لأن المذهب السائد فِ 
الصين هو المذهب الِنفي فقها، ولذلك لا توجد البحوث العلمية التِ تبين حقيقية مذهب المنهوان بشكل خاص، وبناء 

بين مذهب المنهوان وأهل السنة والجماعة وبيان آثارهما فِ الصين، وهناك نقص فِ  عليه جاءت هذه الدراسة لعمل مقارنة
إيصال المعلومات للمسلم الصينِ بشكل سليم، إما لضعف فِ الفهم والترجمة، وأحيانً لعدم وضوح فِ الفرق الدقيق بين 

ل سليم وواضح، مِا جعل للباحث رغبة فِ المذاهب العقدية، كما أن أعراف الناس وعاداتهم لْا أثرا فِ عرض المعلومة بشك
 توضيح أحوال المسلمين فِ الصين وخاصة عن منهج مذهب المنهوان وآثاره فِ المجتمع المسلم بِلصين.

 
 مشكلة البحث:

دخل الْسلام إلَ الصين فِ وقت مبكر عن طريق الدعاة والتجار، وانتشر بفضل جهودهما مع تحمل المشاق فِ سبيل 
مرور الوقت انتشرت مذاهب متعددة عملت على تشويه صورة الْسلام وتغيير كثير من مبادئه وإدخال ذلك، ولكن مع 

مفاهيم مختلفة لَ تكن من صميم الْسلام، ومن تلك المذاهب جماعة المنهوان التِ عملت وعمدت على نشر مفاهيم 
ة، كالكونفوشوسية والطاوية، فاختلطت جديدة لا تمت لدين الْسلام بصلة، مستنبطة ذلك من العقائد الصينية القديم

على الناس الكثير من الأفكار التِ يتمسك بها أهل السنة والجماعة وجماعة المنهوان، لذا فِ هذه الدراسة سنبين حقيقة 
جماعة المنهوان، والأفكار التِ عملت على نشرها بين المسلمين فِ الصين، مع الاعتماد على المقارنة بين مذهب أهل 

 ة والجماعة وهذه الجماعة، وتوضيح ذلك للمسلمين فِ الصين.السن
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 الدراسات السابقة
م، رسالة ماجستير، 4031، العلاقات الأسرية: دراسة مقارنة بين الكونفوشيوسية والْسلامسليمان عبد الرحمن،  -٠

 قسم التاريخ والِضارة الْسلامية، جامعة فطانِ.
م، رسالة ماجستير، قسم 4033، خ ما وان فو: دراسة وصفية تحليليةالفكر الْصلاحي للشييوسف ما جون،  -٧

 التاريخ والِضارة الْسلامية، جامعة فطانِ.
م، رسالة دكتوراه، جامعة 4005، عوامل نجاح العرب فِ حكم الشعوب الأخرى  عبد الرزاق سليمان مُمد أحمد، -٣

 النيلين، الْرطوم.
 سبب اختيار الموضوع:

 لأفكار والمعتقدات الباطلة فِ المجتمع المسلم الصينِ. / ظهور كثير من ا٠
 / انتشار تلك الأفكار بين فئات المجتمع المختلفة. ٧
 / معرفة أسباب ظهور هذه الفرق والجماعات التِ دعت إلَ عقيدة الِلول والْلِاد. ٣
 / إدراك أهداف تَسيس هذه الفرق وما هي أفكارهم. ٤
 لأفكار التِ أدت لتشوية صورة الْسلام فِ الصين./ معرفة أسباب عدم رفض هذه ا٥

 
 : أهمية البحث

 تكمن أهمية الدراسة من الناحية العلمية فِ:    
 .الِاجة الماسة للتعريف ِحوال المسلمين فِ الصين من النواحي الْقتصادية والْجتماعية والسياسة للمسلمين. 3
 ن المنتشر فِ الصين..حاجة الدراسات الْسلامية لمعرفة منهج المنهوا 4
 .حاجة المكتبة الْسلامية لبيان الاختلاف بين المنهوان وأهل السنة والجماعة وأثرهما فِ المجتمع المسلم بِلصين. 1
.بيان آثار منهج المنهوان على الفرد المسلم الصينِ وأثر الاختلاف وما ينتج عنها من مسائل التكفير والتبديع والْخراج  2

 سنة والجماعة.عن مذهب أهل ال
 .بيان نقاط الاتفاق والاختلاف والتقريب بين المنهوان وأهل السنة والجماعة. 5

 
 يهدف هذا البحث إلَ ما يلي :

 .معرفة الأفكار التِ جاء بها المنهوان فِ الماضي المستمدة من العقائد السابقة.3
 .معرفة أفكار المنهوان المخالفة لمذهب أهل السنة والجماعة.4
 راك تحريف المنهوان لتعاليم الْسلام..إد1
 

 تاريخ دخول الْسلام إلَ الصين
ية والاجتماعية، ولا يمكن فهم حالة المسلمين  إن الدراسات الْسلامية فِ بلد ما لا يمكن انفصالْا عن ظروفها التارَ

ها ولو بشكل مجمل، فلكل بلد أحوال تختص بها، ومن الصعب أن تفُهم  الفكرية فيها بشكل متكامل إلا إذا فهمنا تارَ
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ية والاجتماعية والسياسية، لذلك لا بد من عرض مقدم لفهم دراسة الفكر الْسلامي  أفكارها قبل الْلمام بَروفها التارَ
 فِ الصين.

وبِلرغم من عراقة تاريخ التواصل بين الصين والعرب، إلا أنه لا يوجد تاريخ دقيق لدخول الْسلام إلَ الصين، 
الآراء حول وقت دخول الْسلام الصين، فلا يوجد كتاب واضح وافٍ حد د بشكل قطعي أو أر خ لذلك،  لذلك تختلف

إلا أن هناك بعض الكتب القديمة التِ أشارت بشكل مختصر إلَ وقت دخول الْسلام إلَ الصين وطريقة دخوله، ونذكر 
 هنا المحورين اللذين دخل بهما الْسلام للصين:

 المحور البري أ:
فِ العصر الأموي، فِ منطقة كاشغر، فقبل أن ينتهي  ، وتمثل فِ فتح تركستان الشرقيةالغربالْسلام إلَ الصين من جاء 

الِدود الغربية للصين، بِلرغم من أن الفتوحات الْسلامية لَ  قتيبة بن مسلم الباهليالقرن الْجري الأول وصلت غزوات 
والصين له أثره فِ انتشار الْسلام عن طريق التجار  آسياتجارية بين غرب تتوغل فِ أرض الصين، إلا أن طريق القوافل ال

، كما أن لمجاورة الْسلام فِ منطقة تركستان وسط آسيا للحدود الغربية بطريق الِريرفِ غربي الصين، ولقد عرف هذا 
 (.14،ص3م، ج4035شيا يون، حاضر العالَ الْسلامي فِ الصين، للصين له أثره فِ بث الدعوة فِ غربي البلاد. )

 ب: المحور البحري
، وصل مبعوث مسلم عثمان بن عفان، فِ عهد الْلفاء الراشدينلْسلام إلَ شرقي الصين، ففي عصر وقد تمثل فِ نقل ا

-ه 13بعثة فِ الفترة بين سنتِ ) 48ه ، ثم توالت البعثاث الْسلامية على الصين حتَّ بلغت 44إلَ الصين فِ سنة 
بعثاث الدبلوماسية، والتجارية، وأخذ الْسلام م(، وتوالت على الصين عبر هذا المحور البحري ال800 -م953ه /382

ه، 3191سيد عبد المجيد بكر، الأقليات المسلمة فِ آسيا واستراليا، ينتشر عبر الصين من مراكز ساحلية نَو الداخل )
  (80ص

 ظهور مذهب المنهوان فِ الصين:
ورة عامة. وفِ القرن السابع عشر، دخلت المنهوان: عبارة عن المذاهب الصوفية وفروعها فِ مناطق الصين الداخلية بص

المذاهب الصوفية المختلفة إلَ شينجيان مرورا ببخارى وسمرقند، وقد تشكلت طائفتان هما: بِيشان وخهشان، وفِ 
شينجيانغ يطلق على طوائف الصوفية اسم "ايشان" بصورة عامة. وفِ القرن الثامن عشر، دخلت الكبرية، القادرية، 

)أي الفروع الأربعة "منهوان" الكبيرة( وغيرها من المذاهب الصوفية، برا وبحرا، من بلاد العرب أو آسيا الْفية، الجهرية 
الوسطى وشينجايانغ إلَ قانسو، نينغشيا، تشينغهاي وغيرها من المناطق. وبتأثير ثقافة الصين التقليدية تشعب منها 

، داقونغب، هواسي، قوانتشيوان الخ. لَ يكن هناك اسم موحد تدريجيا كثير من الطوائف الفرعية ، مثل المفتِ، تاوانتو
للطوائف الصوفية فِ المناطق التَّ تقطنها قومية هوي، وسمي بعضها بإسم الطائفة الأصلية مثل القادرية ، الكبرية، وسمي 

نغ، بِيتشوانغ، وسمي بعضها وفقا لْيئة صوت الذكر مثل الْفية، الجهرية، وسمي بعضها بِسم مكان العبادة مثل بيجياتشا
بعضها بإسم مؤسسها مثل شيانَّن، تشانغمن، وسمي بعضها حسب حجم القبة مثل داهونغب )القبة الكبيرة( هواس، 

مي شو جيانغ ويو جيا،  وأيضا أطلق على بعض الطوائف الصوفية الاسم الذي منحته الِكومة المحلية مثل المفتِ. )
 (90م، ص4002الْسلام فِ الصين ،

وان، شكل نَامي دينِ ذو سلطة مركزية، يتشكل على أساس الاقتصاد الاجتماعي، وينتشر على نطاق ومنه
واسع بين قومية هوي، وقومية دونغشيانغ، وقومية سالار بِوآن وغيرها من القوميات. والطوائف الصوفية التَّ 

 

http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%BA%D8%B1%D8%A8
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%AA%D9%8A%D8%A8%D8%A9_%D8%A8%D9%86_%D9%85%D8%B3%D9%84%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D9%87%D9%84%D9%8A
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B3%D9%8A%D8%A7
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B7%D8%B1%D9%8A%D9%82_%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B1%D9%8A%D8%B1
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%84%D9%81%D8%A7%D8%A1_%D8%B1%D8%A7%D8%B4%D8%AF%D9%88%D9%86
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%AB%D9%85%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D9%86_%D8%B9%D9%81%D8%A7%D9%86
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لْسلامية إلَ الصين تشعبت منها أربعة تشمل"منهوان" لَ تتشكل جميعا فِ مرحلة واحدة. بعد دخول وانتشار الصوفية ا
المرجع  مذاهب كبيرة فِ منطقة شمال غربي الصين تسمى فِ الصين "الفروع الأربعة للمنهوان الكبيرة" بصورة عامة.)

 (93السابق، ص
 ب: نشأة المنهوان فِ الصين

الصين كان فِ عهد )يوان(،  لما دخل الْسلام إلَ الصين وانتشر فيها دخل التصوف معه، وبداية دخول التصوف إلَ
وكان سبب الدخول انتقال الِرفيين من بلاد فارس، وأصبح التصوف جزءاً من تراث الصين وحضارته، حيث أثر فِ أهله، 
ولكن من خلال الاطلاع لَ نجد كتابِ وافيا شاملا عن تاريخ التصوف الْسلامي فِ الصين من حيث نشأته وخصائصه 

الدراسات القصيرة كتبها المتصوفون أنفسهم، ولكن بناء على ما تقدم من العلاقات بين الصين  وتطو ره، إلا أن هناك بعض
وبلاد الْسلام المتشابكة فِ التجارة ومن خلال زيارة الوفود، يمكننا القول: إن التصوف الْسلامي دخل إلَ الصين مبكراً 

ه شيء، والذي نعرفه أنه ابتدأ من عصر مينغ، وتشينغ بعدما نشأ فِ العالَ الْسلامي بفترة يسيرة، ولكن لَ يدو ن عن
 (94مي شو جيانغ ويو جيا، المرجع السابق، ص المنشورية إلَ اليوم الِاضر. )

أما أبرز الطرق الصوفية فِ الصين فهي النقشبندية )الجهرية والْفية( والقادرية والكبرية، كل هذه نسمي "المنهوان" فِ 
 الصين.

 أ.النقشبندية
قة النقشبندية هي إحدى أكبر الطوائف الصوفية فِ الصين، والتِ تنتسب إلَ مُمد بهاء الدين شاه نقشبند البخاري الطري

عبد العال بديعة مُمد، النقشبندية نشأتها وتطورها م(. )3189-3138واشتق اسمها منه، والملقب بِحمد البخاري )
 (33م، ص4009لدى الترك،

، ومجددية والْالدية، بحسب اسم الْليفة المؤسس للطريقة، ومعنّ نقشبند أو وتسمى أيضا خوحكانية وأحرارية
بِلأحرى نقش بندر ربط النقش، والنقش هو انطباع الذكر على القلب، وربطه أي بقاؤه من غير مُو، والطريقة على ذلك 

 (985م،ص4001حفنِ عبد المنعم، الموسوعة الصوفية، أساسها الذكر. )
من منطقة شينغجانغ بشمال الصين، والذي درس  م(3992-3945الشيخ هداية الله )أما فِ الصين فنجد 

على الطريقة النقشبندية فِ آسيا الوسطي، ثم انتشرت أفكاره وأسلوبه، وتشكلت الصوفية النقشبندية الصينية الْفية، وله 
وانتشاراً فِ أنَاء الصين، وتفرقت دور كبير فِ انتشار التصوف الْسلامي فِ الصين، والذى تعد طريقته أكثر أتباعا 

النقشبندية فِ الصين إلَ طريقتين: الطريقة الْفية والطريقة الجهرية، ثم جاء إبراهيم وقاية الله وتشكلت الطريقة الجهرية، ولَ 
رجع تختلفا فِ الأصول وإنَّا فِ بعض العادات والسلوك، أما اليوم فيوجد أكثر من عشر طرق صوفية صغيرة فِ الصين، وي

 (99م، ص3981أصلها إلَ النقشبندية. )ما تونغ، التاريخ الموجز للفرق الْسلامية الصينية ونَام أهل القباب، 
 

 / الْهرية1
وأما الجهرية تعنِ ذكر الله بصوت عال، ولذلك تسمى أيضا"الطائفة العالية الصوت" عكس الْفية.تسمي بهذ الْسم لْيئة 

 (1م، ص4009الصين،  بين حضارة الْسلام وحضارة ما مينغ لنغ، تاريخ تعاونذكره. )
م دخلت إلَ 3773ونشأت فرقة الجهرية فِ القرن السادس عشر ودخلت إلَ يارقند وكاشغر بشينجيانغ. وفِ عام 

م ( وانتشر أتباعها فِ يوننان، وقوتشو ومنطقة 3783-3739قانسو، نينغشيا، تشينغهاء على يد الْمام ما مينغ شين ) 



171 

 

 

 

مقاطعة. والجهرية تنتمي إلَ أهل السنة متمسكة بِلِنفية، ومنبع النقشبندية  يمنية وهي فرع 31الصين وهي  شمال غربي
 (1النقشبندية وكلها مبنية على القرآن الكريم والِديث الشريف. )ماتونغ، المرجع السابق، ص

 / الخفية:2
ربعة فِ الصين. تنتمي الْفية إلَ أهل السنة، وأما الْفية تعنِ ذكر الله بصوت منخفض، هي إحدى طرق الصوفية الأ

الف بعضها بعضاً. وأصل أفكار الْفية ترجع إلَ النقشبندية مثل  متمسكة بِلِنفية. وتنقسم الْفية إلَ فروع كثيرة، وَ
 (15م، ص4009ما كغ لين، تاريخ هوي هوي فِ الصين، الجهرية. )

م( فِ آسيا الوسطى، وفِ القرن السادس 3188-3138على يد مُمد بهاء الدين )ونشأت الْفية فِ الصين 
عشر تقريبا دخلت إلَ شينجيانغ على يد مُمد يوسف، وسميت طائفة بِشان وفِ الوقت نفسه دخلت إلَ يارتشيانغ  
بشينجيانغ على يد إسحاق، وهو شقيق مُمد يوسف، وسميت طائفة خهشان. وفِ القرن السابع عشر دخلت الْفية من 

د العرب إلَ قانسو، نينغشيا، تشينغاهاي وغيرها من المناطق الصينية )أكثرها جاء من شينجيانغ إلَ هذه شينجيانغ وبلا
المناطق( وبعد أكثر من مائتَّ عام من الْنتشار و التطور واندماجها فِ ثقافة الصين التقليدية تشعبت منها فروع عديدة. 

يت بِسم الْفية لْخفاء هيئة صوت الذكر. )مي شو جيانغ ويو والْفية تنتمي إلَ أهل السنة، ومتمسكة بِلِنفية. وسم
 (91جيا، المرجع السابق،  ص

 ب.القادرية
 تعريف القادرية:

(، وينتشر أتباعها ه  593 - 273) عبد القادر الجيلانِوالتِ تنتسب إلَ  السنية الصوفيةالطريقة القادرية، إحدى الطرق 
، وفِ وآسيا أفريقيافِ قارة  الْسلام. وقد كان لرجالْا الأثر الكبير فِ نشر أفريقياوشرق  ومصر والعراق بلاد الشامفِ 

 (438المرجع السابق، ص. )ما تونغ، المغرب العربيالوقوف فِ وجه المد الأوربي الزاحف إلَ 
 دخول القادرية فِ الصين:

م(، فِ القرن الثانِ عشر، وقد شاعت فِ بغداد، 3078-3399تَسست الطريقة القادرية على يد عبد الله جلال )
وتعتبر من أكبر الطوئف الصوفية. فِ بداية عهد كانغشي فِ أسرة تشيتغ، أدخلها خوره عبد الله الذى زعم أنه من الجيل 

سع والعشرون لآل البيت النبوي، إلَ قانسو، نينغشا، وتشينغهاي أولا، وإنتهى الأمر بتشعبها إلِ ثلاث طوائف، هي التا
تشمن، شيوانَّن )حولت إلَ الْفية فِ نهاية الأمر، مامن، وبعد ذلك تشعب منها كثير من الطوائف الفرعية المستقلة، وفِ 

كة المكرمة إلَ داخل الصين مباشرة على يد كثيرين غير عبد الله، الوقت نفسه دخلت القادرية من شينجيانغ أو م
وانتشرت فِ قانسو، تشينغاهاي. القادرية تنتمي إلِ أهل السنة متمسكة بِلِنفية. )مي شو جيانغ ويو جيا، المرجع 

 (92السابق، ص
 ث.الكبرية

سست الكبرية فِ القرن الثالث عشر وهي إحدى الطرق الصوفية فِ الصين. وقد دخلت الصين فِ  عهد أسرة منغ وتَ
ية  من أدخل الكبرية إلَ 938-520على يد الفيلسوف الصوفِ الفارسي نجم الدين كبروي ) م(. وتقول السجلات التارَ

الصين هو شيخ عربي يدعى مُي الدين، الذي جاء إلَ الصين ثلاثة مرات، وقام بنشر التعاليم الكبرية فِ هونًن وهوبي، 
ثالثة اتي إلَ قاسون، وغير اسمه إلَ تشانغ يوى هوانغ للتكيف مع عادات الصينيين، وأصبح عضواً من أنباء وفِ المرة ال

قومية دونغشيانغ، ولذلك عرفت طائفته بِسم تشانغ. وقد أتى معه ابنه أحمد نًجي نًقش من بغداد، وأصبح رئيس 

http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%88%D9%81%D9%8A%D8%A9
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%87%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%86%D8%A9_%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%AC%D9%85%D8%A7%D8%B9%D8%A9
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A7%D8%AF%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%8A%D9%84%D8%A7%D9%86%D9%8A
http://ar.wikipedia.org/wiki/471_%D9%87%D9%80
http://ar.wikipedia.org/wiki/561_%D9%87%D9%80
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%84%D8%A7%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%A7%D9%85
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D9%82
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B5%D8%B1
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%81%D8%B1%D9%8A%D9%82%D9%8A%D8%A7
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%81%D8%B1%D9%8A%D9%82%D9%8A%D8%A7
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B3%D9%8A%D8%A7
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%BA%D8%B1%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A
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ليين إلَ هذه الطائفة. وانتشر أتباعها فِ قانسو. مُافَة الطائفة الثانِ بعد والده، وقد انضم بعض أبناء قومية هان المح
 (92دونغشيانغ، ومُافَة كانغله ولانتسو الخ. )مي شو جيانغ ويو جيا، المرجع السابق، ص 

 مخالفات المنهوان لعقيدة المسلمين فِ الصين
 أ/ فِ العقيدة

وعقائدهم خطيرة جداً خاصة فِ الله وفِ الرسول وفِ تختلف بعض عقائد المنهوان الصينية عن عقيدة الكتاب والسنة كثيراً 
الأولياء. وعندما انتشرت المنهوان فِ الصين تَثرت بِلطاوية والكنفوشيوسية والأفكار التقليدية الصينية وأفكار الشيعة، 

في الْسلام لا تثبت وكثرة دخول التجار الفرس إلَ الصين، ويجب على أئمة طرق االمنهوان إجادة اللغة العربية والفارسية. ف
عقيدة إلا بِلقرآن والسنة لكن فِ التصوف الصينِ تثبت العقيدة بِلْلْام والوحي المزعوم للأولياء وبِلفناء فِ الله، حتَّ 
يَهر الغيب كله لولِ المنهوان حسب زعمهم. )ما مينغ لنغ، تاريخ تعاون بين حضارة الْسلام وحضارة الصين، 

 (14م، ص 4009
والِديث عند المنهوان لْا تفسيراً بِطنيًا حيث يسمونه أحيانًً تفسير الْشارة، وفِ معانِ الِروف وأما القرآن 

يزعمون أن لكل حرف فِ القرآن معنّ لا يطلع على معناه إلا الصوفِ المتبحر، المكشوف عن قلبه. ويهتمون بِلتفسير 
يدتهم الْاصة التِ تختلف فِ أصولْا وفروعها عن الباطنِ على التفسير الَاهري وعلى هذا الأساس كان للمنهوان عق

 (58العقيدة الْسلامية. )ما تونغ، المرجع السابق، ص
 ب/ عقيدتهم فِ الله تعالَ

وعقيدة المنهوان الصينية مثل عقيدة الصوفية عامة لاخلاف بينهم ويعتقد المتصوفة فِ الله عقائد شتَّ منها "الِلول" الذي 
وربًِ يعلم الغيب كله كما يعلمه الله تعالَ حيث أن الْدف الصوفِ هو الوصول إلَ مقام النبوة  يعنِ أن يكون الصوفِ إلْا

فِ زعمهم إلَ مقام الألوهية والربوبية. قال البسطامي من أعلام القرن الثالث فِ  أولًا ثم الترقي حتَّ يصل الفرد منهم
يحبون أن يروك، فقلت: زينِ  ال لِ: يا أبِ يزيد أن خلقيومن أئمة الصوفية: "رفعنِ مرة فأقامنِ بين يديه، وق التصوف

"تعالَ الله عما يقول علوا كبيرا، وتَكيد الصوفية على القول بِلِلول ...بوحدانيتك، وألبسنِ انًنيتك، وارفعنِ إلَ احديتك
فِ عقيدة المنهوان أنه  يتشبهون بصفات الله جعلهم يصلون فِ النهاية إلَ القول "بوحدة الوجود" التِ تعنِ التِ جعلتهم

ليس هناك موجود إلا الله تعالَ فليس غيره فِ الكون، وما هذه الَواهر التِ نراها إلا مَاهر لِقيقة واحدة هي الِقيقة 
 م(www.bbs.china.sufi.com 10/8 /4038)الْلْية. ويؤمن المنهوان بهذه العقيدة حتَّ يومنا هذا. 

ويعتقد بعض المنهوان فِ الصين بعقيدة الِلول حيث يعتقدون بوجود الْله مع الله يعلم الغيب ويستغيثون بهم 
ويدعونهم ويدبر أمورهم، ثم يصلون إلَ اعتقاد بوحدة الوجود حيث أن فِ هذا الكون ليس الموجود إلا الله وحده، ويدعي 

الوجود وحده أما الكائنات والمخلوقات فهي معدومة أزلًا وأبدا، ويعتقدون أن الله يَهر المنهوان أن الله تعالَ هو الذي له 
م، 3،4001ويتجلى فِ صور المخلوقات المختلفة. )أحمد بن مجد العزيز القصير، عقيدة الصوفية وحدة الوجود الْفية،ج

 (49ص
ه ليس هناك دين أرفع ولا أرقى من ويعتقدون ِن من أحب أي شيء فِ هذا الكون فقد أحب الله. ويعتقد ِن

دين الِب و الشوق إلَ الله ِي طريق كان هذا الِب مشروعا أو غير مشروع. )شا يان كاي، الموسوعة الْسلامية فِ 
 (10م، ص3،4008الصين، ج

 

http://www.bbs.china.sufi.com/
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 صلى الله عليه وسلمج/ عقيدتهم فِ الرسول 
م أن النب ظاهره نب حقيقة وهو مثل الْنسان يَكل بعض عقائد المنهوان الصينية فِ النب خطيرة كذلك ويقول بعضه

ويشرب و يتزوج... ولكن بِطنه هو الله بِلجملة يغلون غلوا شديدا فِ النب ونهي الْسلام عن الغلو لأن الغلو هو السبب 
 على وجه الرئيس فِ حدوث الشرك بِلله لأول مرة فِ تاريخ البشرية ولا شك أن الشرك بِلله يعتبر أعَم ما عصي به الله

نُ لٱِبنِهِۦ وَهُوَ يعََِهُۥُ يََٰبُ نََِّ لَا تُشركِ  بٱِللََِّّ إِنَّ الأرض مِا يدل على هذا قول الله تعالَ علي لسان لقمان: ﴿ وَإِذ قاَلَ لُقمََٰ
َِيم﴾    لُمٌ عَ لِكَ لِمَن يَشَاءُ .  وقال تعالَ: ﴿ إنَّ ٱللَََّّ لَا يغَفِرُ أنَ يُشرَكَ بهِِۦ (31سورة لقمان، )ٱلشِ ركَ لََ وَيغَفِرُ مَا دُونَ ذََٰ

َِيمًا﴾   .(28سورة النساء، )وَمَن يُشركِ بٱِللََِّّ فَ قَدِ ٱفتَ رَىَٰ إِثماً عَ
وذكر من هذه النصوص موقف المعاند فلم يلقوا لْا بِلًا ولَ يتقيدوا بها بل أتوا بنقيضها فغلوا فِ الرسول ونسبوا 

وتوجهوا إليه بطلب المنفعة ودفع المضرة والأخذ بِليد يوم الِشر وشكوا إليه نوائب الدهر إليه أموراً لو كان حيا لقاتلها، 
ونسوا الله الذي بيده مقاليد كل شيء ولَ يقف المتصوفة فِ غلوهم فِ الرسول بل غلوا أيضا فِ مشائخهم فاعتقدوا فيهم 

ريس، مَاهر الانَرافات العقدية عند الصوفية وأثرها أموراً لا تليق إلا بِلله عز وجل. )أبو عبد العزيز إدريس مُمود إد
 (320م، ص3،4001السئ على الأمة الْسلامية،ج

حتِ رفعوه فوق منزلته التِ أنزله الله  صلى الله عليه وسلملقد غلا المتصوفة الصينية غلوا مفرطاً فِ الرسول مُمد 
ونَن هنا لا نريد أن نناقش كل معتقدات المنهوان المنحرفة فيها واعتقدوا فيه عقائد فاسدة بِطلة لا أساس لْا من الصحة، 

تجاه الرسول مُمد، وإنَّا سنضرب نَّاذج فقط ِن من أهم العوامل التِ أدت إلَ إنَراف المتصوفة عن الْط المستقيم هو 
 (324. )المرجع السابق، صصلى الله عليه وسلمغلوهم الزائد تجاه  الرسول 

صين أن رسول الله صلى الله عليه وسلم له منزلة فوق منزلته، حيث يعتقدون أنه صلى فيعتقد بعض المنهوان فِ ال
لقد غلا المتصوفة الصينية غلوا مفرطاً فِ الرسول الله عليه وسلم يسمع دعاءهم، وأنه ينفع ويدفع الضر، ويستغيثون به، 

 (359من الصحة. )المرجع نفسه، صوإعتقدوا فيه عقائد فاسدة بِطلة لا أساس لْا   صلى الله عليه وسلممُمد 
 د/ عقيدتهم فِ الأولياء  

يهتم المنهوان فِ الصين بِشائخهم جداً ولكل طريقة شيخ واحد الذي يقوم ِمور مريديه فِ الدين. ويسمى مؤسس 
أكثرهم من طريقتهم ولِ، ويسمي وريثته شيخ أو خليفة واختيار الْليفة إما بإذن شيخه قبله وإما انتخاب المريدين ولكن 

تلف نَامهم بعضهم عن بعض. ويعتقدون فِ الأولياء اعتقادات خطيرة جداً فمنهم من يفضل الولِ على النب  أبنائهم وَ
وعامتهم يجعل الولِ مساويًا لله فِ كل صفاته فهو َلق ويرزق ويحيي ويميت، ويرى المنهوان مثل رأي صوفية العالَ لا 

"من يتولَ الله تعالَ أمره فلا يكله إلَ نفسه لَِة، ومن يتولَ عبادة الله وطاعته، خلاف بينهم ويقول أن الولِ هو: 
الصفات البشرية  على التوالِ من غير أن يتخللها عصيان" وحقيقة الولِ عند المنهوان أنه يسلب من جميع فعبارته تجري

 حيث يعتقد المنهوان فِ الأولياء ِن لْم القدرة ويتحلى بِلأخلاق الألْية ظاهراً وبِطنا، ويصل إلَ المساواة مع الله تعالَ
على هذه  الأمراض وأحياء الموتى وحفظ العالَ من الدمار. ولا شك أن هناك آثاراً خطيرة تترتب على إنزال المطر وشفاء

 م(www.china-sufi.com7a/5/ Ra95العقيدة من أهمها الوقوع فِ شرك الربوبية والعياذ بِلله. )
لقد غلا المتصوفة فِ الأولياء كما غلوا فِ الرسول غلواً شديداً حتَّ رفعوهم إلَ منزلة الأنبياء ولَ يقفوا عند هذا 
 بل تجاوزوا بهم منزلة الأنبياء حتَّ أوصلوهم إلَ منزلة الألوهية والربوبية فوقعوا بذلك فِ عقائد بِطلة تصطدم تماما مع

 (359، ص3العقيدة التِ جاء بها مُمد صلى الله عليه وسلم. )أبوعبد العزيز إدريس مُمود إدريس،المرجع السابق، ج

http://www.china-sufi.com30/8/
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 بعض الآراء المخالفة للمنهوان فِ مجتمع الصين:
صة يعتقد المنهوان الصينية أن الصلاة والصوم والِج والزكاة هي عبادات العوام وأما هم فيسمون أنفسهم الْاصة، أو خا

الْاصة ولذلك لْم العبادات المخصوصة والأطعمة المخصوصة، والملابس المخصوصة والِلقات الْاصة. )مانع بن حماد 
 (455ه، ص3240الجهنِ، الموسوعة الميسرة فِ الأديان والمذاهب والأحزاب، 

طريقة وقد شرعت كل طريقة منهم شرائع خاصة بهم كالذكر المخصوص بهيئات مخصوصة، والْلوة . مثل 
الجهرية يمدحون النب بصوت عالِ والطريقة الْفية يمدحون النب بصوت منخفض. ولكن خلافهم على هيئة مدح النب 
فقط. وفِ فرع من الْفية نسمي به مفتِ وشرعته شرب الدخان. ويشربون الدخان قبل ذكرهم إما ذكر الله أو مدح النب. 

لأداء الصلوات وصوم رمضان وأداء الزكاة لأنهم يقولون إن شيخهم أكمل وقبل ذبح الأضحية. ويقولون هم لا يحتاجون 
 (1فرائضهم وكل أحد منهم يعمل بآثار شيوخهم من ذكر خاصة لْم. )ما مينغ لنغ، المرجع السابق، ص

ع ومقاصد المنهوان الصينية مختلفة عن المسلمين العوام، كانت العبادات فِ الْسلام لتزكية النفس وتطهير المجتم
ولكن العبادات فِ المنهوان الصينية هدفها ربط القلب بِلله للتلقي عنه مباشرة حسب زعمهم، والفناء فيه واستمداد الغيب 
من الرسول والتخلق ِخلاق الله حتَّ يقول الصوفِ للشيء كن فيكون ويطلع على أسرار الْلق، وينَر فِ كل الملكوت، 

 ويتصرف فِ الكون.
أن تخالف شريعتهم ظاهر الشريعة المحمدية الْسلامية. فالِشيش والْمر واختلاط النساء بِلرجال فِ ولا يهم فِ المنهوان 

الموالد وحلقات الذكر كل ذلك لا يهم لأن للولِ شريعته تلقاها من الله مباشرة فلا يهم أن يوافق ما شرعه الرسول مُمد 
عوام وشريعة الصوفِ للخواص. )برهان الدين البقاعي، مصرع صلى الله عليه وسلم، لأن لكل واحد شريعته فشريعة مُمد لل

 (21م، ص3،3991التصوف،ج
كثر الاهتمام بِلوعظ والقصص مع قلة العلم والفقه والتحذير من تحصيلهما فِ الوقت الذي اقتدى أكثرهم 

لصحابة وأئمة التابعين. بسلوكيات رهبان ونُسَّاك أهل الكتاب حيث حدث الالتقاء ببعضهم، مِا زاد فِ البعد عن سمت ا
ونتج عن ذلك اتخاذ دور للعبادة غير المساجد، يلتقون فيها للاستماع للقصائد الزهدية أو قصائد ظاهرها الغزل بقصد 
مدح النب صلى الله عليه وسلم مِا سبَّب العداء الشديد بينهم وبين الفقهاء، كما ظهرت فيهم ادعاءات الكشف والْوارق 

 (457كلامية. )مانع بن حماد الجهنِ، المرجع السابق، صوبعض المقولات ال
خلطت الزهد بعبارات الباطنية، وانتقل فيها الزهد من الممارسة العملية والسلوك التطبيقي إلَ مستوى التأمل 

، التجريدي والكلام النَري، ولذلك ظهر فِ كلامهم مصطلحات: الوحدة، والفناء، والاتحاد، والِلول، والسكر، والصحو
والكشف، والبقاء، والمريد، والعارف، والأحوال، والمقامات، وشاع بينهم التفرقة بين الشريعة والِقيقة، وتسمية أنفسهم 
أربِب الِقائق وأهل الباطن، وسموا غيرهم من الفقهاء أهل الَاهر والرسوم مِا زاد العداء بينهما، وغير ذلك مِا كان غير 

ب القرون المفضلة ولا عند الطبقة الأولَ من المنتسبين إلَ الصوفية، مِا زاد فِ معروف عند السلف الصالح من أصحا
 (458انَرافها، فكانت بحق تمثل البداية الفعلية لما صار عليه تيار التصوف حتَّ الآن. )ما تونغ، المرجع السابق،ص:

 قولهم فِ الِج:
اؤها.ومقصودهم زيارة لقبة مشائخهم بدل عن بيت الله. هم يروا أن الِج إلَ البيت الِرام ليس من الفرائض الواجبة أد

 (41م، ص4001، 3)هو ايو، الفلسفة الصينيىة،ج
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يقول فرع من الطريقة الْفية يمنع أكل اللحوم وشرب اللبن وأكل البيض قبل عيد الأضحية عشرة أيام. 
لأرنب لأنهم يقولون الأرنب الصغير فِ ويمنع لمتابعيهم أكل لِوم ا (،34،ص3هوا، شرح المنهوان فِ الصين، ج تشونغما)

بطن أمه مثل رضيع الْنسان فِ بطون الأم. والسبب الثانِ: أن الأرنب يَتيه االِيض مثل المرأة. وهم يهتمون بحديث 
الرسول فِ رأي الْلال عند الْفطار والصيام . وهم فِ شهر رمضان لا يفطرون إلا عند ظهور ثلاثة نجوم. وهذه كلها من 

 (.31شائخهم ولكن هذا لا يتناسب مع أدلة من الشريعة الْسلامية. )ما تشونغ هوا، المرجع السابق، ص: آثار م
 أثر منهج مذهب المنهوان فِ مجتمع الصين

 أ. إختيار الخليفة:
طفل ثم  40أطفال أو  30يتم فِ هذه الطريقة إختيار الْليفة بطرق أخرى مختلفة. وحيث يقوم مسئول القبة اختيار 

بيتهم وتعلمهم علوم الدين وإطعامهم وسكنهم ولا يمنع عنهم الرجوع إلَ أسرتهم ولكن يمنع عنهم الزواج طول عمره. ثم تر 
 (78اختار خليفتهم بِلوارثه قبل وفاته. )مي شو جيانغ ويو جيا، المرجع السابق، ص:

كم. من أجل توارث وتطوير الطوائف وإختيار الْليفة عند الجهرية والْفية والكبرية: يهتمون بِلنَام الوراثي المح
حيث تشكل لكل طائفة من المنهوان نَام وراثي خاص لْا، ويسمى هذا النَام "التعاليم المتوارثة" ترث وتطور هذه 
التعاليم المتوارثة أفكار مؤسس الطائفة الصوفية بإنتَام. وهناك ثلاثة أساليب للتوارث، هي وراثة الْبن للأب، الوراثة 

ية شفوية أو كتابية. )المرجع العائلي ة، وراثة الِكام. وتهتم كل طائفة من المنهوان بِلتعاليم المتوارثة، وهناك روايات تارَ
 (79السابق، ص 

مِا سبق من المعلومات يتبين لنا إن إختيار خليفة المنهوان يتم بإسلوب تقليدي، ولْم طريقتهم االْاصة المرتبطة 
 ، ويوجد اختلاط كبير مع أفكار الكنفوشيوسية فِ داخل تعاليمهم.بِلعادات الصينية التقليدية
 ب.إكرام الرئيس:

يجب إحترام زعيم الطائفة عند الطرق الصوفية الصينية الأربعة المسمى "الشيخ"، بِعتبار أن الشيخ يهديهم إلَ الدين القي م، 
الولِ، واحترام الأتباع للزعيم لدرجة عدم فعل أي لدرجة الْعتقاد ِن زعيم الطائفة يمكن أن يَتي ببعض المعجزات مثل ا

شيء إلا بإذنه والتأثر به فِ الِياة الدنيوية الروحية. ويحكم زعيم الطائفة الجماعات كلها فِ المناطق المختلفة، ويعين رؤساء 
 (91الجماعات وأئمة المساجد. )المرجع نفسه، ص

ية الأربع تكرم شيخها، وتسمع كلامهم  ولا يستطيع أحد نرى مِا سبق من المعلومات أن الطرق الصوفية الصين
أن يفعل أي شيء إلا بإذنه، فِ رأي الباحث اهتم الْسلام بِلسلوك والشخصية والأخلاق والعلاقات الْنسانية، ولكن 

 عند المنهوان يتبعون شيوخهم، وهذا يؤدي إلَ هضم لِقوق الفردية. 
 

 ث. إنشاء الأضرحة:
طائفة، وزعيم الطائفة وأفراد عائلته. بعد وفاة زعيم الطائفة ينشئ الأتباع قبة فِ ضريحه، وأيضا ينشئ أي القباب لمؤسس ال 

بعض الأتباع قبابِ أي أضرحة لأجيال من الزعماء وأفراد عائلاتهم وأصحابهم، لدرجة بناء قباب لرجال الدين العرب أو 
 (92ا جعل القبة علامة دينية للمنهوان. )نفس المرجع، صرجال الدين من آسيا الوسطى، الذي تَثرت بهم طوائفهم، مِ

 ج.الْهتمام بتهذيب النفس:
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ة، مسينقسم التهذيب الدينِ إلَ ثلاث درجات، درجة الدين، أي أداء الفرائض الْمسة والتمسك ِركان الْيمان الْ
لروحي عبر التهذيب العملي ودرجة الروح، أى التهذيب الصوفى بصور متنوعة، ودرجة الِقيقة، أى دخول العالَ ا

والنفسي. خلال التهذيب تختلف الطائفة مع غيرها من حيث الأساليب والمتطلبات، ولكن التهذيب الصوفِ استوعب 
بعض عناصر أفكار الكونفوشوسية والبوذية والطاوية. وتهتم كل طائفة من المنهوان بذكر الله من أعماق القلوب، وتختلف  

 (92يث الأساليب، ولكن لكل طائفة سمات مختلفة. )نفس المرجع، ص:كل طائفة مع غيرها من ح
 ح.النظام الدينِ:

برغم أن الأشكال النَامية للسلطة الدينية مختلفة بين الطوائف، ينقسم نَام السلطة الدينية إلَ ثلاثة درجات بصورة 
يوي للأتباع والرئيس هو مبعوث شيخ عامة، هي شيخ المنهوان، الرئيس، الْمام. وشيخ المنهوان أعلى قائد روحي ودن

المنهوان إلَ رعاية الشؤون الدينية نيابة عن الشيخ. ولايكون الرئيس إلا بتعيين أو تفويض من الشيخ، ولو رئيسا وريثا. 
وتعتبر الجماعة الدينية وحدة أساسية لنشر أفكار الطوائف من المنهوان، وفِ كل جماعة مسجد، ويكون لكل مسجد إمام 

ة المراسم الدينية ورعاية الشؤون الدينية للحي. على هذا النحو، ولنَام المنهوان نَام عبادة إقطاعية، واضطهادي، لْدار 
واستغلالِ، ظهر من خلال إجراءات تشكل وتنَم طوائف المنهوان، وهو ذو سمة دينية، وأيضا له سمات النَام الْقطاعي 

 (41م، ص3،3995فِ تاريخ الصين،جبِلصين. )ما كه لينغ، تحليل حضارة أمة الْوي 
 
 الخاتمة:

يتبين من تلك المعلومات أن الْسلام دخل إلَ الصين على يد التجار العرب فِ وقت مبكر والذين حملوا معهم فِ نفس 
الوقت مسئولية الدعوة للإسلام، ووصلوا الصين براً وبحراً وسمحت لْم السلطات بِلْقامة دون مضايقات، مِا ساهم فِ 

اره وانتشاره، وبسببه بلغوا مكانة اجتماعية وسياسية رفيعة، وفِ نفس الوقت انقسموا لسنة وشيعة، مِا أدى لَهور ازده
طوائف متعددة ومن ضمنهم مذهب المنهوان الذي يحوي عدداً من الطرق الصوفية كالكُبرية والقادرية والْفية والجهرية، 

شرح تعاليم الدين الْسلامي، فغيروا فِ كثير منها فكانت لْم آراء واستخدمت هذه الطرق مصطلحات الكونفوشوسية فِ 
مخالفة فِ العبادات والشرائع والنَم الدينية ومكانة الأولياء، وأدخلوا كثير من البدع فِ حياة الناس، ومن أهم النتائج التِ 

 التِ توصلت إليها ما يلي:
 .طاوية التِ أدت إلَ الشرك بِلله، ورفعت شيوخهم لمنزلة الألوهيةنفوشيوسية والو ادخال المنهوان لكثر من الأفكار الك -٠
 انتشار أفكار خاطئة حول الرسول وأنه ينفع ويضر من دون الله، وأن الكون وما فيه من كائنات خلق من نوره. -٧
 الْروج من الْسلام.مخالفة أفكار المنهوان للتعاليم  الْسلامية واتباع طرق غير مستقيمة أدت إلَ الشرك الأكبر أو  -٣
وضعت المنهوان درجة الشيخ فِ قمة عالية حتِ أصبح يَتي بِلمعجزات، ولا يجب فعل أي شيء إلا بإذنه، لأنه القادر  -٤

 على الْداية، وبسبب ذلك أنشئت لْم قباب وأضرحة للتبرك بهم.
 اء مطالب العون والرزق وتصريف للأمور.اعتقاد المنهوان أن للأولياء لْم معرفة بِلغيب ويجب التوجه إليهم بِلدع -٥
تحريف المنهوان لفرائض الصلاة والصوم والِج والزكاة بوضع ذكر خاص لكل عبادة وهم بذلك َالفون الشريعة  -٦

 الْسلامية وأركان الْسلام.
واتباع الرسل جميعا يجب على منهوان اتباع الشريعة الْسلامية التِ تدعو إلَ الْمتثال لأوامر ونواهي الله عز وجل،  -۷

 لأنهم أرسلوا للناس واخراجهم من الَلمات إلَ عبادة الله عز وجل، وإقامة شرائعه واتباع منهجه الْادي للطريق المستقيم. 
 

 



177 

 

 

 

 المصادر والمراجع
 القرآن الكريم

السئ على م، مَاهر الانَرافات العقدية عند الصوفية وأثرها 4005ه/3249أبو عبد العزيز إدريس مُمود إدريس، 
 ، الرياض، مكتبة الرشد نًشرون.3، ج4الأمة الْسلامية، ط

 ،مكتبة الرشد نًشرون.3،ج3م، عقيدة الصوفية وحدة الوجود الْفية، ط4001أحمد بن مجد العزيز القصير،
 ، رئسة إدارة البحوث العلمية والْفتاء.3، ج3م، مصرع التصوف، ط3991برهان الدين البقاعي، 

 ، بِب النون.3م، الموسوعة الصوفية، دار مكتبة مدبولِ، ط4001، حفنِ عبد المنعم
 ه ، الأقليات المسلمة فِ آسيا واستراليا، دار الأصفهانِ للطباعة بجدة.3191سيد عبد المجيد بكر، 

 .3م، النقشبندية نشأتها وتطورها لدى الترك، دار الثقافية للنشر، ط4009عبد العال بديعة مُمد، 
، الرياض، الندوة العالمية 3،ج2ه، الموسوعة الميسرة فِ الأديان والمذاهب والأحزاب، ط3240لجهنِ، مانع بن حماد ا

 للطباعة والنشر والتوزيع.
 المراجع الصينية

 .3مكتبة الصين ج م، الموسوعة الْسلامية فِ الصين،3999شا يان كاي، 
 .3جم، حاضر العالَ الْسلامي فِ الصين، مكتبة بكين، 4035شيا يون، 

 .3م، شرح المنهوان فِ الصين، مكتبة البكين، ج 3998هوا،  تشونغما 
 ، دار النشر للشعب، نينشيا.3م، التاريخ الموجز للفرق الْسلامية الصينية ونَام أهل القباب،ط1983ما تونغ، 

 م، تاريخ هوي هوي فِ الصين، مكتبة البكين.4009ما كغ لين، 
 .3ة الْوي فِ تاريخ الصين، مكتبة الْجتماعية الصين ، جم، تحليل حضارة أم4003ما كه لينغ،

 م، تاريخ تعاون بين حضارة الْسلام و حضارة الصين، مكتبة بكين.4009ما مينغ لنغ، 
 ، دار ووتشو للنشر.3م، الْسلام فِ الصين، ط4002مي شو جيانغ  ويوجيا، 

 .3م، الفلسفة الصينية ،مكتبة الْسلام فِ الصين، ج4001هو ايو، 
 مراجع من مواقع الْنترنت

www.bbs.china.sufi.com 7a/5/Ra95م 
www.china-sufi.com  7a/5/Ra95م 

 
 
 



International Conference on Islam, Development and Social Harmony in Southeast Asia (ICDIS) 

Faculty of Islamic Studies, The National University of  Malaysia, Bangi, Selangor, Malaysia. 
28 November 2019  

 

 الصور البيانية فِ القرآن الكريم : سورة يوسف نَّوذجاا 
THE AL-BAYAN IMAGES IN THE HOLY QURAN: SURAH YUSUF AS 

MODEL 
 

 235لقمان جئ كا
 

بيانية فِ القرآن الكريم سورة يوسف نَّوذجاً ، وقد أشار هذا البحث إلَ تضمن هذا البحث الصور ال ملخص البحث:
 بيان الصور البيانية ودلالتها التِ وردت من ثنايا آيات سورة يوسف دراسة تحليلياً.

وتوصل البحث إلَ نتائج : أولا: الصور البيانية التِ وردت فِ هذه السورة جاءت فِ صورة التشبيه فِ موضع 
رة الاستعارة فِ موضعين، وفِ صورة المجاز فِ ثلاثة مواضع، وفِ صورة الكناية فِ موضع واحد. ثاتيا: واحد، وفِ صو 

الصورة البيانية هي السمة المميزة والجوهرة التِ تؤديه لغة القرآن الكريم ، وهي أحد الملامح التعبيرية الأساسية فِ 
قرآن الكريم خير ما يوضح المثل الأعلى فِ الأدب وإبداعه، ومن الأسلوب القرآنِ. ثانيا: فِ هذه الصور البيانية من ال

خلال تلك الوقفات التحليلية لبعض الآيات فِ سورة يوسف يتجلى كثير من الْصائص التصويرية البيانية فِ مجالات 
 متعددة وقيم تعبيرية معجزة خالدة. 

 الصور البيانية ، سورة يوسف ، القرآن الكريم .  المصطلحات:
 

Abstract: This research included the Al-Bayan images in the Holy Quran: Surah Yusuf 

as model, this research has referred to the statement of the concept of Al-Bayan images 

and their significance received from the folds of the verses of Surat Yusuf an 

analytically e 

The researcher has reached the following results: First: The Al-Bayan images that 

appeared in this Surah came in the form of Simile (Al-Tasbeeh) in one place, and in the 

form of Metaphor (Al-Mayaz) in two places, and in the form of Metonymy (Al- 

Istikorah) in three places, and in the form of Imagery (Al-Kinayah) in one place. Second: 

In this Al-Bayan images of the Holy Qur'an the best illustrates the ideal in literature and 

creativity, and through those analytical pauses of some of the verses in Surat Yusuf 

many of the graphical characteristics of art are reflected in multiple fields and expressive 

values miracle immortale 

 

Keywords: Al-Bayan images, Surah Yusuf, Holy Qur'an. 
_____________________________________________________________________________________  

 

 :قدمةم
أنزل على عبده ورسوله الممنوح من ربه الِكمة وفصل الْطاب، فيه وهذا کتاب إن هذا القرآن يهدي للتِ هي أقوم ، 

، والاعتماد  صان الله هذا الكتاب من كل ما يؤدي إلَ الشك فِ الثقة بهو ، وهدى ورحمة لقوم يؤمنون،  تبيان كل شيء
َ نََْ  َ لَهُ لَِافََِوُْنَ﴾عليه، فقال تعالَ: ﴿إنً   . (9الِجر:) نُ نَ ز لْناَ الذكِْرَ وَإنً 

، كما وعد الله  ، والِافظ الأكبر للغة العربية من الانقراض هو المصدر الأول للتشريع الْسلاميوهذا القرآن 
هذا اعتنّ العلماء النحاة الباري جل وعلا حفَه من الباطل كله، لا يَتيه الباطل من بين يديه ولا من خلفه. وانطلاقاً من 

والبلغاء قديماً وحديثاً بكتاب الله، وجعلوه المعيار الأمثل لمقاييس القواعد اللغوية والبلاغية ، والمرجع الأعَم فِ كل ما 

                                                      

 جامعة الأميرة نًراديواس. ،أكاديمية الدراسات الْسلامية والعربية  ،)المنهج العالمي(  مُاضر بقسم اللغة العربية235 
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 أشكل عليهم من أمر هذه اللغة ، ولْذه المزية ذاتها اهتم به كل من يكتب شيئاً من العلوم المتعلقة بِللغة العربية قديماً 
            .وحديثا ، لكونه جامعاً مانعاً 

،  وعدد آياتها مئة وإحدى عشرة آية، فِ القرآن الكريم وهي مكية  رة يوسفسو  روقد اختار الباحث بِدئ الأم
ذكر الله قصص الأنبياء فِ القرآن وكررها ، بِعنّ واحد فِ وجوه مختلفة ، ِلفاظ متباينة على درجات البلاغة ، وقد ذكر و 
 .  ، والْعجاز لمن تَمل ، ولا على معارضة غير المتكرر صة يوسف ولَ يكررها ، فلم يقدر مخالف على معارضة ما تكررق

، ليزداد إقبال الناس عليها  ، أن يقف عليها وينشرها بين المتلقين أحب الباحث خدمة لْذه اللغة المعجزة الكريمة
ليست بسيطة أو يسيرة التأثير على البحث فِ القرآن الكريم، الذي لا هذه الْلاصة التِ نراها  . بعد فهمها وتدبرها

،  ، فالأمر عَيم والكتاب أعَم من أن يجاريه بشر أو أن ينافسه منافس يستطيع الباحثون إلَ الآن كشف أسراره كله
 .والله ولِ التوفيق

 أهداف البحث:
 يهدف هذا البحث إلَ ما يلي: 

 دت فِ سورة يوسف.بيان الصور البيانية التِ ور  .3
 استخراج دلالة الصور البيانية من ثنايا آيات سورة يوسف.  .4

 
 أسئلة البحث:

 أسئلة البحث کما يلي :
 ما هي الصور البيانية التِ وردت فِ سورة يوسف.. 3 

 . ما هي دلالة الصور البيانية من ثنايا آيات سورة يوسف.4
 

 طريقة البحث:
را المنهج الوصفي التطبيقي التحليلي فِ کتابة هذا البحث ، حيث يبحث فيه صو المنهج الذي يستخدمه الباحث هو 

سورة يوسف المختارة فقط ، ويقتصر هذا البحث على صور التشبيه والاستعارة والكناية والمجاز لا فِ القرآن الکريم بيانية 
 غير من الصور البلاغية.

 
 نتيجة تحليل النص:

 المبحث الأول: الصور البيانية 
 المطلب الأول: الصور البيانية لغة

الصور البيانية : مركب من كلمتين )الصور( و )البيانية(، فكلمة )الصور( جمع مفرده الصورة، وتشتق هذه الكلمة 
)الصورة( أي: مصدر من الفعل الجذر الثلاثي )صور(، ولْا معان متنوعة ، بيد أن من معانيها المناسبة فِ هذا المقام، ما 

لجوهري: صوره الله صورة حسنة ، أي: فتصور. ورجل صير شير، أي: حسن الصورة والشارة. وتصورت الشيء: قال له ا
 .  (3987، الصحاح،الجوهري توهمت ، صورت الشيء: توهمت صورته فتصور لِ )
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إيصالِ  هو العلم اللغوي  البلاغي  الذي يبحثُ عن، و اسم مؤنَّث منسوب إلَ علم البيان والثانية )البيانية(: 
المعنّ الواحد، أو الفكرة ِكثرِ من أسلوب، وأيضاً يعُرفُ علم البيان ِن ه أسلوبٌ لتوضيح دلالةِ الكلمات من خلال فهم 

)الْطيب القزوينِ ،  التشبيه والاستعارة والكناية والمجاز معانيها فِ سياق الن ص، ويقُسمُ علم البيان إلَ أربعة أقسام، وهي:
(4001.) 

 الثاني: الصور البيانية اصطلاحاالمطلب 
عرفها مُمد قطب عبد العال بقوله: )الصورة البيانية هي السمة المميزة فِ القرآن الكريم، وأحد الملامح التعبيرية الأساسية 

الْاص( فِ الأسلوب القرآنِ، ومنهج كامل وطريقة متبعة لا تخطئها العين، مِا يصبح ظاهرة أدبية لْا تميزها وتفردها ومجالْا 
 (.   3984)لويس، الصورة الشعرية، 

، والشكل ونلحظ فِ ضوء ما سبق ، اقتران كل من الشكل والصورة فِ المعنّ اللغوي ، فالصورة هي الشكل 
، هذا على وجه العموم، ولكن على وجه الْصوص ثمة تفريق أدق بين كل من اللفَين: فالصورة هي: الْيكل  هو الصورة

نسه، أما التشكيل فهي : المواد أو الأدوات المحسنة المضيفة على هذا الشيء أو العنصر. وأما كل الشيء مهما كان ج
الصورة : فالمصطلح يرتبط غالباً بحاستِ السمع والبصر، التِ تمد الْيال بِلِركة والانطلاق، فما: )يتجلى أمام العقل من 

اطه بباقي الِواس، فالسمع ندرك به الجمال الموسيقى، صورة خيالية وعاطفية ... يرتبط بِلسمع والبصر أكثر من ارتب
. وتعد الصورة البيانية مدخلًا هاماً فِ فهم  (3983)عبد الله، الصورة والبناء الشعري، والبصر ندرك به جمال التصوير(

دداً لْنتاج عمل بلاغي العمل البلاغي، ومعرفة قيمتها الجمالية والفنية ، إنها استخدام وحدات تتكرر تكراراً أحادياً أو متع
ضْمُوْنُ 

َ
 ) :، ضمن ما يسمى حديثاً )الشَكْلُ والم

الشكل: هو هيئة النص التِ تضم: اللفظ المفرد، والألفاظ المركبة التِ تدخل ضمن السياق، كما أنه يمثل الكيفية التِ  -3
غة ، والبيان فِ عناصر التكوين النغمي تم من خلالْا الالتحام والترتيب بين أبيات القصيدة ، وأغراضها عبر أساليب الل

وما ذكره ابن سيده . (3992والتِ منها: الوزن والقافية )الزبيدي، بناء القصيدة فِ النقد العربي القديم والمعاصر ،
ه ( يقول: )وشكل الشيء صورته المحسوسة والمتوهمة ، والجمع كالجمع. وتشكل الشيء، أي: تصوره. وشكله أي: 258)

( . إذن، يرى الباحث أن المراد بِلتشكيل هنا ، هو: صورة الشيء المحسوسة المحكم والمحيط الأعَمن سيده، صوره( )اب
 .والمتوهمة

المضمون: هو ما وراء النص من مشاعر، وأحاسيس، وقيم وأفكار مرئية ، وهذا التحديد لا َتلف فِ حقيقته عن  -4
إليه المتكلم، أو الأفكار الفلسفية والْلقية ، أو التصورات العامة ، المفهوم القديم للمعنّ، بوصفه الغرض الذي يقصد 

 .نَرية المعنّ فِ النقد العربي( ضمن هيكل الصياغة )نًصيف مصطفى،
 

 المبحث الثاني: الصور البيانية من ثنايَ آيَت سورة يوسف فِ القرآن الکريم
 :المطلب الأول: التشبيه فِ القرآن الكريم

لقرآن الكريم، فقد تفرد عن غيره وتميز بعدة خصائص، وعند النَر فِ التشبيهات الواردة فِ أما التشبيه فِ ا
آيات القرآن، نجد أن لْذه التشبيهات أهدافاً تسعى إلَ تحقيقها ، وأغراضاً تحرص أن تصل إلَ غاياتها وإدراكها ، فنراه 

( ليتقرر 3994،خصائص التعبير القرآن وسماته البلاغية المطعنِ،بهذا التشبيه يرغب ويرهب، ويبشر وينذر ، ويقبح ويزين )
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حسن فضل ذلك الأمر المرغب فيه حتَّ تقبل عليه النفوس ونؤمن به، حتَّ تنفر منه النفوس، وتعرض عنه ) –بِلتشبيه–
 (. 3997عباس، البلاغة فنونها وأفنانها،

ه )وتتمثل قيمة التشبيه الفنية فِ أنه أسلوب ويرى الباحث أن له أهمية فِ التعبير عن المعنّ مع إضفاء الجمال علي
شائق من أساليب البيان، يعمد إليه الشعراء لأداء المعنّ المراد على أكمل وجه، وهناك إيحاءات شتَّ تستفاد من التشبيه 

زنجير، فن التشبيه فِ الشعر وتثري الأسلوب، لذا كان غيابه من السياق، يذهب بجمال الكلام، وينقص مقداره( )
( . وهذا يوضح مدى اهتمام العرب بِلتشبيه فِ ما مضى، وأنه أساس فِ كلامهم، والقرآن الكريم الذي 4004لعباسي، ا

ينزل بلسان العرب، حافل بوسائل بيانية يَلفونها ويفتنون فِ توظيفها فِ كلامهم ومنها التشبيه، ثم إن القرآن الكريم أراد أن 
  .يعجزهم بِا برعوا فيه
: التشبيه هو مصدر مشتق من أصل مادة الفعل الثلاثي )شبَه( بتضعيف الباء، )الشبه، والمشبه، التشبيه لغة

المثل، تقول: أشبه الشيء: ماثله، وأشبهت علي، وتشابه الشيئان واشتبها: أشبه كل واحد أي: والشبيه(: والجمع أشباه 
  .(4001لسان العرب، ابن منَور،) منهما صاحبه، والتشبيه: التمثيل
)أسلوب فِ تصوير المعنّ يقوم على مقارنة  :التشبيه بِلمعنّ الاصطلاحي اتجاء تعريفالتشبيه اصطلاحاا: 

، كمقارنة القلوب بِلِجارة ، أو مقارنة السماء بِلزيت،  (3989، هدارة،، فِ البلاغة العربية علم البيان) شيء بآخر(
، قصد اشتراكهما فِ صفة أو أكثر،  أو أكثر عقد مِاثلة بين أمرينوالجبال بِلصوف المنفوش. وذكره أحمد الْاشمي: أنه: )

 (.   4005جوهر البلاغة،  ،الْاشمي( )ِداة ، لغرض يقصده المتكلم

يرى الباحث أن المعنّ اللغوي للتشبيه: المثل والمماثلة يلتقى مع المعنّ الاصطلاحي: صورة تقوم على تمثيل و 
مجرد، لاشتراكهما فِ صفة حسية ، أو مجردة ، أو أكثر ، والتماثل لا يعنِ  شيء حسي أو مجرد، بشيء آخر حسي أو

المشاكلة التامة المتوافقة بكل جوانبها ، فمنطقيا إذا تشابه شيئان فِ كل جوانبهما ، وخصائصهما ، فهما واحد، بل إن 
 .جمالية التشبيه تكمن فِ ربط شيئين، بينهما تنافر كبير بِلشكل عن وجه شبه غريب

 :ة التشبيهية فِ سورة يوسفبيانيال صورةالْانب التطبيقي: نَّوذج ال
 ﴾٣٠مَلَكٌ كَرِيٌم﴾ ﴿ إِلاَّ  هَذَا إِنْ  بَشَراً هَذَا ﴿مَا: تعالَ قوله

وهذه الآية نوع من التشبيه البليغ: فقد شبه يوسف بِلملك من دون ذكر الأداة ، والمقصود منه إثبات الِسن، لأنه تعالَ 
  .بِلِسن شبهه بِلملك -عليه السلام-ئع، أن لا شيء أحسن من الملك، فلما أرادت النسوة وصف يوسف ركب فِ الطبا

هذه الآية التِ نَن بصددها ، هي من القسم المنفي فقد تجاوز التشبيه، تشبيه العرب كل من راعهم حسنه من 
ئتلاقه، ووسامته المألوف المعهود من روائع البشر بِلجن إلَ تشبيه يوسف، حين كان حسنه بِدي الروعة ، متجاوزا فِ ا

الِسن، وله مع روعته البادية نور ورواة ، وطلاقة وتهلل، وعليه مسحة من سكينة ، تؤمن نًظره من تلك الروعة ، وتثبت 
 لكريمقلبه بِا يسري إليه من سكينة وايماءة بِلْير، واستهواء لما فيه راحة النفس ولذتها ، فكان كذلك تشبيهه بِلملك ا

 د وآخرون، البلاغة والتطبيق(.  مطلوب أحم)

ولكن الأسلوب القرآنِ شاء أن يتجاوز المألوف من تشبيهات العرب، لكل ما راعهم حسنه من البشر بِلجن، 
فأدخل فيه فنا آخر، لا يبدو للناظر للوهلة الأولَ، وهو فن عرفوه ِنه سؤال المتكلم عما يعلمه، حقيقة تجاهلا منه، 

على شدة الوله فِ الِب، وقد يقصد به الذم، أو التعجب، أو التوبيخ، أو  -كما هنا  -كلامه مخرج المدح، أو ليدل  ليخرج
 ، الصناعتين(.  العسكري) التقرير، ويسمى هذا الفن تجاهل العارف
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 :الثاني: الَّستعارة فِ القرآن الكريم المطلب
أقسامها ، وشواهدها المتعددة من القرآن الكريم وشعر العرب ، كما  قد تحدث العلماء عن الاستعارة ، وأطنبوا فيها بذكر

ذكره سيد القطب فِ كتابه )التعبير الفنِ فِ القرآن(، فقد بلغت حد الْعجاز فيه، فهي لون من ألوان التصوير التِ اتخذها 
سمها فيعطيها ألوانها وظلالْا ، ثم لا ، وأداة من الأدوات المفضلة فِ التعبير عن معانيه، فهو )يعمد إلَ هذه الصورة التِ ر 

 (.   التعبير الفنِ فِ القرآن ،سيد القطب( )يلبث بعد ذلك أن يضيف إليها الِركة فالِوار، فإذا هي شاخصة تسعى

ه( : قال ابن منَور: )استعار طلب العارية ، واستعار الشيء واستعاره منه: طلب منه أن يعيره إياالَّستعارة لغة
والاستعارة فِ اللغة من قولْم، استعار المال، إذا طلبه عارية. وهي رفع الشيء وتحويله  (3988لسان العرب،)ابن منَور، 

. وأنها (3985)عتيق، علم البيان،  من مكان إلَ آخر، يقال: استعار فلان سهما من كنانته، رفعه وحوله منها إلَ يده
  .، حتَّ تصبح تلك العارية من خصائص المعار إليهفِ اللغة من العارية أي نَ قْلُ الشيء من شحص إلَ آخر

الرمانِ بقوله: )الاستعارة تعليق العبارة على  هاعرففقد الاستعارة بِلمعنّ الاصطلاحي،  أما: الَّستعارة اصطلاحاا 
ة . وأما الاستعار  (3998،النكت فِ إعجاز القرآن  رمانِ،ال) ما وضعت له فِ أصل اللغة ، على جهة النقل للإبِنة(

: )اللفظ المستعمل فِ غير ما وضع له لعلاقة المشابهة ، مع قرينة مانعة من إرادة من المعنّ يهفعند البلاغيين المحدثين 
 ..  والاستعارة تشبيه حذف أحد طرفيهقزرونِ، الْيضاح(ال الْطيب) الأصلي(

 :ة الَّستعارية فِ سورة يوسفبيانيال صورةالْانب التطبيقي: نَّوذج ال
–﴾ أي: لا تقنطوا من فرجه ٧٢﴾ ﴿إلا القوم الکافرين اللََِّّ إنَِّهُ لَا يَ يْأَسُ مِنْ رَوْحِ اللََِّّ  رَوْحِ  مِنْ  تَ يْأَسُوا ﴿وَلَا : لَتعا قوله

معتلين بطول مدة البعد التِ يبعد معها اللقاء  -عليه السلام-وتنفيسه، والمعنّ: لا تيأسوا من الَفر بيوسف  -سبحانه
 ، وهو مصدر بِعنّ الرحمة ، والسرور، والفرح-بِلفتح–. وأن الرَوْح  تفسير القرآن التحرير والتنوير( )ابن عاشور، عادة

، لأن الرحمة  ، وفسر بِلرحمة على أنه استعارة من معناها المعروف ستعير للفرجا، ثم  )مجمع اللغة العربية، المعجم الوسيط(
. واستعارة كلمة الروح للرحمة  )أبو موسى، التصوير البيانِ(لأنها منه سبحانه، وإضافتها إلَ الله تعالَ  سبب الِياة كالروح

 .درويش، إعراب القرآن الکريم وبيانه(ال) ، وأصله: استراحة القلب من غمه، والمعنّ: لا تقنطوا من راحة تَتيكم من اللَّ  
 الآية فِ هذه ةالاستعار  ﴾٠٧﴿ الرَّاحِمِيَن﴾ أرَْحَمُ  وَهُوَ  لَكُمْ  اللََُّّ  يَ غْفِرُ  الْيَ وْمَ  عَلَيْكُمُ  تَ ثْريِبَ  لَا  ﴿قاَلَ : تعالَ قوله 

، وأصله من  )مخلوف، کلمات القرآن تفسير وبيان( متمثلة فِ قوله )لا تثريب( أي: )لا تَنيب ولا لوم ولا تقريع )عليكم(
عير لل وم الذي يمزق الأعراض ستا، و  (4031بن منَور،ا))الثرب(، وهو الشحم الرقيق فِ الجوف وعلى الكرش والأمعاء

ويذهب بهاء الوجه، لأنه بإزالة الشحم يبدو الْزال، وما لا يرضى، كما أنه بِلل وم تَهر العيوب، فالجامع بينهما طريان 
 .معترک الأقران فِ إعجاز القرآن( سيوطي،ال) النقص بعد الكمال

 
 :الثالث: المجاز فِ القرآن الكريمالمطلب 

الْصائص، نجد أنه لا يعدل عن الِقيقة إلَ المجاز، سواء كان ذلك المجاز لغوياً أو مرسلا ، إلا لْفادة  هعند النَر فِ هذ
أسرار متنوعة ، وتحقيق أغراض بلاغية متعددة ، لكون هذا المجاز يؤدي وظيفة جليلة القدر فِ البيان العربي. ذلك أن 

من البيان، وتميزاً عن غيره، وتفرداً بخصائصه عن أسلوب البشر  للمجاز فِ القرآن الكريم قدراً رفيعا ، ومستوى عالياً 
 .أجمعين
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اسم للمكان الذي يجاز فيه، يقال: جزت الطريق، وجاز  –حسب ما جاء فِ معاجم اللغة– المجاز: المجاز لغة
وضع إلَ آخر، فأخذ ، وحقيقته الانتقال من م بن منَور، لسان العرب(ا) الموضع جوازا ، وجاز به، وجاوزه، وأجازه غيره

  .هذا المعنّ، وجعل لنقل الألفاظ فيما بينهما ، لتحل كل واحدة منهما مُل الأخرى، لمعان شتَّ، وأغراض متعددة
: )كل كلمة أريد بها غير ما وضعت له فِ وضع واضعها لملاحَة المجاز ِنه الجرجانِ عرف: المجاز اصطلاحاا 

ل كلمة جرت بها فِ وضع الواضع، إلَ ما توضع له، من غير أن تستأنف فيها بين )الثانِ( و )الأول(، وإن شئت قلت ك
. ولا  (الجرجانِ، دلائل الْعجاز) وضعا ، لملاحَة بين ما تجوز بها إليه، وبين أصلها الذي وضعت له فِ وضع واضعها(

  ة .بد لْذا المجاز من علاقة وقرين
لِقيقة هي استخدام الألفاظ فيما وضعت له فِ أصل اللغة. ومن هنا يتبين أن المجاز ضد الِقيقة ، وذلك أن ا

وقد جاء هذا المجاز كثيراً فِ كلام العرب، وفِ القرآن الكريم خاصة ، وهذه وقفة مع بعض الآيات، لتتبين لنا بلاغة هذا 
 .المجاز، وأثره فِ تحقيق أغراضه ومعانيه

 :ورة يوسفالْانب التطبيقي: نَّوذج الصورة البيانية المجازية فِ س
﴾ فِ هذه الآية مجاز علاقته ما يؤول ٣٦قوله تعالَ: ﴿وَدَخَلَ مَعَهُ السِ جْنَ فَ تَ يَانِ قاَلَ أَحَدُهُماَ إِنِ  أرَاَنِ أعَْصِرُ خَمْراً﴾ ﴿

( ، لكونه المقصود من العصر. مخلوف، كلمات القرآن تفسير وبيانإليه، فقد سمى العنب خمرا ، لأنه يؤول إلَ الْمر )
وقيل: الْمر هو العنب، حقيقة بلغة عمان. وعن المعتمر: لقيت أعرابياً حاملًا عنباً فِ وعاء، فقلت: ما تحمل ؟ فقال: 
خمرا ، وعلى هذا يكون الكلام حقيقياً لا مجازيا ، والأول أرجح. وهو من المجاز المرسل. وسميت لكونها خامرة لمقر العقل، 

 .(قعدان، معجم القرآن) وهو عند بعض الناس اسم لكل مسكر
﴾ والمراد ب)أصحاب العير(: أصحاب القافلة ، ٢١قوله تعالَ: ﴿ثُمَّ أذََّنَ مُؤَذِ نٌ أيَ َّتُ هَا الْعِيُر إِنَّكُمْ لَسَارقُِونَ﴾ ﴿

د يستعمل والمراد بكلمة )العير( فِ القرآن الكريم: القوم معهم الميرة، وذلك اسم للرجال، والجمال الِاملة للميرة، وإن كان ق
( ، وهذ جاء على صورة المجاز المرسل، وعلاقته المجاورة 4033، قعدان، معجم القرآن، ) فِ كل واحد منهما على حدة

  (.الدرويش، إعراب القرآن الكريم وبيانه)
﴾ وهذا من المجاز المرسل: ٧٧ لَصَادِقُونَ﴾ ﴿قوله تعالَ: ﴿وَاسْأَلِ الْقَرْيةََ الَّتِِ كُنَّا فِيهَا وَالْعِيَر الَّتِِ أقَْ بَ لْنَا فِيهَا وَإِنًَّ 

 وهذا: (سيبويه يقول ثم) القرية أهل يريد إنَّا: (بقوله) ه 181ت( سيبويه أوضحه فقد،  واسأل القرية ، أي: واسأل أهلها
مطلوب، والبصير، ) ( . وحذف المضاف، وإقامته مقام الآخر3988الکتاب، سيبويه،) ) يُحْصى أن من أكثر الكلام

العمري، المباحث ) ( ، وعبارة عن سؤال أهلها مجازاً فِ القرية ، لْطلاقها عليها بعلاقة الِالية والمحليةلبلاغة والتطبيقا
( ، وحاصل المعنّ: أرسل من تثق به إلَ أهل القرية ، واسألْم عن القصة. وأراد البلاغية فِ ضوء قضية الْعجاز القرآنِ

فاسألْم عن تفاصيل هذه القصة ، وكذلك قوله: )والعير التِ أقبلنا فيها( أي: أصحاب  بِلقرية مصر، أي: أرسل إلَ أهلها
 (.الدرويش، إعراب القرآن الكريم وبيانهالعير )
 

 :المطلب الرابع: الكناية فِ القرآن الكريم
ت معروفة عندهم. حيث كان –فِ القرنين الثانِ والثالث–الكناية أحد المصطلحات البلاغية التِ تعارف عليها القوم، 

وهي ضرورة تعبيرية للتعبير، عما لا يراد إظهاره للناس كرها ، أو لما فيه من كشف غير مستحب كشفه، أو مُاولة للتأنق 
 .والْغراب فِ التعبير
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ذکر الدكتور مُمود السيد شيخون فِ كتابه )الأسلوب الكنائي فِ القرآن الكريم(: )فإنها فوق طاقة بنِ 
يها من روعة التعبير، وجمال التصوير، وألوان الأدب والتهذيب، ما لا يستقل به بيان، ولا يدركه إلا من الْنسان، لما ف

( ، فلا تجد معنّ من المعانِ فِ القرآن 3978، القرآن الكريمشيخون، الأسلوب الكنائي فِ ) تذوق حلاوة القرآن(
سرار بلاغية ، ما كانت لتكون لو جاء الأسلوب على الكريم، جاء بها الأسلوب الكنائي إلا وفيه نكت بيانية ، وأ

حقيقته، كما سيتضح أثر هذا الأسلوب فِ آيات القرآن، من خلال بعض الآيات التِ سأذكرها ، للنَر فِ بلاغة هذا 
خر المراد الأسلوب، وأسراره البيانية. وبعبارة أخرى هي: )علاقة التلازم بين المعنّ الذي يدل عليه ظاهر اللفظ والمعنّ الآ

 (.البيانِ العمار، التعبير) منه
: الكناية: مصدر )كنيت( أو )كنوت( بكذا عن كذا ، أي: تتكلم بشيء وتريد غيره، وكنّ عن الكناية لغة

الأمر بغير يكنِ كناية: إذا تكلم بغيره مِا يستدل عليه، وبِلمعنّ اللغوي يلتقى للكناية هنا بِعنّ )الستر(: وستر المقصود 
فظ، أو عبارة ، أو تركيب. ومأخوذة من الستر والتغطية ، يقال: كنيت الشيء إذا سترته، وسميت بهذا الاسم، لأنها وراء ل

  ( .القاموس المحيط،  الفيروز آبِدي) تستر معنّ، وتَهر غيره، ولذلك سميت كناية
 : الكناية اصطلاحاا 

ن المعانِ، فلا يذكره بِللفظ الموضوع فِ اللغة ، عرفها عبد القاهر الجرجانِ: )أن يريد المتكلم إثبات معنّ م
( ، وللصورة الجرجانِ، دلائل الْعجاز) ولكن يجئ إلَ معنّ هو تاليه وردفه فِ الوجود، فيومئ إليه ويجعله دليلًا عليه

   .الكنائية دور مهم فِ إبراز المعنّ، والكشف عن رؤية المبدع
ور(. والثانِ: ظاهر )واضح(. والمستور فيهما هو المجاز، لأن الِقيقة وفِ الكناية معنيان: الأول: غير ظاهر )مست

تفهم أولا ، ويتسارع الذهن إليها قبل المجاز. ولا يفهم المعنّ الآخر المقصود إلا بدليل من سياق العبارة ، ومقتضى الِال، 
 عانِ والمجردات، وإظهارها بصورة مادية مُسةوالمقام. وأنه أقوى فِ أداء المعنّ المراد، من التعبير الصريح، وفيه تجسيد للم

 .(إسماعيل، علم البلاغة التطبيقي)
وأما الكناية فِ الاستعمال: فأنك تريد المعنّ وتعبر عنه بغير لفَه أو بعبارة أخرى ِنها لفظ أطلق وأريد به لازم 

  .(القزروينِ، الْيضاح) معناه مع قرينة لا تمنع من إرادة المعنّ الِقيق.
 :البيانية الكنائية فِ سورة يوسف ةانب التطبيقي: نَّوذج الصور الْ

﴾ فِ هذه الآية كناية تلويحية عن خلوص المحبة. والمراد بها: سلامة ٠قوله تعالَ: ﴿ََْلُ لَكُمْ وَجْهُ أبَيِكُمْ﴾ ﴿
 . (مات القرآن تفسير وبيانمخلوف، كل) مُبته لْم، مِن يشاركهم فيها وينازعهم إياها. والمراد ب)َل لكم( أي: َلص لكم

 

 :والنتائج الخاتمة
 :والنتائج کما يلي الْاتمةتمخض البحث عن 

وهي: أولا: وردت  نجد أنها تستقي حيثياتها من علم البيان كالتشبيه، والاستعارة ، والمجاز، والكناية ،يوسف  ةور سفِ  -٠
فِ ثلاثة مواضع.  ازالمجموضعين. ثالثا: وردت صورة فِ الاستعارة فِ موضع واحد ، ثانيا: وردت صورة  التشبيهصورة 

الجميلة ترتبط ارتباطاً لغوياً وخيالياً بِلتعبير الِسي، وهذا  بيانيةأن الصورة الفِ موضع واحد. و ة يالكناورابعا: وردت صورة 
نًتجاً عن تضافر الملكات  ةانيبيال صورة، ويصبح المعنّ غنياً ومؤثراً فِ النفس. وجمال ال يؤدي إلَ تعميق الدلالة وتوضيحها

 الذهنية ، والِسية تضافراً كاملًا. والربط بين الأشياء المتآلفة أو المتنافرة يثير العواطف الأخلاقية والمعانِ الفكرية.



185 

 

 

 

، إذ يستطيع من خلالْا تَدية معانيه ِساليب قرآن الکريمتَهر بلاغة اليوسف  ةور سة فِ بيانيالأما دلالة الصور  -٧
القرآن  فِ وتَکدت الصور البيانية . ةور س، حسب ذوقه وأدبه، وعلى حسب مقتضى الِال الذي تذكر فيه هذه الشتَّ

فالقرآن   .كلام الله تعالَ المعجز، وهو معجز فِ كل شيء فِ ألفاظه ومعانيه وسياقه وتفصيله وفِ كل حرف منه  أنهالكريم 
 .ساليبها وعدد طرقها وأن يجلو صورة توضح للناظر فيهاالكريم احتضن البلاغة العربية ولَ شتاتها وطور أ

 

 :المراجعالمصادر و 
 القرآن الكريم

 .4001الْطيب القزوينِ ، الْيضاحُ فِ علوم البلاغة )الطبعة الأولَ(، لبنان: دار الكتب العلمية، 
المحقق مُمد خلف الله،  الرمانِ، علي بن عيسى، النكت فِ إعجاز القرآن ضمن كتاب ثلاث رسائل فِ إعجاز القرآن،

 م.3998، 4ومُمد زعلول سلام، دار المعارف بِصر، ط
-الزبيدي، مرشد، بناء القصيدة فِ النقد العربي القديم والمعاصر، وزارة الثقافة والْعلام، والشؤون الثقافة عامة ، بغداد

 .م3992العراق، 
 .م4004، 3، طزنجير، مُمد رفعت، فن التشبيه فِ الشعر العباسي، دار الأمان

ه (، التعبير الفنِ فِ القرآن، دار الشروق الطبعة، الطبقة الشرعية السابعة 185سيد القطب، إبراهيم حسين الشاربي، )ت
 عشرة.

-. دار الكتب العلمية، بيروت9ابن سيده، علي، المحكم والمحيط الأعَم، المحقق عبد الِميد هنداوي مادة )شكل(، م
 لبنان.

ه (، تفسير القرآن التحرير والتنوير، دار سحنون، سورة يوسف، مسالة 3191الطاهر بن مُمد، )تابن عاشور، مُمد 
 الجزء الرابع عشر.

 .م3997-ه 3237، 2عباس، حسن فضل عباس، البلاغة فنونها وأفنانها ، دار الفرقان للنشر والتوزيع، الأردن، ط
 م.3983ف، القاهرة، عبدالله، مُمد حسن، الصورة والبناء الشعري، دار المعار 

 .م3985لبنان، -عتيق، عبد العزيز، علم البيان، دار النهضة العربية للطباعة والنشر والتوزيع ، بيروت
م(، الصناعتين، المحقق علي مُمد البجاوي، ومُمد أبو الفضل إبراهيم، الناشر 195العسكري، الِسن بن عبدالله، )ت

 عيسى البابي الِلب.
(، منشورات 343صورة الشعرية ، ترجمة أحمد الجنابي وآخرون، سلسلة عالَ الكتب للترجمة ، عدد )لويس، سيسيل دي، ال

 .م3984وزارة الثقافة والْعلام العراقية ، بغداد، دار الرشيد للنشر، 
، 3ه (، خصائص التعبير القرآن وسماته البلاغية، مكتبة وهبة، ط3249المطعنِ، عبد العَيم إبراهيم مُمد، )ت

 .4/405م، 3994-ه 3231
 مطلوب أحمد، والبصير، كامل حسن، البلاغة والتطبيق، جامعة بغداد، وزارة التعليم العالِ والبحث العلمي.

 .4لبنان، ط-نًصيف، مصطفى، نَرية المعنّ فِ النقد العربي، دار الأندلس، بيروت
 م.4005، 3لبنان، ط-الْاشمي، أحمد، جوهر البلاغة، دار المعرفة، بيروت

 .م3989لبنان، -هدارة ، مُمد مصطفى، فِ البلاغة العربية علم البيان، دار العلوم العربية ، بيروت
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 التعايش السلمي فِ ضوء مقاصد الشريعة الَّسلامية " فِ تايلاند "
 وي عمري وي فا

 

PEACEFUL CO-EXISTENCE IN THE LIGHT OF OBJECTIVES OF 

SHARIA’E 
Waeamrene Waepa 

 

مقاصد الشريعة  فِ ضوءالدراسة تركز علي إيضاح مفهوم التعايش السلمي، وأسسه، ومبادئه هذه إن ث: ملخص البح
لامن ا علي الدين والنفس والعقل والنسل والمال، وإقامة المقاصد الشريعة وذلك بِلِفاظ ، لأن من أهم غاياتالْسلامية

ي مرتكزاته وأسسه من الفطرة ، والعدل، والِرية، والمساواة، بِلِفظ عل لميبِلتعايش الس نةوالجوار، وتحقيق الِياة الأمي
فِ ظل تعدد الديانًت بين المسلمين وغير المسلمين فِ دولة تايلاند، بسبب قلة المعرفة  عن ماهية مقاصد الشريعة 

عي وتطوير للنَام الاجتما الألوان وفق الترابط بين المقاصد والتعايش الذى يعتبر عمودا هاماالأجناس و ختلافوا
على  ايضا  تعتمد الدراسةوالتحليلي و ستقرائيمنهج الدراسة على المنهج الاو .المجتمعات وتنميتها تنمية شاملة

بين المسلمين وغير المسلمين في دولة تايلاند بسبب مي التَّ تعرقل تحقيق التعايش السل شاكلالمعوقات أو الم بعضإبراز
 وعلاقتها بِلتعايش السلمي .عة قلة المعرفة عن ماهية المقاصد الشري

çǠȶȲȮȱä : الشريعة ، تايلاند، ، المقاصد  سلميالتعايش ، ال الأساسية  .  
 

ABSTRACT: The study Focuses on Clarifying the concept of peaceful Coexistence, and 

its principles in the perspective of The “ Maqasid Al- Shariah, ( Objeetives of Islamic 

“Shariah”) because, the most important purposes of “ Maqasid Al-Shariah” are 

protection of soul, Family, dignity and Money. and also the establishment of security 

and peaceful life through the peaceful coexistence by following the basic fonndattions 

Which are considered as importent pillars of peaceful co-existence, there are hature, 

justice, Freedem, and equality under the multiplicity of religians, different races and 

colors. Therefore, according to the interdependance batween the abjectives of “shariah” 

and co-existence which is considered an important pillar of the social system, and the 

development of communities, the study focuses on higlighting some of the important 

problems that hinder the achicvement of peacful coexistance between Mulims and non 

Muslims in the “ Thailand” due to the lock of Knowledge about the reality of “ Maqasid 

Al Shariah” and its relationship. To peace ful-co existence. 

 

Keywords: Co-Existence, Peace, Objectives, Law, Thailand. 
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 المقدمة
الِمدلله رب العالمين، والصلاة والسلام على سيدنً مُمد وعلى آله وصحبه  أجمعين. وبعد . ولا ريب أن موضوع التعايش 

لعلوم وأنفعها، إذ به فِ وجهة نَر الْسلام لا يفهم إلابِعرفة حقيقته ومُاسنة ومقاصدة، وإن معرفة المقاصد من أجل ا
يتضح عدل الشريعة وسماحتها وحكمتها فِ تشريعها العام والْاص، ووضع فيها من المصالح والفوائد ما يصلح أحوال 
الناس فِ كل زمان، لأن الأوضاع الراهنة لأقلية مسلمي " تايلاند" تَهرأهمية هذا الموضوع، وهم تعيش وسط المجتمع 

ة الأديان من البوذية والنصرانية والْندوسية، وهم كغيرهم من الأقليات فِ العالَ كله خاضعون البوذي الأغلب وأقوام مختلف
للتعصب الذي تمارسة الأغلبية والِكومة، وتعتمد الدراسة على إبراز بعض المعوقات أو المشاكل التِ تعرقل تحقيق التعايش 

ماهية المقاصد الشريعة وعلاقتها بِلتعايش السلمي .فهم السلمي بين المسلمين فِ دولة تايلاند بسبب قلة المعرفة عن 
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بحاجة لِل من المشاكل المعاصرة، وإثبات حقوقهم الأساسية ومستقبل أبنائهم . فتقدم الدراسة الوسائل المهمة التِ 
 توصلهم إلِ حياة أمنية بِلتعايش السلمي فِ ضوء مقاصد الشريعة الْسلامية.

 
 .مفهوم التعايش السلمي وأسسه

ثم لم تلبث أن  لاَفى على أحد أن فكرة التعايش برزت مع تكوين المجتمعات، وقامت على أساس التشابه بين أفراده ،
تطورت بعد ذلك لتقوم بقاء على الأرجح، ومن ثم فإنه كلما اتسع نطاق المنضوين في تكتل بشري معين، ضعف عنصر 

 “  التعايش ”التعايش على أهمية الاحتياج له، ومعه زادت ضرورة 
في مدلولة اللغوي العام يعني أن يعيش البعض مع البعض الآخر ،  فإنه في مفهومه “ التعايش ”وإذا كان هذا 

 الاصطلاحي المعاصر، يقصد أن يكون هذا العيش المتبادل قائما على المسالمة والمهادنة.
من حيث عمق دلالته، “ مي التعايش السل” ومن هذا جاءمصطلح التعايش السلمي، والمتأمل في مصطلح

وحتى من حيث صرفه وتركيبه في مختلف اللغات، ينتهي إلى أنه يعكس وضعية تتأرجح بين السلم من معناه الواضح 
 الصريح وبين الحرب في مدلولها القديم المتعارف عليه.

حيث شهدت العالم بعد وفي الحقيقة فإن هذا البعد جاء منبثقا عن المرحلة التي ظهر فيها السلاح النووي، وظهر 
الحربين الكونيتين ميلاد قوتين عظيمتين تتصارعان علي النفوذ العالمي،ومعهما حلفاؤهما، ولكن في سياق جديد يحفظ لهما 
علاقتهما الدبلوسية وكذا بعض مظاهرالتعاون الناتجة عن الإحسان بالحاجة إلى الأمن لحماية وضرورة رد كل عوامل 

نفس الوقت ببعض المصالحة المشتركة المرغوب في حفظها،ويجعلهما بالتالي تتفاديان الاصطدام الاعتداء والمحققة في 
التقليدي المباشر، لما قد يجر إليه من تبادل التدمير، وتسعيان إلى المحافظة على بعض التوازن داخل إطار الخلاف المذهبي 

 .   236الذي يفرق المعسكرين
الذي يدعو إليه الإسلام ، بما “ التعايش ”ن بصدده إلى إظهار حقيقةمن هذه الزاوية يسعى البحث الذي نح

وإنه تجاوز يتيح إمكانية عيش البعض الآخر، خارج “ السلمي ”يتجاوز مدلول المصطلح المتداول حتى حين يوصف ب
يه من حرية للبشر  بكل مع تعن“ التسامح ” خل إطار إحدى أهم قيم هذا الدين وسماته المميزة ألا وهيادائرة الصراع، ود

، وفي نفي كل عداء متوارث، وبكل ما يعينه كذلك من ىكافة، ومن مساوة بينهم، وفي غير تفوق جنسي أوتمييز عنصر
شعور تقديري نبيل للإنسانية يسعى إلى الحرية ويتغلب على كل حب أناني يمكن أن يستبد بالذات، وغالبا ماكان يشد 

 لمجالاتامية التي سجلها التاريخ والتي كان فيها أثر كبير للنزاعات الناشئة عن تباين اعلى النحو الذي تكشفه الصحافة الد
 الفكرية والعقدية وما اليها مما يكشف الرأي وحرية التعبير عن إلي العوامل الثقافية .

ؤى التي ولا تخفى أهمية هذه المجالات وعظيم أثرها على الأحداث ، وعلى الصراعات والحرب بغض النظر عن الر 
 تنظر من خلالها الدول والشعوب إلي الثقافة.  

فالتعايش قائم على تعلم العيش المشترك والقبول بالتنوع، بما يضمن وجود علاقة إيجابية مع الآخر ضمن ضوابط 
الشرع ، دون ترك فسحة ليؤثر طرف ماعلى ثقافة الصحيحة . إذن فإن معنى التعايش في اللغة والاصطلاح يدل علي 

نى شامل من التسامح ، والتقارب والتساكن والتكامل، والتلاقي ، والتجانس، ومن ذلك قول الله ( ياأيها الناس مع
الِجرات إناخلقناكم من ذكر وأنثى وجعلناكم شعوبا وقبائل لتعارفوا إن أكرمكم عند الله أتقاكم إن الله عليم خبير) (

                                                      
 70، ص: 3999عباس الجواري، مفهوم التغايش فِ الْسلام ، المنَمة الْسلامية للتربية والعلوم والثقافة ، تونس،   236
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م مع بعض والتعايش بينهم سنة كونية، رغم كون أجناسهم وأديانهم ) فطبيعة حياة بني الإنسان وتعامل بعضه31الآية:
 مختلفة.

 
ɄȶȲȆȱä ȈɅǠȞǪȱä Ȅȅà 

سية، وهي: حق الفطرة، والحرية، الأسا إن من أهم مرتكزات وأسس التعايش السلمي هي القيم الأخلاقية ، ومظاهرها
اهتماما بالغة بها في فكرته المقاصدية حتى  -ه الله رحم-، فلذلك يهتم بها الإمام ابن عاشور والمساواة، والعدل، والمسامحة

الإسلام وتعاليمه وتشريعاته وهي تتعلق بمقاصدية التشريع العام من حفظ الدين والنفس  يعتبرها من أساسيات عقائد
 ي:. فيمكن لنا أن نقسم مبادئ وقواعد أساسية تعتبر عمودا هامة للتعايش السلمي كما تل237لنسل والمالä Ā والعقل

æȀȖȦȱä : ƂĀɉä      
أن الإنسان في قيمه مكرم بأصل خلقه كإنسان، وهذا هومعنى الفطرة كما يقول الإمام ابن عطية: (  الْسلامقد اعترف 

مصنوعات الله تعالى ، ويستدل بها على ربه ، يميزبها  أنها الخلقة والهيئة التي في نفس الطفل التي هي معدودة ومهيئة لأن
فلذلك لقد وضع القرآن الكريم قواعد واضحة للعائلة البشرية ، وأعلن الإسلام أن الناس  .238، ويؤمن به)ويعرف شرائعه

جميعا خلقوا من نفس واحدة ، وهذا يعني وحدة الأصل الإنساني، فقال تعالى :(ياأيها الناس إناخلقناكم من ذكر وأنثى 
 ). 31الِجرات الآية:اكم إن الله عليم خبير) (وجعلناكم شعوبا وقبائل لتعارفوا إن أكرمكم عند الله أتق

æäĀǠȆƫä : ǦɆȹǠǮȱä 
â تمكن معنى الأخوة أجلى المَاهر التِ ن المساواة، هي أول آثار الأخوة وأصدق شواهدها، والتخلق بها، والتدريب عليها

واة وعلى أهميتها العامة والخاصة من النفوس. حقيقة أن المساواة وارد في كآفة الاديان السماوية ، ولكن التأكيد على المسا
بالنسبة للافراد قدتكررفي الإسلام ، فهي من أهم القواعد الاساسية في الإسلام ، وقد ورد في القرآن والسنة التأكيد على 

 -اس المساواة بين البشر كبشر، ثم على المساواة بين المسلمين. ويبدو الاطلاق فيما يتعلق بمفهوم المساواة من أن كلمة  الن
مرة في القرآن مما يؤكد على الاخوة البشرية ، كما ذكرت كلمة الانسان نحو  041ذكرت  -الدالة على الجنس البشرى 

، فِ ذهن علم آية. وكثرة التكرار هذه المقصود بها ترسخ معنى الانسانية العام65مرة ، أما كلمة البشر فقد ذكرت في 56
 لمساواة في القيمة الاسانية. ووحدة الجنس البشر ، أى التأكيد على ا

وعلى هذا نجد أن الاسلام ركز على مفهوم المساواة دون أن يقبل الأمر أى شك أو تأويل . وبطريقة منطقية 
أو غيرها : حيت الجميع  لدأكد على الاصل الواحد للبشر ، يصرف النظر عن اللون ، أو الجنس، أو اللغة ، أو المو

ومروا  -من طين  -، أى إلى نفس واحدة . وفضلا عن أن الأفراد جاءوا من نشأة واحدة  مرجعهم إلى آدم عليه السلام
بنفس الاطوار على الرغم  من اختلافاتهم الظاهرية ، والنهاية واحدة بالنسبة للجميع فإن الافراد مآلهم لخالق واحد . 

 .239فالاسلام لا يفترض وجود أبناء جارية كأساس للتفرقة بين البشر
ǮȱǠǮȱäüǼȞȱä : Ǧ 

                                                      
 م3922ب الاستقامة ,ابن عاشور , مُمد الطاهر,  مقاصد الشريعة الْسلامية, تونس, المكت  237
، مقالة إجات، “سريلانكا “سيوطي عبد المناف ،مُمد ابراهم مُمد صديق، التعايش السلمي فِ ضوء الشريعة الْسلامية   238
 .4039العددالسادس، 
 89نَمى سالَ، مُمد عزيز. الفكر السياسى والِكم فِ الْسلام، الاسكندرية، الناشر مؤسة شباب الجامعية، ص   239
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إن العدالة تعتبر من إحدى القيم الإسلامية الأساسية التي قررها القرآن الكريم، وطبقها الرسول والخلفاء في مختلف الأزمنة، 
وهي من أسمى مقاصدها وأهمها، بل إن العدل إسم من أسماء الله الحسنى، وصفه من صفاته العلى. يقول الله سبحانه ( إن 

 )90النخل آية:حسان وإيتاء ذي القرى  وينهى عن الفحشاءوالمنكر والبغي يعظكم لعلكم تذكرون ) (الله يأمر بالعدل والإ
مرة . والقرآن يدعو الحكام والافراد بالحكم على أساس العدل، والتأكيد   28وكلمة العدل كررت في القرآن نحو 

لرسول التأكيد على النفس المعنى . والعدل يتطلب على أهمية سواء فى الأمور الخاصة أو العامة ، كما تردد فى أحاديث ا
سواء فى تعامل المسلمين مع بعضهم ، أو في تعامل أولى الأمر مع المسلمين أو غير لمسلمين . فدولة الاسلام تتضمن الأمة 

هل الفطرة (أى ( جماعة المسلمين ) ، وأهل الكتاب ( اليهود والنصارى أى الديانات العالمية السابقة على الاسلام ) ، وأ
ممن لم تصلهم رسالة الاسلام ، وهم فى نفس الوقت يؤمنون بالخالق  -ديانات الجداد  -من يتبعون الديانان التقليدية 

 . 240الاعظم ) والمشركين والكفار ( والمشركين هم الذين يعبدون آلهة من عندهم، أما الكفار فهم من لم يؤمنوا بالله )
العدل والقسط أن يسود التعايش السلمي بين الأمم والشعوب بالمعنى الراقي ختصار ، إن من ثمرات فبالْ

 للتعايش الذي يقوم على أساس العدل في المعاملة، والمساواة في العلاقة.
ǦɅȀƩä : ǦȞǣäȀȱä 

يء في إن الإنسان حر منذ الولادة إلى أن يموت. قرر الإسلام هذا المبدأ ووضع له الضمانات الكفيلة، والحرية أغلى ش
حياة الناس، بها يملك الإنسان شخصيته ويثبت كيانه. وهي أكبر مظاهر الكرامة الإنسانية والطريق إلى الإيمان الصحيح 

 والمسئولية .
ن، واحترام إرادته وفكره وفي هذا المبدأ يتجلى تكريم الله للإنسا:” في هذه المناسبة “ في ظلال ” قال صاحب

ما يختص بالهدى والضلال في الاعتقاد، وتحميله تبعة عمله وحساب نفسه،وهذه هي أخص ، وترك أمره لنفسه فيومشاعره
.فهي تشمل حرية الاعتقاد وحرية التفكير وحرية الكلمة وحرية التصرف، وأعطى 241“خصائص التحررالإنساني .. 

البقرة تبين الرشد من الغى.....(الإسلام لكل هذه الجوانب مجالها الفسيح، ومن أجلها قرر مبدأ: ( لا إكراه في الدين قد 
) ومن أجلها شرع الجهاد لإزاحة النظم الجائرة التي تحول من حرية اختيار شعوبها لي دين تطمئن إليه. على أن 349آية:

الحرية لا تعني التحلل من كل الضوابط اتباعا للهوى ، حتى يسع المرء أن يمس بحقوق الآخرين وينتهك حرماتهم، وإلا فهي 
إن الحرية الحقيقية تبتدئ بتحرير النفوس من سيطرة الأهواء والشهوات وجعلها خاضعة لسلطان العقل ” ى والفسادالفوض

بهذا يشعر الإنسان بالعلو النفسي ويحس بإحساس دقيق بحق الآخرين ، يقف عند ذلك حقه ليلتقي مع حق “ والضمير 
 .  242إخوانه  ، فتنسجم الحياة

لمون في علاقتهم مع أهل الأديان المختلفة، فكان يبحثون لأهل البلد الذي يفتحونه سار المس المبدأوعلى هذا 
أن يبقوا على دينهم مع أداء الجزية ، وكانوا في مقابل ذلك يحمونهم ضد كل اعتداء، ولا يمسون عقائدهم وشعائرهم 

يعطل عبادة أخرى، لأنه يقبل في إن الحكم الإسلامي لايصادر عقيدة أخرى ، ولا ” ومعابدهم.كمايقول الشخ الغزالي
 .243“يسر أن تجاوزه أديان أخرى، وأن يعش مع أتباعها في الإسلام 

                                                      

 01سالم، محمد عزيز ، مرجع سابق،ص  نظمى 240 
 001، الجزء الأول ، ص 1410دارالشروف، القاهرة، الطبعة العاشرة “ في ظلال القرآن “سيد قطب  241 
 61،ص 0111سورحمن هدايات، التعايش السلمي بين المسلمين وغيرهم داخل دولة واحد، دارالسلام  شارع الأزهار، مصر، 242 

 118ابراهم محمد صديق، مرجع سابق، ص  سيوطي عبد المناف ،محمد243 
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 ǴȵǠȆǪȱä : ǦȆȵǠƪä 
حتى لايحدث خلط بين  المفهومحول هذا المبدأ يحدث كلام كثير قد يضطرب معه المفهوم ، فلابد إذن من تحديد 

 ع . التسامح الطيب وبين مجرد المجاملة أو النفاق الشني
ومعنى التسامح : أن نتحمل عقائد غيرنا وآراءهم وأعمالهم وإن كانت تخالفنا أو باطلة في نظرنا ، ولا نطعن 
فيهم بما يؤلمهم رعاية لعواطفهم ، وأحاسيسهم ولا نلجأ الى وسائل الجبر والإكراه لتصريفهم عن عقائدهم أو منعهم من 

 الإدلاء بآرائهم أو القيام بأعمالهم .
هذا بفعل مستحسن فحسب ، بل هو أمر لابد منه لإبقاء جو السلام وحسن التفاهم بين أفراد أو وليس 

يقال أو رأى يطرح ونقر    كلامجماعات مختلفة العقائد متباينة الآراء والمبادئ . ولكن ليس معنى التسامح  أن نصدق كل 
لان ، وليس معناه أن لايقال للحق أنه حق . ونبارك كل تصرف أو موقف وإن كان على خطأ أو بط أكل عقيدة أو مبد

ونجد تقرير هذا المبدأ في آيات كثيرة ، منها : قوله تعالى : (ولاتسبوا الذين يدعون من دون الله فيسبوا الله عدوا بغير علم  
 )118:  آيةبما كانوا يعملون )( الأنعام فينبئهمكذلك زينا لكل أمة عملهم ثم إلى ربهم مرجعهم 

تسامح الإسلامي والإنساني في نفس الوقت يتيح للبشرية أن تجري أشكال التعامل بكل حيوية، وأن هكذا فال
تثري الحوارات المنضبطة . والحق لن يخسرشيئا بسبب التسامح الحقيقي ، لأن الحق بمقدوره إبراز قوة حججه في ساحة 

  244الحوار. وفي آخر المطاف فالحق أحق أن يتبع.
 

Ž ȈɅǠȞǪȱä çǠȩɀȞȵ ǼȹɎɅ˩ 
 لأول الفقر والثاني الأحزاب السياسة و الثالثة التسرع في اتخاذ القرار (الحزب الحاكم )ä معوقاث التعايش في تايلاند

ȀȪȦȱä : üĀɉä  
لقد تزايدت معدلات الفقر بنسبة كبيرة في اجزاء واسعة من العالم وأصبح الفقر يشكل قضية تهتم بها كل الدول 

 حثين من جهة أخرى وأخذ اهتماما كبيرا في الآونة الأخيرة.من جهة العلماء والبا
ولعل هذا الاهتمام له دوافعه سواء على المستوى العالمي أم على المستوى المحلي. فهناك من يدفعه على معاناة 

 الفقراء وحرمانهم من ضرورات الحياة.
، فعند المسكين الفرق بين لفظي الفقير والفقير في اللغة ( الذى لاشئ له ) وتجد في كتب اللغة دائما يشار إلى

إن الفقير الذي لا شئ له والمسكين مثله. ولفظ المسكين  :، ويقول ابن الأعرابيالفقيرالأصمعي المسكين أحسن حالا من 
أيضا معنى العجز  والإعاقة ومن معاني الفقير في اللغة أيضا المكسور  لفقيريحمل معنى الذل والضعف، كما يحمل لفظ ا

 245فقار الظهر.
يطوف على الناس ترده اللقمة واللقمتان،  الذي يقول صلى الله عليه وسلم في معنى المسكين وليس المسكين

 246.والتمرة والتمرتان، ولن المسكين الذي لايجد غني يغنيه، ولا يعطى له فيتصدق عليه، ولا يقوم فيسأل الناس

                                                      

.60سورحمن هدايات، التعايش السلمي بين المسلمين وغيرهم داخل دولة واحد، مرجع سابق،ص - 244  
.4م،ص 0116محمد عبدالله مصطفي النقرابي، معالجات الفقرفي الدولة الإسلامية،هيئة الأعمال الفكرية،- 245  
.1160ومسلم وكتاب الزكاة باب المسكين الذي لا يجدغني برقم  ،1440أخرجه البخاري وكتاب الزكاة برقم - 246  
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دون أخرى ورغما عن أننا نجد مداخل كثيرة  تمعاتالمجو الأفراد الآخرينومقصود الفقر هنا هو ما يخص 
يجمع بينها محاولة تحديد هذا الفقر الخاص وقياسه  نهللتعامل مع هذا المفهوم في العلوم الإجتماعية والإقتصادية إلا أ

 وعلاجه باعتباره شر ينبغي التخلص منه، لآثاره السالبة على الفرد والمجتمع .
كما يتم نقاشها في السياق الاقتصادي والسياق السوسيولوجي تشير إلى هذا المعنى   ومن الواضح أن كلمة الفقير

الضيق  طاركان قد خرج بها من الإ  وإنالمرتبط بالأشياء كما أن التناول الفقهي للكلمة أيضا تقتضيه الحاجة والكفاية 
 للنظر المادي.
 

ǼȹɎɅ˩ Ž ȀȪȦȲȱ ǦȵǠȝ æȀȚȹ 
كلم، أراض زراعية خصبة وعرفت في الماضي بأنها واحدة من أكبر    513,120ها تمتلك تايلاند التي تبلغ مساحت

م وأهم حاصلاتها الزراعة الأرز ويأتي  1,995المجتمعات الزراعية فقرا، عملت على تنفيذ تنمية اقتصادية منذ أوائل العام 
لعالم في إنتاج المطاط بعد إندونيسيا في المقدمة، الذرة، قصب السكر، والموز وشجرة المطاط، وتايلاند هي ثالث دول ا

، والزنك والفحم، وقد تقدمت لرصاصوماليزيا ولديها ثروة كبيرة من المواشي إلى جانب ثرواتها من المعادن مثل الحديد وا
ق الصناعة فيها تقدما كبيرا في السنوات الأخيرة، وخاصة صناعة الالكترونيات والآلات الكهربائية التي تصدر إلى الأسوا

 العالمية.
فة بالزراعة ومعظم سكانها يمارسون وم. إن تايلاند دولة معر 1990إن هذا البحث سيتركز على تايلاند قبل 

 ويعتمدون على الزراعة الموسمية. ℅80الزراعة بنسبة 
م بلغت   0111-1005العام  إن المزارعين في تابلاند معظمهم فقراء وهم المقترضون كثيرا من البنوك وفي

 247.℅80ة الاقتراض نسب
 ǦȅǠɆȆȱä åäȂǵɉä  :ƆǠǮȱä 

لقد تعددت تعريفات الحزب السياسي بتعدد الايدولوجيات من ناحية، وبالنظر إلى الأنشطة من ناحية أخري. ويمكن 
وصف الحزب السياسي من خلال الهدف الذي أنشئ من أجله أو من خلال طبيعة عضويته أو من خلال تركيبة بنيته أو 

 الأحزابالتي يقوم بها، ولذلك  لايوجد تعريف واحد متفق عليه بين العلماء والمفكرين والدستور بين  وظائفال من خلال
 السياسة بل نجد عدة تعريفات .

لمميزة الحزب للحزب ä أن الخاصة” فهناك تعريف يركز على المبادئ والأهداف وهو تعريف د. عبد الحميد متولي
أما ماكس فيبر فإن “.العمل على تولي زمام السلطة من أجل تنفيذ مبادئ سياسة معينة على غيره من الجماعات إنما هي 

تعريفه للحزب السياسي يركز على الطبيعة التنظيمية التي تقوم على أساس من الانتماء للحزب هذه إعطاء رؤساء للحزب 
 .248دية للأعضاءسلطة داخل الجماعة التنظيمية من أجل تحقيق هدف معين أوالحصول على مزايا عا

بأنه مجموعة اجتماعية  :ينظر فيه بروفيسور سامويل من الناحية السلوكية حيث يعرفه لِزبهناك تعريف آخر 
تمارس نمطا نشاطيا داخل وحدة اجتماعية معينة في محاولة للحصول على تحقيق أهداف معينة، والحزب يشبه الدولة 

في داخله سلطة، وعندما يفوز الحزب في المنافسة الانتخابية يتولى مهمة  المصغرة أو النظام السياسي  المصغر لأنه يملك
                                                      

 118ص  ،0118السياسى في تايلاند ، بحث مقدم لنيل درجة الماجستير في العلوم السياسية بجامعة النيلين ، السودان، 247 
 161، ص 0116حمد عمر حاوي ، المدخل للعلوم السياسة , السودان للكتب الطبعة الأول  248 
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الحكم في النظام السياسي واذا لم يفز يكون في المعارضة ليقوم بمهمة سياسية أخرى تتمثل في محاولة الكسب للفوز في 
 249الانتخابات المقبلة.
لأول : حزب المعارضة والثاني : الحزب تنقسم إلى قسمين ا تايلاندنجد أن الأحزاب السياسية في   وكذلك

الحاكم ، إن حزب المعارضة الكثير الموجود في السياسة التايلاندية يسمى بالحزب الديمقراطي ويقوم بدور المعارضة للحزب 
بكل الوسائل والطرق المختلفة حتى يصل المرء إلى حد السعى إلى إزالة السلطة الحاكمة للحلول مكانها كشف عن الخطاء 

 المختلفة وبيان وجه الصواب للشعب.
م (في عهدتاكسين) 0115وقام الشعب بمظاهرات ضد الحكومة في الأقاليم المختلفة كما حدث في السنة 

الحاكم في داخل  الِزبم(عهد يين لات). لكن حزب المعارضة يعارض أي برنامج يتقدم به 0116وايضا في السنة 
نه الشعب العام كمثل برنامج ثلاثين بات التايلاندي للعلاج، وبرنامج محاربة المخدرات البرلمان سواء كان برنامجا ليستفيد م
 وبرنامج مكافحة البطالة في البلاد.

وهذا المشروع الذي يتقدم به الحزب الحاكم للشعب للصالح العام وفيما حزب المعارضة يعارض بكل الوسائل 
 250من ناحية سلبيات بدون إيجابيات تجاه الشعب العام. والطرق لما يقدمه الحزب الحاكم للشعب وكشف بيان

إذن حزب المعارضة يمارس العارضة من أجل المعارضة فقط بدون أن يقدم شيء للدولة و الشعب وينشئ 
 مشكلة في المجتمع خاصة ناحية التعايش بين الأجناس في البلاد.
 إن المشروع التي عارضها يعارض حزب المعارضة هي :

 ثلاثين بات لعلاج الأمراض. مشروع -1   
 مشروع محاربة المخدرات. -0            
 مشروع مكافحة البطالة في البلاد. -6            

وقيل أن المشروع الأول غير ناجح على حسب نظرة حزب المعارضة لأن استفتاء الشعب ومعظم الممرضين وأطباء          
ن بعض الأدوية باهضة الثمن والحكومة التى دلت على هذا المشروع تريد  يشعرون بالكسل وليست لديهم روح معنوية لأ

 كرسي الحكم فقط.
م تعلن 0115م إلى 0111والمشروع الثاني حيث أصبحت المخدرات تحت الطلب، وجاءت الحكومة الجديدة في         

التايلاندي بأجمعه بأن المخدرات  محاربة المخدرات بالوسائل المختلفة للتخلص منها، وإعلان هذه الخطة طمأن الشعب
ستحارب من أراضي تايلاند ولكن إعلان محاربة هذه المخدرات جاء بدون دراسة جدوى مما يترتب عليه ضرر للشعب 
التايلاندي والمواطن الذي لا علاقة له بترويج المخدرات ومثال ذلك موت المواطنين يوميا على أيدى الشرطة دون أسباب 

 ة آنذاك لم تتعمق في دراسة الموضوع.وذلك لأن الحكوم
ومن الناحية الأخرى على حسب كلام المعارضة إن محاربة المخدرات لا يمكن التخلص منها في تايلاند            

 وسيكون هذا الإعلان ضارا بالمستقبل لأنهم يريدوا السيطرة على الحكم.

                                                      

.166مر حاوي ، مرجع سابق ، ص حمد ع- 249  
.115وي عمري وي فا،  مرجع سابق، ص - 250  
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م غير صحيح لأنهم تؤتي الشباب والشابات 0115-م0111ن ومشروع محاربة البطالة الذي مارسته الحكومة م          
في أنحاء تايلاند لمدة ستة شهور، وحزب المعارضة في هذا الرأي جيد ولذلك لابد أن تعمل حكومة برامج مدروسة تؤدي 

 إلى تحسن الوضع الاقتصادي في البلاد. 
ȴȭǠƩä åȂǶȲȱ ȴȅǠƩä îäȀȪȱä íǠơä Ž öȀȆǪȱä  :ǬȱǠǮȱä 

-م0114م ومن 0114-م0111ة الجديدة لحزب تاي رات تاي بفوز كبير في انتخابات الدورين جاءت الحكوم
النظام الجديد والسياسة الجديدة والاقتصاد الجديد والاجتماع الجديد بدون تقييم  لتغيير م وجاءت هذه الحكومة0115

 تي :لرأي الشعب التايلاندي كله وخاصة فيما يتعلق بإلغاء إدارة أمن الدولة كالآ
 لوزارة الداخلية في المنطقة الجنوبية في كلمة التايلاند هي (سو، أو، بو، تو). أمن الدولةحل مركز إدارة  -3

 المركزية إلى الجنوب. قوةإرسال  -4

1- ÛüɀǪȅĀ ÛɍǠǱĀ ÛƆǠȖȥĀ ÛçäɀɆǩäî˫ ǦɅɍĀ ɄȽĀ ǦɆǣɀȺƨä ǦɆȲǹäǼȱä æîäïɀȱ ȜǣǠǪȱä ǦȱĀǼȲȱ ȸȵɉä æîäìâ ȂȭȀȵ Ȱǵ
.ɎƱɀȅĀ 

 ن الوجباته:وكان م
 والمراقبة والتعاون لممارسة الأعمال المختلفة الجنوبية في تلك الولايات.لِفاظ ا-3

 نظر وإرشاد قائد المنطقة الجنوبية بشأن تحويل وتغيير الموظفين غير اللائقين من الولايات الجنوبية وإبعادهم.-4

 زيادة كفاءة الموظفين وخبراتهم لكل الوزارات والهيئات في المنطقة.-1

النظر في وضع الخطط والمشاريع المختلفة والمتابعة والحصول على النتائج وتعيين المستشار باالمشاركة مع الرؤساء -2
 المحليين.

وايضا وضعت  (سو، أو، بو، تو )  خطة أعماله خاصة للمسلمين المقيمين هناك بشأن رفع مستوى المسلمين في كل 
يلتحقوا بالمدارس الابتدائية ومشروع التقريب الدينين  ِناسة اللغة التايلاندية مجال مثل مشروع إعداد أبناء المسلمين لدر 

(البوذي والإسلامي) ومشروع فوزي لإدخال التربية الدينية في المدارس الحكومية المحلية لكل المراحل ومشروع التدريب 
 251في مجال التعليم والعلاقات الديننة. المهني في المدارس الإسلامية (الأهلية)ومشروع التتبع والحصول على النتائج

المجتمع الجنوبي في  الشارع التايلاندي وخاصة الشارعوبعد حل مراكزإدارة الجنوب برزت كثيرا من التساؤلات في       
من  تايلاند من الناس من ينظر إلى الناحية الإيجابية ومن الناس من ينظرإلى السلبيات، والذي ينظر إلى الناحية الإيجابية

م إلى 0115 سنة أنصار الحزب سابقا وهو الحزب الديقمراطي لأنه مؤسس هذا المركز، وبعضهم من ينظر إلى الحاكم في
البلاد وازدواج القرار بين الحكومة المركزية ومع حكومة  الجنوب ولذلك  بة تنميةإدارة الجنوب بصعو السلبيات هذه المركز

مركز إدارة الجنوب بدون دراسة واسعة لتنمية هذه المنطقة ولم ينظروا إلى  بحلالقرار نحن نقول إن الحكومة تسرعت في اتخاذ 
 المشاكل التي تواجه المستقبل من الشعب المعارض. 

                                                      

.45م، ص 0111عبدالرحمن بولاه، الدعوة الإسلامية ومشكلاتها في تايلاند، - 251  
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إدارة الجنوب وجاءت مشاكل كثيرة من أنصارهم وخاصة الموظفين وكبار الموظفين فمنهم قائد  سسةوبعد حل مؤ
 نفسها بدأ أعمالا غير مشروعي أومخالفة لقوانين البلاد في هذه المنطقة. الجيش والجنرالات من داخل الحكومة

م الأستاذ الدكتور 0118-0114دراسة أحداث العنف في الجنوب تايلاند بعد حل مركز إدارة الجنوب من خلال السنة 
 شهرم الوطني وفي بداية لأجل التقدم إلى السلا سي ثوم فون بكلية العلوم السياسية بجامعة أميرة سونجكلا. شطر فطاني

 فبراير الماضي، ليكون دراسات حل كل المشاكل والخروج من الأزمة.
من  411العنف بشكل جديد في تايلاند، حيث الحرابة ونهب  خطوة من أحداثكأول   0116يناير   4وفي 

ت أحداث العنف والاغتيال حتى منها بدأ نطلاقامن المعسكرات، في دائرة جوعي روع، ولاية ناراتيوات وا ريةالأسلحة النا
 الآن.

 إلَإن هذا العنف الذي حدث بصورة الاشتباكات واستخدام القنابل، أو المواد الانفجارية إلى غير ذلك يؤدي 
 فقدان الأرواح البشرية والخسائر المادية. 

قد بدأ منذ ونجد أن العنف في ولايات فطاني وناراتوات وجالا وكذلك وسونجلا ستون فى بعض الأحيان، ف
 مرة. 48م ) قدحدث العنف كلمة  0116 - 1006احدى عشر سنة ( 

والناحية الدينية تؤثر تأثيرا مباشراوفعلمالا في أحداث العنف في الوقت الحالي، وبالإضافة إلى أسباب أخرى هى 
م (سو أو بو ، تو ) وهذا ي المنطقه الجنوبية حيث أوقفت أوعطلت السلظة الننفيذية الجنوبية وهي معروفة باس6التغيير 

من سبب يؤدي الى اندلاع العنف، وتوجد أسباب أخرى، مثل غياب العدالة من ظرف الحكومة، الأزمات الاقتصادية، 
الفقر وسوء التعليم  وكذالك أسلاب انتشار المخدرات والتعامل غير القانوني، وكل تلك الأسباب تحتاج إلى دراسة بصورة 

  252لاح الحقيقي.عميقة للحصول على الاص
ويفهم من أحداث العنف تجاه الشعب قلق المواطنين وخوفهم من هذه الأحداث بصورة واضحة. وبذلك ينعدم 
الاستقرار  ومن أخطاء الحكومة الإسراع في اتخاذ القرارات بدون دراسة لحل الهيئات الموجوده فيها وحتى يعيش الشعب 

 بدون التعايش ديني.
2. ȱ ǦǶȲȆƫä æɀȪȱä üǠȅîâ(ǼȹɎɅ˩) ǦɆǣɀȺƨä ǦȪȖȺȶȲ 

إن إرسال القوة المسلحة للمنطقة الجنوبية لوقف إطلاق النار بين الحكومة والمتمردين، وجاء القرار الحاسم من 
الحزب الحاكم ( تاي راك تاي ) بدون دراسة حول الأحداث. وأن القوة المسلحة ترسل إلى المنطقة المركزية ومعظم العسكرلم 

 ثقافات وأعرف المواطنين الأصليين ( قبائل الملايوي ) فهي تزيد بذلك الإشكالات وتحقق نتيجة عكسية.يعرفوا تقاليد و 
لذاك كثير من المفكرين وأساتذة الجامعات والفقهاء والعلماء من المسلمين والبوذيين رفضوا إرسال القوة المسلحة 

 إلى الجنوب لأنها تزيد من المشاكل.
لمنطقة الجنوبية في تايلاند جعل الشارع التايلاندي بأجمعه بما فيه اتحاد المحاميين وإرسال القوات المسلحة ل

بتايلاند جعل يشارك في معارضة القرار الحاسم من الحزب الحاكم ، وبدأ المحامون يلعبون دورا في حل هذه القرار غير 
فردا وقعوا ضد القرارورفع ذلك 6111الملائم للشعب. وبدأ تحريك ذلك وأخذ توقيعات من الشعب وصلت إلى حوالي 
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للمحكمة الدستورية في البلاد لإلغاء هذا القرار. ولم ينجح المحامي المسلم حيث تم اغتياله وهو المحامي سومجاي تيلات 
 253فليجيت (رئيس اتحاد المحامين المسلمين بتايلاند.).

 

ǠƪäƢǦ 
بالتعايش السلمي، والعراقيل والبواعث  ث عن علاقة المقاصدتوصل الباحث إلى بعض النتائج في الختام الدراسة التي تبح

 التي يواجهها مسلموتايلاند في إثباته، والحلول من هذه المشاكل في ضوء المقاصد، وهي مايأتي :
تركيز الباحث على توضيح دور المقاصد في إيجاد التعايش السلمي، موضحا مفهوم التعايش، هو العيش المتبادل مع -3

 لايكون التعايش إلا بوجود الألفة والمودة.و  الآخرين،
إبراز المرتكزات والأسس على إثبات التعايش السلمي في ضوء المقاصد الشريعة بنيت على القيم التي فطر بها الإنسان -4

 من المساواة، والعدل، و الحرية، والسماحة، وهي التي تعتبر أسسا مهمة للتعايش السلمي.
والعراقيل التي تكون بين المسلمين وغير المسلمين في تايلاند في إثبات التعايش إظهار بعض المشاكل ومعوقات -1

 السلمي.
 تقديم الحلول المناسبة لهذه الشاكل وفق الأسس التي يقدمها المقاصد لإثبات التعايش السلمي.-2
 مام بالمعالجة العامة.دعوة جميع الأحزاب الموجودة في تايلاند إلى ممارسة السياسة في الدولة بالإخلاص لها والاهت-5
 وضعت الحكومة خطط التنمية والتركيز على التفاوت والعدل قي إدارة التنمية في البلاد-9

 

ȜǱäȀƫä 
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 جمهورية الصين الشعبية -واقع تعليم اللغة العربية فِ المعاهد الْسلامية بِقاطعة يوننان 

 (Mat Yu Gong) يوسف أيوب
254 

 255وإبراهيم تيه هي
 

 -بية فِ المعاهد الْسلامية بِقاطعة يوننانواقع تعليم اللغة العر  تهدف هذه الدراسة إلَ البحث عنملخص البحث: 
، مستخدما المنهج الوصفي التحليلي فِ معالجة المعلومات والبيانًت، وتوصلت الدراسة إلَ أن جمهورية  الصين الشعبية

مناهج تعليم اللغة العربية فِ هذه المعاهد نقصان وقصور من حيث الأهداف  والمحتوى وطرائق التدريس، والوسائل 
لآخر ليس موحداً، بل المنهج الدراسي فِ تعليم اللغة العربية َتلف من معهد  ومن أبرز مشكلاتها أنليمية والتقويم، التع

سليمة. ومن حيث طرائق التدريس أسس علمية  كما يفقدهتخصصون،  الم  هولَ يضع منهج مستعار من المعاهد العربية،
السبورة والطباشير والكتاب المقرر، ويتم تلقين الدروس للطلبة عن  ووسائلها كان معَمها من الأنواع التقليدية مثل:

طريقة إلقاء المحاضرة والترجمة، ولَ يلجأ المعلم إلَ استخدام الوسائل التعليمية الِديثة الملائمة للموقف التعليمي.ومن 
م غير اللغة العربية، تنقصهم من خريجي الدول العربية لدرجة البكالوريوس، وتخصصاته كان أكثرهمحيث نوعية المعلمين  

خبرات ومهنة التدريس، مِا يؤدي إلَ قلة الجدوى والتأثير فِ تخريج المتعلمين المؤهلين. ومن حيث نوعية الطلبة كانوا 
مختلفين من حيث النشأة ودرجة التلقي فِ البيئة التِ عاشها، فمنهم من نشأ فِ الأسر الثقافية، ومنهم من نشأ دون 

يرجع ذلك إلَ قلة وجود المهن والوظيفي لمتعلمي اللغة  رز مشكلاتهم أيضاً هي قلة الدافعية لدى المتعلمين،ذلك ولعل أب
العربية إلا وظيفة التدريس فِ المعاهد العربية الأهلية، ومن حيث البيئة التعليمية كانت بيئتهم غير عربية ومعاهدهم أهلية 

مِا يدل على أن أكثر المعاهد التِ دُرسَِتْ فيها اللغة العربية فِ  -ية% من المعاهد كانت أهل80لنا أن كما يَهر -
 مقاطعة يوننان هي المعاهد الأهلية ينقصها الدعم الِكومي من معدات وامدادات مالية وغيرها.

 تعليم اللغة العربية، المعاهد الْسلامية، الدافعية.  واقع الكلمات المفتاحية:
 
Abstract: This study aims to investigate the state of teaching Arabic language in Islamic 

institutes in Yunnan Province, People's Republic of China, using descriptive analytical 

method in processing information and data. The study found that the curricula of 

teaching Arabic language in these institutes decreased and deficient in terms of 

objectives, content, teaching methods, teaching aids and evaluation. One of its most 

prominent problems is that the curriculum in teaching Arabic varies from one institute to 

another, indeed the curriculum was borrowed from Arab institutes. In terms of teaching 

methods and teaching aids were mostly traditional types such as: blackboard, chalk, and 

scheduled book. The lessons are taught to students by lecturing and translation, 

meanwhile the teacher did not resort to the use of modern teaching aids appropriate to 

the educational situation. In terms of the quality of teachers, we found that most of 

teachers were graduated from the Arab countries having a bachelor's degree in the field 

of non-Arabic specializations, lack the teaching experience and profession, which leads 

to a lack of feasibility and influence in the graduation of qualified learners. In terms of 

the quality of the students they were different background, in terms of origin and level of 

receiving in the environment in which he lived, some of them grew up in cultural 

families, and some of them grew up without it. In terms of the educational environment, 

we found that student living environment was non-Arab and their institutes are 

indigenous. It also shows that 80% of the institutes were private, which indicates that the 

most taught institutes where Arabic was taught in Yunnan Province are the private 
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institutes lacking the governmental support of equipment and financial supplies and 

others.  

 

Keywords: The state of teaching Arabic language, Islamic institutes, motivation. 

__________________________________________________________________________ 
 

 المقدمة:
الِمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على رسولنا مُمد بن عبد الله وعلى آله وصحبه ومن تبعهم بإحسان إلَ يوم الدين 

 . أمابعد،، 
م( شهدت الصين بجميع أنَائها 3978فبموجب تطبيق سياسة الْصلاح والانفتاح للحكومة الصينية فِ سنة )

عليميا، حيث حدث التغير الكبير فِ ساحات التعليم عامة وتعليم العلوم الْسلامية و اللغة تغيرات هائلة سياسيا وثقافيا وت
العربية خاصة ، فأصبحت مضامين التعليم ومستقبله تتجه نَو الأفضل وأكثر حرية، كما أن أساليبه وأهدافه وجودته 

الأول الانتقال من التعليم المسجدي  تتطور وترتقي كذلك. وعلى الأقل حدث فِ الساحة التعليمية تغيران عَيمان:
التقليدي إلَ التعليم المدرسي الِديث، والثانِ انتشار تعليم اللغة العربية فِ أوساط المعاهد الأهلية، وبهذه الفرصة ظهر فِ 

ية الصين وفِ مقاطعة يوننان عدد من المدارس والمعاهد الْسلامية الأهلية.ومن ضمنها : كلية شيدا للاربية الْسلام
(Xida):المعهد الْسلامي بنا جيا يننغ ، (NAJIAYING) :ِالمعهد الْسلامي بولاية دا ل (DALI) و مدرسة التقوي ،

 ( KUNMING) ، المعهد الْسلامي بكونَّينغ:(SHADIAN) العربية بشاديَن:
م المعهد الثانوي وإن للمعاهد الأهلية دورا كبيرا للطلاب الصينيين فى مجال تعليم اللغة العربية بعد إكمالْ

الِكومي حيث يلتحقون بِلمعاهد الْسلامية الأهلية لتعلم اللغة العربية أكثر عمقًا، يدرسون فيها لمدة أربع سنوات، سنتان 
أوليتان منها يدرسون أساسيات العلوم الْسلامية واللغة العربية، وسنتان أخيرتان يدرسون العلوم الْسلامية واللغة العربية 

لتعمق الأكثر، وكان حصص المواد العربية الكلية فِ حدود مائتين ساعة معتمدة وزيادة فمثلا نجد حصص المواد بِلتوسع وا
 27 (NAJIAYING) بنا جيا يننغ: ساعة معتمدة فصليا وفِ المعهد الْسلامي  50 (Xida) العربية فِ كلية شيدا

، ومدرسة التقوي العربية ساعة معتمدة فصليا  51( DALI) المعهد الْسلامي بولاية دا لِ:ساعة معتمدة فصليا 
ساعة معتمدة  27 (  KUNMING)، والمعهد الْسلامي بكونَّينغ: ساعة معتمدة فصليا 22 (SHADIAN) بشاديَن:

 فصليا.
وعندما تخرج هؤلاء الطلبة فِ هذه المعاهد صار لديهم شيء من المقدرة والملكة فِ اللغة العربية لفهم الكتب 

واللغة العربية. وبِلتالِ سافر العديد منهم إلَ البلاد العربية لْكمال دراسة المرحلة الجامعية هناك، وكانت أدوار  الْسلامية،
 وفرصة تطويرها كبيرة. المعاهد الأهلية فِ هذا الجانب جيدة، ويتوقع لْا مستقبل منير،

 
 مشكلة البحث:

بِقاطعة يوننان الوقوف على المشكلات التِ يواجهها واقع تعليم استطاع الباحث من خلال دراسته وعمله فِ مجال التعليم 
اللغة العربية للناطقين بغيرها. وأن المناهج المتوفرة حاليا مستوردة من الدول العربية، لا تراعى خصوصية أبناء دولة الصين 

ج يوفِ بِتطلبات المجتمع ويلائم التِ تعيش فيها خمس وخمسون قومية، لكل قومية لغتها الْاصة بها، مِا يتطلب إيجاد منه
قلة  َتلف من معهد لآخر بسببو ليست موحَّدة،  تلك البيئة.وكذلك أن المناهج التِ تستخدم فِ المعاهد الْسلامية

الْبراء لْعداد المناهج. وعدم شمولية منهج تعليم اللغة العربية الِالَ، إذا ما قورن بِناهج تعليم اللغات الأخرى حيث لايزال 



198 

 

 

 

طور المحاولة والنشوء. وأن الطريقة المتبعة فِ تعليم اللغة العربية قديمة وعدم تنوع أساليب التعليم. وعدد المعلمين المؤهلين  فى
لتدريس اللغة العربية غير متوفر. وخلفيات الطلبة مختلفة وليس لديهم دافعية قوية على تعل م اللغة العربية وهكذا..، وانطلاقاً 

 جمهورية الصين الشعبية.  -الدراسة لتقدم صورة جلية عن واقع تعليم اللغة العربية فِ مقاطعة يوننان من ذلك تَتي هذه
 

 أهداف البحث:
 تهدف هذه الدراسة إلَ تحقيق ما يَتي.

 جمهورية الصين الشعبية. -وصف واقع تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها فِ المعاهد الْسلامية بيوننان -3
 ذا الواقع التعليمي لللغة العربية فِ مقاطعة يوننان فِ جمهورية الصين الشعبية.تشخيص ه -4
 

 منهج البحث:
الوصفي هو الذي يقوم على دراسة   يتبع البحث الِالِ المنهج الوصفي التحليلي، وهو كما يقول ذوقان وآخرون:" المنهج

عنها كمًّا أو كيفًا؛ فالتعبير الكيفي يصف لنا الَاهرة، الواقع أو الَاهرة كما هي، وذلك بوصفها وصفا دقيقا، والتعبير 
ويبين لنا خصائصها، أما التعبير الكمي فيعطينا وصفا رقميا، ويوضح مقدار هذه الَاهرة، أو حجمها، ودرجات ارتباطها 

على جمع ( ويقول صابر وخفاجة ِنه أي المنهج الوصفي"َتص  439: 4039: مع الَواهر المختلفة" )عبيدات، ذوقان
البيانًت والِقائق وتصنيفها وتبويبها، بِلاضافة إلَ تحليلها التحليل الكافِ الدقيق المتعمق، بل يتضمن أيضا قدرا من 
التفسير لْذه النتائج، لذلك يتم استخدام أساليب القياس والتصنيف والتفسير بهدف استخراج الاستنتاجات ذات الدلالة، 

 (.87: 4004لَاهرة موضوع الدراسة)صابر، فاطمة عوض: ثم الوصول إلَ تعميمات بشأن ا
 الصين -منهج تعليم اللغة العربية فِ المعاهد الْسلامية بِقاطعة يوننان

يعرف المنهج ِنه الطريق الذي يسلكه المتعلم أو المضمار الذي يجري فيه بغية الوصول إلَ هدف التعليم 
مية الْمسة بيوننان لْا مناهج تعليم اللغة العربية، إلا أن هناك مشكلات، الأسمى، وكما سبق أن أشرنً أن المعاهد الْسلا

وكان أبرزها أن مناهج تعليم اللغة العربية بيوننان تختلف من معهد لآخر ولَ يضعه أساتذة متخصصون فِ المناهج وطرق 
لمية سليمة مع إهمال أساسيات التدريس، بل أسُند هذا الأمر إلَ بعض مدرسي المعاهد، وعدم بناء المناهج على أسس ع

 وأركان بناء المنهج الجيدة.
وإضافة إلَ ذلك، فإن المنهج مستعار من معاهد الدول العربية وهي لا تناسب البيئة التعليمية لأن الفوارق  بين تعليم  

ة الطلبة وخلفيتهم اللغوية، اللغة العربية فِ الصين وتعليمها فِ العالَ العربي واسعة، لأن الوضع البيئي مختلف، وكذلك طبيع
والكتابة والترجمة وقلما تراعي الفروق اللغوية  والمناهج المعتمدة فِ تعليم العربية لدى المعاهد تركز على مهارة القراءة

ية فنياً، الموجودة بين اللغة العربية واللغة القومية للمتعلم كما أنها تعتمد على لغة راق )الصوتية، الصرفية، النحوية والدلالية(
 (70-95:  4031يوسف أيوب ما يوي قونغ، ) والتِ تشكل عبئاً على المتعلم.

إن المقررة التَّ تقدمها للطلاب وهو جزء من المناهج التعليمية قد تكون جافة ولا تمس حاجات الطلبة ولا 
إليه حياة الطلبة واهتماماتهم. وهذا  تتصل بِلتيارات الجارية فِ المجتمع، وقد تكون غير رابط بدروس اللغة العربية ما تحتاج

ما اتضح للباحث عند قيام بفحص دفاتر واجبات بعض معلمي اللغة العربية؛ حيث تخلو كل الدروس من أية إشارة لربط 
دروس اللغة العربية بحياة الطلاب واهتماماتهم، حيث يمكن الزعم أن المعلم والطالب كلاهما لا يمتلكان رؤية واضحة أو 
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منطقيا للوقت والجهد المبذولين فِ دراسة مقررات اللغة العربية سوى اجتياز سنة دراسية بنجاح، لكنه ليس تعليما مبررا 
 للحياة والمواطنة كما يفترض أن يكون.

وقد يكون عدم بناء المناهج على أسس علمية موضوعية صحيحة مع إهمال أساسيات المادة، ومتطلبات الطلاب،  
 ح العصر تنعدم أركان  أسس بناء المنهج الجيد.وحاجات المجتمع ورو 

وإن اللغة العربية عندما تحولت إلَ مجموعة من الكتب التِ حولت تعليمها إلَ الِانب المكتوب وأهملت الجانب الشفوي 
:  4033يه ليانغ ينغ، من اللغة،  أنها لا تحقق الأهداف المرسومة سوى أنها تجبر الطلاب على كراهية اللغة وتعلمها.)

907) 
 قد لاحظ الباحث فِ أثناء عمل التدريس أن الطرائق التدريسية المتبعة فِ تعليم اللغة العربية فِ المعاهد الْسلامية

تتبع طريقة القواعد والترجمة التِ لا تجدي كثيراً فِ تعليم المهارات اللغوية الأربع التِ شاع اتجاهها لدي معاهد تعليم غالبا 
يا هي الأبرز من بين الطرق  فِ تعليم اللغات الأجنبية فِ العصور اللغات هذ ا العصر . ذلك لأن هذه الطريقة تعد تارَ

الوسطى حتَّ بداية القرن الِالِ، ولقد شاع استخدامها ابتداء من الثلاثينات فِ هذا القرن، وهذه الطريقة تهتم بِعرفة 
اللغة خصوصا فِ القراءة والكتابة، وكان أكثر التدريبات  القواعد اللغوية وحفَها، ثم تطبيقها بعد ذلك فِ استخدام

شيوعا هو الترجمة من اللغة الأجنبية وبِلعكس. وتهمل مهارتين لغويتين أساسيتين) الاستماع والكلام(، ولْذا كان معَم 
 (204:  4033ين، الْريجين بِلمعاهد الْسلامية بيوننان لديهم إشكاليات الكفاءة اللغوية.) سمية دفع الله أحمد الأم

وفِ صعيد الوسائل التعليمية فتعريفها هو كل ما يساعد المعلم فِ تدريسه لجعل درسه أكثر إثارة وتشويقا 
لطلابه، وهي تعتبر عنصرا هاما من عناصر المنهج، وآثارها ملموسة على كثير من مَاهر عملية التعلم. فالوسائل التعليمية 

رة والْرائط العادية ِنواعها البارزة والصماء والكرات الأرضية، والنماذج المبسطة، والمناظر تَتى على أنواع مختلفة مثل السبو 
المجسمة، وعينات الأشياء، والرحلات ِنواعها، والتمثيليات المدرسية، سواء فى الفصل أو خارجه، واللوحات والصور 

التعليمية، والتسجيلات، والشرائح أو الصور الشفافة،  والمعارض، والصور المتحركة السينمائية والتليفزيونية، والْذاعات
منصور، أحمد حامد،  والأفلام الثابتة، والشرائح المجهزة، والرسوم البيانية، الِاسوب، والشبكة الدولية والْكترونِ وغيرها.)

ثل السبورة ( والوسائل المستخدمة فِ المعاهد الْسلامية بيوننان معَمها من النوع التقليدي م15-17:  3987
والطباشير والكتاب المقرر، وعادة ما يعتمد المعلم فِ شرح المادة بطريقة المعتادة والمشهورة وهي الشرح والتلقين، وقل  ما 
يستخدم المعلم الوسائل التعليمية فِ توصيل المعلومات التِ تناسب الموضوع وتلاءم الموقف التعليمي؛ لْذا كان من المهم 

يوسف   بِلْبرات فِ التعامل مع الوسائل التعليمية لتعليم العربية للناطقين بغير العربية كلغة ثانية. )جدا توظيف المعلمين
 (75:  4031أيوب ما يوي قونغ، 
 البيئة التعليمية:

( ومنذ ذلك الوقت يتعلم 319:  3990دخلت اللغة العربية إلَ الصين مع دخول الْسلام إليها،)مُمود شاكر 
يون اللغة العربية والعلوم الدينية، وذلك بتعليمها فِ المساجد  والدورات التدريبية فِ العطلتين: الشتوية المسلمون الصين

والصيفية، وحفظ القرآن الكريم لكونه منزلًا بِللغة العربية. وفِ الأربعينيات من القرن العشرين بدأوا فِ إنشاء معاهد 
 ومدارس لتعليم اللغة العربية وتعلمها.

ويل المرحلة من المساجد إلَ المعاهد تحدث عملية تعليم اللغة العربية  تغيرات هائلة فِ كل الأصعدة وكان تح
وثقافيا كان أوتعليميا، فأصبحت مضامين الدراسة تتجه نَو الأفضل، والبيئة التعليمية أخذت تتوسع دوائرها مِا تهيئ البيئة 
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أن أساليب التعليم وأهدافه أخذت تتطور نَو الأجود أيضا، مِا يؤدي إلَ السانَة لتعلم العربية لدى أبناء الصينيين، كما 
 (4:  4009ظهور معاهد تعليم اللغة العربية فِ مقاطعة يوننان كما ذكرنً سابقا.) دينغ جون، 

 
 نوعية الطالب والطالبة خلفيتهم اللغوية

م وهي المعلم والمتعلم والمنهج، وهو المستهدف الذي يعد المتعلم أحد العناصر الأساسية الثلاثة فِ عملية التعليم والتعل
وضعت من أجله كل الْمكانًت المتاحة؛ ليفهم اللغة العربية بِعتبارها الأداة التِ يعبر بها الطريق إلَ فهم كتاب الله وسنة 

 رسوله الكريم وعقيدته الْسلامية لينقلها إلَ الجيل المستقبل.
ينيين كانوا على أنَّاط مختلفة من حيث النشأة ودرجة التلقي فِ البيئة التِ عاشها، فمنهم ولا حَنا أن هؤلاء المتعلمين الص 

من نشأ فِ الأسر الثقافية، وحصل على قدر من الفكر والثقافة. ومنهم من نشأ فِ الأسر العادية، ولَ يتيسر له إلا قدر 
ين بسمات شخصية قد يكون لْا علاقة ايجابية أو بعض المتعلم ضيق من العلم والمعرفة. وكذلك شخصية المتعلم، ويتميز

المتعلم المنطوى على  الثانية، فمثلا الطالب الذي يتميز بِلمرح ستكون عملية التعليم لديه أفضل من سلبية فِ تعليم اللغة
الِافز  دافع أونفسه فِ تعلم اللغة الثانية. وإضافة إلَ ذلك كان أبرز مشكلات هؤلاء الطلبة هي قلة الدافعية لديهم، وال

الثانية، وفِ تقدير الباحث أن هذه مشكلة ترجع إلَ  يشكل أهمية كبيرة فِ نجاح المتعلم أو فشله فِ العملية التعليمية للغة
قلة وجود المهن والوظائف التِ تلب متعلمي اللغة العربية بعد تخرجهم . وفِ العادة وظائفهم هي تدريس فِ المعاهد العربية 

 ولو تخرجوا فِ الجامعات العربية، والِاملون الشهادات الجامعية أو الشهادات العليا لاتوجد المهن أو الوظيفة الأهلية، حتَّ
لدى الِكومة لتلبيتهم. وكذلك عدم اعتراف الِكومة بشهادة المعاهد العربية وحتَّ الشهادات الجامعية العربية أو 

 الشهادات العليا لا اعتبار لْا عند الِكومة.
وخلفيات الطلاب، رأينا بعضهم ليس لديهم إلا قليل من خلفيات اللغة العربية ويستطيع أن يقرأ شيئاً من القرآن           

قبل التحاقه بِلمعاهد لدراسة اللغة العربية والعلوم الدينية، وهوكان الطلبة الْالين من خلفية العربية يبدأون تعلمهم من 
رق ثلاث أو أربع سنوات، من الصعوبة أن يتمكن الطلاب من الكفاءة اللغوية كما الِروف الْجائ، ووقت الدراسة تستغ

 (47-45:  4031 شينغ هوا، لِهو مطلوب. )
 

 نوعية المعلمين:
قام الباحث بإجراء المس اللغوي مع عدد من معلمي المعاهد الْسلامية بيوننان وهم عشرون أستاذا وأستاذة، وتفصيل 

 فِ الجداول أدنًه:  مواصفاتهم كما هو الموضح
 
 توزيع أفراد معلمي اللغة العربية وفقا لمتغير الجنس: -3

 (1الجدول رقم )
 النسبة المئوية المجموع الكلي التكرار الترتيب المتغير  

 الجنس
 15 ذكور

20 
75% 

 %25 5 إنًث
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عربية وفقا لمتغير الجنس، حيث ( يَهر لنا توزيع أفراد مجتمع الدراسة من معلمي اللغة ال1من خلال الجدول رقم )
% ، 25% من المجموع الكلي للمجتمع من المعلمين، فِ حين بلغت النسبة المئوية للإنًث 75بلغت النسبة المئوية للذكور 

 ويَهر أن هناك تفوق الذكور على الْنًث.
 
R- :توزيع أفراد معلمي اللغة العربية وفقا لمتغير درجاتهم العلمية 

 (4رقم )الجدول 
 النسبة المئوية المجموع الكلي التكرار الترتيب المتغير  

 المؤهل

 16 بكالوريوس

20 

80% 

 %15 3 ماجستير
 %5 1 الدكتوراه

( يَهر لنا توزيع أفراد المجتمع حسب درجاتهم العلمية، حيث أن الذين يحملون درجة 2من خلال الجدول رقم )
%، 5% ، والذين يحملون درجة الدكتوراه نسبتهم 15جة الماجستير نسبتهم %، والذين يحملون در 80البكالوريوس نسبتهم 

 وهذا يدل على أن من لْم خبرة ودرجة الدكتواره والماجستير أقل من الذين يحملون البكالوريوس.
 

 توزيع أفراد معلمي اللغة العربية وفقا لمتغير حسب عدد سنوات الْبرة فِ التدريس: -7
 (5رقم )الجدول 

 المتغير

 النسبة المئوية المجموع الكلي التكرار سنوات الْبرة
 10 سنوات(5من سنة إلَ)

20 
50% 

 %35 7 سنوات(10سنوات إلَ)(5من)
 %15 3 سنوات10(Ѕأكثر من )

% منهم لديهم خبرة أكثر 35منهم لديهم خبرة أكثر من سنة، ونسبة %50( يَهر لنا أن نسبة 3من خلال الجدول رقم )
منهم لديهم خبرة أكثر من عشر سنوات. هذا يدل أن عدد سنوات خبرة التدريس أكثر  %15نوات، ونسبةمن خمس س

 من عشر سنوات قليل، وأكثر المعلمين لديهم خبرة التدريس أقل من خمس سنوات.

 
 توزيع أفراد معلمي اللغة العربية وفقا لمتغير مستوى المهارة اللغوية: -1

 (6رقم )الجدول   

 المتغير

 النسبة المئوية المجموع الكلي التكرار مستوى مهارة اللغوية
 16 مِتاز

20 
80% 

 %15 3 جيد جدا
 %5 1 متوسط
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( يَهر لنا توزيع أفراد مجتمع الدراسة من معلمي اللغة العربية وفقا 6(، والشكل رقم )6من خلال الجدول رقم )
% منهم مستوى مهارة 15نهم مستوى مهارة اللغوية مِتاز، ونسبة% م80لمتغير مستوى المهارة اللغوية، حيث أن نسبة 

% منهم مستوى مهارة اللغوية متوسط.  هذا يدل أكثر معلمي اللغة العربية مهارتهم اللغوية 5اللغوية جيد جدا، ونسبة 
 .أمس الِاجة إليهامِتازة، وهم يتقنون اللغة المدروسة من حيث هي اللغة، ولكن من حيث الْبرات ومهنة التدريس هم فِ 

 
 اتجاهات المجتمع نَو تعليم اللغة العربية

 :توزيع المعاهد الْسلامية بِقاطعة يوننان وفقا لمتغير نوعية المعاهد
 (1رقم ) الشكل

 
 
 
 
 
 
 

 % من المعاهد المعهد40الأهلي، و % من المعاهد المعهد80( يوضح لنا أن 3من خلال الشكل رقم )
 ن أكثر المعاهد فِ مقاطعة يوننان المعهد الأهلي.الِكومي، وهذ يدل على أ

% من المعاهد العربية هي الأهلية، وهذا يدل على أن أكثر الْسلامية هي المعاهد الأهلية، وهي تابعة 80وأن 
 للمساجد. والمعاهد الِكومية ليس فيها أية مادة اللغة العربية. والطالب لا يستطيع أن يلتحق بِلجامعات الِكومية بعد

 يصل إلَ المرحلة الثقافية التعليمية التِ تعيشها أكثر الدول لَمجتمع الصين إلَ الآن تخرج من المعاهد العربية الأهلية. و 
 .رسميا ولا أهليا لديها لا تستخدم اللغة العربية،  إذ المتقدمة

 
 المصادر والمراجع:

دار أكاديمية العلوم الاجتماعية الصينية،  ،ا وحديثادراسات حول تعليم اللغة العربية فِ الصين قديمم، 4009دينغ جون،
 ،.3ط ،بكين

، منشورات المؤتمر الدولِ لتعليم شكلات تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرهام، م4033سمية دفع الله أحمد الأمين، ديسمبر،
 .اللغة العربية، كلية اللغة العربية بجامعة الدراسات الأجنبية ببكين

، مكتبة ومطبعة الشعاع الفنية، أسس ومبادئ البحث العلمي ،م4004ميرفت على، و خفاجة، و وض؛ صابر، فاطمة ع
 .3الْسكندرية،مصر، ط

 .1، دار أسامة للنشر، الرياض، طالبحث العلمي مفهومه وأدواته أساليبه ،م4039 عبيدات، ذوقان، وآخرون،

 ،بكين  ،للشر الدولَ ةصين اليوم  التابعة للمجموعة الصينيدار مجلة ال ،اللغة العربية فِ الصين م ،4031 ، شينغ هوالِ
 .2ط

0
1
2
3
4
5

 نوعية المعاهد

 بيان نوعية المعهد

 الأهلية الِكومية
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 .4، دار الوفاء للنشر والتوزيع، طتكنولوجيا التعليم وتنمية القدرة على التفكير الابتكارىم، 3987منصور، أحمد حامد، 
 .44،  ج 4المكتب الْسلامي، بيروت، طتاريخ الْسلام م، 3990،مُمود شاكر

رسالة ماجستير )غير  تقويم منهج تعليم اللغة العربية بكلية شيدا للتربية الْسلامية، م ،4031ونغ، يوسف أيوب ما يوي ق
 منشورة( جامعة جالا الْسلامية، قسم اللغة العربية، تايلاند. 

ر تممنشورات المؤ ، خصائص السلسلة الجديدة من الكتب المدرسية لتعليم اللغة العربية ديسمبر، ،م4033يه ليانغ ينغ،
 اللغة العربية، كلية اللغة العربية بجامعة الدراسات الأجنبية بكين.   الدولِ لتعليم
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يتوخى من هذا البحث إبراز شيء من جماليات الدين الْسلامي، وعنايته واهتمامه بكل جوانب ملخص البحث: 
 الِياة، فالِق اسم من أسماء الْالق المصور، والدين الْسلامي دين حق وعدل وإنصاف، والنب مُمد نب حق لا ريب

فِ رسالته، وقيام الساعة حق والِساب والجنة حق والنار حق، والقرآن الكريم حق، فبيان مفهوم ذلك الِق فِ تراثنا 
الْسلامي، وتسليط الضوء الفقهي على أركان الِق وبيان الفرق بين الِق وبين الواجب فِ الفقه الْسلامي ِهمية 

ب الِق والعدل والْنصاف، ويحرم الَلم والجور على نفسه وقد بِكان؛ لأن الْالق موصوف بِلِق وهو نفسه الِق ويح
جعله مُرماً بين مخلوقاته أجمعين، والمنهج المعتمد فِ تناول جزئيات الورقة الاستقرائي والتحليلي الوصفي لقصد الْروج 

نا الْسلامي، وأن الشرع بنتيجة راجحة من المرجوح، ومن نتائج البحث: أن هناك فرقاً شاسعاً بين الِق والواجب فِ تراث
الْسلامي لَ يهمل جانباً ويهتم بجانب آخر فِ ديننا الْسلامي، وإنَّا أشمل عنايته واهتمامه الشرعي على جميع جوانب 
الدين الْسلامي، وعلى جميع مصالح الِياة الدنيوية والأخروية، وبيان حقوق الله الْالق على المخلوقات وحق العباد 

ه وتقدست أسماؤه، ومن أهداف البحث إحياء الفقه الْسلامي الذي قد لا يلقي بعض بِلًا على على بِرئهم جل جلال
 مثل هذه الموضوعات، مع أن الأمة الْسلامية فِ أمس حاجة إلَ معرفة كل كبير وصغير فِ الشرع الْسلامي.

 

Abstract: The aim of this research is to highlight some of the aesthetics of the Islamic 

religion, and its care and interest in all aspects of life, the right name of the Creator, the 

Islamic religion is a religion of right and justice and fairness, and the Prophet 

Muhammad peace upon him is absolutely right in his message, and the establishment of 

the hour is right and arithmetic and paradise right and fire right, and the Holy Quran is 

right in our Islamic heritage, highlighting the jurisprudence on the pillars of the right and 

the difference between the right and duty in Islamic jurisprudence is important; because 

the Creator is described by the right and the same right and loves the right and justice 

and equity, and deprives injustice and injustice on Himself has made it a taboo between 

His creatures wholes, the unfair approach In dealing with others, the paper inductive and 

analytical descriptive in order to come up with a preponderant outcome of the likely, and 

from the results of the research: that there is a huge difference between the right and duty 

in our Islamic heritage, and that Islamic law did not neglect one side and interested in 

another aspect in our Islamic religion, but more comprehensive attention and legitimate 

attention on all aspects the aim of the research is to revive Islamic jurisprudence which 

may not pay any attention to such subjects, even though the Ummah is in desperate need 

of the Islamic religion.  

_____________________________________________________________________________________ 

 مقدمة  البحث:
الِمد الله الذي أنزل كتابه بِلِق، وجعله آخر الكتب السماوي ة، وجعله شاملًا لكل ما سبق من الكتب السالفة، وأرسل 
رسوله ونبيه مُم د بن عبد الله صلوات ربي وسلامه عليه بِلِق، ليبين ويفرق بين الِق والباطل، ولئلا يكون هناك حجة 
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تعالَ جعل الِق نبراساً ودليلًا بين المحق وغيره، لذا منذ فِ صدر الْسلام وفِ أول وهلة من فإن الله  لأحد من البشر.
اختيار النب الْدى بين  الله تعالَ أهمية الِق، وذلك بِجيء الرسول الِق، ونو ر به الكعبة المشرفة، لكونها مَلمة بِلأصنام 

طل كان زهوقاً، ولأنه لا يمكن أن يجتمع ضداد فِ آن واحد وفِ قبل رسالة مُمدية، ولما جاء الِق زهق الباطل لأن البا
مكان واحد، وجعل الِقُ الكعبةَ مشرقة ومنورة؛ لأن الَلم لا ينفع ولا يدوم وإن طال، وبِلِق يغلب المرء على غيره وإن  

مع كثرة الكفار فِ كان صغير الِجم وقليل العُدة، لذلك غلب المسلمون مع قلة المسلمين فِ ذلك الوقت على الكفار 
وأساساً على ما سلف بيانه يَتي هذا  .ذلك الزمن فِ عديد من المعارك الْسلامية لكون المسلمين على الِق من ربهم

البحث ليتناول شيئاً من مفهوم الِق، من حيث فكرة الِق فِ الفقه الْسلامي، ومفهومه عند القدامى، وأركانه، وعلاقة 
بين الِق والواجب، والْاتمة مع أهم النتائج فيها، ليكون ذلك بداية الْطوة لمن أراد التوسع الِق بِلواجب وبيان الفرق 

ومن أهداف البحث إبراز مزايا الدين الْسلامي على سائر الديانًت الأخرى، وأن منبع هذا الدين الْسلامي  والتعمق فيه،
يقوى رسالة مُمدية وأنها ربِنية المصدر وأن هذا الدين من الله تعالَ، وبيان الِق بين مخلوقات الله تعالَ مِ ا يدل و 

الْسلامي ليس من وضع البشر، ومن نتائج البحث أن الْسلام لَ يهتم بجانب ويهمل جانباً آخر  بغض النَر عن أن 
قات الله، يكون فِ الشؤون الدينية أو الاجتماعية، وإنَّا ألقى نَرته اهتمامية على كل ما قد يحتاجه الْنسان وسائر مخلو 

من الجمادات والِيوانًت فضلًا عن الْنسان، وعلى هذا الدرب مشى عليه النب الْدى مُمد بن عبد الله صلوات ربي 
وتسليماته عليه وعلى آله وصحبه الكرام لأن الله أرسله رحمة للعالمين، واقتدى به صحابته الأكارم والعلماء الربِنيون على 

نصاف بين مخلوقات الله تعالَ، وهذا الموضوع يعتبر من الموضوعات التِ تحتاج إلَ دراسة بيان الِق وإقامة العدل والْ
معمقة ومفصلة؛ لأن البشرية تحتاج إلَ أمثالْا فِ الِياة الدنيا الفانية لبناء دار الآخرة الباقية، وبِلله تعالَ أستمد العون 

 .يعطي العمل حقهوالتوفيق على إكمال هذا العمل، لأن بتوفيقه ينجز إنسان و 
 المطلب الأول: نشأة فكرة الِق 

نشأت فكرة الِق فِ وقت مبكر جداً، وذلك لأن الْسلام مبنِ على الِق وعليه، فإن الِق هو أساس الْسلام وعموده، 
ودليلاً  مهيمناً عليه،صلى الله عليه وسلم وبسبب البيان بين الِق وضدده الذي هو الباطل، أنزل الله تعالَ كتابه الِق، واختار رسوله ونبيه 

على حقية القرآن الكريم؛ لأن الْسلام لو ما كان على الِق لما دام إلَ هذا الوقت لكثرة عداوة الْسلام ومُاربته ومُاولة 
أعداء الْسلام على خرابه وانعدامه من زمن البعثة إلَ عصرنً المعاصر، وكم حملات من أعداء الْسلام والمسلمين 

كان أساسه على الِق، ما زال ولن يزال الْسلام ومصادره بِقياً إلَ أن يرث الله الأرض   ومكائدهم على الْسلام، ولكن لما
 ومن عليها.

فإن فكرة الِق فِ حد ذاتها هي ثمرة التفكير الاجتماعي فِ الرأي  العام البشري، والمجتمع بحاجة ماسة إلَ الِق، 
تمع لا يستطيع أن يستغنِ عن الكساء والغذاء والماوى لأنهم لا يستغنون عنه فِ إصلاح الِياة الدنيوية، كما أن المج

 . 260وكذلك الِق فِ الِياة البشرية
تعتبر فكرة الِق أنها النَام الذي يضع للحريات الاكتسابية مسالكها، لغرض حصول كل الِرية إلَ حوائج 

الِرية الضرار بِلآخرين. ، لأنه ليس الغرض من إطلاق كلمة 261صاحبها بدون أن تصطدم حرية أحد بغيره من الأفراد

                                                      
م(، 3929ه /3195، 3)دمشق: دار القلم، ط مصطفى أحمد الزرقا، المدخل إلَ نَرية الْلتزام العامة فِ الفقه الْسلامي، 260

 .37ص
 .38المصدر نفسه، ص  261
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وبعبارة أخرى: ليس معنّ الِرية أن يضر شخص غيره بحريته، مثل: الجوال أو المحمول الذي ابتلينا به فِ هذا العصر 
الراهن، له حرية أن يستخدمه فِ أي وقت ومتَّ شاء، ولكن لا تعنِ هذه الِرية أن يتضرر غيره بهذه الآلة؛ لأنه لا ضرر 

الْسلامي، كمن كان نًئماً فِ مسكنه وجاره يتحدث بصوت مرتفع سيستيقظ من النوم، وهذا إضرار  ولا ضرار فِ الدين
 وهو أمر مُرم شرعاً، فإن للحرية حدود وشروط.
 المطب الثاني: معنى الِق فِ اللغة والَّصطلاح

ات، كقوله تعالَ الله تعالَ: للحق فِ اللغة العربية عدة معان، الكل يدور حول معنّ الثبوت والوجوب، والْيجاب، والْثب
ليِحُقِا الِقَْا ويَ بُطْلَِ (، أي وجب وثبت. وقوله تعالَ: ﴿7﴾، )ي س: لقَدَْ حقَا القْوَلُْ علَىَ أكَثْرَهِمِْ ف هَمُْ لََّ ي ؤُمْنِوُنَ ﴿

وقَلُْ بل الآخرة. وقوله عز وجل: ﴿(. أي يثبت الِق ويَهره للناس فِ الدنيا ق8﴾، )الأنفال: المْجُرْمِوُنَ  البْاَطلَِ ولَوَْ كرَهَِ 
مُمد بن عبد  -(، ظهر وثبت الِق بِجيء الرسول الِق83﴾ )الْسراء:جاَء الِقَُّْ وزَهَقََ البْاَطلُِ إنِا البْاَطلَِ كاَنَ زهَوُقاا

ين وذهب الباطل وبطل بسبب مجيء الِق، ويطلق الِق على النصيب كما نص عليه القرآن الكريم حواراً ب -صلى الله عليه وسلمالله 
(،أي نصيب الفقراء فِ أموال الأغنياء، وقد تكون 42﴾،  )المعارج: واَلاذيِنَ فِِ أمَوْاَلهمِِْ حقٌَّ ماعلْوُمٌ الفقراء والمساكين، ﴿

 صدقة، أو زكاة، أونفقة واجبة وغيرها من الِقوق فِ الأموال. والآيات القرآنية بهذا الصدد كثيرة ومعلومة. 
ونَدَىَ أصَحْاَبُ الْنَْاةِ أصَحْاَبَ الناارِ أنَ قدَْ الثابت الموجود، كما فِ قوله تعالَ: ﴿ وقد جاء الِق بِعنّ الأمر

﴾ لظاالمِينَ ن هَمُْ أنَ لاعنْةَُ اللَّ ِ علَىَ اوجَدَنََ ماَ وعَدَنََ ربَ ُّناَ حقًَّا ف هَلَْ وجَدَتُُّّ ماا وعَدََ ربَُّكمُْ حقًَّا قاَلوُاْ ن عَمَْ فأَذَانَ مؤُذَ نٌِ ب يَ ْ 
﴾ قاَلَ فاَلِقَُّْ واَلِقَْا أقَوُلُ (، أي وجدنًه أمراً ثابتاً موجوداً. كما يطلق الِق على الصدق لقوله تعالَ: ﴿22)الأعراف: 

 .262(، وكذلك يطلق الِق على العدل، فِ مقابلة الباطل، ويَتي وصفاً إيجابياً للإسلام82)ص: 
الِق: حق الشيء وجب وثبت، وحققت الشيء أثبته، ومعنّ قوله  والِق عند البقاء الكفوي الذي نصه: "

﴾، ثبت الِكم وسبق العلم، وتحققته: تيقنته وجعلته ثابتاً لازماً، وهو أحق بِاله أي لا حق لغيره لقَدَْ حقَا القْوَلُْ تعالَ: ﴿
 ".263ها آكدفيه، بل هو مختص به بغير شريك، والأيم أحق بنفسها من وليها أي هما مشتركان لكن حق

وفِ القاموس المحيط، "الِق من أسماء الله تعالَ، أو من صفاته، والقرآن حق، وضد الباطل، والأمر المقضي، 
والعدل، والْسلام، والمال، والملك، والموجود الثابت، والصدق... وحق الشيء أوجبه كأحقه وحققه، وحق الأمرُ يحق ويِحق 

 ".264حقه إذا وجب ووقع بلا شك
 : وقد عرف العلماء الِق بتعاريفات عدة، ومنها ما يَتي: الَّصطلاحوالِق فِ 

". هذا التعريف، هو تعريف الِق بِلغاية والمقصود 265وقد عر ف علي الْفيف بقوله: "الِق هو مصلحة مستحقة شرعاً 
عند ما يقول  من تحقيق الِق وتطبيقه فِ حياة الناس، لأن الِق يستفيد منه صاحب الِق فهو مصلحة له وثمرة يجنيها

 الِق، ويطبقه فِ حياته. 

                                                      
،  )مصر: دار السلام، نظرية الِق بين الفقه الْسلامي والقانون الوضعيينَر تفصيل هذا القول عند: أحمد مُمود الْولِ،  262

 .31-9م(، ص4001، 3ط
 يق: عدنًن درويش ومُمد المصري،، تحقكتاب الكلياتأبو البقاء أيوب بن موسى الِسينِ الكفوي،   263

دار )بيروت:  لسان العرب،، وابن منَور مُمد مكرم، 193-190م(، ص3998ه / 3239)بيروت: مؤسسة الرسالة،  
 .95، ص3، د.ت(، مادة الِق. ج3، طصادر

 . 95، )د.ط، د.ت(، صالقاموس المحيطمُمد بن يعقوب الفيروزآبِدي،  264
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"، وليس هذا تعريفاً جامعاً لأن هناك حقوقاً 266وفِ حاشية قمر الأقمار ِن الِق، "هو الِكم الثابت شرعاً 
ليست حكماً فِ الشرع، مثل المال المملوك لشخص معين، والولاية على اليتيم، وحق الِضانة، وغيرها من الِقوق ليست 

 عليه َرج هذا التعريف عن ماهية تعريف الِق.حكماً شرعياً، و 
"، وهذا التعريف وجيه 267وبينما عر فه مصطفى الزرقا بقوله: "الِق هو اختصاص يقرره الشرع سلطة أو تكليفاً 

وسديد، لموافقته معنّ ظاهر للحق فِ الشرع بل حتَّ فِ عرف الناس، وعليه شرع الشيخ الزرقا فِ تعليل تعريفه، لزيادة 
 ولتقوية تعريفه، الوضوح 

 ومفاد تحليل هذا التعريف ما يَتي: 
 حق الولِ فِ التصرف على من تحت ولايته، فإنه سلطة لشخص على شخص. -
 وحق البائع فِ طلب الثمن من المشتري، فإنه تكليف على الثانِ لمصحلة الأول.  -
ي سبب كان، والذي والاختصاص: علاقة تشمل الِق الذي موضوعه مالِ كاستحقاق الدَين فِ الذمة ِ -

موضوعه مِارسة سلطة شخصية، كممارسة الولِ ولايته، والوكيل وكالته، وكلاهما حق لشخص فيجب أن يتناوله 
 التعريف.

وهذه العلاقة لكي تكون حقاً يجب أن تختص بشخص معين أو بفئة معينة، إذ لا معنّ للحق إلا عندما يتصور  -
ه، فالثمن َتص البائع، ومِارسة الولاية أو الوكالة َتص بها الولِ أو فيه ميزة مِنوحة لصاحبه ومِنوعة عن غير 

 الوكيل، فلا وجود لفكرة الِق إلا بوجود الاختصاص الذي هو قوامها وحقيقتها.
وسبب اشتراط الشرع لْذا الاختصاص، لأن نَرة الشرع هو أساس الاعتبار، بل هو أساس كل شيء فِ الِياة،  -

شرع فهو الِق، وما كان ملغياً ومرفوضاً فِ الشرع فهو بِطل وإن أحسنه وجمله بعض الناس. فما كان معتبراً فِ ال
 وبعبارة أخرى: الِق ما جعله الشرع حقاً، والباطل ما أبطله الشرع.

ومراد قوله فِ التعريف "سلطة أو تكليفاً" لأن الِق أحيانًً قد يكون سلطة أو تكليفاً، وعليه السلطة تَتي على  -
  وجهين:
: سلطة على شخص، كحق الوالد على ولده، والولِ على موليته، من بِب التأديب، أو التعليم، أو الأول

 التزويج.
سلطة على شيء معين، كسلطة شخص على ملكية العقار، أو السيارة. والِق على الشخص إما  الثاني: 

 .268تكليف أو سلطة كما سبق بيانه آنفاً 
 ا ما يأتي: وهناك استعمالَّت أخرى للحق منه

                                                                                                                                                            
 .19م، ص4033، 3، )بيروت: دار الفكر العربي ، طمةمذكرات الِق والذعلي الْفيف،  265
، )بيروت: دار الفكر، حاشية قمر الأقمار لنوار الأنوار على  شرح المنارمُمد بن عبد الِليم بن مُمد أمين اللكنوي،  266

 .439، ص4م(، ج3995، 3ط
 .39، صالمدخل إلَ نظرية الَّلتزامالزرقا،  267
 .43-39، صامالمدخل إلَ نظرية الَّلتز الزرقا،   268
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فِ الثابت الموجود، يقولون فِ حق الْنسان: من حق فلان أن يفعل كذا، ومن حقه أن يملك كذا، ومن حقه  -
أن يلي كذا من المال، وكلها ثابتة له. وفِ حق مرافق العقار الذي يعرف بحقوق، وكلها ثابتة موجودة متصلة 

 بِلعقار.
ن، وهذه العين حق فلان. ومنه حق الفقير فِ الزكاة، وحق فِ الِظ والنصيب، فيقولون: هذا المال حق فلا -

 الوارث فِ الميراث. ذلك لأن كل هذه الِقوق تثبت لأصحابها.
ومن الجدير بِلذكر أنه لومر أي إنسان على أبواب الفقه الْسلامي فِ أي مذهب من المذاهب لوجد 

الله تعالَ فِ الصلاة، وحق الفقير فِ الزكاة،  مصطلح الِق يتطلب فيها جميعاً، ففي العبادات نرى الِديث عن حق
وفِ المعاملات المالية الِقوق المترتبة على العقود ما كان منها بإرادة واحدة أو بإرادتين، وفِ المعاملات غير المالية  
 كالزواج، فهناك حقوق مالية كالمهر، والنفقة للزوجة، وحقوق غير مالية كحسن العشرة، وحق الطلاق، ونجد حق

الولاية سواء ما كان منها على النفس أو المال، وحق الِضانة والوصاية، وحق التعويض فِ بِب الضمان، وحقة الدية 
 .269فِ بِب الجنايات، بل وحق القصاص. وفِ كل هذا معنّ الوجوب، والثبوت، والْيجاب، والْثبات

 المطلب الثالث: مفهوم الِق عند القدامى:
المعنّ اللغوي والاصطلاحي عند علماء اللغة وعند بعض العلماء المعاصرين، فناسب فِ هذا  تبن فيما سبق معان الِق فِ

 المطلب التحديث ولو بقليل عن تعريف بعض الفقهاء والأصوليين للحق.
الشيخ مصطفى الزرقا، وعلي الْفيف، وأحمد الْولِ وغيرهم، أن  -الذي يَهر من ملاحَة الفقهاء المعاصرين

ى لَ يضعوا تعريفاً للحق، ولذا حاول الشيخ علي الْفيف لتعريف الِق، كما استعرض الباحث آنفاً، وهنا الفقهاء القدام
تعريف آخر له للشيخ علي نصه: "الِق المطلوب قد يكون عيناً، وقد يكون منفعة، وقد يكون غير ذلك، كحق 

 ". وصراحة ليس هذا تعريفاً للحق بل شرح لأقسام الِق.270الولاية
ذر للفقهاء القدامى بِلقول لعل سبب عدم تعرضهم لتعريف الِق، أنهم لَ يعنوا بذكر حداً، أو رسماً وقد يعت

للحق، فيما وصل إلينا من كتبهم، وكأنهم رأوه أن معنّ الِق واضح وغنِ عن التعريف لديهم بِلسليقة، وكذلك الأصوليين 
عريفاً عاماً شاملًا جامعاً مانعاً لمصطلح الِق، كما يمكن . ويسلم القول ِن الفقهاء لَ يضعوا ت271حيث لَ يعرفوا الِق

التسليم ِنهم لَ يعرفوه لوضوح معناه، أو أنهم لَ َرجوا فِ استخدامه عن المعانِ اللغوية المذكورة آنفاً، وفِ المقابل لا يسلم 
 الِق، ودليل ذلك مِا يَتي:   القول ِنهم لَ يحاولوا تعريفه، لأن هناك ملامح مِا تبدئ أنهم حاولوا تعريف مصطلح

". وقد وُجه الانتقاد على هذا التعريف، وملخص الكلام: أنه 272تعريف صاحب قمر الأقمار ِنه: "حكم يثبت -
 273بيان عام ليس جامعاً مانعاً، وأنه يوضح بعض جوانب الِق دون البعض الآخر.

                                                      
 .35-32، صنظرية الِق فِ الفقه الْسلامي والقانون الوضعيالْولِ،  269
 .19، صالِق والذمةعلي الْفيف،  270
 ، وما بعدها.39ص المدخل إلَ الَّلتزام،، والزرقا، 39، صنظرية الِقالْولِ،  271
 .439، ص4، جقمر الأقمار على شرح المنار المسميى بنور الأنواراللكنوي،  272
 .14-13، صنظرية الِقولِ، الْ  273
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هذا التعريف، ِنه تكفيه الغموم لعموم  ". وكذلك انتقد274تعريف صاحب البحر الرائق ِنه: "ما يستحقه الرجل -
لفظ ما، وإن الاستحقاق الوارد فِ التعرف متوقف على تعريف الِق، وهذا يتوقف على معرفة الاستحاق فليزم 

 .275الدور
 ". 276تعريف صاحب كتاب طريقة الْلاف بين الشافعية والِنفية، ِنه: " اختصاص مَهر فيما يقصد له شرعا -
نِ: "اختصاص يقرر به الشرع سلطة على شيء، أو اقتضاء أداء من آخر، تحقيقاً لمصلحة تعريف الدكتور الدري -

 ".277معينة
تعريف الشيخ عيسوي أحمد عيسوي: "مصلحة ثابتة للشخص على سبيل الاختصاص والاستئثار يقررها المشرع  -

 ".278الِكيم
الاختصاص، ويقرر لْا تعريف الدكتور مُمد الِسينِ حنفي: "مصلحة يقررها الشرع لشخص على سبيل  -

 ".279الِماية
التعريف المختار لدى الباحث هو تعريف الشيخ مصطفى الزرقا، وذلك لكثرة ثناء العلماء المعاصرين عليه، بعد 
ما يعرضون تعريفات الفقهاء القدامى والمعاصرين، ومِا يؤيد ويقوي تعريف الزرقا راجحاً ما نقل الْولِ فِ قيمة هذا 

في الذي بنصه: "تعبيره بِلاختصاص هروبًِ من التعبير بِلمصلحة، لأن الأخيرة ثمرة الِق وليست الِق التعريف عن المكاش
ذاته، كما أنه ليس بِلضرورة أن تكون هناك مصلحة لصاحب الِق. كما أن هذا التعبير بإقرار الشرع َرج ما لَ يقره 

للغاية. ومنح الِق صاحبه سلطة أو تكليفاً، من نًحية  الشرع، وهذا التحديد لمصدرية الِق فِ الشريعة الْسلامية مهم
 ".280يوسع دائرة أصحاب الِقوق لتشمل الأشخصاص الطبيعية والاعتبارية كما تشمل حقوق الله تبارك وتعالَ

 المطلب الرابع: أركان الِق
لغة والاصطلاح، ولما كان الِديث فيما سبق عن تعريف أهل العلماء قديماً وحديثاً عن مصطلح الِق من حيث ال

واستعمالات أهل العلم لمصطلح الِق، ومفهوم الِق للفقهاء القدامى والأصوليين، والمعاصرين، فناسب الِديث هنا عن 
أركان الِق، لكل شيء ركن أو أركان يتقوى به، وبدون ركن قد لا يثبت، لذا شرع المولَ أركانًً لأعَم عبادته وهي 

هذا إن دل على شيء فإنَّا يدل على أهمية الأركان فِ كل شيء، ولا سيما فِ الشريعة الصلاة، وكذلك بقية العبادات، و 
 الْسلامية، وعليه سيكون الِديث عن أركان الِق، فيما يَتي: 

                                                      
 . على الموقع:108، ص  39، ج البحر الرائقزين الدين بن إبراهيم ابن نجيم،  274

 http://www.al-islam.com 
 .382-382م(، ص3982، 4، )بيروت: مؤسسة الرسالة، طالِق ومدى سلطان الدولة فِ تقييدهفتحي الدرينِ،   275
، نقلا عن الْولِ فِ نَرية الِق، طريقة الخلاف بين الشافعية والِنفيةوزي الشافعي، القاضي أبي علي الِسين بن مُمد المر  276

 . 37ص
 .391، صالِق ومدى سلطان الدولة فِ تقييدهالدرينِ،   277
ه، مصادره، نَرية الملك والعقد، قواعده الكلية، )مصر: مطبعة دار المدخل للفقه الْسلاميعيسوي أحمد عيسوي ،  278 ، تارَ

 .119م(، ص3990، 3ط التأليف،
الذمة والِق والَّلتزام وتأثيرها بالموت فِ ، نقلا عن المكاشفي طه الكباشي،109، صالمدخل لدراسة الفقهمُمد الِسينِ،  279

 .93م(، ص3989ه / 3209، 3، )الرياض: مكتبة الِرمين، طالفقه الْسلامي، دراسة مقارنة
 .53، صن الوضعينظرية الِق فِ الفقه الْسلامي والقانو الْولِ،  280
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 ولما كان الِكم على شيء فرع عن تصوره، يتحتم على الباحث معرفة الركن لغة واصطلاحاً: 
 فهو عينه. : جانب الشيء القويالركن فِ اللغة العربية
ما يقوم به ذلك الشيء من التقوم، إذ قوام الشيء بركنه لا من القيام، وإلا يلزم أن يكون الفاعل ركناً  وفِ الَّصطلاح:

 . 281للفعل، والجسم ركناً للعرض. وقيل ركن الشيء: ما يتمُّ به وهو داخل فيه، بخلاف شرطه وهو خارج عنه
  .282جزء من أجزاء حقيقته البيت، الركن من الشيء:  كركن  يستند إليها،أحد الجوانب القوية التِ :الركن من الشيء

: صاحب الِق وهو المستحق، ومُل الِق: وهو ما يتعلق به الِق ويرد عليه. وهو إما الشيء وللحق ركنان
 المعين الذي يتعلق به الِق، كما فِ الِق العينِ، أو الدين.
المدين ركن ثالث: وهو المدين المكلف بِلِق. ونوع تكليف إما ويضاف للحق الشخصي كالعلاقة بنِ الدائن و 

 أن يكون قياماً بعمل كأداء الدين أو الثمن، أو امتناعا عن عمل.
: هو الله تعالَ فِ الِقوق الدينية، والشخص الطبيعي )الْنسان( أو الاعتباري )كالشركات صاحب الِق

 .283الذي يتمتع بِلسلطات التِ يمارسها على مُل الِق -كالدين على الشخص-والمؤسسات( فِ الِقوق الأخرى، 
 المطلب الخامس: العلاقة بين الِق والواجب

بيان العلاقة بين الشيئين يتحتم التعرف على كل واحد منهما على حدة ليتبين وجه العلاقة بينهما، وقد استعرض تعريف 
 جه العلاقة بين المصطلحين )الِق والواجب(.أهل العلم لمصطلح الِق، وهنا يتم تعريف مصطلح الواجب ليتضح و 

 
 Obligation, order, dutyتعريف مصطلح الواجب فِ اللغة: 

﴾ )الِ ج: فإَذِاَ وجَبَتَْ جنُوُب هُاَ فكَلُوُا منِ هْاَهناك عدة إطلاقات لمصطلح الواجب، ومنها السقوط، كما قال الله تعالَ: ﴿
19.) 

﴿فإَِذَا وَجَبَتْ جُنُوبُ هَا فَكُلُوا مِن ْهَا﴾  : ومنه قوله تعالَ فِ النسك ويقال فِ اللغة: وجب الِائط إذا سقط،
الثبوت واللزوم، فإن ما يسقط يستقر بسقوطه ويلزم  معنّ وفيهأي: ذبحت فسقطت ووقعت إلَ الأرض. (. 19)الِ ج: 

فِ  الواجب معنّ عليه، ومن ثم قيل: )وجب البيع( أي: ثبت واستقر ولزم، وهذا أصل الوضع الذي يسقط
 .284الاصطلاح

 .285وهو ما يثاب بفعله ويستحق تاركه بِلعقوبة لولا العذر حتَّ يضلل جاحده ولا يكفر به وفِ الَّصطلاح: 
الشارع من المكلف فعله طلباً جازماً، بدليل ظنِ ، أو قطعي ، ِن اقترن طلبه بصيغ وألفاظ تدل  أو هو ما طلب

 على تحتيم فعله، أو ترتب على تركته عقاب المكلف.
. أو 286أو هو ما طلب الشارع من المكلف فعله طلباً جازماً، بدليل ظنِ ، ثبوتاً، أو دلالةً، أو ثبوتاً ودلالةً معاً 

 .287عا تاركه مطلقاهو ما ذم شر 

                                                      
 .335م، ص4000، 33، )بيروت: دار الكتب العلمية، طالتعريفات أبي الِسن علي بن مُمد بن علي الجرجانِ الِنفي،  281
 م2/07/4034فِ يوم الأربعاء، الموافق:  ،.http://www.almaany.com/homeعثرت على هذه المعلومة من الموقع:  282
 .31-30م(، ص3995، 3، )الدار الشامية  للطباعة والنشر، طالفقه الْسلامي ومدارسهمصطفى الزرقا،   283
284 http://www.karom.net/vb/showthread.php  
 .422، صالتعريفاتالجرجانِ،  285

http://www.karom.net/vb/showthread.php?t=17932
http://www.karom.net/vb/showthread.php?t=17932
http://www.karom.net/vb/showthread.php?t=17932
http://www.karom.net/vb/showthread.php?t=17932
http://www.almaany.com/home
http://www.karom.net/vb/showthread.php
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وعلى تركه مع القدرة الذم هو ما طلب الشارع فعله على وجه اللزوم، ورتب على امتثاله المدح والثواب، 
 .بوالعقا

 وقد عرفه الشيخ العيثمين بقوله: "ما أمر به الشارع على وجه الْلزام"
أنه لا يدخل فيه بعض ما يستفاد منه  هقد تعقبه الشيخ عطاء فِ شرحه لرسالة الأصول ِنه غير جامع فذكر ما مُصلت

 ِنه فريضة، أو إنه مكتوب على المخاطبين، أو بِلْخبار ِن تركه كفر، أو الوجوب من غير صيغة الأمر نَو وصف الفعل
فسق، أو ظلم وغير ذلك، وذكر أيضا أنه لا يشمل الواجب الموسع، أو الكفائي، أو المخير، وأفاد أنه لابد من إضافة 

 ما على التعريف الذي اختاره وهو: ما طلب الشارع فعله على وجه اللزوم  بعض الوجوه، أو بوجه ما، أو بحالةقيد: فِ
 ليكون جامعا مانعاً. 

التعريف للواجب الكفائي، أو  هذا القيد الذي ذكره الشيخ عطاء قد يكون مفيداً للتعقب الثانِ من عدم شمول
  الوارد بِلتعقب الأول. شكالالموسع، أو المخير، ولكنه لا يحل الْ

)ما طلب ... فعله( والطلب  ومن الملاحظ أن الشيخ استبدل كلمة )ما أمر( فِ تعريف الشيخ العثيمين لكلمة
وهو يؤدي مع الفصل الذي ذكره بقوله )فعله( مؤدى كلمة الأمر  بِلنسبة للواجب جنس بعيد لأنه يشمل الفعل والترك،

ولكنها ليست على صيغة الأمر   فِ التعريف ليدخل فِ الِد بعض الصيغ التِ تؤدي معنّ الأمرهذا التطويل  ولعله لجأ إلَ
 .288التمثيل به كوصف الفعل ِنه فريضة، ونَو ذلك مِا سبق

فيكون تعريف الواجب بِلِد الِقيقي:  وأنه لابد من إضافة قيد: )بصيغة ما( على التعريف لِل الْشكال الأول
 (.289صيغة ما على وجه الِزم بوجه ما)ما طلب الشارع فعله ب

التلازم والتضايف  "والغالب أن فكرة "الِق" قد ظهرت هي وفكرة "الواجب" فِ وقت واحد وذلك لعلاقة
اللغة التِ تعنّ بِلبحث فِ أصل الكلمات. ففي اللغة العربية  القائمة بينهما، وهي علاقة ما زالت حية قائمة فِ معاجم

 فهوم "الواجب" ارتباط تناوب وتلازم. وهكذا: "حق له" يفيد معنّ "وجب له"، تماماً مثلما أن"الِق" ب م يرتبط مفهوم
فعل "حق" جاء متعديًا بحرف "على"  "حق عليه" هو بِعنّ "وجب عليه"، أو ثبت عليه. وأغلب ما ورد فِ القرآن من

دنََ أنَ ن ُّهلْكَِ ق رَيْةَا أمَرَنََ متُ رْفَيِهاَ ف فَسَقَوُاْ فيِهاَ وإَذِاَ أرََ مثلا قوله تعالَ: ﴿ ليفيد ثبوت الشيء ولزومه ووجوبه. من ذلك
ولَقَدَْ أرَسْلَنْاَ منِ ق بَلْكَِ رسُلاا إلََ ق وَمْهِمِْ فجَاَؤوُهمُ (، وأيضا: ﴿39﴾، )الْس راء: فحَقَا علَيَ هْاَ القْوَلُْ فدَمَارنَهَاَ تدَمْيراا

(، ويشرح الزمخشري هذه الآية بقوله: 27﴾، )الروم: نَ الاذيِنَ أجَرْمَوُا وكَاَنَ حقًَّا علَيَ نْاَ نصَرُْ المْؤُمْنِينَ بالِبْ يَ نِاَتِ فاَنت قَمَنْاَ مِ 
ويَفرهم" ويورد فِ هذا المعنّ  )يعنِ المؤمنين( مستحقين على الله أن ينصرهم، مستوجبين عليه أن يَُهِرهم "حيث جعلهم

يرد عن عرض أخيه إلا كان حقاً على الله أن يرد عنه نًر جهنم يوم  ن امرئ مسلمجاء فيه: "ما مصلى الله عليه وسلم  حديثا للنب
وما حق العباد على الله؟  القيامة" وفِ حديث آخر أن الرسول سأل معاذاً: "يا معاذ هل تدري ما حق الله على عباده

                                                                                                                                                            
، 1، )بيروت: دار الفكر المعاصر، ودمشق: دار الفكر، طحات أصول الفقهمعجم مصطلقطب مصطفى سانو،  286

 299م(، ص4009
ه  / 3207.ط، ص، مختصر شرح الروضة، )بيروت: مؤسسة الرسالة، دنجم الدين أبو الربيع سليمان بن سعيد الطوسي 287

 http://www.islamweb.net/newlibrary/displaye م(، وعلى الموقع:3987
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 ئاً، وحق العباد على الله أن لا يعذب منالعباد أن يعبدوه ولا يشركوا به شي قلت: الله ورسوله أعلم قال: فإن حق الله على
 لا يشرك به شيئا".

و"الواجب" يفيد أن ما يجب على طرف هو حق للطرف  وواضح أن هذا النوع من التلازم والتناوب بين "الِق" 
  المقابل: فما يجب على الله هو حق للإنسان، وما يجب على الْنسان هو حق لله.

يجب على "الراعي" هو حق للرعية  قة بين حقوق الِاكم وحقوق المحكومين فماوعلى هذا المنوال تم ترتيب العلا
 عليها والِق الذي يتردد فِ هذا المجال هو حق العدل وحق الطاعة: من حق عليه، وما يجب على الرعية هو حق للراعي

على الراعي، أما الطاعة فهي  للراعية وواجب الرعية أن يعدل فيها الراعي ومن حق الراعي أن تطيعه الرعية؛ فالعدل حق
واجبة على الرعية وحق للراعي. والعدل على مستوى علاقة الراعي بِلرعية يقتضي الجمع بين الاثنين بحيث يكون عدل 

الِق والواجب على مستوى العلاقة بين الناس:  الراعي بِثابة تعويض لطاعة الرعية ومثل هذا يقال فِ ترتيب العلاقة بين
والمسألة فِ نهاية  يكون شرطاً فِ التمتع بِلِقوق، والتمتع بِلِقوق يفرض القيام بواجبات. فرضه الواجب قدفالقيام بِا ي

التحليل مسألة معاملة بِلعوض، وبِلتالِ مسألة تعامل تجاري: "مقايضة" ذلك أن "الِق" بهذا المعنّ هو دوما حق ل فلان 
"المشتري" على "البائع". وسواء ذكر الطرفان معاً أو ذكر أحدهما فقط  ل "البائع" على "المشتري" أو حق ل  على فلان: حق

 .290فالعلاقة مع ذلك تبقى ثابتة، علاقة مبادلة
 

 الخات مة وأهم النتائج:
الِمد لله تعالَ الذي بنعمته تتم الصالِات، وبفضله ومن ه وكرمه عَلمَ البشرَ بِا لَ يعلم، أثنّ عليه وأحمده بعدد كلماته 

 وم سمائه ومخلوقاته، أن يسر الوقوف على بعض آراء العلماء القدامى والمعاصرين فِ بيان مصطلح الِق.وعدد نج
 

 أهم النتائج التَ توصل إليها الباحث: 
جهود العلماء فِ كل صغير وكبير من فنون العلوم الْسلامية، إنهم لَ يتركوا شيئاً إلا حاولوا الِصول إلَ  أولَّا:

 لفقهاء القدامى لوضع تعريف لمصطلح الِق، بغض النَر أن يكون التعريف جامعاً ومانعاً.حقيقته، كما حاول ا
إبراز أهمية قيمة الِق فِ الشريعة الْسلامية، حيث أن الِق اسم من أسماء الله الِسنّ، وكذلك كون وصفه ثانياا: 

 ميزة وفضل لمصطلح الِق. رسوله ونبيه مُمد بِلِق وكذلك رسالته، وكذلك وصف الْسلام بِلِق، كفى بهذا
: تبين لِ رجحان تعريف فضيلة الشيخ مصطفى الزرقا لمصطلح الِق، الذي هو: "الِق هو اختصاص يقرره ثالثاا 

 الشرع سلطة أو تكليفاً".
: علماء الشريعة لا َافون فِ الله وفِ بيان الِق لومة الائم، لذا تعقب الشيخ عطاء على تعريف الشيخ رابعاا 

ثمين على أن تعريفه لمصطلح الواجب غير جامع، واستبدل كلمة "أمر" بكلمة " ما طلب"، وصراحة هو أشمل صالح العي
 من كلمة الأمر.  وتعقيب العلماء على تعريف الشيخ علي الْفيف، وغيرهم كما سبق العرض فِ البحث.

 الِق يتمركز على ثلاثة أركان، صاحب الِق، ومُل، والمكلف بِلدَّين. خامساا:

                                                      
تاريخ الِصول عليها، يوم الأربعاء:  ،http://etudiantdz.net/vb/t7771.htmlحصلت على هذه المعلومات من الموقع:  290
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: العلاقة بين الِق والواجب، علاقة التلازم والتناوب، لأن حق الله على عباده أن يعبدوه وحده، وواجب أن يدخل سادساا 
 من عبده وحده ولَ يشرك به شيئاً.
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Abstract: This study aimed to identify the literal meanings of two litters (نعم، وبلى) in 

Surat Al-A'raf, to know their semantic functions, highlighting their positions at 

grammars, as well as their significance and the number of times was used in Surat Al-

A'raf. The researcher followed the inductive and descriptive analytical method to collect 

the data. It was found some results. The most important were the letters meaning are 

divided into three sections: active letters, inactive letters, and some letters can be active 

and inactive at the same time. The letter (نعم) is one of the inactive letters that have two 

semantic meaning: promise and ratification, And usually be an answer to what came 
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before it unless that is no demand, then only promise. If what came before it is news, 

then it's ratification only. The letter ( لىب ) is an Answer character for the negative 

question signifying a retraction. The letter   نعم)  (stated in Surat Al-A'raf two places with 

the meaning of promise, and letter   بلى) ( in one place with a negative answer, and to 

prove annulment.  

Keywords: Inactive meaning letters; (نعم بلى); Surat Al-A'raf; Semantic study 

 

نَ عَمْ وبَ لَى( العاطلتين فِ سورة الأعراف لمعرفة  تهدف هذه الدراسة إلَ الوقوف على حرفِ المعانِ ) :ملخص البحث
ودهما فِ سورة الأعراف. واتبعت وظيفتيهما الدلالي ة، وإبراز مواضعهما عند النحاة، علاوة على دلالتيهما وعدد مرات ور 

الباحثة فِ إجراء هذه الدراسة المنهج الاستقرائي والمنهج الوصفي التحليلي. وتوصلت إلَ عدة نتائج أهمها: إنَّ حروف 
المعانِ تنقسم إلَ ثلاثة أقسام: حروف عاملة إعرابيًا، وحروف عاطلة إعرابيًا، وحروف يجوز أن تكون عاملة وعاطلة 

نَ عَمْ( حرف من الِروف الْوامل معناها العدة والتصديق، وتكون جوابًِ لما قبلها أبداً، إلا إذا كان ما قبلها  معًا. إن )
بَ لَى( حرف جواب الاستفهام فِ  طلباً فهي حينئذٍ عد ة لا غير، وإن كان      ما قبلها خبراً فهي تصديق لا غير. و)

سورة الأعراف فِ موضعين موضع بِعنّ العدة وموضع يحتمل المعنيين: نَ عَمْ( فِ  حرف ) النفي تفيد الْضراب. ووردت
 بلى( موضعًا واحدا بإيجاب النفي وإفادة إبطاله. العدة والتصديق، و)
 حروف المعانِ العاطلة، حرف نعم، حرف بلى، سورة الأعراف، دراسة دلالي ة الكلمات المفتاحية:

______________________________________________________________________________________ 

 المقدمة
الِمد لله الذي نَ زَّل القرآن الكريم، وجعله معجزة بيانية خالدة لْير المرسلين، والصلاة والسلام على أشرف الأنبياء 

 وعلى آله وصحبه ومن تبعه بإحسان إلَ يوم الدين، وبعد: rوالمرسلين، نبينا مُمد 
رابطة بين الكلمات، وله كل الأثر فِ توجيه المعنّ، ولذا يرى أبو الْير أنَّ ثقافة العرب التِ فكان الِرف أداة 

استقر ت ِن الأساس فِ اللغة، هو الفعل والاسم، وليس الِرف، غير صحيح؛ إذ الِرف له دور فِ دلالة الجملة العربية، 
 (.727م، ص4034وفِ تغيير معناها. ) 

بانِ وحروف المعانِ، حروف المبانِ هي ماكان فِ بنية الكلمة أو ما تتركب منها والِروف نوعان: حروف الم
 الكلمات. وأما حروف المعانِ فهي ماكان له معنّ لا يَهر إلاَّ إذا انتَم فِ الجملة.

واعتنّ العلماء الأوائل بدراسة حروف المعانِ لأهميتها، يقول المرادي: "فلما كانت مقاصد كلام العرب على 
لاف صنوفه مبنياً أكثرها على معانِ حروفه، صُرفت الْمم إلَ تحصيلها ومعرفة جملتها وتفصيلها، وهي مع قلتها وتيسر اخت

الوقوف على جملتها قد كثر دورها، وبعد غورها، فعزت على الأذهان معانيها، وأبت الْذعان إلا لمن يعانيها". ) 
 حاة لْا بقصد فهم كلام العرب. (، فهنا يؤكد المرادي على اهتمام الن39م، ص3994

وكذلك اشترط العلماء على المجتهد أن يكون ملمًا ِمور اللغة، خاصة الجانب النحوي الدلالِ لما له من أهمية  
كبرى فِ فهم القرآن الكريم وفِ استنباط الأحكام الشرعية؛ "لأن الِكم الذي يدل على النص َتلف بِختلاف معنّ 

د اختلف العلماء فِ معان حروف كثيرة، ونشأ من ذلك اختلاف فِ المسائل الفقهية التِ تُدار الِرف الذي يتضمنه، وق
(، وهذا شيء مسل م به؛ لأنه مادام فيه خلاف فِ تحديد 391م، ص4000، 4عليها وفِ التفريع"، ) عبد السلام، ط

ستنباط؛ ولذا رأت الباحثة أن دراسة حروف دلالة الِرف فِ السياق، فبطبيعة الِال ينشأ الْلاف بين الفقهاء فِ قضية الا
المعانِ العاطلة مهمة جدا إذ لا يمكن لأحد أن يستنبط الأحكام ويفسرها بدون معرفة حروف المعانِ، ولكن لكثرة تلك 
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الِروف ومُدودية الصفحات المسوحة للبحث الِالِ اكتفت بحرفِ ) نعم وبلى( كنموذج للحروف المعانِ العاطلة فِ سورة 
 عراف.الأ
 

 مشكلة الدراسة:
 فِ هذا البحث إلَ إبراز حروف المعانِ العاطلة فِ سورة الأعراف من خلال الْجابة عن الأسئلة الآتية:  وتسعى الباحثة

 ما وظيفة الِروف ودلالتها؟ -3 
 ما موضع حرفِ ) نعم وبلى( عند النحاة ؟ -4
 لأعراف؟ وما دلالتهما؟نعم وبلى( العاطلتين فِ سورة ا ما عدد تكرار حرفِ ) -1

 

 أهداف الدراسة:
 تهدف هذه الدراسة إلَ تحقيق الأمور الآتية:

 معرفة وظيفة الِروف ودلالتها. -3
 إبراز موضع حرفِ ) نعم وبلى( عند النحاة. -4
 معرفة عدد مرات ورود حرفِ ) نعم وبلى( العاطلتين فِ سورة الأعراف ودلالتهما. -1

 

 حدود الدراسة:
نعم وبلى( فِ سورة الأعراف ولا تتعداهما إلَ غيرهما من حروف المعانِ  الدراسة حول حرفِ المعانِ العاطلتين )تدور هذه 

 العاطلة، ولا إلَ السور الأخرى من خلال جمع مادتيهما ووصفهما وتحليل دلالتيهما وحصر عددهما فِ سورة الأعراف.
 

 منهج الدراسة:
 لتحقيق أهداف الدراسة، وهي:تتبع الباحثة بعض المناهج العلمية 

 حيث تقوم الباحثة بِستقراء حرفِ المعانِ العاطلتين ) نعم وبلى( فِ كتب اللغة العربية. المنهج الَّستقرائي: -3
تصف الباحثة المعلومات المتعلقة بحرفِ المعانِ العاطلتين ) نعم وبلى( بعد جمعها  المنهج الوصفي التحليلي: -4

 تحليل دلالتيهما فِ سورة الأعراف.من مَانها. ثم تقوم ب
 

 المفهوم اللغوي والَّصطلاحي للحرف 
يقول ابن فارس إنَّ: "الِاء والراء والفاء ثلاثة أصول: حد الشيء، والعدول، وتقدير الشيء". فالأصل الأول: الِرف لغة: 

أمره على حرف واحد، أي هو الِدُّ، فحرف كل شيء حد ه، كالسيف وغيره. ومن معنّ الِرف الوجه. تقول: هو من 
راَفاً. وحَرَّفْ تُهُ أنً عنه، أيْ عَدَلْ  راَفُ عن الشيء. يقال انََْرَفَ عنه يَ نْحَرِفُ انَِْ تُ بهِِ عنه. طريقة واحدة. والأصل الثانِ: الْنَِْ

. ]29سورة النساء، الآية: [{يُحَر فُِونَ الْكَلِمَ عَنْ مَوَاضِعِهِ } وذلك كتحريف الكلام، وهو عَدْلهُُ عن جهته،كقوله تعالَ:
(. وزاد الطبري معنًّ آخر 24، ص4م، ج3993والأصل الثالث: الْمِحْراَفُ، حديدة يقدر بها الجراحات عند العلاج. ) 

( ويسنده قول رسول 29، ص3م، ج4000وهو أنه يمكن إطلاقه على القراءة لأن القراءة هي التِ تقُرأ على أوجه. ) 
عَةِ أَحْرُفٍ إنَّ هَذَا ا: » rالله  ( والمقصود  ب " سبعة أحرف" 382، ص9ه ، ج3244، ) البخاري، «لقرآنَ أنُْزلَِ عَلَى سَب ْ

 أي سبع قراءات.
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وتستخلص الباحثة مِا سبق أن  الِرف يرجع إلَ ثلاثة معانِ، طرف الشيء، ونًحيته، وتقدير الشيء، وأما ما 
ن  القراءة يمكن إطلاقها على حرف، تعتبر الباحثة أن ه من استعمال زاده الطبري وجاء فِ الِديث الن بوي الش ريف من أ

 الْاص على العام، لأن اللغات تتكون من الِروف، فالِرف طرف أو جزء من اللغات، فأطلق الجزء وأريد به الكل. 
 لقد تعددت التعريفات فِ اصطلاح كلمة الِرف، ويرجع ذلك إلَ اختلاف فهم العلماء فِالِرف اصطلاحا: 

 تحديد مفهوم الِرف، ومن هذه التعريفات ما يلي:
عرف ابن جنِ الِرف ِن ه: "ما لَ تحسن فيه علامات الأسماء، ولا علامات الأفعال، وإنَّا جاء لمعنّ فِ غيره، 

( وقال ابن مالك فِ ألفيته:"كلامنا لفظ مفيد كاستقم 29م، ص3985، 4نَو: ) هل(، و) بل(، و) قد( وغيرها". ) ط
(، قال ابن عقيل: إن دلت الكلمة على معنّ فِ نفسها غير مقترنة بزمان فهي 9وفعل ثم حرف الكلم" ) د.ت، صواسم 

م، 3980، 40الاسم، وإن اقترنت بزمان فهي الفعل، وإن لَ تدل على معنّ فِ نفسها بل فِ غيرها فهي الِرف. )ط
 (.35، ص3ج

، مثل أداة الشرط ) إنْ( وقد تكون اسما، مثل أداة هناك فرق بين الِرف والأداة؛ فالأداة قد تكون حرفا
الاستفهام ) متَّ(. والمشهور بين النحاة أن الِرف يدل على معنّ فِ غيره، غير أن ابن النحاس نًزعهم فِ ذلك، وزعم أنه 

ن ذلك فِ شرح دال على معنّ فِ نفسه وأن المعنّ المفهوم منه مع غيره أتم من المفهوم منه حال إفراده، وتابعه أبو حيا
 (43، ص3أبو حيان، د.ت، ج التسهيل. )

فتميل الباحثة إلَ تعريف ابن النحاس؛ لأنه تعريف جامع مانع، فالِرف يدل على معنّ نًقص فِ نفسه وتام 
 مع غيره، مثلا: حرف ) اللام( للملكية فهذا معناه فِ الِقيقة، ولكن هذا المعنّ لا يتصور إلا إذا كان هناك شيء يراد به

ذلك، كقولك: الكتاب لمحمد، بِعنّ أن الكتاب ملك لمحمد وليس لغيره، لكن الِرف لا يكتمل معناه إلا مع غيره، يعنِ 
 إلا إذا أدخل فِ الجملة، ولذلك ترى الباحثة أن أنسب التعريفات تجسيداً لدلالة الِرف هو تعريف ابن النحاس.

 
 أنواع الِروف

قسم ) حروف الْجاء( أو حروف المبانِ، وقسم حروف المعانِ، وسيأتي تفصيلها فِ  فالِروف فِ اللغة العربي ة قسمان،
 النقاط الآتية:

(، وللنحاة 451، ص1هي ما كان فِ بنية الكلمة أو ما تتركب منها الكلمات ) الغلايين، ج حروف المباني -أ
العربية نَوها وصرفها( ِن الِروف ثمانية  اختلاف فِ تحديد عددها، منها ما ذكره علي رضا فِ كتابه ) المرجع فِ اللغة

(، وذكر عيسى الجزولِ فِ  392، ص3وعشرون حرفا أولْا الألف وآخرها الياء، أما الْمزة فهي ألف يابسة )د.ت، ج
كتابه ) المقدمة الجزولية فِ الن حو( أن الِروف العربية الأصلية تسعة وعشرون حرفا وترتيبها على نسق المخارج وهي: ء، 

ب، ت، ث، ج، ح، خ، د، ذ، ر، ز، س، ش، ص، ض، ط، ظ، ع، غ، ف، ق، ك، ل، م، ن، ه، و، ي. )  ا،
 ( 135د.ت، ص

وترى الباحثة أن حروف المبانِ تسعة وعشرون حرفا، حيث إنَّ حرفِ الألف والْمزة حرفان مستقلان لأن كل 
 ف الِلق والفم، ومخرج الْمزة من أقصى الِلق.واحد منهما قائم بنفسه وله مخرج مستقل به، فالألف اللينة مخرجها جو 

إلَ قسمين: قمرية وشمسية. فالقمرية يجمعها حروف قولك: ) ابغ حجك وخف  -أيضًا -وتنقسم حروف المبانِ
عقيمة( وحكمها إظهار لام التعريف عندها، نَو: ) الْفَجْرِ(، ) الْقَمَرَ(، ) الْعَادِيَات( ..إلخ. والشمسية ما عداها، 
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، 3ا إدغام لام التعريف فيها، نَو: ) السَّماءَِ(، ) الشَّمْسِ( ) الطَّارقِِ(، وغير ذلك. ) مُمد بن بدر الدين ، طوحكمه
  (.19م، ص4003

 وهناك حروف أخرى لْا مسميات غير التِ ذكرت وفق أصواتها أو أحكام التلاوة أو القافية وغيرها. 
، 3لا إذا صحبت الاسم أو الفعل، وكلها مبنية. ) علي رضا، د.ت، جهي التِ لا تدل على معنّ إ حروف المعاني: -ب
 ( وتنقسم حروف المعانِ إلَ قسمين: عاملة، وعاطلة.392ص

هي ما يُحْدِثُ تغييرا فِ آخر الكلمة التِ يصحبها كحروف الجر فإنها تلحق كسرة فِ  الِروف العاملة -1
 روف العاملة إلَ أربعة أقسام: الاسم الذي تصحبه نَو: مُمد فِ المدرسة. وتنقسم ح

حروف تعمل الرفع والنصب فِ الأسماء، وهي نوعان: كلاهما مركب: نوع يرفع الاسم وينصب الْبر، وذلك  -
ثلاثة أحرف وهي: ما، ليس، لا، ونوع ينصب الاسم ويرفع الْبر وذلك تسعة أحرف وهي: أنَّ، إنَّ، إنْ، أنْ، كأنَّ، لكنَّ، 

 نَّ.ليَْتَ، لَعَلَّ، غَ 
حروف تعمل الجر وهي إما مفردة أومركبة، فالمفردة خمسة أحرف: الباء، التاء، الواو، الكاف، اللام، وأما  -

، مُذ، مِنْ، مُنْ، مُنْذ، مع، كي، لولا، على، عَلَّ، عدا،  المركبة فهي سبعة عشر حرفا وهي: إلَ، حاشا، حتَّ، خلا، رُبَّ
 عَنْ، على، فِ.

 عال، وهي خمسة أحرف: أنْ، لَنْ، إذن، كيما، كي.حروف مركبة تنصب الأف -
حروف مفردة تجزم الأفعال، وهي حرف واحد، وهو اللام، وأخرى مركبة وهي أربعة أحرف: لَ، لمَّا، إنْ، إذْ  -

 (303م، ص3994مقرونة ب  ) ما(. ) المرادي، 
خر الكلمة التِ يصحبها بسبب هي على عكس حروف العاملة، ما لا يُحْدِثُ تغييرا فِ آ الِروف العاطلة -2

ما، كهَلْ، نَ عَمْ، بَ لَىْ ...إلخ. وقد يجوز أن تكون عاملة وعاطلة معًا، بِعنّ يجوز أن تكون عاملة فِ سياق معين وعاطلة فِ 
نْ  قاَلَ تَاللََِّّ إِ  }سياق آخر، مثال ذلك حرف ) التاء( تكون عاملة إذا كانت للقسم وتلُحق كسرة بعدها نَو قوله تعالَ:

[، وتكون مهملة عندما تكون للتأنيث نَو: ذَهَبَتْ نًدية، فالتاء فِ ذَهَبَتْ حرف معنّ 59]الصافات:  {كِدْتَ لتَُ رْدِينِ 
 يدل على تَنيث فاعله لكن لا تؤثره فِ الْعراب. 

 تعريف حرفِ المعنى ) نعم وبلى( ووظيفتيهما الدلَّلي ة
ة والتصديق، وتكون جوابًِ لما قبلها أبداً، إلا إن كان ما قبلها طلباً حرف من حروف الْوامل معناها العد ) ن عَمَْ(

فهي عد ة لا غير، وإن كان ما قبلها خبراً فهي تصديق لا غير، فمثال الأولَ أن تقول فِ جواب منْ قال: أتضربُ زيداً، 
وعد السائل به. ومثال الثانية: أن أو ألا تضرب مُمداً، ونَو ذلك من أنواع الطلب: نعم، والمعنّ الْخبار بفعل الضرب و 

تقول فِ جواب من قال: ضَربَْتُ زيداً أو قتلتُ عمراً ونَو ذلك من الْخبار: نعم، والمعنّ قد ضربتَ أو قتلتَ، مجاوبًِ  
كلامه بِلْجابة إلَ الفعل وصدقته، وهي فِ الجواب نقيضة ) لا( النافية، ونقيضة )بلى( أيضاً، إلا أنَّ ) بلى( تنفي 

 (249، ص1م، ط4004(، و) المالقي، 302م، ص3983، 4وجب قبلها. ) الرمانِ، طالم
حرف من حروف الْوامل كذلك، وتعطي من الْضراب ما تعطي ) بل( إلاَّ أنها لا تكون أبداً إلا  ) ب لَىَ(إنَّ 

النفي عاريا من الْمزة، إذا  جوابًِ للنفي، دخلت عليه همزة الاستفهام أو التقرير أو التوبيخ أو لَ تدخل، فتقول فِ جواب
قال قائل: ما قام زيدٌ: بلى، ومعناه: قام زيدٌ. وكذلك تدخل عليه الْمزة للمعانِ المذكورة، فتقول فِ جواب: ألَ يقم زيدٌ: 

 (.412بلى، والمعنّ: قام زيدٌ. ) المالقي، ص
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 دلَّلة حرفِ المعنى )ن عَمَْ، وب لَىَ( العاطلتين فِ سورة الأعراف
}فَ هَلْ وَجَدْتُمْ مَا وَعَدَ ربَُّكُمْ  قوله تعالَ:حثة أن كلمة ) نَ عَمْ( وردت فِ سورة الأعراف فِ موضعين، من ذلك ألفت البا

، فالجواب ب  ) نَ عَمْ( هنا تحقيق للمسؤول عنه بهلَْ، لأن السؤال بهلَْ يتضمن ترجيح [22حَقًّا قاَلُوا نَ عَم{ ]الأعراف: 
، فالمقصود من الجواب بها تحقيق ما أريد بِلسؤال من المعانِ و جواب المقر المتحسر المعترفالسائل وقوع المسؤول عنه، فه

( وكذلك 317، ص8ه ، ج3982. ) ابن عاشور، حقيقة أومجازاً، إِذْ ليستْ نَ عَمْ خاصةً بتحقيق المعانِ الِقيقية فقط
لَأَجْراً إِنْ كُنَّا نََْنُ الْغَالبِِيَن  قاَلَ نَ عَمْ وَإِنَّكُمْ لَمِنَ الْمُقَرَّبِيَن{ ]الأعراف: قوله تعالَ: }وَجَاءَ السَّحَرَةُ فِرْعَوْنَ قاَلُوا إِنَّ لنََا 

) إنَّ لنَاَ لَأَجْراً( استئنافٌ بيانٌِّ بتقدير سؤال من يسأل: ماذا صدر من الس حرة حين مثلوا [ فقول الس حرة 332، 331
وحفص، وأبو جعفر )إنَّ لنَاَ لَأَجْراً( ابتداء بحرف ) إنَّ( دون همزة استفهام، وقرأ  بين يدي فرعون؟. وقرأ نًفع، وابن كثير،

الباقون بهمزة استفهام ) أئَنَِّ لنا لَأَجْراً(. وعلى القراءتين فالمعنّ على الاستفهام، كما هو ظاهر الجواب لفرعون ) نَ عَمْ( 
لى الاحتمالين المذكورين فِ قوله تعالَ: ) إنَّ لنَاَ لَأَجْراً( آنفًِا، فَحَرْفُ ) نَ عَمْ( إجابةً عَمَّا استفهموا، أو تقرير لما تَ وَسمَُّوا: ع

يقر ر مضمون الكلام الذي يُجَابُ به، فهو تصديق بعد الْبر، وإعلام بعد الاستفهام، بحصول الجانب الْمُسْتَ فْهَمُ عنه، 
ُ المعنّ الثانِ، وهو وأمَّ والمعنيان مُتملان هنا على قراءة نًفع ومَنْ وافقه،   وإعلام بعد الاستفهام.ا على قراءة غيرهم فَ يَ تَ عَينَّ

 (.25، ص9) ابن عاشور، ج
قوله تعالَ: ) قالوا نَ عَمْ(. أربع لغات: المشهورة منها بفتح النون والعين )قالوا نَ عَمْ(. والثانية: )  واختُلف فِ قراءة

وبها قرأ (، 95ه ، ص3215) الفراء، نّ نَ عَمْ، وهي لغة هُذيْلٌ وبنوكِنَانةََ، قالوا نعَِمْ( بكسر العين فِ كل القرآن بِع
(، وقال أبو منصور: هما لغتان:)نَ عَمْ، ونعَِمْ( موقوفة الميم فِ اللغتين؛ 330م، ص3982، 4الكسائي وحده. ) الدانِ، ط

مْ( كسر النون والعين. والرابعة: نَََمْ لغة ( والثالثة: ) قالوا نعِِ 120، ص4م،ج3988لأنه حرفٌ جاء لمعنًّ. ) الزجاج، 
م، 3999نًسٍ من العرب وبها قرأ ابن مسعود، بفتح النون وقلب العين المفتوحة حاء، حكاها النضر بن شميل. ) الرضي، 

 (.3195، ص3ج
زيدٌ؟ فيقول  ف  ) نَ عَمْ ونعَِمْ( لغتان بِعنّ العدة والتصديق، فالعدة إذا استفهَمْتَ عن موجب نَو قولك: أيقومُ 

نعم. والتصديق إذا أخبرت عما وقع، تقول: قد كان كذا، فيقول نَ عَمْ.كما فِ هذه الآية الس ابقة )نَ عَمْ( لجواب الاستفهام 
( وقال الزمخشري: " إنَّ ) نَ عَم( تصديق لما سبقها من كلام 430، ص31م، ج3992الداخل على الْيجاب. ) القرطب، 

( وقال الرضي: " نَ عَمْ، بعد 132، ص4002زيدٌ أو لَ يقم زيد: نعم، تصديقاً لقوله. ) منفي أو مثبت، تقول: قام
الاستفهام ليست للتصديق؛ وإنَّا مقررة لما سبقها، أي مثبتة لما سبقها من كلام خبري سواء كان موجبا نَو: نعم فِ 

ما قام زيد، أي: نعم ما قام، وكذا تقرر ما جواب من قال قام زيد، أي: نعم قام، أو منفيا، نَو: نعم، فِ جواب من قال: 
بعد حرف الاستفهام مثبتا، نَو: نعم فِ جواب من قال أقام زيد، أي نعم قام، أو منفيا نَو: نعم فِ جواب من قال ألَ 

، 3يقم زيد، أي: نعم، لَ يقم، فنعم، بعد الاستفهام ليست للتصديق، لأن التصديق إنَّا يكون للخبر". ) الرضي،ج
 (.3191ص

ط، .وقد صرح النحويون ِنها تقع جوابًِ للمثبت والمنفي، فهي تصديق لما قبلها إثباتًا ونفياً. ) عضيمة، د
 (299، ص1ت،ج.د

فهي حرف جواب يُجَاب بها النفي خاصة وتفيد إبطاله سواء أكان هذا النفي مع استفهام أم دونه  أما بلى
عَثُوا قُلْ بَ لَى وَرَبيِ   ي بدون استفهام:( كقوله عزوجل فِ النف70، ص3)إبراهيم مصطفى، ج }زَعَمَ الَّذِينَ كَفَرُوا أنَْ لَنْ يُ ب ْ
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عَثُنَّ{ ]التغابن:   يََتِْكُمْ [، أما مع الاستفهام فقوله تعالَ: }تَكَادُ تَميَ َّزُ مِنَ الْغَيْظِ كُلَّمَا ألُْقِيَ فِيهَا فَ وْجٌ سَأَلَْمُْ خَزَنَ تُ هَا ألََْ 7لتَُ ب ْ
بْ نَا{ ]الملك:   نذَِيرٌ   [.9، 8قاَلُوا بَ لَى قَدْ جَاءَنًَ نذَِيرٌ فَكَذَّ

قوله تعالَ: }وَإِذْ أَخَذَ ربَُّكَ مِنْ قد وجدت الباحثة أن بلى وردت فِ سورة الأعراف فِ موضع واحد، من ذلك 
قولْم: ) [، ف374تُ برَِبِ كُمْ قاَلُوا بَ لَى شَهِدْنًَ{ ]الأعراف: بَنِِ آدَمَ مِنْ ظُهُورهِِمْ ذُر يِ َّتَ هُمْ وَأَشْهَدَهُمْ عَلَى أنَْ فُسِهِمْ ألََسْ 

(، 227، ص3أي: أنت ربنا، شهدنً على أنفسنا وأقر رنً على ربوبيتك ووحدانيتك والتزمنا بذلك. )الصابونِ، جبلى(، 
م لكفروا، يريد أن النفي إذا أُجيب ب  نعم  ( قال ابن عباس: "لو قالوا: نعألََسْتُ برَِبِ كُمْ جوابٌ لقوله تعالَ: ) إن ) بلى( هنا 

م". ) أبو العباس، ج ( فهذا يعنِ أن  ) بلى( مختصة بإيجاب 534، ص5كان تصديقاً له، فكأنهم أقرُّوا ِنه ليس بربهِ 
م، أو النفي، وتنقض النفي المتقدم، سواء كان ذلك النفي مجردا، نَو: بلى فِ جواب مَنْ قال: ما قام زيد، أي: بلى، قد قا

 (.3197، ص4مقرونً بِستفهام، فهي لنقض النفي الذي بعد الاستفهام كما ذكرت الآية آنفا. ) الرضي، ج
وزعم الفراء أن أصل بلى ) بلَْ( زيدت عليها الألف للوقف، فلذا كانت للرجوع عن النفي، كما كانت ) بلَْ( 

 رفا برأسها. ) المرجع نفسه، والصفحة نفسها(للرجوع عن الجحد فِ: ما أكل مُمد، بل مُمود، والأولَ كونها ح
ومن خلال ما سبق لاحَت الباحثة أن هناك فرقا بين ) نعم( و) بلى( فنعم تصديق للخبر أي تعيينها بنفي أو 

 إيجاب، وأما بلى فهي مختصة بإيجاب النفي، وتنقض النفي المتقدم.
 

 النتائج
 تائج، أهمها ما يلي:قد توصلت الباحثة من خلال هذه الدراسة إلَ عدة ن

إنَّ حروف المعانِ تنقسم إلَ ثلاثة أقسام: حرف عاملة، وحرف عاطلة، وحروف مشتركة يجوز لْا أن تكون عاملة  -3
 وعاطلة.

) نَ عَمْ( حرف من حروف الْوامل معناها العدة والتصديق، وتكون جوابًِ لما قبلها أبداً، إلا إن كان ما قبلها طلباً فهي  -4
 ير، وإن كان ما قبلها خبراً فهي تصديق لا غير.عد ة لا غ

 إنَّ ) بَ لَى( حرف الاستفهام فِ النفي تفيد الْضراب. -1
حرف ) نَ عَمْ( فِ سورة الأعراف فِ موضعين موضع بِعنّ العدة وموضع يحتمل المعنيين: العدة والتصديق،  وردت -2

 بطاله.وجاءت ) بَ لَى( فِ موضع واحد بِعنّ إيجاب النفي وإفادة إ
 

 المصادر والمراجع
 القرآن الكريم

 ،تونس: دار التونسية.8، جالتحرير والتنويره ، 3982ابن عاشور، مُمد الطاهر بن مُمد، 
،حققه: 3، جشرح ابن عقيل على ألفية ابن مالكم،3980ه  / 3200ابن عقيل، عبد الله بن عبد الرحمن العقيلي، 

 رة: دار التراث.، القاه40مُمد مُيى الدين عبد الِميد،ط
،حققه: عبد السلام مُمد هارون،بيروت: 4، جمعجم مقاييس اللغةم، 3993ه / 3233ابن فارس، أبي الِسين أحمد، 

 دار الجيل.
 ، القاهرة:دار التعاون.ألفية ابن مالكابن مالك، مُمد بن عبد الله الطائي، 

 .727دار الأصدقاء بِلمنصورة، ص ،دستور اللغة العربيةم، 4034ه / 3211أبو الْير، أحمد مصطفى، 
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، حققه: 3، جالتذييل والتكميل فِ شرح كتاب التسهيلالأندلسي، أبو حيان، مُمد بن يوسف بن علي بن يوسف، 
 حسن هنداوي، دمشق:دار القلم.
،حققه: مُمد زهير بن نًصر الناصر، دار 9، جصحيح البخاريه ، 3244البخاري، مُمد بن إسماعيل أبو عبد الله، 

 طوق النجاة.
 ، حققه: شعبان عبد الوهاب مُمد، مطبعة أم القرى.المقدمة الجزولية فِ النحوالجزولِ، عيسى بن عبد العزيز، 

، بيروت: 4، حققه: اوتوريزل، طالتيسير فِ القراءات السبعم، 3982ه / 3202الدانِ، عثمان بن سعيد بن عثمان، 
 دار الكتاب العربي.
،حققه: حسن بن 3، جشرح الرضي الكافية ابن حاجبم، 3999ه ،/ 3237سترابِذي، الرضي، مُمد بن الِسن الْ

 مُمد بن إبراهيم  ويحيى بشير مصطفى، الناشر جامعة الْمام مُمد بن سعود الْسلامية.
، 4، حققه: عبد الفتاح إسماعيل الشلب، طمعانِ الِروفم، 3983ه / 3203الرمانِ، أبي الِسن علي بن عيسى، 

 الشروق. جده: دار
،حققه: عبد الجليل عبده الشلب، 4، جمعانِ القرآن وإعرابهم،3988ه / 3208الزجاج، إبراهيم بن السري بن السهل، 

 بيروت: عالَ الكتب.
،عمَّان:دار 3، حققه: فخر صالح قدارة، طالمفصل فِ العربية، 4002ه / 3245الزمخشري، أبو القاسم مُمود بن عمر، 

 عمار.
 ، القاهرة: دار الصابونِ.4، جصفوة التفاسيرم، 3997ه / 3237علي،  الصابونِ، مُمد

، حققه: أحمد مُمد 3، ججامع البيان فِ تَويل القرآنم، 4000ه / 3240الطبري، مُمد بن جرير بن يزيد بن كثير، 
 شاكر، مؤسسة الرسالة.

،بيروت: المكتبة 10عم خفاجة، ط،حققه: عبد المن1، ججامع الدروس العربيةم، 3992ه / 3232الغلايين، مصطفى، 
 العصرية.

 .كتاب فيه لغات القرآنه ،  3215الفراء، أبو زكريا يحيى، بن زياد بن عبد الله، 
،حققه: أحمد البردونِ وإبراهيم 31، جالجامع لأحكام القرآنم، 3992ه / 3182القرطب، أبو عبد الله مُمد بن أحمد، 

 .، القاهرة: دار الكتب المصرية4أطفيش، ط
، 1، حققه: أحمد مُمد الْراط، طرصف المبانِ فِ شرح حروف المعانِم، 4004ه / 3241المالقي، أحمد بن عبد النور، 
 دمشق: دار القلم.

 ، ، حققه: فخر الدين الجنّ الدانِ فِ حروف المعانِم، 3994ه / 3231المرادي، الِسن بن قاسم بن عبد الله بن علي 
 :دار الكتب العلمية.قباوه ومُمد نديم فاضل، بيروت

 ، القاهرة:دار السلام.4، طأثر اللغة فِ اختلاف المجتهدين م،4000ه / 3240عبد الوهاب عبد السلام، 
 ، القاهرة: دارالِديث.1،جدراسات لأسلوب القرآن الكريمعضيمة، مُمد عبد الْالق، 

 .، بيروت: دار الفكر3، جالمرجع فِ اللغة العربية نَوها وصرفهاعلي رضا، 
، بيروت: دار البشائر 3، طبغية المستفيد فِ علم التجويدم، 4003ه / 3244مُمد بن بدر الدين بن عبد الِق، 

 الْسلامية.
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التحليلي إلَ تسليط الضوء على الزكاة ودورها فِ نهضة الأمة، حيث إن الزكاة هي  يسعى هذا البحث ملخص البحث:
الركن الثالث من أركان الْسلام وهي عبادة مالية، لْا أثر كبير فِ رفع مستوى الفرد والمجتمع، وهي أحد أعمدة الْسلام 

يجب عليه إخراجها لمستحقيها. ويهدف الذي لا يقوم بناؤه إلا بها، وهي فريضة على كل مسلم تتوفر فيه شروطها، ف
 ( دراسة أهمية الزكاة ودورها فِ نهضة الأمة وفقاً للمبادئ الْسلامية،1هذا البحث إلَ 

( دراسة وجهات النَر للزكاة وطرق إدارتها عند علماء المسلمين لقصد نهضة الأمة فِ العصر الِديث. ويدرس تلك 2
لأحاديث النبوية الشريفة، وكتب التراث والِديث، ووجهات النَر وآراء علماء البيانًت المحصلة من القرآن الكريم، وا

 المسلمين فيما َص الزكاة ودورها فِ نهضة الأمة، ومن ثم تحليل تلك البيانًت وتلخيصها للقضايا الوصفية.
ء المسلمين؛ ( تحقيق دور الزكاة على سد خلة المحتاجين وإغناء الفقراء والمساكين من أبنا1نتائج البحث: 

ليتحرروا من العبودية للمادة والمال، ويقوموا بِلعبودية الْالصة لله عز وجل، دون أن تستعبدهم الضروريات والِاجيات، 
( الِرص على مدى اعتبار مبدأ التمليك فِ صرف الزكاة، إذ يترتب 2أو يستذلْم غيرهم من أصحاب الدثور والقصور 

فقهية فِ مجال صرف الزكاة، كما تحتاج إليه المؤسسات الزكوية التِ تتولَ جمع الزكاة، عليه كثير من الفروع والقضايا ال
ظهور بعض الكيفيات الجديدة فِ صرف  -فِ هذا العصر-وصرفها فِ مصارفها الشرعية، ومِا يزيد هذا الموضوع أهمية 

من بناء المراكز الْسلامية والمدارس والمعاهد  الزكاة: كصرفها فِ إنشاء المؤسسات الدعوية، والتعليمية والطبية والاجتماعية
والمستشفيات ودور العجزة والأيتام، ومؤسسات التأهيل الْنتاجي للفقراء والمساكين وغير ذلك. ويشير هذا البحث 
المتواضع إلَ وجوب الزكاة لتحقيق التكافل الاجتماعي فِ المجتمع المسلم بصفة مستمرة، ويستعان بها على التعاون 

  واساة بين الأفراد نَو رفع جودة مستويات الِياة للإنسان فِ المجتمع الْسلامي.والم
 الزكاة، النهضة، الأمة. الكلمات المفتاحية:

 
Abstract: This research aims to discuss about the Zakat and its role in the development 

of the ummah. Zakat is the third pillar of Islam, it is the giving of property. It has a great 

impact on improving the status of individuals and communities, it is one of the pillars of 

Islam built by itself, it is obligatory for every Muslim to qualify, and must give his 

property to those who qualify. This research aims to: 1) examine the importance of Zakat 

and its role in the development of the Ummah in accordance with Islamic principles. 2) 

To study the Zakat theory and the way of management among Islamic scholars for the 

development of the Ummah in modern times. Data were collected from the Qur'an, 

hadiths, books of turath, and views of Muslim scholars on Zakat and its role in the 

development of the Ummah. 

The result of this study 1) Zakat plays a role in fulfilling the needs of the poor 

and to keep from slavery to things and money and to enslave only to the almighty of 

God. 2) Managing Zakat payments, as it involves many branches and issues of fiqh in 

the aspect of Zakat, as it is necessary for a zakat institution to collect zakat and carry out 

its distribution, it is very important today. The emergence of several new modalities in 

zakat payments: such as expenses in missionary work, education, medical and social and 

construction of Islamic centers, schools, institutes, hospitals, nursing homes, orphans and 
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productive recovery for the poor and others. This simple research shows that zakat is 

required to achieve social unity in the Muslim community on a regular basis, and is used 

to collaborate and entertain individuals to improve the quality of human life in the 

Muslim community. 

 

Keywords: Zakat, Development, Ummah 

______________________________________________________________________ 

 المقدمة:
إن الِمد لله، نَمده ونستعينه ونستغفره ونعوذ بِلله من شرور أنفسنا ومن سيئات أعمالنا، من يهده الله فلا مضل له، 

من يضلل فلا هادي له، وأشهد أن لا إله إلا الله وحده لا شريك له، فرض الزكاة على عباده وأمرهم بإقامتها وحسن و 
أدائها، وعلق الفلاح والنجاح ودخول الجنة لمن جاء بإيمان معها؛ تزكية للنفوس، وتطهيراً للقلوب، وتنمية للأموال، وسداً 

، ومصطفاه والْخاء، والرأفة والرحمة والصفاء، وأشهد أن مُمداً عبده ورسوله لعوز المحتاجين، وتحقيقاً لروح المودة 
نصح وخليله، ومجتباه وحبيبه، وأرسله هادياً ومبشراً ونذيراً، وداعياً إلَ الله بإذنه وسراجاً منيراً، فبل غ الرسالة، وأد ى الأمانة، و 

سلين، والْادي إلَ سبيل الِق والرشاد، والشافع المشف ع يوم الأمة، وجاهد فِ الله حق جهاده، وهو خاتم الأنبياء والمر 
 المعاد، صلى الله عليه وعلى آله وأصحابه والتابعين، ومن تبعهم بإحسان إلَ يوم الدين، وسل م تسليماً كثيراً. أما بعد؛

 فقد قال الله تعالَ فِ مُكم كتابه: 
رُهُمْ وَت ُ  يعٌ عَلِيمٌ﴾ ﴿خُذْ مِنْ أمَْوَالِْمِْ صَدَقَةً تُطَهِ  ُ سمَِ يهِم بِهاَ وَصَلِ  عَلَيْهِمْ إِنَّ صَلاتَكَ سَكَنٌ لَّْمُْ وَاللََّّ  .103التوبة/ زكَِ 

فالزكاة فريضة شرعية، وهي أحد أركان الْسلام الْمسة التِ تُكوِ ن دعائم الدين، والمجتمع الْسلامي،  ودخلت  
لْسلامي، وحتَّ يومنا الِاضر، وإن تفاوت التطبيق بنسبة كبيرة، ، وطوال التاريخ احيز التطبيق منذ العهد النبوي 

ولكنه فاق التصور والتوقعات فِ بعض الأزمنة والأماكن. وأدت الزك اة وظيفته ا فِ المجتمع الْسلامي، وحقق ت الأهداف 
ذلك إلَ حد كبير فِ عصرنً، مع السامية لْا فِ الجوانب الْيمانية والنفسية والتربوية والاجتماعية والاقتصادية. ولا تزال ك

ضعف تطبيقها فِ العصور المتأخرة، وكادت أن تصبح فِ بعض الأحيان، وبعض البلدان، الفريضة المنسية أو الغائبة، ثم 
عادت الِياة إلَ بعض جوانبها، وارتفعت الدعوة لْا، والتذكير بها، والتوعية إلَ أهميتها ودورها، حتَّ فرضت نفسها من 

لساحة، وصدرت فيها الأنَمة واللوائح والقوانين فِ بعض البلاد الْسلامية، وأقيمت لْا المؤسسات جديد على ا
 .(7-6 سلبيات، –)تقويم التطبيقات المعاصرة للزكاة إيجابيات والأجهزة، مع تنامي الفكر الاقتصادي الْسلامي والفكر العام 

ي عبادة مالية، لْا أثر كبير على مستوى الفرد والمجتمع، وكانت الزكاة هي الركن الثالث من أركان الْسلام، وه  
وهي أحد أعمدة الْسلام الذي لا يقوم بناؤه إلا بها، وأن الزكاة فريضة على كل مسلم تتوفر فيه شروطها فيجب عليه 

ها مسبوقة بفعل . ومعَم(59 /1الزكاة،  فقه)إخراجها لمستحقيها. وقد وردت كلمة "الزكاة" فِ القرآن الكريم ثلاثين مرة 
الأمر بصيغة الجمع )وآتوا(، لما لْذه العبارة من روح التضامن الاجتماعي والمواساة فِ المجتمع الْسلامي، إذ إنها تدل على 

اةَ وَمَا وَأقَِيمُواْ الصَّلاةَ وَآتُواْ الزَّكَ ﴿أن الزكاة مفروضة على كل الأغنياء لصالح الفقراء. ومن هذه المواضع القرآنية قوله تعالَ: 
مُواْ لأنَفُسِكُم مِ نْ خَيْرٍ تجَِدُوهُ عِندَ اللََِّّ  ةَ وَآتُوا الزَّكَاةَ وَأقَْرضُِوا وَأقَِيمُوا الصَّلا، وقوله سبحانه ﴿110البقرة، جزء من الآية:  ﴾تُ قَدِ 

مُوا لأنَفُسِكُم مِ نْ خَيْرٍ تجَِدُوهُ عِندَ اللََِّّ  ََمَ أَجْراًاللَََّّ قَ رْضًا حَسَنًا وَمَا تُ قَدِ  راً وَأعَْ ، وقوله عز 20المزمل، جزء من الآية:  ﴾ هُوَ خَي ْ
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وَأقَِيمُوا الصَّلاةَ وَآتوُا الزَّكَاةَ  ، وقوله سبحانه وتعالَ: ﴿43البقرة/  ﴾وَأقَِيمُواْ الصَّلاةَ وَآتُواْ الزَّكَاةَ وَاركَْعُواْ مَعَ الرَّاكِعِينَ وجل: ﴿
  ...56النور/  ﴾لَّكُمْ تُ رْحَمُونَ وَأطَِيعُوا الرَّسُولَ لَعَ 

وهكذا نرى أن كلمة الزكاة وردت فِ القرآن الكريم فِ أكثر من موضع وجاءت دائماً بصيغة الجمع للدلالة على  
وجوب التضامن والتعاون بين الأفراد فِ المجتمع الْسلامي، وجاءت دائماً مقرونة بِلصلاة للدلالة على أهميتها، إذ إن 

من الأركان الْمسة التِ بُنِ عليها الْسلام بِبادئه السمحة السامية، ولأن الصلاة هي عمود الدين الْسلامي،  الزكاة ركن
فإن الزكاة جاءت مقترنة بها فِ كل الآيات القرآنية التِ ذكر فيها الصلاة والزكاة، لأن الزكاة هي المبدأ التِ على أساسها 

 .(183)مجلة البحوث الفقهية المعاصرة، د فِ المجتمع المسلم تنشر روح التضامن الاجتماعي بين الأفرا
قال:  -رضي الله عنهما–كما وردت فِ الأحاديث النبوية الشريفة فِ مواضع متعددة منها: عن ابن عمر 

 يقول: "بنِ الْسلام على خمس: شهادة أن لا إله إلا الله، وأن مُمداً رسول الله، وإقام الصلاة، سمعت رسول الله 
 .(2534، وجامع الترمذى، رقم: 21، وصحيح مسلم، رقم: 7)صحيح البخاري، رقم: وإيتاء الزكاة، وحج البيت، وصوم رمضان" 

: "أمرت أن أقاتل الناس حتَّ يشهدوا أن لا إله إلا الله وأن مُمداً رسول الله، ويقيموا الصلاة ويؤتوا الزكاة، فإذا وقوله 
، وصحيح مسلم، 42 ،24)صحيح البخاري، رقم:  موالْم، إلا بحق الْسلام وحسابهم على الله"فعلوا ذلك عصموا منِ دماءهم وأ

حروبًِ شديدة لقتال من امتنع من أدائها  -رضي الله عنهم–وقد خاض الصحابة  .(7، وسنن الدارقطنِ، رقم: 33رقم: 
)صحيح البخاري، فرق بين الصلاة والزكاة(  قولته المشهورة: )والله لأقاتلن من -رضي الله عنه–وإخضاعه، وقال أبو بكر 

، وقد قامت بدرو كبير فِ حل مشكلة الفقر فِ المجتمعات (1331، وسنن أبي داود، رقم: 29، وصحيح مسلم، رقم: 1312رقم: 
 الْسلامية، وحققت لْا التكافل والمواساة.

ليوم بحاجة ماسة للزكاة، وقد عضهم ولْا دور كبير فِ حل مشكلة الفقر فِ المجتمعات الْسلامية، والمسلمون ا
الفقر بنابه داعياً إلَ إعادة تطبيق الزكاة لتقوم بدورها فِ معالجة الأوضاع المتردية التِ يعيشها المسلمون، حتَّ مد  بعضهم 

أن  أيديهم إلَ أعدائهم ليسدوا جوعهم، ويطعموا أيتامهم، ويداووا جرحاهم، فأكلوا لقمتهم بكثير من الذل والْوان، مع
أموالْم كثيرة وأغنياءهم كثر، وحق الله فِ أموال الأغنياء فيه غنّ للفقراء، وتخفيف لمصائبهم وآلامهم. والزكاة تشكل 
موضوعاً من مواضيع الساعة، الجدير بِلاهتمام، نَراً لما يواجه المجتمع الْسلامي من مشاكل اجتماعية واقتصادية، قد 

  .(8)الزكاة وانعكاساتها فِ المجالين الاقتصادي والاجتماعي، منها ثير تتمكن الزكاة من المساهمة فِ حل ك
إن جباية أموال الزكاة وتحصيلها مهم جداً، ولكن الأهم من ذلك هو مصرف هذه الأموال بعد تحصيلها، فهنا  

بحانه وتعالَ قسمتها قد تؤثر الأهواء والأطماع، فيأخذ المال من لا يستحقه، ويحرم منه من يستحقه؛ ولْذا تولَ الله س
بنفسه فِ القرآن الكريم، فبين الجهات التِ تصرف لْا الزكاة، ولَ يدعها لأحد من البشر يقسمها، ويتصرف فيها وفق رأي 
قاصر، أو هوى متسلط أو عصبية جاهلية، كما لَ يدعها لمطامع الطامعين الذين لا يتورعون أن تمتد أيديهم إلَ ما ليس 

 .(54 لفقهية المعاصرة،)مجلة البحوث الْم 
ولعل دور الزكاة يتمحور بِلأساس فِ تحقيق نهضة الأمة وتطويرها فِ شتَّ الميادين الاجتماعية والاقتصادية، وكذا  

حل المشكلات والمعضلات التِ تعانِ منها الأمة الْسلامية ذلك من خلال صرف ما حصل من أموال الزكاة فِ مشاريع 
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ما فرضت من أجله ألا وهو التخلص من آثار الفقر ومقاسمة الغنّ مع المعوزين  مهمة وذات أغراض تتماشى مع
 والمحتاجين.

 

 أهداف البحث:
 دراسة أهمية الزكاة ودورها فِ نهضة الأمة وفقاً للمبادئ الْسلامية. (1 
 ديث.دراسة وجهات النَر للزكاة وطرق إدارتها عند علماء المسلمين لقصد نهضة الأمة فِ العصر الِ (2 

 

 سبب اختيار الموضوع:
 مُاولة إيصال المفهوم الِقيقي الذي من أجله شرعت الزكاة. (1
وأوساط الأقليات المسلمة وكذلك البلاد الْسلامية  مُاولة إيجاد المؤسسة الزكوية وإدارتها فِ مِلكة تايلاند (2

 ء المسلمين.بتحقيق مشاريع قوية ِموال الزكاة يعود ريعها على المحتاجين من أبنا
 حدود البحث:

 التركيز على أهمية الزكاة ودورها فِ نهضة الأمة وفقاً لكتب التراث الْسلامي. (1 
التحديد على المناهج وطرق إدارتها عند علماء المسمين لأجل إيجاد المؤسسة الزكوية فِ أوساط الأقليات  (2 

 المسلمة.
 منهج البحث:

 جمع المادة العلمية من مَانها. (1 
 الاعتماد على النصوص الشرعية. (2

 عزو الآيات القرآنية إلَ المصحف الشريف بذكر السورة ورقم الآية. (3 
 تخريج الأحاديث النبوية الشريفة.  (4 

 وضع الْاتمة وأهم النتائج. (5
 

 صعوبات وإشكالَّت البحث؛ أهمها: 
 صعوبة الِصول على المراجع والمصادر والفتاوى المعاصرة. - 
 صعوبة الوصول إلَ بعض ميادين المعلومات، وصعوبة جمع البيانًت اللازمة. - 

 

 خطة البحث:
 يتكون البحث من فصلين على النحو الآتي:

 وفيه ثلاثة مباحث؛ الفصل الأول: فريضة الزكاة،
 :المبحث الأول: تعريف الزكاة ومشروعيتها وحكمتها وحكم مانعها     

 لاحاً الأول: تعريف الزكاة لغة واصط 

 سبب اختيار الموضوع
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زكاة وزكاءً وزكوا"، يقال :"زكا الشيء" إذا نَّا وزاد، و"زكا  –يزكو  –الزكاة مصدر للفعل "زكى  الزكاة فِ اللغة:  
وقال  .(358 /14، ولسان العرب، 398 /1)المعجم الوسيط، فلان" إذا صلح؛ فالزكاة هي: البركة والنماء، والطهارة والصلاح 

 .(83 /4)المصباح المنير، والزيادة، وتطلق أيضاً على التطهير والمدح"  صاحب المصباح المنير :" النماء

فقد اختلفت أقوال العلماء فِ تعريفها، فعر فها الِنفية ِنها: )تمليك جزء مال  وأما الزكاة فِ الاصطلاح: 
وعر فها  .(1788 /3)الفقه الْسلامي وأدلته، مخصوص من مال مخصوص لشخص مخصوص، عينه الشارع لوجه الله تعالَ( 

)الموطأ، المالكية ِنه: )إخراج جزء مخصوص من مال بلغ نصابًِ لمستحقه، إن تم الملك، وحول فِ غير معدن وحرث وركاز( 
)نيل  وعر فها الشافعية ِنها: )اسم لما َرج عن مال وبدن على وجه مخصوص( .(56 /3، وبداية المجتهد ونهاية المقتصد، 93 /2

وعر فها الِنابلة ِنها: )حق  .(409، والدراسات الفقهية على مذهب الْمام الشافعي فِ العبادات وأدلتها، 170-169 /4الأوطار، 
 .(1789 /3، والفقه الْسلامي وأدلته، 368 /1)مغنِ المحتاج،  واجب فِ مال مخصوص لطائفة مخصوصة فِ وقت مخصوص(

ة حق فرضه الله تعالَ على أصحاب الأموال فِ أموال وذكر الدكتور مُمد سليمان عبد الله الأشقر أن الزكا 
  .(245)المحلى فِ الفقه الِنبلي، خاصة، بِقادير خاصة، ينفق فِ مصارف خاصة. 

 

 الثانِ: مشروعية الزكاة 

الزكاة ركن من أركان الْسلام الْمسة، وفرض من فروضه، وفرضت فِ المدينة فِ شوال، السنة الثانية من الْجرة،   
ض رمضان وزكاة الفطر، ولكن لا تجب على الأغنياء إجماعا؛ً لأن الزكاة طهارة لمن عساه أن يتسنس، والأنبياء بعد فر 

 .(1792/ 3)الفقه الْسلامي وأدلته،  مبرؤون منه، ولأن ما فِ أيديهم ودائع لله، ولأنهم لا ملك لْم، ولا يورثون أيضاً 

مرة، كررت فِ سبع وعشرين  (30)فِ القرآن الكريم ثلاثين  (59 /1)فقه الزكاة،  وقد تكررت كلمة الزكاة معرفة 
منها مقترنة بِلصلاة فِ آية واحدة، وفِ موضع منها ذكرت فِ سياق واحد مع الصلاة وإن لَ تكن فِ آيتها، وذلك  (27)

عالَ: ﴿الَّذِينَ هُمْ فِِ صَلاتِهِمْ خَاشِعُونَ﴾ . وبعد آية واحدة من قوله ت4/المؤمنون قوله تعالَ: ﴿وَالَّذِينَ هُمْ للِزَّكَاةِ فاَعِلُونَ﴾ 
 .2/المؤمنون 

 منها فِ السور المكية وسائرها فِ السور المدنية (8)والمتتبع للمواضع الثلاثين التِ ذكرت فيها الزكاة يجد أن ثمانية  

 .(407)المعجم المفهرس لألفاظ القرآن الكريم، 
بِلصلاة فِ القرآن الكريم فِ اثنين وثمانين موضعاً، مِا يدل على كمال وقد ذكر بعض المؤلفين أن الزكاة قرنت  

 .(1792 /3، والفقه الْسلامي وأدلته، 60 /1)فقه الزكاة،  الاتصال بينهما
 

 الثالث: حكمة الزكاة 

د المجتمع الزكاة فِ الْسلام هي أول نَام عرفته البشرية لتحقيق الرعاية للمحتاجين والعدالة الاجتماعية بين أفرا 
 حيث يعاد توزيع جزء من ثروات الأغنياء على الطبقات الفقيرة والمحتاجين.

والزكاة طهرة لأموال المزكي وطهرة لنفسه من الأنًنية والطمع والِرص وعدم المبالاة بِعانًة الغير؛ وهي كذلك 
إلَ زيادة تماسك المجتمع  ا أنها تؤدي طهرة لنفس الفقير أو المحتاج من الغيرة والِسد والكراهية لأصحاب الثروات ؛ كم
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وتكافل أفراده والقضاء على الفقر وما يرتبط به من مشاكل اقتصادية واجتماعية وأخلاقية إذا أحسن استغلال أموال الزكاة 
 وصرفها لمستحقيها.

ل والشح، تطهير النفس البشرية من رذيلة البخ وذكر صاحب "منهاج المسلم" أن من الِكمة فِ مشروعية الزكاة
والشره والطمع، ومواساة الفقراء، وسد حاجات المعزين والبؤساء والمحرومين، وإقامة المصالح العامة التِ تتوقف عليها حياة 
الأمة وسعادتها، والتحديد من تضخم الأموال عند الأغنياء، وِيدي التجار والمحترفين، كيلا تحصر الأموال فِ طائفة 

 .(221-220منهاج المسلم، ) نياءمُدودة، أو تكون بين الأغ
 

 الرابع: حكم مانع الزكاة
فِ المدينة فرضية الزكاة، وبين مكانها فِ دين الله، وأنها أحد الأركان الأساسية لْذا الدين،  وأكد النب 

لعصاة، ورغب فِ أدائها ورهب من منعها ِحاديث شتَّ، وأساليب متنوعة. ووضع الدين الْسلامي مانع الزكاة فِ خانة ا
وكذلك صرح التاريخ  المشهور لقتال المتمردين  ،(4)دور صندوق الزكاة فِ الِد من البطالة، واللذين لْم عقاب فِ الدنيا والآخرة 

، تمردت قبائل شتَّ من العرب على أداء الزكاة واكتفوا من الْسلام على الزكاة، ففي عهد الْليفة الأول لرسول الله 
ظاهروا بِوقفهم المرتدين المارقين الذين اتبعوا زعماءهم من أدعياء النبوة. كما بين الْسلام حكم بِلصلاة دون الزكاة، و 

وإذا كان هذا هو مكان فريضة الزكاة من شرائع الْسلام، فمن منع الزكاة جاحداً لفريضتها كفر، ومن منع  مانعي الزكاة؛
)منهاج ، وإن قاتل دونها قوتل، حتَّ َضع لأمر الله ويؤدي الزكاة بخلًا مع إقراره بوجوبها إثم، وأخذت منه كرها مع التعزير

 .(221المسلم، 

أبي بكر الصديق رضي الله –وتقاتل الجماعة مانعة الزكاة جحوداً، كما فعل الصحابة فِ عهد الْليفة الأول 
ال، وجب على الْمام قتالْم، وإن : إذا منع واحد أو جمع الزكاة وامتنعوا بِلقت-رحمه الله–. وقد قال الْمام النووي -عنه

وقوله أيضاً: )إذ امتنع من أداء الزكاة منكراً لوجوبها، فإن كان مِن َفى عليه  منعها جهلًا بوجوبها أو بخلًا بها لَ يكفر.
ذلك لكونه قريب عهد بِلْسلام، أو نشأ ببادية بعيدة أو نَو ذلك: لَ يحكم بكفره، بل يعرف وجوبها، وتؤخذ منه، فإن 

وإن كان مِن لا َفى عليه ذلك، كمسلم مختلط بِلمسلمين: صار بجحدها كافراً، وجرت  جحدها بعد ذلك حكم بكفره.
عليه أحكام المرتدين، من الاستتابة والقتل وغيرهما، لأن وجوب الزكاة معلوم من دين الله تعالَ ضرورة، فمن جحد وجوبها 

 .(334 /5)المجموع، ه( فحكم بفكر  فقد كذب الله تعالَ، وكذب رسوله 
  

 :المبحث الثانِ: موارد الزكاة    

 الأول: شروط وجوب الزكاة 
)بداية المجتهد ونهاية اتفق جمهور العلماء على أن الزكاة واجبة على المسلم الِر البالغ المالك للنصاب ملكاً تاماً   

  .(120ام السنة أحمد بن حنبل الشيبانِ، ، والعدة شرح العمدة فِ فقه إم280 /5، والمجموع، 187 /1 المقتصد،
فقد ذكر الشيخ خالد بن عبد الله الشقفة ِن الشروط العامة لوجوب الزكاة خمسة: الْسلام، الِرية، الملك  

وذكر مُمد علي  .(410)الدراسات الفقهية على مذهب الْمام الشافعي فِ العبادات وأدلتها، التام، النصاب وتعيين مالك 
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)ِن الشروط لوجوب الزكاة خمسة: أن يكون مسلماً، وأن يكون حراً، وأن يملك النصاب، وأن يمر عام كامل الصابونِ 
 .(21 /3)فقه العبادات، على المال، وأن لا يكون عليه دين( 

ه )الفقوذكر الدكتور وهبة الزحيلي ِنها تسعة  ،(81)القوانين الفقهية، أنها ستة  -رحمه الله–لكن ذكر ابن جزي  
 ، وهكذا.(1797 /3الْسلامي وأدلته، 

 

 الثانِ: شروط المال الذي تجب فيه الزكاة 
 وقد اشترط العلماء شروط وجوب الزكاة، كالآتي:  

، ذلك لأن الزكاة فرضت (22 /3)فقه العبادات، وهو المقدار الذي حدده الشرع لفريضة الزكاة  ملك النصاب: - 
لا يمتلك نصاب الزكاة، فلا زكاة عليه؛ لأنه يعد من مستحقي مال الزكاة ولا يعد غنياً على الأغنياء لمصلحة الفقراء. ومن 

والنصاب ليس مبلغاً كبيراً من المال، إنَّا هو مقدار يسير، اعتبره الشارع بداية للثراء،  .(184)مجلة البحوث الفقهية المعاصرة، 
عشرون ديناراً من  (20)، أو (209 /4)المغنِ، الفضة مائتا درهم من  (200)ودخول صاحبه فِ عداد الأغنياء، وهو 

: الذهب، فمن ملك هذا القدر من المال، فهو غنِ تجب عليه الزكاة. والأصل فِ هذا التحديد للنصاب، قول النب 
، من كل أربعين درهماً درهم -يعنِ الفضة-فهاتوا صدقة الرقة  -يعنِ العبيد-"قد عفوت لكم عن صدقة الْيل والرقيق 

، وجامع الترمذى، رقم: 1574)سنن أبي داود، رقم: وليس فِ تسعين ومائة شيء، فإذا بلغت مائتين ففيها خمسة الدراهم" 
620). 

اشترط جميع الفقهاء لوجوب الزكاة فِ المال أن يكون نًمياً تحقيقاً أو تقديراً بِلفعل أو بِلقوة، والمال  النماء: - 
لتناسل والتجارات، أو تقديراً بِلتمكن من الاستنماء كالنقود ويكون فِ يد المالك أو يد يكون نًمياً حقيقة بِلتوالد وا

 .(171)مقاصد الشريعة الْسلامية، نًئبه، ولْذا اشترط العلماء فِ المال أن يكون قابلاً للتداول 

لما جاء فِ الِديث عن اتفق الفقهاء على أن الزكاة لا تجب إلا فيما بلغ نصابًِ من الأموال،  بلوغ النصاب: - 
إعفاء  وروي عن رسول الله  .( 18)صحيح البخاري، رقم:قال: "لا صدقة إلا عن ظهر غنِ"  أبي هريرة أن النب 

ما دون الْمس من الْبل، والأربعين من الغنم، فليس فيهما زكاة، وكذلك ما دون مائتِ درهم من النقود الفضية )الورق(، 
 بوب والثمار، والِاصلات الزراعي.وما دون خمسة أوسق من الِ

صرح الْمام الشاطب فِ هذا الشأن قائلاً: فإذا قلنا الدَين مانع من الزكاة فمعناه أنه  السلامة من الدَين: - 
سبب يقتضي افتقار المديان إلَ ما يؤدي به دينه، وقد تعين فيما بيده من النصاب فحين تعلقت به حقوق الغرماء انتفت 

 .(186-185 /1)الموافقات، النصاب وهي الغنِ الذي هو علة وجوب الزكاة فسقطت حكمة وجود 

، وهو اثنا عشر (24 /3)فقه العبادات، وهو أن يمضي على ملك النصاب عام هجري كامل  حولان الِول: - 
خل تحت اسم "زكاة رأس شهراً عربياً، وهذا الشرط إنَّا هو بِلنسبة للأنعام والنقود، والسلع التجارية وهو ما يمكن أن يد

المال". أما الزروع والثمار والعسل والمستخرج من المعادن والكنوز ونَوها فلا يشترط لْا حول، وهو ما يمكن أن يدخل 
وذكر ابن رشد أن جمهور الفقهاء يشترطون فِ وجوب الزكاة فِ الذهب  .(177 /1)فقه الزكاة، تحت اسم "زكاة الدخل" 

، ولانتشار العمل به، -رضي الله عنهم–، لثبوت ذلك عن الْلفاء الأربعة، ولانتشاره فِ الصحابة والفضة والماشية الِول
-261 /2)بداية المجتهد ونهاية المقتصد، ولاعتقادهم أن مثل هذا الانتشار من غير خلاف، لا يجوز أن يكون إلا عن توقيف 
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)سنن ابن  : "لا زكاة فِ مال حتَّ يحول عليه الِول"أنه قال وقد روي مرفوعاً من حديث ابن عمر عن النب  .(262
 .(325، والموطأ، رقم: 1792ماجه، رقم: 

 

 ، والأموال التِ تجب فيها الزكاة، كالآتي:الثالث: الأموال التِ تؤخذ منها الزكاة 
 أولًا: الثروة الِيوانية وشروطها 

وهو يشمل –: وهي الْبل والبقر (1914 /3لته، )الفقه الْسلامي وأدأجمع العلماء فرضية الزكاة فِ الأنعام   
وَالأنَْ عَامَ خَلَقَهَا لَكُمْ والغنم، ويسمل الضأن والماعز، وهي التِ امتن الله تعالَ بها على عباده، قال جل وعلا: ﴿ -الجواميس

هَا تََْكُلُونَ   شرعياً، وأن يحول عليها حول كامل فِ بشرط أن تكون الأنعام بِلغة نصابًِ  .5النحل/  ﴾فِيهَا دِفْءٌ وَمَنَافِعُ وَمِن ْ
وألا تكون عاملة، أي: التِ يستخدمها  ،(185 /1)فقه الزكاة، ملك صاحبها، وأن تكون سائمة، أي: ترعى فِ كلأ مباح 

وقد  صاحبها فِ حرث الأرض وسقي الزرع وحمل الأثقال وما شابه ذلك من الأشغال، وهذا الشرط خاص بِلْبل والبقر.
، وجاء عن جابر بن عبد الله: (1918)سنن الدارقطنِ، رقم: بيد عن علي قال: "ليس فِ البقر العوامل صدقة" روى أبو ع

 .(1919)المصدر نفسه، رقم: "وليس على الِراثة صدقة" 
 

 ثانياً: الثروة الزراعية 
)بدائع فِ التفاصيل فقد أجمعت الأمة على وجوب العشر أو نصفه فيما أخرجته الأرض فِ الجملة، وإن اختلفوا   

كما اتفق العلماء على وجوب الزكاة فِ الأربعة أنواع من الزروع التِ كانت تؤخذ   .(359 /1، وفقه الزكاة، 54 /2الصنائع، 
)سنن الزكاة فِ الِنطة والشعير والتمر والزبيب"  : "إنَّا سن رسول الله منها على عهد رسول الله، وذلك لقوله 

 .(143 /4، ونيل الأوطار، 1882، وسنن الدارقطنِ، رقم: 1815ابن ماجه، رقم: 
 

 ثالثاً: الثروة المعدنية والمستخرجات البحرية 
والركاز دفين أهل الجاهلية،  .(81 /3)النهاية لابن الأثير، يقصد بِلمعدن ما استخرج من الأرض من ذهب أو فضة   

  .(187لة البحوث الفقهية المعاصرة، )مجأما ما كان من آثار المسلمين فليس بركاز، ويعد لقطة 
يآ قال تعالَ: ﴿ .(14 /2)الأم، وتجب الزكاة فيما خرج من الأرض من المعادن، وما وجد فِ الأرض من الركاز  

تُمْ وَمَِّا أَخْرَجْنَا لَكُم مِ نَ الَأرْضِ  وقد قال أبو  .267/ جزء من الآية: البقرة ﴾...أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُواْ أنَفِقُواْ مِن طيَِ بَاتِ مَا كَسَب ْ
زهرة: ونَن نَتار فِ ملكية الثروة المعدنية القول المشهور عن المالكية وهو أنها ملك لبيت المال، أي: ملكية عامة للدولة 

ا حتَّ أن وللواجد أجر العامل ونصيب العمل؛ وذلك لأن البترول والثروة المعدنية لْا من المنزلة الأولَ فِ ثروة الدولة وقوته
)دور الزكاة فِ علاج الفقر وتحقيق قوة الأمم تقاس بِا تملكه من ينابيعه أو ما يكون تحت سيطرتها من أراضي تجري فيها عيونه 

 .(109التكافل الاجتماعي، 
–ونصاب الزكاة فِ المعادن عشرون ديناراً أو مائتا درهم. أما عن مقدار الزكاة فهو العشر، صرح الْمام مالك  

فِ ذلك قائلا: )والمعدن بِنزلة الزرع يؤخذ منه مثل ما يؤخذ من الزرع، يؤخذ منه إذا خرج من المعدن من يومه  -ه اللهرحم
وأما الركاز  .(170)الموطأ/ ذلك، ولا ينتَر به الِول كما يؤخذ من الزرع إذا حصد، العشر ولا ينتَر أن يحول عليه الِول( 

وابن إدريس: الركاز دفن الجاهلية فِ قليله وكثيره الْمس، وليس المعدن بركاز، وقد  فيجب فيه خمس قيمته، وقد قال مالك
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، والموطأ، رقم: 1710، وصحيح مسلم، رقم: 6514)صحيح البخاري، رقم: : "فِ المعدن جبار وفِ الركاز الْمس" قال النب 
سن "ما كان من ركاز الأرض الِرب ففيه ، وأخذ عمر بن عبد العزيز من المعادن من كل مائتين خمسة، وقال الِ(583

الْمس وما كان من أرض المسلم ففيه الزكاة، وإن وجدت اللقطة فِ أرض العدو فعرفها، وإن كانت من العدو ففيها 
  .(1428)صحيح البخاري، رقم: الْمس" 

 

 رابعاً: زكاة التجارة 
)دور الزكاة فِ علاج الفقر وتحقيق التكافل فيها  التجارة هي تقليب المال بِلمعاوضة لغرض الربح، والزكاة ثابتة  

. وهي تشمل الأربِح التِ تعود على التاجر من عمليات الشراء والبيع، ولا تكون فِ الأموال التِ (109الاجتماعي، 
 للاستهلاك أو الاقتناء أو الاستفادة. فيتعين أن تكون من أجل البيع والِصول منها على ربح، وفِ ذلك قال 

تُمْ وَمَِّا أَخْرَجْنَا لَكُم مِ نَ الَأرْضِ لا: ﴿جل وع  .267البقرة/ جزء من الآية:  ﴾...يآ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُواْ أنَفِقُواْ مِن طيَِ بَاتِ مَا كَسَب ْ
 .(1562)سنن أبي داود، رقم: يَمرنً أن نَرج الصدقة مِا نعد للبيع"  وعن سمرة بن جندب، قال: "كان رسول الله 

حال الشراء،  قد اشترط العلماء لوجوب زكاة التجارة شروطاً، منها بلوغ النصاب، وحولان الِول، ونية التجارةو  
وملك العروض بِعاوضة، وألا يقصد بِلمال القنية، وألا يصير جميع التجارة فِ أثناء الِول نقداً وهو أقل من النصاب، وألا 

)الفقه الْسلامي  ،(103، والقوانين الفقهية، 264-260 /1وبداية المجتهد ونهاية المقتصد، ، 21 /2)البدائع، تتعلق الزكاة بعين العرض 
 .(1869-1866 /3وأدلته، 

 

 خامساً: زكاة النقود 
. (187)مجلة البحوث الفقهية المعاصرة، هي النقود من الذهب والفضة، أو ما يقومهما من فلوس أو أوراق نقدية   

رْهُم بعَِذَابٍ ألَيِمٍ* يَ وْمَ يُحْمَى عَلَ وَالَّذِينَ قال تعالَ: ﴿ هَا فِ نًَرِ يَكْنِزُونَ الذَّهَبَ وَالْفِضَّةَ وَلَا ينُفِقُونَ هَا فِ سَبِيلِ اللََِّّ فَ بَشِ  ي ْ
  نقودهما الزكاة.، فدلت الآية على أن الذهب والفضة ف35ِ-34التوبة/  ﴾جَهَنَّمَ فَ تُكْوَى بِهاَ جِبَاهُهُمْ وَجُنُوبُ هُمْ وَظُهُورُهُمْ 

)المستدرك أنه قال: "ليس فِ أقل من عشرين مثقالًا من الذهب ولا فِ أقل من مائة درهم صدقة"   وعن النب 
وقال: "قد عفوت لكم عن صدقة الْيل فهاتوا صدقة الرقة من كل أربعين درهماً درهم وليس فِ تسعين  ،(400 /1للحاكم، 

 .(8)سبق تخريجه، ص: ا خمسة دراهم" ومائة شيء فإذا بلغت مائتين ففيه

، قال صاحب "نيل (257 /1)فقه الزكاة، فقد اتفق المسلمون فِ كل العصور على وجوب الزكاة فِ النقدين  
. كما اتفق (198 /4)نيل الأوطار، الأوطار" إن الِديث يدل على وجوب الزكاة فِ الذهب والفضة لا أعلم خلافاً فِ ذلك 

غراماً  4.25، وهو يساوي (129 /1)سبل السلام، ال الذهب لَ يتغير وزنه لا فِ جاهلية ولا إسلام الفقهاء على أن مثق
)فقه الزكاة، جراماً  86=01×4.06وعلى هذا يكون نصاب الذهب هو أن يبلغ مقداره عشرين مثقالًا أو عشرين ديناراً هو 

حرك فيستفيد منها كل الذين يتداولونها لأن اكتنازها والِكمة من فرضية الزكاة فيها أن تتداول النقود وتت .(260 /1
 /1)فقه الزكاة، وحبسها يؤدي إلَ كساد الأعمال وانتشار البطالة وركود الأسواق وانكماش الِركة الاقتصادية بصفة عامة 

257). 



231 

 

 

 

 

 

 

 

 

عن عائشة  ويكون مقدار الزكاة إذا بلغ هذا النصاب أو زاد عنه ومضى عليه الِول ربع العشر، وذلك لما روت 
، وسنن الدارقطنِ، رقم: 1791)سنن ابن ماجه، رقم: : "أنه كان يَخذ من كل عشرين مثقالًا نصف مثقال" -رضي الله عنها-

: )فاعلم أن الْجماع منعقد منذ صدر الْسلام وعهد الصحابة والتابعين أن -رحمه الله-وقد قال ابن خلدون  .(1873
، وعلى هذا يكون وزن الدرهم هو (263)المقدمة، منه سبعة مثاقيل من الذهب( الدرهم الشرعي هو الذي تزن العشرة 

، ودرو الزكاة فِ علاج الفقر 260 /1)فقه الزكاة، جراماً  595 =01×0.046، إذن فنصاب الفضة هو 0.046=4×4.06
 .(113وتحقيق التكافل الاجتماعي، 

 

 سادساً: زكاة العملات والجارية 
لآن يتم غالباً بِلعملة الذهبية أو الفضية وكل دولة لْا عملاتها ونقودها السائدة التِ قد إن التعامل الجاري ا  

تكون من نَاس أو نيكل أو غيرها، وقيمة هذه العملات مرتبطة بِلعملة الورقية؛ لذا يمكن تحويلها إليها فإذا بلغت قيمتها 
وتحسب زكاة العملة الورقية على أساس نصاب الذهب  جراماً من الذهب الذي هو النصاب ففيها الزكاة ربع العشر، 85

وقد قال الدكتور شحاتة: )وإنه لما كانت النقود النحاسية أو  .(188 /1)بداية المجتهد ونهاية المقتصد، إذ هو أحوط للفقير 
س بقطع الجلد وغيرها، النيكل أو غيرها يجري بها التعامل الآن كعملة جارية فهي نقود تجب فيها زكاة النقود ولو تعامل النا

فإنها تَخذ حكم النقود من غير الذهب والفضة بتنزيل قيمتها الوضعية منزلة القيمة الْلقية واتخاذها أثمانًً رائجة يلحقها 
ونقل غير واحد من المحققين  .(114)نقلاً عن دور الزكاة فِ علاج الفقر وتحقيق التكافل الاجتماعي، بِلنقدين من الذهب والفضة( 

تفاق جمهور فقهاء الِنفية والمالكية والشافعية على وجوب الزكاة فيها؛ لأنها نقود إما بِثابة دين قوي على خزانة الدولة أو ا
 /1)الفقه على المذاهب الأربعة، سندات دين أو حوالة مصرفية بقيمتها ديناً على المصرف وهو مقر ومستعد للدفع فِ الِال 

605). 

 تسابعاً: زكاة المستغلا 
هي الأموال التِ لا تجب الزكاة فِ عينها، ولَ تتخذ للتجارة ولكنها تتخذ للنماء، فتغل لأصحابها فائدة وكسباً   

ويقصد بِلاستغلال فتبقى عينه، وتتجدد منفعته  .(462 /1)فقه الزكاة، بواسطة تَجير عينها، أو بيع ما يحصل من إنتاجها 
العلماء لَ ينصوا على وجوب الزكاة فِ هذا النوع من المستغلات، فقالوا: لا زكاة فِ ورغم أن جمهور  .(462 /1)فقه الزكاة، 

. ولكن بعض العلماء من المالكية (1947 /3)الفقه الْسلامي وأدلته، دور السكنّ وأثاث المنزل وأدوات الِرفة ودواب الركوب 
وذكر  .24المعارج/  ﴾وَالَّذِينَ فِ أمَْوَالِْمِْ حَقٌّ مَّعْلُومٌ الَ: ﴿والِنابلة وأبي زهرة وغيرهم ذهبوا إلَ الوجوب فيها، بدليل قوله تع

صاحب "بدائع الصنائع" أن المتبصر فِ حكمة الزكاة يدرك أن الله عز وجل ما شرع هذا المورد إلا لسد حاجات الفقراء 
ن بِب شكر النعمة وأقدر العاجز وابتلاء الأغنياء بِلنعمة، ومن الثابت أن لكل نعمة شكرا، وأداء زكاة المستغلات م

وتقويته على القيام بِلفرائض ومن بِب تطهير النفس من الشح ومن الذنوب وتزكيتها بِلبذل والْنفاق وكل ذلك لازم 
 .(54 /2)بدائع الصنائع، عقلاً وشرعاً 

 ثامناً: زكاة الأسهم والسندات والودائع ووثائق التأمين 
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هم بِلمفهوم المعاصر هي حصة فِ رأس مال الشركة المقتسم إلَ أسهم ويتحدد عائد السهم الأس زكاة الأسهم: -1         
فِ نهاية السنة المالية طبقاً لنتيجة أعمال الشركة من ربح أو خسارة، وهي صورة من صور الاستثمار المشروعة فِ الفقه 

هم للتجارة فإنها تكون عروضاً تجارية يجب فيها ما إذا اتخذت الأس أولْما:الْسلامي. وزكاة الأسهم تتحدد طبقاً لِالتين: 
يجب فِ عروض التجارة من زكاة وتكون ربع العشر من الأصل والنماء على حسب ما قرره جمهور الفقهاء وتجب على 

: إذا كانت الأسهم تتخذ للاستثمار وهي مِثلة فِ رأس مال الشركة مساهمة فإن دفع الشركة يغنِ وثانيهما حامل السهم.
، ودور 774 /2)نقلًا عن والفقه الْسلامي وأدلته، من صافِ الْيرادات  %10عن دفع حامل السهم وتؤخذ الزكاة من الغلة أي 

 .(117الزكاة فِ علاج الفقر وتحقيق التكافل الاجتماعي، 
إصدار السندات وليس وهي ديون ثابتة مرجوة على الأولياء، ومالكها بِنزلة الدائن لجهة  زكاة السندات: -2          

بِنزلة الشريك المساهم. وهي صورة من صور الاقتراض بفائدة ثابتة مُددة، ومن ثم فهي ربِ حرام وكسبها وعائدها خبيث، 
وقد ذهب بعض العلماء إلَ وجوب الزكاة فِ المحرم غير المشروع والتِ هي ملك لصاحبها، كما ذكر مُمود شلتوت فِ 

م شرعاً فعندي أن الشريعة الْسلامية تقر خضوعه للضريبة، فالمال المكتسب من حرام مآله فتاويه: )وحتَّ فيما هو حرا
الصدقة، ذلك أن الأصل ألا يستفيد المخالف من مخالفته فيصبح بإعفائه من الضريبة فِ وضع أفضل من ذلك الذي التزم 

اهمته فِ التكاليف اللازمة للمصالح العالمة، الِلال، والشريعة لا تقر دفع الضرر بضرر مثله، والضرر الثانِ هو عدم مس
  .(353)فتاوى الشيخ شلتوت، حين يعفى من الضريبة( 

يرى أنها بِثابة استثمارات ثابتة كزكاة الزروع والثمار  أولْما:وقد اختلف الفقهاء فِ كيفية زكاتها على قولين: 
على الأولياء يجري فيها ما يجري فِ زكاة الديون الجيدة  : يرى أنها تعتبر ديونًً مرجوة ثابتةوثانيهما .%10بسعر العشر 

 .)المرجع نفسه(فيجب فيها ربع العشر متَّ حال عليها الِول وبلغت نصابًِ 
الودائع هو كل ما استودعه الْنسان من مال لدى البنك أو الْيئات الِكومية أو صناديق  زكاة ودائع البنوك: -3          

لآحاد من الناس، فإنها على ملك أصحابها فكأنها تحت أيديهم وملكهم التام لَ يزل عنها ويدهم التوفير أو كانت لدى ا
ليست مغلولة عن التصرف فيها، ويد البنوك أو الْيئات أو صناديق التوفير يد نًئبة عن أيديهم وإن اعتبرنًها ديونًً. لذا 

أن الودائع المحفوظة فِ البنوك الْسلامية البعيدة عن الربِ لا تؤدى عنها الزكاة بنسبة بربع العشر، ونقل عن بعض الِنابلة 
تؤدى عنه الزكاة إلا إذا قبض المالك قيمته ذهباً أو فضة وحال على هذه القيمة حول كامل، وهذا مناف لِكمة التشريع 

 .(119)دور الزكاة فِ علاج الفقر وتحقيق التكافل الاجتماعي، وفيه ضياع لِق الفقراء 

والتأمين هو اتفاق بين المؤمن شركة والمؤمن شخص أو عدة أشخاص على أن يدفع وثائق التأمين: زكاة  -4
الطرف الأول مبلغاً من المال أو يساويه بِجرد وقوع حادث مبين فِ وثيقة العقد، مقابل أن يدفع الطرف الثانِ مبلغاً يتفق 

التأمين على الِياة ومشروعيته وحله أو حرمته، وأيا كان  عليه الطرفان يسمى قسط التأمين، وقد اختلف الفقهاء فِ عقود
الرأي فِ عقد التأمين على الِياة بِلِل أو الِرمة، والفقهاء اتفقوا على وجوب الزكاة فِ المحرم غير المشروع وذلك بنسبة 

 .(120-119)دور الزكاة فِ علاج الفقر وتحقيق التكافل الاجتماعي، ربع العشر 
 فطرةالرابع: زكاة ال 
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. قال بعض السلف المراد بِلتزكي هو: إخراج زكاة 14 /الأعلى ﴾قَدْ أفَْ لَحَ مَن تَ زكََّىانطلاقاً من قول الله تعالَ: ﴿  
زكاة الفطر من رمضان صاعاً من  قال: "فرض رسول الله  -رضي الله عنهما–الفطر. وفِ الصحيحين عن ابن عمر 

. وزكاة الفطرة (5463، ومسند أحمد، رقم: 678، وجامع الترمذى، رقم: 984رقم: )صحيح مسلم، تمر أو صاعاً من شعير..." 
. كما يجب (985، وصحيح مسلم، رقم: 1505)صحيح البخاري، رقم: واجبة على جميع المسلمين الكبير والصغير ذكراً أو أنثى 

 عياله يوماً وليلة. أن يدفعها المسلم عن نفسه وعمن يعول، وعن الِمل قبل أن يولد وذلك إذا ملك قوت
أما عن مقدارها والأصناف التِ تخرج منها، وقد قال أبو سعيد الْدري: "كنا نَرج زكاة الفطر إذ كان فينا  
: صاعاً من طعام أو صاعاً من تمر أو صاعاً من شعير أو صاعاً من زبيب أو صاعاً من أقط، فلم نزل  رسول الله 

فقال: إنِ لأرى مدين من سمراء الشام يعدل صاعاً من تمر فأخذ الناس بذلك، قال كذلك حتَّ قدم علينا معاوية المدينة، 
أبو سعيد: أما أنً فلا أزال أخرجه كما كنت أخرجه". وكانت الزكاة من التمر والشعير لأنها غالب أقوات أهل المدينة، قال 

 .(12255)مسند أحمد، رقم:  عمر: "فجعل الناس عدله مدين من حنطة"

صاع وهو ما يقارب ثلاثة أكيال مِا يتيسر من أقوات كل إقليم، ويستفاد ذلك من كلمة "عدله" فإذا  فمقدارها
. وذهب (69 /2)حاشية مسلم، فتحت العين فالمعنّ ما يعادله من غير جنسه، وبكسر العين مثله من جنسه ومقداره 

. (162)فتاوى الزكاة لعبد الله بن عبد الرحمن الجبرين، لدنًنير الِنفية إلَ جواز إخراج القيمة، وهو إخراجها نقداً من الدراهم أو ا
 .(199)مجلة البحوث الفقهية المعاصرة، ونرى إن كان فِ مصلحة المستحق أن تخرج هذه الزكاة نقداً فإن ذلك يكون أفضل 

 

 :الأصناف الذين تصرف لْم الزكاة المبحث الثالث:  
 /3)فقه العبادات، م أخذ الزكاة، أي من تصرف لْم الزكاة، ويعطون منها يراد بِلمصارف: الأشخاص الذين يحق لْ  

هَا وَالْمُؤَلَّفَةِ قُ لُوبُ هُمْ وَفِِ الر قِاَبِ وَ . قال الله تعالَ: ﴿(102 اَ الصَّدَقاَتُ للِْفُقَراَء وَالْمَسَاكِيِن وَالْعَامِلِيَن عَلَي ْ الْغَارمِِيَن وَفِِ إِنََّّ
. وروى عن زياد بن الِارث رضي الله عنه أنه قال: 60التوبة/  ﴾نِ السَّبِيلِ فَريِضَةً مِ نَ اللََِّّ وَاللََُّّ عَلِيمٌ حَكِيمٌ سَبِيلِ اللََِّّ وَابْ 

: "إن الله تعالَ لَ يرض فبايعته، فأتاه رجل فقال: أعطنِ من الصدقة، فقال له رسول الله  أتيت رسول الله 
)سنن أبي داود،  حكم هو فيها فجزأها ثمانية أجزاء، فإن كنت منهم أعطيتك حقك" بحكم نب ولا غيره فِ الصدقات، حتَّ

)الدراسات الفقهية أي : تدفع الزكاة المفروضة: سواء كانت زكاة مال أو زكاة بدن  .(2038، وسنن الدارقطنِ، رقم: 1630رقم: 
 ية.، لأصنافها الثمان(437على مذهب الْمام الشافعي فِ العبادات وأدلتها، 

 

 الأول والثانِ: الفقراء والمساكين 
والفقير فِ رأي الشافعية والِنابلة : هو من ليس له مال ولا كسب يقع موقعاً من كفايته أو حاجته. فليس له   

زوج ولا أصل ولا فرع يكفيه نفقته، ولا يحقق كفايته مطعماً وملبساً ومسكناً كمن يحتاج إلَ عشرة ولا يجد إلا ثلاثة، حتَّ 
 .(1952 /3)الفقه الْسلامي وأدلته، إن كان صحيحاً يسأل الناس أو كان له مسكن وثوب يتجمل به و 

وأما المسكين فهو الذي يقدر على كسب ما يسد مسداً من حاجته ولكن لا يكفيه، كمن يحتاج إلَ عشرة  
 وعنده ثمانية لا تكفيه الكفاية اللائقة بحاله من مطعم وملبس ومسكن.
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، 16 /البلد ﴾أوَْ مِسْكِينًا ذَا مَت ْربَةٍَ ة والمالكية إلَ أن المسكين أسوأ حالا من الفقير، لقوله تعالَ: ﴿وذهب الِنفي
أي ألصق جلده بِلتراب ليواري به جسده، مِا يدل على غاية الضرر والشدة. وذهب الشافعية والِنابلة إلَ أن الفقير أسوأ 

أمََّا السَّفِينَةُ فَكَانَتْ ، لقوله تعالَ: ﴿(105 /3، وفقه العبادات، 1953-1952 /3 )الفقه الْسلامي وأدلته،حالًا من المسكين 
 . فأخبر أن لْم سفينة يعملون فيها.79الكهف/ جزء من الآية:  ﴾لِمَسَاكِيَن يَ عْمَلُونَ فِِ الْبَحْرِ 

 

 الثالث: العاملون عليهم
، أو الذين يقومون بجمع الزكاة من أصحابها (105 /3)فقه العبادات، وهم الجباة الذين يجمعون الصدقات   

فيعطون من مال الزكاة كفايتهم، وما يقوم  .(202)مجلة البحوث الفقهية المعاصرة، ويحفَونها حتَّ يتم توزيعها على مستحقيها 
مسة: لغاز : "لا تحل الصدقة لغنِ، إلا لْبسد حاجتهم وحاجة أهليهم وذويهم ويعطون منها ولو كانوا أغنياء، لقوله 

فِ سبيل لله، أو لعامل عليها، أو لغارم، أو لرجل اشتراها بِاله، أو لرجل كان له جار مسكين، فتصدق على المسكين، 
 .(11144، ومسند أحمد، رقم: 604، والموطأ، رقم: 652، وجامع الترمذى، رقم: 1635)سنن أبي داود، رقم: فأهداها المسكين للغنِ" 

ومعنّ ذلك أنه يتعين على العاملين على الزكاة أن يكونوا  ،(425 ،5)مسند أحمد،  العمال غلول" أيضاً: "هدايا وقوله 
ولا ِس أن يكون العامل موسراً ويَخذ منها أو يَخذ راتبه الذي يحدده ولِ  ،(74 /2)الأم، مستعففين ولا يقبلوا هدايا 

 .(165)المسند، الأمر وإن كان لا يريده يتصدق به 
وأن يكون  العلماء فِ العاملين شروطا؛ً منها: أن يكون مسلماً، وأن يكون مكلفًا، أي بِلغاً عاقلًا، قد اشترط

، 167 /6)المجموع، أميناً أو عدلًا ، وأن يكون عالماً ِحكام الزكاة، وأن يكون كافياً لعمله، أهلاً للقيام به، قادراً على أعبائه 
 .(598-589 /2وفقه الزكاة، 

 

 لمؤلفة قلوبهمالرابع: ا
أن المؤلفة قلوبهم: هم الذين يراد تَليف قلوبهم بِلاستعمالة إلَ الْسلام أو  (606 /2)ذكر صاحب "فقه الزكاة"   

التثبيت عليه، أو بكف شرهم عن المسلمين، أو رجاء نفعهم فِ الدفاع عنهم، أو نصرهم على عدو لْم، أو نَو ذلك ؛ 
 إلَ كفار ومسلمين . وهم ينقسمون

له  الكفار منهم من يرجى بعطيته إسلامه أو إسلام قومه وعشيرته، كصفوان بن أمية الذي وهب النب ف
الأمان يوم فتح مكة. وأمهله أربعة أشهر لينَر فِ أمره بطلبه، وكان غائباً فحضر وشهد مع المسلمين غزوة حنين قبل أن 

، وقد (33 /5، وسنن النسائي، 3562سنن أبي داود، رقم: )استعار سلاحه منه لما خرج إلَ حنين  يسلم، وكان النب 
إبلًا كثيرة مُملة كانت فِ واد، فقال: هذا عطاء من لا َشى الفقر. كما ورد فِ الِديث بإسناد  أعطاه النب 

اء  لَ يكن يسئل شيئاً على الْسلام إلا أعطاه، قال: فأتاه رجل فسأله، فأمر له بش صحيح عن أنس: "أن رسول الله 
كثيرة، بين جبلين من شاء الصدقة. قال: فرجع إلَ قومه فقال: يا قوم أسلموا، فإن مُمداً يعطى عطاء من لا َشى 

 .(12051، ومسند أحمد، رقم: 2312)صحيح مسلم، رقم: الفاقة" 
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ومن الكفار من َشى شره ويرجى بإعطائه كف شره وشر غيره معه، كما جاء عن ابن عباس أن قوماً كانوا 
)تفسير فإن أعطاهم من الصدقات مدحوا الْسلام وقالوا: هذا دين حسن، وإن منعهم ذموا وعابوا  يَتون النب 

 .(313 /14الطبرى، 
 فينقسمون إلَ أقسام : وأما المسلمون

منهم من دخل حديثاً فِ الْسلام، فيعطى إعانة له على الثبات على الْسلام، سئل الزهري عن ذلك، فقال:  -
 .(314 /14)تفسير الطبرى، لم من يهودي أو نصرانِ، قيل: وإن كان غنيا؟ً، قال: وإن كان غنياً( )من أس

ومنهم قوم من سادات المسلمين وزعمائهم لْم نَراء من الكفار إذا أعطوا رُجي إسلام نَرائهم، واستشهدوا  -
، مع حسن إسلامهما (577-574 /10المنار، )تفسير له بإعطاء أبي بكر رضي الله عنه لعدي بن حاتم والزبرقان بن بدر 

 .(12 /1)صحيح البخاري، لمكانتهما فِ أقوامهما 
ومنهم زعماء ضعفاء الْيمان من المسلمين، مطاعون فِ أقوامهم، ويرجى بإعطائهم تثبيتهم، وقوة إيمانهم  -

ازن، وهم بعض الطلقاء من أهل العطايا الوافرة من غنائم هو  ومناصحتهم فِ الجهاد وغيره، كالذين أعطاهم النب 
-179 /8)تفسير القرطب، مكة الذين أسلموا، فكان منهم ضعيف الْيمان، وقد ثبت أكثرهم بعد ذلك وحسن إسلامهم 

181). 
ومنهم قوم من المسلمين فِ الثغور وحدود بلاد الأعداء، يعطون لما يرجى من دفاعهم عمن وراءهم من  -

 .(233 /4يل الأوطار، )نالمسلمين إذا هاجمهم العدو 
ومنهم قوم من المسلمين يحتاج إليهم لجباية الزكاة مِن لا يعطيها إلا بنفوذهم وتَثيرهم إلا أن يقاتلوا، فيختار  -

بتأليفهم وقيامهم بهذه المساعدة للحكومة أخف الضررين وأرجح المصلحتين، وهذا سبب جزئي قاصر، فمثله ما يشبهه 
 .(196 /6وع، )المجممن المصالح العامة 

  
 الْامس: فك الرقاب   

المراد بِلرقاب : العبد أو الأمة، وقد ذكرت الرقاب فِ القرآن الكريم فِ معرض التحرير أو الفك، مشيرا إلَ أن  
ي الرق للإنسان كالغل فِ العنق، والنير فِ الرقبة، وتحرير العبد من الرق هو فك لرقبته من غلها، وتخليص لْا من النير الذ

 وذلك يكون بطريقتين: .(626 /2)فقه الزكاة، ترزح تحته 

أن يعان المكاتب: وهو العبد الذي كاتبه سيده واتفق معه على أن يقدم له مبلغاً معيناً من المال يسعى فِ  -1 
خَي ْراً وَآتُوهُم مِ ن مَّالِ اللََِّّ الَّذِي فَكَاتبُِوهُمْ إِنْ عَلِمْتُمْ فِيهِمْ تحصيله، فإذا أد اه إليه حصل على عتقه وحريته. لقوله تعالَ: ﴿

 /2)فقه الزكاة، . وهذا ما ذهب إليه أبو حنيفة والشافعي وأصحابهما والليث بن سعد 33النور، جزء من الآية:  ﴾آتَاكُمْ 

627). 
يشترى ولِ أن يشترى الرجل من زكاة ماله عبداً أو أمة فيعتقها أو يشترك هو وآخرون فِ شرائها وعتقها أو  -2 

  الأمر مِا يجبيه من مال الزكاة عبيداً وإماء فيعتقهم، وهذا هو المشهور عن مالك وأحمد وإسحاق.
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 السادس: الغارمون
وقد اختلف العلماء فِ تحديد الغارم، فهو فِ مذهب أبي حنيفة: من عليه دين ولا يملك نصابًِ فاضلًا عن دينه،   

  :(633 /2)فقه الزكاة، ارمون نوعان وعند مالك والشافعي وأحمد، الغ
غارم لمصلحة نفسه، وهو استدان فِ مصلحة نفسه، كأن يستدين فِ نفقة، أو كسوة أو زواج أو علاج  -1 

مرض أو بناء مسكن أو شراء أثاث أو تزويج ولد أو أتلف شيئاً على غيره خطأ أو سهواً أو نَو ذلك؛ واشترط لْعطائه 
يقضى به الدين: فلو كان غنياً قادراً على سداده بنقود أو عروض عنده لَ يعط من الزكاة  أن يكون فِ حاجة إلَ ما

ولو وجد ما يقضي به بعض الدين أعطى بقدر ما يقضي به الباقي فقط، وأن  .(155 /6، ونهاية المحتاج: 207 /6)المجموع، 
وزنً وقمار وغير ذلك من ألوان المحرمات فلا يكون قد استدان فِ طاعة أو أمر مباح، أما لو استدان فِ معصية كخمر 

يعطى، وأن يكون الدين حالًا: فإن كان مؤجلًا فقد اختلف فيه: قيل يعطي؛ لأنه يسمى غارماً، فيدخل فِ عموم النص. 
وقيل: لا يعطى؛ لأنه غير مُتاج إليه الآن. وقيل: إن كان الأجل يحل تلك السنة أعطى، وإلا فلا يعطي من صدقات تلك 

وأن يكون شأن الدين مِا يحبس فيه: فيدخل فيه دين الولد .(155–154 /6، ونهاية المحتاج، 209–207 /6)المجموع، لسنة ا
 .(233 /1)حاشية الصاوي، على والده، والدين على المعسر 

الِيين أو غارم لمصلحة المجتمع، وهو الذي يتحمل الدين من أجل إصلاح ذات البين؛ وذلك ِن يقع بين  -2        
القبيلتين أو غيرهما تشاحن وخصام فيتوقف الصلح بينهما على من يتحمل ذلك، وقد كان ذلك معروفاً عند العرب فلما 
جاء الْسلام مدحهم على ذلك وفرض لصاحبها عطاء من الزكاة. ولَ يشترط العلماء أن يكون الصلح بين المسلمين بل 

ولو كان القائم  .(202 /1)بداية المجتهد ونهاية المقتصد، بين جماعتين من أهل الذمة  ذهبوا إلَ أن الغارم يعطى ولو كان الصلح
 به غنياً.

 السابع : فِ سبيل الله
فقد اتفق الأئمة الأربعة على أن الجهاد داخل فِ سبيل الله ومشروعية الصرف من الزكاة لأشخاص المجاهدين،    

ح العامة من بناء السدود والقناطر، وإنشاء المساجد والمدارس، وإصلاح وعدم جواز صرف الزكاة فِ جهات الْير والْصلا
الطرق وتكفين الموتى ونَو ذلك وإنَّا عبء هذه الأمور على موارد بيت المال الأخرى من الفيء والْراج وغيرها؛ لعدم 

 .(655 /2)فقه الزكاة، التمليك فيها، أو لْروجها عن المصارف الثمانية 
ماء إلَ أن المقصود بسبيل الله هم الغزاة المجاهدون وموضع الربِط فيعطون ما ينفقون فِ غزوهم  وذهب بعض العل  

، والِجاج وقاصدي العمرة فيعطى الفقير من الزكاة ما  (238 /4، ونيل الأوطار، 334 /3)فتح الباري، كانوا أغنياء أم فقراء 
 /3)إرواء الغليل، قال: "أما إن الِج فِ سبيل الله"  - عنهرضي الله–يحج به حجة الْسلام أو يعينه فيها، فعن ابن عمر 

)نقلاً . وكتب عمر بن عبد العزيز إلَ أحد عماله: )انَر من أراد من الذرية أن يحج فعجل له مائة يحج بها( (372-373
 .(147عن دور الزكاة فِ علاج الفقر وتحقيق التكافل الاجتماعي، 

ضر وقالوا إن فِ سبيل الله يشمل كل الأعمال الموصلة إلَ مرضاة الله وجناته، وتوسع العلماء فِ العصر الِا  
والجهاد لْعلاء كلمة الله تعالَ، فيعطى الغازي فِ سبيل الله وإن كان غنياً، ويشمل هذا السهم سائر المصالح الشرعية 

أول ما يبدأ به الجهاد من إعداد السلاح العامة كعمارة المساجد وبناء المستشفيات والمدارس والملاجئ لليتامى، غير أن 
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، 135-134، والسياسة الشرعية، 161 /10)تفسير الطبري، والزاد والرجال وسائر متطلبات الجهاد والغزو فِ سبيل الله تعالَ 
 .(663 /2، وفقه الزكاة، 229ومنهاج المسلم، 

 الثامن: ابن سبيل  
هور العلماء كناية عن المسافر الذي يجتاز من بلد إلَ بلد، ذكر الطبري فِ تفسيره أن "ابن السبيل" عند جم  

. وقال (320 /14)تفسير الطبري، وروي عنه عن مجاهد قال: لابن السبيل حق من الزكاة وإن كان غنياً، إذا كان منقطعاً به 
جته فِ غربته، وإن كان صاحب المنهاج إن ابن السبيل هو المسافر المنقطع عن بلده البعيد، فيعطى من الزكاة ما يسد حا

بشرط أن يكون مُتاجاً إلَ ما يوصله إلَ بلده لأن المقصود إنَّا هو الْيصال إلَ بلده،  .(229)منهاج المسلم، غنياً فِ بلاده 
وأن يكون سفره فِ غير معصية كقتل نفس أو قطع طريق أو غيرهما؛ فلا  (689 /2، وفقه الزكاة، 498 /1)حاشية الدسوقي، 

 /6)المجموع، من كان سفره مطلوبًِ شرعاً كنشر دعوة الْسلام أو طلب التجارة أو العلم أو زيارة الأقارب وغيرها يعطى إلا 
215). 

نرى أن عناية الْسلام بِلمسلمين الغربِء والمنقطعين لْي عناية فذة لَ يعرف لْا نَير فِ نَام من الأنَمة أو   
ل الاجتماعي فريد فِ بِبه، إذ لَ يكتف الْسلام بسد حاجة الْنسان فِ بلده شريعة من الشرائع وهي لون من ألوان التكاف

)دور الزكاة فِ علاج الفقر وتحقيق التكافل وبين أهله، بل فرض له العطاء حتَّ وهو فِ قضاء حوائجه من سفر أو غيره 
 .(151 - 150الاجتماعي، 

 

 باحث:الزكاة ودورها فِ نهضة الأمة، وفيه ثلاثة م الفصل الثانِ:
 المبحث الأول: مفهوم النهضة والأمة 

ذكر حافظ صالح أن النهضة هي الرقي الفكري، والفكر الراقي هو الفكر المتصف بِلشمول والعمق، بحيث   
 -يشمل الوجود بكامله، الكون والِياة والْنسان، هذا من حيث الشمول؛ أما من حيث العمق فلتقرير حقيقة هذا الوجود

، وبناء على ذلك فإن النهضة لا يمكن أن تتحقق إلا بِبدأ يقوم على عقيدة عقلية ينبثق عنها -وق لْالقأهو أزلِ أم مخل
)كتاب إلكترونِ، نَامها مبيناً الأساس الفكري فِ حياة الناس، والذي يحدد معنّ وجود الْنسان فِ الِياة( 

www.elaphblogs.com). 
رابطة اجتماع يعتبرون بها واحداً، وتسوغ أن يطلق عليهم اسم  وأما الأمة فهي )تلك الجماعة الذين تربطهم 

أو هي: الجماعة المؤلفة من أفراد لْم رابطة تضمهم، ووحدة يكونون بها كالأعضاء فِ بنية  ،(220 /2)تفسير المنار، واحد 
تلف هذا الرابط بِختلاف مفهوم الأمة، فأمة الْسلام  تربطها عقيدة الْسلام( الشخص؛ سواء أكانت كبيرة أو صغيرة، وَ

 .(30 /4)المصدر نفسه، 
وظهر من خلال مفهوم سابق للأمة أنه يضيف أبعاداً أخرى لمفهوم الأمة فِ الِضارة الْسلامية؛ بِعتباره 
مفهوماً وعقديًا ذا مكانة خاصة فِ الفكر السياسي الْسلامي، وبِعتباره تجمعاً عقديًا قيمياً نًجماً عن تفاعل أفراد من 

شر من مبادئ كلية، وقيم عامة، تتجاوز الْصوصياب الطبيعية التِ تمايز بين الناس: من لون، أو عرق، أو لغة، أو إقليم الب
ويتجاوز الاجتماع الموحد والتجانس المشترك الذي قصدته الِضارة  ،(67)العقيدة والسياسة معالَ نَرية عامة للدولة الْسلامية، 

 .(405سية، )موسوعة العلوم السياالغربية 
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فِ رسالته أنها الْطار السياسي، ثم اشترط أن يكون أفراد الأمة من  وأشار عبد الوهاب عصام زيدان الأمة
عنصر واحد، ولْم لغة واحدة، وهذا التعريف أقرب إلَ الدولة منه إلَ الأمة، والأمة تختلف عن الدولة، فالأمة: لْا وجود 

ي امتد عبر العصور، وأما الدولة:  ،-سماتها، مقوماتها، وأهدافها-)الأمة الْسلامية فهي كيان سياسي اقتضاه الواقع  تارَ
وقيل إن الأمة: جماعة كبيرة من الناس، تنتمي إلَ أصل عرقي واحد، يوجد بين أفرادها لغة مشتركة، أو تاريخ  .(14

ي، لقرون طويلة فِ أرض   .(11)الأمة الوسط، بعينها مشترك ومصالح كبرى، فضلاً عن الوجود الجغرافِ والتارَ
 

 المبحث الثانِ: الزكاة ودورها فِ نهضة الأمة

لا تعد الزكاة ركناً من أركان الْسلام فحسب، بل لْا من الآثار الاجتماعية والاقتصادية والتنمية ما يجعلها ذات 
. ولذلك تعتبر الزكاة إحدى (3من البطالة، )دور صندوق الزكاة فِ الِد أهمية كبرى فِ وقتنا الِالِ، فِ كل المجتمعات الْسلامية 

الآليات الشرعية العملية لتطبيق مبدأ التكافل الاجتماعي، فالْسلام بتشريعه لْذه المالية يروم استئصال شأفة الفقر 
 والتخفيف من حدة الفوارق الاجتماعية وكفالة مستوى لائق من المعيشة، وإن فِ عملية إخراج الزكاة سد خلة المحتاجين

وحفظ كرامتهم، وصون عفتهم، وتخفيف من معانًتهم، وحماية لْم من رق العوز وقسوة العيش. وذلك أن أموال الزكاة يتم 
 صرفها من خلال مراعاة لجوانب والاعتبارات التالية:

تخصيص جزء من أموال الزكاة لضمان وسد الِاجيات الضرورية ذات الطابع الاستهلاكي للفئة العاجزة عن  -3
 سب وغير القادرة عن العمل.الك

تخصيص جزء من أموال الزكاة لتشغيل الطاقات العاطلة وتمكين القادرين على العمل من سبل العيش  -4
 الكريم، وذلك من خلال توفير الأدوات الْنتاجية لْم وتحسين أوضاعهم الِرفية والمهنية وتحفيزهم على الْنتاج والاستثمار.

أساسية للتحفيز على العمل من خلال إيجاد للشغل للعاطلين، وتمكينهم ومساعدتهم إذن فدور الزكاة هي وسيلة 
على شراء أدوات العمل والْنتاج، وكذلك تحويل الفقراء من وضعية العوز والِاجة إلَ قوة منتجة قادرة على توفير متطلباتها 

)أساسيات مهارات إبداعية فِ مجالات مختلفة بِلاعتماد على نفسها واستغلال ما تملكه من مواهب وقدرات بدنية وعقلية و 
. وتحقق الزكاة بِصالح العباد والأمة، وتعتبر أداة فعالة لتحقيق التنمية، وآلية شرعية لضمان (189-188الاقتصاد الْسلامي، 

اجتهم وكف ، وهي إغناء الفقراء بها وسد ح(167)المصدر نفسه، الكرامة الْنسانية وصونها من مَاهر الِاجة والاستغلال 
 أيديهم عن الآخرين، ومن ثم رفع مستوى حياة الْنسان والأمة.

 

 مبدأ التمليك فِ صرف الزكاة المبحث الثالث: مدى اعتبار  

بحثا مستقلا عن  وما بعدها( 397 /1)أبحاث فقهية فِ قضايا الزكاة المعاصرة، وقد كتب الدكتور مُمد عثمان شبير   
من الموضوعات المهمة فِ فقه الزكاة، إذ يترتب عليه كثير من الفروع والقضايا الفقهية فِ  التمليك فِ صرف الزكاة، لأنه

مجال صرف الزكاة. وهو موضوع يحتاج إليه المفتون فِ قضايا الزكاة المعاصرة، كما تحتاج إليه المؤسسات الزكوية التِ تتولَ 
ظهور بعض الكيفيات الجديدة  -فِ هذا العصر–وضوع أهمية جمع الزكاة، وصرفها فِ مصارفها الشرعية، ومِا يزيد هذا الم

فِ صرف الزكاة: كصرفها فِ إنشاء المؤسسات الدعوية، والتعليمية والطبية والاجتماعية: من بناء المراكز الْسلامية، 
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راء والمساكين، والمدارس، والمعاهد والمستشفيات، ودور العجزة والأيتام، وحفر الآبِر، ومؤسسات التأهيل الْنتاجي للفق
 وغير ذلك ؛ ففيما يلي تفاصيل ذلك:

 

 الأول: شراء الْذاعات التِ تبث الْسلام 
يجوز صرف الزكاة فِ شراء الْذاعات التِ تبث الْسلام وتعرف به، لأنها تدخل فِ سهم "فِ سبيل الله"، ولأنها 

اعة مِلوكة لجهة إسلامية موثوقة لْا صلة تحصن المسلمين من أفكار الملاحدة والمبشرين. ويشترط لذلك أن تكون الْذ
 بِصارف الزكاة، وأن تتخذ الْجراءات القانونية التِ تضمن بقاء تلك الْذاعة ملكاً لتلك الجهة.

 الثانِ: إنشاء كليات ومعاهد لتأهيل الدعاة 
تدخل فِ سهم  يجوز صرف الزكاة فِ إنشاء كليات ومعاهد لتأهيل الدعاة الذين يقومون بنشر الْسلام، لأنها  

"فِ سبيل الله" وقد جاء فِ تفسير المنار: )ومن أهم ما ينفق فِ سبيل الله فِ زماننا هذا إعداد الدعاة إلَ الْسلام، 
وإرسالْم إلَ بلاد الكفار من قبل جمعيات منَمة تمدهم بِلمال الكافِ، كما يفعله الكفار فِ نشر دينهم... ويدخل فِ 

 .(506 /10)تفسير المنار، الشرعية وغيرها، مِا تقوم به المصلحة العامة(  النفقة على المدارس للعلوم
 

 الثالث: شراء مطبعة لطباعة كتب الدعوة الْسلامية 
يجوز صرف الزكاة فِ شراء مطبعة لطباعة كتب الدعوة الْسلامية إذا دعت الِاجة الماسة إلَ ذلك، لأنها تدخل   

أن ذلك جائز فِ إحدى حالتين: إما أن  توى الْيئة الشرعية لبيت الزكاة الكويتِفِ سهم "فِ سبيل الله"، وقد ورد فِ ف
يقتصر ما تطبعه تلك المطبعة على كتب الدعوة إلَ الْسلام بشتَّ اللغات، وتوزع فِ المجالات المناسبة، وإما أن تطبع ما 

ن الكتب فِ مصارف الزكاة. ويشترط أن يعرض عليها من كتب، يجوز طباعتها شرعاً، ويوزع الريع عن التكاليف، أو أثما
 .(162)فتاوى الزكاة، إعداد بيت الزكاة الكويتِ، تَل عين المطبعة من مال الزكاة، بحيث إذا بيعت يصرف ثمنها فِ الزكاة. 

 

 الرابع: إنشاء مستشفيات للفقراء والمساكين 
دعت الِاجة الماسة إليه، لأنه يدخل فِ يجوز صرف الزكاة فِ إنشاء مستشفى لمعالجة الفقراء والمساكين إذا   

سهم "الفقراء والمساكين" ويشترط فيه أن يكون مِلوكاً لجهة إسلامية موثوقة لْا صلة بِصارف الزكاة، وأن تتخذ كافة 
الْجراءات القانونية التِ تضمن بقاءه ملكاً لتلك الجهة، وقد صرح بذلك أبو زهرة فِ مُاضرات فِ المجتمع الْسلامي 

:" الفقير هو المحتاج الذي لا يستطيع العمل والمسكين هو المريض الفقير، ففيه صفتان من صفات الِاجة. إحداهما: قائلاً 
الفقر، والثانية: المرض، والصفة الثانية توجب فِ مال الزكاة أمراً جديداً وهو مداواته، وكأن هذا يشير إلَ وجوب إنشاء 

 .(121)مُاضرات فِ المجتمع الْسلامي، ى الفقراء". مصالح من مال الزكاة، ليعالج فيها مرض

وجاء أيضا فِ فتوى الْيئة الشرعية لبيت الزكاة الكويتِ أن بناء مستشفى لمعالجة الفقراء والمساكين جائز من  
وى الزكاة، )فتاأموال الزكاة، بشرط ألا يعالج غير المسلمين، أو من أغنياء المسلمين إلا ِجر، لدخولْا تحت بند "الفقراء" 

 .(171إعداد بيت الزكاة، 

 الْامس: بناء دار للأيتام
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يجوز صرف الزكاة فِ بناء دار للأيتام الفقراء إذا دعت الِاجة الماسة إلَ ذلك، وروعيت الضوابط السابقة ؛ وقد   
افق الدار، هذا إذا كان ورد فِ فتوى الْيئة الشرعية لبيت الزكاة الكويتِ :" يجوز ذلك من الزكاة، ويشمل الْنفاق على مر 

النفع فيها قاصراً على الأيتام الذين تتوافر فيهم شروط اليتيم، على أنه إذا كانت دار الأيتام فِ بلد غير إسلامي، 
واستخدمت لِفظ أبناء المسلمين من حملات التنصير أو الْلِاد، أو لاجتذاب أولاد غير المسلمين على سبيل دعوتهم إلَ 

ز شرعاً من مصرف: "فِ سبيل الله"، و"المؤلفة قلوبهم"، ويجب التأكد من اتخاذ الْجراءات التِ تضمن الْسلام، فهو جائ
بقاء هذه الدار ملكاً لجهة إسلامية عامة فِ ذلك البلد، وتعتبر من مصارف الزكاة، بحيث إذا استغنِ عن الدار، أو تم 

)فتاوى الزكاة، ل لتلك الجهة أو لمصرف من مصارف الزكاة". تصفيتها لا يصير إلَ ملك خاص أو للدولة التِ تقع فيها، ب
 .(171إعداد بيت الزكاة، 

 السادس: إنشاء مدارس لتعليم الفقراء والمساكين 
يجوز صرف الزكاة فِ إنشاء مدارس لتعليم الفقراء والمساكين إذا دعت الِاجة الماسة إلَ ذلك من سهم "الفقراء   

بط السابقة ؛ وقد أجابت لجنة الْفتاء بوزارة الأوقاف الكويتية عن سؤال : هل يجوز دفع والمساكين"، مع مراعاة الضوا
الزكاة لْنشاء المدارس الدينية والعصرية فِ جيبوتي، ودفع رواتب المدرسين، وشراء حاجيات الدراسة للطلاب المحتاجين، 

ناك نشاطاً تبشيرياً َشى منه، وله آثار سيئة على وهناك الطلاب غير المحتاجين، مِن يدفعون رسوم الدراسة، علماً ِن ه
الشباب، وأدى إلَ تنصير قلة من المسلمين هناك؟ قائلة : )يجوز صرف أموال الزكاة على بناء مثل هذه المدرسة، وتَمين 

ل الزكاة لْذا نفقاتها ما دامت تنشأ لتعليم الطلبة الفقراء، ولدرء أخطار التنصير عنهم، كما يجوز استئجار مبنّ من أموا
الغرض، ويكون هذا الصرف من بند "الفقراء والمساكين"، كما يجوز تدريس الطلبة الأغنياء فيها، على أن يؤخذ منهم أجر 
مناسب يوضع فِ مصالح المدرسة نفسها، وفِ حال الْشية على الطلاب من أخطار الْلِاد والتنصير يجوز أن يستفيد 

 .(156-155)نقلاً عن فتاوى الزكاة، إعداد بيت الزكاة الكويتِ،  سبيل الله"(. والله أعلم. الطلبة مطلقاً، ويكون من مصرف "فِ
 السابع: بناء مركز إسلامي لنشر الدعوة الْسلامية 

جاء فِ فتوى الْيئة الشرعية لبيت الزكاة الكويتِ فِ الجواب عن سؤال: هل يجوز بناء مركز إسلامي لنشر الدعوة 
نه )يجوز من الزكاة إذا كان هدفها تبليغ الْسلام لغير المسلمين بشتَّ الوسائل والأنشطة الموافقة للكتاب من أموال الزكاة؟ أ
  .(163)فتاوى الزكاة، والسنة والجماعة( 

 الثامن: التأهيل الْنتاجي للفقراء والمساكين 
لمصلحة للمستحقين من ذلك يجوز إنشاء مشروع لتعليم الفقراء الِرف من أموال الزكاة لكن بشرط أن تتحقق ا 

المشروع، وأن يكون مشروع التأهيل الْنتاجي مِلوكاً لمؤسسة الزكاة، وأن لا ينتفع بذلك المشروع غير الفقراء والمساكين، وأن 
 تتخذ كافة الْجراءات القانونية التِ تكفل بقاء هذا المشروع فِ ملكية المؤسسة الزكوية التِ أنشأته.

 

 طارالتاسع: ولائم الْف 
لا يجوز صرف الزكاة فِ ولائم الْفطار، لأنها بوضعها فِ المسجد أصبحت عرضة لانتفاع الأغنياء والفقراء، وغير   

 مختصة بِلفقراء والمستحقين، ولا مانع من صرف الصدقات التطوعية فيها.
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 العاشر: تخصيص بعض الأسرة فِ مستشفى خاص للفقراء 
أن َصص فيه عشرين سريراً للفقراء والمساكين، فلا يجوز اعتبار ذلك  إذا كان لشخص مستشفى خاص، فأراد  

من الزكاة؛ لعدم تحقق أداء الزكاة المحددة المقدار من المالك، فمقدار الزكاة مُدد لا يزيد ولا ينقص، فمن كان عنده أربعون 
ق تحديد مقدار الزكاة، لأن انتفاع ألف دينار يجب أن َرج عنها ألف دينار. وفِ حالة تحديد عدد من الأسرة لا يتحق

الفقراء بتلك الأسرة قد يحصل وقد لا يحصل، ولكنه يجوز اعتباره من الصدقات التطوعية ويشجع أصحاب المؤسسات 
 على هذه الأعمال.

 

 الِادي عشر: تخصيص بعض المقاعد فِ مدرسة خاصة للفقراء 
اعد لانتفاع الفقراء والمساكين من الزكاة؛ لعدم تحقق أداء لا يجوز اعتبار ما َصصه مالك المدرسة الْاصة من مق  

 .(448 /1)أبحاث فقهية فِ قضايا الزكاة المعاصرة، الزكاة المحددة المقدار 
 

 نتائج البحث كالآتي:
إن الزكاة تؤخذ من الأغنياء وترد على الفقراء لْغنائهم بها وسد حاجتهم وكف أيديهم عن الآخرين، لقول  -1 
)صحيح البحاري، : "فأعلمهم أن الله افترض عليهم صدقة فِ أموالْم تؤخذ من أغنيائهم وترد على فقرائهم"  رسول الله

 .(567ى، رقم: ذم، وجامع التر27، وصحيح مسلم، رقم: 1401رقم: 
لعملات تؤخذ الزكاة من أصناف الأموال؛ كالزروع والثمار، وبهيمة الأنعام، والأثمان، والمعادن والركاز، وا -2  

 الجارية، والمستغلات، وزكاة الأسهم والسندات والودائع ووثائق التأمين.
اَ الصَّدَقاَتُ للِْفُقَراَء وَالْمَسَاكِيِن ينبغي ِلا  تصرف الزكاة إلا فِ الأصناف الثمانية، لقوله تعالَ: ﴿ -3  إِنََّّ

هَا وَالْمُؤَلَّفَةِ قُ لُوبُ هُمْ وَفِ ال التوبة/  ﴾ر قِاَبِ وَالْغَارمِِيَن وَفِ سَبِيلِ اللََِّّ وَابْنِ السَّبِيلِ فَريِضَةً مِ نَ اللََِّّ وَاللََُّّ عَلِيمٌ حَكِيمٌ وَالْعَامِلِيَن عَلَي ْ
60. 

 حث الْسلام الأغنياء على الْنفاق للأفراد فِ المجتمع الْسلامي عن طريق الصدقات والزكاة. -4
فِ المجتمع الْسلامي فِ الِاجة والنقص، بل فرض عليهم سد النقص لا يجوز للأغنياء أن يتركوا إخوانهم  -5 

اَ الْمُؤْمِنُونَ إِخْوَةٌ والاحتياج، لقوله تعالَ: ﴿ : "المسلم أخو المسلم لا  وقال رسول الله  ،10الِجرات/ جزء من الآية:  ﴾إِنََّّ
، وجامع الترمذى، رقم: 4895ن أبي داود، رقم: ، وسن6743، وصحيح مسلم، رقم: 2442)صحيح البخاري، رقم: يَلمه ولا يسلمه" 

 .(5779، ومسند أحمد، رقم: 1493
: ودفع جزء من المال إلَ الفقير من -رحمه الله–كما ذكر الكاسانِ  تزكية النفس تكون بِلبذل والْنفاق. -6

ح ومن الذنوب، وتزكيتها بِب شكر النعمة وإقدار العاجز وتقويته على القيام بِلفرائض، ومن بِب تطهير النفس من الش
 .(54 /2)بدائع الصنائع، بِلبذل والْنفاق وكل ذلك لازم عقلًا وشرعاً 

إن كل مال فِ حاجة إلَ أن يتطهر، لما قد يشوبه من شبهات فِ أثناء كسبه وتنميته. وطهارة المال إنَّا  -7 
 تكون بإخراج زكاته.
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لاجتماعي فِ المجتمع المسلم بصفة مستمرة؛ فأوجبها إن الشارع الِكيم أوجب الزكاة لتحقيق التكافل ا -8 
، فليس هناك داع لتأخير صرفها 14الملك/  ﴾أَلا يَ عْلَمُ مَنْ خَلَقَ وَهُوَ اللَّطِيفُ الْْبَِيرُ سنوياً، وعند نضج الثمار والزروع: ﴿

 فِ وجوهها بحجة الاستثمار.
 ديا؛ً لأنها الطريقة المعهودة فِ التوزيع.الأصل فِ توزيع الزكاة أن تملك للمستحقين تمليكاً فر  -9 
يجوز صرف الزكاة للمستحقين دون تمليك فردي لْم إذا دعت الِاجة الماسة إلَ ذلك، فيمكن الصرف  -10 

من أموال الزكاة فِ إنشاء مؤسسات تحقق المقصد الأساس لكل مصرف من المصارف كإنشاء مؤسسات لسد حاجة 
أو الطعام والشراب أو التعليم، أو العلاج، أو التأهيل الْنتاجي، أو غير ذلك. وينبغي أن الفقراء والمساكين من: السكن 

 يراعى فِ صرف الزكاة بهذه الكيفية الضوابط التالية:
 أ( أن يكون الغرض من إنشاء تلك المؤسسات متفقاً مع المقصد الأساسي لتشريع الزكاة. 
المستحقين للزكاة. أما إذا انتفع بها غير المستحق كالغنِ، فلا  ب( أن يقتصر فِ الانتفاع بتلك المؤسسات على 

 يجوز إلا إذا دفع مقابل مالِ، ويصرف فِ مصالح تلك المؤسسة.
ج( أن يكون صرف الزكاة فِ إنشاء تلك المؤسسات بِعرفة جهة إسلامية موثوقة: كالقاضي الشرعي، أو جمعية  

 بِصارف الزكاة.من جمعيات الزكاة، أو غير ذلك، مِن له صلة 
د( أن تملك تلك المؤسسات لجهة إسلامية لْا صلة بِصارف الزكاة، وتتخذ كافة الْجراءات القانونية التِ تضمن  

 بقاء ملكيتها لتلك الجهة.
)أبحاث فقهية فِ قضايا الزكاة ه ( أن يعلن عن تلك المؤسسات أنها مؤسسات زكوية، تم إنشاؤها من أموال الزكاة  

 .(449 /1 المعاصرة،
 

 الخاتمة:
بعد هذا العرض تبين أن الزكاة جدير بِلاهتمام، لأنها مفروضة على الأغنياء لصالح الفقراء؛ لتحقيق روح  

التضامن الاجتماعي، إذ لا يتم المسلم إسلامه إلا بها؛ لأنها ركن من أركان الْسلام، وهي المبدأ الأساسي لنشر قيم 
الأفراد فِ المجتمع المسلم، ورفع مستويات حياة الأمة فِ المجتمعات الْسلامية. وكذلك التكافل الاجتماعي الْسلامي بين 

على المناهج وطرق إدارتها عند علماء المسمين لأجل إيجاد المؤسسة الزكوية فِ أوساط الأقليات المسلمة لقصد  التحقق
زكاة لْو أمر يحمسنا إلَ الغوص فِ أغواره نهضة الأمة بها فِ العصر الِديث. ولعل الموضوع الذي أجريناه فِ بِب ال

وأعماقه لنهل منابع الفكر الذي يتعلق بهذه الفريضة المميزة التِ اكتشفنا أنه يمكن من خلالْا تحقيق أهداف وقيم 
ومشاريع، قد تشكل الِل الأمثل للتخلص من الفقر والعوز والِاجة، بِلْضافة إلَ ما ستسهم فيه من فتح آفاق جديدة 

وتواكب العصر الِديث من خلال بعث وإحياء الآراء والاختلافات الفقهية المساهمة فِ نهضة وتطور هذا الجيل  تساير
الْسلامي المعاصر. ونسأل الله عز وجل أن يمدنً بِلعون والتوفيق والسداد، وأن يجعل هذا الجهد المتواضع خالصاً لوجهه 

وعلى آله وأصحابه الطيبين  ناً، وصلى الله على نبينا ورسولنا مُمد الكريم، والِمد لله أولًا وآخراً، وظاهراً وبِط
 الطاهرين، وآخر دعوانً أن الِمد لله رب العالمين.
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 قائمة المصادر والمراجع:

 القرآن الكريم برواية حفص عن عاصم.
 إصدار مجمع  .م الوسيطالمعجإبراهم مصطفى وأحمد حسن الزيات وحامد عبد القادر ومُمد علي النجار. )بدون تاريخ(. 

 تركيا. -اللغة العريبة، المكتبة الْسلامية، استانبول 

 الموافقات  .(م4009 / ه1427) .( ه790أبو إسحاق الشاطب وهو إبراهيم بن موسى اللخمي الغرنًطي المالكي )ت: 
 ية مصر العربية.جمهور  –تحقيق: الشيخ عبد الله دراز، الطبعة: دار الِديث، القاهرة  .أصول الشريعةفِ 

  حاشية السندي على صحيح مسلم. .(م2011 /ه1432ه(. )1138أبو الِسن مُمد بن عبد الْادي السندي )ت: 
 تحقيق: علي بن أحمد الكنِ المرر، الطبعة الأولَ: مؤسسة بينونة للنشر والتوزيع، دولة الْمارات العربية المتحدة.

 . صحيح مسلم.(. )بدون تاريخ( ه261وري )ت: أبو الِسن مسلم بن الِجاج القشيري النيساب
  .لسان العرب .(م1994  /ه1414) .( ه711أبو الفضل جمال الدين مُمد بن مكرم بن منَور الْفريقي المصري )ت: 

 الطبعة الثالثة: دار صادر، بيروت.
 تحقيق وتخريج: عبد  .قهيةالقوانين الف .(م2005  /ه1426) .( ه741أبو القاسم مُمد بن أحمد بن جزي الغرنًطي )ت: 

 جمهورية مصر العربية. –المنشاوي، الطبعة: دار الِديث، القاهرة  الله
 طبعة جديدة  .منهاج المسلم كتاب عقائد وآداب وأخلاق وعبادات ومعاملاتأبو بكر جابر الجزائري. )بدون تاريخ(. 

 جمهورية مصر العربية. –رة مخرجة الأحاديث ومشكولة مع شرح غريب الألفاظ، دار السلام، القاه
 مراجعة  سنن أبي داود.(. )بدون تاريخ(. ه 475أبو داود سليمان ابن الأشعب السجستانِ الأزدي )ت: 

 وتعليق: مُمد مُيي الدين عبد الِميد، دار الفكر.
 مله نقصانه: حققه وعلق عليه وأك المجموع شرح المهذب. .(م4001 / ه1423أبو ذكريا مُيي الدين بن شرف النووي. )

 المملكة العربية السعودية. –مُمد نجيب المطيعي، الطبعة: دار عالَ الكتب، الرياض 
 الجامع لأحكام القرآن )تفسير  .(م4002 / ه1424) .( ه671أبو عبد الله مُمد بن أحمد الأنصاري القرطب )ت: 

 لبنان. –علمية، بيروت تحقيق: سالَ مصطفى البدري، الطبعة الثانية: دار الكتب ال القرطب(.
 الطبعة الأولَ: دار الفكر، بيروت. الأم. .(م1980 / ه1400) .( ه204أبو عبد الله مُمد بن إدريس الشافعي )ت: 

 حققه: مُمد فؤاد عبد  سنن ابن ماجه.(. )بدون تاريخ(. ه 275أبو عبد لله مُمد بن يزيد القزوينِ ابن ماجه )ت: 
 وت.الباقي، المكتبة العلمية، بير 

 حققه: عبد الوهاب عبد  جامع الترمذى. .(م1983  /ه1403) .( ه279أبو عيسى مُمد بن عيسى الترمذى )ت: 
 بيروت. -اللطيف، الطبعة الثانية: دار الفكر  

 على مختصر أبي  المغنِ. .(م1981 /ه 1410) .( ه620أبو مُمد عبد الله بن أحمد بن مُمد بن قدامة المقدسي )ت: 
 ر بن حسينِ بن عبد الله بن أحمد الْرقي، الطبعة الأولَ: مكتبة الرياض.عم القاسم

 الطبعة الأولَ: مكتبة المعرفة،  .دور الزكاة فِ علاج الفقر وتحقيق التكافل الاجتماعي .(م2006أحمد أمُرزي علوي. )
 المغرب. -مراكش  
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 المحقق: شعيب  .سند الْمام أحمد بن حنبلم(. )بدون تاريخ(.  ه241أحمد بن جنبل أبو عبد الله الشيبانِ )ت: 
 الأرنؤوط وآخرون، مؤسسة الرسالة.

 الطبعة الأولَ: دار الريان للتراث،  فتح الباري بشرح صحيح البخاري. .(ه1407أحمد بن علي بن حجر العسقلانِ. )
 جمهورية مصر العربية. –القاهرة 

 طبوع فِ هامش الشروح الصغير.م .حاشية الصاويأحمد بن مُمد الصاوي. )بدون تاريخ(. 
تصحيح:  المصباح المنير فِ غريب الشرح الكبير.(. )بدون تاريخ(.  ه770أحمد بن مُمد علي المقري الفيومي )ت: 

 مصطفى السقا، مطبعة مصطفى البابي الِلب وأولاده، جمهورية مصر العربية.
"ابن رشد الِفيد".  ب  قرطب الأندلسي الشهيرالقاضي أبي الوليد مُمد بن أحمد بن مُمد بن أحمد ابن رشد ال

 تحقيق: فريد عبد العزيز الجندي، المجلد الأول، الطبعة: دار  بداية المجتهد ونهاية المقتصد. .(م4002 /ه1425)
 جمهورية مصر العربية. –القاهرة  الِديث، 

 العمدة فِ فقه الْمام السنة أحمد بن  العدة شرح .(م1997 /ه 1417بهاء الدين عبد الرحمن بن إبراهيم المقدسي. ) 
 طبعة جديدة مصححة مرقمة ومخرجة الآيات والأحاديث؛ إعتنّ بها الشيخ خليل مأمون شيما،  .الِنبل الشيبانِ

 لبنان. –الْامسة: دار المعرفة، بيروت الطبعة  
 منشورات  الاقتصادي والاجتماعي.الزكاة وانعكاساتها فِ المجالين  .(م2004  /ه1424جامعة مُمد الْامس بِلربِط. )

 –، الطبعة الأولَ: مطبعة النجاح الجديدة 30الآداب والعلوم الْنسانية، سلسلة: ندوات ومناظرات رقم: كلية 
 الدار البيضاء.

الدراسات الفقهية على مذهب الْمام الشافعي  .(م2004 /ه 1424خالد بن عبد الله الشقفة رئيس جمعية علماء جماة. )
 جمهورية مصر العربية. -وقدم له سعيد جوى، الطبعة الثالثة: دار السلام، القاهرة  .عبادات وأدلتهافِ ال

 نهاية المحتاج إلَ شرح  .(م1938) .( ه1004 شمس الدين مُمد بن أبي العباس أحمد بن حمزة شهاب الدين الرملي )ت:
 رية مصر العربية.جمهو  –الطبعة: مطبعة مصطفى البابي الِلب، القاهرة المنهاج. 

 دار  حاشية الدسوقي على الشرح الكبير.(. )بدون ذكر التاريخ(. ه 1230شمس الدين مُمد بن عرفة الدسوقي )ت: 
 جمهورية مصر العربية. –إحياء الكتب العربية. القاهرة 

 ة معانِ ألفاظ المنهاج مغنِ المحتاج إلَ معرف(. )بدون تاريخ(. ه 977شمس الدين مُمد بن مُمد الْطيب الشربينِ )ت: 
 جمهورية مصر العربية. –وحققه: مُمد مُمد تامر والشيخ شريف عبد الله، دار الِديث، القاهرة  نصه.ضبط 

 خرج أحاديثه وعلق عليه: مُمود بن الجميل أبو  .الفقه على المذاهب الأربعة .(م2003  /ه1424عبد الرحمن الجزيري. )
 ة الصفا.عبد الله، الطبعة الأولَ: مكتب

 مجلة البحوث  .(م4001-4004ه/ 3241-3144عبد الرحمن بن حسن النفيسة )صاحب المجلة ورئيس تحريرها(. )
والسنة الرابعة  السنة الثالثة عشرة، العدد الْمسون، .-الزكاة وأثرها الاقتصادي والاجتماعي–المعاصرة الفقهية 

/ نوفمبر )تشرين الثانِ(، ديسمبر )كانون الأول(،  رمضان -شعبان  –عشرة، العدد السادس والْمسون، رجب 
 المملكة العربية السعودية. -يناير )كانون الثانِ(، دار البحوث، الرياض 
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 لبنان. -الطبعة التاسعة: دار الكتب العلمية، بيروت  مقدمة ابن خلدون. .(م4009 / ه1427عبد الرحمن بن خلدون. )
 الوطن  الطبعة: دار فتاوى الزكاة. .(ه1417داد أبي أنس علي بن حسين أبو لوز. )عبد الله بن عبد الرحمن الجبرين، إع

 للنشر. 
 الطبعة الأولَ: وزارة الشؤون  .الأمة الوسط والمنهاج النبوي فِ الدعوة إلَ الله .( ه1418عبد الله بن عبد المحسن التركي. )

 سعودية.الْسلامية والأوقاف والدعوة والْرشاد، المملكة العربية ال
 الطبعة الثانية: الرسالة. .السياسة الشرعية .(ه1404عبد الوهاب خلاف. )

 الأمة الْسلامية )سماتها، مقوماتها، وأهدافها( دراسة موضوعية من  .(م2013 / ه1434عبد الوهاب عصام زيدان. )
قسم الِديث الشريف بحث مقدم استكمالًا لمتطلبات الِصول على درجة الماجستير فِ  خلال السنة النبوية.

 وعلومه.
  بدائع الصنائع فِ ترتيب الشرائع. .(م3989 / ه1406) .( ه587علاء الدين أبي بكر بن مسعود الكاسانِ الِنفي )ت: 

 لبنان.  -الطبعة الثانية: دار الكتب العلمية، بيروت 
يمنِ المدنِ بِلمدينة المنورة، دار  تحقيق: السيد عبد الله هاشم .سنن الدارقطنِ .(م1966علي بن عمر الدار قطنِ. )

 جمهورية مصر العربية. –القاهرة المحاسن، 
 الطبعة الأولَ: طبعة دار الفكر. .العقيدة والسياسة معالَ نَرية عامة للدولة الْسلامية .(م2002لؤي صافِ. )

طبعة عيسى البابي الِلب، تحقيق: مُمد فؤاد عبد الباقي، الطبعة: م الموطأ. .(ه1370) .( ه179مالك بن أنس )ت: 
 جمهورية مصر العربية. 

 .مجد الدين أبي السعادات المبارك بن مُمد الجزري ابن الأثير المحدث. )بدون تاريخ(. النهاية فِ غريب الِديث والأثير
 تحقيق: 

 طاهر أحمد الزاوي، مُمود مُمد الطناحي، المكتبة الْسلامية، بيروت.

  ي لمحمد أبي زهرة.مُاضرات فِ المجتمع الْسلام
سلبيات. الطبعة: التمهيدية، كلية الشريعة  –مُمد الزحيلي. )بدون تاريخ(. تقويم التطبيقات المعاصرة للزكاة إيجابيات 

  والدراسات الْسلامية، جامعة الشارقة، الْمارات العربية المتحدة.
السلام شرح بلوغ المرام من  سبل .(م2005 ه /1426)  .(ه1182مُمد بن إسماعيل الأمير اليمنِ الصنعانِ )ت: 

الألبانِ، الطبعة: دار  نسخة مُققة ومخرجة ومفهرسة الأحاديث مع بعض تخريجات العلامة .أدلة الأحكامجمع 
 جمهورية مصر العربية. –الفجر للتراث، القاهرة 

 ريخ(. صحيح البخاري. مُمد بن إسماعيل البخاري، مع شرحه فتح الباري للحافظ بن حجر العسقلانِ. )بدون تا
 .المطبعة السلفية ومكتبتها

 الطبعة: دار المعرفة،  جامع البيان فِ تَويل القرآن )تفسير الطبري(. .(م1983) .( ه310مُمد بن جرير الطبري )ت: 
 لبنان. –بيروت 
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تحقيق: مصطفى  .المستدرك على الصحيحين .(م1990  /ه1411مُمد بن عبد الله أبي عبد الله الِاكم النيسابوري. )
 القادر عطا، الطبعة الأولَ: دار الكتب العلمية، بيروت.عبد 

المجلد الثانِ،  .نيل الأوطار من أحاديث سيد الأخيار شرح منتفى الأخبار .(م1982مُمد بن علي بن الشوكانِ. )
 مكتبة الكليات الأزهرية، القاهرة. الطبعة:

 خرج آياته وأحاديثه  .تفسير القرآن الكريم المشهور بتفسير المنار .(م2005 /ه 1426) .(م1935مُمد رشيد رضا )ت: 
 لبنان. –وشرح غريبه: إبراهيم شمس الدين، الطبعة الثانية: دار الكتب العلمية، بيروت 

أبحاث  .(م2004 /ه 1424مُمد سليمان الأشقر، ومُمد نعيم ياسين، ومُمد عثمان شبير، وعمر سليمان الأشقر. )
 الأردن. –الطبعة الثالثة: دار النفاس، عمان  ايا الزكاة المعاصرة.قضفقهية فِ 

 الجزء الأول. الطبعة الأولَ: دار البشير  المحلى فِ الفقه الِنبلي. .(م1998  /ه1419مُمد سليمان عبد الله الأشقر. )

 دمشق. –بيروت، ودار العلم  – 
الطاهر  تحقيق ودراسة: مُمد  .صد الشريعة الْسلاميةمقا .(م2001  /ه1421) .( ه1393مُمد طاهر بن عاشور )ت: 

 الميساوي، الطبعة الثانية: دار النفائس، الأردن.
 الفقه الشرعي الميسر فِ ضوء الكتاب والسنة فقه العبادات )أحكام الصلاة  .(م2006 / ه1426مُمد علي الصابونِ. )

 بيروت. -الطبعة: المكتبة العصرية، صيدا  .والطهارة(
 الطبعة:  .معجم المفهرس لألفاظ القرآن الكريم بحاشية المصحف الشريف .(م4003 / ه1422فؤاد عبد الباقي. )مُمد 

 جمهورية مصر العربية. –دار الِديث، القاهرة 
 الطبعة  إرواء الغليل فِ تخريج أحاديث منار السبيل. .(م3985 / ه1405) .( ه1420مُمد نًصر الدين الألبانِ )ت: 

 لبنان. –المكتب الْسلامي، بيروت الثانية: 
 دار القلم. فتاوى.مُمود شلتوت. )بدون تاريخ(. 

 موسوعة العلوم السياسية. )بدون تاريخ(. إصدار جامعة الكويت.
 ورقة بحثية مقدمة غلى الملتقى الوطنِ الأول:  دور صندوق الزكاة فِ الِد من البطالة.هواري عامر. )بدون تاريخ(. 

 كومة فِ القضاء على البطالة وتحقيق التنمية المستدامة.إستراتيجية الِ
 ، إعداد بيت الزكاة 84 /ع44فتوى رقم:  لجنة الفتوى. –فتاوى الزكاة وزارة الأوقاف الكويتية. )بدون تاريخ(. 

 الكويتِ.
 سورية. -شق الطبعة الْعادة التاسعة: دار الفكر بدم .الفقه الْسلامي وأدلته .(م4009 / ه1427وهبة الزحيلي. )

 الطبعة:  فقه الزكاة دراسة مقارنة لأحكامها وفلسفتها فِ ضوء القرآن والسنة.يوسف القرضاوي. )بدون تاريخ(. 
 جمهورية مصر العربية. –الْامسة والعشرون "مزيدة ومفتحة"، مكتبة وهبة، القاهرة 

 الطبعة: مطبعة طوب بريس،  عاصرة.أساسيات الاقتصاد الْسلامي وتطبيقاته الم .(م2011سيدي مُمد الوردي. )
 المغرب.  –الربِط 

 م.2017 /3 /29يوم  www.elaphblogs.comالموقع الْلكترونِ: 



International Conference on Islam, Development and Social Harmony in Southeast Asia (ICDIS) 

Faculty of Islamic Studies, The National University of  Malaysia, Bangi, Selangor, Malaysia. 
28 November 2019  

 

 حق الَّستمتاع بين الزوجين أحكامه والآثار المترتبة عليه
 د/عبد الرحمن هيباوي أستاذ الفقه بجامعة القرويين المملكة المغربية

 
وغوائل الشهوة المغروزة بين الجنسين الذكر والأنثى، هذه الغريزة التِ تعتبر من أشد الغرائز شرع الله النكاح لدفع التوقان 

وأقواها عند الْنسان، ولذا جعلها الله فِ كتابه هي رأس الشهوات التِ زينها الله للناس فقال: )زين للناس حب الشهوات 
عنّ سبق إليه القرآن وأكدته الدراسات الِديثة ففي ، وقدمها على شهوة حب البنين والأموال، هذا الم(299)من النساء(

(، يؤكد فيه الْبراء والباحثون أن الجنس أفضل من المال من أجل webmdمقال نشر حديثا على الموقع الطب العالمي )
يك فِ السعادة، وورد فِ نفس المقال أن ديفيد بلاشفلور الاقتصادي فِ كلية دارتموث، وأندرو أوزوالد من جامعة وارو 

إنجلترا يؤكدان أن الجنس "يدخل بقوة )و( بشكل إيجابي فِ معادلات السعادة" حتَّ أنهم قدروا زيادة الجماع من مرة 
واحدة فِ الشهر إلَ مرة واحدة فِ الأسبوع بِا يعادل مقدار السعادة الناتجة عن الِصول على دخل إضافِ قدره 

در علماء الاقتصاد أنه يعادل السعادة الناتجة عن الِصول على دولار أمريكي. وأما الزواج الدائم فيق 50.000
 .(300)دولار أمريكي إضافية كل عام 300.000

إن ربط تحقيق الرغبة الجنسية بِلسعادة فِ هذه الدراسة، والتأكيد على أن الشعور بِلسعادة يتضاعف عند 
للنسل فقط، ولكنه استجابة لِاجة نفسية ملحة تدفع تحقيقها فِ ظل الزواج المستقر، يجعلنا ندرك أن الزواج ليس ابتغاء 

إن غريزة التزاوج فِ الرجل والمرأة ليست وسيلة لتأمين استمرار الِياة وحفَها »الجنسين إلَ الاقتران، يقول أكسنز: 
إذا فحسب، بل لتأمين قيام الشخصية بوظائفها وأعمالْا بصورة صحيحة متناغمة، ولتحقيق الِب. وقد لا أكون غاليا 

قلت أنه فِ حين أن التوالد من الناحية البيولوجية يَل الوظيفة الرئيسة للجنس فِ الِياة البشرية، فإن وظيفته الرئيسية من 
 . (301)«الناحية السيكولوجية قد انتهت إلَ أن تكون إغناء الِب وإنَّاؤه

تعة مِتدة بِعنّ أنها تبدأ صغيرة ثم تنمو إن هذا الكلام العميق يقربنا إلَ حقيقة المتعة المقصودة بِلزواج، وأنها م
وتتخذ أشكالا جديدة، فالنسل هو أيضا مَهر من مَاهر هذه المتعة، وهذا المعنّ قد أدركه الْمام الِسن البصري قديما 

ḕîBuq ÜîlîGÙt¡#uĂ þ,Ę=yy îNØupÙyJÀ¿9$# æøفِ قول الله سبحانه:  ĕ̄Fz$#uq þ#Ùn=îGĖy$#uq ĕNÿ6 îGoYä¿ė9r& ĕ/ă3îRØupė9r&uq 3 Çaí) °íę y7î9Øsª :MÙt¡Ux 

tęĚîJí=ÙyĆĘ=îi9 åééæ   
 ، وأحدهما يفضي إلَ الآخر، فالمودة (303)لد، فروي عنه أن المودة تكون بِلجماع، والرحمة تكون بِلو (302)

تكون أولا ثم إنها تفضي إلَ الرحمة، ولْذا فإن الزوجة قد تخرج عن مُل الشهوة بكبر أو مرض، ويبقى قيام الزوج بها 
 . (304)وبِلعكس

                                                      

 سورة آل عمران من الآية . (299)
-https://www.webmd.com/a-to-z-guides/features/sex-better-than-money-for: رابط المقال (300)

happiness#1 

 .30الجانب الجنسي من الزواج: ص  (301)
 .44وم الاية: سورة الر  (302)
 .4/995ينَر مدارك التنزيل وحقائق التأويل:  (303)
 .45/93مفاتيح الغيب، تفسير الرازي:  (304)
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يرى بعض الفلاسفة الاجتماعيين أن الجنس ليس حاجة بيولوجية بحتة شبيهة بِلجوع والعطش، ولكنه حاجة 
ية أيضا ترتبط بِلشخصية، والدليل أن العوامل النفسية تؤثر فِ هذه الرغبة سلبا وإيجابِ أكثر من العوامل البيولوجية، نفس

وهذا الجانب النفسي هو الذي جعل هذه الرغبة عند الْنسان تختلف عن الرغبة الموجودة فِ الِيوان، فالرغبة الجنسية عند 
التبويض مثلا؛ وكلام هؤلاء الفلاسفة عن البعد النفسي فِ الجنس هو للرد على نَرة  الْنسان رغبة راقية غير مُدودة بزمن

تعود إلَ أفلاطون وجددها ديكارت وهي نَرة تفصل الْنسان إلَ كيانين نفسي وجسدي، هذا الفصل فِ نَرهم هو 
ى يبرر للتزمت كونه يعتبر الذي يبرر من جهة للإبِحية مادام العمل الجنسي شبيه بشربة ماء ليس إلا، ومن جهة أخر 

 .(305)الجنس مجرد حاجة جسدية وبِلتالِ فهي لا تستحق سوى اهتمام جانب
نَرة هؤلاء الفلاسفة إلَ المتعة الجنسية تكاد تطابق النَرة الْسلامية، فالْسلام بصفته دين الأخلاق والقيم، 

ات الدنيا، لا نجده يصادر حق هذه الرغبة فِ الَهور، ودين يدعو أصحابه إلَ الزهد والورع والترفع عن الانغماس فِ ملذ
بل نجده يتبنّ هذه الرغبة ويرغب فِ تحقيقها وينهى عن استئصالْا، ولا يرى أن الجنس عمل حقير يتنافى مع القيم السامية 

 التِ يدعو إليها.
لكبت الجنسي والتبتل، حسبوا أن التعبد والزهد فِ الْسلام يقتضي اڤ ومِا يدل على ذلك أن بعض الصحابة 

. وقد تفطن (306)بِذهبهم نهاهم عن ذلك وقال لْم: إنِ أتزوج النساء فمن رغب عن سنتِ فليس منِصلى الله عليه وسلم فلما سمع النب 
الْمام البخاري $ إلَ هذا المعنّ فِ السنة فكتب فِ صحيحه: بِب ما يكره من التبتل والْصاء، وأورد تحته حديث سعد 

.  قال الْمام الْطابي: (307)«على عثمان بن مَعون التبتل، ولو أذن له لاختصيناصلى الله عليه وسلم الله  بن أبي وقاص يقول: رد رسول
. وقال ابن دقيق العيد: التبتل المردود: الغلو فِ الدين، وتجنب النكاح وغيره، مِا (308)التبتل: ترك النكاح، والانقطاع عنه

ما هو داخل فِ هذا الباب وشبهه، مِا قد يفعله  يدخل فِ بِب التشديد على النفس بِلْجحاف بها ويؤخذ من هذا: منع
 .(309)جماعة من المتزهدين

ولو كان ترك النكاح زهدا مطلوبِ لكان أول من يتصف به الأنبياء، لأنهم أكثر الناس تعلقا بِلآخرة وعزوفا عن 
تماعي للإنسان، ولما كانت زهرة الِياة الدنيا، ولكن النكاح كمال فِ الشخصية، وتعبير عن التوازن النفسي والبعد الاج

النبوة تتطلب هذه المعانِ فِ أرقى صورها فإن الله عز وجل ذكر الأنبياء ووصفهم ِنهم كانت لْم زوجات وذرية، فقال 
 ē§s)s9uq $uZĘ=y·ĕ̄r& Vwþ·ā̄ î̀hB y7í=ĕ6s% $uZĘ=yĆy_uq ĕNĆkm; %Z̀Øuqėµr& YoÌ¡ìḡćªuq 3 $tBuq ta%x. ?Apþ·t«î9 ar& u°íAĘ't¡ =ot¡$tÉí/ ¾ví) çaėªí*í/ Ë!$# 2سبحانه: 

çd@ă3î9 8@y_r& ñ>$tGä2 åêïæ   
 على منهج الأنبياء قبله فكانت له زوجات، ولَ يجد غضاضة أن صلى الله عليه وسلم ، ولَ يحد نبينا (310)

                                                      

 وما بعدها. 31انَر الجنس ومعناه الْنسانِ لكوستِ بندلِ: ص  (305)
 متفق عليه. (306)
 متفق عليه. (307)
 .1/3952أعلام السنن:  (308)
 .4/373إحكام الأحكام:  (309)
 .18ية: الرعد من الآ (310)
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، وأنه يجد فِ (312)، وأنه لربِا يطوف على نسائه كلهن فِ الليلة الواحدة(311)نه يحب النساءيقول عن نفسه أ
نفسه من الشهوة للجنس الآخر ما يجده سائر الرجال، ففي الِديث أنه رأى من امرأة ما أعجبه فأتى زوجته زينب فقضى 

 .(313)«رد ما فِ نفسهإذا رأى أحدكم امرأة فأعجبته فليأت أهله فإن ذلك ي»حاجته منها، وقال: 
وفِ هذا المعنّ أيضا تدلنا السنة أن النكاح هو الوسيلة المثلى لتبريد حرارة الغرام والعشق التِ تنشأ بين الجنسين، 

كان يعترف للشباب بحقهم فِ صلى الله عليه وسلم ، كما أنه (314)«لَ ير للمتحابين مثل النكاحصلى الله عليه وسلم »وخاصة بين الشباب، يقول النب 
يا معشر الشباب من استطاع صلى الله عليه وسلم: »ويرى أنها وسيلة عمران وبناء ومسؤولية، يقول نبينا  التنفيس عن رغباتهم الجنسية،

، وبِا أن حرارة (316)، والباءة والباه: الرغبة الجنسية(315)«منكم الباءة فليتزوج، ومن لَ يستطع فعليه بِلصوم فإنه له وجاء
صا عليهم كي لا تنحرف بهم هذه الشهوة إلَ هذه الغريزة فِ الشباب أكثر جاء تخصيصهم بِلذكر فِ هذا الِديث، حر 

 طريق الرذيلة، وبهذا يفهم أن النكاح أرادته الشريعة ليكون ملاذا لتحقيق الاستمتاع الجنسي بين الزوجين.
وقد بينت الشريعة أيضا أن حق الاستمتاع ليس خاصا بِلرجال بل هو حق للنساء أيضا، فلا يفهم من توجيه 

صيصهم بهذا الِق دون النساء، وإنَّا يفهم منه أنه لما جرت العادة ِن الرجل هو من يطلب نكاح الْطاب غالبا للرجال تخ
المرأة، فكأن الرجال بطلبهم هذا الأمر أصبحوا مخصوصين به فتعلق بهم الْطاب، مع العلم أن المرأة تشارك الرجل فِ هذه 

هذه الرغبة، فلذا عاملتهن نصوص الشريعة بواقع حالْن حتَّ لا  الغريزة لكنَّ تمكن الِياء فِ النساء يمنعهن غالبا من إبداء
 تخدش عباءة الفطرة.

ولْذا ظن بعض المتفقهة أن هذا الِق خاص بِلرجال فقالوا ِن الجماع ليس واجبا على الزوج بل هو حق له 
ياس يرده أما القرآن فإن الله ، قال ابن القيم:  وهذا من أضعف الأقوال والقرآن والسنة والعرف والق(317)يستعمله متَّ شاء

اع سبحانه وتعالَ قال }وَلَْنَُّ مِثْلُ الَّذِي عَلَيْهِنَّ بِِلْمَعْرُوفِ{، فأخبر أن للمرأة من الِق مثل الذي عليها فإذا كان الجم
 .(318)حقا للزوج عليها فهو حق على الزوج بنص القرآن

العاص رضي الله عنهما قال: قال لِ رسول الله  وقد دلت السنة  على ذلك أيضا فعن عبد الله بن عمرو بن
ألَ أُخبر أنك تصوم النهار وتقوم الليل؟ قلت: بلى يا رسول الله. قال: فلا تفعل. صم وأفطر، وقم ونم، فإن لجسدك صلى الله عليه وسلم: 

                                                      

نْ يَا النِ سَاءُ وَالطِ يبُ، وَجُعِلَ قُ رَّةُ عَيْنِِ فِ الصَّلَاةِ : »صلى الله عليه وسلمقال رسول الله  (311)  .7/93أخرجه النسائي فِ السنن:  «حُبِ بَ إِلََِّ مِنَ الدُّ
 متفق عليه. (312)
 .4/3043، اريته فيواقعهابِب ندب من رأى امرأة فوقعت فِ نفسه، إلَ أن يَتي امرأته أو جأخرجه مسلم فِ صحيحه:  (313)
 .1/52أخرجه ابن ماجه فِ السنن:  (314)
 متفق عليه. (315)
 .3/75. مشارق الأنوار: هو النكاح ويسمى به الجماعقال القاضي عياض:  (316)
 .22/15هو قول لبعض الشافعية، ويحكى عن العز بن عبد السلام: الموسوعة الفقهية:  (317)
 .435ص روضة المحبين ونزهة المشتاقين: (318)
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صم وأفطر، وصل ونم، ڤ: » لأبي الدرداء صلى الله عليه وسلم ، وقال (319)«عليك حقا، وإن لعينك عليك حقا، وإن لزوجك عليك حقا
 .(320)«أهلكوائت 

وذكر ابن بطال فِ شرحه على صحيح البخاري أن العلماء اختلفوا فى الرجل يشتغل بِلعبادة عن حقوق أهله، 
فقال مالك: إذا كف عن جماع أهله من غير ضرورة لا يترك حتَّ يجامع أو يفارق على ما أحب أو كره؛ لأنه مضار بها. 

. (321)ه وإنَّا تفرض لْا النفقة والكسوة والسكنّ، وأن يَوى إليهاوقال الشافعى: لا يفرض عليه من الجماع شىء بعين
وذهب شراح البخاري إلَ أن مذهب البخاري فِ هذه المسألة هو مذهب مالك، قال ابن الملقن الشافعي:  ولما ذكر 

ه فِ العبادة حتَّ البخاري رحمه الله فِ الباب السالف حق الزوج على المرأة ترجم حقها عليه، وأنه لا ينبغي أن يجحف نفس
 .(322)يضعف عن القيام بحق أهله من جماعها والكسب عليها

وجنح ابن قدامة الِنبلي أيضا إلَ ترجيح مذهب مالك فِ هذه المسألة فقال: فصل والوطء واجب على الرجل، 
ضرر الشهوة عن إذا لَ يكن له عذر، ثم قال: لأن النكاح شرع لمصلحة الزوجين، ودفع الضرر عنهما، وهو مفض إلَ دفع 

المرأة كإفضائه إلَ دفع ذلك عن الرجل، فيجب تعليله بذلك، ويكون النكاح حقا لْما جميعا، ولأنه لو لَ يكن لْا فيه 
 .(323)حق، لما وجب استئذانها فِ العزل

تيان وكما نًقش الفقهاء حق المرأة فِ الجماع أسوة بِلرجل، فقد نًقشوا المدة التِ ينبغي للزوج أن يلتزم بها لْ
أهله، خاصة إذا طالبته بذلك، فروي عن الثورى أنه قال: إذا شكت المرأة أنه لا يَتيها زوجها، له ثلاثة أيام، ولْا يوم 
وليلة، وبه قال أبو ثور. وقال ابن المنذر: وأعلى ما فى هذا الباب قول الثورى قياسا على ما أبِح الله للرجال من اتخاذ أربع 

 . (324)نسوة
حزم فِ كل طهر، فقال: وفرض على الرجل أن يجامع امرأته التِ هي زوجته، وأدنى ذلك مرة كل  وأوجبه ابن

طهر إن قدر على ذلك، وإلا فهو عاصٍ لله، ويجبر على ذلك من أبى بِلأدب؛ لأنه أتى منكراً من العمل؛ برهان ذلك 
ده أن امرأة من خزاعة شابة قالت: يا أمير المؤمنين إنِ امرأة {، وروى ابن حزم بسن(325)قوله تعالَ: }فإَِذَا تَطَهَّرْنَ فأَْتُوهُنَّ 

أحب ما تحب النساء من الولد، وغيره، ولِ زوج شيخ، فقال الرجل: يا أمير المؤمنين إنِ لمحسن إليها وما آلوها؟ فقال له 
أو قال: يغنِ المرأة المسلمة  عمر: أتقيم لْا طهرها؟ فقال: نعم، فقال لْا عمر: انطلقي مع زوجك، والله إن فيه لما يجزي،

(326) . 

                                                      

 أخرجه الشيخان. (319)
 صحيح ابن حبان. (320)

 .3/7R9شرح ابن بطال:  (321)

 .R8/R5التوضيح شرح الجامع الصحيح:  (322)

 .3/7a1المغني:  (323)

 .3/7R9شرح ابن بطال:  (324)

 .[RRR]البقرة:  (325)

 .1/931المحلى:  (326)
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ولمكانة حق الاستمتاع فِ العلاقة الزوجية وقع الاختيار الشرعي على تسمية هذا العقد بِلنكاح، وهي كلمة فِ 
معناها اللغوي تدل على التداخل والجمع والضم، يقال تناكحت الأشجار إذا تداخلت، ونكحت الِصاة خف البعير إذا 

لنكاح وإن كانت تطلق ويقصد بها العقد فإنَّا ذلك على سبيل المجاز، أما الِقيقة فيها فهي الوطء، دخلت فيه، وكلمة ا
: "سألت أبِ علي الفارسي عن قولْم "نكحها"، فقال: فر قت العرب فرقاً لطيقاً يعرف به موضع العقد من  قال ابن جنِِ 

ها والعقد عليها، وإذا قالوا "نكح امرأته" لَ يريدوا إلا المجامعة؛ الوطء، فإذا قالوا: "نكح فلانة" أو "بنت فلان" أرادوا تزويج
 .(327)لأن ه بذكر امرأته وزوجته تستغنّ عن العقد"

ونَرا لْذا وذاك فقد درج الفقهاء على التنصيص على الاستمتاع فِ تعاريفهم الاصطلاحية لعقد النكاح، فعرفه 
، أو عقد موضوع لملك استمتاع الرجل من (328)لك المتعة بِلأنثى قصداالكمال بن الْمام من الِنفية ِنه: عقد وضع لتم

. والتعريف المختار عند المالكية هو تعريف ابن عرفة: عقد على مجرد التمتع بآدمية غير موجب قيمتها بنية قبله (329)المرأة
 غير عالَ عاقده حرمتها إن حرمها الكتاب على المشهور أو الْجماع على الآخر.

، قال المحلي فِ شرح (330)ادة الشافعية ِنه عبارَة عَن اسْتِبَاحَة الْوَطْء بإِِيَجاب وَقبُول وشاهدي عدلوعرفه الس
أي حتَّ يوجد بِلوطء ليقتضي غالبا اللذة المشبهة « حتَّ تذوقي عسيلتهصلى الله عليه وسلم: »ومنه قول النب هذا التعريف 

، وفِ (332)ائد النكاح: استيفاء اللذة والتمتع. وصرح البيجرمي فِ حاشيته على متن أبي شجاع أن من فو (331)بِلعسل
حاشيته على مختصر زكريا الأنصاري قال: والمعقود عليه فِ النكاح هو حل الاستمتاع اللازم المؤقت بِوت أحد 

 . فأفاد بهذا أن حق الاستمتاع بين الزوجين غير مقيد بزمن، وأنه بِق بينهما إلَ حلول الأجل.(333)الزوجين
 أن المعقود عليه فِ النكاح عندهم هو منفعة الاستمتاع، وبهذا صرح القاضي أبو الِسين فِ وذهب الِنابلة إلَ

فروعه، وبين المرداوي: أن المقصود بِلمعقود عليه هنا لا يقتضي الملك، وإنَّا يقتضي الِل، ولْذا يقع الاستمتاع من جهة 
عْقودُ عليه الا

َ
شاركََةِ، ولْذا فرَّق اُلله سُبْحانهَ وتعَالَ بيَن الازْدِواجِ الزوجة أيضا مع أنه لا ملك لْا، وقيل: بل الم

ُ
زْدِواجُ كالم

 .(334)ومِلْكِ اليَمِينَ 
 

  

                                                      

 .429ينَر تحرير ألفاظ التنبيه: ص  (327)
 .1/389فتح القدير:  (328)
 .3/145ر الِكام لملا خسرو: در  (329)
 .4/2جواهر العقود لمحمد بن عبد الْالق الأسيوطي:  (330)
 .1/407شرح المحلي على منهاج الطالبين:  (331)
 .1/159حاشية البيجرمي على شرح الْطيب  (332)
 .1/143حاشية البيجرمي على شرح المنهج:  (333)
 .40/33ينَر الْنصاف فِ معرفة الراجح من الْلاف:  (334)
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تبين لنا بهذا أن حق الاستمتاع أصل مكين فِ عقد النكاح، ويزيد هذا الأمر تَكيدا أن وقوع الْلل فيه قد َل بنَام 
والأبواب الفقهية المتفرعة عن كتاب النكاح، وعلق عليه الفقهاء  العقد كله، ولْذا كثر دوران هذا الِق فِ المباحث

مناطات الأحكام فِ كثير من المسائل، فهو له أثر فِ حكم النكاح، وفِ استحقاق الصداق والنفقة، وفِ العيوب التِ يرد 
 الغائب. بها النكاح، وفِ الصلح بين الزوجين، وفِ الأنكحة المنهي عنها، وفِ الْلع، وفِ التطليق على

 أولَّ: حق الَّستمتاع وأثره فِ تغير حكم النكاح
، ومن الفقهاء من جعل هذه (335)الصحيح من أقوال أهل العلم أن النكاح قربة لأنه تحصين للنفس وللغير عن الِرام

القربة من قبيل المستحبات، ومنهم من جعلها من قبيل الواجبات، وسبب اختلافهم راجع إلَ حال الناكح ومدى 
ياجه للاستمتاع، فمن كانت حاجته إليه شديدة بحيث َشى على نفسه الوقوع فِ الِرام إن لَ يتزوج، فحكم النكاح احت

 فِ حقه ليس كحكم العاجز جنسيا، قال ابن الفاكهانِ: المشهورُ من قول فقهاء الأمصار: استحبابُ النكاحِ على الجملة.
ختلاف حال الشخص؛ فيجب فِ حقِ  مَنْ لا يَ نْكفُّ عن الزنً إلا به، وقال أصحابنا ما معناه: إنه مع ذلك قد َتلف بِ

َُِلُّ بحق الزوجة فِ وطءٍ، أو إنفاقٍ؛ ويكُره فِ حق مَنْ لا يكون مشتهيًا له  .(336)ويحرم إذا كان 
ال ولا يقتصر الوجوب على الْشية من الوقوع فِ الزنً، بل يجب النكاح على كل من غلبته شهوته ولو بِلنَر، ق

ابن عابدين: وكذا فيما يَهر لو كان لا يمكنه منع نفسه عن النَر المحرم أو عن الاستمناء بِلكف، فيجب التزوج وإن لَ 
 .(337)َف الوقوع فِ الزنً

وأما من غلبته شهوته ولا قدرة له على الْنفاق، فإنه يجب عليه أيضا، قال الدردير: إن خشي على نفسه الزنً 
 .(338)لَ الْنفاق عليها من حرام. قال الدسوقي معلقا عليه: أو أدى إلَ عدم الْنفاق عليهاوجب عليه، وإن أدى إ

 ومعنّ هذا أن وجوب النكاح له مناط واحد تعلق به هو الِاجة إلَ الاستمتاع، سواء وجدت القدرة على النفقة أم لا.
حق بِلرجل فِ وجوب النكاح عليها إذا تاقت وإذا كانت الِاجة إلَ الاستمتاع ليست خاصة بِلرجل وحده، فهل المرأة تل

إلَ المتعة، قال ابن حجر الْيتمي: وتلحق المرأة بِلرجل فِ هذا الِكم فيجب النكاح على المرأة التِ لا يندفع عنها الفُجْرة 
 .(339)إلا بِلنكاح

ذا تعارض مع وكما تكلم الفقهاء عن مناط الوجوب فِ النكاح فإنهم تكلموا عن درجة هذا الوجوب، بِعنّ إ
م الزواج، قال شرف الدين  واجب آخر أيهما يقدم، فقالوا إذا تعارض الزواج والِج الركن لمن يحتاج إلَ الاستمتاع فإنه يقدِ 

 . (340)المقدسي الِنبلي: يجب على من َاف الزنً من رجل وامرأة علما أو ظنا، ويقدم حينئذ على حج واجب

                                                      

 .978ينَر القبس فِ شرح موطأ مالك بن أنس: ص  (335)
 .2/599رياض الأفهام:  (336)
 .1/9حاشية ابن عابدين:  (337)
 .4/432حاشية الدسوقي على الدردير:  (338)
 .388-7/387تحفة المحتاج فِ شرح المنهاج:  (339)
 .1/357الْقناع فِ فقه الْمام أحمد:  (340)
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الاستمتاع، فمتَّ تجددت حاجته تجدد الِكم فِ حقه، ولا يعنِ أنه حكم الوجوب  وبين الفقهاء أن هذا الوجوب يدور مع
يسقط عنه بِجرد الْتيان به ولو مرة واحدة، قال شرف الدين المقدسي: ولا يكتفي فِ الوجوب بِرة واحدة؛ بل يكون فِ 

 .(341)مجموع العمر، ولا يكتفي بِلعقد فقط، بل يجب الاستمتاع
 أثره فِ الصداق والنفقةثانيا: حق الَّستمتاع و 

، ويسمى مهرا وأجرا، كما فِ قوله تعالَ: }فَمَا (342)الصداق هو اسم للمال الواجب للمرأة على الرجل بِلنكاح وبِلوطء
ر، وسمي المهر ، قال القرطب فِ تفسيره: الاستمتاع التلذذ. والأجور المهو (343)اسْتَمْتَ عْتُمْ بهِِ مِن ْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَريِضَةً{

أجرا لأنه أجر الاستمتاع، وقد اختلف العلماء فِ المعقود عليه فِ النكاح ما هو: بدن المرأة أو منفعة البضع أو الِل، ثلاثة 
 .(344)أقوال، والَاهر المجموع، فإن العقد يقتضي كل ذلك

ال: }وَآتُوا النِ سَاءَ صَدُقاَتِهِنَّ ويرى العلامة ابن رشد أن الصداق ليس عوضا عن الاستمتاع لأن الله سماه نَلة فق
والنحلة هي الصلة والعطية، فهي نَلة من الله تعالَ فرضها للزوجات على أزواجهن لا عن عوض الاستمتاع  (345)نَِْلَةً{

بها؛ لأنها تستمتع به كما يستمتع بها، ويلحقها من ذلك مثل الذي يلحقه؛ لأن المباضعة فيما بينها وبين زوجها 
 .(346)واحدة

وما ذكره ابن رشد قريب مِا قاله الْمام الجوينِ ِنَّ الصداق لَ يثبت على قياس الأعواض؛ فإنَّ حَها فِ 
ُّه فِ الاستمتاع منها، فهما مشتركان فِ الاستمتاع، ولكن لما اقتضت الِكمة الشرعية استحقاق  الاستمتاع منه ح

 . (347)تصاصهن بِستحقاق ما يثبت فِ معرض العوضالرجال بِستحقاق منفعتهن، اقتضى الترتيب بعد ذلك اخ
وقد رد الْمام أبو بكر بن العربي على أصحاب هذا الرأي، مستدلا بىية الاستمتاع فقال: إن الله سبحانه جعل الصداق 

فَآَتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ{،  عوضا، وأجراه مجرى سائر أعواض المعاملات المتقابلات، بدليل قوله تعالَ: }فَمَا اسْتَمْتَ عْتُمْ بهِِ مِن ْهُنَّ 
 فسماه أجرا، فوجب أن َرج به عن حكم النحل إلَ حكم المعاوضات. 

وأما تعلقهم ِن كل واحد من الزوجين يتمتع بصاحبه ويقابله فِ عقد النكاح، وأن الصداق زيادة فيه فليس  
منزلة المالك مع المملوك فيما بذل من  كذلك؛ بل وجب الصداق على الزوج ليملك به السلطنة على المرأة، وينزل معها

العوض فيه، فتكون منفعتها بذلك له، فلا تصوم إلا بإذنه، ولا تحج إلا بإذنه، ولا تفارق منزلْا إلا بإذنه، ويتعلق حكمه 
 . (348)بِالْا كله حتَّ لا يكون لْا منه إلا ثلثه، فما ظنك ببدنها

                                                      

 .1/357الْقناع:  (341)
 .8/472د عمدة الأحكام لابن الملقن: الْعلام بفوائ (342)
 .[42]النساء:  (343)
 .5/349الجامع لأحكام القرآن:  (344)
 .2النساء:  (345)
 .3/298المقدمات الممهدات:  (346)
 .31/5نهاية المطلب:  (347)
 .3/232أحكام القرآن لابن العربي:  (348)
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ق الصداق كاملا إلا بعد المسيس حقيقة أو حكما، ولذا قال ومِا يرجح اختيار ابن العربي أن المرأة لا تستح
العلامة ابن الفرس: معنّ قوله تعالَ: } فَمَا اسْتَمْتَ عْتُمْ بهِِ مِن ْهُنَّ {، أي ما نكحتموه منهن فأتوهن مهورهن، فإن استمتع 

للغة ما انتفع به، فعلى هذا القول بِلدخول بها أعطي المهر كله، وإن استمتع بعقد النكاح أعطى نصف المهر. والمتاع فِ ا
 .(349)الاستمتاع يقع على الوطء والعقد

ومِا يعزز هذا المعنّ على أن الصداق مقابل الاستحلال أن للزوجة الِق فِ منع نفسها عن زوجها قبل الدخول 
نهما، وإن أجرى حتَّ تقبض صداقها، فإذا أعسر الزوج أنَره القاضي وضرب له أجلًا بعد أجل، فإن تبين عجزه فرق بي

 .(350)النفقة عليها
بناء على هذا فالاستمتاع الذي يقابل بِلصداق هو مجرد المسيس أي استباحة الفرج، ومعلوم أن الِاجة 
للاستمتاع بين الزوجين دائمة لا تنقطع بِلدخول، فكيف للزوج أن ينال ذلك من زوجته، جعل الفقهاء دوام الاستمتاع 

 .(351)زوجة، قال القاضي عبد الوهاب: والنفقة واجبة للزوجة بِلعقد والتمكين من الاستمتاعفِ مقابلة الْنفاق على ال
وقال الْمام ابن عبد البر: النفقة لا تجب على الزوج بعقد النكاح، حتَّ ينضم إليه وجوب الوطء لمن ابتغاه، فإذا أسلمت  

 .(352)نفسها إليه، وجبت لْا النفقة عليه، أراد البناء، أو لَ يرده
وقال العلامة أبو إسحاق الشيرازي: إذا سلمت المرأة نفسها إلَ زوجها وتمكن من الاستمتاع بها ونقلها إلَ 

 .(353)حيث يريد، وهما من أهل الاستمتاع فِ نكاح صحيح وجبت نفقتها
وإن سلمت إلَ قوله: وهما من أهل الاستمتاع، يفيد أن النفقة مشروطة بإمكانية وجود الاستمتاع، ولْذا قال بعد ذلك: 

الزوج أو عرضت عليه وهي صغيرة لا يجامع مثلها ففيه قولان: أحدهما: تجب النفقة لأنها سلمت من غير منع، والثانِ: لا 
 . (354)يجب وهو الصحيح لأنه لَ يوجد التمكين التام من الاستمتاع

وجة إذا لَ تكن صالِة للوطء وعلى هذا مضى قول المالكية والِنفية، فقد ذكر مُمد بن الِسن الشيبانِ أن الز 
،  وقال القاضي عبد الوهاب: لأن الاستمتاع غير متأت منها فلم (355)ِن كانت صغيرة لا يجامع مثلها فلا نفقة لْا

 .(356)تستحق العوض عليه لقصورها عن بلوغه
القاضي عبد واشترط المالكية أيضا لوجوب النفقة على الزوج أن يكون بِلغا له القدرة على الاستمتاع، قال 

، وخالفهم الِنفية فِ هذا الشرط فأوجبوا عليه (357)الوهاب: لأن الصغير لا يتأتى منه الاستمتاع الذي يعاوض عليه لصغره

                                                      

 .4/322أحكام القرآن لابن الفرس:  (349)
 .9/478ينَر الجامع لابن يونس:  (350)
 .3/784المعونة:  (351)
 .4/929الكافِ فِ فقه أهل المدينة:  (352)
 .1/328المهذب:  (353)
 .1/328المهذب:  (354)
 .30/194انَر الأصل للشيبانِ:  (355)
 المصدر السابق. (356)
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، أما الشافعية فلهم قولان واحد مع المالكية، والثانِ مع (358)النفقة لأن الِبس ليس من قبل المرأة، وإنَّا من قبل الرجل
 . (359)هم، قالوا لأن التمكين من الاستمتاع وجد من المرأة فاستحقت النفقةالِنفية وهو المختار عند

وأما عن حبس عن الاستمتاع بها بسبب مرض ألَ بها، فالِنفية والشافعية قالوا بوجوب النفقة عليها، قال 
ه، ولا فعل منها فِ السرخسي: ونفقة المرأة واجبة على الزوج، وإن مرضت، من قبل أنها مُسلِمة نفسها إلَ الزوج فِ بيت

المرض لتصير به مفوِ تة، مع أنه لا يفوت ما هو المقصود من الاستئناس وغيره، ولا معتبر بِقصود الجماع فِ حق النفقة؛ 
 .(360)فإن الرتقاء تستحق النفقة على زوجها مع فوات مقصود الجماع

أو الزوج مريض أو مُجوب أو وقال الشيرازي: وإن سلمت وهي مريضة أو رتقاء أو نَيفة لا يمكن وطؤها 
حسيم لا يقدر على الوطء وجبت النفقة لأنه وجد التمكين من الاستمتاع وما تعذر فهو بسبب لا تنسب فيه 

 .(361)التفريط
أما المالكية فإن المرض قد يكون عندهم مانعا من النفقة إذا كان مانعا من الجماع، وفِ مقدورها أن تعالج نفسها 

 .(362)ا يقدر معه على الجماع فلها النفقة على الزوجمنه، أما إن كان مِ
، قال ابن المنذر: اتفق أهل (363)واتفقوا أيضا على أنه لا نفقة للناشزة وهي المرأة التِ تمنع نفسها من زوجها

 .   (364)العلم على وجوب نفقات الزوجات على أزواجهن إذا كانوا جميعا بِلغين إلا الناشز منهن الممتنعة
ا فِ صفة النشوز الذي تسقط به النفقة فالِنفية قصروه على من خرجت من بيت زوجها بدون لكن اختلفو 

حكما، قال أبو بكر الِدادي: النشوز خروجها من بيته بغير إذنه بغير حق، فإن كان الزوج ساكنا فِ بيتها إذنه حقيقة أو 
 . (365)فمنعته من الدخول عليها كانت نًشزة 

الِنابلة فقالوا أن المرأة إذا منعت زوجها من الاستمتاع بها وإن هي كانت مقيمة معه فإنه أما المالكية والشافعية و 
لا تلزمه نفقتها، قال الشيرازي: وإن امتنعت من تسليم نفسها أو مكنت من استمتاع دون استمتاع أوفِ منزل دون منزل 

                                                                                                                                                            

 .3/783المعونة:  (357)
 .30/194ينَر الأصل للشيبانِ:  (358)
 .1/328ينَر المهذب:  (359)
 .5/394المبسوط:  (360)
 .1/328لمهذب: ا (361)
 .1/531ينَر مناهج التحصيل:  (362)
 .20/490ينَر الموسوعة الفقهية الكويتية:  (363)
 .4/55الْقناع فِ مسائل الْجماع:  (364)
 .4/81الجوهرة النيرة على مختصر القدوري:  (365)
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ال ابن قدامة: ويكون نشوز الزوجة على زوجها ِن ، وق(366)أوفِ بلد دون بلد لَ تجب النفقة لأنه لَ يوجد التمكين التام
 .(367)تعصيه فيما فرض الله عليها من طاعة، وتمتنع من فراشه، أو تخرج من منزله بغير إذنه

والنشوز فِ النكاح أن تمنع نفسها من الزوج بغير حق، خارجة من منزله ِن خرجت بغير إذنه، وغابت أو 
 .(368)نعت نفسها فِ رواية فلها النفقةسافرت، فأما إذا كانت فِ منزله وم

وكما جعل المالكية والشافعية النفقة مقابل الاستمتاع فإنهم حكموا للمرأة التِ عجز زوجها عن الْنفاق عليه 
، وقال (369)بِلِق فِ فراقه، قال ابن عبد البر: ولو أعسر بنفقتها فلم يجد شيئا ينفق منه عليها فرق بينهما إن طلبت ذلك

 . (370)إذا أعسر الزوج بنفقة المعسر فلها أن تفسخ النكاح الشيرازي:
أما الِنفية الذين لَ يجعلوا الاستمتاع شرطا فِ النفقة فإنهم لا يرون بِلتفريق بين المرأة وزوجها العاجز عن الْنفاق 

 .(371)قعليها، وإن طالبت بذلك، كما أن القاضي لا يملك التفريق بينهما، ولا يجوز له أن يجبره على الطلا

                                                      

 .1/328المهذب:  (366)
 .29/  7المغنِ (367) 

 .2/44بدائع الصنائع:  (368)
 .4/950الكافِ:  (369)
 .1/352لمهذب: ا (370)
 .5/390ينَر المبسوط للسرخسي:  (371)
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Abstract: This qualitative research aimed to study development The life style of Muslimah 

Masjid Hajidaud through the process of Halaqoh Al- Quran. The study was conducted 

through deep interview and observed behavior using sample groups of 17 people, with 75 

samples to tally by purposive  sampling those samples who were unable to read or having 

slow reading with  the following study step :  

1. Researchers has conducted the Halaqah by himself 2. The time were divided into two 

shift, one hour after Subhi prayer  one hour and half 3. They were asked to recite one page 

of Al – Quran 4. Researcher describes the meaning some of Quranic verses till everyone 

understand 5. One of members was asked to conclude the Quranic verses that were taught 

by researcher    6. Researcher used the observed form to follow up their behavior 

periodically plus interviewing beside observation  

The study found that the way of Muslimah life of Masjid Hajidaud develops 

reading skill of the Holy Quran is better and it can increase the performance of charity. 

Clearly having volunteering. In addition, he also found responsibility to his family like 

being punctuality, having a bond with the Masjid. Having love and unity among members 

can be a good example for society. 

Keywords : Behevior change, lifestyle habits, Muslimah Hajidaud, Halaqoh 
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ŏĞŖĚ378ȮœħƟŏĽĬŀŒľƟĶŊŘŀŀŅėŅĶĸŃľĴŅħľĸńĚŏĔƞŅȮŐĸŃĕŀĞŊŘŀĪňŗħŇĬĕƟŅĚȮŕȮŏıŇŗĴŏĨŇĴěŜŅĬĺĬȮȮ1 ľƟŀĚȮŏıŊŗŀĕĵŅĵıŊŘĬĪňŗŒĝƟŒĬ
ĔŅĶĔƞŀĽĶƟŅĚŀŅėŅĶĴńĽĵŇħȮőħĵĔŅĶŏĮƕħőŀĔŅĽŒľƟĻĶńĪīŅĝĬȮȮœħƟĴňĽƞĺĬĶƞĺĴĭĶŇěŅėŏĚŇĬŏıŊŗŀěńħĞŊŘŀĪňŗħŇĬŏıŇŗĴȮŒĬ
ĶŃĵŃŏĺĸŅȮ1 ŏħŊŀĬȮĽŅĴŅĶĩĶĺĭĶĺĴŏĚŇĬĭĶŇěŅėħńĚĔĸƞŅĺœħƟŏĮƦĬŏĚŇĬěŜŅĬĺĬȮ500,000ȮĭŅĪȮȮȮȮŐĨƞħƟĺĵėĺŅĴĮĶŃĽĚėƢ
ĕŀĚŀńĸĸŀŁƢĪňŗœħƟħĸŒěŏěƟŅĕŀĚĪňŗħŇĬȮěĬŒĬĪňŗĽŋħıŊŘĬĪňŗħńĚĔĸƞŅĺœħƟĶńĭĔŅĶĭĶŇěŅėěŅĔŏěƟŅĕŀĚȮėŊŀȮĬŅĵŏĴīňȮŏĴęŅĶńģȮĬŅĵ
ŏĴīŅȮŏĴęŅĶńģŐĸŃĬŅĚĶńĨĨŇĵŅȮĨŀĵŇĭȮĞŉŗĚŏĮƦĬĪŅĵŅĪȮȮĕŀĚĬŅĵľŃĵňħŅőŀŃȮŏĮƦĬŏĬŊŘŀĪňŗĪńŘĚľĴħěŜŅĬĺĬȮ2 ľƟŀĚȮĞŉŗĚ
ĽŅĴŅĶĩĽĶƟŅĚŏĮƦĬŀŅėŅĶĸŃľĴŅħĽŀĚĝńŘĬȮĨƞŀĴŅĬŅĵŀńĭħŋĸĶŀĵŃȮĭŇĬŏĞŖĚȮœħƟĬŜŅŏĽĬŀĕŀĚĭĮĶŃĴŅĦĽĬńĭĽĬŋĬĽĶƟŅĚ
ŀŅėŅĶĮĶŃĔŀĭĻŅĽĬĔŇěĴńĽĵŇħěŅĔĴŌĸĬŇīŇŏıŊŗŀėĺŅĴħňȮħƟĺĵĺĚŏĚŇĬĭĶŇěŅėěŜŅĬĺĬȮ1,685,000 ĭŅĪȮĶĺĴĔńĭŏĚŇĬ
ĭĶŇěŅėȮěŜŅĬĺĬȮ500,000ȮĭŅĪȮĶĺĴŏĮƦĬŏĚŇĬĚĭĮĶŃĴŅĦŒĝƟŒĬĔŅĶĔƞŀĽĶƟŅĚĪńŘĚĽŇŘĬȮȮěŜŅĬĺĬȮ2,185,000 ĭŅĪȮőħĵœħƟ
ŏĶŇŗĴĪŜŅĔŅĶĔƞŀĽĶƟŅĚŀŅėŅĶĸŃľĴŅħŒĬĺńĬıŋīĪňŗȮȮ9 ĨŋĸŅėĴȮ2556 ĩŉĚȮ20 ĴŇĩŋĬŅĵĬȮ2557   ȮŒĝƟĶŃĵŃŏĺĸŅŒĬĔŅĶ
ĔƞŀĽĶƟŅĚȮ8 ŏħŊŀĬȮĴňıŊŘĬĪňŗĶŀĚĶńĭĻĶńĪīŅĝĬȮȮœħƟěŜŅĬĺĬȮ400 ėĬȮŏıŊŗŀŏĮƦĬĔŅĶȮȮĵĔĵƞŀĚŏĔňĵĶĨŇėĺŅĴħňĕŀĚĬŅĵľŃĵňħŅ
őŀŃȮĬŅĵŀńĭħŋĸĶŀĵŃȮĭŇĬŏĞŖĚȮœħƟŏĽĬŀħƟĺĵėĺŅĴŏľŖĬĝŀĭěŅĔĭĶĶħŅĪŅĵŅĪĕŀĚĬŅĵľŃĵňħŅőŀŃȮŐĸŃĝŅĺĭƟŅĬ
ĝŋĴĝĬıĬŅĽĦĤƢŒľƟŏĮĸňŗĵĬĝŊŗŀěŅĔŏħŇĴȮȮĭŃĸŅŏĞŅŃŁōħŃőĨƠŃŀŋĴŅĶƢȮŏĮƦĬȮȮŴĴńĽĵŇħľŃĵňħŅĺŌħȮȮŵœħƟŏĮƕħĪŜŅĔŅĶĸŃľĴŅħ

ŀĵƞŅĚŏĮƦĬĪŅĚĔŅĶŒĬĺńĬĪňŗȮ 26 ĴŇĩŋĬŅĵĬȮ2557 ȮŀńĭħŋĸĶŀĵŃȮ (ĭŇĬŏĞŖĚȮ*2557) 
ĴńĽĵŇħŏĮƦĬĽĩŅĬĪňŗŏĶňĵĬĶŌƟŀńĸĔŋĶŀŅĬȮĞŉŗĚĔŅĶĻŉĔļŅŐĸŃŏĶňĵĬĶŌƟŀńĸĔŋĶŀŅĬĩŊŀŏĮƦĬĔŅĶŏĶňĵĬĳŅėĭńĚėńĭĽŜŅľĶńĭ

ĴŋĽĸŇĴŐĸŃĴŋĽĸŇĴŃŁōȮĪňŗĨƟŀĚĻŉĔļŅŏĶňĵĬĶŌƟȮĪŜŅėĺŅĴŏĕƟŅŒěŐĸŃĮĢŇĭńĨŇĨŅĴĕƟŀŒĝƟȮȮȮĸŃŏĺƟĬĕƟŀľƟŅĴȮĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟľĸńĔėŜŅ
ĽŀĬŐĸŃĭĪĻŅĽĬĭńĠĠńĨŇĕŀĚĴŋĽĸŇĴŐĸŃĴŋĽĸňĴŃŁōĬńŘĬȮĬńĭĺƞŅĴňėĺŅĴĽŜŅėńĠĵŇŗĚȮŏĶŇŗĴŏĶňĵĬĴŅĨńŘĚŐĨƞĶŃħńĭőĶĚŏĶňĵĬĨŅħň
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ĔŅȮĴńĽĵŇħȮĨĸŀħěĬĶŃħńĭĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵȮĔŅĶĻŉĔļŅŏĶňĵĬĶŌƟŀńĸĔŋĶŀŅĬįƞŅĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶŁŃĸŃŏĔŅŃŁō379ŀńĸĔŋĶŀŅĬĬńŘĬȮ
ĩŊŀĺƞŅŏĮƦĬŀňĔľĬŉŗĚĶŌĮŐĭĭĔŅĶĻŉĔļŅŏĶňĵĬĶŌƟľĬŉŗĚȮȮĪňŗĽƞĚįĸĨƞŀĔŅĶıńĥĬŅėŋĦīĶĶĴěĶŇĵīĶĶĴȮĨĸŀħěĬĔŅĶĪŜŅėĺŅĴ
ŏĕƟŅŒěȮȮŒĬľĬƟŅĪňŗėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀĨĬŏŀĚŐĸŃĨƞŀėĶŀĭėĶńĺŏĮƦĬŀĵƞŅĚĴŅĔȮŀňĔĪńŘĚĵńĚĽƞĚįĸŒľƟįŌƟŏĶňĵĬĶŌƟȮȮȮȮŀńĸĔŋĶŀŅĬ
įƞŅĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬĬňŘȮĴňıķĨŇĔĶĶĴėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞŒĬħƟŅĬĔŅĶėĶŀĚĨĬĨŅĴĭĪĭńĠĠńĨŇĕŀĚĻŅĽĬŅȮ
ŐĸŃĭĪĭńĠĠńĨŇĕŀĚĔġľĴŅĵĭƟŅĬŏĴŊŀĚœħƟħňĕŉŘĬȮěĬĬŜŅĽŌƞĔŅĶœĴƞĔĶŃĪŜŅĔŅĶĸŃŏĴŇħĪńŘĚĽŀĚĔġľĴŅĵħńĚĔĸƞŅĺȮĪńŘĚĬňŘőħĵ
īĶĶĴĝŅĨŇĕŀĚĴĬŋļĵƢȮȮĪňŗĴňėĺŅĴĶŌƟĽŉĔĪŅĚŀŅĶĴĦƢĨƟŀĚĔŅĶĴňėŌƞėĶŀĚĽĶƟŅĚėĶŀĭėĶńĺȮĽĶƟŅĚėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀĨĬŏŀĚȮ
ĨƞŀėĶŀĭėĶńĺŐĸŃĽńĚėĴȮȮȮȮ'ıĶĶĦĪŇıĵƢȮȮ ĻŇĶŇĺĶĶĦĭŋĻĵƢȮȮ*0327ȮȮ&ĔŅĶěńħľŃĸŃŏĔŅŃŁ ȮōŀńĸĔŋĶŀŅĬĬńŘĬȮȮĮĶŃĔŀĭħƟĺĵ
ŀĚėƢĮĶŃĔŀĭĔŅĶěńħĔŇěĔĶĶĴľŃĸŃŏĔŅŃŁōȮĴňŀĚėƢĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮ4 ĮĶŃĔŅĶȮœħƟŐĔƞȮ1) ıňŗŏĸňŘĵĚȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ&ĴŌĶŖŀĭĭňĵƢȮ'ȮȮ2) 
ĽĴŅĝŇĔįŌƟŏĕƟŅĶƞĺĴĔŇěĔĶĶĴȮȮȮ&ĴŌĨŃĶŖŀĭĭňĵƢȮ'3) ĺŇīňĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶȮŐĸŃȮ4) ľĸńĔĽŌĨĶĔŇěĔĶĶĴȮĞŉŗĚĴňŏĚŊŗŀĬœĕŒĬĔŅĶěńħ
ĔŇěĔĶĶĴȮ3 ĕƟŀħƟĺĵĔńĬȮėŊŀȮ1) ĽĴŅĝŇĔĪŋĔėĬěŃĨƟŀĚĶŌƟěńĔĔńĬȮ2) ĴňėĺŅĴŏĕƟŅŒěĔńĬȮŐĸŃȮ3) ŒľƟėĺŅĴĝƞĺĵŏľĸŊŀĞŉŗĚĔńĬ
ŐĸŃĔńĬ'ȮĵŅŁŅĶňȮȮĔŅŏĞŖĚȮ*2558) 

ŀňĔĪńŘĚĵńĚœħƟĽĶƟŅĚėĺŅĴĽĴĭŌĶĦƢĕŀĚėĺŅĴŏĮƦĬĭƞŅĺĨƞŀŀńĸĸŀŁƢœħƟŀĵƞŅĚŐĨĔĨƞŅĚĔńĭįŌƟĪňŗȮœĴƞŏĶňĵĬŀńĸĔŋĶŀŅĬ
įƞŅĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬŀĵƞŅĚŏľŖĬœħƟĝńħȮĞŉŗĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĵŋĪīĻŅĽĨĶƢĕŀĚĔĶŃĪĶĺĚĔŅĶıńĥĬŅĽńĚėĴ
ŐĸŃėĺŅĴĴńŗĬėĚĕŀĚĴĬŋļĵƢȮıȮ,ĻȮȮ,2560 ů 2564 ŒĬĕƟŀĪňŗȮ3 ıńĥĬŅŀĚėƢėĺŅĴĶŌƟȮĕňħėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŐĸŃĶŃĭĭĔŅĶ
ĭĶŇľŅĶěńħĔŅĶħƟŅĬĔŅĶıńĥĬŅĽńĚėĴȮȮȮȮȮŐĸŃĵŋĪīĻŅĽĨĶƢĽŜŅĬńĔĚŅĬĮĸńħĔĶŃĪĶĺĚĔŅĶıńĥĬŅĽńĚėĴŐĸŃėĺŅĴĴńŗĬėĚ
ĕŀĚĴĬŋļĵƢȮıȮ,ĻȮ, 2560 ů 2564 ĪňŗĴňĺŇĽńĵĪńĻĬƢŏıŊŗŀĕńĭŏėĸŊŗŀĬŐĸŃĭŌĶĦŅĔŅĶĬőĵĭŅĵŐĸŃĵŋĪīĻŅĽĨĶƢŒĬĔŅĶıńĥĬŅ
ĽńĚėĴŀĵƞŅĚĴňįĸĽńĴķĪīŇśȮŏĮƦĬœĮĨŅĴıńĬīĔŇěĕƟŀĪňŗȮ4 ėŊŀŏıŇŗĴĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıĔŅĶĭĶŇĔŅĶĪŅĚĽńĚėĴŏıŊŗŀĨŀĭĽĬŀĚėĺŅĴ
ĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚĽńĚėĴŀĵƞŅĚĜńĭıĸńĬĔĶŃĪĶĺĚıńĥĬŅĽńĚėĴŐĸŃėĺŅĴĴńŗĬėĚĕŀĚĴĬŋļĵƢȮ* Ȯ(2561) 

ŏıŊŗŀŒľƟĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨĕŀĚĴŋĽĸŇĴŀĵŌƞœħƟŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĽŋĕȮıńĬīĔŇěŐĸŃĺŇĽńĵĪńĻĬƢĕƟŅĚĨƟĬĴňėĺŅĴĽŀħėĸƟŀĚĔńĭ
ĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚĔŅĶĪŜŅŁŃĸŃŏĔŅŃŁōȮĪňŗĨƟŀĚĔŅĶĪŜŅėĺŅĴŏĕƟŅŒěŒĬėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚőŀĚĔŅĶŀńĸĔŋĶŀŅĬȮėĺŅĴĮĶŃŏĽĶŇģ
ĕŀĚŀńĸĔŋĶŀŅĬȮŐĸŃŏĕƟŅŒěŒĬŏěĨĬŅĶĴĦƢĕŀĚŐĨƞĸŃőŀĚĔŅĶȮȮȮȮŀńĸĔŋĶŀŅĬȮĞŉŗĚŀńĸĔŋĶŀŅĬĴňĭĪĭŅĪŒĬĔŅĶĽĶƟŅĚěŇĨ
ĺŇĠĠŅĦėĺŅĴŏĮƦĬĴĬŋļĵƢȮħńĚĪňŗĪƞŅĬȮĻŅĽĬĪŌĨŐĸŃŀńėĶĴŇĨĶœħƟĪŜŅŏĮƦĬĨńĺŀĵƞŅĚĴŅŐĸƟĺȮŏĬŊŗŀĚěŅĔĔŅĶĽĶƟŅĚĴĬŋļĵƢĪňŗ
ĽĴĭŌĶĦƢȮĨƟŀĚŏĔŇħěŅĔĔŅĶĕńĭŏėĸŊŗŀĬěŅĔĳŅĵŒĬȮėŊŀěŅĔľńĺŒěĪňŗĽŅĴŅĶĩŏĕƟŅœĮĭńĚėńĭŀĺńĵĺŃĽƞĺĬĨƞŅĚȮŕȮŒľƟœĮ
ĔĶŃĪŜŅŒĬĽŇŗĚħňȮŕȮĽŇŗĚŏľĸƞŅĬňŘěŃŏĔŇħĕŉŘĬœħƟĨƟŀĚįƞŅĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶĕńħŏĔĸŅěŇĨŒěȮŒľƟĶŌƟĞŉŗĚľĬƟŅĪňŗȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮėĺŅĴ
ĶńĭįŇħĝŀĭȮĨĸŀħěĬĔŅĶėĶŀĚĨĬŒĬĔĶŀĭĕƟŀĔġľĴŅĵȮ(Talib bin Mansor al – Raiyami, 2015)  

ěŃŏľŖĬĺƞŅŀńĸĔŋĶŀŅĬėŊŀĺŇĩňĝňĺŇĨĕŀĚĴĬŋļĵƢȮĪńŘĚĬňŘĴŋĽĸŇĴŐĸŃĴŋĽĸŇĴŃŁōĪŋĔėĬěŉĚěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚŏĶňĵĬĶŌƟŀńĸĔŋĶŀŅĬȮ
ĺŇīňĔŅĶŏĶňĵĬŀńĸĔŋĶŀŅĬŐĭĭŁŃĸŃŏĔŅŃŁōĪňŗěŃĽƞĚįĸĩŉĚĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗĵńŗĚĵŊĬȮȮĨƞŀĽĴŅĝŇĔŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬĬńŘĬœħƟȮĔŖ
ěŃĨƟŀĚĮĶŃĔŀĭħƟĺĵľƞĺĚŏĺĸŅĪňŗŏľĴŅŃĽĴȮĺŇīňĔŅĶȮȮȮȮŐĸŃĶŌĮŐĭĭĕŀĚŁŃĸŃŏĔŅŃŁōĪňŗĩŌĔĨƟŀĚȮĔŅĶŀĶĶĩŅīŇĭŅĵŀńĸĔŋ
ĶŀŅĬĪňŗĽŅĴŅĶĩĕńĭŏėĸŊŗŀĬĽŌƞėĺŅĴŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚȮĺŇīňĔŅĶŏĸŊŀĔŀŅĵŃŁōŒĬĔŅĶŀĶĶĩŅīŇĭŅĵȮĨĸŀħěĬĺŇīňĔŅĶĪƞŀĚěŜŅŀńĸĔŋ
ĶŀŅĬȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĞŉŗĚŀĚėƢĮĶŃĔŀĭŏľĸƞŅĬňŘȮěŃĨƟŀĚĴňėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĔńĬȮ&ŀŇĽĴŅŀňĸȮĸŋĨĲƖȮěŃĮŅĔňĵŅ*Ȯ2558'ȮŏıĶŅŃȮȮȮȮŀńĸĔŋ
ĶŀŅĬėŊŀŐľĸƞĚŀƟŅĚŀŇĚľĸńĔȮĴňėĺŅĴĽĴĭŌĶĦƢŐĸŃėĶŀĭėĸŋĴŒĬĪŋĔȮŕȮħƟŅĬȮœĴƞĺƞŅěŃŏĮƦĬħƟŅĬľĸńĔĔŅĶĻĶńĪīŅȮħƟŅĬĔŅĶ
ĮĶŃĔŀĭĻŅĽĬĔŇěȮħƟŅĬėŋĦīĶĶĴěĶŇĵīĶĶĴȮĞŉŗĚěŃŏľŖĬĺƞŅħƟŅĬėŋĦīĶĶĴŐĸŃěĶŇĵīĶĶĴĬňŘȮěŃĽƞĚįĸőħĵĨĶĚĨƞŀĔŅĶĴň
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ėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀĺŇĩňĔŅĶĭĶŇľŅĶėĶŀĭėĶńĺŒľƟĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıĬńŘĬĨƟŀĚĮĶŃĔŀĭœĮħƟĺĵėŋĦīĶĶĴěĶŇĵīĶĶĴėĺŅĴ
ĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀĨĬŏŀĚȮĶńĭįŇħĝŀĭȮĨƞŀėĶŀĭėĶńĺĨƞŀĽńĚėĴėŋĦīĶĶĴěĶŇĵīĶĶĴŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĶńĔļŅĽŇĪīŇĕŀĚĽńĨĺƢȮŐĸŃ
ĔŅĶħŌŐĸĶńĔļŅĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴŐĸŃėŋĦīĶĶĴŐĸŃěĶŇĵīĶĶĴĪňŗĭƞŅĺıŉĚĴňĨƞŀıĶŃŏěƟŅįŌƟĪĶĚĽĶƟŅĚȮ(Yusof al - 

Qurdhawi,1989)ȮĪƞŅĬ Muhammad Fathi al – Atrabiy, (2015) ĔĸƞŅĺĺƞŅȮŀńĸĔŋĶŀŅĬĴňĭĪĭŅĪ
ĽŜŅėńĠĨƞŀĔŅĶĔŜŅľĬħĔĸĵŋĪīƢŐĸŃĔŅĶĽĶƟŅĚėĺŅĴĨĶŃľĬńĔĨŅĴȮľĸńĔŏěĨĬŅĶĴĦƢŀŇĽĸŅĴȮĔĸƞŅĺėŊŀȮĽĶƟŅĚėĺŅĴ
ĨĶŃľĬńĔŒľƟŐĔƞĮĶŃĝŅĝŅĨŇŒĬĔŅĶĽĶƟŅĚĭŋėĸŇĔĳŅıĴĬŋļĵƢȮĪńŘĚŒĬĶŃħńĭěŋĸĳŅėŐĸŃĴľĳŅėȮőħĵĔŅĶŒĝƟľĸńĔĔŅĶ
ĴőĬĳŅıĕŀĚŀńĸĔŋĶŀŅĬŒľƟŏľŖĬĩŉĚėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĶŃľĺƞŅĚĭŅĚŀĵƞŅĚȮĪńŘĚĬňŘŏıŊŗŀŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĽŜŅĬŉĔŐĸŃėĺŅĴ
ĨĶŃľĬńĔŒĬĽŇŗĚĪňŗħňĚŅĴȮĬŀĔěŅĔĬńŘĬĵńĚœħƟĬŜŅŏĽĬŀĶŌĮŐĭĭĔŅĶĽĶƟŅĚėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞŒĬĸńĔļĦŃĔŅĶĴňĳŅĺŃıŉŗĚıŅ
ŀŅĻńĵĔńĬŐĸŃĔńĬȮĬńŘĬėŊŀĔŅĶŒĝƟĝňĺŇĨĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇ 

ŒĬĔŅĶıńĥĬŅĺŇĩňĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨĔŅĶĭĶŇľŅĶėĶŀĭėĶńĺĪňŗĴŋƞĚĽĶƟŅĚėĺŅĴĨĶŃľĬńĔŐĔƞįŌƟŏĶňĵĬȮŀńĸĔŋĶŀŅĬįƞŅĬ
ĔĶŃĭĺĬĔŅĶŁŃĸŃŏĔŅŃŁōȮŒľƟĽŅĴŅĶĩěńħĔŅĶĭĶŇľŅĶėĶŀĭėĶńĺȮŐĸŃěńħĶŃŏĭňĵĭĽńĚėĴŒľƟŏĮƦĬœĮĨŅĴėŋĦĸńĔļĦŃŀńĬ
ıŉĚĮĶŃĽĚėƢĕŀĚĻŅĽĬŅȮȮĽŀħėĸƟŀĚĔńĭıńĬīĔŇěĕŀĚĔĶŃĪĶĺĚıńĥĬŅĽńĚėĴŐĸŃėĺŅĴĴńŗĬėĚĕŀĚĴĬŋļĵƢŒĬĕƟŀĪňŗȮȮ4 ėŊŀ
ŏıŇŗĴĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıĔŅĶĭĶŇĔŅĶĪŅĚĽńĚėĴȮĞŉŗĚěŃŏľŖĬĺƞŅĔŅĶĽĶƟŅĚĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıŒĬĪĶńıĵŅĔĶĴĬŋļĵƢŒľƟĽŅĴŅĶĩĭĶŇľŅĶ
ěńħĔŅĶĨĬŏŀĚȮŐĸŃėĶŀĭėĶńĺőħĵįƞŅĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀńĸĔĶŋŀŅĬĬňŘȮĬŀĔěŅĔěŃĽŅĴŅĶĩĨŀĭĽĬŀĚėĺŅĴ
ĮĶŃĽĚėƢĕŀĚĻŅĽĬŅĪňŗŀĵŅĔŏľŖĬėĺŅĴĽŋĕŒĬľĴŌƞĴĬŋļĵƢŐĸƟĺȮĵńĚĽŅĴŅĶĩĨŀĭĽĬŀĚĺŇĽńĵĪńĻĬƢĕŀĚĔĶŃĪĶĺĚıńĥĬŅ
ĽńĚėĴŐĸŃėĺŅĴĴńŗĬėĚĕŀĚĴĬŋļĵƢĪňŗěŃĴŋƞĚĽŌƞĽńĚėĴȮŒľƟĴňėŋĦĳŅıĭĬıŊŘĬģŅĬȮȮėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĶƞĺĴĔńĬȮ'ŀŋœĶĶńĨĬƢȮĵŅ

ĴŅŏĶŖĚȮ*ŀńĭħŋĸŁŅĔńĴȮŏŁĚĮƕĵŅȮ*ŐĸŃŀńĭőħĶŀĽńĔȮĴŃĸŅŏŁĚȮ*Ĵ,Į,ĮȮ&,  
ĔŅĶěŃĭĶŇľŅĶėĶŀĭėĶńĺŒľƟĴňėĺŅĴĽŋĕȮĳĶŇĵŅĞŉŗĚŏĮƦĬįŌƟĽĬńĭĽĬŋĬĽŅĴňŒľƟĽŅĴŅĶĩĬŜŅėĶŀĭėĶńĺĴňėĺŅĴĽŜŅėńĠ

ŀĵƞŅĚĵŇŗĚŒĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĳŅĶĔŇěĶƞĺĴĔńĭĽŅĴňȮħńĚĪňŗĮĶŅĔĢėŜŅĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮȮŴŐĨƞĸŃĽńĚėĴěŃħňĴŅĔĬƟŀĵŏıňĵĚŒħĬńŘĬȮȮ ŒľƟħŌěŅĔ
ĽĩŅĭńĬėĶŀĭėĶńĺŏĮƦĬľĸńĔĽŜŅėńĠȮĩƟŅėĶŀĭėĶńĺħňȮȮȮĔŖěŃĽƞĚįĸĪŜŅŒľƟĽńĚėĴĬńŘĬħňœĮħƟĺĵȮȮ(As - Salami, 1984) őħĵ
ĮĶŅĻěŅĔėĺŅĴĕńħŐĵƟĚȮĞŉŗĚȮȮȮĺńĬĝńĵȮĴňĝŅĨŇȮ)2548: 159 - 160 Ȯ&ĔĸƞŅĺĺƞŅȮėĺŅĴĕńħŐĵƟĚŏĮƦĬĳŅĺŃėĺŅĴŏĮƦĬĮĶĮƤĔļƢȮ
ľĶŊŀėĺŅĴœĴƞŏĮƦĬœĮŒĬĪŇĻĪŅĚŏħňĵĺĔńĬĕŀĚėĬŐĸŃĔĸŋƞĴėĬȮĞŉŗĚĴńĔěŃĔƞŀŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĨŉĚŏėĶňĵħĔħħńĬȮŐĸŃėĺŅĴėńĭ
ĕƟŀĚŒěȮĕńħĕĺŅĚėĺŅĴŀĵŌƞħňĔŇĬħňĕŀĚėĶŀĭėĶńĺľĬŉŗĚȮŕȮĞŉŗĚĭŅĚėĶńŘĚœĴƞœħƟĕŉŘĬŀĵŌƞĔńĭėĺŅĴıĶƟŀĴĪŅĚħƟŅĬŏĻĶļģĔŇěĕŀĚėŌƞ
ĽĴĶĽŏıňĵĚŏĪƞŅĬńŘĬȮŐĨƞĵńĚľĴŅĵĶĺĴĩŉĚĔŅĶĴňĮƤěěńĵŀŊŗĬȮŕȮŀňĔľĸŅĵȮŕȮĮƤěěńĵŏĕƟŅĴŅįĬĺĔŏĕƟŅħƟĺĵĔńĬȮĽƞĺĬĽŜŅėńĠĕŀĚ
ĮƤěěńĵŏľĸƞŅĬńŘĬėŊŀėĺŅĴĶńĔėĺŅĴŏĕƟŅŒěŐĸŃėĺŅĴœĺƟĺŅĚŒěĪňŗĳĶŇĵŅĴňœĺƟŒľƟĔńĭĽŅĴňȮŏĝƞĬŏħňĵĺĔńĭĽŅĴňĴňœĺƟŒľƟĔńĭĳĶŇĵŅȮĪňŗ
ĪńŘĚĽŀĚěŃĨƟŀĚėĶŀĚĨĬœĺƟħƟĺĵėĺŅĴĽńěěĶŇĚȮĽŅĴňĳĶŇĵŅėĺĶĮĢŇĭńĨŇľĬƟŅĪňŗĕŀĚĨĬŀĵƞŅĚĕńĬŐĕŖĚȮœĴƞŏĜıŅŃĽŅĴŅĶĩĬŜŅ
ėĶŀĭėĶńĺŒľƟŀĵŌƞĶŀħĮĸŀħĳńĵěŅĔĳĵńĬĨĶŅĵĨƞŅĚȮŕȮŏĪƞŅĬńŘĬȮŐĨƞĨƟŀĚŏĮƦĬĲƤĬŏĲƘŀĚŒĬĕńĭŏėĸŊŗŀĬĽĴŅĝŇĔŒĬėĶŀĭėĶńĺĪňŗ
ŏĮƦĬľĬƞĺĵĵƞŀĵĕŀĚĽńĚėĴȮŒľƟĴňėĺŅĴŏĕƟĴŐĕŖĚħƟĺĵĔŅĶĮƚŀĬĕƟŀĴŌĸŀĚėƢėĺŅĴĶŌƟĻŅĽĬŅŒľƟĔńĭĽĴŅĝŇĔėĶŀĭėĶńĺȮ
őħĵŏĜıŅŃĔŅĶŏĕƟŅŒěŒĬėĺŅĴľĴŅĵŐĸŃŏĕƟŅŒěŏěĨĬŅĶĴĦƢĕŀĚŀńĸĔŋĶŀŅĬȮŐĸƟĺȮȮȮěŃĽŅĴŅĶĩĬŜŅĽŌƞĔŅĶĭĶŇľŅĶ
ėĶŀĭėĶńĺœħƟŀĵƞŅĚĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıȮ(Hashim  Mohammad, 1990)  

 
ĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚĔŅĶĺŇěńĵ 
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ĔĶŀĭŐĬĺėŇħŒĬĔŅĶĺŇěńĵ 
ĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘįŌƟĺŇěńĵœħƟĔŜŅľĬħĔĶŀĭŐĬĺėŇħŒĬĔŅĶĻŉĔļŅĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨĕŀĚĴŋĽĸňĴŃŁōȮȮȮĽńĮĭŋĶŋļĴńĽĵŇħľŃĵňħŅĺŌħȮ
įƞŅĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬȮŏĮƦĬĔĶŀĭŒĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĺŇěńĵĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚĵŅŁŅĶňȮȮĔŅŏĞŖĚȮ*
(2558) ȮħńĚĳŅıĪňŗȮ 1 
 
 
 

 
  
 
 
 
 
 

ĳŅıĪňŗȮ1 ĔĶŀĭŐĬĺėŇħŒĬĔŅĶĺŇěńĵ 
ĶŃŏĭňĵĭĺŇīňĺŇěńĵ 
ĔŅĶĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨĕŀĚĴŋĽĸňĴŃŁōĽńĮĭŋĶŋļĴńĽĵŇħľŃĵňħŅĺŌħįƞŅĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶȮȮȮŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬȮȮŏĮƦĬĔŅĶ
ĺŇěńĵŏĝŇĚĽńĚŏĔĨŐĸŃįĽĴĔńĭĔŅĶĽńĴĳŅļĦƢŐĭĭŏĝŇĚĸŉĔȮȮőħĵŒĝƟĺŇīňŐĭĭĽńĚŏĔĨĔĸŋƞĴŏĮƚŅľĴŅĵěŜŅĬĺĬȮȮ17 ėĬȮȮěŅĔěŜŅĬĺĬ
ĮĶŃĝŅĔĶĪńŘĚľĴħȮ75 ėĬȮőħĵħŜŅŏĬŇĬĔŅĶŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸĔŅĶĺŇěńĵőħĵĺŇīňĔŅĶĽńĚŏĔĨŐĸŃŐĭĭĔŅĶĽńĴĳŅļĦƢŏĝŇĚĸŉĔŏĮƦĬ
ĶŃĵŃŏĺĸŅȮ3ȮĮƖȮ 
 
ĔŅĶŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸ 
őħĵĴňĕńŘĬĨŀĬĔŅĶŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸħńĚĬňŘȮ 
Ȯ 
ĕńŘĬĨŀĬĪňŗȮ1  ĔŅĶĻŉĔļŅȮĽńĚŏĔĨıķĨŇĔĶĶĴȮŐĸŃěńħĨńŘĚĔĸŋƞĴ 
įŌƟĺŇěńĵŏĮƦĬįŌƟĶĺĭĶĺĴĽĴŅĝŇĔŐĸŃĪŜŅĔŅĶĕńĭŏėĸŊŗŀĬĺĚŁŃĸŃŏĔŅŃŁōħƟĺĵĨĬŏŀĚőħĵĴňĕńŘĬĨŀĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇȮȮėŊŀȮȮ1) ĻŉĔļŅ
ŐĸŃĽńĚŏĔĨıķĨŇĔĶĶĴĕŀĚįŌƟĴŅĪŜŅĔŅĶĸŃľĴŅħľƟŅŏĺĸŅĨƞŀĺńĬĩŉĚıķĨŇĔĶĶĴĔŅĶŀƞŅĬŀńĸĔŋĶŀŅĬĔƞŀĬŐĸŃľĸńĚĔŅĶ
ĸŃľĴŅħȮȮıĭĺƞŅȮȮĴňĔŅĶŀƞŅĬŏıňĵĚėĬĽŀĚėĬŏĪƞŅĬńŘĬȮȮ2) ĽŜŅĶĺěŐĸŃĔŜŅľĬħĔĸŋƞĴŏĮƚŅľĴŅĵőħĵĪŜŅĔŅĶĽŀĭĩŅĴŐĸŃ
ĽńĴĳŅļĦƢįŌƟĴŅĶƞĺĴĸŃľĴŅħĩŉĚĽŅŏľĨŋĕŀĚĔŅĶœĴƞŀƞŅĬŀńĸĔŋĶŀŅĬıĭĺƞŅȮȮĽƞĺĬŒľĠƞŀƞŅĬĔŋĶŀŅĬœĴƞŀŀĔŐĸŃĶŌƟĽŉĔŀŅĵĪňŗ
ěŃŀƞŅĬŀńĸĔŋĶŀŅĬĨƞŀľĬƟŅĽŅīŅĶĦŃȮŐĸŃȮ3)ȮĨĔĸĚĔġŏĔĦĤƢĔŅĶĪŜŅŁŃĸŃŏĔŅŃŁōȮ 
 
ĕńŘĬĨŀĬĪňŗ 2  ĔŅĶĨĔĸĚŏĺĸŅŏĶňĵĬ 
įŌƟĺŇěńĵĪŜŅĔŅĶĨĔĸĚŏĺĸŅĔńĭįŌƟŏĶňĵĬőħĵĴňĕńŘĬĨŀĬėŊŀȮ1) ŐĭƞĚĝƞĺĚŏĺĸŅŒĬĔŅĶĪŜŅŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀŀĔŏĮƦĬĝƞĺĚŏĺĸŅĪŋĔŏĝƟŅ
ľĸńĚĸŃľĴŅħĞŋĭŁňȮȮȮ'ŏĺĸŅŏĝƟŅĨĶŌƞȮȮ&ŏĮƦĬŏĺĸŅĺńĬĸŃ 1ȮȮĝńŗĺőĴĚėĶŉŗĚȮȮıĭĺƞŅȮȮŏĴŊŗŀœħƟŏĶŇŗĴĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŀńĸĔŋĶŀŅĬħƟĺĵ

ĽńĮĭŋĶŋļ 
 

ĴŋĶŖŀĭĭňĵƢȮȮ-ėĶŌįŌƟĽŀĬ 
 
 

ŀńĸĔŋĶŀŅĬŐĸŃŀńĸĽŋĬĬŃŁƢ 

ĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚ
ŐĸŃŀŅĠŅ 

ĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴ
ėĶŀĭėĶńĺŐĸŃĴĶħĔ 

ĮĶŃŏĴŇĬįĸıĸŏĴŊŀĚħň 

ėĶŀĭėĶńĺĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıbb4kr ĴňėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀėĶŀĭėĶńĺ 
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ĔĶŃĭĺĬĔŅĶŁŃĸŃŏĔŅŃŁōȮœħƟħŜŅŏĬŇĬĔŅĶįƞŅĬœĮȮ2 ĽńĮħŅľƢȮěŜŅĬĺĬįŌƟĴŅŏĶňĵĬŏıŇŗĴěŜŅĬĺĬĕŉŘĬŏĮƦĬěŜŅĬĺĬȮ17 ėĬȮĪńŘĚĬňŘ
œħƟŏĔŇħĴŅěŅĔĔŅĶĭŀĔĨƞŀȮŕȮĔńĬĕŀĚĽĴŅĝŇĔȮȮȮȮŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬ 
Ȯ 
ĕńŘĬĨŀĬĪňŗȮ3 ĔŅĶĔŜŅľĬħĺŇīňĔŅĶĪŜŅŁŃĸŃŏĔŅŃŁōȮŐĸŃĔŜŅľĬħĕƟŀĨĔĸĚĶƞĺĴĔńĬ 
įŌƟĺŇěńĵŐĸŃĽĴŅĝŇĔŁŃĸŃŏĔŅŃŁōĶƞĺĴĔńĬĪŜŅĕƟŀĨĔĸĚėŊŀȮĔŜŅľĬħŒľƟĽĴŅĝŇĔĪŋĔėĬŀƞŅĬȮȮŀńĸĔŋĶŀŅĬėĬĸŃľĬŉŗĚľĬƟŅȮȮľĶŊŀ
ĨŅĴėĺŅĴıŀŒěĕŀĚŐĨƞĸŃėĬȮŐĨƞœĴƞŏĔŇĬėĬĸŃľĬŉŗĚľĬƟŅĨƞŀėĶńŘĚȮȮŐĸŃŏĴŊŗŀĽĴŅĝŇĔėĬŒħŀƞŅĬľĶŊŀĽŃĔħėŜŅįŇħȮȮľƟŅĴŒľƟ
ĽĴŅĝŇĔĪňŗŏľĸŊŀľńĺŏĶŅŃŏĵŅŃľĶŊŀĔĶŃĪŜŅĔŅĶȮȮȮŒħȮŕȮŒľƟįŌƟĬńŘĬŀŅĵľĶŊŀĭńŗĬĪŀĬěŇĨŒě 
ȮȮȮȮ 
ĕńŘĬĨŀĬĪňŗ 4 ĔŅĶŒľƟĔŅĶŀīŇĭŅĵȮ 
įŌƟĺŇěńĵŏĮƦĬįŌƟĪŜŅĔŅĶŀīŇĭŅĵėĺŅĴľĴŅĵőŀĚĔŅĶĪňŗœħƟŀƞŅĬȮȮěĬĪŋĔėĬĴňėĺŅĴŏĕƟŅŒěŒĬŏĬŊŘŀľŅŀĵƞŅĚĝńħŏěĬȮȮŐĸŃĔĸƞŅĺ
ĩŌĔĨƟŀĚŏıŊŗŀĽŅĴŅĶĩĬŜŅœĮŒĝƟĮĢŇĭńĨŇĔńĭĨĬŏŀĚœħƟĩŌĔĨƟŀĚȮ 
 
ĕńŘĬĨŀĬĪňŗ 5 ĔŅĶĽĶŋĮŏĬŊŘŀľŅĽŌƞĔŅĶĮĢŇĭńĨŇȮ 
įŌƟĺŇěńĵĴŀĭŒľƟĽĴŅĝŇĔľĬŉŗĚėĬȮȮĽĶŋĮŒěėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚőŀĚĔŅĶĪňŗįŌƟĺŇěńĵœħƟĪŜŅĔŅĶŀīŇĭŅĵ ŏıŊŗŀĪħĽŀĭėĺŅĴŏĕƟŅŒěĪňŗ
ĩŌĔĨƟŀĚȮĪńŘĚĬňŘŏıŊŗŀŒľƟĽĴŅĝŇĔœħƟĬŜŅœĮĩƞŅĵĪŀħĨƞŀŐĸŃĬŜŅĽŌƞĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĪňŗŏĮƦĬĶŌĮīĶĶĴ 
 
ĕńŘĬĨŀĬĪňŗ 6 ĮĶŃŏĴŇĬįĸȮ 
įŌƟĺŇěńĵĪŜŅĔŅĶĽńĚŏĔĨıķĨŇĔĶĶĴŐĸŃĨŇħĨŅĴįĸĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚħƟĺĵĔŅĶŒĝƟĝňĺŇĨėĸŋĔėĸňȮȮĪŜŅĔŇěĔĶĴěŇĨŀŅĽŅĶƞĺĴĔńĭ
ĔĸŋƞĴŏĮƚŅľĴŅĵŏĮƦĬĮĶŃěŜŅĪŋĔĺńĬŏĮƦĬĶŃĵŃȮŕȮŏĮƦĬŏĺĸŅȮ3 ĮƖȮĞŉŗĚĴňĕńŘĬĨŀĬħńĚĬňŘ 1) ĔŅĶŀƞŅĬŀńĸĔĶŋŀŅĬŀĵƞŅĚĽĴŗŜŅŏĽĴŀ
ĔƞŀĬŐĸŃľĸńĚĔŅĶĸŃľĴŅħľƟŅŏĺĸŅȮȮ2) ėĺŅĴŏĽňĵĽĸŃħƟŅĬėĺŅĴėŇħŏľŖĬȮȮĔŅĵŒěȮȮĪĶńıĵƢĽŇĬŐĸŃŀŊŗĬȮȮŕȮȮȮ3) ėĺŅĴĨĶĚ
ĨƞŀŏĺĸŅŒĬĔŅĶĪŜŅĔŇěĔĶĶĴĨŅĴĪňŗĴńĽĵŇħĔŜŅľĬħȮ4) ėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀėĶŀĭėĶńĺŐĸŃĽńĚėĴőħĵĽńĚŏĔĨėŋĦĳŅıŐĸŃ
ĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıėĶŀĭėĶńĺȮȮĺƞŅĴňĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚœĮŒĬĪŅĚĪňŗħňȮȮœĴƞĔĶŃĪŜŅĸŃŏĴŇħĪńŘĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴŐĸŃĔġľĴŅĵ
ĭƟŅĬŏĴŊŀĚȮȮ5) ĪŜŅĔŅĶĽńĴĳŅļĦƢĽĴŅĝŇĔŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬȮȮŏĮƦĬĶŅĵĭŋėėĸȮȮŐĸŃȮȮ6)ȮȮĮĶŃŏĴŇĬįĸŐĸŃĽĶŋĮįĸ
ĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıĔŅĶĭĶŇľŅĶėĶŀĭėĶńĺĨŅĴĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚĔŅĶĺŇěńĵ 
 
ĺŇīňĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸ 
 įŌƟĺŇěńĵĬŜŅĕƟŀĴŌĸěŅĔĪńŘĚĽŀĚĽƞĺĬȮȮėŊŀȮȮĽƞĺĬĪňŗœħƟěŅĔĔŅĶĽńĚŏĔĨĨŇħĨŅĴıķĨŇĔĶĶĴȮȮŐĸŃĽƞĺĬĪňŗœħƟěŅĔĔŅĶ
ĽńĴĳŅļĦƢŏĝŇĚĸŉĔȮĬŜŅĴŅĺŇŏėĶŅŃľƢľŅėĺŅĴĽŀħėĸƟŀĚŐĸŃėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĕŀĚĪńŘĚĽŀĚħńĚĬňŘ 
1. ȮȮĬŜŅįĸĔŅĶĽńĚŏĔĨıķĨŇĔĶĶĴĕŀĚĽĴŅĝŇĔŁŃĸŃŏĔŅŃŁōĪňŗĮĶŅĔĢĨƞŀĽŅĵĨŅĽńĚėĴĨĸŀħĶŃĵŃŏĺĸŅ
ŏĶňĵĬĶŌƟŀńĸĔĶŋŀŅĬįƞŅĬŁŃĸŃŏĔŅŃŁōȮȮħƟŅĬĔŅĶĭĶŇľŅĶėĶŀĭėĶńĺȮȮħƟŅĬĔŅĶėĶŀĚĨĬŀĵŌƞĳŅĵŒĨƟĭĪĭńĠĠńĨŇĕŀĚĻŅĽĬŅ
ŐĸŃĕŀĚĔġľĴŅĵĭƟŅĬŏĴŊŀĚȮŐĸŃħƟŅĬĔŅĶĭĶŇĔŅĶĽńĚėĴ 
2. ȮȮĬŜŅįĸĔŅĶĽńĴĳŅļĦƢŏĝŇĚĸŉĔĴŅŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭĔńĭĽĳŅıěĶŇĚĕŀĚėĶŀĭėĶńĺĽĴŅĝŇĔȮȮȮȮȮȮȮŁŃĸŃŏĔŅŃŁōȮ
ĪňŗĽƞĚįĸĨƞŀĔŅĶħŜŅĶĚĨĬŒĬĔĶŀĭĭĪĭńĠĠńĨŇĕŀĚĻŅĽĬŅŐĸŃĔġľĴŅĵĭƟŅĬŏĴŊŀĚȮȮħƟŅĬĔŅĶħŌŐĸėĶŀĭėĶńĺȮȮŐĸŃĔŅĶ
ħŜŅĶĚĨĬŒľƟŏĮƦĬĮĶŃőĵĝĬƢŒĬĔĶŀĭĭĪĭńĠĠńĨŇŐĸŃĔġľĴŅĵĭƟŅĬŏĴŊŀĚ 
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įĸĔŅĶĺŇěńĵ 
ĨĸŀħĶŃĵŃŏĺĸŅĪňŗįŌƟĺŇěńĵœħƟĽńĚŏĔĨıķĨŇĔĶĶĴĽĴŅĝŇĔŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬĕŀĚĴńĽĵŇħȮȮľŃĵňħŅĺŌħȮȮħƟŅĬĔŇěĔĶĶĴĶƞĺĴ
ĸŃľĴŅħĲƤĶĢƭľƟŅŏĺĸŅŐĸŃĔŅĶŀƞŅĬŀńĸĔŋĶŀŅĬĪňŗĴńĽĵŇħĪŋĔȮȮŕȮȮŏĺĸŅȮȮıĭĺƞŅȮȮěŜŅĬĺĬĽĴŅĝŇĔŁŃĸŃŏĔŅŃŁōȮȮ17 ėĬȮȮœħƟ
ĴŅĶƞĺĴĸŃľĴŅħĲƤĶĢƭĞŋĭŁňŗŐĸŃŀƞŅĬŀńĸĔŋĶŀŅĬŏĮƦĬĮĶŃěŜŅŀńĬŏĬŊŗŀĚěŅĔĴŋĽĸňĴŃŁōĔĸŋƞĴĬňŘŏĮƦĬįŌƟĪňŗœĴƞĴňĶŀĭĮĶŃěŜŅŏħŊŀĬ
ŐĸƟĺȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ100 %Ȯ 
ĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨĕŀĚĴŋĽĸŇĴŃŁōĴńĽĵŇħľŃĵňħŅĺŌħħƟŅĬĪńĔļŃĴňĔŅĶıńĥĬŅĪńĔļŃĔŅĶŀƞŅĬȮȮȮȮȮŀńĸĔŋĶŀŅĬĪňŗħňĕŉŘĬŐĸŃ
ĽŅĴŅĶĩŏıŇŗĴĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıĔŅĶĪŜŅĚŅĬŏıŊŗŀĔŅĶĔŋĻĸȮȮĔŅĶĴňěŇĨŀŅĽŅŀĵƞŅĚŏľŖĬœħƟĝńħŏěĬȮȮĬŀĔěŅĔĬńŘĬŐĸƟĺĵńĚıĭĺƞŅȮȮĴň
ėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀėĶŀĭėĶńĺȮȮĴňėĺŅĴĨĶĚĨƞŀŏĺĸŅȮȮĴňėĺŅĴįŌĔıńĬĔńĭĴńĽĵŇħȮȮĴňėĺŅĴĶńĔėĺŅĴĽŅĴńėėňĶŃľĺƞŅĚľĴŌƞ
ĽĴŅĝŇĔȮŏĮƦĬĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗħňŐĔƞĽńĚėĴœħƟ 
 ĽƞĺĬįĸěŅĔĔŅĶĽńĴĳŅļĦƢŏĝŇĚĸŉĔĩŉĚĽĳŅıěĶŇĚĕŀĚėĶŀĭėĶńĺȮĔŅĶħŜŅĶĚĨĬŒĬĔĶŀĭĭĪĭńĠĠńĨŇĕŀĚĻŅĽĬŅ
ŐĸŃĔġľĴŅĵĭƟŅĬŏĴŊŀĚȮȮĬŅĚĶńĨĨĴĦňȮȮĸňĺŅŏĴŅŃȮ'Ȯ,25 ĔĶĔġŅėĴȮȮ2559).ĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮȮŴĶŌƟĽŉĔĩŉĚėŋĦėƞŅĕŀĚėĺŅĴŏĮƦĬ
ĴĬŋļĵƢėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀĽńĚėĴȮȮĶńĔŐĸŃįŌĔıńĬĔńĭĴńĽĵŇħŀĵƞŅĚĪňŗœĴƞŏėĵŏĮƦĬĴŅĔƞŀĬȮȮĴňėĺŅĴŏľŖĬŀĔȮȮŏľŖĬŒě
įŌƟħƟŀĵőŀĔŅĽĴŅĔĕŉŘĬȮȮŵĽńĴĳŅļĦƢȮȮ,ħƟŅĬĔŅĶħŌŐĸėĶŀĭėĶńĺŐĸŃĔŅĶħŜŅĶĚĨĬŒľƟŏĮƦĬĮĶŃőĵĝĬƢĬŅĚĔńĬĵŅȮȮėňĶňȮ'Ȯ,26 
ĔĶĔġŅėĴȮ2559). ĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮŴŏĔŇħėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀėĶŀĭėĶńĺŏĮƦĬľƞĺĚĽńĚėĴŐĸŃŏĔŇħėĺŅĴĔĶŃĨŊŀĶŊŀĶƟĬŒĬľĬƟŅĪňŗ
œĴƞŀŅěĸŃŏĴŇħĔĶŀĭĭĪĭńĠĠńĨŇŐĸŃĔġľĴŅĵĕŀĚĭƟŅĬŏĴŊŀĚȮŵȮȮĽńĴĳŅļĦƢȮȮ,ĬŀĔěŅĔĬńŘĬıĭĺƞŅȮȮįŌƟŒľƟĽńĴĳŅļĦƢœħƟŒľƟ
ĕƟŀĴŌĸĪňŗŏĮƦĬĭĺĔœĮŒĬĪŇĻĪŅĚŏħňĵĺĔńĬȮėŊŀȮľĸńĚěŅĔœħƟŏĕƟŅĶƞĺĴĻŉĔļŅŏĶňĵĬĶŌƟȮȮȮȮȮȮȮȮŀńĸĔŋĶŀŅĬįƞŅĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶŁŃĸŃ
ŏĔŅŃŁōŐĸƟĺȮȮĪŜŅŒľƟĺŇĩňĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨŐĸŃĔŅĶĮĢŇĭńĨŇľĬƟŅĪňŗŒĬėĶŀĭėĶńĺȮȮȮȮȮŴĴňėĺŅĴŏĽĩňĵĶĳŅıĴŅĔĵŇŗĚĕŉŘĬȮȮĶŌƟěńĔĔŅĶ
ěńħĽĶĶŏĺĸŅŒĬŐĨƞĸŃĺńĬħňĴŅĔȮŐĸŃĶŌƟĽŉĔĶńĔŒėĶƞĮĶŀĚħŀĚĴňėĺŅĴįŌĔıńĬĶŃľĺƞŅĚĽĴŅĝŇĔŐĸŃĔńĭĴńĽĵŇħĴŅĔĕŉŘĬȮȮŵĬŅĚ
ŀńĽĴŅȮĮƤĨĬĔŋĸ'Ȯ,24 ĔĶĔġŅėĴȮ2559).ĽńĴĳŅļĦƢȮ,ĞŉŗĚŐĨĔĨƞŅĚĔńĭĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨĔƞŀĬĔŅĶŏĕƟŅĶƞĺĴĻŉĔļŅŏĶňĵĬĶŌƟŀńĸĔŋ
ĶŀŅĬįƞŅĬȮȮȮȮȮŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬȮȮŏĝƞĬȮȮĮĶńĭĪńĻĬėĨŇĕŀĚĨĬŏŀĚŒľƟĴŀĚőĸĔŒĬĪŅĚĭĺĔȮȮŏĮƦĬįŌƟĪňŗŒěŏĵŖĬȮȮĴňėĺŅĴ
ŀħĪĬȮŒľƟŀĳńĵȮĮĢŇĭńĨŇĨŅĴľĬƟŅĪňŗȮĶńĭįŇħĝŀĭŒĬľĬƟŅĪňŗŐĸŃĵńĚĽŅĴŅĶĩŏĝŇĠĝĺĬĽĴŅĝŇĔėĶŀĭėĶńĺĴŅĶƞĺĴĔńĬĪŜŅŁŃĸŃ
ŏĔŅŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬŐĭĭėĶŀĭėĶńĺœħƟȮěŉĚĽƞĚįĸŒľƟĭĶĶĵŅĔŅĻėĶŀĭėĶńĺĴňėĺŅĴĶńĔėĺŅĴŏľŖĬŀĔŏľŖĬŒěĔńĬŐĸŃĽŅĴŅĶĩ
ĮĢŇĭńĨŇľĬƟŅĪňŗĕŀĚĨĬĨŅĴĪňŗĻŅĽĬŅĔŜŅľĬħœħƟŀĵƞŅĚĽĴĭŌĶĦƢ 

 
ŀĳŇĮĶŅĵįĸ 
ȮĔŅĶĺŇěńĵĬňŘĴňĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢŏıŊŗŀĻŉĔļŅıńĥĬŅĔŅĶĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨĕŀĚĕŀĚĴŋĽĸňĴŃŁōȮȮȮȮȮĴńĽĵŇħľŃĵňħŅĺŌħȮȮįƞŅĬĔŇěĔĶĶĴ
ŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬȮőħĵįŌƟĺŇěńĵŒĝƟĔĶŃĭĺĬĔŅĶĪŜŅŁŃĸŃŏĔŅŃŁōȮȮȮȮȮȮȮȮȮŀńĸĔŋĶŀŅĬȮȮŏĮƦĬĨńĺĕńĭŏėĸŊŗŀĬŏıŊŗŀĽĶƟŅĚĔŅĶ
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚıķĨŇĔĶĶĴĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨĕŀĚĔĸŋƞĴȮȮȮȮȮȮȮȮĴŋĽĸňĴŃŁōĴńĽĵŇħľŃĵňħŅĺŌħȮȮĔŅĶĭĶŇľŅĶėĶŀĭėĶńĺőħĵŒĝƟ
ĶŃĵŃŏĺĸŅȮȮ3 ĮƖȮȮĞŉŗĚĳŅĵľĸńĚěŅĔœħƟŒĝƟĔĶŃĭĺĬĔŅĶĬňŘŐĸƟĺȮȮœħƟŏľŖĬĩŉĚĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĪńĔļŃĔŅĶŀƞŅĬŀńĸĔŋĶŀŅĬȮȮĺŇĩň
ĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨĕŀĚĽĴŅĝŇĔŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬœĮŒĬĪŅĚĪňŗħňĕŉŘĬȮȮŒĬľĸŅĵȮȮŕȮȮħƟŅĬħƟĺĵĔńĬȮȮĔĸƞŅĺėŊŀȮȮıĭĺƞŅ
ıńĥĬŅĔŅĶĕŀĚĽĴŅĝŇĔŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃ 100 %380ȮȮĴŅĸŃľĴŅħĲƤĶĢƭĞŋĭŁňŗŐĸŃŀƞŅĬȮȮȮȮȮȮȮȮŀńĸĔŋ

                                                      
380 ĔŅĶĪňŗĔĸŋƞĴŁŃĸŃŏĔŅŃŁƢľĠŇĚȮȮĴňĔŅĶĸŃľĴŅħĲƤĶĢƭĞŋĭŁňŐĸŃŀƞŅĬŀńĸĔŋĶŀŅĬœħƟŏĨŖĴ 100%ȮȮĬńŘĬȮȮŏĬŊŗŀĚěŅĔŏĮƦĬĔĸŋƞĴĪňŗ
ĮĶŃěŜŅŏħŊŀĬľĴħŐĸƟĺ 
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ĶŀŅĬȮȮĪŋĔŏĺĸŅȮȮĽƞĺĬħƟŅĬĔŅĶħŜŅĶĚĨĬŒľƟŏĮƦĬĮĶŃőĵĝĬƢĨƞŀĽńĚėĴŐĸŃŀĵŌƞŒĬĔĶŀĭĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴŐĸŃĔġľĴŅĵ
ĭƟŅĬŏĴŊŀĚĬńŘĬĽŅĴŅĶĩħŜŅĶĚĨĬŀĵŌƞŒĬĔĶŀĭĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴŐĸŃĔġľĴŅĵĭƟŅĬŏĴŊŀĚěŜŅĬĺĬȮȮ17 ėĬĬńŘĬȮȮıĭĺƞŅȮȮœĴƞĴň
įŌƟŒħĪŜŅĔŅĶĸŃŏĴŇħėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵȮȮ100 % ŏĬŊŗŀĚěŅĔœħƟĶńĭŀŇĪīŇıĸěŅĔĴŋĶŖŀĭĭňľĶŊŀėĶŌįŌƟĽŀĬȮȮĪňŗĪŜŅĔŅĶĕńħŏĔĸŅȮȮŐĬŃ
ŐĬĺĪŅĚĽŌƞėĺŅĴĽńĬĨŇĽŋĕȮĽƞĚĔŜŅĸńĚŒěįƞŅĬėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚőŀĚĔŅĶŀńĸĔŋĶŀŅĬȮȮŐĸŃĕƟŀĔġľĴŅĵĭƟŅĬŏĴŊŀĚĪňŗĽŅĴŅĶĩĵńŘĚ
ĸŉĔŏĕƟŅĽŌƞľńĺŒěȮěĬŏĔŇħĬŇĽńĵĶŌƟĶńĔĽŅĴńėėňȮĶŌƟľĬƟŅĪňŗėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭȮŐĸŃĵńĚœħƟĶńĭŀŇĪīŇıĸěŅĔėĺŅĴĮĶŃıķĨŇĮĢŇĭńĨŇĕŀĚȮ
ȮȮȮĴŋĶŖŀĭĭňȮȮěĬŏĔŇħėĺŅĴŏĔĶĚŒěŒĬĔŅĶĪňŗěŃĪŜŅĔŅĶİƙŅİƘĬȮȮĞŉŗĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚȮȮHashim Mohammad, 
(1990)ȮĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮĔŅĶŀĵŌƞħňĔŇĬħňĕŀĚėĶŀĭėĶńĺœĴƞœħƟĕŉŘĬŀĵŌƞĔńĭėĺŅĴıĶƟŀĴĪŅĚħƟŅĬŏĻĶļģĔŇěĕŀĚėŌƞĽĴĶĽŏĪƞŅĬńŘĬȮȮŐĨƞ
ĵńĚľĴŅĵĶĺĴĩŉĚĔŅĶĴňĮƤěěńĵŀŊŗĬȮŕȮŀňĔľĸŅĵȮŕȮĮƤěěńĵȮĴŅįĬĺĔŏĕƟŅħƟĺĵĔńĬȮȮĽƞĺĬĽŜŅėńĠĕŀĚĮƤěěńĵŏľĸƞŅĬńŘĬėŊŀȮȮĔŅĶĪňŗ
ĽŅĴňĳĶŇĵŅĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩėĶŀĚĨĬħƟĺĵėĺŅĴĽńěěĶŇĚȮȮĮĢŇĭńĨŇĨŅĴľĬƟŅĪňŗĕŀĚĨĬŀĵƞŅĚĕńĬŐĕŖĚȮȮĨƟŀĚŏĮƦĬĲƤĬŏĲƘŀĚ
ĕńĭŏėĸŊŗŀĬĽĴŅĝŇĔŒĬėĶŀĭėĶńĺħƟĺĵŀĚėƢėĺŅĴĶŌƟĻŅĽĬŅŐĸŃĕŀĚȮȮAs ů Salami, (1984)ȮȮĪňŗĺƞŅȮȮĽńĚėĴěŃħňĴŅĔĬƟŀĵ
ŏıňĵĚŒħĬńŘĬŒľƟħŌěŅĔĽĩŅĭńĬėĶŀĭėĶńĺŏĮƦĬľĸńĔĽŜŅėńĠȮȮĩƟŅėĶŀĭėĶńĺħňĔŖěŃĽƞĚįĸĪŜŅŒľƟĽńĚėĴĬńŘĬħňœĮħƟĺĵȮȮŐĸŃ
ĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚŀŋœĶĶńĨĬƢȮĵŅĴŅŏĶŖĚȮ*ŀńĭħŋĸŁŅĔńĴȮŏŁĚĮƕĵŅȮ*ŐĸŃŀńĭőħĶŀĽńĔȮȮĴŃĸŅŏŁĚȮ'Ȯ,ĴȮ,ĮȮ,ĮȮ&,ȮȮĺƞŅȮȮĔŅĶĭĶŇľŅĶěńħĔŅĶ
ĨĬŏŀĚŐĸŃėĶŀĭėĶńĺőħĵįƞŅĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀńĸĔĶŋŀŅĬȮȮĬŀĔěŅĔěŃĽŅĴŅĶĩĨŀĭĽĬŀĚėĺŅĴĮĶŃĽĚėƢ
ĕŀĚĻŅĽĬŅĪňŗŀĵŅĔŏľŖĬėĺŅĴĽŋĕŒĬľĴŌƞĴĬŋļĵƢŐĸƟĺĬńŘĬȮĵńĚĽŅĴŅĶĩĨŀĭĽĬŀĚėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶıŊŘĬģŅĬĕŀĚĴĬŋļĵƢœħƟŀňĔ
ħƟĺĵȮȮĬŀĔěŅĔĬńŘĬŐĸƟĺĵńĚœħƟĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚȮȮMuhammad Fathi al ů AtrabiyȮȮ,(2015) ĔĸƞŅĺĺƞŅȮ
ŀńĸĔŋĶŀŅĬĴňĭĪĭŅĪĽŜŅėńĠĨƞŀĔŅĶĔŜŅľĬħĔĸĵŋĪīƢŐĸŃĔŅĶĽĶƟŅĚėĺŅĴĨĶŃľĬńĔĨŅĴľĸńĔŏěĨĬŅĶĴĦƢŀŇĽĸŅĴȮȮėŊŀ
ĽĶƟŅĚėĺŅĴĨĶŃľĬńĔŒľƟĮĶŃĝŅĝŅĨŇȮĽĶƟŅĚĭŋėĸŇĔĳŅıĕŀĚĨĬȮĪńŘĚŒĬĶŃħńĭěŋĸĳŅėŐĸŃĴľŅĳŅėȮőħĵĔŅĶŒĝƟŀńĸĔŋ
ĶŀŅĬŏĮƦĬľĸńĔȮŒĬĔŅĶĴőĬĳŅıŒľƟŏľŖĬĩŉĚėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĶŃľĺƞŅĚĭŅĚŀĵƞŅĚŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĽŜŅĬŉĔȮȮėĺŅĴĨĶŃľĬńĔ
ŒĬĽŇŗĚĪňŗħňĚŅĴȮĬŜŅŏĽĬŀĶŌĮŐĭĭĔŅĶĽĶƟŅĚėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞőħĵĴňĳŅĺŃıŉŗĚıŅŀŅĻńĵŒĝƟĝňĺŇĨĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĽŋĕ 
 
ĽĶŋĮ 
ĔŅĶĴŅŐĸŃėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞŒĬĸńĔļĦŃŏħŇĴĕŀĚĴĬŋļĵƢŀĵŌƞŒĬĸńĔļĦŃĔŅĶĸŀĵĨńĺȮȮœĴƞĴňľĸńĔŒĬĔŅĶėĺĭėŋĴěŇĨŒěȮȮĔŅĶ
ĭĶŇľŅĶěńħĔŅĶŒľƟŏĔŇħĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚıķĨŇĔĶĶĴĕŀĚĨĬȮĞŉŗĚěŃĽƞĚįĸŒľƟĨĬŏŀĚŐĸŃĽńĚėĴĕŅħŏĽĩňĵĶĳŅıȮȮŀĵŌƞŀĵƞŅĚĴň
ėĺŅĴĽŋĕȮȮŏĕƟŅŀĔŏĕƟŅŒěĔńĬœħƟȮȮħńĚĬńŘĬĔŅĶĭĶŇľŅĶĨĬŏŀĚŐĸŃėĶŀĭėĶńĺĕŀĚĴŋĽĸňĴŃŁōȮȮĽńĮĭŋĶŋļĴńĽĵŇħľŃĵňħŅĺŌħȮȮįƞŅĬ
ĔĶŃĭĺĬĔŅĶĪŜŅŁŃĸŃŏĔŅŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬȮȮĩŊŀŏĮƦĬĺŇīňĪňŗħňȮȮĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıŐĸŃĽŅĴŅĶĩĮĶńĭŏĮĸňŗĵĬıķĨŇĔĶĶĴĪňŗœĴƞıŉĚ
ĮĶŃĽĚėƢĕŀĚĨĬŐĸŃĽĴŅĝŇĔėĶŀĭėĶńĺœħƟȮȮŀňĔĪńŘĚĵńĚŏĮƦĬĺŇīňĔŅĶľĸƞŀľĸŀĴěŇĨŒěĕŀĚĽĴŅĝŇĔŒľƟŏĮƦĬľĬŉŗĚŏħňĵĺȮȮőħĵŒĝƟ
őŀĚĔŅĶĕŀĚŀńĸĸŀŁƢȮŏĮƦĬĽŊŗŀĔĸŅĚŒĬĔŅĶĔĶŃĝńĭŐĽħĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬȮȮĶŃĭŅĵėĺŅĴĶŌƟĽŉĔȮȮĸħĸŃėĺŅĴœĴƞœĺƟŏĬŊŘŀŏĝŊŗŀŒěȮ
ĬŀĔěŅĔĬńŘĬŐĸƟĺĵńĚĽŅĴŅĶĩĽĶƟŅĚĽĴŅĝŇĔŒľƟĴňėĺŅĴŏŀŊŘŀŏĲƘƨŀŏįŊŗŀŐįƞȮȮĴňėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭŒĬľĬƟŅĪňŗĕŀĚĨĬȮȮėĶŀĭėĶńĺ
ŐĸŃĽńĚėĴŒľƟŏĮƦĬœĮĨŅĴŏěĨĬŅĶĴĦƢĕŀĚŀŇĽĸŅĴŐĸŃĕŀĚĔĶŃĪĶĺĚıńĥĬŅĽńĚėĴŐĸŃėĺŅĴĴńŗĬėĚĕŀĚĴĬŋļĵƢ 
 
ĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃ 
 1 ĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃŒĬĔŅĶĬŜŅįĸĔŅĶĺŇěńĵœĮŒĝƟ 
 ȮȮ ȮŒĬĔŅĶĬŜŅįĸĔŅĶĺŇěńĵœĮŒĝƟŏıŊŗŀŒľƟŏĔŇħĮĶŃőĵĝĬƢŐĸŃŏĔŇħĔŅĶıńĥĬŅĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚıķĨŇĔĶĶĴ
ĕŀĚėĶŀĭėĶńĺĴŋĽĸňĴŃŁōȮįŌƟĺŇěńĵěńħŒľƟĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃħńĚĬňŘ 
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Abstract: This research in Surah al-Ankaboot: a case study of the meaning of verbs with 

additional consonants is the study of knowledge of character analysis methods (Soraf) 

The purpose is to study the meaning of verbs that are filled with consonants ( الأفعال الثلاثي

 In the Arabic language and to study the meaning The importance and role of verbs.(المزید

that have additional consonants in the al-Ankaboot. In which the verb that has the 

additional consonant when adding two or three single consonants, for example, the word 

 it means making it a ,آمن means believers. When adding one consonant to become أمن

true believer. Make the verb meaning different from the original or create a new 

meaning. The researcher has set the scope of the research is to study the verbs that have 

the additional consonants in the al-Ankaboot which are researched From the book 

Character Method (Soraf) aerab Al-Quran And Arabic dictionary This research 

methodology is documentary research and uses descriptive theory. The research shows 

that in the al-Ankaboot, there are verbs with consonants fill as 13 past tense words, 1R 

tense present words, a future verbs (commands)  

Key words: Surah al-Ankaboot, verb with additional consonants 
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 أمها والصرف العلوم أبو النحو
ŴĺŇĝŅœĺĵŅĔĶĦƢŀŅľĶńĭȮėŊŀȮıƞŀȮĕŀĚĺŇĝŅĔŅĶĪńŘĚĴĺĸȮŐĸŃĺŇĝŅĞŀĶŖŀĲȮėŊŀȮŐĴƞȮĕŀĚıĺĔĴńĬŵ391 

 

ľĸńĔĳŅļŅŀŅľĶńĭĮĶŃĔŀĭħƟĺĵĺŇĝŅœĺĵŅĔĶĦƢŀŅľĶńĭŐĸŃŀńĔĕĶŃĺŇīňȮȮĞŉŗĚœĺĵŅĔĶĦƢŀŅľĶńĭȮȮŒĬĳŅļŅŀŅľĶńĭ
ŏĶňĵĔĺƞŅȮȮŀńĬ+ĬŃľƢĺōȮȮėĬœĪĵĴńĔŏĶňĵĔĺƞŅȮȮĬŃŁŌȮȮėŊŀĺŇĝŅĪňŗĪŜŅŒľƟĶŌƟĨŜŅŐľĬƞĚĕŀĚėŜŅŒĬĮĶŃőĵėȮȮĽĶŃĪƟŅĵȮȮŐĸŃĔŅĶŀŇŀōĶŀĭ392Ȯ
ĽƞĺĬĺŇĝŅŀńĔĕĶŃĺŇīňȮŒĬĳŅļŅŀŅľĶńĭŏĶňĵĔĺƞŅȮĞŀĶŖŀĲȮľĴŅĵĩŉĚȮĔŅĶįńĬȮėŊŀĺŇĝŅĪňŗĻŉĔļŅĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĕŀĚėŜŅŒĬĶŌĮŐĭĭ
ŀŊŗĬȮȮŕȮȮ393ȮȮŏĮƦĬĔŅĶįńĬŀńĔļĶĨŅĴĔġŏĔĦĤƢĪňŗŀńĔĕĶŃĺŇīňĺŅĚœĺƟȮȮĪŜŅŒľƟėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚėŜŅĔŖŏĮĸňŗĵĬœĮĨŅĴĔŅĶįńĬħƟĺĵȮȮ
ėŜŅĔĶŇĵŅŏĮƦĬĽƞĺĬľĬŉŗĚĪňŗĴňĔŅĶįńĬŀńĔļĶŏĝƞĬĔńĬȮȮŒĬĔŅĶŏıŇŗĴŀńĔļĶŒħŀńĔļĶľĬŉŗĚŏĕƟŅœĮľĶŊŀĴŅĔĔĺƞŅľĬŉŗĚŀńĔļĶŒĬėŜŅ

ĔĶŇĵŅľĸńĔȮ'ĔĶŇĵŅȮ1 ŀńĔļĶȮ&ŏĝƞĬȮėŜŅĺƞŅȮ َمَنَ أ Ȯ ľĴŅĵĩŉĚȮįŌƟĻĶńĪīŅȮȮŏĴŊŗŀŏĨŇĴŀńĔļĶľĬŉŗĚĨńĺěŃĔĸŅĵŏĮƦĬȮȮȮ َآمَن  ȮȮȮľĴŅĵĩŉĚȮȮĪŜŅ
ŒľƟŏĮƦĬįŌƟĻĶńĪīŅĪňŗŐĪƟěĶŇĚ394ȮȮȮěŃĪŜŅŒľƟėŜŅĔĶŇĵŅŏľĸƞŅĬńŘĬŏĔŇħėĺŅĴľĴŅĵŒľĴƞȮȮŐĸŃėĺŅĴľĴŅĵĬńŘĬĔŖľĸŅĔľĸŅĵĨŅĴ
ĔġŏĔĦĤƢĪňŗŀńĔĕĶŃĺŇīňĺŅĚœĺƟ 

ĞŉŗĚœħƟĴňįŌƟĽĬŒěĪŜŅĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭėŜŅĔĶŇĵŅŒĬĳŅļŅŀŅľĶńĭȮȮŒĬĮĶŃŏħŖĬĨƞŅĚŕĪňŗĬƞŅĽĬŒěȮȮœħƟŐĔƞȮȮĚŅĬĕŀĚ 

  ȮȮ œħƟĪŜŅĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚȮȮėŜŅĔĶŇĵŅŀħňĨĔŅĸĪňŗĴňŀńĔļĶŏĨŇĴŐĸŃĻŉĔļŅėĺŅĴľĴŅĵȮȮŒĬĽŌŏĶŅŃŁȮȮŀńĸĔńŁƢĲ(2008)  عاون ة ة  المخير 
őħĵĺŇŏėĶŅŃľƢħƟŅĬĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĕŀĚėŜŅĪňŗĴňĔŅĶŏĨŇĴŀńĔļĶ )  ( ثي المزيد ومعانيها فِ سورة الكهفالفعل الماضي الثلا

ŒĬėŜŅĔĶŇĵŅĬńŘĬŕŐĸŃĻŉĔļŅėĺŅĴľĴŅĵŏĴŊŗŀĴňĔŅĶŏĨŇĴŀńĔļĶŒĬŐĨƞĸŃėŜŅĔĶŇĵŅŒĬĽŌŏĶŅŃŁȮŀńĸĔńŁƢĲȮĚŅĬĕŀĚȮȮĵŌőĞĲȮħŊŀĶŅŐĴ
ľŃĵň   '0./2ȮȮȮ&œħƟĻŉĔļŅľŅėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚėŜŅĔĶŇĵŅĪňŗĴňĨńĺŀńĔļĶŏĨŇĴĨŅĴėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚȮȮȮ'ŀńĸ+ĺńĞĬȮȮ&ħƟŅĬĺŇĝŅŀńĕĶŃĺŇīňȮ

Ȯ'ĞŀĶŖŀĲȮȮ&ŒĬľĬńĚĽŊŀĶŇĵŅħŌŀńĽĞŀĸŇŁŇĬ ĚŅĬĕŀĚ ȮȮ   صابرينة بنت معتوق (2039 / 2017)   œħƟĻŉĔļŅőėĶĚĽĶƟŅĚĕŀĚ
ėŜŅĔĶŇĵŅŐĸŃėĺŅĴľĴŅĵıĶƟŀĴĨńĺŀĵƞŅĚŒĬĽŌŏĶŅŃŁȮŀńĸĔńŁƢĲ   ĪŅĚįŌƟĺŇěńĵěŉĚĴňėĺŅĴĽĬŒěĻŉĔļŅėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚėŜŅĔĶŇĵŅĪňŗĴň
ŀńĔļĶŏĨŇĴŒĬĽŌŏĶŅŃŁȮŀńĸ+ŀńĬĔŃĭŌĨȮŏıŊŗŀŀĵŅĔĪĶŅĭĩŉĚėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚėŜŅĔĶŇĵŅŐĨƞĸŃŀńĸ+ĺńĞĬ ĮĶŃŏĳĪȮȮŐĸŃěŜŅĬĺĬĕŀĚ
ėŜŅĔĶŇĵŅĪňŗĴňŀńĔļĶŏĨŇĴĪňŗĮĶŅĔĢŒĬĽŌŏĶŅŃŁħńĚĔĸƞŅĺ 
ĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚĔŅĶĺŇěńĵ 

1. ŏıŊŗŀĻŉĔļŅėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚėŜŅĔĶŇĵŅĪňŗĴňıĵńĠĝĬŃŏĨŇĴȮȮȮ'الأفعال الثلاثي المزيد Ȯ& ŒĬĳŅļŅŀŅľĶńĭ 

2. ŏıŊŗŀĻŉĔļŅĺŇŏėĶŅŃľƢĩŉĚėĺŅĴľĴŅĵȮȮėĺŅĴĽŜŅėńĠŐĸŃĭĪĭŅĪĕŀĚėŜŅĔĶŇĵŅĪňŗĴňıĵńĠĝĬŃŏĨŇĴȮȮŒĬĽŌŏĶŅŃŁȮȮŀńĸ+ŀńĬ

ĔŃĭŌĨȮȮ 

 
ĺŇīňħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĺŇěńĵ 
ĔŅĶĺŇěńĵĬňŘŏĮƦĬĔŅĶĺŇěńĵŏĝŇĚŏŀĔĽŅĶŐĸŃŒĝƟĪķļġňŏĝŇĚĭĶĶĵŅĵȮőħĵĴňĕńŘĬĨŀĬŒĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĺŇěńĵȮħńĚĬňŘ 
1. ĻŉĔļŅŏŀĔĽŅĶŐĸŃĚŅĬĺŇěńĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶĻŉĔļŅėŜŅĔĶŇĵŅĪňŗĴňŀńĔļĶŏĨŇĴȮȮőħĵŒĝƟĔĶŃĭĺĬĔŅĶėƟĬėĺƟŅ

ħńĚĨƞŀœĮĬňŘ 

                                                      
391 ĴŃľƢĴŌħȮ'ĮĶŅőĴĪĵƢȮ&ĻĶňŀŋĪńĵȮ'2551 )* œĺĵŅĔĶĦƢŀŅľĶńĭŀĵƞŅĚĚƞŅĵ,  
392

 https://bontaweesak.wordpress.com/2015/01/17 
393

 https://wildanmuhlis.wordpress.com/2016/11/20/perbedaan-nahwu-dan-sharaf/ 
 ، الناشر: المنَمة العربية للتربية والثقافة والعلوم ، الطبعة الأولَ المعجم العربي الأساسي مجموعة من اللغويين العرب ، 394

https://wildanmuhlis.wordpress.com/2016/11/20/perbedaan-nahwu-dan-sharaf/
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1.1 ĔŜŅľĬħľńĺĕƟŀŐĸŃĶŅĵĸŃŏŀňĵħĪňŗĨƟŀĚĔŅĶěŃĻŉĔļŅȮįŌƟĺŇěńĵœħƟĔŜŅľĬħŒĬĔŅĶėƟĬėĺƟŅŏĜıŅŃėŜŅĔĶŇĵŅĪňŗĴňŀńĔļĶ

ŏĨŇĴĺƞŅľĬńĚĽŊŀŐĨƞĸŃŏĸƞĴœħƟŒľƟėĺŅĴľĴŅĵŐĸŃĮĶŃŏĳĪŏľĴŊŀĬľĶŊŀĨƞŅĚĔńĬŀĵƞŅĚœĶȮŐĸƟĺĬŜŅĴŅŏĶňĵĭŏĶňĵĚ 

1.2 ĻŉĔļŅėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚėŜŅĔĶŇĵŅĪňŗĴňŀńĔļĶŏĨŇĴȮ 

2. ĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸȮįŌƟĺŇěńĵĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸŒĬĽŌŏĶŅŃŁŀńĸŀńĬĔŅĭŌĨȮőħĵŒĝƟľĬńĚĽŊŀŏŀňŘĵŃĶŀĭŀńĸĔŋĶŀŅĬŏĮƦĬľĸńĔŒĬ

ĔŅĶŐĵĔėŜŅĔĶŇĵŅĪňŗĴňŀńĔļĶŏĨŇĴȮŐĸŃŒĝƟıěĬŅĬŋĔĶĴŀŅľĶńĭŒĬĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚėŜŅĔĶŇĵŅĬńŘĬŕ 

3. ĬŜŅŏĽĬŀĶŅĵĚŅĬĔŅĶĺŇěńĵŐĭĭıĶĶĦĬŅĺŇŏėĶŅŃľƢ 

 
įĸĔŅĶĺŇěńĵ 

ŒĬĽŌŏĶŅŃŁȮŀńĸ+ŀńĬĔŃĭŌĨȮ(ĭĪȮŐĴĚĴŋĴȮȮ&ŏĮƦĬĭńĠĠńĨŇĴńĔĔňĵŃŁōȮĴňȮȮ47ȮŀŅĵńĨȮĞŉŗĚĽŌŏĶŅŃŁĬňŘȮĩŌĔĨńŘĚĝŊŗŀĺƞŅȮŀńĸ+ŀńĬ
ĔŃĭŌĨȮ(ŐĴĚĴŋĴȮȮ&ŏıĶŅŃŀńĸĸŀŁĪĶĚĵĔĨńĺŀĵƞŅĚŐĴĚĴŋĴȮŏĝƞĬȮĭĶĶħŅĶŌĮĮƤƨĬĪňŗŐĔŃĽĸńĔȮŐĸŃĭĶĶħŅŏěĺŖħıĶŃŏěƟŅ
ěŀĴĮĸŀĴŀŋĮĴŅĕŀĚĭĶĶħŅįŌƟĪňŗĵŉħŏŀŅŀŊŗĬěŅĔŀńĸĸŀŁŏĮƦĬįŌƟėŋƟĴėĶŀĚȮħńŗĚŐĴĚĴŋĴĪňŗĝńĔŒĵĪŜŅĶńĚ07'Ȯ : 41)Ȯ395 

ĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘıĭĺƞŅȮėŜŅĔĶŇĵŅĪňŗĴňŀńĔļĶŏĨŇĴŏĮƦĬėŜŅŀħňĨĔŅĸȮȮ13ȮȮėŜŅȮȮėŜŅĮƤěěŋĭńĬĔŅĸȮȮȮ12ȮȮėŜŅȮȮȮėŜŅĔĶŇĵŅŀĬŅėĨȮ
'ėŜŅĽńŗĚȮȮ&1ȮėŜŅȮȮĪňŗĮĶŅĔĢŒĬĽŌŏĶŅŃŁħńĚĔĸƞŅĺȮħńĚĬňŘ 

1. ėŜŅŀħňĨĔŅĸȮ13 ėŜŅ 

ĸŜŅħńĭĪňŗ ŀŅĵŃŁ ĔĶŇĵŅ ĺńĞĬ ėĺŅĴľĴŅĵ 

9 9 
 معنّ ثلاثي مجرد –جهد 397 فاعل جاهد396

R 1  َأفعل آمَنȮ  التصيير ، أي صار الْنسان مؤمناً 

Ȯأفعل أرسل 91 7  أرسل الله نوحا رسولا الَ قومه

Ȯفَ عَّلَ  كَذَّبَ  95 1  إنكار الأمم بِا جاد به من الرسل

8 R8 ذ Ȯافتعل اتخ   صديقا الله دون من اتخاذ

Ȯأفعل أصبح 73 9  وبِن ظهر

Ȯتفع ل تبين   75 3  اعمالْم ملْ اتضاح
Ȯتفع ل زي ن 75 5  حسنة ، جم لة

  متكبرا صارا استفعل استكبر 71 1

                                                      
395 ĽĴŅėĴĬńĔŏĶňĵĬŏĔƞŅŀŅľĶńĭĮĶŃŏĪĻœĪĵȮ,ıĶŃĴľŅėńĴĳňĶƢŀńĸĔŋĶŀŅĬıĶƟŀĴėĺŅĴľĴŅĵĳŅļŅœĪĵȮ,ĶŅĝŀŅĦŅěńĔĶĞŅŀŋħňŀŅĶŅŏĭňĵȮȮȮ8ĻŌĬĵƢ
ĔļńĨĶƢȮĲŃŁńħȮĭŇĬȮŀńĭħŋĸŀŅĞŇĞȮėŀħŇĴŋĸŁŅĶƞŀĴńĵ 

 برواية(   الكريم  القرآن  إعرب،   هلال  حامد  الغفار  عبد.  د. أ  و  بشر  مُمد  كمال.  د. أ  وراجعه  عليه  أشرف  ،  القاضي  مُمود  مُمد.  د. أ  396
 ، م 0111/  ه  1461 ، 1 ط ، القاهرة ، الصحوة دار ،) عاصما عن حفص

  ، الناشر: المنَمة العربية للتربية والثقافة والعلوم ، الطبعة الأولَالمعجم العربي الأساسي مجموعة من اللغويين العرب  397
ĽĴŅėĴĬńĔŏĶňĵĬŏĔƞŅŀŅľĶńĭĮĶŃŏĪĻœĪĵ,ıĶŃĴľŅėńĴĳňĶƢŀńĸĔŋĶŀŅĬıĶƟŀĴėĺŅĴľĴŅĵĳŅļŅœĪĵ,ĶŅĝŀŅĦŅěńĔĶĞŅŀŋħňŀŅĶŅŏĭňĵȮȮȮ8ĻŌĬĵƢĔļńĨĶƢȮ
ĲŃŁńħȮĭŇĬȮŀńĭħŋĸŀŅĞŇĞȮėŀħŇĴŋĸŁŅĶƞŀĴńĵ 
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9a 1a أفعل أغرقȮ   بلغ حتَّ الِد جاوز مجاوزة

Ȯأفعل أنزل 89 99  نزولا جعله

9R 99 فع ل سخ  رȮ   الشمس تكليف

Ȯفع ل نز ل 97 97  ينزل جعله
 

2. ėŜŅĮƤěěŋĭńĬĔŅĸȮȮ10ȮėŜŅȮȮ 

ĸŜŅħńĭĪňŗ ŀŅĵŃŁ ĔĶŇĵŅ ĺńĞĬ ėĺŅĴľĴŅĵ 

 جعل الْنسان شريكا فِ ملكه أفعل - يفعل أشرك -تشرك 5 9

R 1 أي التعدية أدخل الله المؤمنين الجنة أفعل - يفعل دخلأ -دخلن  

فع ل -يفع ل كَذَّبُ   –كَذَّبَ ت 95 7  إنكار الأمم بِا جاد به من الرسل 
 أوجد الله الْلقه أفعل - يفعل أبدأ -  يبدئ 91 1
8 Ra  ُصار حديثا أفعل - يفعل أنْشأ - يُ نْشِئ 

9 R9 فع ل -يفع ل عذ ب - عذ بي عقابِ للإنسان الله جعل   

3 R8 ذ -  يتخذ افتعل  -يفتعل  اتخ  صديقا الله دون من اتخاذ   

فاعل- علافي جادل  - ادليج 19 5 الكتاب اهل تناقش لا   

استفعل -يستفعل  استعجل - يستعجل 87 1 مسرعا فجعله   

9a 81 تفع ل -تفع ل  ي توك ل  -ك ل تو ي الله إلَ مستسلمًا جعله   

تفع ل - يتفع ل تمتّعȮ- Ȯيتمتّع 99 99  تلذذبه 

9R 93 تفع ل - يتفع ل تخطّف - تخط في  خط فوه 
 

3. ŀĬŅėĨȮ'ėŜŅĽńŗĚȮȮ&1ȮėŜŅȮȮ 

ĸŜŅħńĭĪňŗ ŀŅĵŃŁ ĔĶŇĵŅ ĺńĞĬ ėĺŅĴľĴŅĵ 

9 9R افتعِل -يفتعل -افتعل  ات بع  - يت بع -  ات بع اتباعة طلب   

 
ėŜŅĔĶŇĵŅĪňŗĴňŀńĔļĶŏĨŇĴ 

ĔĶŇĵŅĪňŗĴňŀńĔļĶŏĨŇĴȮȮمزيد ( الفعل )ȮȮȮȮėŊŀȮȮėŜŅĔĶŇĵŅĪňŗĴňıĵńĠĝĬŃľĶŊŀŀńĔļĶľĬňŗĚĨńĺľĶŊŀĴŅĔĔĺƞŅĴŅŏıŇŗĴŒĬėŜŅĔĶŇĵŅŐĪƟȮȮ398Ȯ
ħĶ,ĴńŁĴŌħȮĽŋœĸĴŅĬȮĵŅĔŌĨœħƟĔĸƞŅĺŒĬľĬńĚĽŊŀĕŀĚĪƞŅĬĺƞŅȮȮėŜŅĔĶŇĵŅĪňŗĴňŀńĔļĶŏĨŇĴĽŅĴŅĶĩŏıŇŗĴľĬŉŗĚŀńĔļĶȮȮĽŀĚȮȮľĶŊŀĽŅĴŒĬ
ėŜŅĔĶŇĵŅŐĪƟȮ399 
                                                      

،مراجعة : ا. د عبده الراجحي ، ا. د رشدى طبيمة ، ا. د مُمد على سحلول ، ا. د ابراهيم الصرف الكافِ أيمن أمين  عبد الغنِ.   398
 .ابراهيم بركات ، دار التوفيقية للتراث

 .الكويت –، دار النشر:مكتبة المنار الْسلامية  القرآن الكريم الصرف التعليمي والتطبيق فِ الدكتور مُمود سليمان ياقوت ، 399



273 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĮĶŃŏĳĪĕŀĚĔĶŇĵŅŏıŇŗĴ 

ĔĶŇĵŅŏıŇŗĴŐĭƞĚŏĮƦĬȮ0ȮȮȮȮ ĮĶŃŏĳĪȮėŊŀȮȮĔĶŇĵŅŏıŇŗĴěŅĔŏħŇĴȮ1ȮŀńĔļĶالمزيد الثلاثيȮȮȮ&ȮȮ& ŐĸŃĔĶŇĵŅŏıŇŗĴěŅĔŏħŇĴȮ2ȮŀńĔļĶ المزيد
ȮȮȮ'Ȯ(الربِعي   

ĺńĞĬȮȮȮ'وزنȮȮ& ĕŀĚĔĶŇĵŅŏıŇŗĴěŅĔŏħŇĴȮ1ȮŀńĔļĶȮĮĶŃĔŀĭħƟĺĵħńĚĬňŘ 
Ĕ. ŏıŇŗĴȮ/ ŀńĔļĶȮĴňȮ1 ĶŌĮȮħńĚĬňŘ 

&ȮȮȮȮȮ'ŁńĴĞŃľƢأȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŀńĔļĶŏıŇŗĴȮėŊŀȮأفعَلَ  ȮȮȮŏĝƞĬȮȮ    أتقن –أحسن  -أشرف  -أكرم 

&ȮȮȮ'ŀŃĸŇĲاȮȮ ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŀńĔļĶŏıŇŗĴȮėŊŀȮȮȮȮȮفاَعَل ȮŏĝƞĬȮ شارك -قاتل  -سامح  -صالح   

Ȯ َفَ عَّلȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŀńĔļĶŏıŇŗĴȮėŊŀȮȮȮ عȮȮȮ'ŀŅĵĬƢĴŋĝńħħƞŅħŃľƢ&ȮŏĝƞĬ Ȯ قدم –فهم  -هذب  -عَم  
ĕ. ŏıŇŗĴȮ0 ŀńĔļĶȮĴňȮ3 ĶŌĮȮħńĚĬňŘ 

'ȮȮȮȮȮأȮ  ŀńĔļĶŏıŇŗĴȮėŊŀȮ انْ فَعَلَ  ŁńĴĞŃľƢȮ&ŐĸŃȮȮنȮ'ĬŌĬ&Ȯ   ŏĝƞĬ ȮȮ انطفأ -انكسر  -انطلق  

Ȯافْ تَ عَلَ    ŀńĔļĶŏıŇŗĴȮėŊŀȮأȮȮȮȮȮ' ŁńĴĞŃľƢȮ&ŐĸŃȮȮت'ĨŅŀƢ&Ȯ  ŏĝƞĬ Ȯ اختصم -اشتَمَلَ  -اجتمع  

Ȯافْ عَلَّ    ŀńĔļĶŏıŇŗĴȮėŊŀȮأȮȮȮȮȮ' ŁńĴĞŃľƢȮ&ŐĸŃȮȮلȮ'ĸŅĴĴŋĝńħħƞŅħŃľƢ& ȮŏĝƞĬ Ȯ اصفر -ابيض  -احمر  

Ȯتَ فَعَّلَ    ŀńĔļĶŏıŇŗĴȮėŊŀȮتȮȮȮȮȮ' ĨŅŀƢȮ&ŐĸŃȮعȮȮȮ'ŀŅĵĬĴŋĝńħħƞŅħŃľƢ& ȮŏĝƞĬ Ȯ تقدس –تعل م  -تكل م  

Ȯتَ فَاعَلَ    ŀńĔļĶŏıŇŗĴȮėŊŀȮتȮȮȮȮ' ĨŅŀƢȮȮ&ŐĸŃاȮȮ'ŀŃĸŇĲ& ȮŏĝƞĬ ȮȮ تخاصم –قاسم  -تبارك  
ė,ŏıŇŗĴȮ1 ŀńĔļĶȮĴňȮ2 ĶŌĮȮħńĚĬňŘ 

ȮȮاسْتَ فْعَلَ   ŀńĔļĶŏıŇŗĴȮėŊŀȮأȮȮȮȮȮ'ŁńĴĞŃľƢȮ&ȮȮسȮȮ'ĞňĬ&Ȯ ȮŐĸŃ ȮȮȮت'ĨŅŀƢ&  ȮŏĝƞĬȮ استعمر -استقبل  -استغفر   

Ȯافْ عَوْعَلَ   ŀńĔļĶŏıŇŗĴȮėŊŀȮأȮȮȮȮȮ'ŁńĴĞŃľƢȮ&ȮعȮȮ'ŀŅĵĬȮ&Ȯ ŐĸŃȮȮو'ĺŅĺ& ȮŏĝƞĬȮ َّهْرُ  اغدودن الش عْرُ  -احدودب ال  

ȮȮافْ عَوَّلَ    ŀńĔļĶŏıŇŗĴȮėŊŀȮأȮȮȮȮȮȮ' ŁńĴĞŃľƢȮ&ȮŐĸŃȮȮ  وȮ'ĺŅĺĴŋĝńħħƞŅħŃľƢĪńŘĚĽŀĚĨńĺ& ȮŏĝƞĬ ȮȮ  اجْلَوَّذَ  -اغْلَوَّطَ البعير  

Ȯافْ عَالَّ    ŀńĔļĶŏıŇŗĴȮėŊŀȮأȮȮȮȮȮ' ŁńĴĞŃľƢ&ȮاȮȮȮȮ' ŀŃĸŇĲȮ&ŐĸŃȮȮلȮ'ĸŅĴĴŋĝńħħƞŅħŃľƢ& ȮŏĝƞĬ ȮȮ اشهاَبَّ  –احمار  

ĺńĞĬȮȮȮ' وزنȮ& ĕŀĚĔĶŇĵŅŏıŇŗĴěŅĔŏħŇĴȮ2ȮŀńĔļĶȮĮĶŃĔŀĭħƟĺĵħńĚĬňŘ 
Ĕ,ŏıŇŗĴȮ/ ŀńĔļĶȮĴňȮ/ ĶŌĮȮħńĚĬňŘ 

Ȯ َتَ فَعْلَل   ŀńĔļĶŏıŇŗĴȮėŊŀȮتȮȮȮȮȮ'ĨŅŀƢ& ȮȮŏĝƞĬȮȮ     تَ زَخرَفَ  –تبعثَ رَ  -تَدَحرج 
ĕ,ŏıŇŗĴȮ0 ŀńĔļĶȮĴňȮ0 ĶŌĮȮħńĚĬňŘ 

&Ȯ'ĸŅĴĴŋĝńħħƞŅħŃľƢلȮȮȮȮȮ'ŁńĴĞŃľƢȮ&ŐĸŃȮȮأŀńĔļĶŏıŇŗĴȮėŊŀȮ   افْ عَللَّ  ȮŏĝƞĬȮȮ اكْفَهَرَّ  -اطْمَأَنَّ  -اقْشَعَرَّ   

لَل  افْ عَن ْ   ŀńĔļĶŏıŇŗĴȮėŊŀȮ Ȯ'ĬŌĬ& ȮŏĝƞĬنȮȮȮȮȮ'ŁńĴĞŃľƢȮ&ŐĸŃȮȮأ   Ȯ َ400افْ رَنْ قَعَ  –احْرَنْجَم
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Abstract: The aims of this study are to study the connection between Arabic loanwords 

in Pattani Malay and to identify and analyze the process of changing some words in 

Pattani Malay, The methodology of this study are used the documentary research and 

analyze according to the philology, it were collected in many books, small books, 

thematic papers, related literatures and related researches. The results show that most of 

the Arabic loans in Pattani Malay are every type of changes which can be found in the 

study is systematic and regular to Pattani Malay accents, and finally the Pattani Malay 

language is one part of the islamic identities. 
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dialect) ĞŉŗĚŏĮƦĬĶńģĪŅĚĨŀĬŏľĬŊŀŐĩĭİƤƧĚĪŃŏĸħƟŅĬĨŃĺńĬŀŀĔĕŀĚĮĶŃŏĪĻĴŅŏĸŏĞňĵȮĞŉŗĚŏĮƦĬĳŅļŅĩŇŗĬĪňŗŐĨĔĨƞŅĚěŅĔĽƞĺĬ

                                                      
401 ĬńĔĻŉĔļŅĽĩŅĭńĬŀŇĽĸŅĴŐĸŃŀŅľĶńĭĻŉĔļŅ 
402 ŀŅěŅĶĵƢĮĶŃěŜŅĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭ 
403

 Student of Academy of Islamic and Arabic Studies Princess of Naradhiwas University 
404

 Arabic Instructor 
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ĪňŗŏľĸŊŀĕŀĚĮĶŃŏĪĻĴŅŏĸŏĞňĵȮĭŅĚėĶńŘĚĔŖĴňĔŅĶŏĶňĵĔĶĺĴĔńĬŏĮƦĬĳŅļŅŏħňĵĺĔńĬĺƞŅȮĳŅļŅĴĸŅĵŌĔĸńĬĨńĬ+ĮƤĨĨŅĬňȮȮȮ'ĴĸŅĵŌ
ĮƤĨĨŅĬňȮ8ĭŅĞŀĬŅĵȮŌĔŊŀĸŅŐĨ+ĨŅĬŇĚ) Ȯ'ĶŋĽĸńĬȮŀŋĪńĵ, 2536) 

ĔŅĶŏĕƟŅĴŅĕŀĚŀŇĽĸŅĴĪňŗŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭŏĮƦĬľĸńĔȮŒĬŐĩĭĳŌĴŇĳŅėŐľĸĴĴĸŅĵŌ(Nusantara)ȮȮĪŜŅŒľƟĳŅļŅ
ŀŅľĶńĭŏĕƟŅĴŅĴňŀŇĪīŇıĸĨƞŀĳŅļŅĴĸŅĵŌȮőħĵĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴĪňŗŏĕƟŅĴŅŒĬŏŀŏĝňĵĨŃĺńĬŀŀĔŏĜňĵĚŒĨƟĬńŘĬœħƟĩŌĔįĽĴĔĸĴĔĸŊĬŏĕƟŅ
ĔńĭĺńĥĬīĶĶĴħńŘĚŏħŇĴȮĪŜŅŒľƟĴňĸńĔļĦŃŏĜıŅŃĪňŗŀŇĚŀĵŌƞĔńĭėĺŅĴŏĮƦĬĴĸŅĵŌŏĮƦĬľĸńĔȮȮȮ'ħńĬŐėĬȮȮ ŐĴŖėėŅĶƢőĔ, 2557 ȮȮ&ėĺŅĴ
ŏěĶŇĠĶŋƞĚŏĶŊŀĚĪŅĚĔŅĶėƟŅĕŅĵĕŀĚőĸĔŀŅľĶńĭȮĪŜŅŒľƟŀŇĽĸŅĴĕĵŅĵŀŇĪīŇıĸĴŅĵńĚĳŌĴŇĳŅėŐľĸĴĴĸŅĵŌȮȮ ŏŀŏĝňĵĨŃĺńĬŀŀĔŏĜňĵĚ
ŒĨȮĔĶŃĪńŗĚŒĬėĶŇĽĨĻĨĺĶĶļĪňŗȮ15 ŀŅĦŅěńĔĶĮŅĨŅĬňœħƟĔĸŅĵŏĮƦĬĻŌĬĵƢĔĸŅĚĪŅĚĔŅĶĻŉĔļŅŀŇĽĸŅĴĽŜŅľĶńĭŏŀŏĝňĵ
ĨŃĺńĬŀŀĔŏĜňĵĚŒĨěĬœħƟĶńĭĜŅĵŅĺŅȮ ȮŴŏĮĬĔĶŃěĔŏĚŅŐľĚŏĴŊŀĚĴńĔĔŃľȮȮŵ(Mohd Zamberi A. Malek, 1994 ŀŅĚĩŉĚ
ŒĬ  Reemtohsun, 2000: 18) ĔŅĶŏĮƦĬĻŌĬĵƢĔĸŅĚĪŅĚĔŅĶĻŉĔļŅŀŇĽĸŅĴĕŀĚŀŅĦŅěńĔĶĮŅĨŅĬňȮĴňľĸńĔģŅĬěŅĔĔŅĶŏĕ
ŅĴŅĻŉĔļŅĕŀĚĴŋĽĸŇĴěŅĔıŊŘĬĪňŗŀŊŗĬȮŕȮŏĝĬȮĴŅŏĸŏĞňĵȮŀŇĬőħĬňŏĞňĵȮĔńĴıŌĝŅȮŏĮƦĬĨƟĬ (Hasan Madmarn, 2000) ŐĸŃıĭĺ
ŅĴňŏŀĔĽŅĶĨŜŅĶŅĨƞŅĚȮŕȮĪňŗŒĝŒĬĔŅĶĻŉĔļŅĴŅĔĴŅĵĞŉŗĚŏĕňĵĬőħĵĬńĔĺŇĝŅĔŅĶěŅĔĮŅĨŅĬňȮŏĝĬȮŏĝėħŅĺŋħȮĭŇĬȮŀńĭħŋĸĸŀŁōȮ
ŀńĸĲŅĢŀĬňȮŐĸŃŏĝėĴŌŁńĴĴńħȮŏĞĬȮŀńĸĲŅĢŀĬňȮŏĮƦĬĨƟĬȮŏľĸƞŅĬňŘŐĽħĚŒľƟŏľŖĬĺƞŅŀŇĽĸŅĴŏĕƟŅĴŅĴňĭĪĭŅĪĨƞŀĺŇĩňĝňĺŇĨĕŀĚįŌƟėĬ
ŒĬŐĩĭĴĸŅĵŌ ŐĸŃĔŅĶŏĕƟŅĴŅĕŀĚŀŇĽĸŅĴȮĔŖľĴŅĵĩŉĚĔŅĶŏĕƟŅĴŅĕŀĚĳŅļŅŀŅľĶńĭħƟĺĵ 

ĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘĻŉĔļŅėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪŅĚĳŅļŅŒĬħƟŅĬĬŇĶŋĔĨŇĻŅĽĨĶƢȮĞŉŗĚĨŅĴıěĬŅĬŋĔĶĴĜĭńĭĴĨŇĝĬȮ(2547 ľĬƟŅ 

476 ) ĶŃĭŋœĺƟĺƞŅŐĴƞėŜŅĕŀĚȮ Ȯ ĬŇĶŋĔĨŇĻŅĽĨĶƢȮȮ ėŊŀȮĬŇĶŋĔĨŇȮŐĸŃĬŇĶŋĔĨŇȮȮėŊŀȮĳŅļŅ , ėŜŅıŌħȮőħĵĴňȮȮ ĬŇĶŋĔĨŇĻŅĽĨĶƢȮȮ ŏĮƦĬĸŌĔėŜŅ 
ĬŇĶŋĔĨŇĻŅĽĨĶƢȮěŉĚĴňėĺŅĴľĴŅĵėŊŀȮĺŇĝŅĪňŗĺƞŅħƟĺĵĮĶŃĺńĨŇȮĶŅĔĻńıĪƢŐĸŃėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚėŜŅȮħńĚĬńŘĬľŅĔĔĸƞŅĺĩŉĚĬŇĶŋĔĨŇĻŅĽĨĶƢ
ĕŀĚĳŅļŅœĪĵȮĔŖľĴŅĵĩŉĚȮĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĻŉĔļŅĮĶŃĺńĨŇȮėĺŅĴŏĮƦĬĴŅȮĶŌĮŐĭĭȮĺŇīňŒĝƟȮĺŇīňıŌħȮŀƞŅĬȮŏĕňĵĬȮŏĔňŗĵĺĔńĭȮĪňŗŒĝƟĴŅĨńŘĚŐĨƞ
ŀħňĨěĬĩŉĚĮƤěěŋĭńĬȮĶĺĴœĮĩŉĚĺŇĺńĥĬŅĔŅĶŐĸŃĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĕŀĚĳŅļŅœĪĵȮŏĮƦĬĨƟĬ 

 
ėĺŅĴŏĮƦĬĴŅŐĸŃėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚĮƤĠľŅ 

ĮěěŋĭńĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĵńĚėĚĴňĭĪĭŅĪĽŜŅėńĠĽŜŅľĶńĭĮĶŃĝŅĝĬŒĬıŊŘĬĪňŗěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬȮĳŅėŒĨőħĵŏĜıŅŃĳŅļŅ
ĴĸŅĵŌĩŇŗĬĮƤĨĨŅĬňȮőħĵĵńĚėĚŏĮƦĬĳŅļŅľĸńĔĽŜŅľĶńĭŒĝŒĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĕŀĚėĬŒĬıŊŘĬĪňŗĽŅĴěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬ 
ĳŅėŒĨœħƟŐĔȮȮĮĨĨŅĬňȮĵŃĸŅȮŐĸŃĬĶŅīŇĺŅĽȮȮĔŅĶĪňŗĳŅļŅŀŅľĶńĭŏĕƟŅĴŅĴňŀŇĪīŇıĸĨƞŀĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňįƞŅĬėĺŅĴ
ėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪŅĚĺńĥĬīĶĶĴŐĸŃĻŅĽĬŅȮěŉĚĪŜŅŒľƟŏĔŇħĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĕŀĚĳŅļŅĪňŗĬŜŅĴŅŒĝƟŐĸŃĴňĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĶŌĮėŜŅȮ
ħŌĔĸĴĔĸŊĬĔńĭĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňěĬŐĪĭěŃěŜŅŐĬĔœĴƞœħƟĺƞŅŏĮƦĬėŜŅĴŅěŅĔĳŅļŅŀŅľĶńĭȮȮĔŅĶĻŉĔļŅĸńĔļĦŃĔŅĶ
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĕŀĚĳŅļŅŀŅľĶńĭŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĩŇŗĬĮƤĨĨŅĬňěŉĚĴňėĺŅĴĽŜŅėńĠŏıŊŗŀŏĮƦĬŐĬĺĪŅĚŒĬĔŅĶĻŉĔļŅŐĸŃĨƞŀĵŀħŀĚėƢ
ėĺŅĴĶŌƟħƟŅĬĬŇĶŋĔĨŇĻŅĽĨĶƢĕŀĚĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĨƞŀœĮ 

 
ĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢ 

ĔŅĶĺŇěńĵŒĬėĶńŘĚĬňŘĴňĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢŏıŊŗŀĻŉĔļŅėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĶŃľĺƞŅĚĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĔńĭĳŅļŅŀŅľĶńĭȮŐĸŃ
ĻŉĔļŅĔĶŃĭĺĬĔŅĶĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚėŜŅĻńıĪƢĭŅĚıĵńĠĝĬŃŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňőħĵĴŋƞĚŏĬƟĬœĮĪňŗĮĶŃĺńĨŇȮėĺŅĴŏĮƦĬĴŅȮ
ĶŌĮŐĭĭȮĺŇīňŒĝƟȮĺŇīňŀƞŅĬȮŏĕňĵĬȮŏĔňŗĵĺĔńĭĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĨŅĴėŜŅŀīŇĭŅĵħƟŅĬĬŇĶŋĔĨŇĻŅĽĨĶƢ 
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ĶŃŏĭňĵĭĺŇīňĺŇěńĵ 
ĔŅĶĺŇěńĵŒĬėĶńŘĚĬňŘĴňĺŇīňħŜŅŏĬŇĬĚŅĬĺŇěńĵŒĬĶŌĮŐĭĭĔŅĶĻŉĔļŅŏĝŇĚŏŀĔĽŅĶȮŐĸŃĺŇŏėĶŅŃľƢĨŅĴľĸńĔĬŇĶŋĔĨŇĻŅĽĨĶƢȮħƟĺĵĔŅĶŏĔŖĭ
ĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸŏĔňŗĵĺĔńĭėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĶŃľĺƞŅĚĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮĔńĭĳŅļŅŀŅľĶńĭěŅĔľĬńĚĽŊŀȮĨŜŅĶŅȮĚŅĬĺŇěńĵŐĸŃ
ŏŀĔĽŅĶĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚȮĪŜŅĔŅĶĻŉĔļŅĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĕŀĚėŜŅĶŃľĺƞŅĚĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĔńĭĳŅļŅŀŅľĶńĭȮőħĵĵĔĨńĺŀĵƞŅĚėŜŅ
ĴĸŅĵŌĩŇŗĬĮƤĨĨŅĬňĪňŗœħƟĶńĭŀŇĪīŇıĸěŅĔĳŅļŅŀŅľĶńĭĴŅľƟŅĨńĺŀĵƞŅĚȮěŅĔĬńŘĬĬŜŅĨńĺŀĵƞŅĚėŜŅĴŅĺŇŏėĶŅŃľƢŀĵƞŅĚŏĮƦĬĶŃĭĭĨŅĴ

ĶŌĮŐĭĭĬŇĶŋĔĨŇĻŅĽĨĶƢ őħĵıŇěŅĶĦŅĩŉĚȮ1.) ėĺŅĴŏĮƦĬĴŅĕŀĚėŜŅȮľĴŅĵĩŉĚĴňĸńĔļĦŃĨƞŀœĮĬňŘȮ1.1 (  ĔŅĶĪńĭĻńıĪƢ ėŊŀĔŅĶ
ěńĭėŌƞěŅĔĶŃĭĭĔŅĶŏĕňĵĬľĬŉŗĚœĮĵńĚŀňĔĶŃĭĭľĬŉŗĚŐĭĭėŜŅĨƞŀėŜŅȮľĶŊŀĨŅĴĪķļġňėŊŀŀńĔļĶĨƞŀŀńĔļĶȮĔŅĶĪńĭĻńıĪƢœħƟ
ıĵŅĵŅĴĪňŗěŃĽĶƟŅĚėĺŅĴĽńĴıńĬīƢľĬŉŗĚĨƞŀľĬŉŗĚĪńŗĺĩŉĚŐĸŃĪŜŅŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĩŌĔĨƟŀĚŐĴƞĬĵŜŅȮŏıŊŗŀŒľƟįŌƟŀƞŅĬĪňŗœħƟĶńĭĶŌƟĽŅĴŅĶĩ
ĽŃĔħėŜŅĨƟĬĜĭńĭěŅĔėŜŅĪńĭĻńıĪƢœħƟȮŐĸŃŏıŊŗŀĪňŗěŃĭĶĶĸŋěŋħĮĶŃĽĚėƢĬňŘȮěŉĚĴňĔŅĶĔŜŅľĬħľĸńĔĔŅĶĪńĭĻńıĪƢĪňŗĞńĭĞƟŀĬŒĬĔŅĶ
ěńħĔŅĶĔńĭĨńĺŀńĔļĶĭŅĚĨńĺŒĬĳŅļŅĨƟĬĜĭńĭĪňŗœĴƞĽńĴıńĬīƢĔńĭŀńĔļĶŒĬĳŅļŅŏĮƚŅľĴŅĵȮėĺŅĴľĴŅĵŀĵƞŅĚŐėĭĕŀĚĔŅĶĪńĭ
ĻńıĪƢėŊŀȮĔŅĶĪńĭĻńıĪƢŐĭĭĩŀħŀńĔļĶȮ(transliteration) ĞŉŗĚŏėĶƞĚėĶńħŒĬĔŅĶėĚĨńĺŀńĔļĶŐĸŃŏėĶŊŗŀĚľĴŅĵĺĶĶėĨŀĬĪŋĔ
ŀĵƞŅĚŏŀŅœĺƟȮĪńŘĚĬňŘĔŅĶĩŀħŀńĔļĶœĴƞėŜŅĬŉĚĩŉĚėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĕŀĚŏĽňĵĚŒĬĳŅļŅ 
 1.2) ĔŅĶĭńĠĠńĨŇĻńıĪƢ ŏĮƦĬĺŇīňĔŅĶĵŊĴėŜŅȮőħĵĶńĭŏŀŅŏĜıŅŃėĺŅĴėŇħŏĔňŗĵĺĔńĭŏĶŊŗŀĚĬńŘĬĴŅĽĶƟŅĚėŜŅĕŉŘĬŒľĴƞȮĞŉŗĚĴňŏĽňĵĚ
ŐĨĔĨƞŅĚěŅĔėŜŅŒĬĳŅļŅŏħŇĴȮőħĵŏĜıŅŃĻńıĪƢĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶěŃŒĝƟĺŇīňĔŅĶĬňŘĴŅĔȮįŌƟĪňŗĪŜŅľĬƟŅĪňŗŒĬĔŅĶĭńĠĠńĨŇĻńıĪƢĕŉŘĬĴŅŒĝƟȮ
ĴńĔěŃŏĮƦĬĬńĔĺŇĝŅĔŅĶĽŅĕŅĨƞŅĚȮŕȮ 
 1.3) ĔŅĶŐĮĸĻńıĪƢȮľĴŅĵĩŉĚ ĔŅĶĵŊĴėŜŅĪňŗŏĶŅœĴƞŏėĵĴňľĶŊŀœĴƞŏėĵĶŌƟěńĔ   ľĶŊŀĔŅĶĔĸƞŅĺĩŉĚėĺŅĴėŇħľĶŊŀĬŅĴīĶĶĴ ĞŉŗĚœĴƞŒĝƞ
ėĺŅĴėŇħľĶŊŀĬŅĴīĶĶĴĪňŗŏĶŅĬŉĔėŇħĴŅĔƞŀĬȮȮ'ĮĶŅĦň ĔŋĸĸŃĺĦŇĝĵƢ, 2535.)   ĔŅĶĵŊĴėŜŅőħĵĺŇīňĔŅĶĬňŘěŃĨƟŀĚŒĝƟĺŇīňĔŅĶėŇħ
ŐĮĸŏĮƦĬėŜŅĳŅļŅŀŅľĶńĭŒľƟĴňėĺŅĴľĴŅĵĨĶĚĔńĭėŜŅŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌȮŐĸƟĺĬŜŅėŜŅĬńŘĬĴŅŒĝƟĽŊŗŀĽŅĶŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬň
ĨƞŀœĮ  
2.) ĺŇīňĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĕŀĚėŜŅĻńıĪƢĨƞŀĔŅĶŒĝƟĕŀĚėĬŒĬŐĩĭĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬň 
 ŏĴŊŗŀŏĪňĵĭĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĔńĭĳŅļŅĴĸŅĵŌĴŅŏĸŏĞňĵȮıĭĺƞŅĴňĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚȮœħƟŐĔƞ   

2.1) ŀŀĔŏĽňĵĚĽĶŃĨƞŅĚĔńĬȮœħƟŐĔƞ 

ŏĽňĵĚȮ /a/ + ıĵńĠĝĬŃĬŅĽŇĔŒĬĳŅļŅĴŅŏĸŏĞňĵȮŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚȮ /ɛ/ ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŏĝƞĬȮayam (œĔƞ)Ȯ
ŏĮƦĬȮŀŅŐĵ; makan (ĔŇĬ Ȯ&ŏĮƦĬȮĴŅŐĔ 

ŏĽňĵĚȮ /a/ ĪƟŅĵėŜŅŒĬĳŅļŅĴŅŏĸŏĞňĵȮŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚȮ /ɔ/ ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŏĝƞĬȮnama (ĝŊŗŀ) ȮȮŏĮƦĬȮĬŅĴŀ; 
sila (ŏĝŇĠȮ&ŏĮƦĬȮĞňĸŀ 

ŏĽňĵĚȮ /a/ ŒĬĳŅļŅĴŅŏĸŏĞňĵȮŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚȮ /ɔʔ/ ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŏĝƞĬȮbawa (ıŅ) ȮȮŏĮƦĬȮĭŀŏĺŅŃ; 
minta (ĕŀ) ȮŏĮƦĬȮĴňŏĨŅŃ 

ŏĽňĵĚȮ/ah/ ŒĬĳŅļŅĴŅŏĸŏĞňĵȮŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚȮ/ɔh/ ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŏĝƞĬȮrumah (ĭƟŅĬ Ȯ&ŏĮƦĬȮĶŌŏĴŅŃŁ 

ŏĽňĵĚȮ/aj/ ĪƟŅĵėŜŅŒĬĳŅļŅĴŅŏĸŏĞňĵȮŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚȮ/a/ ľĶŊŀȮ/ɛ/ ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŏĝƞĬȮsungai (ėĸŀĚȮ&

ŏĮƦĬȮĞŌĚŅȮȮȮ; kedai (ĨĸŅħ Ȯ&ŏĮƦĬȮĔŊŀħŅľĶŊŀĔŊŀŐħȮ'ĔŅĶŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚȮ/ ɛ/ ıĭŒĬĭŅĚĪƟŀĚĩŇŗĬŏĪƞŅĬńŘĬ& 
ŏĽňĵĚȮ/aw/ ĪƟŅĵėŜŅŒĬĳŅļŅĴŅŏĸŏĞňĵȮŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚȮ/a/ ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŏĝƞĬȮpisau (Ĵňħ) ȮŏĮƦĬȮĮƖĞŅ 

ŏĽňĵĚȮ/i/ ĪƟŅĵėŜŅĪňŗĮĶŃĽĴĔńĭıĵńĠĝĬŃĬŅĽŇĔŒĬĳŅļŅĴŅŏĸŏĞňĵȮŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚȮ /iŋ/ ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŏĝƞĬȮ
sini (ĪňŗĬńŗĚ) ȮŏĮƦĬȮĞňĬŇĚ 
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ŏĽňĵĚȮ/ia/ ŒĬĳŅļŅĴŅŏĸŏĞňĵȮŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚȮ/ijɛ/ ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŏĝƞĬȮSiam (ĽĵŅĴȮ&ŏĮƦĬȮĞňŐĵ 

ŏĽňĵĚȮ/ia/ ıĵŅĚėƢŐĶĔŒĬĳŅļŅĴŅŏĸŏĞňĵȮŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚȮ /ɛ/ ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŏĝƞĬȮbiasa (ŏėĵȮ&ŏĮƦĬȮȮŐĭ
Ğŀ 

ŏĽňĵĚȮ/ua/ ŒĬĳŅļŅĴŅŏĸŏĞňĵȮŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚȮ/ɔ/ ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŏĝƞĬȮpuasa (ĭĺĝ Ȯ&ŏĮƦĬȮĮŀĞŀ 

2.2) ŀŀĔŏĽňĵĚıĵńĠĝĬŃĨƟĬĨƞŅĚĔńĬȮŏĝƞĬȮŏĽňĵĚȮ/r/ ŒĬĳŅļŅĴŅŏĸŏĞňĵȮŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚȮ/ɣ/ ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮ
ŏĝƞĬȮorang (ėĬ Ȯ&ŏĮƦĬȮŀŀŐĶō, rantai (őĞƞȮ&ŏĮƦĬȮĶōŅĨŅ 

2.3) ŀŀĔŏĽňĵĚĨńĺĽŃĔħĨƞŅĚĔńĬȮŏĝƞĬȮȮĨńĺĽŃĔħĪňŗŏĮƦĬŏĽňĵĚŏĽňĵħŐĪĶĔȮ /s/, /f/ ŒĬĳŅļŅŀŊŗĬȮŕȮŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚĪňŗ
ŏĔŇħěŅĔėŀľŀĵȮ/h/ ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŏĝƞĬȮmalas (ŏĔňĵěėĶƟŅĬȮ&ŏĮƦĬȮĴŅĸŃŁ (Malah) 

ĨńĺĽŃĔħȮ/n/, /m/ ŒĬĳŅļŅŀŊŗĬȮŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚȮ/ŋ/ ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŏĝƞĬȮhakim (ĨŋĸŅĔŅĶȮ&ŏĮƦĬȮŁŅŏĔŖĚ 
3.) ĸńĔļĦŃĔŅĶŀŀĔŏĽňĵĚĕŀĚėŜŅĻńıĪƢĕŀĚėĬŒĬŐĩĭĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĪňĴňĨƞŀĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ 

ȮWaemaji Paramal  ( 1991 ( ȮœħƟĺŇŏėĶŅŃľƢľĬƞĺĵŏĽňĵĚıĵńĠĝĬŃŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮőħĵĔŅĶĬŜŅľĬƞĺĵ
ŏĽňĵĚıĵńĠĝĬŃĪńŘĚľĴħĪňŗœħƟŏĽĬŀœĺƟőħĵȮěŜŅŐĬĔľĬƞĺĵŏĽňĵĚıĵńĠĝĬŃĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŐĭƞĚŀŀĔŏĮƦĬȮ2ȮĮĶŃŏĳĪȮėŊŀȮ
ľĬƞĺĵŏĽňĵĚŏħƞĬȮŐĸŃľĬƞĺĵŏĽňĵĚĶŀĚȮȮěŅĔĔŅĶĻŉĔļŅĕŀĚ Waemaji ParamalȮȮ(1991)  ĶŃĭŋœĺƟĺƞŅȮľĬƞĺĵŏĽňĵĚŏħƞĬȮ
ĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮ24ȮľĬƞĺĵŏĽňĵĚȮėŊŀȮľĬƞĺĵŏĽňĵĚȮ /p/, /t/, /k/, /g/, /ʔ/, /b/, /d/, /c/, /j/, /s/, /ɣ/, /h/, /l/, /r/, /m/, 

/n/, /ɲ/, /ŋ/, /mb/, /nd/, /ɲj/, /ŋg/, /w/, /y/ ĽƞĺĬľĬƞĺĵŏĽňĵĚĶŀĚȮĴňȮ6ȮľĬƞĺĵŏĽňĵĚȮėŊŀȮľĬƞĺĵŏĽňĵĚȮ /ph/, /th/, 

/ch/, /kh/, /f/, /z/ 
 ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮŅĨŅĬňĴňŏĽňĵĚıĵńĠĝĬŃĪńŘĚĽŇŘĬȮ30 ľĬƞĺĵŏĽňĵĚȮŐĸŃŏĬŊŗŀĚěŅĔŀńĔļĶĵŅĺňĪňŗŒĝƟėŊŀŀńĔļĶĪňŗĴŅěŅĔ

ĔŅĶĮĶŃĵŋĔĨŒĝŀńĔļĶŀŅľĶńĭŒĬĵŋėĪňŗŀŇĽĸŅĴĩŌĔȮĬŜŅŏĕŅĴŅŏįĵŐįƞŒĬĭĶŇŏĺĦľĴŌŏĔŅŃĴĸŅĵŌĶŅĺėĶŇĽĨƢĻĨĺĶĶļĪňŗȮ10 ŒĬŐĚ
ĕŀĚĨĶŃĔŌĸŀńĔļĶŀŅľĶńĭĬńŘĬȮĽŅĴŅĶĩĔĸƞŅĺĽĶŋĮœħƟĺŅȮŀńĔļĶŀŅľĶńĭěńħŀĵŌƞŒĬĨĶŃĔŌĸŀńĔļĶőĮĶőĨŏĞĴŇĨŇėȮ(Proto-

Semitic) ĞŉŗĚŐĨĔŐĕĬĚŏĮƦĬĔĸŋĴŀńĔļĶŏĞĴŇĨŇĔŏľĬŊŀȮŐĸƟĺŐĵĔĽŅĕŅĵƞŀĵŏĮƦĬŀńĔļĶȮŀĶŅŏĴŀŇĔȮ(Aramaic Script) 

ŀńĔļĶĬŅĭŅŏĪňĵĬ (Nabataean Script) ŐĸŃŀńĔļĶŀŅľĶńĭĨŅĴĸŜŅħńĭȮȮ(Hashim Musa, 2006: 1)  ĶŌĮŀńĔļĶĵŅĺňȮ
ľĶŊŀȮŀńĔļĶŀŅľĶńĭȮĴňĸńĔļĦŃŏĮƦĬĶŌĮŏĽĬȮĴňěŋħĔŜŅĔńĭŀĵŌƞĕƟŅĚĭĬľĶŊŀȮĕƟŅĚĸƞŅĚĨńĺŀńĔļĶȮŀńĔļĶĵŅĺňĭŅĚĨńĺĴňěŋħĔŜŅĔńĭŀĵŌ
ĴŅĔĔĺƞŅľĬŉŗĚěŋħȮŐĨƞœĴƞŏĔŇĬĽŅĴěŋħȮŐĸŃĭŅĚĨńĺœĴƞĴňěŋħĔŜŅĔńĭȮŀńĔļĶĵŅĺňĴňŏıňĵĚĝŋħŏħňĵĺŐĨƞĽŅĴŅĶĩŒĝŐĪĬľĬƞĺĵŏĽňĵĚœħƟ
ĪńŘĚľĬƞĺĵŏĽňĵĚȮıĵńĠĝĬŃŐĸŃľĬƞĺĵŏĽňĵĚĽĶŃȮĬŀĔěŅĔĬňŘŀńĔļĶĵŅĺňœĴƞĴňĔŅĶŐĭƞĚĸńĔļĦŃŀńĔļĶŏĮƦĬĨńĺıŇĴıŒľĠƞȮĨńĺıŇĴı
ŏĸŖĔȮŐĨƞĴňȮŴŀńĔļĶŏĨŖĴĶŌĮȮŵŐĸŃȮŴŀńĔļĶŏĝŊŗŀĴȮŵėŊŀȮŏĝŊŗŀĴőĵĚįŌĔĨŇħœĺĔńĭŀńĔļĶŀŊŗĬȮĪňŗĽŅĴŅĶĩŏĕňĵĬŏĝŊŗŀĴőĵĚĔńĬœħ(ĶńĨĨŇ
ĵŅȮĽŅŐĸŃ, 2529)Ȯ 

ħńĚĬńŘĬŏıŊŗŀĮƚŀĚĔńĬĔŅĶĽńĭĽĬĔŅĶŒĝƟŀńĔļĶĪňŗĴňĶŌĮĸńĔļĦƢŏħňĵĺĔńĬȮĔŅĶŀŀĔŐĭĭĶŃĭĭŏĽňĵĚĳŅļŅĴĸŅĵŌĮŅĨŅĬňěŉĚ
ěŃĨƟŀĚœĴƞŏĮƦĬĶŌĮŐĭĭĔŅĶŀŀĔŏĽňĵĚŏħŇĴĕŀĚŀńĔļĶĬńŘĬȮȮŕȮħńĚĬńŘĬĽŜŅľĶńĭľĬƞĺĵŏĽňĵĚĪňŗŏıŇŗĴĕŉŘĬŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮŅĨŅĬň
ěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚŒĝƟĽńĠĸńĔļĦƢĴŅŏıŇŗĴŒĬŀńĔļĶĪňŗĴňľĬƞĺĵŏĽňĵĚėĸƟŅĵėĸŉĚĔńĬȮŐĸŃĽńĠĸńĔļĦƢĪňŗĬŜŅĴŅŒĝƟėĺĶŏĮƦĬĽńĠĸńĔļĦƢĪňŗĴňŀĵŌƞ
ŒĬĶŃĭĭŏĕňĵĬĕŀĚĳŅļŅŀŅľĶńĭȮŏıŊŗŀŒľƟĶŃĭĭŏĕňĵĬĪňŗıńĥĬŅĕŉŘĬĴňėĺŅĴŒĔĸƟŏėňĵĚĔńĭĶŅĔģŅĬŏħŇĴ  
 
ŀĳŇĮĶŅĵįĸ 
ŏħŇĴĪňŀńĔļĶĵŅĺňŏĮƦĬŀńĔļĶŀŅľĶńĭĪňŗĝŅĺĴĸŅĵŌĵŊĴŒĝƟŏıŊŗŀŏĕňĵĬŐĪĬŀńĔļĶŁŇĬħŌĪňŗĴňŒĝƟĔƞŀĬľĬƟŅĬńŘĬȮıĵńĠĝĬŃĨƞŅĚȮȮŕȮȮĕŀĚ
ŀńĔļĶĵŅĺňĬňŘĭŅĚėŜŅĵŊĴĴŅěŅĔıĵńĠĝĬŃĕŀĚĳŅļŅŀŅľĶńĭőħĵĨĶĚŐĸŃĭŅĚėŜŅĵŊĴĴŅěŅĔıĵńĠĝĬŃĕŀĚĳŅļŅŏĮŀĶƢŏĞňĵ+
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ŀŇĬŏħňĵȮħńĚĬńŘĬěŉĚıĭĺƞŅŀńĔļĶŀŅľĶńĭĪŋĔĨńĺěŃĴňŀĵŌƞŒĬŀńĔļĶĵŅĺňȮĞŉŗĚŒĝƟŏĕňĵĬėņĪňŗŏĮƦĬĳŅļŅĴĸŅĵŌŐĸŃĳŅļŅŀŅľĶńĭĪňŗĵŊĴĴŅȮ
ĽƞĺĬėŜŅĴĸŅĵŌĪňŗœĴƞĴňĽńĠĸńĔļĦƢľĶŊŀĨńĺŏĕňĵĬŒĬıĵńĠĝĬŃŀŅľĶńĭĔŖěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚĽĶƟŅĚıĵńĠĝĬŃŒľĴƞŏıŇŗĴŏĨŇĴȮľĶŊŀĵŊĴ
ıĵńĠĝĬŃĪňŗĴňŀĵŌƞŐĸƟĺŒĬĳŅļŅŏĮŀĶƢŏĞňĵ+ŀŇĬŏħňĵȮ  

ŐĴƟœĴƞŏĮƦĬĪňŗĪĶŅĭŀĵƞŅĚŐĬƞĝńħĺƞŅĝŅĺĴĸŅĵŌŏĶŇŗĴĵŊĴŀńĔļĶŀŅľĶńĭĴŅŒĝƟĨńŘĚŐĨƞŏĴŊŗŀŒħȮŐĨƞĽńĬĬŇļģŅĬĔńĬĺƞŅĔŅĶĵŊĴ
ŀńĔļĶŀŅľĶńĭĴŅŒĝƟŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĬňŘĴňĴŅĨńŘĚŐĨƞŏĶŇŗĴŐĶĔĪňŗŀŇĽĸŅĴŏĕƟŅĴŅŒĬĭĶŇŏĺĦĬňŘŐĸƟĺȮŒĬħƟŅĬľĸńĔģŅĬĪňŗĬƞŅŏĝŊŗŀĩŊŀŏĶŅ
ıĭĺƞŅĴňĔŅĶėƟĬıĭľĸńĔģŅĬĝŇŘĬĽŜŅėńĠȮĪňŗĭƞĚĭŀĔĩŉĚĔŅĶĴňŀĵŌƞĕŀĚįŌƟĪňŗĬńĭĩŊŀĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴŒĬĭĶŇŏĺĦŏŀŏĝňĵĨŃĺńĬŀŀĔŏĜňĵĚ
ŒĨƟŒĬĽĴńĵĬńŘĬȮľĬŉŗĚŒĬľĸńĔģŅĬħńĚĔĸƞŅĺĩŌĔĭńĬĪŉĔŒĬĻĨĺĶĶļĪňŗȮ3 ŐľƞĚŁŇěŏĶŅŃŁōĻńĔĶŅĝȮȮ'ĻĨĺĶĶļĪňŗȮȮ 10 ė Ȯ,ĻȮȮ&,ŐĸŃŀňĔȮȮ 4 
ľĸńĔģŅĬĩŌĔĭńĬĪŉĔŒĬĻĨĺĶĶļĪňŗȮ5 ŐľƞĚŁŇěŏĶŅŃŁōĻńĔĶŅĝȮȮ'ĻĨĺĶĶļĪňŗȮ 11 ė ,ĻȮ&, 

ŀńĔļĶĵŅĺňŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĴŅĨĶģŅĬĴňĪńŘĚľĴħȮ36ȮĨńĺŀńĔļĶőħĵĬŜŅĴŅěŅĔŀńĔļĶŀŅľĶńĭ 29ȮĨńĺŀńĔļĶȮŐĸŃŀňĔȮ7Ȯ

ĨńĺŀńĔļĶœħƟěŅĔĔŅĶĮĶŃħŇļģƢŏıŇŗĴŏĨŇĴȮȮ'ŐĨƞŏħŇĴŀńĔļĶĵŅĺňĪňŗŏıŇŗĴŏĨŇĴĴňȮȮ 5ȮĨńĺŀńĔļĶȮœħƟŐĔƞȮ ڬڤ  ڠچ ȮŐĸŃ  ڽȮȮĞŉŗĚŏĮƦĬ
ŀńĔļĶĪňŗŏėĵĮĶŅĔĢŒĬěŅĶŉĔĨĶńĚĔŅĬŌȮĨƞŀĴŅŒĬĮƖȮėȮ,ĻȮȮ,1986ȮĽĳŅĳŅļŅŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴȮ(Dewan Bahasa dan 

Budaya) ĞŉŗĚĨńŘĚŀĵŌƞŒĬĮĶŃŏĪĻĴŅŏĸŏĞňĵœħƟŏıŇŗĴŏĨŇĴŀňĔĽŀĚĨńĺŀńĔļĶȮœħƟŐĔƞŀńĔļĶȮۏȮŐĸŃىȮȮ) (Hamdan Abdul 

Rahman, 1999) ŀńĔļĶĵŅĺňŏıŇŗĴŏĨŇĴĪňŗĔĸƞŅĺĴŅĪńŘĚľĴħĬńŘĬĩŌĔĬŜŅĴŅŒĝƟěĬĩŉĚĮƤěěŋĭńĬ (ĔŅĴŅĶŋħħňĬȮŀňĽŅĵŃ,ěŅĶŋĺńěĬƢȮĽŀĚ
ŏĴŊŀĚȮŀńĭħŋĸĔŅĶňĴȮĽŅŏĴŖĚȮŐĸŃȮŁŅŏĶƠŃȮŏěƠŃőħȮ, 2553) ŒĬĕĦŃĪňŗĨńĺŀńĔļĶĳŅļŅŀŅľĶńĭĴňȮ29 ĨńĺȮėŊŀȮĨńĺŀńĔļĶŒĬĳŅļŅ
ŀŅľĶńĭœħƟŐĔƞ 

ا ب ت ث ج  ح خ د ذ ر ز س ش ص   ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م و ى ن  
 
ěŅĔĚŅĬĺŇěńĵĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňıĭĺƞŅĴňľĬƞĺĵŏĽňĵĚĽĶŃĪńŘĚĽŇŘĬȮ17ȮľĬƞĺĵŏĽňĵĚȮŐĭƞĚŏĮƦĬľĬƞĺĵŏĽňĵĚĽĶŃŏħňŗĵĺȮ

12ȮľĬƞĺĵŏĽňĵĚȮŐĸŃľĬƞĺĵŏĽňĵĚĽĶŃŏĶňĵĚȮ5ȮľĬƞĺĵŏĽňĵĚȮĞŉŗĚĴňĶŅĵĸŃŏŀňĵħħńĚĬňŘ 
1 .(ȮľĬƞĺĵŏĽňĵĚĽĶŃŏħňŗĵĺŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮŅĨŅĬňĴňȮ12ȮľĬƞĺĵŏĽňĵĚȮŒĬĕĦŃĪňŗŀńĔļĶĵŅĺňĪňŗĴňŀĵŌƞĽŅĴŅĶĩŐĪĬŏĽňĵĚœħƟŏıňĵĚȮ
11ȮĶŌĮŏĪƞŅĬńŘĬȮĬŀĔěŅĔĬňŘľĬƞĺĵŏĽňĵĚĽĶŃŏħňŗĵĺĵńĚĽŅĴŅĶĩŐĭƞĚĵƞŀĵŀŀĔŏĮƦĬȮ2ȮĔĸŋƞĴȮėŊŀȮľĬƞĺĵŏĽňĵĚĽĶŃĮĔĨŇȮ8ȮľĬƞĺĵ
ŏĽňĵĚȮŐĸŃľĬƞĺĵŏĽňĵĚĽĶŃĬŅĽŇĔȮ4ȮľĬƞĺĵŏĽňĵĚ (ĔŅĴŅĶŋħħňĬȮŀňĽŅĵŃȮŐĸŃėĦŃ, 2553) 

ŒĬĕĦŃĪňŗĳŅļŅŀŅľĶńĭœĴƞŏĕňĵĬĽĶŃŏĽňĵĚĽńŘĬĵĔŏĺƟĬŒĬėńĴĳňĶƢŀńĸĔŋĶŀŅĬȮőħĵŏėĶŊŗŀĚľĴŅĵĽĶŃŏĽňĵĚĽńŘĬěŃŏĮƦĬ
ŏėĶŊŗŀĚľĴŅĵŀĵŌƞĭĬȮ&ĲƤĨŁŃŁō'ĸƞŅĚıĵńĠĝĬŃȮ&ħŀĴĴŃŁōȮ'ľĶŊŀĭĬıĵńĠĝĬŃȮ&ĔńĽŏĶŅŃŁō'ȮŒĬĔĶĦňĽĶŃŏĽňĵĚĵŅĺȮŏĝƞĬȮěŃȮȮ-ŀŅȮ-
&-ŀŌ-'ȮľĶŊŀȮĺŅĺȮ&-ŀň-'ȮĵŅŀŋȮ&-ŀŅ-'ȮŐĽħĚőħĵŒĝƟŏėĶŊŗŀĚľĴŅĵĽĶŃŏĽňĵĚĽńŘĬėŌƞĔńĭŀĸŇĲ  
ĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĴňĶŌĮŐĭĭħńĚĬňŘ 
1.) ĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĴňĔŅĶĨńħėŜŅŀŋĮĽĶĶėĪňŗœĴƞěŜŅŏĮƦĬŀŀĔȮŏĝƞĬȮberjalan (ŏħŇĬ ȮȮ&ŒĬĳŅļŅĴŅŏĸŏĞňĵȮŏĮƦĬȮȮ 'ĵŅŐĸȮŒĬ
ĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬň 
2.) ĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĬŇĵĴŒĝƟėŜŅĚƞŅĵȮŕȮȮŏĝƞĬȮmakae (ĴŅŐĔ&ȮŒĝƟœħƟĪńŘĚȮĔŇĬĕƟŅĺȮħŊŗĴĬŘŜŅȮĽŌĭĭŋľĶňŗȮ 
3.) ĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĴňĔŅĶŏĶňĵĚėŜŅŐĭĭĳŅļŅœĪĵȮĴňĮĶŃīŅĬȮĔĶĶĴȮĔĶŇĵŅȮŏĝƞĬȮĪŜŅĬŅȮŒĝƟȮĭŌĺŃĭŊŀŐĬȮŒĬĕĦŃĪňŗĳŅļŅ
ŀŅľĶńĭėŜŅĬŅĴĨƞŅĚȮŕȮŐĸŃėŜŅĔĶŇĵŅȮĽŅĴŅĶĩŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĽĶŃľĶŊŀıĵńĠĝĬŃĪňŗĮĸŅĵėŜŅœħƟ ŐĸŃĽŅĴŅĶĩĕŉŘĬĨƟĬĮĶŃőĵė
ħƟĺĵĔĶŇĵŅȮĮĶŃīŅĬȮĔĶĶĴ    
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ėŜŅŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĪňŗĴŅěŅĔĳŅļŅŀŅľĶńĭ 
1.) ȮėŜŅĺƞŅ قلم /ĔŀĸńĴ-kolam/kolamun 

ŏĮƦĬėŜŅĬŅĴĳŅļŅŀŅľĶńĭĪňŗĮĶŃĔŀĭħƟĺĵĨńĺȮ/ĔŀĲ/Ȯ/ĸŅĴ/Ȯ/ĴňĴ/ȮĪňŗĴňŒĝƟŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮőħĵŏĜıŅŃĽŅĴ
ěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬĳŅėŒĨƟĕŀĚœĪĵȮėŊŀĮƤĨĨŅĬňȮĵŃĸŅȮŐĸŃĬĶŅīŇĺŅĽȮŏıŊŗŀŐĪĬėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚȮűĮŅĔĔŅŲȮőħĵĭŅĚėĶńŘĚ
ĽŅĴŅĶĩŒĝƟĶĺĴĔńĭĪŋĔĝĬŇħĕŀĚĮŅĔĔŅȮĶĺĴœĮĩŉĚħŇĬĽŀħƟĺĵȮŀňĔĪńŘĚėŜŅĬňŘĴňĮĶŅĔĢŀĵŌƞŒĬėńĴĳňĶƢŀńĸĔŋĶŀŅĬĕŀĚŀŇĽĸŅĴėĺĭėŌƞ
ĔńĭĔŅĶŀƞŅĬȮȮ'ŀȮŇĔŏĶŅŃŀō ȮȮ&ŐĽħĚĩŉĚĔŅĶŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚŀŇĽĸŅĴĨƞŀĔŅĶŀƞŅĬŐĸŃĔŅĶŏĕňĵĬĭńĬĪŉĔȮȮŏıĶŅŃœĴƞŏıňĵĚŏĮƦĬ
ŏĚŊŗŀĬœĕĪňŗĽŜŅėńĠĵŇŗĚĨƞŀĔĶŃĭĺĬĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĕŀĚĴĬŋļĵĝŅĨŇŏĪƞŅĬńŘĬȮľŅĔŏĮƦĬĭƞŀŏĔŇħŐľƞĚėĺŅĴŏĕƟŅŒěŀńĬĬŜŅĴŅĞŉŗĚĮƤĠĠŅĪňŗ
ŐĪƟěĶŇĚŀňĔħƟĺĵȮĴĬŋļĵƢŒĬĪŋĔĵŋėĪŋĔĽĴńĵěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚŀŅĻńĵĔŅĶŀƞŅĬŐĸŃĔŅĶŏĕňĵĬĭńĬĪŉĔŒĬĔŅĶĶĺĭĶĺĴŐĸŃĩƞŅĵĩŀħėĺŅĴĶŌƟȮ
őħĵĪňŗĪńŘĚĽŀĚĔĶŃĭĺĬĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟħńĚĔĸƞŅĺœħƟĴňĔŅĶĺŇĺńĥĬŅĔŅĶĨŅĴĵŋėĽĴńĵěĬĔĶŃĪńŗĚĴňėĺŅĴŏěĶŇĠŏĝƞĬŒĬĵŋėĮƤěěŋĭńĬ 

ĪńŘĚĬňŘĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňœħƟŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚėŜŅŀƞŅĬŏħŇĴěŅĔȮ/ĔŀĸńĴ/kolam ĴŅŏĮƦĬȮ/ĔŅŐĸ/ kalaeȮőħĵŏĽňĵĚȮ
 /a/ + ıĵńĠĝĬŃĬŅĽŇĔŒĬĳŅļŅĴŅŏĸŏĞňĵȮŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚȮ /ɛ/ ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŏĝƞĬȮayam (œĔƞ ȮȮ&ŏĮƦĬȮŀŅŐĵȮŐĸŃ
ŏĮĸňŗĵĬěŅĔȮĔŀȮŏĮƦĬȮĔŅȮŏıŊŗŀŒľƟĔŅĶŀŀĔŏĽňĵĚĚƞŅĵĕŉŘĬ 

2.) ȮėŜŅĺƞŅ قرطاسȮ-ĔŇĶōĢŀĽō / 

  ėŜŅĬŅĴĳŅļŅŀŅľĶńĭĪňŗĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňŒĝƟĪńĭĻńıĪƢȮŀƞŅĬĺƞŅȮĔŇĶōĢŀĽōȮŐĮĸĺƞŅĔĶŃħŅļȮĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬň
ĬŜŅĴŅŒĝƟőħĵŏĮĸňŗĵĬěŅĔėŜŅėĺĭĔĸŘŜŅȮ/ĔŇĶō/ ŏĮƦĬ /ĔŊŀ/ȮŐĸŃ/ĢŀĽō/ ŏĮƦĬȮ/ĨŃŁō/ ŀƞŅĬĺƞŅȮ/ĔŊŀĨŃŁō/ ŏĬŊŗŀĚěŅĔĨńĺĽŃĔħĪňŗŏĮƦĬ
ŏĽňĵĚŏĽňĵħŐĪĶĔȮ/s/, /f/ ŒĬĳŅļŅŀŅľĶńĭȮŐĮĶŏĮƦĬŏĽňĵĚĪňŗŏĔŇħěŅĔėŀľŀĵȮ/h/  
ŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŏĝƞĬȮMaaf (ŀĳńĵȮ&ŏĮƦĬȮĴŅŀŃŁȮ(Maah), ŏĮƦĬĨƟĬȮȮȮĬŀĔěŅĔĬňŘŒĬħƟŅĬėĺŅĴľĴŅĵȮĳŅļŅĴĸŅĵŌ

ĮƤĨĨŅĬňĽŅĴŅĶĩŒĝƟėŜŅĬňŘŏıŊŗŀĶĺĴĩŉĚȮŏĻļĔĶŃħŅļȮľĶŊŀĶĺĴĪŋĔĝĬŇħĔĶŃħŅļȮȮ 

3.) ȮȮėŜŅĺƞŅȮكتاب  /ĔňĨŅĭ/kitab 

Ȯ ŏĮƦĬŀňĔėŜŅľĬŉŗĚĪňŗĝŅĺĴĸŅĵŌĨŅĬňŒĝƟıŌħĔńĬȮȮŒĬĳŅļŅŀŅľĶńĭĴňėĺŅĴľĴŅĵĺƞŅȮľĬńĚĽŊŀȮĞŉŗĚĝŅĺĴĸŅĵŌĮŅĨŅĬňȮ

ŏĶňĵĔĺƞŅȮكتاءȮ-ĔňĨŃȮ-ľĶŊŀȮسورات ȮĴňėĺŅĴľĴŅĵĺƞŅȮľĬńĚĽŊŀȮŏĝƞĬĔńĬȮŐĨƞŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňœħƟŏĮĸňŗĵĬěŅĔėŜŅĺƞŅȮكتابȮ
ȮȮ-ĔňĨŅĭ- kitab ŐĮĶŏĮƦĬȮكتاءȮ-ĔňĨŃ-  kita  ŏĮĸňŗĵĬĨńĺıĵńĠĝĬŃȮ)ب( ȮĪňŗĪƟŅĵėŜŅŏĮƦĬȮıĵńĠĝĬŃ 

ȮÒءÑȮ ĪňŗŏĮĸňŗĵĬŏĮƦĬŁńĴĞŃŁȮ)ء( ŏıĶŅŃĝŅĺĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĴńĔıŌħŒľƟĚƞŅĵĕŉŘĬȮőħĵœĴƞŏĬƟĬŏĽňĵĚľĬńĔĪƟŅĵėŜŅȮȮőħĵĪńŗĺœĮŐĸƟĺėŜŅĬňŘ

ĨŅĴĳŅļŅŀŅľĶńĭľĴŅĵĩŉĚľĬńĚĽŊŀȮľĶŊŀĨŜŅĶŅĪńŗĺȮŕȮœĮȮŐĨƞŒĬĽŅĴěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬĳŅėŒĨƟėŜŅȮŕȮĬňŘŏĮƦĬĪňŗŏĕƟŅŒěĺƞŅŏĮƦĬ
ľĬńĚĽŊŀľĶŊŀĨŜŅĶŅĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴĪňŗĭńĬĪŉĔőħĵĬńĔĺŇĝŅĔŅĶȮŀŋĸŅĴŅŀōĶŋƞĬĔƞŀĬȮŕȮĪňŗĬńĭĩŊŀĪńŘĚŒĬőĸĔŀŅľĶńĭȮ
ŐĸŃŐĩĭŐľĸĴĴĸŅĵŌ 

4.)  ėŜŅĺƞŅ الدنيا  /ħŋĬĵŅ/ 

 ėŜŅĺƞŅȮ ȮűħŋĬĵŅȮȮŲĴŅěŅĔĶŅĔĻńıĪƢĳŅļŅŀŅľĶńĭĪňŗľĴŅĵĩŉĚȮȮȮűŀĵŌƞŒĔĸƟȮȮŲĔńĭŀňĔėĺŅĴľĴŅĵľĬŉŗĚľĴŅĵĩŉĚȮȮȮűĨŗŜŅĨƟŀĵŲ
ėĺŅĴľĴŅĵŐĶĔȮľĴŅĵėĺŅĴĩŉĚŏĺĸŅȮĦȮĮƤěěŋĭńĬȮŀńĬŏĬŊŗŀĚěŅĔŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗŀĵŌƞŒĔĸƟĔńĭĴĬŋļĵƢȮĴŅĔĔĺƞŅőĸĔľĸńĚėĺŅĴĨŅĵȮĽƞĺĬ

ėĺŅĴľĴŅĵĪňŗĽŀĚȮĝňŘŒľƟŏľŖĬĩŉĚėĺŅĴĨŗŜŅĨƟŀĵĕŀĚĴńĬȮŏĴŊŗŀŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭĔńĭőĸĔľĸńĚėĺŅĴĨŅĵȮĔŅĶŏĕƟŅŒěőĸĔȮĴňėĺŅĴĽńĴıńĬīƢ
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őħĵĨĶĚĔńĭĔŅĶŏĕƟŅŒěĝňĺŇĨȮĔŅĶŏĕƟŅŒěőĸĔįŇħĔŖėŊŀĔŅĶĔŜŅľĬħŐĭĭŐįĬĪňŗįŇħıĸŅħŒľƟĔńĭĝňĺŇĨĬńŗĬŏŀĚȮȮűőĸĔĬňŘȮȮŲŒĬĪĶĶĻĬŃ
ĕŀĚŀŇĽĸŅĴĬńŘĬœĴƞœħƟŏĮƦĬĽŇŗĚĝńŗĺĶƟŅĵȮĴńĬŏĮƦĬĔŅĶĽĶƟŅĚěŅĔŀńĸĸŀŁōȮűőĸĔĬňŘŲĩŌĔĽĶƟŅĚĕŉŘĬŀĵƞŅĚĴňĽňĽńĬȮŐĨƞŀĵƞŅĚœĶĔŖĨŅĴȮĽňĽńĬĬňŘ

ĴńĬěĭĸĚħƟĺĵėĺŅĴŏĽŊŗŀĴĽĸŅĵȮħńĚĪňŗŀńĸĔŋĶŀŅĬœħƟıĶĶĦĬŅĴńĬœĺƟŀĵƞŅĚŏľŖĬĳŅıȮėĺŅĴĺƞŅȮȮŴĝňĺŇĨŒĬőĸĔĬňŘȮŏĮĶňĵĭŏĽĴŊŀĬ
ŏĝƞĬĬŘŜŅİĬȮĪňŗĔŅĶĚŀĔŏĚĵıŊĝįĸȮȮĵńĚėĺŅĴıŀŒěŒľƟŐĔƞĔĽŇĔĶȮŐĸƟĺĴńĬĔŖŏľňŗĵĺŐľƟĚȮŏěƟŅěŃŏľŖĬĴńĬŏĮƦĬĽňŏľĸŊŀĚȮŐĸƟĺĴńĬĔŖ

ĔĸŅĵŏĮƦĬŏĻļŏĮƦĬĝŇŘĬŐľƟĚ'Ȯŵ ĔŋĶŀŅĬȮ57:20) 
 ėŜŅĬňŘŏĕƟŅĴŅĵńĚőĸĔĴĸŅĵŌŏıŊŗŀŀīŇĭŅĵėŜŅĬŇĵŅĴĕŀĚőĸĔŒĭĬňŘĨŅĴėŜŅĽŀĬĕŀĚŀŇĽĸŅĴȮŏĮƦĬĪňŗŏĕƟŅŒěĺƞŅľĴŅĵĩŉĚȮ/
őĸĔ/ world  ȮĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňěŉĚĬŜŅėŜŅĬňŘĴŅŒĝƟĔńĬŀĵƞŅĚŐıĶƞľĸŅĵȮŐĨƞĔĶŃĬńŘĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĔŖĴňĔŅĶŀŀĔŏĽňĵĚĪňŗ
ĨƞŅĚĔńĬœĮȮěŅĔĳŅļŅŀŅľĶńĭŏħŇĴŀƞŅĬĺƞŅȮ/ħŋĬĵŅ/dun-ya  ŐĮĶŏĮƦĬȮ/ħŌĬňĵŀ/ dunia 
ĪńŘĚĬňŘĴňĔŅĶŐĪĬĪňŗĨńĺĽŃĔħȮ/n/  ħƟĺĵĔŅĶŏıŇŗĴĽĶŃȮ/i/ ŐĸŃŏĮĸňŗĵĬěŅĔȮ/ĵŅ/ ŏĮƦĬȮ/ĵŀ/ 

5. (ȮėŜŅĺƞŅȮخيَاَلȮ / ėŀĵŅĸȮ/khoyal 

 ėŜŅŒĬĳŅļŅŀŅľĶńĭĪňŗĴňėĺŅĴľĴŅĵĺƞŅȮěŇĬĨĬŅĔŅĶȮŀƞŅĬĺƞŅȮėŀĵŅĸōȮėŜŅĬňŘŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĩŇŗĬĮƤĨĨŅĬňĬŀĔěŅĔěŃŒľƟ
ėĺŅĴľĴŅĵŏĝŇĚěŇĬĨĬŅĔŅĶŐĸƟĺȮĵńĚŒľƟėĺŅĴľĴŅĵŒĬŏĝŇĚĸĭĪňŗľĴŅĵĩŉĚĔŅĶŏıƟŀİƤĬȮľĶŊŀėĺŅĴľĺńĚĸĴȮŕȮŐĸƟĚȮŕȮŐĸŃŀŅě
ľĴŅĵĩŉĚĔŅĶœĴƞĴňĽĨŇŀĵŌƞĔńĭŏĬŊŘŀĔńĭĨńĺŏĝƞĬıķĨŇĔĶĶĴĕŀĚėĬœĴƞĽĴĮĶŃĔŀĭĪňŗŏĔŇħěŅĔĵŅŏĽıĨŇħȮȮŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬň
ŀŀĔŏĽňĵĚėŜŅĬňŘĺƞŅȮ/ėŀĵŅ/koya ȮőħĵĨńħĨńĺĽŃĔħĨńĺĪƟŅĵŀŀĔœĮȮľĶŊŀĭŅĚėĶńŘĚŀƞŅĬĺƞŅȮ/ėŅĵŅ/kaya ĽŜŅľĶńĭįŌƟĪňŗĴňŀŅĔŅĶ
ŏĴŅȮĽĨŇŏĸŀŃŏĸŊŀĬěŅĔĽŋĶŅľĶŊŀĽŇŗĚŏĽıĨŇħ 
 
ĽĶŋĮ 
ĽŅŏľĨŋĪňŗĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻŏĕƟŅĴŅĴňėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĔńĬȮĴňħƟĺĵĔńĬľĸŅĵĽŅŏľĨŋȮĪńŘĚĽĳŅıĳŌĴŇĻŅĽĨĶƢȮȮĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢȮ
ĔŅĶĻŉĔļŅŐĸŃĺŇĪĵŅĔŅĶħƟŅĬĨƞŅĚȮŕȮŐĨƞĽŇŗĚĪňŗŏħƞĬĝńħĨƞŀėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĶŃľĺƞŅĚĳŅļŅŀŅľĶńĭĔńĭĳŅļŅĴĸŅĵŌĪƟŀĚĩŇŗĬĮƤĨĨŅĬň
ėŊŀĪŅĚħƟŅĬĻŅĽĬŅȮőħĵįƞŅĬıƞŀėƟŅĪňŗĪňŗĴňŀŋħĴĔŅĶĦƢŀŇĽĸŅĴŀńĬŐĶĚĔĸƟŅȮįƞŅĬĴŅĶŃľĺƞŅĚĔŅĶŏħŇĬĪŅĚėƟŅĕŅĵȮŐĬƞĺŐĬƞĪňŗěŃ
ŏįĵŐıĶƞľĸńĔėŜŅĽŀĬĕŀĚŀŇĽĸŅĴŒĬĪŋĔĪňŗȮıĶƟŀĴĔńĬĬńŘĬĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĔŖĶńĭĺńĥĬīĶĶĴŐĸŃŀŇĪīŇıĸĕŀĚŀŇĽĸŅĴȮĬŅĬĺńĬŏĕƟŅĔŖ
ĮĶŃĽŅĬĔńĬĳŅĵŒĨƟŀŇĽĸŅĴȮ 

ĳŅļŅŏĮƦĬŀňĔĽŇŗĚľĬŉŗĚĪňŗŐĽħĚŒľƟŏľŖĬĺƞŅĽŅĴŅĶĩįĽŅĬĔĸĴĔĸŊĬȮŏĮƦĬŀńĨĸńĔļĦƢĕŀĚĨńĺŏŀĚȮěĬĭŅĚėĶńŘĚľŅĔœĴƞ
ĻŉĔļŅĔŖĵŅĔĪňŗěŃěŜŅŐĬĔŀŀĔœħƟĺƞŅėŜŅıŌħĪňŗŒĝƟŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬĕŀĚŏĶŅĴňĶŅĔĻńıĪƢĴŅěŅĔĪňŗŒħȮėĺŅĴıĵŅĵŅĴŒĬĔŅĶ
ĶĺĭĶĺĴėŜŅĻńıĪƢŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĪňŗĴňėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĔńĭĳŅļŅŀŅľĶńĭŒĬėĶńŘĚĬňŘȮŐĴƟěŃœĴƞĴŅĔėŜŅĻńıĪƢȮŐĨƞŐĬĺĪŅĚŒĬ
ĔŅĶĻŉĔļŅŐĸŃĺŇŏėĶŅŃľƢĝňŘŒľƟŏĶŅŏľŖĬĺƞŅȮĳŅļŅŀŅľĶńĭŐĸŃĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĴňėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĔńĬĴŅĔȮľĬŉŗĚŒĬĽŇŗĚĪňŗĴň
ŀŇĪīŇıĸĪŅĚĳŅļŅĔŖėŊŀĔŅĶĬńĭĩŊŀĻŅĽĬŅĕŀĚįŌƟėĬŒĬĪƟŀĚĩŇŗĬĬńŘĬȮŕȮĔŅĶĬŜŅŏŀŅĮĶŃŏıĦňŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴȮėƞŅĬŇĵĴȮėĺŅĴŏĝŊŗŀ
ĪŅĚĻŅĽĬŅĴŅĮĶńĭŒĝƟŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮĝŅĺĴĸŅĵŌŒĬěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬŒĨƟĕŀĚœĪĵĨƞŅĚĳŌĴŇŒěĴŅĔŒĬŀńĨĸńĔļĦƢȮĪňŗıĺĔŏĕŅĩŊŀ
ĺƞŅŏħƞĬĝńħĵŇŗĚȮœĴƞĺƞŅěŃŒĬģŅĬŃĪňŗŏĮƦĬȮűĴĸŅĵŌű&ŒĝƟĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮ& ľĶŊŀŒĬģŅĬŃĪňŗŏĮƦĬĴŋĽĸŇĴȮŐĸŃŒĬģŅĬŃĪňŗŏĮƦĬ
ĮĶŃĝŅĝĬĕŀĚĮƤĨĨŅĬňȮĞŉŗĚŏĮƦĬŀŅĦŅěńĔĶŏĔƞŅŐĔƞŐĸŃŏĮƦĬĻŌĬĵƢĔĸŅĚĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴŀŇĽĸŅĴȮĴňėĺŅĴľĸŅĔľĸŅĵ
ŐĸŃĴńŗĚėńŗĚĪŅĚĺńĥĬīĶĶĴȮĨńĺĭƞĚĭŀĔŀńĨĸńĔļĦƢĬňŘĪŜŅŒľƟĮĶŃĝŅĝĬŐĩĭĮƤĨĨŅĬňĨƞŅĚěŅĔĮĶŃĝŅĔĶĽƞĺĬŀŊŗĬȮŕȮĕŀĚœĪĵȮľŅĔ
ĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňĪňŗŏĮƦĬĳŅļŅĪŀĚĩŇŗĬĪňŗĴňĭĪĭŅĪŒĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĕŀĚĮĶŃĝŅĝĬĽĺĬŒľĠƞŒĬıŊŘĬĪňŗĽŅĴěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬ
ĳŅėŒĨĕŀĚœĪĵȮŏĔŇħĴňěŜŅĬĺĬĔŅĶŒĝƟĪňŗĸħĸĚȮĔŖĬńĭĺƞŅŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗĬƞŅŏĽňĵħŅĵȮȮħńĚĬńŘĬľĬƞĺĵĚŅĬĪńŘĚĳŅėĶńģŐĸŃŏŀĔĝĬėĺĶŒľ
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ĔŅĶĽĬńĭĽĬŋĬĝŋĴĝĬŏıŊŗŀĔŅĶŀĬŋĶńĔļŐĸŃĲĬĲŌĳŅļŅŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴĪŀĚĩŇŗĬŀĵƞŅĚěĶŇĚěńĚȮĶĺĴĩŉĚĽĶƟŅĚėĺŅĴĨĶŃľĬńĔĨƞŀ
ĝŋĴĝĬŒľƟŀĵŌƞŒĬĔĶŀĭėŜŅĽŀĬĕŀĚŀŇĽĸŅĴŀńĬĭĶŇĽŋĪīŇśŐĸŃĭĶŇĭŌĶĦƢȮŏıŊŗŀŒľƟŏĔŇħėĺŅĴěŜŅŏĶŇĠěŅĔıĶŃįŌƟŏĮƦĬŏěƟŅŐĔƞŏĶŅ 
 
ĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃ 
 
ěŅĔįĸĔŅĶĺŇěńĵĪňŗıĭĺƞŅĳŅļŅŀŅľĶńĭĴňėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĔńĭĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮĔĶŃĬńŘĬĚŅĬĺŇěńĵĬňŘœĴƞĽŅĴŅĶĩĻŉĔļŅĺŇěńĵŒľƟĴň
ėĺŅĴĽĴĭŌĶĦƢœħƟĪŋĔħƟŅĬȮŐĸŃŏıŊŗŀŒľƟĚŅĬĺŇěńĵĴňėĺŅĴĽĴĭŌĶĦƢľĶŊŀĴňĔŅĶıńĥĬŅĨƞŀœĮȮįŌƟĺŇěńĵĴňȮĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃŒĬĔŅĶĪŜŅĺŇěńĵ
ŒĬėĶńŘĚĨƞŀœĮėŊŀȮėĺĶĪňŗěŃĪŜŅĔŅĶĻŉĔļŅĺŇěńĵĶŅĔĻńıĪƢĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňŀŊŗĬȮŕȮŏıŇŗĴŏĨŇĴȮőħĵŀŅěěŃĻŉĔļŅĸŉĔĸĚœĮĩŉĚĔŅĶ
ĵŊĴėŜŅěŅĔĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻŀŊŗĬȮŕȮĪńŘĚĬňŘŏıŊŗŀĽŅĴŅĶĩĶĺĭĶĺĴěńħĪŜŅŏĮƦĬıěĬŅĬŋĔĶĴĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŀńĬľĴŅĵĩŉĚĔŅĶ
ĽŅĴŅĶĩĶńĔļŅĳŅļŅĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňŀĵƞŅĚĴňŐĭĭŐįĬȮŐĸŃĽŊĭĪŀħœĮĵńĚĝĬĶŋƞĬľĸńĚĨƞŀœĮȮȮĬŀĔěŅĔĬňŘĵńĚĴňĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃŒľƟ
ĪŜŅĔŅĶĻŉĔļŅėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪŅĚĺńĥĬīĶĶĴĮĶŃŏıĦňĕŀĚĝŅĺŀŅľĶńĭŐĸŃĝŅĺĴĸŅĵŌĮƤĨĨŅĬňȮŏĝƞĬĺńĥĬīĶĶĴŀŅľŅĶȮĔŅĶŐĨƞĚ
ĔŅĵȮĔŅĶĸŃŏĸƞĬȮĔŅĶŐĨƞĚĔĺňŐĸŃĔĸŀĬȮŏĮƦĬĨƟĬȮ 
 
ŏŀĔĽŅĶŀƟŅĚŀŇĚȮ 
 
ıĶŃĴľŅėńĴĳňĶƢŀńĸĔŋĶŀŅĬĜĭńĭŐĮĸĳŅļŅœĪĵ. (2005). ĴŃħňĬŃŁōȮ: ĻŌĬĵƢĔļńĨĶŇĵƢĲŃŁńħŏıŊŗŀĔŅĶıŇĴıƢ 

ŀńĸĔŋĶŀŅĬ, 

ĔŅĴŅĶŋħħňĬȮŀŇĽŅĵŃ, (2553). ĔŅĶŒĝƟĶŃĭĭŏĕňĵĬŀńĔļĶĵŅĺňŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮŅĨŅĬň8ȮėĺŅĴĪƟŅĪŅĵĨƞŀĽńĚėĴĴĸŅĵŌ 

ŒĬĳŅĺŃĺŇĔķĨŇĪŅĚĳŅļŅ. ĺŅĶĽŅĶĺŇĝŅĔŅĶėĦŃĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢŐĸŃĽńĚėĴĻŅĽĨĶƢ. 6(1). 

ĔŅĴŅĶŋħħňĬȮŀŇĽŅĵŃ,ȮěŅĶŋĺńěĬƢȮĽŀĚŏĴŊŀĚ,ȮŀńĭħŋĸĔŅĶňĴȮĽŅŏĴŖĚȮŐĸŃŁŅŏĶƠŃȮŏěƠŃőħȮ,(2553).ȮĔŅĶıńĥĬŅĶŃĭĭȮȮȮȮȮȮ 
ŏĕňĵĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĮŅĨŅĬňħƟĺĵŀńĔļĶĵŅĺňȮŏıŊŗŀĔŅĶŀĬŋĶńĔļƢŐĸŃĲƘƨĬĲŌĳŅļŅŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴĪƟŀĚĩŇŗĬȮ8ĔĶĦňĻŉĔļŅȮ

ĨŜŅĭĸŏĕŅĨŌĴȮŀŜŅŏĳŀĵŃĶńĚȮěńĚľĺńħĮȮńĨĨŅĬňȮ,ĺŅĶĽŅĶĳŅļŅŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴ,Ȯ29)1( . 

ħńĬŐėĬȮŐĴŖĔėŅĶƢőĔȮ,)2557.(ȮĜňĔŐįƞĬħŇĬ:ŀŇĽĸŅĴŐĸŃĮƤĠľŅėĺŅĴĝŀĭīĶĶĴŒĬĳŅėŒĨƟȮĮĶŃŏĪĻœĪĵȮ,ıŇĴıƢ 

ėĶńŘĚĪňŗȮ2, ĔĶŋĚŏĪıłȮőėĶĚĔŅĶěńħıŇĴıƢėĭœĲ, 

ĮĶŅőĴĪĵƢȮĻĶňŀŋĪńĵȮ,)2551). œĺĵŅĔĶĦƢŀŅľĶńĭŀĵƞŅĚĚƞŅĵȮ1. ĽĚĕĸŅ: ŀŅĸňıŅĦŇĝĵƢ,Ȯ 

ĮĶŅĦňȮĔŋĸĸŃĺĦŇĝĵƢ,Ȯ(2535).  ĳŅļŅĪńĻĬŅ, ĔĶŋĚŏĪıł Ȯ8őėĶĚĔŅĶĨŜŅĶŅėĦŃŀńĔļĶĻŅĽĨĶƢȮěŋĿŅĸĚĔĶĦƢ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ, 

ıěĬŅĬŋĔĶĴĜĭńĭĴĨŇĝĬȮ*(2547). ĔĶŋĚŏĪıłȮȮ8ĴĨŇĝĬ 

ĶńĨĨŇĵŅȮĽŅŐĸŃȮ,)2529.(Ȯ ĔŅĶŀƞŅĬŐĸŃĔŅĶŏĕňĵĬĳŅļŅĴĸŅĵŌħƟĺĵŀńĔļĶĵŅĺň Ȯ,ĳŅėĺŇĝŅĳŅļŅœĪĵȮŐĸŃĳŅļŅ  
ĨŃĺńĬŀŀĔȮėĦŃĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĻĶňĬėĶŇĬĪĶĺŇőĶĥȮĽĚĕĸŅ'Ȯ,ŏŀĔĽŅĶĽņŏĬŅ)Ȯ, 

ĶŋĽĸńĬȮŀŋĪńĵȮ,)2536.(Ȯ ĔŅĶŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭĔŅĶĽĶƟŅĚėŜŅŒĬĳŅļŅĴĸŅĵŌĴŅĨĶģŅĬŐĸŃĴĸŅĵŌĩŇŗĬȮĮƤĨĨŅĬňȮ,ĺŇĪĵŅ 
ĬŇıĬīŀńĔļĶĻŅĽĨĶƢĴľŅĭńĦĤŇĨȮěŋĿŅĸĚĔĶĦĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵȮ,(ŏŀĔĽŅĶĽŜŅŏĬŅ)Ȯ, 

 



283 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hamdan Abdul Rahman. (1999). Panduan Menulis dan Mengeja Jawi. Kuala Lumpur: 

Dewan Bahasa dan Pustaka. 

Hasan Madmarn. ( 2000 .(History of Islamic studies in Thailand, Islamic studies in ASEAN: 

Presentation of an International Seminar. Pattani: College of Islamic Studies. 

Reemtohsun, Suradech. (2000 .(Pondok and the challenge of modernity: A comparative 

study of Pondoks in Songkhla province, Southern Thailand. Master’s thesis, School 

of Islamic and Social Sciences, Virginia. 

Waemaji Paramal. (1991) .Long Consonants in Pattani Malay: the Result of Word and 
Phrase Shortening. M.A. Thesis. Mahidol University. 



International Conference on Islam, Development and Social Harmony in Southeast Asia (ICDIS) 

Faculty of Islamic Studies, The National University of  Malaysia, Bangi, Selangor, Malaysia. 
28 November 2019  

 

ĻŉĔļŅĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĕŀĚĝŅĺĴŋĽĸŇĴĔńĭĝŅĺıŋĪīȮĔĶĦňĻŉĔļŅ:ȮľĴŌƞĭƟŅĬőėĔŏėňĵĬȮŀŜŅŏĳŀŏĴŊŀĚȮ
ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 

ĴŌŁŜŅľĴńħȮœŁĔńĸȮĭŇĬŀńĞĴŅĬŐĸŃėĦŃ405Ȯ&ȮĴŃĨŀŏŁȮĴŃĸň406,ȮĴŌŁŜŅĴńħȮĺŅŏĸŖĚ407 
 

A STUDY OF THE PEACEFUL COEXISTENCE OF MUSLIMS WITH 

BUDDHISTS A CASE STUDY: KHOKKIAN VILLAGE, MUEANG DISTRICT, 

NARATHIWAT PROVINCE 
Muhamad Haikal Ibnu Azman and the team & Mathohe Malee, Muhammad Waleng 

alifazman1997@gmail.com 
 

ĭĪėńħĵƞŀ: ĔŅĶĻŉĔļŅĬňŘĴňĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢȮ/) ŏıŊŗŀĻŉĔļŅĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĔńĭĝŅĺĨƞŅĚĻŅĽĬŇĔŒĬĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴȮ
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ĩŊŀĻŅĽĬŅȮŐĸŃĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěĕŀĚĔńĬŐĸŃĔńĬ 
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Abstract: The objective of this study is 1) to study the peaceful coexistence with the 

foreigners in the Islamic law. 2) To study the peaceful coexistence of Muslims and 

Buddhists. Case study: Khok Khian village, Mueang district, Narathiwat province. By 

collecting qualitative and quantitative data By using questionnaires as a tool The samples 

used in this study are 144 people, using Accidental sampling method and then analyzed 

by computer program by finding percentage, mean and standard deviation. Found that 

most of the samples live together in peace with Buddhists. With opinions at a high level 

Which has an overall average of 3.67 and a standard deviation of 0.97, which is related 

to peaceful coexistence with As Muslims have stated, Islam places great importance on 

peaceful coexistence, both in coexistence with Muslims and Muslims, and with co-

existence with Muslims. With foreigners Because Islam is equal in human dignity and 

teaches Muslims to respect their rights. Religious respect and honor for fellow humans 

All of this is for all human beings to live together in peace with society. And in the 

peaceful coexistence of Muslims and Buddhists People in the village live in harmony. 

Mutual understanding Can help each other There will be no people in the village. 

Violations of each other's rights Including the right to religion And the ministry of each 

other. 

Keyword: Peaceful coexistence Muslims Khokkian Village 
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ĝĺĬĝĬĨƞŅĚĻŅĽĬŅŒľƟĕĺĬĕĺŅĵŐĸŃŐĽĺĚľŅĽńĬĨŇĳŅıħƟĺĵĔŅĶŏĕƟŅĶńĭĬńĭĩŊŀĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴħƟĺĵĺŇīňĪňŗĽńĬĨŇıĶƟŀĴĪńŘĚ
ĔŜŅľĬħŒľƟĴŋĽĸŇĴĮĢŇĭńĨŇħňĨƞŀįŌƟĪňŗĮĢŇŏĽīĻĶńĪīŅľĶŊŀœĴƞĵŀĴĶńĭŀŇĽĸŅĴŐĸŃľƟŅĴĮĢŇĭńĨŇĔŅĶŒħŕȮȮĪňŗĬŜŅœĮĽŌƞĔŅĶĭńŗĬĪŀĬ
ĽńĬĨŇĳŅıŒĬĽńĚėĴœĴƞĺƞŅěŃħƟĺĵĔŅĶĪŜŅĶƟŅĵěŇĨŒěħƟĺĵĔŅĶĽŅĮŐĝƞĚľĶŊŀĔĸƞŅĺĶƟŅĵĨƞŀĽŇŗĚĪňŗıĺĔŏĕŅŏėŅĶıĭŌĝŅȮȮĪŜŅĶƟŅĵ
ĶƞŅĚĔŅĵȮĨĸŀħěĬĝňĺŇĨŐĸŃĪĶńıĵƢĽŇĬĕŀĚıĺĔŏĕŅĨĶŅĭŒħĪňŗıĺĔŏĕŅœĴƞĪŜŅĔŅĶĶŋĔĶŅĬŐĸŃĭƞŀĬĪŜŅĸŅĵŀŇĽĸŅĴ'Ȯ,ĵŌőĞƠŃȮĭŋĚŅ
,0335)ȮŐĸŃľŅĔŏĶňĵĬĶŌƟľĸńĔėŜŅĽŀĬŒĬĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴŐĸƟĺĬńŘĬȮĔŖěŃĪŜŅŒľƟŏľŖĬœħƟĺƞŅȮĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴĬńŘĬĴŋƞĚŏĬƟĬĪňŗěŃŏĶňĵĔĶƟŀĚ
ĽŌƞėĺŅĴĽńĬĨŇĪńŘĚŒĬőĸĔĬňŘŐĸŃőĸĔľĬƟŅ, 
 ŐĨƞěŅĔŏľĨŋĔŅĶĦƢėĺŅĴœĴƞĽĚĭĨƞŅĚŕŀńĬĴňĔŅĶŏĝŊŗŀĴőĵĚŒľƟŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĻŅĽĬŅȮȮŏĝƞĬȮȮŏľĨŋĔŅĶĦƢėĺŅĴœĴƞĽĚĭŒĬ
ıŊŘĬĪňŗĽŅĴěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬĳŅėŒĨƟȮȮĞŉŗĚŏĮƦĬŏľĨŋĔŅĶĦƢĪňŗĽĶƟŅĚėĺŅĴĶŋĬŐĶĚŐĸŃĪŜŅĸŅĵĭĶĶĵŅĔŅĻĽńĬĨŇĳŅıŒĬĽńĚėĴıľŋ
ĺńĥĬīĶĶĴŐľƞĚĬňŘŐĸŃĵŊħŏĵŊŘŀŏĶŊŗŀĵĴŅȮȮĮĶŃĝŅĝĬįŌƟĭĶŇĽŋĪīŇśĨƟŀĚĴŅĽŌĠŏĽňĵĝňĺŇĨŐĸŃĭŅħŏěŖĭŏĮƦĬěŜŅĬĺĬĴŅĔȮȮŏĻĶļģĔŇě
ĪƟŀĚĩŇŗĬŒĬıŊŘĬĪňŗŏĶŇŗĴĞĭŏĞŅĸĚȮȮŐĸŃĵńĚĽƞĚįĸĔĶŃĪĭĨƞŀėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĶŃľĺƞŅĚĮĶŃĝŅĝĬĪňŗŀŅĻńĵŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŒĬıŊŘĬĪňŗŐľƞĚĬňŘȮ
ėŊŀȮŏĔŇħėĺŅĴľĺŅħĶŃŐĺĚėĺŅĴœĴƞœĺƟĺŅĚŒěĞŉŗĚĔńĬŐĸŃĔńĬĶŃľĺƞŅĚĝŅĺœĪĵıŋĪīŐĸŃĝŅĺĴŋĽĸŇĴȮȮ(ıĶŃėĶŌĮĸńħœıĶńĝȮȮěĬĪĽ
őĶ 'ĔŅĠěĬŐĔƟĺ&, 2561Ȯ)ȮȮĪŜŅŒľƟĴŋĽĸŇĴĩŌĔĴŀĚĺƞŅŏĮƦĬįŌƟĔƞŀėĺŅĴœĴƞĽĚĭŐĸŃŏĮƦĬįŌƟĔƞŀĔŅĶĶƟŅĵȮȮŀňĔĪńŘĚĵńĚĽƞĚįĸĪŜŅŒľƟĨƞŅĚĻŅ
ĽĬŇĔŏĔŇħėĺŅĴŏĕƟŅŒěįŇħŏĔňŗĵĺĔńĭĭĪĭńĠĠńĨŇŒĬŀŇĽĸŅĴĺƞŅȮȮŀŇĽĸŅĴĽƞĚŏĽĶŇĴėĺŅĴĶŋĬŐĶĚȮȮŐĸŃĵńĚĽƞĚįĸŒľƟĨƞŅĚĻŅĽĬŇĔŏĔŇħ
ėĺŅĴľĺŅħĔĸńĺĨƞŀĴŋĽĸŇĴȮȮĮƤĠľŅħńĚĔĸƞŅĺĬńĭŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗŀŅěěŃĽƞĚįĸĪŜŅŒľƟŏĔŇħėĺŅĴŐĨĔŐĵĔȮȮŐĭƞĚŐĵĔȮȮŐĸŃŏĔŇħėĺŅĴœĴƞ
ĽŅĴńėėňĔńĬœħƟŒĬĽńĚėĴȮŐĸŃŀŅěěŃĽƞĚįĸĪŜŅŒľƟŏĔŇħĮƤĠľŅėĺŅĴĕńħŐĵƟĚŐĸŃĶŋĬŐĶĚĕŉŘĬŀĵƞŅĚœĴƞĴňĪňŗĽŇŘĬĽŋħ, 

ŐĴƟĺƞŅěŃĴňėĺŅĴĺŋƞĬĺŅĵŏĔŇħĕŉŘĬŒĬľĸŅĵŕıŊŘĬĪňŗŐĨƞĬńŗĬĔŖœĴƞŒĝƞĪńŘĚľĴħŏĽňĵĪňŏħňĵĺȮȮŒĬĽńĚėĴĕŀĚŏĶŅĔŖĵńĚėĚĴňıŊŘĬĪňŗĪňŗ
ĴňĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬȮȮıŉŗĚıŅŀŅĻńĵĔńĬŐĸŃĔńĬŐĴƟěŃĴňėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĔńĬĪŅĚĻŅĽĬŅȮȮĮĶŃŏıĦňȮȮŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴȮȮȮȮĔŖĨŅĴȮȮőħĵĪňŗ
ėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĬńŘĬĔŖœĴƞœħƟĬŜŅıŅĽŌƞėĺŅĴŐĨĔŐĵĔȮľŅĔŐĨƞėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĬńŘĬŐľĸŃĪňŗĬŜŅĴŅĞŉŗĚėĺŅĴľĸŅĔľĸŅĵŐĸŃĽŅĴŅĶĩ
ŏĨŇĴŏĨŖĴĔńĬŐĸŃĔńĬŒĬĽńĚėĴ, 
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ěŅĔėĺŅĴŏĮƦĬĴŅŐĸŃĮƤĠľŅĕƟŅĚĨƟĬȮȮįŌƟĺŇěńĵěŉĚĽĬŒěĪňŗěŃĻŉĔļŅĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĕŀĚĝŅĺĴŋĽĸŇĴĔńĭĝŅĺ
ıŋĪīȮȮĔĶĦňĻŉĔļŅȮȮ8ľĴŌƞĭƟŅĬőėĔŏėňĵĬȮȮŀŜŅŏĳŀŏĴŊŀĚȮȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽĺƞŅĴňėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĔńĭĭĪĭńĠĠńĨŇȮȮĕŀĚŀŇĽĸŅĴĺƞŅħƟĺĵ
ŏĶŊŗŀĚĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĔńĭĝŅĺĨƞŅĚĻŅĽĬŇĔĴŅĔĬƟŀĵŏıňĵĚŒħȮȮŏıĶŅŃľĴŌƞĭƟŅĬőėĔŏėňĵĬŏĮƦĬľĴŌƞĭƟŅĬľĬŉŗĚĪňŗĴňėĺŅĴ
ŏĮƦĬŀĵŌƞŐĭĭıľŋĺńĥĬīĶĶĴőħĵĴňėĺŅĴŏĝŊŗŀĪŅĚĻŅĽĬŅȮȮ0ȮȮĻŅĽĬŅŀĵŌƞħƟĺĵĔńĬȮȮėŊŀȮȮĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴŐĸŃĻŅĽĬŅıŋĪīȮȮħƟĺĵ
ĶŌĮŐĭĭĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨȮėĺŅĴŏĝŊŗŀȮŐĸŃĻŅĽĬŅĪňŗŐĨĔĨƞŅĚĔńĬŐĨƞŏĮƦĬľĴŌƞĭƟŅĬĪňŗŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬœħƟŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĽŋĕȮȮĴňĔŅĶĞŊŘŀĕŅĵŒĬ
ĨĸŅħŏħňĵĺĔńĬȮȮĴňĔŅĶŒĝƟĭĶŇĔŅĶĽĩŅĬĶŅĝĔŅĶȮȮŐĸŃĽĩŅĬĪňŗĽŅīŅĶĦŃĶƞĺĴĔńĬȮȮĴňĔŅĶėĭėƟŅĽĴŅėĴȮȮŐĴƟĺƞŅěŃĴňĔŅĶĬńĭĩŊŀ
ĻŅĽĬŅĪňŗŐĨĔĨƞŅĚĔńĬĔŖĨŅĴ, 
 

ĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĺŇěńĵ 
(1) ŏıŊŗŀĻŉĔļŅĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĔńĭĝŅĺĨƞŅĚĻŅĽĬŇĔŒĬĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴ 

(2) ŏıŊŗŀĻŉĔļŅĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĕŀĚĝŅĺĴŋĽĸŇĴĔńĭĝŅĺıŋĪīȮĔĶĦňĻŉĔļŅȮ8ľĴŌƞĭƟŅĬőėĔŏėňĵĬȮȮȮȮŀŜŅŏĳŀŏĴŊŀĚȮ
ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 

 

ĶŃŏĭňĵĭĺŇīňĺŇěńĵ 
ĮĶŃĝŅĔĶŐĸŃĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚ 
ȮȮȮȮȮȮȮĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘŏĮƦĬĔĸŋƞĴĝŅĺĴŋĽĸŇĴŒĬľĴŌƞĭƟŅĬőėĔŏėňĵĬ ŀŜŅŏĳŀŏĴŊŀĚȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮőħĵĴňĮĶŃĝŅĔĶĪńŘĚľĴħȮȮ01/Ȯ
ėĬȮĞŉŗĚĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĻŉĔļŅėĶńŘĚĬňŘĪńŘĚľĴħȮ/22Ȯ ėĬȮőħĵĔŅĶŒĝƟĽŌĨĶĪŅőĶĵŅĴŅŏĬƞȮ'Yamane) ŐĸŃŒĝƟĺŇīňĔŅĶŏĸŊŀĔ
ŐĭĭĭńĚŏŀŇĠȮ'Accidental sampling)  
 

ĔŅĶĨĶĺěĽŀĭŏėĶŊŗŀĚĴŊŀĺŇěńĵ 
       ĕńŘĬĨŀĬĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĽĶƟŅĚŏėĶŊŗŀĚĴŊŀĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėŊŀȮȮŐĭĭĽŀĭĩŅĴĨŅĴľĸńĔĺŇĝŅĔŅĶȮȮĔŜŅľĬħĮĶŃŏħŖĬȮȮěŅĔĬńŘĬĬŜŅ
ŐĭĭĽŀĭĩŅĴœĮĨĶĺěĽŀĭėĺŅĴĨĶĚŏĝŇĚŏĬŊŘŀľŅȮ'Content Validity) őħĵįŌƟŏĝňŗĵĺĝŅĠěŜŅĬĺĬȮ2ȮĪƞŅĬŏıŊŗŀĨĶĺěĽŀĭėĺŅĴ
ŏľĴŅŃĽĴĽŀħėĸƟŀĚĕŀĚĕƟŀėŜŅĩŅĴȮȮŐĸŃėĺŅĴŏľĴŅŃĽĴĕŀĚĳŅļŅĪňŗŒĝƟȮȮěŅĔĬńŘĬȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĬŜŅŐĭĭĽŀĭĩŅĴĪňŗįƞŅĬĔŅĶ
ĨĶĺěĽŀĭėŋĦĳŅıȮŐĸŃĮĶńĭĮĶŋĚŐĔƟœĕĽĴĭŌĶĦƢŐĸƟĺœĮŏĔŖĭĕƟŀĴŌĸĔńĭĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚŒĬĔŅĶĺŇěńĵ 
ĔŅĶŏĔŖĭŐĸŃĔŅĶĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸ 
 

ĕƟŀĴŌĸŏĝŇĚėŋĦĳŅıȮ)Qualitative Research)   
          įŌƟĺŇěńĵœħƟĪŜŅĔŅĶĻŉĔļŅŏĬŊŘŀľŅěŅĔŏŀĔĽŅĶȮŏĮƦĬĔŅĶĻŉĔļŅėƟĬėĺƟŅĕƟŀĴŌĸěŅĔŏŀĔĽŅĶĨƞŅĚŕĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵȮ
ĪńŘĚĪňŗŏĮƦĬĕƟŀĴŌĸĮģĴĳŌĴŇŐĸŃĕƟŀĴŌĸĪŋĨŇĵĳŌĴŇĪňŗĴňįŌƟĶĺĭĶĺĴœĺƟŐĸƟĺȮȮœħƟŐĔƞȮȮĨńĺĭĪėńĴĳňĶƢŀńĸĔĶŋŀŅĬȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŐĸŃŀńĸŁŃħňļȮȮĪňŗĴň
ĔŅĶĭńĠĠńĨŇŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĔńĭĝŅĺĨƞŅĚĻŅĽĬŇĔȮȮľĬńĚĽŊŀȮȮĚŅĬĺŇěńĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚȮȮȮȮȮŐĸŃĽŊŗŀŀŇĬŏĪŀĶƢŏĬŖĨ
ŀŀĬœĸĬƢȮȮŏıŊŗŀĬŜŅĴŅŒĝƟŏĮƦĬĕƟŀĴŌĸŒĬĔŅĶŀƟŅĚŀŇĚĕńŘĬıŊŘĬģŅĬȮȮŐĸŃĬŜŅĕƟŀĴŌĸĪňŗĻŉĔļŅȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĴŅĮĶŃĴĺĸįĸŏıŊŗŀŒľƟŏĔŇħ
ėĺŅĴĽŀħėĸƟŀĚĔńĭŏĬŊŘŀľŅŐĸŃĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚĚŅĬĺŇěńĵ 
 

ĕƟŀĴŌĸŏĝŇĚĽŜŅĶĺěȮ)Survay Researc)  
ȮȮȮȮȮȮȮĔŅĶŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸĔŅĶĻŉĔļŅŒĬėĶńŘĚĬňŘȮįŌƟĺŇěńĵœħƟĔŜŅľĬħĕńŘĬĨŀĬħńĚĨƞŀœĮĬňŘ 
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/ȮȮ,ŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸőħĵŒĝƟŐĭĭĽŀĭĩŅĴěŅĔĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚȮȮėŊŀȮȮĴŋĽĸŇĴľĴŌƞĭƟŅĬőėĔŏėňĵĬȮȮŀŜŅŏĳŀŏĴŊŀĚȮȮȮȮȮȮȮěńĚľĺńħ
ĬĶŅīŇĺŅĽȮŐĸŃŒĝƟĔŅĶŏĸŊŀĔŐĭĭĭńĚŏŀŇĠȮ'Accidental sampling) ěŜŅĬĺĬȮ/22Ȯ ėĬ 
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2. ĬŜŅĕƟŀĴŌĸœĮĺŇŏėĶŅŃľƢőħĵŒĝƟőĮĶŐĔĶĴĽŜŅŏĶŖěĶŌĮėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢȮȮȮ'SPSS) œħƟŐĔƞĔŅĶŐěĔŐěĚėĺŅĴĩňŗȮȮŐĸŃĔŅĶľŅ

ėƞŅĶƟŀĵĸŃ 

3. ĬŜŅĕƟŀĴŌĸœĮĺŇŏėĶŅŃľƢįĸőħĵŒĝƟĺŇīňĺŇŏėĶŅŃľƢŏĝŇĚıĶĶĦĬŅȮŏıŊŗŀĨŀĭĮƤĠľŅĺŇěńĵ 
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ŏĝƞĬŏħňĵĺĔńĬȮĞŉŗĚĬŀĔŏľĬŊŀěŅĔėŜŅĺƞŅȮŴŀŇĽĸŅĴŵȮĪňŗľĴŅĵĩŉĚȮȮŴĽńĬĨŇĽŋĕŵȮŐĸƟĺȮȮŀŇĽĸŅĴĵńĚĴňėŜŅĽŀĬĪňŗĴŋƞĚŏĬƟĬĔŅĶĽĶƟŅĚĽńĚėĴ
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ėŋĦėƞŅėĺŅĴŏĮƦĬĴĬŋļĵƢœĺƟĺƞŅ ŴőŀƟĴĬŋļĵĝŅĨŇĪńŘĚľĸŅĵȮȮıŉĚĪĶŅĭŏĩŇħĺƞŅȮȮŐĪƟěĶŇĚıĶŃŏěƟŅĕŀĚıĺĔĪƞŅĬĬńŘĬĴňŏıňĵĚŀĚėƢŏħňĵĺȮ
ĭŇħŅĕŀĚıĺĔĪƞŅĬĔŖėŊŀėĬŕŏħňĵĺĔńĬȮȮıŉĚĪĶŅĭŏĩŇħĺƞŅȮȮŀŅľĶńĭœĴƞœħƟħňŏĸŇĻĮĶŃŏĽĶŇģĔĺƞŅĝĬĝŅĨŇŀŊŗĬŕȮȮŐĸŃĝĬĝŅĨŇŀŊŗĬŕĔŖ
œĴƞœħƟħňŏĸŇĻœĮĔĺƞŅĝĬĝŅĨŇŀŅľĶńĭȮėĬįŇĺŐħĚĔŖœĴƞœħƟħňŏĸŇĻœĮĔĺƞŅėĬįŇĺħŜŅȮŐĸŃėĬįŇĺħŜŅĔŖœĴƞœħƟħňŏĸŇĻœĮĔĺƞŅėĬįŇĺŐħĚȮĬŀĔ
ŏĽňĵěŅĔėĺŅĴĵŜŅŏĔĶĚŏĪƞŅĬńŘĬĪňŗĪŜŅŒľƟŐĨƞĸŃėĬěŃĴňėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĔńĬȮȮŏıĶŅŃŐĪƟěĶŇĚŀńĸĸŀŁƢœħƟĪĶĚľƟŅĴıĺĔĪƞŅĬĴŇŒľƟľĸńŗĚ
ŏĸŊŀħĔńĬȮľƟŅĴĴŇŒľƟĸŃŏĴŇħĪĶńıĵƢĽŇĬĕŀĚĔńĬŐĸŃĔńĬȮŐĸŃľƟŅĴĴŇŒľƟĸĭľĸŌƞĻńĔħŇśĻĶňĕŀĚĔńĬŐĸŃĔńĬŵ409 

ĨŅĴľĸńĔėĺŅĴŏĝŊŗŀĕŀĚŀŇĽĸŅĴȮȮıĶŃŏěƟŅĪňŗŐĪƟěĶŇĚĴňŏıňĵĚŀĚėƢŏħňĵĺȮȮőħĵĴĬŋļĵƢĪŋĔėĬėŊŀĽŇŗĚĩŌĔĽĶƟŅĚěŅĔȮȮȮȮıĶŃ
ŏěƟŅȮŐĸŃĴňĭŇħŅĪňŗŒľƟĔŜŅŏĬŇħĴĬŋļĵĝŅĨŇėĬŕŏħňĵĺĔńĬėŊŀŀŅħńĴȮħƟĺĵŏľĨŋĬňŘȮĴĬŋļĵƢĪŋĔėĬěŉĚŏĮƦĬıňŗĬƟŀĚŏĝŊŘŀĽŅĵŏħňĵĺĔńĬĪňŗĴňĨƟĬ
ĔŜŅŏĬŇħĴŅěŅĔĪňŗŏħňĵĺĔńĬȮħńĚĬńŘĬŒĬħƟŅĬĕŀĚėĺŅĴŏĮƦĬĴĬŋļĵƢȮĴĬŋļĵƢĪŋĔėĬěŉĚĴňĻńĔħŇśĻĶňŏĪƞŅŏĪňĵĴĔńĬȮħńĚĪňŗŀńĸĸŀŁƢœħƟĪĶĚĨĶńĽ
œĺƟėĺŅĴĺƞŅ ŴŐĸŃőħĵŐĬƞĬŀĬȮŏĶŅȮ'ŀńĸĸŀŁƢȮ&œħƟŒľƟŏĔňĵĶĨŇŐĔƞĸŌĔľĸŅĬĕŀĚŀŅħńĴȮ'ĴĬŋļĵƢĪńŘĚľĴħ&ŵ410  

ŏĴŊŗŀĴŀĚĵƟŀĬĔĸńĭœĮħŌĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢŀŇĽĸŅĴȮĪƞŅĬĻŅĽħŅĴŌŁńĴľĴńħœħƟĪŜŅĽĬīŇĽńĠĠŅĨƞŅĚŕȮȮĔńĭėĬȮȮĨƞŅĚĻŅĽĬŅĪňŗ
ŀĵŌƞŒĬĽńĚėĴŏħňĵĺĔńĬȮȮĞŉŗĚŒĬĕĦŃĬńŘĬĴňĪńŘĚĔĸŋƞĴĻŅĽĬŅĪňŗĽńĔĔŅĶŃĶŌĮĮƤƨĬȮȮĻŅĽĬŅĵŇĺȮȮŐĸŃĻŅĽĬŅėĶŇĽĨƢȮȮőħĵĪƞŅĬĻŅĽħŅœħƟ
ŏĶňĵĔĶƟŀĚŒľƟıĺĔŏĕŅŏėŅĶıŐĸŃœĴƞĸŃŏĴŇħĽĬīŇĽńĠĠŅĨƞŅĚŕȮȮĪňŗŒľƟœĺƟĨƞŀĔńĬȮȮŐĸŃŐĬƞĬŀĬȮȮŏĮƚŅľĴŅĵľĸńĔĕŀĚĔŅĶĶƞŅĚ

                                                      
408 ĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽĚĭĽŋĕŒĬĽńĚėĴĪňŗĴňėĺŅĴľĸŅĔľĸŅĵĪŅĚėĺŅĴŏĝŊŗŀŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴĨŅĴľĸńĔĔŅĶŀŇĽĸŅĴ,ŀŀĬœĸĬƢ 
409 ŁŅħŇļȮĭńĬĪŉĔőħĵȮŀŃľƢľĴńħ 
410 ŀńĸĔŋĶŀŅĬȮĞŌŏĶŅŃľƢŀńĸŀŇĽĶŀŀƢȮőŀĚĔŅĶĪňŗȮ5. 



288 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĽĬīŇĽńĠĠŅŏľĸƞŅĬńŘĬȮĔŖŏıŊŗŀŒľƟėĬŒĬĽńĚėĴœħƟŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽĚĭĽŋĕȮőħĵœĴƞěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚĬńĭĩŊŀĻŅĽĬŅŏħňĵĺĔńĬȮȮıĶƟŀĴĪńŘĚŒľƟ
ŐĨƞĸŃėĬŏėŅĶıĽŇĪīŇĪŅĚėĺŅĴŏĝŊŗŀĕŀĚŐĨƞĸŃİƙŅĵŏıŊŗŀĴŇŒľƟŏĔŇħėĺŅĴŐĨĔŐĵĔĕŉŘĬĳŅĵŒĬĽńĚėĴ411 

ĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬĶŃľĺƞŅĚĴŋĽĸŇĴĔńĭįŌƟĪňŗĬńĭĩŊŀĻŅĽĬŅŀŊŗĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĬńŘĬȮȮŀŇĽĸŅĴœħƟĨňĔĶŀĭŒľƟŐĔƞĴŋĽĸŇĴŏŀŅœĺƟȮȮőħĵ
ĴŋĽĸŇĴĪŋĔėĬěŃĨƟŀĚŀĵŌƞŒĬėĺŅĴŏĮƦĬŀŇĽĸŅĴȮœĴƞŏĸĵŏĩŇħěĬĬŜŅœĮĽŌƞĔŅĶĽŇŘĬĽĳŅıěŅĔėĺŅĴŏĮƦĬĴŋĽĸŇĴľĶŊŀĸŃŏĴŇħĨƞŀĭńĠĝŅ
ŒĝƟŐĸŃľƟŅĴĕŀĚŀńĸĸŀŁƢȮȮĜŃĬńŘĬȮȮŒĬŏĶŊŗŀĚıŇīňĔĶĶĴĕŀĚĻŅĽĬŅŀŊŗĬŕȮȮĴŋĽĸŇĴěŃŏĕƟŅœĮŏĔňŗĵĺıńĬľĶŊŀĶƞĺĴĔńĬŒĬĔŅĶĮĶŃĔŀĭ
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ıĺĔĪƞŅĬĔŖœĴƞŒĝƞįŌƟĪňŗĽńĔĔŅĶŃĨƞŀĽŇŗĚĪňŗĜńĬœħƟĽńĔĔŅĶŃȮȮŐĸŃĜńĬĔŖœĴƞŒĝƞįŌƟĪňŗĽńĔĔŅĶŃĨƞŀĽŇŗĚĪňŗıĺĔĪƞŅĬĽńĔĔŅĶŃȮȮŐĸŃıĺĔĪƞŅĬĔŖ
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ėĺŅĴŀƞŀĬőĵĬȮŒľƟŏĔňĵĶĨŇœĴƞœħƟĭńĚėńĭėĬŏľĸƞŅĬńŘĬŒľƟŏĕƟŅĶńĭŀŇĽĸŅĴȮŒľƟŏĽĶňĳŅŐĔƞıĺĔŏĕŅŒĬĔŅĶĬńĭĩŊŀĻŅĽĬŅĕŀĚıĺĔŏĕŅȮ
ĶńģŀŇĽĸŅĴĵńĚĮĔĮƚŀĚĝňĺŇĨȮĪĶńıĵƢĽŇĬıĺĔŏĕŅȮŒľƟėĺŅĴĵŋĨŇīĶĶĴŐĔƞıĺĔŏĕŅŒĬėħňėĺŅĴĨƞŅĚŕȮĪňŗĴňĔŅĶıŇıŅĪĶŃľĺƞŅĚıĺĔŏĕŅ
ĔńĭĴŋĽĸŇĴȮĳŅĵŒĨƟĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴıĺĔŏĕŅœħƟĶńĭĽŇĪīŇŏĽĶňĳŅıŏĨŖĴĶŌĮŐĭĭȮĬňŗėŊŀėŜŅĽŀĬĕŀĚŀŇĽĸŅĴĪňŗĴňĨƞŀŏıŊŗŀĬĴĬŋļĵƢȮȮĪŋĔ
ĽňįŇĺĪŋĔĻŅĽĬŅȮŐĴƟĔĶŃĪńŗĚėŜŅĽŀĬĪňŗľƟŅĴħƞŅĪŀĻŅĽĬŅĕŀĚįŌƟŀŊŗĬĵńĚĴňĮĶŅĔĢŒĬŀńĸĔŋĶŀŅĬȮėĺŅĴĺƞŅȮŴŐĸŃıĺĔŏěƟŅěĚŀĵƞŅħƞŅ
ĺƞŅȮȮĭĶĶħŅĪňŗıĺĔŏĕŅĺŇĚĺŀĬĕŀŀŊŗĬěŅĔŀńĸĸŀŁƢȮȮŐĸƟĺıĺĔŏĕŅĔŖěŃħƞŅĺƞŅŀńĸĸŀŁƢŏĮƦĬĔŅĶĸŃŏĴŇħőħĵĮĶŅĻěŅĔėĺŅĴĶŌƟȮȮŒĬ
ĪŜŅĬŀĚĬńŘĬŐľĸŃȮŏĶŅœħƟŒľƟĽĺĵĚŅĴŐĔƞĪŋĔĝŅĨŇĞŉŗĚĔŅĶĚŅĬĕŀĚıĺĔŏĕŅȮŐĸŃĵńĚıĶŃŏěƟŅĕŀĚıĺĔŏĕŅĬńŘĬȮȮėŊŀĔŅĶĔĸńĭœĮĕŀĚ
ıĺĔŏĕŅȮŐĸƟĺıĶŃŀĚėƢĔŖěŃĪĶĚĭŀĔŐĔƞıĺĔŏĕŅŒĬĽŇŗĚĪňŗıĺĔŏĕŅĔĶŃĪŜŅĔńĬŵ416 

ħƟĺĵŏľĨŋĪńŘĚĮĺĚĬňŘȮŀŇĽĸŅĴěŉĚŏĮƦĬĻŅĽĬŅĪňŗĵŊĬŀĵŌƞŒĬľĸńĔĔŅĶŐľƞĚėĺŅĴĽńĬĨŇȮľĸňĔŏĸňŗĵĚĔŅĶŒĝƟėĺŅĴĶŋĬŐĶĚȮȮŐĴƟĺƞŅ
ėĬĭŅĚĔĸŋƞĴěŃĬŜŅŏŀŅŀŇĽĸŅĴœĮŒĝƟŏıŊŗŀŏĶňĵĔĶƟŀĚėĺŅĴĝŀĭīĶĶĴŐĔƞĨńĺĕŀĚıĺĔŏĕŅŀĵƞŅĚįŇħȮȮŕȮȮŐĨƞıŉĚĪĶŅĭŏĩŇħĺƞŅȮ

                                                      
411 ĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽĚĭĽŋĕŒĬĽńĚėĴĪňŗĴňėĺŅĴľĸŅĔľĸŅĵĪŅĚėĺŅĴŏĝŊŗŀŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴĨŅĴľĸńĔĔŅĶŀŇĽĸŅĴ,ŀŀĬœĸĬƢ 
412 ŀńĸĔŋĶŀŅĬȮĞŌŏĶŅŃľƢŀńĸĔŅĲƕĶŌĬȮőŀĚĔŅĶĪňŗ 1-6 
413 ėŜŅĽŀĬŀŇĽĸŅĴĔńĭĔŅĶĮĢŇĽńĴıńĬīƢĨƞŀėĬĨƞŅĚĻŅĽĬŇĔ,ŀŀĬœĸĬƢ 
414 ĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽĚĭĽŋĕŒĬĽńĚėĴĪňŗĴňėĺŅĴľĸŅĔľĸŅĵĪŅĚėĺŅĴŏĝŊŗŀŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴĨŅĴľĸńĔĔŅĶŀŇĽĸŅĴ,ŀŀĬœĸĬƢ 
415 ŀńĸĔŋĶŀŅĬȮĞŌŏĶŅŃľƢŀńĸĴŋĴĨŃŁŇĬŃľƢȮőŀĚĔŅĶĪňŗȮ6 
416 ėŜŅĽŀĬŀŇĽĸŅĴĔńĭĔŅĶĮĢŇĽńĴıńĬīƢĨƞŀėĬĨƞŅĚĻŅĽĬŇĔ,ŀŀĬœĸĬƢ 
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ıķĨŇĔĶĶĴĕŀĚĴŋĽĸŇĴĭŅĚėĬľĶŊŀĭŅĚĔĸŋƞĴĪňŗľĸňĔŏĸňŗĵĚĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĨŅĴĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴȮȮěŃĬŜŅĴŅŏĮƦĬȮȮȮȮĕƟŀĨńħĽŇĬĺƞŅ
ŀŇĽĸŅĴěŃĨƟŀĚĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀĔŅĶĔĶŃĪŜŅĕŀĚıĺĔŏĕŅŏľĸƞŅĬńŘĬœĴƞœħƟȮȮĜŃĬńŘĬěŉĚěŜŅŏĮƦĬĪňŗěŃĨƟŀĚĶŃĸŉĔŏĽĴŀĺƞŅȮȮėĺŅĴėŇħĪňŗ
ĶŋĬŐĶĚŐĸŃĔŅĶĕŅħĕńĬĨŇīĶĶĴĬńŘĬȮœĴƞœħƟěŜŅĔńħŀĵŌƞĪňŗĻŅĽĬŅľĬŉŗĚĻŅĽĬŅŒħŏĮƦĬĔŅĶŏĜıŅŃȮȮľŅĔŐĨƞĺƞŅĔŅĶĽĶƟŅĚėĺŅĴĶŋĬŐĶĚ
ĬńŘĬȮŏĮƦĬĮĶŅĔĢĔŅĶĦƢĪňŗĽŅĴŅĶĩŏĔŇħĕŉŘĬœħƟĔńĭĪŋĔĔĸŋƞĴĝĬȮĞŉŗĚŏĮƦĬŏĶŊŗŀĚěĶŇĚĪňŗĽŅĴŅĶĩŏľŖĬœħƟŒĬĮƤěěŋĭńĬ417 
 

ĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĕŀĚĝŅĺĴŋĽĸŇĴĔńĭĝŅĺıŋĪī 
ĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĽŋĕȮȮľĴŅĵĩŉĚȮȮĔŅĶĪňŗĴĬŋļĵƢĴŅŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŏĮƦĬĽńĚėĴȮȮĽŅĴŅĶĩĮĢŇĭńĨŇĨŅĴĔġŏĔĦĤƢĔŅĶ

ŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŒĬĶŌĮĕŀĚĔġĶŃŏĭňĵĭȮȮľĶŊŀĔġľĴŅĵȮȮŐĸŃĴňėŋĦīĶĶĴȮȮěĶŇĵīĶĶĴŒĬĔŅĶĝƞĺĵŏľĸŊŀŏĔŊŘŀĔŌĸĔńĬȮȮĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴ
ĔŇěĔĶĶĴĨƞŅĚȮŕȮĕŀĚĽńĚėĴȮŏĝƞĬȮĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŇěĔĶĶĴȮĔŅĶŏĴŊŀĚĔŅĶĮĔėĶŀĚȮŏėŅĶıĞŉŗĚĔńĬŐĸŃĔńĬȮœĴƞŐĽħĚĔŇĶŇĵŅŐĸŃ
ĺŅěŅħŌȮȮľĴŇŗĬįŌƟŀŊŗĬȮȮŐĸŃĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĨŅĴėŋĦīĶĶĴĕŀĚĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬĨŅĴľĸńĔȮȮĻŅĽĬŅĪňŗĨĬŏŀĚĬńĭĩŊŀȮȮěŃĪŜŅŒľƟĮĶŃĝŅĝĬ
ĽŅĴŅĶĩŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĽŋĕȮ(ĪĺňĻńĔħŇśȮĕŋĬőĵĝńĵ, ŀŀĬœĸĬƢ& 

ĮƤěěŋĭńĬĽńĚėĴœĪĵŏĕƟŅĽŌƞėĺŅĴŏĮƦĬıľŋĽńĚėĴĴŅĔĕŉŘĬȮĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬĕŀĚĭŋėėĸĪňŗĴňėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĪŅĚħƟŅĬŏĝŊŘŀĝŅĨŇȮ
ĻŅĽĬŅȮĳŅļŅȮĺńĥĬīĶĶĴȮȮĮĶŃŏıĦňȮȮĶĺĴĪńŘĚĪńĻĬėĨŇėĺŅĴŏĝŊŗŀȮȮŀŅěĬŜŅĴŅĞŉŗĚėĺŅĴœĴƞŏĕƟŅŒěĔńĬœħƟȮȮȮȮħńĚĬńŘĬȮȮĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŏıŊŗŀ
ĵŀĴĶńĭŒĬėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚŐĸŃėĺŅĴľĸŅĔľĸŅĵĕŀĚȮȮĽńĚėĴıľŋĺńĥĬīĶĶĴěŜŅŏĮƦĬŀĵƞŅĚĵŇŗĚĪňŗėĬœĪĵėĺĶŏĶňĵĬĶŌƟŏıŊŗŀĔŅĶŀĵŌƞ
ĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇ  

ŀŇĽĸŅĴœħƟŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĔńĭĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŒĬĽńĚėĴȮȮħńĚĬńŘĬŀŇĽĸŅĴěŉĚœħƟŏĽĬŀľĸńĔĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇ
ĶŃľĺƞŅĚĴŋĽĸŇĴĔńĭŏıŊŗŀĬĨƞŅĚĻŅĽĬŇĔȮȮľŅĔıŇěŅĶĦŅľĸńĔėŜŅĽŀĬŀŇĽĸŅĴŀĵƞŅĚĩňŗĩƟĺĬŐĸŃŏĮƦĬĔĸŅĚěŃıĭĺƞŅȮȮıŊŘĬģŅĬŐĸŃ
ŏĮƚŅľĴŅĵľĸńĔŐľƞĚėŜŅĽŀĬŀŇĽĸŅĴėŊŀȮȮĔŅĶŏĝŇĠĝĺĬĴĬŋļĵĝŅĨŇĽŌƞĔŅĶĽĶƟŅĚėĺŅĴįŅĽŋĔŐĸŃĽńĬĨŇĳŅıŀńĬŏĪňŗĵĚŐĪƟŐĸŃ
ėĶŀĭėĸŋĴĪŋĔĽĶĶıĽŇŗĚŒĬőĸĔĬňŘœĴƞĺƞŅŏĕŅěŃĬńĭĩŊŀĻŅĽĬŅŀŃœĶĔŖĨŅĴȮȮħńĚĬńŘĬėŜŅĽŀĬĪŅĚĻŅĽĬŅěŉĚŏĮƦĬľĸńĔīĶĶĴĪňŗŒĝƟŒĬ
ĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨȮȮĝƞĺĵıńĥĬŅĽńĚėĴŒľƟĽŅĴŅĶĩŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĽŋĕȮȮĴňėĺŅĴĮĸŀħĳńĵȮȮŏıĶŅŃĪŋĔėŜŅĽŀĬĴňěŋħĴŋƞĚľĴŅĵ
ŏħňĵĺĔńĬȮėŊŀȮĨƟŀĚĔŅĶŒľƟĪŜŅėĺŅĴħňȮŏĺƟĬĝńŗĺȮŐĸŃĪŜŅěŇĨŒěŒľƟĭĶŇĽŋĪīŇśȮĴňŏĴĨĨŅŏĮƦĬľĸńĔȮȮĝƞĺĵŏľĸŊŀŏĔŊŘŀĔŌĸĔńĬȮȮĴňėĺŅĴŀħĪĬ
ŀħĔĸńŘĬȮĔŅĶŏėŅĶıĔńĬȮĪŜŅŒľƟįŌƟĬńĭĩŊŀĻŅĽĬŅŏĮƦĬĴŇĨĶĪňŗħňĨƞŀĔńĬőħĵœĴƞėŜŅĬŉĚĩŉĚŏĝŊŘŀĝŅĨŇŐĸŃĔƞŀŒľƟŏĔŇħĽńĬĨŇĽŋĕĨƞŀĽńĚėĴŐĸŃ
ĨƞŀőĸĔ 
 

įĸĔŅĶĻŉĔļŅ 
ĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸȮŐĭƞĚŀŀĔœħƟŏĮƦĬȮ2ȮĨŀĬȮħńĚĬňŘ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĨŀĬĪňŗȮ1ȮěŜŅĬĺĬŐĸŃĶƟŀĵĸŃĕƟŀĴŌĸĪńŗĺœĮĕŀĚįŌƟĨŀĭŐĭĭĽŀĭĩŅĴ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮįŌƟĨŀĭŐĭĭĮĶŃŏĴŇĬěŜŅĬĺĬĪńŘĚĽŇŘĬȮȮ/22ȮȮėĬȮȮĽƞĺĬŒľĠƞŏĮƦĬŏıĻľĠŇĚȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ7.ȮȮėĬȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ62.5ȮȮŀĵŌƞ
ŒĬĝƞĺĚŀŅĵŋȮȮ03+13ȮȮ ĮƖ ěŜŅĬĺĬȮȮ36ȮȮėĬȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ2.,0ȮȮĶŃħńĭĔŅĶĻŉĔļŅŒĬĝƞĺĚĨŗŜŅĔĺƞŅĴńīĵĴĨƟĬȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ36ȮȮėĬȮȮėŇħ
ŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ2.,0Ȯ ŀŅĝňıĶńĭěƟŅĚȮěŜŅĬĺĬȮ24ȮėĬȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ1/,7 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĨŀĬĪňŗȮ2 ėƞŅŏĜĸňŗĵŐĸŃĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬŐĸŃĶŃħńĭėĺŅĴėŇħŏľŖĬĻŉĔļŅĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĕŀĚ
ĝŅĺĴŋĽĸŇĴĔńĭĝŅĺıŋĪīȮĔĶĦňĻŉĔļŅ8ȮľĴŌƞĭƟŅĬőėĔȮŀŜŅŏĳŀŏĴŊŀĚȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 

 

                                                      
417 ĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽĚĭĽŋĕŒĬĽńĚėĴĪňŗĴňėĺŅĴľĸŅĔľĸŅĵĪŅĚėĺŅĴŏĝŊŗŀŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴĨŅĴľĸńĔĔŅĶŀŇĽĸŅĴ,ŀŀĬœĸĬƢ 
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ĕƟŀĪňŗ ĶŅĵĸŃŏŀňĵħ ėƞŅŏĜĸňŗĵ S.D. ĶŃħńĭėĺŅĴėĺŅĴ
ėŇħŏľŖĬ 

1 ĴňėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴŏĕƟŅŒěŏĔňŗĵĺĔńĭĭĪĭńĠĠńĨŇŒĬĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬĔńĭȮȮȮȮȮȮ
ĨƞŅĚĻŅĽĬŇĔ 

3.79 1.06 ĴŅĔ 

2 ŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĔńĭĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĨŅĴĭĪĭńĠĠńĨŇĕŀĚĻŅĽĬŅ 3.92 0.95 ĴŅĔ 
3 ľĸńĔėŜŅĽŀĬŀŇĽĸŅĴĴŋƞĚŏĬƟĬĔŅĶĽĶƟŅĚĽńĚėĴŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĽĚĭ

Ľŋĕ 

4.06 0.72 ĴŅĔ 

4 ŀŇĽĸŅĴŒľƟėĺŅĴŏĪƞŅŏĪňĵĴĔńĬŒĬŏĶŊŗŀĚĻńĔħŇśĻĶňėĺŅĴŏĮƦĬĴĬŋļĵƢ 4.13 0.93 ĴŅĔ 

5 ĵŉħĴńŗĬŒĬĻŅĽĬŅȮĮĶŃŏıĦňȮŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴĕŀĚĨĬŏŀĚ 4.04 0.84 ĴŅĔ 
6 ŒľƟŏĔňĵĶĨŇŐĸŃŏėŅĶıŒĬĔŅĶĬńĭĩŊŀĻŅĽĬŅĕŀĚįŌƟŀŊŗĬ 3.87 0.80 ĴŅĔ 
5 ŏĮƦĬŏıŊŗŀĬĔńĭėĬĨƞŅĚĻŅĽĬŇĔœħƟ 3.70 1.00 ĴŅĔ 
6 ĽŅĴŅĶĩĪŜŅīŋĶĔŇěĶƞĺĴĔńĬœħƟ 3.66 1.03 ĴŅĔ 
7 ėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĪŅĚĻŅĽĬŅœĴƞĽĶƟŅĚėĺŅĴĕńħŐĵƟĚŒľƟŏĔŇħĕŉŘĬŒĬ

ĝŋĴĝĬ 

3.10 1.19 ĮŅĬĔĸŅĚ 

/. ĽŅĴŅĶĩĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěĕŀĚĨĬœħƟŀĵƞŅĚŀŇĽĶŃ 3.72 1.11 ĴŅĔ 
// ėĬœĪĵıŋĪīĽŅĴŅĶĩĶńĭĮĶŃĪŅĬŀŅľŅĶŒĬĶƟŅĬĴŋĽĸŇĴœħƟ 3.72 1.24 ĴŅĔ 
/0 ĴňĔŅĶŐĨƞĚĔŅĵĪňŗĭƞĚĭŀĔĩŉĚŀńĨĸńĔļĦƢĕŀĚŐĨƞĸŃĻŅĽĬŅĪňŗ

ĝńħŏěĬ 

3.70 0.95 ĴŅĔ 

/1 ŒĝƟĳŅļŅĴĸŅĵŌŒĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĴŅĔĔĺƞŅĳŅļŅœĪĵ 2.81 1.17 ĮŅĬĔĸŅĚ 
/2 ŒľƟėĺŅĴĶƞĺĴĴŊŀŒĬĔŅĶıńĥĬŅĝŋĴĝĬŏĮƦĬŀĵƞŅĚħň 3.45 0.76 ĮŅĬĔĸŅĚ 

/3 ŒĝƟľĸńĔĔŅĶĽńĬĨŇĺŇīňŒĬĔŅĶŐĔƟœĕĮƤĠľŅ 3.45 0.79 ĮŅĬĔĸŅĚ 

ĳŅıĶĺĴ 3.67 0.97 ĴŅĔ 
 

ěŅĔĨŅĶŅĚĕƟŅĚĨƟĬȮěŃŏľŖĬœħƟĺƞŅĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴėŇħŏľŖĬĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĕŀĚĝŅĺĴŋĽĸŇĴĔńĭ
ĝŅĺıŋĪīȮĔĶĦňĻŉĔļŅȮȮ8ľĴŌƞĭƟŅĬőėĔŏėňĵĬȮŀŜŅŏĳŀŏĴŊŀĚȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮĽƞĺĬŒľĠƞŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮĞŉŗĚĴňėƞŅŏĜĸňŗĵŒĬ
ĳŅıĶĺĴĪńŘĚľĴħȮ1,45ȮŐĸŃĴňėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬŀĵŌƞĪňŗȮ.,75 
 
4,ĺŇěŅĶĦƢŐĸŃĽĶŋĮįĸ 
įĸĔŅĶĺŇěńĵŏĔňŗĵĺĔńĭĻŉĔļŅĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĕŀĚĝŅĺĴŋĽĸŇĴĔńĭĝŅĺıŋĪīȮĔĶĦňĻŉĔļŅȮȮ8ľĴŌƞĭƟŅĬȮȮ őėĔŏėňĵĬȮŀŜŅŏĳŀ
ŏĴŊŀĚěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮıĭĺƞŅŀŇĽĸŅĴŒľƟėĺŅĴŏĪƞŅŏĪňĵĴĔńĬŒĬŏĶŊŗŀĚĻńĔħŇśĻĶňėĺŅĴŏĮƦĬĴĬŋļĵƢȮħńĚĬńŘĬěŉĚĪŜŅŒľƟĴŋĽĸŇĴĽŅĴŅĶĩ
ŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬĔńĭĝŅĺıŋĪīœħƟŀĵƞŅĚĽńĬĨŇŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮĴňėƞŅŏĜĸňŗĵȮȮ2,/1ȮȮėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬȮȮ.,71ĶŀĚĸĚĴŅľĸńĔėŜŅĽŀĬŀŇĽĸŅĴ
ĴŋƞĚŏĬƟĬĔŅĶĽĶƟŅĚĽńĚėĴŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĽĚĭĽŋĕŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮĴňėƞŅŏĜĸňŗĵȮ2,.4ȮȮėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬȮ.,50Ȯ ĶŀĚĸĚĴŅĵŉħĴńŗĬŒĬĻŅĽĬŅȮ
ĮĶŃŏıĦňȮŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴĕŀĚĨĬŏŀĚŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮĴňėƞŅŏĜĸňŗĵȮȮ2,.2ȮȮĴňėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬȮ.,62ȮĶŀĚĸĚĴŅŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĔńĭ
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ĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĨŅĴĭĪĭńĠĠńĨŇĕŀĚĻŅĽĬŅŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮĴňėƞŅŏĜĸňŗĵȮ1,70Ȯ ėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬȮ.,73ȮȮĶŀĚĸĚĴŅŒľƟŏĔňĵĶĨŇŐĸŃŏėŅĶı
ŒĬĔŅĶĬńĭĩŊŀĻŅĽĬŅĕŀĚįŌƟŀŊŗĬŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮĴňėƞŅŏĜĸňŗĵȮ1,65Ȯ ėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬȮ.,6.ȮĶŀĚĸĚĴŅĴňėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴŏĕƟŅŒěŏĔňŗĵĺĔńĭ
ĭĪĭńĠĠńĨŇŒĬĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬĔńĭȮȮȮȮȮĨƞŅĚĻŅĽĬŇĔŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮĴňėƞŅŏĜĸňŗĵȮ1,57ȮėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬȮȮ/,.4ȮȮĶŀĚĸĚĴŅĽŅĴŅĶĩ
ĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěĕŀĚĨĬœħƟŀĵƞŅĚŀŇĽĶŃŐĸŃėĬœĪĵıŋĪīĽŅĴŅĶĩĶńĭĮĶŃĪŅĬŀŅľŅĶŒĬĶƟŅĬĴŋĽĸŇĴœħƟŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮĴň
ėƞŅŏĜĸňŗĵȮ1,50ȮėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬȮ1,50ȮȮĶŀĚĸĚĴŅŏĮƦĬŏıŊŗŀĬĔńĭėĬĨƞŅĚĻŅĽĬŇĔœħƟŐĸŃĴňĔŅĶŐĨƞĚĔŅĵĪňŗĭƞĚĭŀĔĩŉĚŀńĨĸńĔļĦƢĕŀĚ
ŐĨƞĸŃĻŅĽĬŅĪňŗĝńħŏěĬŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮĴňėƞŅŏĜĸňŗĵȮ1,5.ȮȮėƞŅŏĭȮňŗĵĚŏĭĬȮ/,..ȮȮŐĸŃĴňėƞŅŏĜĸňŗĵȮ1,5.ȮȮėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬȮȮ.,73Ȯ
ĶŀĚĸĚĴŅĽŅĴŅĶĩĪŜŅīŋĶĔŇěĶƞĺĴĔńĬœħƟŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮĴňėƞŅŏĜĸňŗĵȮ1,44ȮėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬȮ/,.1Ȯ  

ěŅĔĔŅĶĻŉĔļŅĬńŘĬıĭĺƞŅĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĕŀĚĝŅĺĴŋĽĸŇĴĔńĭĝŅĺıŋĪīőħĵĽƞĺĬŒľĠƞėĺŅĴėŇħŏľŖĬŀĵŌƞŒĬ
ĶŃħńĭĴŅĔȮĴňėƞŅŏĜĸňŗĵȮ1,45ȮȮŐĸŃĴňėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬŀĵŌƞĪňŗȮ.,75ȮĞŉŗĚĴňėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĔńĭĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴĪňŗŒľƟ
ėĺŅĴĽŜŅėńĠĔńĭĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŒĬĽńĚėĴŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĪńŘĚŒĬħƟŅĬĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬĔńĭĝŅĺĴŋĽĸŇĴĔńĭĝŅĺĴŋĽĸŇĴŐĸŃħƟŅĬĔŅĶŀĵŌƞ
ĶƞĺĴĔńĬĔńĭĝŅĺĴŋĽĸŇĴĔńĭĝŅĺĨƞŅĚĻŅĽĬŇĔȮŏıĶŅŃŀŇĽĸŅĴĬńŘĬœħƟŒľƟėĺŅĴŏĪƞŅŏĪňĵĴĔńĬŒĬŏĶŊŗŀĚĻńĔħŇśĻĶňėĺŅĴŏĮƦĬĴĬŋļĵƢȮħńĚĪňŗ
ĪƞŅĬĻŅĽħŅĴŌŁńĴľĴńħȮœħƟĔĸƞŅĺĩŉĚėŋĦėƞŅėĺŅĴŏĮƦĬĴĬŋļĵƢœĺƟĺƞŅȮŴőŀƟĴĬŋļĵĝŅĨŇĪńŘĚľĸŅĵȮıŉĚĪĶŅĭŏĩŇħĺƞŅȮŐĪƟěĶŇĚıĶŃ
ŏěƟŅĕŀĚıĺĔĪƞŅĬĬńŘĬĴňŏıňĵĚŀĚėƢŏħňĵĺȮĭŇħŅĕŀĚıĺĔĪƞŅĬĔŖėŊŀėĬŕŏħňĵĺĔńĬȮıŉĚĪĶŅĭŏĩŇħĺƞŅȮŀŅľĶńĭœĴƞœħƟħňŏĸŇĻĮĶŃŏĽĶŇģ
ĔĺƞŅĝĬĝŅĨŇŀŊŗĬȮŕȮŐĸŃĝĬĝŅĨŇŀŊŗĬŕĔŖœĴƞœħƟħňŏĸŇĻœĮĔĺƞŅĝĬĝŅĨŇŀŅľĶńĭȮėĬįŇĺŐħĚĔŖœĴƞœħƟħňŏĸŇĻœĮĔĺƞŅėĬįŇĺħŜŅȮŐĸŃėĬįŇĺ
ħŜŅĔŖœĴƞœħƟħňŏĸŇĻœĮĔĺƞŅėĬįŇĺŐħĚȮĬŀĔŏĽňĵěŅĔėĺŅĴĵŜŅŏĔĶĚŏĪƞŅĬńŘĬĪňŗĪŜŅŒľƟŐĨƞĸŃėĬěŃĴňėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĔńĬȮŏıĶŅŃŐĪƟěĶŇĚ
ŀńĸĸŀŁƢœħƟĪĶĚľƟŅĴıĺĔĪƞŅĬĴŇŒľƟľĸńŗĚŏĸŊŀħĔńĬȮľƟŅĴĴŇŒľƟĸŃŏĴŇħĪĶńıĵƢĽŇĬĕŀĚĔńĬŐĸŃĔńĬȮŐĸŃľƟŅĴĴŇŒľƟĸĭľĸŌƞĻńĔħŇśĻĶňĕŀĚ
ĔńĬŐĸŃĔńĬŵ418 ĬŀĔěŅĔĔŅĶĪňŗŀŇĽĸŅĴœħƟĽŀĬĽńŗĚŐĔƞĴŋĽĸŇĴŒĬĔŅĶŏėŅĶıĽŇĪīŇĔŅĶĬńĭĩŊŀĻŅĽĬŅŐĸŃŒľƟŏĔňĵĶĨŇŐĔƞŏıŊŗŀĬ
ĴĬŋļĵƢŐĸƟĺȮŀŇĽĸŅĴĵńĚĽƞĚŏĽĶŇĴŀĵƞŅĚŏĮƦĬĶŌĮīĶĶĴŒĬĔŅĶĪŜŅħňŐĔƞĴĬŋļĵƢĪŋĔėĬȮħńĚĪňŗŀńĸĸŀŁƢœħƟĪĶĚĭńĠĝŅĺƞŅȮŴŀńĸĸŀŁƢĴŇœħƟ
ĪĶĚľƟŅĴıĺĔŏěƟŅĪňŗěŃĮĢŇĭńĨŇħňŐĸŃŒľƟėĺŅĴĵŋĨŇīĶĶĴŐĔƞĭĶĶħŅįŌƟĪňŗœĴƞĪŜŅĽĚėĶŅĴĻŅĽĬŅĔńĭıĺĔŏěƟŅŐĸŃĭĶĶħŅįŌƟĪňŗœĴƞĕńĭœĸƞ
ıĺĔŏěƟŅŀŀĔěŅĔĭƟŅĬŏĴŊŀĚĕŀĚıĺĔŏěƟŅȮŐĪƟěĶŇĚŀńĸĸŀŁƢĪĶĚĶńĔįŌƟĴňėĺŅĴĵŋĨŇīĶĶĴŵ419 ĪńŘĚľĸŅĵĪńŘĚĴĺĸĬňŘĔŖŏıŊŗŀŒľƟĴĬŋļĵƢ
ĪńŘĚľĸŅĵĬńŘĬœħƟŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŒĬĽńĚėĴœħƟŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĽŋĕ 

 
ĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃ 
įĸěŅĔĔŅĶĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚȮĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĕŀĚĝŅĺĴŋĽĸŇĴŐĸŃĝŅĺıŋĪīȮĔĶĦňĻŉĔļŅȮľĴŌƞĭƟŅĬőėĔŏėňĵĬȮȮŀ Ȯ,ŏĴŊŀĚȮě,
ĬĶŅīŇĺŅĽȮıĭĺƞŅȮĝŅĺĭƟŅĬŒĬľĴŌƞĭƟŅĬőėĔŏėňĵĬȮĴňėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴŏĕƟŅŒěŒĬĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴĺƞŅħƟĺĵŏĶŊŗŀĚĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬĔńĭ
ėĬĨƞŅĚĻŅĽĬŇĔŒĬĶŃħńĭľĬŉŗĚȮįŌƟĺŇěńĵěŉĚĕŀŏĽĬŀŐĬŃĺƞŅȮėĺĶŏıŇŗĴıŌĬėĺŅĴĶŌƟħƟŅĬĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴŐĸŃėĺŅĴŏĕƟŅŒěĪňŗĩŌĔĨƟŀĚ
ŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬĔńĭėĬĨƞŅĚĻŅĽĬŇĔȮȮŒĬĽƞĺĬĕŀĚĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬĬńŘĬȮėĬŒĬľĴŌƞĭƟŅĬĴňĔŅĶŒĝƟĝňĺŇĨĔńĬŀĵƞŅĚĽŅĴńėėňȮĴň
ėĺŅĴŏĕƟŅŒěĞŉŗĚĔńĬŐĸŃĔńĬȮĽŅĴŅĶĩĝƞĺĵŏľĸŊŀĞŉŗĚĔńĬŐĸŃĔńĬœħƟȮėĬŒĬľĴŌƞĭƟŅĬěŃœĴƞĴňĔŅĶĸŃŏĴŇħĔńĬŒĬŏĶŊŗŀĚĕŀĚĽŇĪīŇĕŀĚĔńĬ
ŐĸŃĔńĬȮĶĺĴĩŉĚĽŇĪīŇŒĬĔŅĶĬńĭĩŊŀĻŅĽĬŅȮŐĸŃĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěĕŀĚĔńĬŐĸŃĔńĬȮįŌƟĺŇěńĵěŉĚĕŀŏĽĬŀŐĬŃĺƞŅȮėĺĶĴňĔŅĶ
ěńħĪŜŅĽŊŗŀŏıŊŗŀĩƞŅĵĪŀħĺŇĩňĝňĺŇĨĕŀĚĝŅĺĴŋĽĸŇĴĔńĭĝŅĺıŋĪīŒĬĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŒĬĽńĚėĴȮĶĺĴĪńŘĚĴňĔŅĶĽŀħŐĪĶĔĩŉĚĭĪĭńĠĠńĨŇ
ľĶŊŀėŜŅĽŀĬĕŀĚĻŅĽĬŅȮŏıŊŗŀŏĮƦĬĔŅĶŒľƟėĺŅĴĶŌƟȮĽĶƟŅĚėĺŅĴŏĕƟŅŒěŒľƟŐĔƞįŌƟĪňŗœĴƞĶŌƟȮŐĸŃĽŅĴŅĶĩĬŜŅĴŅĽŌƞėĺŅĴŏĕƟŅŒěŐĸŃĸħ
ėĺŅĴĕńħŐĵƟĚĸĚœħƟŒĬĪňŗĽŋħȮ 

                                                      
418 ŁŅħŇļȮĭńĬĪŉĔőħĵȮŀŃľƢľĴńħ 
419 ŀńĸĔŋĶŀŅĬȮĞŌŏĶŅŃľƢŀńĸĴŋĴĨŃŁŇĬŃľƢȮőŀĚĔŅĶĪňŗȮ8 
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ŏŀĔĽŅĶŀƟŅĚŀŇĚ 
ĪĺňĻńĔħŇśȮĕŋĬőĵĝńĵȮ'ȮȮ,2550).  ĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĽŋĕȮȮ,ĽŊĭėƟĬŏĴŊŗŀȮȮ 13ȮĨŋĸŅėĴȮ2562, ěŅĔȮ
http://www.satit.up.ac.th/BBC07/AroundTheWorld/reli/1.htm?fbclid=IwAR3MprDS4Itov   
ĵŌőĞƠŃȮĭŋĚŅȮ'ȮȮȮ,2557).   ĭĪĭŅĪĕŀĚĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĲŅĢŀĬňŒĬĔŅĶĽĶƟŅĚĽńĬĨŇĳŅıŒĬĽŅĴěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬĳŅėŒĨƟȮȮȮ,ĽŊĭėƟĬ
ŏĴŊŗŀ 13 ĨŋĸŅėĴȮ2562, ěŅĔȮhttps://soreda.oas.psu.ac.th/files/909_file_Chapter3.pdf 
 

ĮĶŃĺńĨŇįŌƟĺŇěńĵ 
 ĝŊŗŀ+ĽĔŋĸȮȮ8              Mr.Muhamad Alif Haikal bin Azman ĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇ& 
 ĺńĬŏħŊŀĬĮƖŏĔŇħȮȮ8        07ȮĴĔĶŅėĴȮ032.ȮĨŜŅĭĸĮŅŏĶŃĞŌĸĚȮŀŜŅŏĳŀĭŅĨŌĮŅŁńĨȮěńĚľĺńħĵŃőŁ 
 ĮƖĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅȮȮ8 ĶŃħńĭĴńīĵĴĻŉĔļŅȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮ0336ȮěŅĔĴńĔĨńĭŀŅħŅĭň 
 ĔŜŅĸńĚĻŉĔļŅȮȮ8           ĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇȮ& ĝńŘĬĮƖĪňŗȮ1 
                           ȮĽĩŅĭńĬŀŇĽĸŅĴŐĸŃŀŅľĶńĭĻŉĔļŅȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĬĶŅīŇĺŅĽĶŅĝĬėĶŇĬĪĶƢ 
 

ĝŊŗŀ+ĽĔŋĸȮȮ8                ĬŅĚĽŅĺĴŅĺŅħŃŁƢȮŏěŃĽŅĴŃȮȮȮȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇ&  
ĺńĬŏħŊŀĬĮƖŏĔŇħȮȮ8         /0ȮŏĴļŅĵĬȮ0320ȮĨŜŅĭĸĭŅĚĬŅėȮŀŜŅŏĳŀŏĴŊŀĚȮ ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 
ĮƖĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅȮȮ8  ĶŃħńĭĴńīĵĴĻŉĔļŅȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮ0337ȮěŅĔőĶĚŏĶňĵĬŀńĨĨńĶĔňĵŃľƢŀŇĽĸŅĴňĵŃľƢ 
ĔŜŅĸńĚĻŉĔļŅȮȮ8            ĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇȮ&ĝńŘĬĮƖĪňŗȮ1Ȯ  
                            ĽĩŅĭńĬŀŇĽĸŅĴŐĸŃŀŅľĶńĭĻŉĔļŅȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĬĶŅīŇĺŅĽĶŅĝĬėĶŇĬĪĶƢ 
 

ĝŊŗŀ+ĽĔŋĸȮȮ8                ĬŅĚĽŅĺœŀŏĞŅŃȮȮĵňĶŃŏĽŃȮĽŅĕŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇ&  
ĺńĬŏħŊŀĬĮƖŏĔŇħȮ8         Ȯ//ȮĔŋĴĳŅıńĬīƢȮȮ0320ȮĨŜŅĭĸĔŃĸŋĺŀȮŀŜŅŏĳŀŏĴŊŀĚȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 
ĮƖĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅȮ8  ȮĶŃħńĭĴńīĵĴĻŉĔļŅȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮ0337ȮěŅĔőĶĚŏĶňĵĬħĶŋĦĻŅĽĬƢĺŇĪĵŅ 
ĔŜŅĸńĚĻŉĔļŅȮȮ8            ĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮĽŅĕŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇȮ&ĝńŘĬĮƖĪňŗ1  
                           ȮĽĩŅĭńĬŀŇĽĸŅĴŐĸŃŀŅľĶńĭĻŉĔļŅȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĬĶŅīŇĺŅĽĶŅĝĬėĶŇĬĪĶƢ 
 

ĝŊŗŀ+ĽĔŋĸȮȮ8                 ĬŅĚĽŅĺŀŅĴŅĬňȮŏěŃŀŋĴŅȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇ&  
ĺńĬŏħŊŀĬĮƖŏĔŇħȮȮ8          1.ȮĔĶĔġŅėĴȮ032/ȮĨŜŅĭĸĭŅĚĬŅėȮŀŜŅŏĳŀŏĴŊŀĚȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 
ĮƖĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅȮ8   ȮĶŃħńĭĴńīĵĴĻŉĔļŅȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮ0337ȮěŅĔőĶĚŏĶňĵĬħŅĶŅĺŇĪĵŅ 
ĔŜŅĸńĚĻŉĔļŅȮ8             ȮĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇȮ&ĝńŘĬĮƖĪňŗȮ1  
                             ȮĽĩŅĭńĬŀŇĽĸŅĴŐĸŃŀŅľĶńĭĻŉĔļŅȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĬĶŅīŇĺŅĽĶŅĝĬėĶŇĬĪĶƢ 
 

ĝŊŗŀ+ĽĔŋĸȮ :                  ĬŅĚĽŅĺĞŌœŁĬňȮĴŃȮȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇ&  
ĺńĬŏħŊŀĬĮƖȮȮ8               07ȮĴŇĩŋĬŅĵĬȮȮ0320ȮȮĨŜŅĭĸĴŃĬńĚĨŅĵŀȮ ŀŜŅŏĳŀŏĴŊŀĚȮěńĚľĺńħĬĶŅīĺŅĽ 
ĮƖĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅȮȮ8   ĶŃħńĭĴńīĵĴĻŉĔļŅȮ0337ȮěŅĔőĶĚŏĶňĵĬħŅĶŋĸŀŇĽĸŃľƢ 
ĔŜŅĸńĚĻŉĔļŅȮȮȮ8            ĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮȮĽŅĕŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇȮȮ&ĝńŘĬĮƖĪňŗ1  
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                              ĽĩŅĭńĬŀŇĽĸŅĴŐĸŃŀŅľĶńĭĻŉĔļŅȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĬĶŅīŇĺŅĽĶŅĝĬėĶŇĬĪƢ 
 

ĝŊŗŀ+ĽĔŋĸȮȮ8                ĬŅĚĽŅĺĞŌœĸħŅȮȮĬŇėĚȮĽŅĕŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇ&  
ĺńĬŏħŊŀĬĮƖŏĔŇħȮȮ8         03ȮıķļĳŅėĴȮ032/ȮĨŜŅĭĸĭŅŏĶŃŒĨƟȮŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 
ĮƖĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅȮȮ8  ĶŃħńĭĴńīĵĴĻŉĔļŅȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮ0337ȮěŅĔőĶĚŏĶňĵĬĻŇĶŇīĶĶĴĺȮŇĪĵŅĴŌĸĬŇīŇ 
ĔŜŅĸńĚĻŉĔļŅȮȮ8            ĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮĽŅĕŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇȮ&ĝńŘĬĮƖĪňŗ1Ȯ  
                             ĽĩŅĭńĬŀŇĽĸŅĴŐĸŃŀŅľĶńĭĻŉĔļŅȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĬĶŅīŇĺŅĽĶŅĝĬėĶŇĬĪĶƢ 
 

ĝŊŗŀ+ĽĔŋĸȮȮ8                   ĬŅĵĞŀĲĺŅĬȮħŇĚ ĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇ&  
ĺńĬŏħŊŀĬĮƖŏĔŇħȮ8            Ȯ7ȮīńĬĺŅėĴȮ032/ȮĨŜŅĭĸĸŃľŅĶȮŀŜŅŏĳŀĵňȮƞĚŀ ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 
ĮƖĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅȮ8     ȮĶŃħńĭĴńīĵĴĻŉĔļŅȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮ0337ȮěŅĔőĶĚŏĶňĵĬŀńĨĨńĶĔňĵŃľƢŀŇĽĸŅĴňĵŃľƢ 
ĔŜŅĸńĚĻŉĔļŅȮȮ8               ĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇȮ&ĝńŘĬĮƖĪňŗȮ1Ȯ  
                               ĽĩŅĭńĬŀŇĽĸŅĴŐĸŃŀŅľĶńĭĻŉĔļŅȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĬĶŅīŇĺŅĽĶŅĝĬėĶŇĬĪĶƢ 
 

ĝŊŗŀ+ĽĔŋĸȮȮ8                  ĬŅĚĽŅĺȮŁŅĲĬŅĬȮŏěŃĽŅĴŀŏěŃȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇ&  
ĺńĬŏħŊŀĬĮƖŏĔŇħȮȮ8           7ȮĨŋĸŅėĴȮ032.ȮĨŜŅĭĸŏĕŅĨŌĴȮŀŜŅŏĳŀĵŃĶńĚěńĚľĺńħĮƤĨĨŅĬň 
ĮƖĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅȮȮ8    ĶŃħńĭĴńīĵĴĻŉĔļŅȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮ0336ȮěŅĔőĶĚŏĶňĵĬĶňĵŅħĸŋĸĵńĬĬŃľƢŀŇĽĸŅĴňĵŃľƢ 
ĔŜŅĸńĚĻŉĔļŅȮȮ8              ĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇȮ&ĝńŘĬĮƖĪňŗȮ1Ȯ  
                              ĽĩŅĭńĬŀŇĽĸŅĴŐĸŃŀŅľĶńĭĻŉĔļŅȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĬĶŅīŇĺŅĽĶŅĝĬėĶŇĬĪĶƢ 
 

ĝŊŗŀ+ĽĔŋĸȮȮ8                  ĬŅĵĬŇĞŋĸĔŇĲĸňȮĶĚőĞŃȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇ&  
ĺńĬŏħŊŀĬĮƖŏĔŇħȮȮ8           /.ȮĽŇĚľŅėĴȮ032/Ȯ ĨŜŅĭĸŏĮŅŃŏĽƟĚ ŀŜŅŏĳŀŏĴŊŀĚ ěńĚľĺńħĵŃĸŅ 
ĮƖĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅȮ8    ȮĶŃħńĭĴńīĵĴĻŉĔļŅȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮ0337ȮěŅĔőĶĚŏĶňĵĬīĶĶĴĺŇĪĵŅĴŌĸĬŇīŇ 
ĔŜŅĸńĚĻŉĔļŅȮȮ8              ĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇȮ&ĝńŘĬĮƖĪňŗȮ1Ȯ  
                              ĽĩŅĭńĬŀŇĽĸŅĴŐĸŃŀŅľĶńĭĻŉĔļŅȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĬĶŅīŇĺŅĽĶŅĝĬėĶŇĬĪĶƢ 
 

ĝŊŗŀ+ĽĔŋĸȮ8                   ȮĬŅĚĽŅĺĴŋĶĦňĵƢȮȮĴŃľĸŃȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇ&  
ĺńĬŏħŊŀĬĮƖŏĔŇħȮȮ8           1ȮĔĶĔġŅėĴȮ032/ȮĨŜŅĭĸĭŅŏĶŃŒĨƟȮŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ  
ĮƖĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅȮ8    ȮĶŃħńĭĴńīĵĴĻŉĔļŅȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮ0337ȮěŅĔőĶĚŏĶňĵĬĻŇĶŇīĶĶĴĺŇĪĵŅĴŌĸĬŇīŇ 
ĔŜŅĸńĚĻŉĔļŅȮ8              ȮĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇȮ&ĝńŘĬĮƖĪňŗȮ1Ȯ  
                              ĽĩŅĭńĬŀŇĽĸŅĴŐĸŃŀŅľĶńĭĻŉĔļŅȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĬĶŅīŇĺŅĽĶŅĝĬėĶŇĬĪĶƢ 
 

ĝŊŗŀ+ĽĔŋĸȮȮ8                 ĬŅĚĽŅĺĨńĽĬňĴȮĵŅĬĵŅȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ'ľĸńĔĽŌĨĶĬŅĬŅĝŅĨŇ& 
ĺńĬŏħŊŀĬĮƖŏĔŇħȮȮ8          ./ȮĨŋĸŅėĴȮ032.ȮĨŜŅĭĸĸŃŏŏŀȮŀŜŅŏĳŀĵŃľŅȮěńĚľĺńħĵŃĸŅ 
ĮƖĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅȮȮ8    ĶŃħńĭĴńīĵĴĻŉĔļŅȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮ0336ȮěŅĔőĶĚŏĶňĵĬħŅĶŅĺŇĪĵƢ 
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ėŜŅĽŜŅėńĠȮ: ĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮĴĨĶŀȮȮ,ěĶŇĵīĶĶĴŀŇĽĸŅĴȮȮȮ ĴŋŁŅĽŅĭŃŁ 
 
Abstract: The purposes of this Quasi-experimental Research aimed to 1) compare 

between the achievements of MTRU learning method through the ethical subject toward 

the recognition score of grade 4 students. 2) to explore the satisfaction of grade 4. The 

samples of the study were 30 students of grade 4/1 in the second semester of the 

academic year 2018. The students were randomly selected where experimental and 

control groups were applied. The instruments consisted of lesson plans of the MTRU 

education approach, an achievement test, a creative thinking test and satisfaction test 

toward learning management and Kuder-Richardson procedure were also applied. The 

data were analyzed by using mean, standard deviation, pair simple t-test and independent 

t-test. 

The study found that 1) MTRU learning method applied through muhasabah, 

tafhim, riyadoh and ukuwah were impacted on ethical recognition of student in Islamic 

Privates School along with the combination of teaching methods of Quran, Imam 

Ghazaly’s, Dick and Carey’s teaching system. The results of the study can be built up to 

create Learning method in ethical course. In addition to this, comparative score of 

learning method MTRU found post-test score is higher than pre-test and differ 

statistically significant at 0.01 )t= 1.47, P<0.01( 2) The students’ satisfaction towards the 

learning method MTRU was at highest level.  

Keywords: Learning method MTRU, Islamic Ethic, Muhasabah 
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 ėĺŅĴľĴŅĵŀńĸĔŋĶŀŅĬŒĬőŀĚĔŅĶĕƟŅĚĨƟĬŐĽħĚŒľƟŏľŖĬĩŉĚĺƞŅȮĻŅĽĬĪŌĨĴŋŁńĴĴńħįŌƟŏĮƦĬįŌƟĽƞĚĽŅĽƢĬěŅĔŀńĸĸŀŁōȮĞŉŗĚįŌƟĪňŗ
œħƟĶńĭŏĔňĵĶĨŇĬňŘĨƟŀĚŏĮƦĬįŌƟĪňŗŀńĸĸŀŁōĪĶĚŏĸŊŀĔĽĶĶŐĸƟĺĺƞŅŏĮƦĬĭŋėėĸĪňŗħňȮŀńĬĽĴėĺĶĬŜŅĴŅŏĮƦĬŏĵňŗĵĚŀĵƞŅĚŐĔƞĴŋĽĸŇĴȮħńĚĬńŘĬ
ĴŋĽĸŇĴěŉĚĨƟŀĚĬƟŀĴĬŜŅıķĨŇĔĶĶĴĕŀĚĪƞŅĬĴŅĵŉħĩŊŀŏĮƦĬĭĶĶĪńħģŅĬĬŜŅĴŅĽŌƞĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĨŅĴŒĬĺŇĩňĝňĺŇĨȮĴŋĽĸŇĴěŉĚœħƟŒľƟ
ėĺŅĴĽŜŅėńĠŀĵƞŅĚĵŇŗĚŒĬŏĶŊŗŀĚěĶŇĵīĶĶĴĔŅĶĬŜŅėĺŅĴĶŌƟĴŅĽĶƟŅĚĽĨŇĮƤĠĠŅȮıķĨŇĔĶĶĴȮŐĸŃěŇĨŒěĕŀĚĴŋĽĸŇĴȮħƟĺĵėƞŅĬŇĵĴĺŇĩň
ĝňĺŇĨĪňŗĩŌĔĨƟŀĚȮŏĶŇŗĴěŅĔľĬƞĺĵĵƞŀĵĽŌƞľĬƞĺĵŒľĠƞĕŀĚĽńĚėĴĪňŗĨƟŀĚĶƞĺĴĔńĬĩŊŀĮĢŇĭńĨŇıńĥĬŅěĶŇĵīĶĶĴȮőħĵŏĜıŅŃěĶŇĵīĶĶĴĕŀĚ
ŏĵŅĺĝĬŀĵƞŅĚěĶŇĚěńĚȮŏĬŊŗŀĚěŅĔĭĪĭńĠĠńĨŇĕŀĚŀŇĽĸŅĴœħƟĔŜŅľĬħŏĮƚŅľĴŅĵŀĵƞŅĚĝńħŏěĬŒĬĔŅĶĽƞĚĽŅĽƢĬĴŅȮŏıŊŗŀĮĶŅĶĩĬŅ
ŒľƟĴĬŋļĵƢĶŜŅĸŉĔŐĸŃěŜŅĬĚĨĬĨƞŀėŜŅĽńŗĚĕŀĚŀńĸĸŀŁō  

ĬńĔŏĶňĵĬĩŊŀŏĮƦĬĔĸŋƞĴĪňŗŀĵŌƞŒĬĝƞĺĚĺńĵŐľƞĚėĺŅĴėŅħľĺńĚĕŀĚĽńĚėĴĴŋĽĸŇĴȮŏĮƦĬŏĽŅľĸńĔĪňŗěŃĽŊĭĪŀħŒľƟĻŅĽĬŅ
ŀŇĽĸŅĴħŜŅĶĚŀĵŌƞŀĵƞŅĚĽĚƞŅĚŅĴȮŐĸŃŏĮƦĬĔŜŅĸńĚĽŜŅėńĠŒĬĔŅĶıńĥĬŅĽńĚėĴŒľƟĴňŏĽĩňĵĶĳŅıȮĴńŗĬėĚŐĸŃőħħŏħƞĬŒĬĽńĚėĴȮȮ'ĶĝħňȮ
ĭŇĬľĺńĚ, 0334Ȯ&ĞŉŗĚŒĬĔŅĶĽĶƟŅĚŏĵŅĺĝĬŒľƟŏĮƦĬėĬħňĬńŘĬěŃĨƟŀĚįƞŅĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗŏĕƟŅĩŉĚĭĪĭŅĪľĬƟŅĪňŗĕŀĚ
ĨĬŏŀĚŐĸŃĺŇĬńĵŒĬėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀĳŅĶŃľĬƟŅĪňŗŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěȮĔŅĶĕńħŏĔĸŅěŇĨŒěŒľƟĴňėĺŅĴĽĴĭŌĶĦƢȮĴňėĺŅĴĽŋĕ
ĪńŘĚőĸĔĬňŘŐĸŃőĸĔľĬƟŅȮ 

įŌƟĺŇěńĵœħƟĻŉĔļŅĔĶŃĭĺĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŒĬĶŅĵĺŇĝŅěĶŇĵīĶĶĴĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶŀŇĽĸŅĴĻŉĔļŅĕŀĚėĶŌőĶĚŏĶňĵĬ
ŏŀĔĝĬĽŀĬĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴŒĬěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮıĭĺƞŅĮƤěěŋĭńĬėĶŌĵńĚŒĝƟĺŇīňĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗŏĬƟĬėĶŌŏĮƦĬĻŌĬĵƢĔĸŅĚȮĔĸƞŅĺėŊŀ
ėĶŌįŌƟĽŀĬŏĮƦĬįŌƟŒľƟėĺŅĴĶŌƟŏıňĵĚİƙŅĵŏħňĵĺȮėĶŌĭŀĔĽŅĶŃĺŇĝŅŒľƟįŌƟŏĶňĵĬěħȮįŌƟŏĶňĵĬĕŅħĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴȮœĴƞŏĔŇħĔĶŃĭĺĬĔŅĶėŇħȮ
œĴƞĴňĽŊŗŀȮĽƞĚįĸĪŜŅŒľƟįŌƟŏĶňĵĬŏĭŊŗŀĚƞŅĵȮŐĸŃœĴƞĔĸƟŅŐĽħĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬȮȮȮ'ĴŌŁńĴĴńħȮŀŌĴŌħňȮȮ*034.ȮȮ&ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚĬŌ

ĶĴŅĬȮěŇĬĨŅĶŅȮ'0333Ȯ&œħƟĪŜŅĔŅĶĻŉĔļŅŏĶŊŗŀĚĔŅĶĮĸŌĔİƤĚěĶŇĵīĶĶĴŐĸŃĺŇĬńĵĕŀĚŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬȮıĭĺƞŅȮŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬ
ŒĬĽŅĴěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬĳŅėŒĨƟĴňĽĴŅīŇĽńŘĬȮȮœĴƞĝŀĭĪňŗěŃĲƤĚĔŅĶĭĶĶĵŅĵŒĬĶŃĵŃŏĺĸŅĬŅĬȮŕȮĝŀĭŏĸƞĬȮŐĸŃľĵŀĔĸƟŀĔńĬȮ
ĪńŘĚĬňŘőĶĚŏĶňĵĬŏŀĔĝĬĽŀĬĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴœħƟĴňĔŅĶěńħĨŅĶŅĚŏĶňĵĬĪňŗĴňĝńŗĺőĴĚĽŀĬĴŅĔĔĺƞŅőĶĚŏĶňĵĬĽŅĴńĠĪńŗĺœĮȮěĬœĴƞĴňŏĺĸŅ
ıńĔȮěŉĚĪŜŅŒľƟŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬĭŅĚėĬŏĔŇħŀŅĔŅĶĸƟŅȮŐĸŃŏĭŊŗŀľĬƞŅĵ 

ĔĶŃĭĺĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŒĬĮƤěěŋĭńĬĵńĚœĴƞŏŀŊŘŀĨƞŀĔŅĶıńĥĬŅėĬŒľƟĴňĸńĔļĦŃĴŀĚĔĺƟŅĚȮėŇħœĔĸȮŒİƙĶŌƟ ŐĸŃĔŅĶ
ŀŀĔŐĭĭĔŇěĔĶĶĴĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĵńĚœĴƞŏľĴŅŃĽĴŐĸŃœĴƞĽŀħėĸƟŀĚĔńĭěŋħĮĶŃĽĚėƢĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮĞŉŗĚěŋħĴŋƞĚľĴŅĵĕŀĚĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ
ěĶŇĵīĶĶĴœĴƞŒĝƞŏıŊŗŀĭĶĶĸŋįĸħƟĺĵĔŅĶĽŀĭįƞŅĬŏĪƞŅĬńŘĬȮěŉĚĔƞŀŒľƟŏĔŇħĮĢŇĔŇĶŇĵŅĪŅĚıķĨŇĔĶĶĴȮĮƤĠĠŅȮŐĸŃŀŅĶĴĦƢĪňŗŏĮƦĬĸĭȮ
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ĞŉŗĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĚŅĬŏĕňĵĬĕŀĚŀńĸęŀĞŅĸňȮ'1993)   ŐĸŃŀŅĶňĲƖĬȮ'Arifin, 2003) ĞŉŗĚıĭĺƞŅȮėĺŅĴĽŜŅŏĶŖěŒĬĔŅĶĽŀĬĕŀĚėĶŌ
ĕŉŘĬŀĵŌƞĔńĭĔŅĶŏĨĶňĵĴŐįĬĔŅĶĽŀĬĸƞĺĚľĬƟŅȮőħĵŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĔńĭĔŅĶĩƞŅĵőĵĚėĺŅĴĶŌƟȮėĺŅĴĶŌƟŏħŇĴěŃĴňįĸĨƞŀĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ
ĕŀĚįŌƟŏĶňĵĬȮĔŅĶŒľƟįŌƟŏĶňĵĬĴňĽƞĺĬĶƞĺĴȮŐĸŃŒĝƟľĸńĔĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟěŅĔȮŏĶŊŗŀĚĚƞŅĵœĮĽŌƞŏĶŊŗŀĚĪňŗĵŅĔĔĺƞŅȮĬŀĔěŅĔĬňŘĪƞŅĬĵńĚŏĽĬŀŒľƟ
įŌƟĽŀĬŒĝƟĽŊŗŀĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟħƟĺĵȮŏıŊŗŀŒľƟĽŅĴŅĶĩĭĶĶĸŋŏĮƚŅľĴŅĵĪňŗĨńŘĚœĺƟŐĸŃŏıŇŗĴĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıĕŀĚĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮħńĚĬńŘĬŒĬĔŅĶ
ŀŀĔŐĭĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗĴňėŋĦĳŅıȮĩŌĔĨƟŀĚȮŏľĴŅŃĽĴĔńĭĽĳŅıĮƤěěŋĭńĬȮĴňĪńĔļŃŐľƞĚĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŒĬĻĨĺĶĶļĪňŗȮ21Ȯ 
ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭŐĬĺėŇħĔŅĶĻŉĔļŅœĪĵŐĸĬħƢĵŋėȮ4.0ȮŏıŊŗŀŒľƟŏĔŇħĮĶŃőĵĝĬƢĽŌĚĽŋħĨƞŀįŌƟŏĶňĵĬȮȮěŃĨƟŀĚĽƞĚŏĽĶŇĴŒľƟįŌƟŏĶňĵĬĻŉĔļŅ
ėƟĬėĺƟŅľŅėĺŅĴĶŌƟŏŀĚȮĶŌƟěńĔŏĸŊŀĔėĺŅĴĶŌƟȮĽĶƟŅĚėĺŅĴĶŌƟĕŉŘĬœħƟȮĶŌƟěńĔėńħĔĶŀĚŒĬėĺŅĴĶŌƟȮŐĸŃĮĶŃĵŋĔĨƢŒĝƟœħƟȮıĶƟŀĴħƟĺĵĽŅĴŅĶĩ
ĮĶŃŏĴŇĬėƞŅœħƟŏŀĚŒĬĪňŗĽŋħȮŏıŊŗŀœĮĽŌƞįĸįĸŇĨĻĨĺĶĶļĪňŗȮ21Ȯ  

ěŅĔĽĳŅıĮƤĠľŅħńĚĔĸƞŅĺĴŅĕƟŅĚĨƟĬȮįŌƟĺŇěńĵœħƟĨĶŃľĬńĔĩŉĚŒĬėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴěŜŅŏĮƦĬħńĚĔĸƞŅĺȮ
ěŉĚĴňėĺŅĴĽĬŒěĪňŗěŃĻŉĔļŅĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚȮĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮĴĨĶŀȮ,ŒĬĶŅĵĺŇĝŅěĶŇĵīĶĶĴĴňįĸĨƞŀįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬ
ěĶŇĵīĶĶĴĕŀĚĬńĔŏĶňĵĬ ŏĮƦĬŐĬĺĪŅĚŒĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĶŌĮŐĭĭľĬŉŗĚĪňŗĽĔńħěŅĔŐĬĺėŇħŀńĸĔŋĶŀŅĬŒĬĞŌŏĶŅŃľƢĢŀŁŅȮ
őŀĚĔŅĶĪňŗȮ21-34Ȯ'ĴŋŁŅĽŅĭŃŁ ĨńĲŁňĴȮĶňĵŅġŀŁōȮŐĸŃŀŋėŋĺŃŁōȮȮ&œħƟŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠŒĬŏĶŊŗŀĚěĶĶĵŅĭĶĶĦŐĸŃěŇĨĺŇĠĠŅĦĨƞŀ
ĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪńŘĚįŌƟĽŀĬŐĸŃįŌƟŏĶňĵĬȮİƗĔįŌƟŏĶňĵĬŒľƟĶŌƟěńĔėŇħȮİƗĔĮĢŇĭńĨŇįƞŅĬĔŇěĔĶĶĴĔĸŋƞĴȮŐĸŃĴŋƞĚŏĬƟĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶŒĬĔŅĶĬŜŅ
ėĺŅĴĶŌƟĪňŗŏĔŇħěŅĔĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĬŜŅœĮŒĝƟŐĔƟĮƤĠľŅŒĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨěĶŇĚŐĸŃĔŅĶĮĶŃĔŀĭŀŅĝňıȮȮĨĸŀħěĬĭŌĶĦŅĔŅĶ
ŏĪėőĬőĸĵňĽŅĶĽĬŏĪĻŀĵƞŅĚŏľĴŅŃĽĴ 
 
ĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĔŅĶĺŇěńĵ  

1. ŏıŊŗŀĽĶƟŅĚŐĸŃŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴĔƞŀĬŐĸŃľĸńĚĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮĴĨĶŀȮ,ŒĬ
ĶŅĵĺŇĝŅěĶŇĵīĶĶĴĕŀĚĬńĔŏĶňĵĬĝńŘĬĴńīĵĴĻŉĔļŅĮƖĪňŗȮ4  

2. ŏıŊŗŀĻŉĔļŅėĺŅĴıŉŗĚıŀŒěĨƞŀĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĕŀĚĬńĔŏĶňĵĬĝńŘĬĴńīĵĴĻŉĔļŅĮƖĪňŗȮ4ȮľĸńĚœħƟĶńĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ
ŐĭĭȮĴĨĶŀ, 
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ĔĶŀĭŐĬĺėŇħĔŅĶĺŇěńĵ  

ȮȮȮ  
ŐįĬĳŅıĪňŗȮ/ȮȮĔĶŀĭŐĬĺėŇħĔŅĶĺŇěńĵ 

 

ĺŇīňĔŅĶĺŇěńĵȮ 
ĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘŏĮƦĬĔŅĶĺŇěńĵĔŉŗĚĪħĸŀĚȮ'Quasi Experimental Research) ĴňĶŌĮŐĭĭĔŅĶĺŇěńĵŐĭĭĻŉĔļŅĽŀĚĔĸŋƞĴĪħĽŀĭ
ĔƞŀĬŐĸŃľĸńĚĔŅĶĪħĸŀĚȮ'Two Groups Pretest-Posttest DesignȮȮ& 
1. ĮĶŃĝŅĔĶŐĸŃĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚ 
ȮȮȮȮ Ȯ1.1 ĮĶŃĝŅĔĶȮȮėŊŀȮȮĬńĔŏĶňĵĬĝńŘĬĴńīĵĴĻŉĔļŅĮƖĪňŗȮȮ4ȮȮőĶĚŏĶňĵĬĬŌĶŋħŇĬĴŌĸĬŇīŇȮȮĽńĚĔńħőĶĚŏĶňĵĬŏŀĔĝĬĽŀĬĻŅĽĬŅ
ŀŇĽĸŅĴŒĬěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮĞŉŗĚœħƟĶńĭĚĭĮĶŃĴŅĦŀŋħľĬŋĬěŅĔĶńģĭŅĸȮȮ/..ȮȮ#ěŜŅĬĺĬȮȮ2 ľƟŀĚŏĶňĵĬȮȮ60 ėĬ ĳŅėŏĶňĵĬĪňŗȮȮ2 
ĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮ2561  
ȮȮȮȮȮȮ 1.2 ĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚȮėŊŀȮĬńĔŏĶňĵĬĝńŘĬĴńīĵĴĻŉĔļŅĮƖĪňŗȮ4/1ȮőĶĚŏĶňĵĬĬŌĶŋħŇĬĴŌĸĬŇīŇȮĽńĚĔńħőĶĚŏĶňĵĬŏŀĔĝĬĽŀĬĻŅĽĬŅ
ŀŇĽĸŅĴŒĬěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮĞŉŗĚœħƟĶńĭĚĭĮĶŃĴŅĦŀŋħľĬŋĬěŅĔĶńģĭŅĸȮ/..ȮȮ#ěŜŅĬĺĬȮȮ30 ėĬȮȮĳŅėŏĶňĵĬĪňŗȮȮ2 ĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮ

─≤├™⌡╓∂≡┌┴⌡≤┤≈

┌├≤™╒≡┌┤− ╗≤┘┐┤⇔┼⌠ 

™┤≡⅛├⇔™┤≡╖≡┼≠−≡╓

╗∕∕ ≈∂≡┌. 

⅛╒⇔∙≡┘⌡⅔⅍ ™┤≡╖≡┼≠−≡╓ ╖−║╟┌─┤╖⅝┴⅔∕∏

⌡−∏−┤ /╖≡║╞┌⅔╖≤ ┤ ™┴⅛™≡≡≈Ω├╟− ≈╒┐┤

⌡┤∕┘┐ ∂├∩┐┼≈ ≡┼≠┤→┌┐ ╗≤┘┌╒⅍╒⌂┘┐  

⌡║╞┌⌂├⇔╗≤┘∙≡┘╖≈┴−√≤  

╗−⌂⅍┴⇔™┤≡╖≡┼≠−≡╓╙−⅞╓╖≡┤┘┐→┌

┐┤,  

™┤≡╖≡┼≠−≡╓⅛≡┴≠∑≡≡≈

⅍≡╓ 

−├™╖≡┼

≠− 

⌡║╞┌ 

⅍≡╓ ─−├⅔⌡║

┌ 

∏┤⅔

Ȯ⅛≡┴≠∑≡≡≈┌┴⌡≤┤≈ 

3 

™┤≡⅛├⇔™┤≡╖≡┼≠−≡╓╗∕∕

∙™∂┴ 

⅛╒⇔∙≡┘⌡⅔⅍™┤≡

╖≡┼≠−≡╓ 

╖−║╟┌─┤⌡┤≡┘∂┤≈

─−├⅔⌡║┌ 

  ÝæëòâåØÙõċØóÈÂóäÿäöãÚÉäõãÙääâ 
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2561 ĞŉŗĚœħƟĴŅěŅĔĔŅĶŏĸŊŀĔĔĸŋƞĴĪňŗĻŉĔļŅŐĭĭĽŋƞĴŀĵƞŅĚĚƞŅĵ (Simple random sampling) őħĵŒĝƟľƟŀĚŏĶňĵĬŏĮƦĬľĬƞĺĵŒĬ
ĔŅĶĽŋƞĴ  
 

2. ŏėĶŊŗŀĚĴŊŀĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵ  
`ŏėĶŊŗŀĚĴŊŀĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵŒĬėĶńŘĚĬňŘȮȮœħƟŐĔƞȮȮŐįĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮȮĴĨĶŀȮȮ,ŐĭĭĪħĽŀĭĺńħįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬ

ěĶŇĵīĶĶĴȮŐĸŃŐĭĭĺńħėĺŅĴıŉĚıŀŒěĨƞŀĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮĞŉŗĚĴňĶŅĵĸŃŏŀňĵħħńĚĬňŘȮ  

        2.1 ŏėĶŊŗŀĚĴŊŀĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮȮėŊŀȮȮŐįĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮȮĴĨĶŀȮȮ,ŏĶŊŗŀĚȮȮĺŇīňĔŅĶŏĸŊŀĔŏıŊŗŀĬȮȮĞŉŗĚĴň
ĕńŘĬĨŀĬŒĬĔŅĶěńħĔŇěĔĶĶĴĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪńŘĚľĴħȮȮ2ȮȮĕńŘĬȮȮœħƟŐĔƞȮȮ1)ȮȮĕńŘĬȮȮĴŋŁŅĽŅĭŃŁȮȮȮ'ĕńŘĬȮȮĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬĨĬŏŀĚ) 2) ĕńŘĬȮȮĨńĲŁňĴȮ
Ȯ'ĕńŘĬȮȮĪŜŅėĺŅĴŏĕƟŅŒěȮȮ& 3)ȮȮĕńŘĬȮȮĶňĵŅġŀŁōȮȮȮ'ĕńŘĬȮȮİƗĔĮĢŇĭńĨŇȮȮ&ŐĸŃ4) ĕńŘĬȮȮŀŋėŋĺŃŁōȮȮȮ'ĕńŘĬȮȮĪĭĪĺĬȮȮ&ĶĺĴĶŃĵŃŏĺĸŅȮȮ16ȮȮĝńŗĺőĴĚĬŜŅ
ŐįĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗĽĶƟŅĚĕŉŘĬĬŜŅŏĽĬŀĨƞŀįŌƟŏĝňŗĵĺĝŅĠěŜŅĬĺĬȮȮ3ȮȮĪƞŅĬȮȮŏıŊŗŀĮĶŃŏĴŇĬėĺŅĴĽŀħėĸƟŀĚĶŃľĺƞŅĚŐįĬĔŅĶ
ěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĔńĭĨńĺĝňĺńħĨŅĴŐĭĭĮĶŃŏĴŇĬĪňŗįŌƟĺŇěńĵĽĶƟŅĚĕŉŘĬȮȮěŅĔĬńŘĬĴŅĮĶńĭŐĔƟœĕĨŅĴĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃȮȮŐĸŃĬŜŅœĮŒĝƟĔńĭĔĸŋƞĴ
ĨńĺŀĵƞŅĚȮȮȮ 
        2.2  ŏėĶŊŗŀĚĴŊŀĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸȮėŊŀȮŐĭĭĪħĽŀĭĺńħįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴȮŏĶŊŗŀĚȮ

ĺŇīňĔŅĶŏĸŊŀĔŏıŊŗŀĬ ŏĮƦĬŐĭĭĪħĽŀĭŐĭĭĮĶĬńĵȮ&Objective Tests)ȮĝĬŇħĩŌĔ-įŇħȮ&True-false) ěŜŅĬĺĬȮ64ȮĕƟŀȮĞŉŗĚ

ĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮ3ȮĭĪĽĬĪĬŅȮŕȮĸŃĴňěŜŅĬĺĬȮ10ȮĕƟŀȮĴňėĺŅĴĵŅĔĚƞŅĵĕŀĚŐĭĭĪħĽŀĭŀĵŌƞĶŃľĺƞŅĚȮ0.25-0.75, ėƞŅŀŜŅĬŅě

ěŜŅŐĬĔĕŀĚŐĭĭĪħĽŀĭĴňėƞŅĨńŘĚŐĨƞȮ0.20-0.60 ŐĸŃėƞŅėĺŅĴŏĝŊŗŀĴńŗĬŏĪƞŅĔńĭȮ0.93ȮőħĵėŜŅĬĺĦěŅĔĽŌĨĶȮKR-20 ĕŀĚȮħŌ

ŏħŀĶƢ-ĶŇĝŅĶƢħĽńĬȮ&Kuder-Richardson) (ŏĔļĨĶĝńĵȮŐĸŃľňĴ, 2544) 

2.3 ŏėĶŊŗŀĚĴŊŀŐĭĭĺńħėĺŅĴıŉĚıŀŒěĨƞŀĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮȮĴĨĶŀȮȮ,ŏĮƦĬŐĭĭĴŅĨĶŅĽƞĺĬĮĶŃŏĴŇĬėƞŅȮ

Ȯ'Rating scale)ȮȮ3ȮȮĶŃħńĭĕŀĚĸŇŏėŀĶƢĪ (Likert,1964ȮȮŀƟŅĚĩŉĚŒĬīŅĬŇĬĪĶƢȮȮĻŇĸĮƝěŅĶŋȮȮ2527: 54) ěŜŅĬĺĬȮȮ/.ȮȮĕƟŀ ĴňėĺŅĴ

ŏĝŊŗŀĴńŗĬőħĵėŜŅĬĺĦėƞŅĽńĴĮĶŃĽŇĪīŇśŀńĸĲŅȮ'alpha coefficient) ĕŀĚȮCronbach ȮĴňėƞŅŏĪƞŅĔńĭȮ0.93ȮȮ 
 

3. ĔŅĶŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸ 
įŌƟĺŇěńĵœħƟħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĻŉĔļŅĺŇěńĵŐĸŃŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸħƟĺĵĨĬŏŀĚŒĬĳŅėŏĶňĵĬĪňŗȮ2 ĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮȮ2561 őħĵħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĺŇěńĵ
ĨŅĴĸŜŅħńĭĕńŘĬĨŀĬħńĚĬňŘ 

3.1ȮȮįŌƟĺŇěńĵĮĶŃĽŅĬĔńĭŏěƟŅľĬƟŅĪňŗŏıŊŗŀěńħĪŜŅľĬńĚĽŊŀįƞŅĬįŌƟŀŜŅĬĺĵĔŅĶĽĩŅĭńĬŀŇĽĸŅĴŐĸŃŀŅľĶńĭĻŉĔļŅȮ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĬĶŅīŇĺŅĽĶŅĝĬėĶŇĬĪĶƢȮĩŉĚįŌƟŀŜŅĬĺĵĔŅĶőĶĚŏĶňĵĬŏŀĔĝĬĽŀĬĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴŒĬěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽĪňŗįŌƟĺŇěńĵŏĸŊŀĔ
ŏĮƦĬĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚȮŏıŊŗŀĕŀėĺŅĴŀĬŋŏėĶŅŃľƢŒĬĔŅĶŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸȮ 

3.2 ħŜŅŏĬŇĬĔŅĶİƗĔŀĭĶĴĔŅĶĽŀĬŏĝŇĚĮĢŇĭńĨŇĔŅĶŒľƟŐĔƞėĶŌįŌƟĽŀĬȮȮĪňŗĪŜŅĔŅĶĽŀĬŒľƟĔńĭĔĸŋƞĴĪħĸŀĚŒĬĶŅĵĺŇĝŅ
ěĶŇĵīĶĶĴŏĮƦĬŏĺĸŅȮ2ȮȮĽńĮħŅľƢȮȮĨŅĴŐįĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮȮĴĨĶŀȮȮ,ĪňŗįŌƟĺŇěńĵœħƟěńħŏĨĶňĵĴœĺƟȮȮıĶƟŀĴŐĭĭĪħĽŀĭȮȮŐĸŃ
ĝňŘŐěĚĶŅĵĸŃŏŀňĵħĕńŘĬĨŀĬĔŅĶŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸȮ 

3.3 ħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĪħĽŀĭĔƞŀĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮȮĴĨĶŀȮȮ,ĔńĭĬńĔŏĶňĵĬĔĸŋƞĴĪħĸŀĚőħĵŒľƟĬńĔŏĶňĵĬĪŜŅ
ŐĭĭĪħĽŀĭĺńħįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴȮȮŏĶŊŗŀĚȮȮĺŇīňĔŅĶŏĸŊŀĔŏıŊŗŀĬ ěŜŅĬĺĬȮȮ64ȮȮĕƟŀ ŐĸƟĺŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸŏıŊŗŀ
ĬŜŅœĮĺŇŏėĶŅŃľƢĨƞŀœĮ 
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3.4 ħŜŅŏĬŇĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮĴĨĶŀȮ,ĞŉŗĚĴňĕńŘĬĨŀĬŒĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮ4ȮĕńŘĬĨŀĬȮħńĚĬňŘ 
3.4.1ȮĕńŘĬȮĴŌŁŅĽŅĭŃŁȮȮ'ĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬĨĬŏŀĚȮ&ŏĮƦĬĕńŘĬĔŅĶĬŜŅŏĕƟŅĽŌƞĭĪŏĶňĵĬħƟĺĵĔŅĶ 

ĮĶŃŏĴŇĬĨĬŏŀĚŏıŊŗŀĔĶŃĨŋƟĬėĺŅĴĽĬŒěŒĬĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮȮŀŅĪŇȮȮĔŅĶŒľƟĬńĔŏĶňĵĬŏĸƞŅŏĶŊŗŀĚŏĔňŗĵĺĔńĭŏĴŊŗŀĺŅĬĪŜŅėĺŅĴħňŀŃœĶȮȮĔŅĶ
ŀƞŅĬħŋŀŅŀōȮĽŀħŐĪĶĔŏĶŊŗŀĚėŋĦīĶĶĴěĶŇĵīĶĶĴŏıŊŗŀĔŅĶĽĶƟŅĚĻĶńĪīŅŐĸŃĮĸŌĔİƤƧĚėĺŅĴĭĶŇĽŋĪīƢŒěĨƞŀŀńĸĸŀŁȮőħĵœĴƞĬŜŅĽŇŗĚŒħ
ĴŅŏĪňĵĭŏėňĵĚĔńĭıĶŃŀĚėƢȮȮĝňŘŐěĚěŋħĮĶŃĽĚėƢĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮȮĭŀĔĕŀĭĕƞŅĵĕŀĚŏĬŊŘŀľŅĽŅĶŃȮȮĞńĔĩŅĴĔŅĶĪŜŅėĺŅĴħňȮȮıŌħėŋĵ
ĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴěŜŅŏĮƦĬȮĳŅıŐĽħĚıķĨŇĔĶĶĴĪňŗœĴƞħňȮĪħĽŀĭĔƞŀĬŏĶňĵĬŏıŊŗŀŏĝŊŗŀĴőĵĚėĺŅĴĶŌƟŏħŇĴĔńĭėĺŅĴĶŌƟŒľĴƞ 

3.4.0ȮĕńŘĬȮĨńĲŁňĴȮ'ĔŅĶĪŜŅėĺŅĴŏĕƟŅŒě& ŏĮƦĬĕńŘĬĔŅĶĭĶĶĵŅĵŏĬŊŘŀľŅĽŅĶŃ-ĕƟŀėĺŅĴĶŌƟĪňŗĨƟŀĚĔŅĶŒľƟŏĶňĵĬĶŌƟěŅĔ
ĚƞŅĵœĮľŅĵŅĔȮŐĸŃĝńħŏěĬȮŒĝƟĽŊŗŀĨƞŅĚŕȮĮĶŃĔŀĭȮėĺĶĵĔĨńĺŀĵƞŅĚĮĶŃĔŀĭŏĬŊŘŀľŅŏıŊŗŀħŉĚħŌħėĺŅĴĽĬŒěȮıŌħħƟĺĵĬŘŜŅŏĽňĵĚĪňŗ
ŏĮƦĬīĶĶĴĝŅĨŇȮȮĪƞŅĪŅĚŏĮƦĬĴŇĨĶȮȮĵŇŘĴŐĵƟĴŐěƞĴŒĽȮȮŏĽňĵĚħńĚıŀĪňŗĪŋĔėĬœħƟĵŇĬĝńħŏěĬȮȮıŌħŏĬƟĬĮĶŃŏħŖĬĽŜŅėńĠȮȮĽŀħŐĪĶĔ
ŀŅĶĴĦƢĕńĬœħƟŀĵƞŅĚŏľĴŅŃĽĴȮȮŒĝƟĽŅĵĨŅĴŀĚįŌƟŏĶňĵĬŒľƟĪńŗĺĩŉĚĕĦŃĭĶĶĵŅĵŏĮƦĬĔŅĶŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĔńĭįŌƟŏĶňĵĬȮȮŐĸŃĽĶƟŅĚ
ėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪňŗħňȮĬŀĔěŅĔĬňŘĵńĚŏĮƦĬĔŅĶĽńĚŏĔĨŏıŊŗŀĮĶŃŏĴŇĬıķĨŇĔĶĶĴįŌƟŏĶňĵĬŐĸŃĭĶĶĵŅĔŅĻĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ1, 4.3ȮĕńŘĬȮĶňĵŅġŀŁȮ'ĔŅĶİƗĔĮĢŇĭńĨŇȮ&ŏĮƦĬĕńŘĬĔŅĶİƗĔĮĢŇĭńĨŇȮĞŉŗĚŒĝƟŏĪėĬŇėĔŅĶŐĭƞĚĔĸŋƞĴĵƞŀĵȮȮőħĵěŃŐĭƞĚĔĸŋƞĴȮ
ŕȮĸŃȮȮ4-5 ėĬȮȮįŌƟĽŀĬĴŀĭľĴŅĵĚŅĬŒľƟŐĨƞĸŃĔĸŋƞĴĪŜŅŐĭĭİƗĔĮĢŇĭńĨŇŏĝŇĚĭĪĽĬĪĬŅľĶŊŀŏĶŊŗŀĚŏĸƞŅĪňŗįŌƟĽŀĬĽĶƟŅĚĕŉŘĬĴŅŏıŊŗŀ
ĶŃħĴĽĴŀĚŏĶňĵĬĶŌƟĶƞĺĴĔńĬȮȮĪŜŅĨŅĴěŅĔĭńĨĶŒĭėŜŅĽńŗĚȮȮŏĨĶňĵĴĨńĺŐĪĬŒĬĔĸŋƞĴŏıŊŗŀĬŜŅŏĽĬŀįĸĚŅĬȮȮŏĮƕħőŀĔŅĽŒľƟįŌƟŏĶňĵĬ
ĞńĔĩŅĴŏıŊŗŀĽĶƟŅĚėĺŅĴĴńŗĬŒěŒĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶėŇħĺŇŏėĶŅŃľƢȮŐĸŃĪħĽŀĭĽŇŗĚĪňŗįŌƟŏĶňĵĬœħƟŏĶňĵĬĶŌƟ įŌƟĽŀĬŏĮƦĬįŌƟħŌŐĸĝƞĺĵŏľĸŊŀŒľƟ
ĔŅĶŀĳŇĮĶŅĵħŜŅŏĬŇĬœĮħƟĺĵėĺŅĴŏĶňĵĭĶƟŀĵ 

ȮȮȮ3.2,4ȮȮĕńŘĬȮȮŀŋėŋĺŃŁȮȮȮ'ėĺŅĴŏĮƦĬıňŗĬƟŀĚȮȮ&ŏĮƦĬĕńŘĬĔŅĶĪĭĪĺĬŐĸŃĽĶŋĮĽŅĶŃĽŜŅėńĠĕŀĚĔŅĶĭĶĶĵŅĵĶƞĺĴĔńĬȮ
ŏĝŊŗŀĴőĵĚĕƟŀĽĶŋĮĔŅĶŀĳŇĮĶŅĵĕŀĚŐĨƞĸŃĔĸŋƞĴĔńĭĭĪŏĶňĵĬľĸńĔėĺŅĴŏĮƦĬıňŗĬƟŀĚȮȮőħĵŒĝƟĺŇīňĔŅĶıŌħėŋĵĽĬĪĬŅȮȮŏıŊŗŀŒľƟŏĔŇħ
ĔŅĶĶńĔĔńĬȮĽĶƟŅĚĽŋĕȮĝƞĺĵŏľĸŊŀŏĔŊŘŀĔŌĸȮŐĸŃėĺŅĴŏŀĔĳŅıȮĨŅĴĸŜŅħńĭ 

3.5 ŏĴŊŗŀŏĽĶŖěĽŇŘĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĸƟĺĪŜŅĔŅĶĪħĸŀĚľĸńĚĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮħńĚĬňŘ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ        3.5.1 ħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĪħĽŀĭľĸńĚĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮȮőħĵŒľƟĬńĔŏĶňĵĬĪŜŅŐĭĭĪħĽŀĭĺńħįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶ
ŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴȮŏĶŊŗŀĚȮĺŇīňĔŅĶŏĸŊŀĔŏıŊŗŀĬ ěŜŅĬĺĬȮ64ȮĕƟŀ 

3.5.2 ĬńĔŏĶňĵĬĪŜŅŐĭĭĺńħėĺŅĴıŉĚıŀŒěĨƞŀĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮĴĨĶŀȮ, 
3.6 įŌƟĺŇěńĵĬŜŅĕƟŀĴŌĸĪňŗœħƟěŅĔėŃŐĬĬĔŅĶĪŜŅŐĭĭĪħĽŀĭĺńħįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴŐĸŃŐĭĭĺńħėĺŅĴ

ıŉĚıŀŒěĨƞŀĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĕŀĚĬńĔŏĶňĵĬĪňŗœħƟĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮĴĨĶŀȮȮȮ, 
 

4. ĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸȮ 
4.1 ĬŜŅėŃŐĬĬĪňŗœħƟěŅĔŐĭĭĪħĽŀĭĺńħįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴĴŅľŅėƞŅŏĜĸňŗĵŐĸŃėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬ

ĴŅĨĶģŅĬ 
4.2 ŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴĔƞŀĬŐĸŃľĸńĚĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮȮőħĵŒĝƟĽĩŇĨŇĪħĽŀĭėƞŅĪň

ĝĬŇħĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĶŅĵėŌƞȮ'Pair t-test) 
4.3 ŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴľĸńĚĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮȮőħĵŒĝƟĽĩŇĨŇĪħĽŀĭėƞŅĪňŀŇĽĶŃȮ

'Independent t-test)ȮĕŀĚĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĔńĭĔĸŋƞĴėĺĭėŋĴȮ 
4.4 ĺŇŏėĶŅŃľƢėĺŅĴıŉĚıŀŒěĨƞŀĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĺŇŏėĶŅŃľƢőħĵĺŇīňĔŅĶľŅėƞŅŏĜĸňŗĵȮŐĸŃėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬ 
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įĸĔŅĶĺŇěńĵȮ 
1. įĸĔŅĶĽĶƟŅĚŐĸŃįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴ 

1.1 įĸĔŅĶĽĶƟŅĚĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮĴĨĶŀȮ, 
ĽĶƟŅĚŐįĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮȮĴĨĶŀȮȮ,ěŅĔŐĬĺėŇħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŒĬŀńĸĔŋĶŀŅĬĞŌŏĶŅŃľƢȮȮĢŀŁŅȮȮ0.821-34Ȯ

ĮĶŃĔŀĭħƟĺĵ ĕńŘĬȮȮĴŋŁŅĽŅĭŃŁ ĨńĲŁňĴȮȮĶňĵŅġŀŁōȮȮŐĸŃĕńŘĬȮȮŀŋėŋĺŃŁōȮȮŏĝŊŗŀĴőĵĚŐĬĺėŇħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟěĶŇĵīĶĶĴĕŀĚŀńĸęŀĞŅĸňȮ
ŐĸŃĽŀħėĸƟŀĚĪķļĢňĶŃĭĭĔŅĶĽŀĬĕŀĚĕŀĚħŇėŐĸŃėŅŏĶĵƢ (2009)ȮȮĭĬıŊŘĬģŅĬľĸńĔĽŌĨĶŀŇĽĸŅĴĻŉĔļŅȮȮıȮ,ĻȮȮ,2546Ȯ
ĬńĔŏĶňĵĬœħƟĶńĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮȮĴĨĶŀȮȮ,ŏıŊŗŀĴŋƞĚıńĥĬŅėĺŅĴŏĕƟŅŒěŐĸŃıńĥĬŅįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴ
ŀŇĽĸŅĴȮőħĵĴňŏĚŊŗŀĬœĕĕŀĚĔŅĶŏĨĶňĵĴĔŅĶȮĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮŐĸŃĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįĸħńĚĬňŘ 

1) ĔŅĶŏĨĶňĵĴĔŅĶȮėŊŀ 
1. ĔŜŅľĬħěŋħĮĶŃĽĚėƢĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŏĝŇĚıķĨŇĔĶĶĴŐĨƞĸŃľĬƞĺĵĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĵƞŀĵŒľƟĝńħŏěĬ 
2. ĻŉĔļŅĳŌĴŇľĸńĚįŌƟŏĶňĵĬŏĔňŗĵĺĔńĭıŊŘĬģŅĬėĺŅĴĶŌƟȮėĺŅĴĽŅĴŅĶĩȮĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢŏħŇĴ ėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶȮŐĸŃ
ĽĶƟŅĚėĺŅĴĽĬŒěĨƞŀĔŅĶŏĶňĵĬ 

3. ŏĨĶňĵĴŏĬŊŘŀľŅĽŅĶŃ-ĕƟŀėĺŅĴĶŌƟĪňŗĨƟŀĚĔŅĶŒľƟŏĶňĵĬĶŌƟȮěńħĸŜŅħńĭŏĬŊŘŀľŅĨŅĴĕńŘĬĨŀĬŒľƟŏľĴŅŃĽĴĔńĭŏĺĸŅ
ĪňŗŏĶňĵĬ  

4. ŏĨĶňĵĴŐĭĭİƗĔĮĢŇĭńĨŇŏĝŇĚĭĪĽĬĪĬŅ-ŏĶŊŗŀĚŏĸƞŅȮȮĞŉŗĚĪňŗĴŅĬńŘĬŀĵŌƞŒĬŐĨƞĸŃľĬƞĺĵĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĵƞŀĵȮ 
5. ŏĨĶňĵĴĺŇīňĔŅĶĽŀĬȮŐĸŃŏĪėĬŇėĔŅĶĬŜŅŏĽĬŀĪňŗŏĝŊŗŀĴĔńĭŏĬŊŘŀľŅȮŏĝƞĬȮĔŅĶĵĔĨńĺŀĵƞŅĚȮĔŅĶŒĝƟėŜŅĩŅĴ
ĔĶŃĨŋƟĬȮĔŅĶŀŋĮĴŅŀŋĮĴńĵ ĔŅĶĔĸƞŅĺĞŘŜŅ 

6. ŏĨĶňĵĴĽŊŗŀŐĸŃŐľĸƞĚĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮŏĝƞĬȮĶŌĮĳŅıȮĺŇħňőŀėĸŇĮȮŏıŅŏĺŀĶıƟŀĵȮĽœĸħƢȮőĮĶŏěŖħŏĨŀĶƢȮŒĭėĺŅĴĶŌƟȮ
ľĬńĚĽŊŀȮĭńĨĶėŜŅĽńŗĚȮŏĮƦĬĨƟĬ 

7. ŏĨĶňĵĴĺŇīňĔŅĶŐĸŃŏėĶŊŗŀĚĴŊŀĔŅĶĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮŏĝƞĬȮĔŅĶĽńĚŏĔĨȮȮĔŅĶŒĝƟėŜŅĩŅĴȮȮĔŅĶŒĝƟ
ŐĭĭĪħĽŀĭŏĝŇĚĽĬĪĬŅľĸńĚĔŅĶĭĶĶĵŅĵȮȮŐĸŃŐĭĭĺńħįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴŀŇĽĸŅĴ 
ŏĮƦĬĨƟĬ 

           2)  ĕńŘĬĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮĴňȮ4 ĔŇěĔĶĶĴȮėŊŀ 
1.ȮĕńŘĬȮĴŌŁŅĽŅĭŃŁȮ'ĕńŘĬĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬĨĬŏŀĚȮ&ŏĮƦĬĕńŘĬĬŜŅŏĕƟŅĽŌƞĭĪŏĶňĵĬħƟĺĵĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬĨĬ 

ŏŀĚŏıŊŗŀĔĶŃĨŋƟĬėĺŅĴĽĬŒěŒĬĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮĔŅĶŀƞŅĬħŋŀŅŁȮĽŀħŐĪĶĔŏĶŊŗŀĚėŋĦīĶĶĴěĶŇĵīĶĶĴŏıŊŗŀĔŅĶĽĶƟŅĚĻĶńĪīŅŐĸŃĮĸŌĔ
İƤƧĚėĺŅĴĭĶŇĽŋĪīƢŒěĨƞŀŀńĸĸŀŁȮȮőħĵœĴƞĬŜŅĽŇŗĚŒħĴŅŏĪňĵĭŏėňĵĚĔńĭıĶŃŀĚėƢȮȮĝňŘŐěĚěŋħĮĶŃĽĚėƢĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮȮĭŀĔĕŀĭĕƞŅĵĕŀĚ
ŏĬŊŘŀľŅĽŅĶŃȮȮĞńĔĩŅĴĔŅĶĪŜŅėĺŅĴħňȮȮıŌħėŋĵĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴěŜŅŏĮƦĬȮȮĳŅıŐĽħĚıķĨŇĔĶĶĴĪňŗœĴƞħňȮȮĪħĽŀĭĔƞŀĬŏĶňĵĬŏıŊŗŀ
ŏĝŊŗŀĴőĵĚėĺŅĴĶŌƟŏħŇĴĔńĭėĺŅĴĶŌƟŒľĴƞ 

ȮȮȮȮȮ0ȮȮ,ĕńŘĬȮȮĨńĲŁňĴȮȮȮ'ĕńŘĬĔŅĶĪŜŅėĺŅĴŏĕƟŅŒěȮ& ŏĮƦĬĔŅĶĭĶĶĵŅĵŏĬŊŘŀľŅĽŅĶŃȮ-ĕƟŀėĺŅĴĶŌƟĪňŗĨƟŀĚĔŅĶŒľƟŏĶňĵĬĶŌƟěŅĔ
ĚƞŅĵœĮľŅĵŅĔȮŐĸŃĝńħŏěĬȮŒĝƟĽŊŗŀĨƞŅĚŕȮĮĶŃĔŀĭȮėĺĶĵĔĨńĺŀĵƞŅĚĮĶŃĔŀĭŏĬŊŘŀľŅŏıŊŗŀħŉĚħŌħėĺŅĴĽĬŒěȮıŌħħƟĺĵĬŘŜŅŏĽňĵĚĪňŗ
ŏĮƦĬīĶĶĴĝŅĨŇȮȮĪƞŅĪŅĚŏĮƦĬĴŇĨĶȮȮĵŇŘĴŐĵƟĴŐěƞĴŒĽȮȮŏĽňĵĚħńĚıŀĪňŗĪŋĔėĬœħƟĵŇĬĝńħŏěĬȮȮıŌħŏĬƟĬĮĶŃŏħŖĬĽŜŅėńĠȮȮĽŀħŐĪĶĔ
ŀŅĶĴĦƢĕńĬœħƟŀĵƞŅĚŏľĴŅŃĽĴȮȮŒĝƟĽŅĵĨŅĴŀĚįŌƟŏĶňĵĬŒľƟĪńŗĺĩŉĚĕĦŃĭĶĶĵŅĵŏĮƦĬĔŅĶŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĔńĭįŌƟŏĶňĵĬȮȮŐĸŃĽĶƟŅĚ
ėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪňŗħňȮĬŀĔěŅĔĬňŘĵńĚŏĮƦĬĔŅĶĽńĚŏĔĨŏıŊŗŀĮĶŃŏĴŇĬıķĨŇĔĶĶĴįŌƟŏĶňĵĬŐĸŃĭĶĶĵŅĔŅĻĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮ 
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ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ1Ȯ, ĕńŘĬȮĶňĵŅġŀŁȮ'ĕńŘĬĔŅĶİƗĔĮĢŇĭńĨŇȮ&ŏĮƦĬĕńŘĬĔŅĶİƗĔĮĢŇĭńĨŇȮĞŉŗĚŒĝƟŏĪėĬŇėĔŅĶŐĭƞĚĔĸŋƞĴĵƞŀĵȮőħĵěŃŐĭƞĚĔĸŋƞĴȮŕȮ
ĸŃȮȮ4-5 ėĬȮȮįŌƟĽŀĬĴŀĭľĴŅĵĚŅĬŒľƟŐĨƞĸŃĔĸŋƞĴĪŜŅŐĭĭİƗĔĮĢŇĭńĨŇŏĝŇĚĭĪĽĬĪĬŅľĶŊŀŏĶŊŗŀĚŏĸƞŅĪňŗįŌƟĽŀĬĽĶƟŅĚĕŉŘĬĴŅŏıŊŗŀ
ĶŃħĴĽĴŀĚŏĶňĵĬĶŌƟĶƞĺĴĔńĬȮȮĪŜŅĨŅĴěŅĔĭńĨĶŒĭėŜŅĽńŗĚȮȮŏĨĶňĵĴĨńĺŐĪĬŒĬĔĸŋƞĴŏıŊŗŀĬŜŅŏĽĬŀįĸĚŅĬȮȮŏĮƕħőŀĔŅĽŒľƟįŌƟŏĶňĵĬ
ĞńĔĩŅĴŏıŊŗŀĽĶƟŅĚėĺŅĴĴńŗĬŒěŒĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶėŇħĺŇŏėĶŅŃľƢȮŐĸŃĪħĽŀĭĽŇŗĚĪňŗįŌƟŏĶňĵĬœħƟŏĶňĵĬĶŌƟ įŌƟĽŀĬŏĮƦĬįŌƟħŌŐĸĝƞĺĵŏľĸŊŀŒľƟ
ĔŅĶŀĳŇĮĶŅĵħŜŅŏĬŇĬœĮħƟĺĵėĺŅĴŏĶňĵĭĶƟŀĵ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ2ȮȮ, ĕńŘĬȮȮŀŋėŋĺŃŁȮȮȮ'ĕńŘĬėĺŅĴŏĮƦĬıňŗĬƟŀĚȮȮ&ŏĮƦĬĕńŘĬĔŅĶĪĭĪĺĬŐĸŃĽĶŋĮĽŅĶŃĽŜŅėńĠĕŀĚĔŅĶĭĶĶĵŅĵĶƞĺĴĔńĬȮ
ŏĝŊŗŀĴőĵĚĕƟŀĽĶŋĮĔŅĶŀĳŇĮĶŅĵĕŀĚŐĨƞĸŃĔĸŋƞĴĔńĭĭĪŏĶňĵĬľĸńĔėĺŅĴŏĮƦĬıňŗĬƟŀĚȮȮőħĵŒĝƟĺŇīňĔŅĶıŌħėŋĵĽĬĪĬŅȮȮŏıŊŗŀŒľƟŏĔŇħ
ĔŅĶĶńĔĔńĬȮĽĶƟŅĚĽŋĕȮĝƞĺĵŏľĸŊŀŏĔŊŘŀĔŌĸȮŐĸŃėĺŅĴŏŀĔĳŅıȮĨŅĴĸŜŅħńĭȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ1Ȯ& ĕńŘĬĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
ȮȮȮȮȮȮįŌƟĽŀĬŐĸŃįŌƟŏĶňĵĬĶƞĺĴĔńĬĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟħƟĺĵĺŇīňĔŅĶȮȮŐĸŃŏėĶŊŗŀĚĴŊŀȮȮıĶƟŀĴĔŅĶĔŜŅľĬħ

ėŃŐĬĬȮŏĝƞĬȮĪħĽŀĭĶŃľĺƞŅĚŏĶňĵĬŐĸŃľĸńĚŏĶňĵĬȮĪŜŅŐĭĭİƗĔľńħŏıŇŗĴŏĨŇĴȮȮĽńĚŏĔĨĔŅĶĶƞĺĴĔŇěĔĶĶĴĕŀĚįŌƟŏĶňĵĬȮȮĽńĚŏĔĨĔŅĶ
ĽĶŋĮĕŀĚįŌƟŏĶňĵĬȮĔŅĶŒľƟėŃŐĬĬĔŅĶĪŜŅĔŇěĔĶĶĴĔĸŋƞĴ ŏĮƦĬĨƟĬ 

      
1.2ȮįĸĔŅĶŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴĔƞŀĬŐĸŃľĸńĚĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
įĸĔŅĶĻŉĔļŅŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴȮŏĶŊŗŀĚȮĺŇīňĔŅĶŏĸŊŀĔŏıŊŗŀĬĕŀĚĬńĔŏĶňĵĬĝńŘĬ 

ĴńīĵĴĻŉĔļŅĮƖĪňŗȮ4 ĔƞŀĬŐĸŃľĸńĚĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮĴĨĶŀȮ,ıĭĺƞŅħńĚĬňŘ 
                2.1 ĽŜŅľĶńĭĔĸŋƞĴĪħĸŀĚŒĬĔŅĶĨŀĭŐĭĭĪħĽŀĭĔƞŀĬŏĶňĵĬȮȮ'Pre-test) ĕŀĚĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮȮĴĨĶŀȮ,
őħĵĭĪĽĬĪĬŅĪňŗȮȮ1 ȮȮėŃŐĬĬĽŌĚĽŋħȮȮ19 ėŃŐĬĬȮȮėŃŐĬĬĨŗŜŅĽŋħȮȮ4 ėŃŐĬĬȮȮ*ėƞŅŏĜĸňŗĵėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ12.10 ŐĸŃĽƞĺĬ
ŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬȮȮ3.22 ȮȮĞŉŗĚĭĪĽĬĪĬŅĪňŗȮȮ2 ėŃŐĬĬĽŌĚĽŋħȮȮ14 ėŃŐĬĬȮȮ*ėŃŐĬĬĨŗŜŅĽŋħȮȮ0.00 ėŃŐĬĬȮȮ*ėƞŅŏĜĸňŗĵėŇħŏĮƦĬ
ĶƟŀĵĸŃȮȮ9.13 ŐĸŃĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬȮȮ2.78 ŐĸŃőħĵĶĺĴȮȮėŃŐĬĬĽŌĚĽŋħȮȮ28 ėŃŐĬĬȮȮ*ėŃŐĬĬĨŗŜŅĽŋħȮȮ9 ėŃŐĬĬȮ*
ėƞŅŏĜĸňŗĵėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ21.23 ŐĸŃĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬȮȮ5.05ȮȮȮĽŜŅľĶńĭĔĸŋƞĴĪħĸŀĚĨŀĭŐĭĭĪħĽŀĭľĸńĚŏĶňĵĬȮ
'Post-test) ȮĭĪĽĬĪĬŅĪňŗȮ1 ĴňėŃŐĬĬŏĨŖĴȮ32 ėŃŐĬĬȮ*ėŃŐĬĬĽŌĚĽŋħȮ30 ėŃŐĬĬȮ*ėŃŐĬĬĨŗŜŅĽŋħȮ12 ėŃŐĬĬȮ*ėƞŅŏĜĸňŗĵ
ėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ22.20 ŐĸŃĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬȮ5.87 ĽƞĺĬĭĪĽĬĪĬŅĪňŗȮ2 ȮėŃŐĬĬĽŌĚĽŋħȮ37 ėŃŐĬĬȮėŃŐĬĬĨŗŜŅĽŋħȮ
23 ėŃŐĬĬȮėƞŅŏĜĸňŗĵėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ26.33 ŐĸŃėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬȮȮ3.32  ŐĸŃőħĵĶĺĴȮȮėŃŐĬĬĽŌĚĽŋħȮȮ57 ėŃŐĬĬȮ*
ėŃŐĬĬĨŗŜŅĽŋħȮ36 ėŃŐĬĬȮ*ėƞŅŏĜĸňŗĵėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ48.53 ŐĸŃĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬȮ6.04          
                   2.2 ŒĬĔĸŋƞĴėĺĭėŋĴŒĬĔŅĶĨŀĭŐĭĭĪħĽŀĭľĸńĚŏĶňĵĬȮ'Post-test) ȮĶŅĵĭĪĽĬĪĬŅĪňŗȮ1 ĴňȮėŃŐĬĬĽŌĚĽŋħȮ
24 ėŃŐĬĬȮȮ*ėŃŐĬĬĨŗŜŅĽŋħȮȮ9 ėŃŐĬĬȮȮ*ėƞŅŏĜĸňŗĵėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ15.03 ŐĸŃĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬȮȮ3.97 ȮȮĽƞĺĬĭĪ
ĽĬĪĬŅĪňŗȮȮ2 ėŃŐĬĬĽŌĚĽŋħȮȮ24 ėŃŐĬĬȮȮėŃŐĬĬĨŗŜŅĽŋħȮȮ11 ėŃŐĬĬȮȮėƞŅŏĜĸňŗĵėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ17.03 ŐĸŃėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬ
ĴŅĨĶģŅĬȮ3.23  ŐĸŃőħĵĶĺĴȮėŃŐĬĬĽŌĚĽŋħȮ44 ėŃŐĬȮ*ėŃŐĬĬĨŗŜŅĽŋħȮ24 ėŃŐĬĬȮȮ*ėƞŅŏĜĸňŗĵėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ32.06 ŐĸŃ
ĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬȮ5.33  
                   2.3 ľĸńĚĔŅĶĽŀĬĨŅĴĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮȮĴĨĶŀȮȮ,ĴňėŃŐĬĬŐĭĭĪħĽŀĭĽŌĚĔĺƞŅĔƞŀĬĽŀĬĶŃľĺƞŅĚŒĬ
ĔĸŋƞĴĪħĸŀĚŒĬĭĪĽĬĪĬŅĭĪĪňŗȮȮ1 ŐĸŃȮȮ2 ŐĸŃőħĵĶĺĴȮȮŐĨĔĨƞŅĚŀĵƞŅĚĴňĬńĵĽŜŅėńĠĪŅĚĽĩŇĨŇȮȮĴňėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚŀĵƞŅĚĴň
ĬńĵĽŜŅėńĠĪŅĚĽĩŇĨŇȮ't=17.65, P<0.001& ħńĚŐĽħĚŒĬĨŅĶŅĚĪňŗȮ1 
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ĨŅĶŅĚĪňŗȮ1 ŐĽħĚįĸĔŅĶŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭėƞŅŏĜĸňŗĵėŃŐĬĬėĺŅĴĶŌƟĶŅĵĭĪŐĸŃőħĵĶĺĴȮŒĬĔĸŋƞĴĪħĸŀĚĔƞŀĬŐĸŃľĸńĚŏĶňĵĬ őħĵ
ŒĝƟĽĩŇĨŇȮPaired t-test 'N=30& 
ĭĪ 
ĽĬĪĬŅĪňŗ 

 Mean SD Mean 
difference 

SD  
Difference 

t df P 

Ȯ1 Post-test 22.2 5.87 10.1 6.65 8.318 29 0.00** 
 Pre-test 12.1 3.22 
Ȯ2 Post-test 26.33 3.32 17.2 4.42 21.27 29 0.00** 
 Pre-test 9.13 2.77 

őħĵĶĺĴ     Post-test 48.53 6.04 27.30 8.47 17.65 29 0.00** 
 Pre-test 21.23 5.05 

** P<0.001 
      

  2.4 ľĸńĚĔŅĶĽŀĬĨŅĴĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮĴĨĶŀȮ,ŒĬĔĸŋƞĴĪħĸŀĚĽŌĚĔĺƞŅĔĸŋƞĴėĺĭėŋĴȮȮŒĬĭĪĽĬĪĬŅĭĪĪňŗȮ
1 ŐĸŃĭĪĽĬĪĬŅĪňŗȮ2 ŐĸŃőħĵĶĺĴŀĵƞŅĚĴňĬńĵĽŜŅėńĠĪŅĚĽĩŇĨŇȮȮŐĨĔĨƞŅĚŀĵƞŅĚĴňĬńĵĽŜŅėńĠĪŅĚĽĩŇĨŇȮȮȮ't= 1.47, P<0.01Ȯ& ħńĚ
ŐĽħĚŒĬĨŅĶŅĚĪňŗȮ2 
ĨŅĶŅĚĪňŗȮ2 ŐĽħĚįĸĔŅĶŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭėƞŅŏĜĸňŗĵėŃŐĬĬėĺŅĴĶŌƟĶŅĵĭĪŐĸŃőħĵĶĺĴȮľĸńĚĔŅĶŏĶňĵĬĶŃľĺƞŅĚĔĸŋƞĴėĺĭėŋĴŐĸŃ
ĔĸŋƞĴĪħĸŀĚȮőħĵŒĝƟĽĩŇĨŇȮIndependent t-test 'N=30& 
ĭĪĽĬĪĬŅĪňŗ ĔĸŋƞĴ Mean SD Mean difference t df P 

1 ėĺĭėŋĴ 15.03 3.97 -7.16 1.29 58 0.00* 

ĪħĸŀĚ 22.2 5.87 

2 ėĺĭėŋĴ 17.03 3.23 -9.30 0.84 58 0.00* 

ĪħĸŀĚ 26.33 3.32 

őħĵĶĺĴ ėĺĭėŋĴ 32.06 5.43 -16.46 1.47 58 0.00* 

ĪħĸŀĚ 48.53 6.04 

 
ŀĳŇĮĶŅĵįĸ 
1. įĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴĕŀĚĬńĔŏĶňĵĬĔƞŀĬŏĶňĵĬŐĸŃľĸńĚŏĶňĵĬĕŀĚĬńĔŏĶňĵĬĪňŗœħƟĶńĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮȮĴĨ
Ķŀ,Ȯ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĶŃľĺƞŅĚĔĸŋƞĴĪňŗŒĝƟĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮȮĴĨĶŀȮ, ĔńĭĔĸŋƞĴĪňŗŒĝƟĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭĮĔĨŇȮ
įĸĔŅĶĻŉĔļŅĺŇěńĵŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĶŃľĺƞŅĚėƞŅŏĜĸňŗĵŐĸŃĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬȮėŃŐĬĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮ
ĴĨĶŀȮ,ĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮĕńŘĬĴŋŁŅĽŅĭŃŁȮȮĕńŘĬĨńĲŁňĴȮȮĕńŘĬĶňĵŅġŀŁōȮȮŐĸŃĕńŘĬȮȮȮȮȮȮŀŋėŋĺŃŁōȮȮĕŀĚĔĸŋƞĴĪħĸŀĚĔńĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ
ŐĭĭĮĔĨŇĕŀĚĔĸŋƞĴėĺĭėŋĴȮĳŅĵľĸńĚĔŅĶĽŀĬŒĬĶŅĵĺŇĝŅěĶŇĵīĶĶĴĽƞĚįĸĨƞŀįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴĕŀĚĬńĔŏĶňĵĬĝńŘĬ
ĴńīĵĴĻŉĔļŅĨŀĬĮĸŅĵĮƖĪňŗȮȮ4ȮȮŒĬőĶĚŏĶňĵĬŏŀĔĝĬĽŀĬĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴȮȮıĭĺƞŅȮȮĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĕŀĚĔĸŋƞĴĪňŗŒĝƟĔŅĶěńħĔŅĶ
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ŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮȮĴĨĶŀȮ, ĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıĪňŗĴňįĸĨƞŀįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴŀŇĽĸŅĴĽŌĚĔĺƞŅȮȮĪňŗėƞŅŏĜĸňŗĵėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ
48.53 ŐĸŃĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬȮȮ6.04ȮȮȮĽŌĚĔĺƞŅėŃŐĬĬĔĸŋƞĴĪňŗŒĝƟĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭĮĔĨŇȮȮȮ'ĽŀĬŐĭĭĭĶĶĵŅĵŐĸŃ
ŀīŇĭŅĵĨŅĴľĬńĚĽŊŀȮȮ&ĪňŗėƞŅŏĜĸňŗĵėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ32.06 ŐĸŃĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬȮȮ5.43ȮȮȮőħĵĶĺĴŐĸƟĺĴňėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚ
ŀĵƞŅĚĴňĬńĵĽŜŅėńĠĪŅĚĽĩŇĨŇĪňŗĶŃħńĭȮ.01  
 ėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚŏĝƞĬĬňŘĽĶŋĮœħƟĺƞŅȮįŌƟĽŀĬœħƟŒĝƟŐįĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗœħƟŀŀĔŐĭĭĔŇěĔĶĶĴĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗŏĬƟĬ
įŌƟŏĶňĵĬŏĮƦĬĽŜŅėńĠȮĴňŏĮƚŅľĴŅĵĪňŗĝńħŏěĬȮįĽĴįĽŅĬĔńĭŐĭĭėŇħĔŅĶĽŀĬĕŀĚŀńĸĔŋĶŀŅĬŒĬȮȮȮȮȮĞŌŏĶŅŃŁĢŀŁŅőŀĚĔŅĶĪňŗȮ21-
34ȮŐĸŃŐĭĭėŇħěĶŇĵīĶĶĴĕŀĚŀńĸęŀĞŅĸňȮ&1993)ȮėŊŀȮĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮĴĨĶŀ,ȮħƟĺĵĕńŘĬĴŋŁŅĽŅĭŃŁȮ&ĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬ
ĨĬŏŀĚ) ȮĕńŘĬĨńĲŁňĴȮ&ėĺŅĴŏĕƟŅŒěŀĵƞŅĚĩƞŀĚŐĪƟ'ȮȮĕńŘĬĶňĵŅġŀŁōȮ&ĔŅĶİƗĔĮĢŇĭńĨŇ'ȮȮŐĸŃĕńŘĬŀŋėŋĺŃŁōȮ&ėĺŅĴŏĮƦĬıňŗĬƟŀĚ'ȮŐĸŃĔŅĶ
ĽŀħŐĪĶĔĺŇīňĔŅĶĽŀĬĪňŗľĸŅĔľĸŅĵȮıĶƟŀĴŏĪėĬŇėĔŅĶĽŀĬőħĵŏĬƟĬĭĪĽĬĪĬŅľĶŊŀŏĶŊŗŀĚŏĸƞŅŐĸƟĺĔŅĶĨŀĭėŜŅĩŅĴȮ
įĽĴįĽŅĬĔńĭĽŊŗŀıĶƟŀĴŀŋĮĔĶĦƢėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢȮĞŉŗĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĶŃĭĭĔŅĶĽŀĬĕŀĚȮDick & CareyȮŐĸŃĽŀħėĸƟŀĚĔńĭ
ĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚĮĶŇĺńĨĶȮŏĕŊŗŀĬŐĔƟĺȮŐĸŃĪŇıĶńĨĬƢȮĬıķĪīŇś &0337'ȮœħƟĪŜŅĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚȮĔŅĶıńĥĬŅĶŌĮŐĭĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗ
ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭįŌƟŏĶňĵĬŒĬĻĨĺĶĶļĪňŗȮ0/ȮŏıŊŗŀĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶėŇħŏĝŇĚĽĩŇĨŇĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅŒĬĶŃħńĭŀŋħĴĻŉĔļŅȮıĭĺƞŅȮĬńĔĻŉĔļŅĴň
ĶŃħńĭĔŅĶėŇħŏĝŇĚĽĩŇĨŇĽŌĚĕŉŘĬŒĬĪŋĔħƟŅĬĳŅĵľĸńĚœħƟĶńĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĨŅĴĶŌĮŐĭĭȮŐĸŃĴňŏěĨėĨŇĪňŗħňĨƞŀĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ
ĨŅĴĶŌĮŐĭĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮĵńĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭľĶĶļŅ ŏĻĶļģĭŋĮįŅȮĽĴĭńĨŇȮĽĔŋĸıĶĶĦƢȮŐĸŃȮĽŋĺŇĪȮŀŇĬĪŀĚȮ&0337'ȮœħƟ
ĪŜŅĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚȮĔŅĶıńĥĬŅĶŌĮŐĭĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬőħĵĔŅĶĭŌĶĦŅĔŅĶĽŊŗŀŀŇŏĸŖĔĪĶŀĬŇĔĽƢȮĽŜŅľĶńĭĬńĔĻŉĔļŅıĵŅĭŅĸ
ŒĬĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňįĸĔŅĶĺŇěńĵȮıĭĺƞŅȮ/'ȮĶŌĮŐĭĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪńŘĚŐĭĭŐĪĬĪňŗĪńŘĚľĴħȮŐĸŃŐĭĭĬŜŅĴŅĮĶŃĔŀĭĔńĬȮ
ĨƟŀĚĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮŏĬŊŘŀľŅȮŐĸŃĔŅĶŏĨĶňĵĴŏĬŊŘŀľŅȮĔĶŃĭĺĬĔŅĶŒĬĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮŐĸŃĔŅĶĺńħŐĸŃĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįĸȮ
0'ȮįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬĕŀĚĔĸŋƞĴĬńĔĻŉĔļŅȮĪňŗŏĕƟŅŏĶňĵĬĨŅĴĶŌĮŐĭĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬįƞŅĬĽŊŗŀŀŇŏĸŖĔĪĶŀĬŇĔĽƢ
ŐĭĭŐĪĬĪňŗĪńŘĚľĴħȮĴňėƞŅĽŌĚĔĺƞŅĔĸŋƞĴĬńĔĻŉĔļŅĪňŗŏĕƟŅŏĶňĵĬĨŅĴĶŌĮŐĭĭĬŜŅĴŅĮĶŃĔŀĭĔńĬȮŀĵƞŅĚĴňĬńĵĽŜŅėńĠĪŅĚĽĩŇĨŇĪňŗĶŃħńĭȮ
..3ȮŐĸŃěŋĨŇıĶȮŀńĻĺőĽĺĶĶĦȮĺńĥĬŅȮĴńėėĽĴńĬȮĮĶňĝŅȮŏĬŅĺƢŏĵŖĬȮŐĸŃĽŋĴŅĸňȮĔŅĠěĬĝŅĨĶň,Ȯ&0334' œħƟĪŜŅĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚȮĔŅĶ
ıńĥĬŅĶŌĮŐĭĭĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬŐĭĭĭŌĶĦŅĔŅĶőħĵĔŅĶěńħĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĨŅĴŐĭĭėŇħėŀĬĽĨĶńėĨŇĺŇĽĨƢȮŏıŊŗŀıńĥĬŅĔŅĶ
ėŇħĺŇŏėĶŅŃľƢŐĸŃįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬĕŀĚĬńĔŏĶňĵĬĝńŘĬĮĶŃĩĴĻŉĔļŅĮƖĪňŗȮ1ȮįĸĔŅĶĺŇěńĵıĭĺƞŅȮ/'ȮĶŌĮŐĭĭĔŅĶěńħĔŅĶ
ŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗıńĥĬŅĕŉŘĬȮĴňȮ2ȮŀĚėƢĮĶŃĔŀĭȮėŊŀȮ&/'ȮľĸńĔĔŅĶȮĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭŀĚėƢĶĺĴȮĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶėŇħľĶŊŀ
ĔĶŃĨŋƟĬŒľƟŒĝƟėĺŅĴėŇħȮĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟħƟĺĵĔŅĶĸĚĴŊŀĔĶŃĪŜŅĔŅĶĪŜŅĚŅĬĔĸŋƞĴȮŐĸŃĔŅĶĬŜŅŏĽĬŀįĸĚŅĬȮ&0'ȮĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢȮŏıŊŗŀ
ıńĥĬŅĔŅĶėŇħĺŇŏėĶŅŃľƢŐĸŃįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬȮ&1'ȮĔĶŃĭĺĬĔŅĶĕŀĚĶŌĮŐĭĭĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮ0ȮĕńŘĬĨŀĬȮ
ėŊŀȮĔŅĶıńĥĬŅĕŀĭŏĕĨŏĬŊŘŀľŅȮŐĸŃĽĶƟŅĚľĬƞĺĵĭŌĶĦŅĔŅĶĔńĭĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĔŅĶĽŀĬȮĞŉŗĚĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮ3ȮĕńŘĬĨŀĬȮėŊŀȮĕńŘĬěŋħ
ĮĶŃĔŅĵȮėĺŅĴĽĬŒěȮĕńŘĬĽŜŅĶĺěĨĶĺěĽŀĭȮĕńŘĬĕĵŅĵėĺŅĴėŇħȮĕńŘĬĬŜŅĽŌƞĔŅĶĮĢŇĭńĨŇȮŐĸŃĕńŘĬĽĶŋĮŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬȮ&2'ȮĔŅĶĺńħ
ŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸȮĮĶŃĔŀĭħƟĺĵĔŅĶĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸĶŃľĺƞŅĚĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮŐĸŃĔŅĶĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸľĸńĚĔŅĶ
ěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮ0'ȮįĸĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŒĝƟĶŌĮŐĭĭĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĪňŗıńĥĬŅĕŉŘĬȮıĭĺƞŅȮĬńĔŏĶňĵĬĴňėŃŐĬĬŏĜĸňŗĵĔŅĶėŇħ
ĺŇŏėĶŅŃľƢŐĸŃįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬȮľĸńĚĔŅĶĪħĸŀĚĽŌĚĔĺƞŅĔƞŀĬĔŅĶĪħĸŀĚŀĵƞŅĚĴňĬńĵĽŜŅėńĠĪŅĚĽĩŇĨŇĪňŗĶŃħńĭȮ,./ȮŐĸŃ
ĽŀħėĸƟŀĚĚŅĬŏĕňĵĬĕŀĚŀńĸęŀĞŅĸňȮ&1993) œħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮėĺŅĴĽŜŅŏĶŖěŒĬĔŅĶĽŀĬĕŀĚėĶŌĕŉŘĬŀĵŌƞĔńĭĔŅĶĺŅĚŐįĬŀŀĔŐĭĭĺŇīň
ěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĪňŗĬŜŅĴŅŒĝƟŐĸŃĽŅĴŅĶĩĭĶĶĸŋŏĮƚŅľĴŅĵĕŀĚĔŅĶĽŀĬĪňŗĨńŘĚœĺƟ 
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2. ėĺŅĴıŉĚıŀŒěĕŀĚĬńĔŏĶňĵĬĪňŗœħƟĶńĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮĴĨĶŀ,ȮľĸńĚĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
ĔŅĶĻŉĔļŅėĺŅĴıŉĚıŀŒěĨƞŀĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĕŀĚĬńĔŏĶňĵĬĝńŘĬĴńīĵĴĻŉĔļŅĮƖĪňŗȮ4 ľĸńĚĔŅĶěńħ 
ĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮĴĨĶŀ,ȮħƟŅĬĭĪĭŅĪėĶŌįŌƟĽŀĬȮħƟŅĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĸŃħƟŅĬĭĪĭŅĪĬńĔŏĶňĵĬįĸĔŅĶĺŇěńĵıĭĺƞŅȮ
ĬńĔŏĶňĵĬĪňŗœħƟĶńĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮĴĨĶŀ,ȮĴňėĺŅĴıŉĚıŀŒěőħĵĶĺĴĴňėƞŅŏĜĸňŗĵŏĪƞŅĔńĭȮ4.80ȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮŐĸŃ
ĴňėĺŅĴıŉĚıŀŒěŒĬħƟŅĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĴňėƞŅŏĜĸňŗĵĽŌĚĪňŗĽŋħȮŏĬŊŗŀĚěŅĔŒĬĔŅĶěńħĔŇěĔĶĶĴĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮĴĨĶŀ,Ȯ
ŏĮƦĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗĬńĔŏĶňĵĬœħƟĴňőŀĔŅĽĮĶŃŏĴŇĬĨĬŏŀĚȮĬńĔŏĶňĵĬĴňŀŇĽĶŃŒĬĔŅĶŐĽħĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬŐĸŃĶńĭĲƤĚėĺŅĴ
ėŇħŏľŖĬȮĬńĔŏĶňĵĬœħƟİƗĔĮĢŇĭńĨŇįƞŅĬĔĸŋƞĴȮĬńĔŏĶňĵĬœħƟŏĶňĵĬĶŌƟŒĬĔŅĶĬŜŅėĺŅĴĶŌƟěĶŇĵīĶĶĴĬŜŅœĮŒĝƟŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮĪŜŅŒľƟ
ĬńĔŏĶňĵĬĴňėĺŅĴĳŅėĳŌĴŇŒěŐĸŃĨĶŃľĬńĔŒĬėŋĦėƞŅĕŀĚĨĬŏŀĚŐĸŃĪŜŅŒľƟĬńĔŏĶňĵĬŏĶňĵĬŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴĽŋĕĽƞĚįĸŒľƟĴňėĺŅĴıŉĚ
ıŀŒěŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮȮȮȮ 
 

ĽĶŋĮ 
įĸĕŀĚĔŅĶŒĝƟĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮĴĨĶŀ,ȮĴňįĸĨƞŀįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴľĸńĚŏĶňĵĬĽŌĚĔĺƞŅĔƞŀĬŏĶňĵĬŀĵƞŅĚĴň
ĬńĵĽŜŅėńĠĪŅĚĽĩŇĨŇĪňŗĶŃħńĭȮȮȮ,01ȮȮȮŐĸŃįĸĔŅĶŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭĶŃľĺƞŅĚĔĸŋƞĴĪħĸŀĚĔńĭĔĸŋƞĴėĺĭėŋĴȮȮőħĵĶĺĴėŃŐĬĬŒĬĔĸŋƞĴ
ĪħĸŀĚȮ'M=48.53, 6.04Ȯ&ĽŌĚĔĺƞŅėŃŐĬĬĔĸŋƞĴėĺĭėŋĴȮ'M=32.06, SD=5.43Ȯ&ŐĨĔĨƞŅĚĔńĬŀĵƞŅĚĴňĬńĵĽŜŅėńĠĪŅĚĽĩŇĨŇȮȮȮ't= 
1.47, P<0.01&ȮĵńĚĽƞĚŒľƟĬńĔŏĶňĵĬŏĶňĵĬĶŌƟŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴĽŋĕŐĸŃĴňėĺŅĴıŉĚıŀŒěőħĵĶĺĴŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħ 
 

ĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃ  
ĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃĽŜŅľĶńĭĔŅĶĬŜŅœĮŒĝƟĮĶŃőĵĝĬƢ 
/ȮȮ,ěŅĔįĸĔŅĶĺŇěńĵıĭĺƞŅȮȮěŅĔįĸĕŀĚĔĶŃĭĺĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŐĭĭȮȮĴĨĶŀȮȮ,ĕŀĚĔĸŋƞĴĪħĸŀĚŒĬĶŅĵĺŇĝŅěĶŇĵīĶĶĴȮ
őħĵĶĺĴœħƟĴňįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬěĶŇĵīĶĶĴĪňŗĽŌĚĕŉŘĬȮŐĨƞįĸĔŅĶĻŉĔļŅėĶńŘĚŏĮƦĬŏıňĵĚįĸĶŃĵŃĽńŘĬŕȮĞŉŗĚħŜŅŏĬŇĬĔŅĶŏıňĵĚȮ/Ȯ
ĳŅėŏĶňĵĬŏĪƞŅĬńŘĬȮȮŏıĶŅŃĔŅĶĔĸƞŀĴŏĔĸŅŒľƟŏĵŅĺĝĬĴňįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬŒĬĶŅĵĺŇĝŅěĶŇĵīĶĶĴŒĬĪŅĚĪňŗħňĬńŘĬȮȮėĺĶ
ħŜŅŏĬŇĬĔŇěĔĶĶĴĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŀĵƞŅĚĽĴŗŜŅŏĽĴŀŐĸŃĨƞŀŏĬŊŗŀĚŐĸŃėĺĶĴňĔŅĶěńħĔŇěĔĶĶĴĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗľĸŅĔľĸŅĵȮȮŐĸŃĪńŗĺĩŉĚĪŋĔ
ĝńŘĬŏĶňĵĬŒĬĶŅĵĺŇĝŅěĶŇĵīĶĶĴ 
2. ėĶŌįŌƟĽŀĬėĺĶĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟěĶŇĵīĶĶĴħƟŅĬĔŅĶĵŉħĴńŗĬĻĶńĪīŅȮȮŀŇėĸŅĽȮȮěŇĨĽŜŅĬŉĔȮȮėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭȮȮėĺŅĴ
ĴŋƞĚĴńŗĬȮėĺŅĴĨńŘĚŒěȮŐĸŃħƟŅĬŀŊŗĬŕȮŐĸŃėĺĶĨĶŃľĬńĔĩŉĚĮĶŃıķĨŇĮĢŇĭńĨŇĨĬŏıŊŗŀŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħňŐĔƞŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬ 
 

ĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃĽŜŅľĶńĭĔŅĶĺŇěńĵĨƞŀœĮ 

1. ėĺĶĪŜŅĔŅĶĻŉĔļŅĺŇěńĵŐĸŃıńĥĬŅľĸńĔĽŌĨĶŀŇĽĸŅĴĻŉĔļŅŐĭĭĭŌĶĦŅĔŅĶĶŃľĺƞŅĚĺŇĝŅĔŅĶĔńĭĔŇěĔĶĶĴĬńĔĻŉĔļŅŏıŊŗŀ
ıńĥĬŅěĶŇĵīĶĶĴĽŜŅľĶńĭĬńĔĻŉĔļŅŀŇĽĸŅĴĻŉĔļŅ 
0ȮȮ,ėĺĶĪŜŅĺŇěńĵĮƤěěńĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭıķĨŇĔĶĶĴĳŅĵĬŀĔĕŀĚėĶŌȮȮŏĝƞĬȮȮĔŅĶĔĶŃĪŜŅȮȮĔŅĶŐĽħĚŀŀĔȮȮĔŇěĔĶĶĴĪňŗŏĮƦĬĶŌĮīĶĶĴ
ĽŅĴŅĶĩĽńĚŏĔĨœħƟȮŐĸŃıķĨŇĔĶĶĴĳŅĵŒĬȮŏĝƞĬȮĔŅĶĶńĭĶŌƟȮėĺŅĴĶŌƟĽŉĔȮŐĶĚěŌĚŒěȮȮėĺŅĴėŇħȮȮĔŅĶĨńħĽŇĬŒěȮȮěŇĨĬŅĔŅĶȮȮĪńĻĬėĨŇȮ
ėƞŅĬŇĵĴȮŏĮƦĬĨƟĬȮľĶŊŀĮƤěěńĵŀŊŗĬȮŕȮŏĝƞĬȮĽĩŅĬĳŅıĪŅĚŏĻĶļģĔŇěȮ 
3ȮȮ,ėĺĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĺŇěńĵĪňŗįŌƟĺŇěńĵıńĥĬŅȮȮőħĵĕĵŅĵŏĺĸŅħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĪħĸŀĚȮȮŐĸŃĨŇħĨŅĴĮĶŃŏĴŇĬįĸŏĮƦĬĶŃĵŃȮȮŏıŊŗŀħŌ
ıńĥĬŅĔŅĶŐĸŃėĺŅĴėĚĪĬĕŀĚěĶŇĵīĶĶĴȮŐĸŃŀŅěŒĝƟĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚėĸŃĔńĬĶŃľĺƞŅĚĝńŘĬĮƖȮľĶŊŀĶŃľĺƞŅĚőĶĚŏĶňĵĬȮ 

 



306 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĶŅĵĔŅĶŀƟŅĚŀŇĚ 
ŏĔļĨĶĝńĵȮŐĸŃľňĴ'Ȯ,2544).ȮĔŅĶĺńħŐĸŃĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįĸĪŅĚĔŅĶĻŉĔļŅ,ȮĮƤĨĨŅĬňȮ8œĴĨĶň 

ĭĶŇĔŅĶ, 
ěŋĨŇıĶȮŀńĻĺőĽĺĶĶĦȮĺńĥĬŅȮĴńėėĽĴńĬȮĮĶňĝŅȮŏĬŅĺƢŏĵŖĬȮŐĸŃĽŋĴŅĸňȮȮĔŅĠěĬĝŅĨĶňȮ'Ȯ,0334ȮȮ,&ĔŅĶıńĥĬŅĶŌĮŐĭĭĔŅĶŏĶňĵĬ

ĔŅĶĽŀĬŐĭĭĭŌĶĦŅĔŅĶőħĵĔŅĶěńħĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĨŅĴŐĭĭėŇħėŀĬĽĨĶńėĨŇĺŇĽĨƢȮŏıŊŗŀıńĥĬŅĔŅĶėŇħĺŇŏėĶŅŃľƢ
ŐĸŃįĸĽńĴķĪīŇśĪŅĚĔŅĶŏĶňĵĬĕŀĚĬńĔŏĶňĵĬĝńŘĬĮĶŃĩĴĻŉĔļŅĮƖĪňŗȮȮ1. ĺŅĶĽŅĶĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĬĶŅīŇĺŅĽĶŅĝ
ĬėĶŇĬĪĶƢȮ,5 (3): 81. 

ĬŌĶĴŅĬȮěŇĬĨŅĶŅ'Ȯ,2555). ĶŅĵĚŅĬĔŅĶĺŇěńĵȮ,ĔŅĶĮĸŌĔİƤĚėŋĦīĶĶĴěĶŇĵīĶĶĴŐĸŃĺŇĬńĵĕŀĚŏħŖĔŐĸŃĬńĔŏĶňĵĬŒĬıŊŘĬĪňŗĽŅĴ
ěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬĳŅėŒĨƟ: ĮƤĨĨŅĬňȮȮĵŃĸŅȮȮŐĸŃĬĶŅīŇĺŅĽȮ,ȮȮĪŋĬĽĬńĭĽĬŋĬĔŅĶĺŇěńĵėĦŃŀĬŋĔĶĶĴĔŅĶİƙŅĵĺŇěńĵȮ
ĽŜŅĬńĔĚŅĬėĦŃĔĶĶĴĔŅĶĮƚŀĚĔńĬŐĸŃĮĶŅĭĮĶŅĴĔŅĶĪŋěĶŇĨŐľƞĚĝŅĨŇ, 

ĮĶŇĺńĨĶȮȮŏĕŊŗŀĬŐĔƟĺȮȮŐĸŃĪŇıĶńĨĬƢȮȮĬıķĪīŇś. Ȯ'0337ȮȮ,&ĔŅĶıńĥĬŅĶŌĮŐĭĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗĽŀħėĸƟŀĚĔńĭįŌƟŏĶňĵĬŒĬ
ĻĨĺĶĶļĪňŗȮȮ0/ȮȮŏıŊŗŀĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶėŇħŏĝŇĚĽĩŇĨŇĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅŒĬĶŃħńĭŀŋħĴĻŉĔļŅ. ĺŅĶĽŅĶĺŇĝŅĔŅĶ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĲŅĶƢŀňĽŏĪŀĶƢĬȮ, 

ĶĝħňȮȮĭŇĬľĺńĚȮ'Ȯ,0334ȮȮ,&ĔŅĶĺŇěńĵŏĝŇĚĮĢŇĭńĨŇĔŅĶŀĵƞŅĚĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŏıŊŗŀěńħĔŅĶĮƤĠľŅĵŅŏĽıĨŇħĨŅĴĺŇīňŀŇĽĸŅĴĕŀĚ
ŏĵŅĺĝĬœĪĵĴŋĽĸŇĴĝŋĴĝĬĭƟŅĬħŀĬĕňŘŏľĸŖĔȮȮĨŜŅĭĸıŃĺĚȮȮŀŜŅŏĳŀŏĴŊŀĚȮȮěńĚľĺńħĽĚĕĸŅȮȮ,ĺŇĪĵŅĬŇıĬīƢĻŇĸĮ
ĻŅĽĨĶƢĴľŅĭńĦĤŇĨȮĽŅĕŅıńĥĬŅĴĬŋļĵƢŐĸŃĽńĚėĴȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĽĚĕĸŅĬėĶŇĬĪĶƢ, 

ľĶĶļŅ ŏĻĶļģĭŋĮįŅȮĽĴĭńĨŇȮĽĔŋĸıĶĶĦƢȮȮŐĸŃĽŋĺŇĪȮȮŀŇĬĪŀĚȮ'Ȯ,0337ȮȮ,&ĔŅĶıńĥĬŅĶŌĮŐĭĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬőħĵ
ĔŅĶĭŌĶĦŅĔŅĶĽŊŗŀŀŇŏĸŖĔĪĶŀĬŇĔĽƢȮȮȮ'INTEGRATED E-LEARNING COURSE)ȮȮĽŜŅľĶńĭĬńĔĻŉĔļŅıĵŅĭŅĸŒĬ
ĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶň. ĺŅĶĽŅĶĻŉĔļŅĻŅĽĨĶƢȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĬŏĶĻĺĶ,Ȯ 18 (3): 1. 

ĴŌŁńĴĴńħȮŀŌĴŌħň'Ȯ,0..4,&Ȯ ĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟħƟĺĵĨĬŏŀĚĪŅĚŀŇĽĸŅĴĔńĭĮƤěěńĵĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪŅĚ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĽńĚėĴĨƞŀĔŅĶěĶĶőĸĚěĶŇĵīĶĶĴĕŀĚĬńĔŏĶňĵĬőĶĚŏĶňĵĬŏŀĔĝĬŒĬŀŜŅŏĳŀŏĴŊŀĚ 
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ĭĪėńħĵƞŀ: ĭĪėĺŅĴĺŇěńĵĬňŘŏĮƦĬĔŅĶĺŇěńĵĪňŗĴňĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢȮ/Ȯ&ŏıŊŗŀĻŉĔļŅĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěȮȮȮ0Ȯ&
ĻŉĔļŅėĺŅĴĶŌƟȮėĺŅĴŏĕƟŅŒěŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭĕŀĚĴŋĽĸŇĴŒĬħƟŅĬĔŅĶŀƞŅĬĭĪħŋŀŅŀƢŒĬŏĺĸŅĸŃľĴŅħ ĔĶĦňĻŉĔļŅȮ
ľĴŌƞĭƟŅĬĽƟĴĮƙŀĵĨŜŅĭĸĭŅŏěŅŃ ŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃ ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ őħĵĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸŏĝŇĚėŋĦĳŅıŐĸŃŏĝŇĚĮĶŇĴŅĦȮȮőħĵĴň
ĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘĪńŘĚľĴħȮȮ190 ėĬȮȮŐĸŃŒĝƟĔŅĶŏĸŊŀĔŐĭĭĭńĚŏŀŇĠȮȮ[haphazard or accidental 
sampling]ŐĸƟĺĬŜŅĴŅĺŇŏėĶŅŃľƢȮőħĵĔŅĶľŅėƞŅĶƟŀĵĸŃŐĸŃėƞŅŏĜĸňŗĵ 

įĸĔŅĶĺŇěńĵıĭĺƞŅ /Ȯ&ĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěĬńŘĬŏĮƦĬŏĶŊŗŀĚĽŜŅėńĠŐĸŃĴŋĽĸŇĴ
ĪŋĔėĬėĺĶŏĶňĵĬĶŌƟĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭŒľƟħňŀĵŌƞŏĽĴŀȮŏıĶŅŃĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭĕŀĚĴŋĽĸŇĴĬńŘĬĽƞĺĬŒľĠƞŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶ
ĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěĞŉŗĚěŃĨƟŀĚĔĸƞŅĺŏĮƦĬĳŅļŅŀŅľĶńĭȮȮŀĵƞŅĚŏĝƞĬȮȮĔŅĶŀŃĞŅĬȮȮĔŅĶħŋŀŅŀƢŒĬŀŇĶŇĵŅĭĩĨƞŅĚŕȮȮħńĚĬńŘĬĴŋĽĸŇĴĪŋĔ
ėĬěŉĚěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚŏĶňĵĬĶŌƟĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭŒľƟħňĪňŗĽŋħŏıŊŗŀŏĮƦĬŐĬĺĪŅĚŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěŒľƟĩŌĔĨƟŀĚŐĸŃŏĕƟŅŒěŒĬĽŇŗĚ
ĪňŗœħƟĔĸƞŅĺœĮ 2ȮȮ&ĽƞĺĬĔŅĶĻŉĔļŅėĺŅĴĶŌƟȮȮėĺŅĴŏĕƟŅŒěŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭĕŀĚĴŋĽĸŇĴħƟŅĬĔŅĶŀƞŅĬĭĪħŋŀŅŀƢŒĬ
ŏĺĸŅĸŃľĴŅħĕŀĚĴŋĽĸŇĴľĴŌƞĭƟŅĬĽƟĴĮƙŀĵȮŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽĬńŘĬȮȮıĭĺƞŅȮȮĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĽƞĺĬŒľĠƞĴňėĺŅĴĶŌƟȮ
ėĺŅĴŏĕƟŅŒěŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭħƟŅĬĔŅĶŀƞŅĬĭĪȮȮȮħŋŀŅŀƢŒĬŏĺĸŅĸŃľĴŅħȮȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮȮėŇħŏĮƦĬėƞŅŏĜĸňŗĵ  
4.45 ĽŊĭŏĬŊŗŀĚĴŅěŅĔĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĽƞĺĬŒľĠƞŏĶňĵĬĶŌƟĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬŅĔŇěŀĵƞŅĚĽĴŗŜŅŏĽĴŀȮȮŏĕƟŅŒě
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Abstract: This research was aimed to study using Arabic in religious practice, and the 

understanding of Muslims about using Arabic in reciting supplication during prayer 

time: a case study of Som Poi village, Bacho subdistrict, Bacho district, Narathiwat 

province. It was collected by using qualitative and quantitative research methods. The 

population of this study was 190 people, selected haphazard sampling. Analyzing the 

collected data were percentage and means by using a computer program. The study 

results revealed that encouraging using Arabic in religious practice is important. Every 

Muslim should learn to use Arabic well because it is mostly related to religious practice, 

such as Adhan, or Islamic call to worship, reciting supplication in any movements. 

Therefore, every Muslim must learn Arabic to understand what they said and practice 

religious correctly. For the study about the understanding of Muslim on using Arabic in 

reciting supplication in prayer time, a case study: Som Poi village, Bacho subdistrict, 

Bacho district, Narathiwat province, found that most of them knew and understood about 
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using Arabic in reciting the supplication in prayer time in a high level, on the average 

4.45 percent, due to the majority of the sample learn to use Arabic in religious practice 

regularly. They truly understood the meaning of the supplication and emphasized using 

Arabic in religious practice greatly so that their prayer is truly accepted. 

Keywords: Arabic language, reciting supplication, prayer 

___________________________________________________________________________________ 

 

/,ĭĪĬŜŅ  
ĔŅĶĸŃľĴŅħėŊŀĔŅĶĽĶĶŏĽĶŇĠŀńĸĸŀŁōȮ'ĞĭȮ&,ıĶŃįŌƟŏĮƦĬŏěƟŅȮėŊŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĶŃľĺƞŅĚĴĬŋļĵƢŐĸŃıĶŃŏěƟŅȮĶŃľĺƞŅĚĽŇŗĚĪňŗĩŌĔ
ĽĶƟŅĚĔńĭįŌƟĽĶƟŅĚĪňŗŒĔĸƟĝŇħĪňŗĽŋħȮĔŅĶĸŃľĴŅħĴŀĭėĺŅĴŀĭŀŋƞĬȮŐĸŃėĺŅĴĽĚĭŏĵŊŀĔŏĵŖĬŒľƟŐĔƞľńĺŒěĪňŗĩŌĔĪŜŅŒľƟŀƞŀĬĸƟŅȮ
ĔĶŃĺĬĔĶŃĺŅĵŐĸŃĮƤƧĬĮƙĺĬȮŏĮƦĬĽŅĶńĨĩŃĕŀĚĔŅĶĕńħŏĔĸŅħƟŅĬŒĬŐĸŃŏĮƦĬėĺŅĴĔĶŃěƞŅĚŐěƟĚĽŜŅľĶńĭěŇĨĺŇĠĠŅĦĴĬŋļĵƢ425 

ĔŅĶĸŃľĴŅħŏĮƦĬĶŋĔƞĬȮ'ľĸńĔĔŅĶȮ&ĪňŗĽŀĚĕŀĚĶŋĔƞĬŀŇĽĸŅĴȮŐĸŃŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗĽŜŅėńĠĵŇŗĚĶŀĚĸĚĴŅěŅĔĔŅĶĮĢŇĠŅĦĨĬ
ŏĮƦĬĴŋĽĸŇĴȮŏıĶŅŃĔŅĶĸŃľĴŅħėŊŀŏĽŅľĸńĔĕŀĚĻŅĽĬŅĪňŗĴŋĽĸŇĴĪŋĔėĬěŃĨƟŀĚĝƞĺĵĔńĬĶńĔļŅŐĸŃėĚœĺƟĨĶŅĭŒħĪňŗĝňĺŇĨŐĸŃ
ĽĨŇĮƤĠĠŅĵńĚĴňŀĵŌƞ426ȮȮŀńĸĸŀŁōœħƟĔŜŅĝńĭŐĸŃİŅĔİƤĚĭĶĶħŅįŌƟĻĶńĪīŅĪńŘĚľĸŅĵŒľƟĝƞĺĵĔńĬĶńĔļŅŐĸŃħŜŅĶĚĔŅĶĸŃľĴŅħľƟŅŏĺĸŅ
œĺƟȮ ħńĚħŜŅĶńĽĕŀĚıĶŃŀĚėƢĪňŗĴňėĺŅĴĺƞŅȮŴ ıĺĔŏěƟŅěĚĶńĔļŅĔŅĶĸŃľĴŅħĪńŘĚľĸŅĵœĺƟŐĸŃĸŃľĴŅħĪňŗŀĵŌƞĔŉŗĚĔĸŅĚ'ėŊŀ
ĸŃľĴŅħŀńĻĶŇȮ&ŐĸŃěĚĵŊĬĸŃľĴŅħŏıŊŗŀŀńĸĸŀŁōőħĵĬŀĭĬƟŀĴŵ427Ȯ 

ěŅĔőŀĚĔŅĶĕƟŅĚĨƟĬœħƟĝňŘŒľƟŏľŖĬĺƞŅĔŅĶĸŃľĴŅħĲƤĶġƭľƟŅŏĺĸŅŏĮƦĬĮĶŃěŜŅȮőħĵŏĜıŅŃŀĵƞŅĚĵŇŗĚĸŃľĴŅħŏĺĸŅŀńĻĶŇ
ėĺĶĕŃĴńĔŏĕĴƟĬŒľƟĴŅĔȮŐĸŃĭŋėėĸĴńĔěŃĸŃŏĸĵĔŅĶĸŃľĴŅħŀńĻĶŇĬňŘĺƞŅȮĸŃľĴŅħĔŉŗĚĔĸŅĚĔŖŏıĶŅŃȮŀĵŌƞĔŉŗĚĔĸŅĚĸŃľĴŅħľƟŅ
ŏĺĸŅȮŐĸŃĽŇŗĚĽŋħĪƟŅĵĪňŗĪƞŅĬĶŀĞŌĸĸŋĸĸŀŁōȮ'Ğ,ĸȮ&,œħƟİŅĔİƤĚœĺƟĔńĭŏľĸƞŅĭĶĶħŅŏĻŅŃľŅĭŃľƢȮĕŀĚĪƞŅĬĔƞŀĬĪňŗĪƞŅĬěŃěŅĔőĸĔ
ĬňŘœĮĔŖėŊŀȮĔŅĶĸŃľĴŅħľƟŅŏĺĸŅȮĪƞŅĬĶŀĞŌĸĸŋĸĸŀŁōȮ'Ğ,ĸȮ&,ĪňŗœħƟĔĸƞŅĺœĺƟȮĞŉŗĚĴňėĺŅĴĺƞŅȮŴĽŇŗĚĽŜŅėńĠĽŋħĕŀĚĔŇěĔŅĶĪńŘĚĮĺĚėŊŀ
ŀŇĽĸŅĴȮŐĸŃŏĽŅľĸńĔĕŀĚŀŇĽĸŅĴėŊŀĔŅĶĸŃľĴŅħŵ428 

ěŅĔőŀĚĔŅĶĕƟŅĚĨƟĬœħƟĝňŘŒľƟŏľŖĬĺƞŅȮĔŅĶĸŃľĴŅħŏĽĴŊŀĬľĬŉŗĚŏĽŅľĸńĔĕŀĚŀŇĽĸŅĴȮľŅĔĮĶŅĻěŅĔŏĽŅŐĸƟĺĭƟŅĬĔŖěŃ
ŀĵŌƞœĴƞœħƟȮŀŇĽĸŅĴĔŖŏĝƞĬŏħňĵĺĔńĬȮĩƟŅĭŋėėĸŒħœĴƞĮĢŇĭńĨŇĔŅĶĸŃľĴŅħĔŖĵƞŀĴĪňŗěŃĬŜŅıŅėĺŅĴľŅĵĬŃȮĽŌƞĨńĺŏĕŅœħƟȮħńĚħŜŅĶńĽĕŀĚ
ıĶŃŀĚėƢĪňŗĴňėĺŅĴĺƞŅȮŴėĶńŘĬŏĴŊŗŀıĺĔŏěƟŅŏĽĶŖěěŅĔĔŅĶĸŃľĴŅħŐĸƟĺȮĔŖěĚĔĸƞŅĺĶŜŅĸŉĔĩŉĚŀńĸĸŀŁōȮĪńŘĚŒĬĽĳŅıĵŊĬŐĸŃĬńŗĚŐĸŃ
ŒĬĽĳŅıĬŀĬŏŀĔŏĕĬĔĕŀĚıĺĔŏěƟŅȮėĶńŘĬŏĴŊŗŀıĺĔŏěƟŅĮĸŀħĳńĵŐĸƟĺȮĔŖěĚħŜŅĶĚœĺƟĞŉŗĚĔŅĶĸŃľĴŅħȮŐĪƟěĶŇĚĔŅĶĸŃľĴŅħĬńŘĬ
ŏĮƦĬĭńĠĠńĨŇĪňŗĩŌĔĔŜŅľĬħŏĺĸŅȮœĺƟŐĔƞįŌƟĻĶńĪīŅĪńŘĚľĸŅĵŵ429 

ĔŅĶĸŃľĴŅħĬŀĔěŅĔěŃŏĮƦĬĲƤĶġƭĮĶŃĔŅĶŐĶĔĪňŗŀńĸĸŀŁōȮȮȮ'ĞĭȮȮ&,œħƟĔŜŅľĬħŒľƟŐĔƞįŌƟĻĶńĪīŅĳŅĵľĸńĚěŅĔėŜŅ
ĮĢŇĠŅĦĨĬĔŅĶŏĮƦĬĴŋĽĸŇĴŐĸƟĺĵńĚĬńĭœħƟĺƞŅŏĮƦĬĲƤĶġƭŏħňĵĺĪňŗĩŌĔĭńĠĠńĨŇœĺƟŒĬĝńŘĬĲƚŅėŊĬĴŇĶŀěĠƢħƟĺĵŐĸŃėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚĔŅĶ
ĸŃľĴŅħĬńŘĬŏĮƦĬŏĶŊŗŀĚĪňŗŏĶŅŏėĵıŌħĩŉĚĔńĬĴŅĬŅĬĨŀĬĨƞŀĴŅĔŐĸƟĺŐĸŃįŌƟĪňŗĪŜŅľĬƟŅĪňŗŏĝŇĵĝĺĬœĮĽŌƞŀŇĽĸŅĴœĴƞĺƞŅěŃŏĮƦĬėĶŌȮŏĮƦĬ
ŀŇľĴƞŅĴȮŏĮƦĬėŀĢŇĭȮŏĮƦĬĬńĔŏįĵŐıĶƞĨƞŅĚĔŖĴńĔěŃŏĬƟĬĩŉĚėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚĔŅĶĸŃľĴŅħŒĬŏĔŊŀĭĪŋĔőŀĔŅĽŐĸŃĪŋĔĺŅĶŃĪňŗĪŜŅ
ľĬƟŅĪňŗĽŀĬȮľĶŊŀĔĸƞŅĺĮŅģĔĩŅȮȮĪńŘĚĬňŘŏıĶŅŃĔŅĶĸŃľĴŅħŏĮƦĬĽŇŗĚľĬŉŗĚĪňŗįŌƟĻĶńĪīŅěŃĩŌĔĽŀĭĽĺĬŒĬĺńĬĔŇĵŅĴŃŁƢ430  ěŉĚŏĮƦĬ
                                                      
425 ėĺŅĴĸŘŜŅĸŉĔĕŀĚĔŅĶĸŃľĴŅħ*ŀŀĬœĸĬƢ 
426 ėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚĔŅĶĸŃľĴŅħ 
427 ŀńĸĔŋĶŀŅĬȮĽŌŏĶŅŃŁōȮŀńĸ-ĭŃŏĔŅŃŏĶŅŃŁōȮ/Ȯ8Ȯ016 
428 ŀńĨĨŇĶĴňĞňĵƢ*ĭĪ:ĸŃľĴŅħėŊŀŏĽŅľĸńĔĕŀĚŀŇĽĸŅĴ*ŁŃħňļŏĸĕĪňŗȮ:04/4 
429 ŀńĸĔŋĶŀƞŅĬ*ĞŌŏĶŅŃľƢŀńĬĬŇĽŅŀōȮ2Ȯ: /.1 
430 ĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĨĬȮȮ&ŀŀĬœĸĬƢ', 



309 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĔŅĶŐĽħĚŒľƟŏľŖĬĺƞŅȮģŅĬŃĕŀĚĔŅĶĸŃľĴŅħĬńŘĬĴňėĺŅĴĽŜŅėńĠĽŌĚĽƞĚŀĵƞŅĚĵŇŗĚȮȮĨƞŀŏľĸƞŅĭĶĶħŅįŌƟĪňŗŏĮƦĬĴŋĽĸŇĴȮȮȮȮȮŀŇĽĸŅĴĵńĚœħƟ
ĨĶŃľĬńĔŐĸŃŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĕŀħŋŀŅŀƢȮľĶŊŀĕŀıĶŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěŀňĔħƟĺĵħńĚĪňŗȮŀńĸĸŀŁōœħƟĽĶĶŏĽĶŇĠŐĸŃ
ĝŊŗĬĝĴĭĶĶħŅĬĭňĺƞŅŏĮƦĬįŌƟŒİƙħŋŀŅŀƢȮȮȮħńĚŀńĸĔŋĶŀŅĬĪňŗĴňėĺŅĴĺƞŅȮȮȮŴŐĪƟěĶŇĚȮȮıĺĔŏĕŅŏĶƞĚĶňĭŒĬĔŅĶĪŜŅėĺŅĴħňȮȮŐĸŃıĺĔŏĕŅ
ĺŇĚĺŀĬŏĶŅħƟĺĵėĺŅĴľĺńĚŒĬėĺŅĴŏĴĨĨŅĕŀĚŏĶŅŐĸŃħƟĺĵėĺŅĴĔĸńĺĨƞŀĔŅĶĸĚőĪļĕŀĚŏĶŅȮȮŐĸŃıĺĔŏĕŅŏĮƦĬįŌƟĩƞŀĴĨńĺŏĔĶĚ
ĔĸńĺĨƞŀŏĶŅŵ431Ȯ 

ĔŅĶħŋŀŅŀƢŒĬŏĺĸŅĸŃľĴŅħľĶŊŀľĸńĚĸŃľĴŅħĬńŘĬȮĴňĨńĺĭĪĩŌĔĨƟŀĚĝńħŏěĬĞŉŗĚŏĮƦĬĪňŗĵŀĴĶńĭĔńĬĪŋĔİƙŅĵȮőħĵĴňĨńĺĭĪ
ĽƞĚŏĽĶŇĴŒľƟĔĶŃĪŜŅĵŇŗĚȮȮŏĝƞĬ   ĴňĶŅĵĚŅĬěŅĔŀŇĭĬŋŀńĭĭŅĽĺƞŅȮȮĪƞŅĬĶƞŀĞŌƟĸȮȮĻƟŀĸĸńĸĸŀŁŋŀŃĸńĵŁŇĺŃĞńĸĸńĴȮȮĔĸƞŅĺĺƞŅ "...ĽƞĺĬŒĬ
ĽŋƣŌħĬńŘĬȮȮıĺĔĪƞŅĬěĚĕĵńĬĕŀħŋŀŅŀƢȮȮŏıĶŅŃȮ'ŏĮƦĬĪňŗŕȮȮ&ėŌƞėĺĶȮ'ŐĔƞĔŅĶĪňŗħŋŀŅŀƢȮȮ&ĕŀĚıĺĔĪƞŅĬěŃĩŌĔĨŀĭĶńĭȮ  432ȮȮĽƞĺĬħŋŀŅŀƢ
ľĸńĚĨŃĝŃŁŋħėĶńŘĚĽŋħĪƟŅĵȮőħĵĴňĶŅĵĚŅĬěŅĔĪƞŅĬŀńĭħŋĸĸŀŁƢȮ'ŀŇĭĬŋŀńĭĭŅĽȮȮ&ĺƞŅȮȮĪƞŅĬĶƞŀĞŌƟĸȮȮĻƟŀĸĸńĸĸŀŁŋŀŃĸńĵŁŇĺŃĞńĸĸńĴȮ
ĴňėĺŅĴĺƞŅ"ľĸńĚěŅĔĬńŘĬ (ŀƞŅĬĻƞŀĸŃĺŅĨŒĬĨŃĝŃŁŋħėĶńŘĚĽŋħĪƟŅĵȮ& ŏĕŅěĚĕŀħŋŀŅŀƢĨŅĴĪňŗĝŀĭȮ  433ȮȮȮěŅĔŁŃħňļħńĚĔĸƞŅĺ
ŀŇĽĸŅĴœħƟŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠŏĮƦĬŀĵƞŅĚĴŅĔŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĕŀħŋŀŅŀƢȮȮ ŀňĔĪńŘĚĵńĚĽƞĚŏĽĶŇĴŒĬĔŅĶĕŀħŅŀōŏĮƦĬĮĶŃěŜŅŐĸŃĽĴŗŜŅŏĽĴŀ
ŀňĔħƟĺĵ 

ĬŀĔěŅĔĬňŘŐĸƟĺŀŇĽĸŅĴĔŖĵńĚœħƟĨĶŃľĬńĔŐĸŃŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭŒĬĔŅĶ
ĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěĬńŘĬŏĮƦĬŏĶŊŗŀĚĽŜŅėńĠŐĸŃĴŋĽĸŇĴĪŋĔėĬėĺĶŏĶňĵĬĶŌƟĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭŒľƟħňŀĵŌƞŏĽĴŀŏĬŊŗŀĚěŅĔȮȮĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ
ĩŊŀŏĮƦĬĳŅļŅĪňŗĽŜŅėńĠĽŜŅľĶńĭįŌƟĪňŗŏĮƦĬĴŋĽĸŇĴŏĮƦĬŀĵƞŅĚĵŇŗĚȮȮĪńŘĚħƟŅĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬŐĸŃŒĝƟŒĬĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮȮŐĸŃĔŅĶ
ĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬŅĶĺĴĪńŘĚĔŅĶĻŉĔļŅŏıŊŗŀėĺŅĴĶŌƟĪńŗĺœĮȮȮħńĚĬńŘĬĴŋĽĸŇĴĪŋĔėĬěŉĚěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚŏĶňĵĬĶŌƟĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭŒľƟħňĪňŗĽŋħ
ŏıŊŗŀŏĮƦĬŐĬĺĪŅĚŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěŒľƟĩŌĔĨƟŀĚŐĸŃŏĕƟŅŒěŒĬĽŇŗĚĪňŗœħƟĔĸƞŅĺœĮȮėĺŅĴıŇŏĻļĮĶŃĔŅĶľĬŉŗĚĪňŗœħƟĶńĭěŅĔĳŅļŅ
ŀŅľĶńĭėŊŀȮŀńĸĔŋĶŀŅĬŏĮƦĬĳŅļŅŀŅľĶńĭ ħńĚĮĶŅĔĢŒĬĞŌŏĶŅŃľƢĵŌĞŋĲȮȮőŀĚĔŅĶĪňŗȮȮ2 ȮȮĞŉŗĚĴňėĺŅĴĺƞŅ "ŏĶŅœħƟŒľƟŀńĸĔŋĶŀŅĬĸĚĴŅ
ŏĮƦĬĳŅļŅŀŅľĶńĭȮŏıŊŗŀıĺĔŏěƟŅěŃœħƟŒĝƟĮƤĠĠŅĨĶŇĨĶŀĚ 434 
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ŀĶŇĵĭĪľĶŊŀĺŅĶŃĨƞŅĚŕ435ȮȮŀňĔĪńŘĚŀŇĽĸŅĴĽƞĺĬŒľĠƞœħƟĴňŐľĸƞĚŀƟŅĚŀŇĚĪňŗĴŅěŅĔŀńĸĔŋĶŀŅĬŐĸŃŀńĽĽŋĬĬŃŁōĪňŗĺƞŅĳŅļŅŀŅľĶńĭ
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0,ĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚĺŇěńĵ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮ/, ŏıŊŗŀĻŉĔļŅĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇě 
ȮȮȮȮȮȮȮȮ0, ŏıŊŗŀĻŉĔļŅėĺŅĴĶŌƟȮėĺŅĴŏĕƟŅŒěŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭĕŀĚĴŋĽĸŇĴŒĬħƟŅĬĔŅĶŀƞŅĬĭĪħŋŀŅĶƢŒĬŏĺĸŅȮ Ȯ Ȯ
ĸŃľĴŅħȮľĴŌƞĭƟŅĬĽƟĴĮƙŀĵĨŜŅĭĸĭŅŏěŅŃ ŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃ ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 
 

1,ĶŃŏĭňĵĭĺŇěńĵ 
1,/ȮĮĶŃĝŅĔĶŐĸŃĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚ 

ĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘŏĮƦĬĴŋĽĸŇĴľĴŌƞĭƟŅĬĽƟĴĮƙŀĵ ŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃ ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮőħĵĴňĮĶŃĝŅĔĶ
ĪńŘĚľĴħȮȮ135Ȯ ėĬȮŐĸŃĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪńŘĚľĴħȮ190ȮėĬőħĵĔŅĶŒĝƟĽŌĨĶĪŅőĶĵŅĴŅŏĬƞȮ'Yamane)ȮŐĸŃŒĝƟĔŅĶŏĸŊŀĔŐĭĭ
ĭńĚŏŀŇĠ[haphazard or accidental sampling]ŐĸƟĺĬŜŅĴŅĺŇŏėĶŅŃľƢőħĵŒĝƟőĮĶŐĔĶĴėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢ 
1,0ȮĔŅĶĨĶĺěĽŀĭŏėĶŊŗŀĚĴŊŀĺŇěńĵ 
 ĕńŘĬĨŀĬŒĬĔŅĶĽĶƟŅĚŏėĶŊŗŀĚĴŊŀĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėŊŀȮŐĭĭĽŀĭĩŅĴĨŅĴľĸńĔĺŇĝŅĔŅĶȮĔŜŅľĬħĮĶŃŏħŖĬȮěŅĔĬńŘĬĬŜŅ
ŐĭĭĽŀĭĩŅĴœĮĨĶĺěĽŀĭėĺŅĴĨĶĚŏĝŇĚŏĬŊŘŀľŅȮ'Content Validity) őħĵįŌƟŏĝňŗĵĺĝŅĠěŜŅĬĺĬȮ3ȮĪƞŅĬŏıŊŗŀĨĶĺěĽŀĭėĺŅĴ
ŏľĴŅŃĽĴĽŀħėĸƟŀĚĕŀĚĕƟŀėŜŅĩŅĴȮŐĸŃėĺŅĴŏľĴŅŃĽĴĕŀĚĳŅļŅĪňŗŒĝƟȮěŅĔĬńŘĬĬŜŅŐĭĭĽŀĭĩŅĴĪňŗįƞŅĬĔŅĶĨĶĺěĽŀĭ
ėŋĦĳŅıȮŐĸŃĮĶńĭĮĶŋĚŐĔƟœĕĽĴĭŌĶĦƢŐĸƟĺœĮŏĔŖĭĕƟŀĴŌĸĔńĭĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚŒĬĔŅĶĺŇěńĵ 
1,3ȮĔŅĶŏĔŖĭŐĸŃĔŅĶĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸ 

3.3.1ĕƟŀĴŌĸŏĝŇĚėŋĦĳŅı (Qualitative Research) ȮįŌƟĺŇěńĵœħƟĪŜŅĔŅĶĻŉĔļŅŏĬŊŘŀľŅěŅĔŏŀĔĽŅĶȮŏĮƦĬĔŅĶĻŉĔļŅ
ėƟĬėĺƟŅĕƟŀĴŌĸěŅĔŏŀĔĽŅĶĨƞŅĚŕĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵȮĪńŘĚĪňŗŏĮƦĬĕƟŀĴŌĸĮģĴĳŌĴŇŐĸŃĕƟŀĴŌĸĪŋĨŇĵĳŌĴŇĪňŗĴňįŌƟĶĺĭĶĺĴœĺƟŐĸƟĺȮ
œħƟŐĔƞȮĨńĺĭĪėńĴĳňĶƢŀńĸĔĶŋŀŅĬȮŐĸŃŀńĸŁŃħňļȮĪňŗĴňĔŅĶĭńĠĠńĨŇŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭĕŀĚĴŋĽĸŇĴŒĬħƟŅĬĔŅĶŀƞŅĬĭĪħŋ
ŀŅŀƢȮŒĬŏĺĸŅĸŃľĴŅħȮľĬńĚĽŊŀȮĚŅĬĺŇěńĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚȮȮŐĸŃĽŊŗŀŀŇĬŏĪŀĶƢŏĬŖĨŀŀĬœĸĬƢȮŏıŊŗŀĬŜŅĴŅŒĝƟŏĮƦĬĕƟŀĴŌĸŒĬĔŅĶŀƟŅĚŀŇĚ
ĕńŘĬıŊŘĬģŅĬȮŐĸŃĬŜŅĕƟŀĴŌĸĪňŗĻŉĔļŅĴŅĮĶŃĴĺĸįĸŏıŊŗŀŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĽŀħėĸƟŀĚĔńĭŏĬŊŘŀľŅŐĸŃĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚĚŅĬĺŇěńĵ 

3.3.2  ĕƟŀĴŌĸŏĝŇĚĽŜŅĶĺě (Survay Researc)  
ĔŅĶŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸĔŅĶĻŉĔļŅŒĬėĶńŘĚĬňŘȮįŌƟĺŇěńĵœħƟĔŜŅľĬħĕńŘĬĨŀĬħńĚĨƞŀœĮĬňŘ 
1. ŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸőħĵŒĝƟŐĭĭĽŀĭĩŅĴěŅĔĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚȮėŊŀȮĴŋĽĸŇĴľĴŌƞĭƟŅĬĽƟĴĮƙŀĵ ŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃ ěńĚľĺńħ

ĬĶŅīŇĺŅĽȮŐĸŃŒĝƟĔŅĶŏĸŊŀĔŐĭĭĭńĚŏŀŇĠ[haphazard or accidental sampling] ěŜŅĬĺĬȮ190ȮėĬ 
2.ȮĬŜŅĕƟŀĴŌĸĪňŗœħƟěŅĔŐĭĭĽŀĭĩŅĴĕŀĚĴŋĽĸŇĴľĴŌƞĭƟŅĬĽƟĴĮƙŀĵĨŜŅĭĸĭŅŏěŅŃ ŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃ ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮ

ĴŅĨĶĺěĽŀĭėĺŅĴŏĶňĵĭĶƟŀĵŐĸŃėĺŅĴĽĴĭŌĶĦƢŐĸƟĺěŉĚĬŜŅĴŅĺŇŏėĶŅŃľƢĨƞŀœĮ 
1,4ȮȮĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸ 

įŌƟĺŇěńĵœħƟĪŜŅĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸŏĮƦĬĸŜŅħńĭȮħńĚĨƞŀœĮĬňŘ 
1. ĬŜŅĕƟŀĴŌĸĪňŗœħƟěŅĔŐĭĭĽŀĭĩŅĴĴŅĨĶĺěĽŀĭėĺŅĴĩŌĔĨƟŀĚ 
2. ĬŜŅĕƟŀĴŌĸœĮĺŇŏėĶŅŃľƢőħĵŒĝƟőĮĶŐĔĶĴĽŜŅŏĶŖěĶŌĮėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢȮ(SPSS) œħƟŐĔƞĔŅĶŐěĔŐěĚėĺŅĴĩňŗȮŐĸŃĔŅĶľŅ
ėƞŅĶƟŀĵĸŃ 
3.ĬŜŅĕƟŀĴŌĸœĮĺŇŏėĶŅŃľƢįĸőħĵŒĝƟĺŇīňĺŇŏėĶŅŃľƢŏĝŇĚıĶĶĦĬŅȮŏıŊŗŀĨŀĭĮƤĠľŅĺŇěńĵ 
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4.ȮĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭĕŀĚĴŋĽĸŇĴŒĬħƟŅĬĔŅĶŀƞŅĬĭĪħŋŀŅŀƢŒĬŏĺĸŅĸŃľĴŅħ 
ȮȮȮȮȮĔŅĶĸŃľĴŅħĩŌĔĭńĠĠńĨŇĕŉŘĬŒĬėŗŜŅėŊĬŀŇĽĶŀŀƢĴŇŀōĶŀěĠƢȮ'ĔŅĶŏħŇĬĪŅĚĽŌƞĲŅĔĲƚŅĕŀĚĪƞŅĬŏĶŅŃĽŌĸ&ĔƞŀĬĪňŗěŃŀıĵıœĮĵńĚ
ŏĴŊŀĚĴŃħňĬŃŁōȮĞŉŗĚŏĮƦĬľĬŉŗĚěŅĔŀĚėƢĮĶŃĔŀĭľĸńĔĕŀĚŀŇĽĸŅĴȮľĸńĚěŅĔėŜŅĮĢŇĠŅĦĨĬȮŏıĶŅŃŀĵŌƞĳŅĵŒĨƟŏĬŊŘŀľŅĕŀĚėŜŅ
ĮĢŇĠŅĦȮŐĸŃŏĮƦĬĽŇŗĚŐĶĔĪňŗĩŌĔĔŜŅľĬħľĸńĚěŅĔĪňŗĮĢŇĠŅĦĨĬ ľĸńĔģŅĬěŅĔŁŃħňļȮĞŉŗĚĴňėĺŅĴĺƞŅ ŴĶŅĔģŅĬĕŀĚĻŅĽĬŅȮėŊŀ
ĔŅĶĮĢŇĠŅĦĨĬȮŏĽŅėŊŀĸŃľĴŅħȮŐĸŃĽńĠĸńĔļĦƢȮ'őħĴľĶŊŀīĚȮȮ&ėŊŀĔŅĶŏĽňĵĽĸŃĨƞŀĽŌƟȮ'ĠŇŁŅħȮ&ŒĬľĬĪŅĚŐľƞĚŀńĸĸŀŁōŵ437Ȯ
ȮȮĞŉŗĚŏľĨŋįĸĔŅĶĭńĠĠńĨŇĸŃľĴŅħ ėŊŀĔŅĶĕŀĭėŋĦŒĬėĺŅĴőĮĶħĮĶŅĬĨƞŅĚŕȮĪňŗŀńĸĸŀŁōĪĶĚŒľƟŐĔƞĮĺĚĭƞŅĺȮŐĸŃŏĮƦĬĔŅĶ
ŏėŅĶıĳńĔħňĪňŗĴňėĺŅĴľĴŅĵŀńĬŏħƞĬĝńħĪňŗĽŋħȮŏĬŊŗŀĚěŅĔĮĶŃěńĔļƢĩŉĚĔŅĶĴŋƞĚľĬƟŅœĮĵńĚŀńĸĸŀŁōȮĬŀĭĬƟŀĴŐĸŃėŅĶĺŃĨƞŀ
ıĶŃŀĚėƢȮŐĸŃŒĔĸƟĝŇħıĶŃŀĚėƢħƟĺĵĔŅĶŀƞŅĬĭĪĶŜŅĸŉĔŐĸŃĭĪĕŀıĶȮ ȮŀňĔĪńŘĚĵńĚŏĮƦĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮĶŃľĺƞŅĚĭƞŅĺĔńĭıĶŃįŌƟ
ŀĳŇĭŅĸĕŀĚŏĕŅȮŐĸŃŏĮƦĬĔŅĶĔƟŅĺįƞŅĬěŅĔőĸĔŐľƞĚĺńĨĩŋĽŌƞėĺŅĴĽĚĭŐĸŃėĺŅĴĭĶŇĽŋĪīŇśĕŀĚěŇĨŒěȮŏıĶŅŃĪŋĔėĶńŘĚĪňŗĭƞŅĺ
ľĴĔĴŋƞĬĔńĭėĺŅĴĺŋƞĬĺŅĵĕŀĚĝňĺŇĨŐĸŃĽŇŗĚĵńŗĺĵĺĬŒĬőĸĔĬňŘ  ĔŅĶĸŃľĴŅħěŃĵńŘĚŏĕŅœĺƟȮĔƞŀĬĪňŗŏĕŅěŃěĴĸĚœĮ  ŐĸŃĬŜŅŏĕŅ
ĔĸńĭĽŌƞŐĔƞĬŐĪƟĕŀĚĝňĺŇĨȮĞŉŗĚŏĕŅœħƟŏįĸŀœĮ  ŐĸŃĕĦŃŏħňĵĺĔńĬĔŖĶŌƟĺƞŅȮŐĪƟěĶŇĚȮĦȮőĸĔľĬƟŅĬńŘĬȮĴňĽŇŗĚĪňŗĵŇŗĚŒľĠƞĔĺƞŅĬňŘȮŐĸŃ
ŐĪƟěĶŇĚŏĮƦĬœĮœĴƞœħƟĪňŗĴĬŋļĵƢěŃŒĝƟĝňĺŇĨőħĵœĴƞĴňĔŅĶĨĶŃŏĨĶňĵĴŏĽĭňĵĚȮ ȮŐĸŃőħĵěŃŏĮƦĬĳŅėĭńĚėńĭĶŅĵĭŋėėĸȮĔĸƞŅĺėŊŀȮ
ĭńĚėńĭĪŋĔėĬĪňŗŏĮƦĬĴŋĽĸŇĴȮĪńŘĚĝŅĵŐĸŃľĠŇĚȮĞŉŗĚĭĶĶĸŋĻŅĽĬĳŅĺŃ  ĬńŗĬėŊŀĸŃľĴŅħľƟŅŏĺĸŅĞŉŗĚėĺŅĴĺƞŅȮŴŐĪƟěĶŇĚĔŅĶ
ĸŃľĴŅħĬńŘĬŏĮƦĬĭńĠĠńĨŇĪňŗĩŌĔĔŜŅľĬħŏĺĸŅȮœĺƟŐĔƞįŌƟĻĶńĪīŅĪńŘĚľĸŅĵŵ438 

ĭĪĭńĠĠńĨŇĺƞŅħƟĺĵĔŅĶħŋŀŅŀƢȮŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěȮ ĔŅĶĕŀıĶȮ'ħŋŀŅŀƢȮȮ&ŏĮƦĬĽƞĺĬĨƞŀŏĝŊŗŀĴĶŃľĺƞŅĚŀŇĭŅħŃŁōȮ
'ĔŇěĳńĔħňȮ&ĔńĭĔŅĶĨŀĭĶńĭĕŀĚŀńĸĸŀŁō  ľĴŅĵėĺŅĴĺƞŅ ľŅĔŏĶŅĪŜŅėĺŅĴħňĨƞŅĚŕȮŐĸƟĺĴňĔŅĶĕŀŒľƟıĶŃŀĚėƢĪĶĚĶńĭėĺŅĴ
ħňĬńŘĬȮĔŖĨƟŀĚħƟĺĵĔŅĶĕŀıĶĔŜŅĔńĭĪƟŅĵĔŅĶĔĶŃĪŜŅ ŏĝƞĬȮŏĴŊŗŀėĬľĬŉŗĚĪŜŅĔŅĶĸŃľĴŅħľĶŊŀĩŊŀĻňĸŀħȮĩƟŅĴňĔŅĶĕŀıĶĨƞŀŀńĸĸŀ
Łō  ĨƞŀĪƟŅĵĔŅĶĔĶŃĪŜŅėĺŅĴħňĬňŘȮěŃĵŇŗĚŐĬƞŒěĴŅĔĕŉŘĬĺƞŅȮŀńĸĸŀŁō  ěŃĪĶĚĶńĭĔŅĶĸŃľĴŅħŐĸŃĔŅĶĩŊŀĻňĸŀħȮȮőħĵħŋ
ŀŅŀƢȮĬńŘĬŏĮƦĬĽƞĺĬľĬŉŗĚĕŀĚȮŀŇĭŅħŃŁōĞŉŗĚŒĬŀńĸ+ĔŋĶŀŅĬŀńĸĸŀŁōœħƟĨĶńĽĺƞŅėĺŅĴĺƞŅȮŴıĶŃįŌƟŏĮƦĬŏěƟŅĕŀĚıĺĔĪƞŅĬœħƟĴňħŜŅĶńĽĺƞŅȮ
ěĚĕŀħŋŀŅŀƢĨƞŀĜńĬŏĩŇħȮ ŐĸƟĺĜńĬěŃĨŀĭĶńĭŒľƟŐĔƞıĺĔĪƞŅĬȮ ŐĪƟěĶŇĚĭĶĶħŅįŌƟĵőĽĨƞŀĔŅĶŀŇĭŅħŃŁōŐĔƞĜńĬěŃœħƟŏĕƟŅ
ĬĶĔĠŃŁńĬĬńĴħƟĺĵėĺŅĴĬƞŅŀħĽŌĵŇŗĚŵ439ȮěŅĔŀŅĵŃŁōĬňŘȮŐĸŃěŅĔŁŃħňļĪňŗĪƞŅĬĬĭňȮĻŖŀĸĸńĸĸŀŁōȮŀŃĸńĵŁŇȮĺŃĽńĸĸńĴȮĔĸƞŅĺĺƞŅȮ
ėĺŅĴĺƞŅȮŴħŋŀŅŀƢĬńŘĬėŊŀŀŇĭŅħŃŁōŵ440 

ěŃĽńĚŏĔĨœħƟĩŉĚĔŅĶŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚŀŇĽĸŅĴĔńĭħŋŀŅŀƢȮĪƞŅĬĬĭňȮĻŖŀĸĸńĸĸŀŁōȮŀŃĸńĵŁŇȮĺŃĽńĸĸńĴȮŏĶňĵĔħŋŀŅŀƢ
ĺƞŅ ŴŀŇĭŅħŃŁōŵ ŒĬĕĦŃĪňŗœĴƞıĭĴňĔŅĶŏĶňĵĔŏĝƞĬĬńŘĬĔńĭŀŅĴńĸŀŊŗĬȮĔĶĦňĬňŘėĸƟŅĵŕȮĔńĭĪňŗĪƞŅĬŏėĵĔĸƞŅĺĺƞŅȮľńěĠƢĬńŘĬėŊŀĔŅĶĺŋ
ĔŌĲ'ľĵŋħıńĔ&ĪňŗĪŋƞĚŀŃŏĶŅŃĲŃŁōȮĪňŗŏĮƦĬŏĝƞĬĬńŘĬŏıĶŅŃĔŅĶĺŋĔŌĲĪňŗŀŃŏĶŅŃĲŃŁōȮėŊŀŐĔĬĽŜŅėńĠĕŀĚŀŇĭŅħŃŁōľńěĠƢĪńŘĚľĴħ
ĬńŗĬŏŀĚ441ȮħńĚĬńŘĬĪƞŅĬĬĭňȮĻŖŀĸĸńĸĸŀŁōȮŀŃĸńĵŁŇȮĺŃĽńĸĸńĴȮěŉĚœħƟŒĝƟŐĸŃĽĬńĭĽĬŋĬŀĵƞŅĚěĶŇĚŒľƟĕŀħŋŀŅŀƢȮħńĚŁŃħňļėĺŅĴĺƞŅȮ
ŴįŌƟŒħĪňŗœħƟĶńĭĔŅĶĝňŘĬŜŅĽŌƞĮĶŃĨŌŐľƞĚĔŅĶĕŀħŋŀŅŀƢȮŐĬƞŐĪƟĺƞŅŏĕŅœħƟĩŌĔĮĶŃĨŌŐľƞĚėĺŅĴŏĴĨĨŅŐĔƞŏĕŅŐĸƟĺȮœĴƞĴňĽŇŗĚŒħĪňŗĩŌĔĕŀ
ěŅĔŀńĸĸŀŁōěŃŏĮƦĬĪňŗőĮĶħĮĶŅĬĴŅĔœĮĔĺƞŅĔŅĶĕŀėĺŅĴŀĵŌƞĶŀħĮĸŀħĳńĵȮŐĪƟěĶŇĚħŋŀŅŀƢĬńŘĬĴňėŋĦĪńŘĚĨƞŀĽŇŗĚĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬŐĸƟĺ

                                                      
437 ŀńĨĨŇĶĴŇĞňĵƢȮŏĸĕĪňŗȮ2616,  ŀŇĭĬŋĴŅĠŃŁōŏĸĕĪňŗȮ3973 ŐĸŃŀŃľĴńħȮ231/5 
438 ŀńĸĔŋĶŀƞŅĬȮȮĞŌŏĶŅŃľƢŀńĬĬŇĽŅŀōȮȮĭĪȮ2Ȯ: 103 
439 ŀńĸĔŋĶŀƞŅĬȮĞŌŏĶŅŃľƢęŀĲƕĶȮȮ2. : 60 
440 ŀŅĭŌħŅĺŋħȮŀńĨĨŇĶĴňĞňĵƢȮȮĭĪȮ: ėĺŅĴĮĶŃŏĽĶŇģĕŀĚħŋŀŅŀōȮȮŁŃħňļŏĸĕĪňŗȮ: /16-/ 
441 ĽĩŅĬŃŐĸŃėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚħŋŀŅŀƢȮ&ŀŀĬœĸĬƢ' 
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ŐĸŃĪňŗĵńĚœĴƞŏĔŇħĕŉŘĬŀňĔȮħńĚĬńŘĬȮĮĺĚĭƞŅĺĕŀĚŀńĸĸŀŁōĪńŘĚľĸŅĵȮıĺĔĪƞŅĬěŉĚĨƟŀĚŒĝƟĔŅĶĕŀħŋŀŅŀƢŵ442ȮěŅĔŁŃħňļħńĚĔĸƞŅĺœħƟ
ĝňŘŒľƟŏľŖĬĩŉĚėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚĔŅĶĕŀħŋŀŅŀƢŐĸŃįĸĨŀĭŐĪĬŒĬĔŅĶĕŀħŋŀŅŀƢȮőħĵĶĺĴŐĸƟĺěŃĽńĚŏĔĨŒľƟŏľŖĬœħƟĺƞŅŀńĸĸŀŁōȮ
'Ğĭ&,ŐĸŃĪƞŅĬĬĭňȮĻŖŀĸĸńĸĸŀŁōȮŀŃĸńĵŁŇȮĺŃĽńĸĸńĴȮœħƟĪĶĚĝňŘĬŜŅĩŉĚėŋĦĮĶŃőĵĝĬƢŀĵƞŅĚĴľŅĻŅĸĕŀĚĔŅĶħŋŀŅŀƢŀňĔħƟĺĵ 
 

3,ȮįĸĔŅĶĻŉĔļŅ 
ĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸȮŐĭƞĚŀŀĔœħƟŏĮƦĬȮ2 ĨŀĬȮħńĚĬňŘ 

ĨŀĬĪňŗȮ1 ěŜŅĬĺĬŐĸŃĶƟŀĵĸŃĕƟŀĴŌĸĪńŗĺœĮĕŀĚįŌƟĨŀĭŐĭĭĽŀĭĩŅĴ 
įŌƟĨŀĭŐĭĭĮĶŃŏĴŇĬěŜŅĬĺĬĪńŘĚĽŇŘĬȮ190 ėĬȮŏĮƦĬĴŋĽĸŇĴĪńŘĚľĴħȮĽƞĺĬŒľĠƞŏĮƦĬŏıĻľĠŇĚȮěŜŅĬĺĬȮ97 ėĬėŇħŏĮƦĬ

ĶƟŀĵĸŃȮ51 ŀĵŌƞŒĬĝƞĺĚŀŅĵŋȮ21-30 ĮƖȮěŜŅĬĺĬȮ74 ėĬȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ39ȮĶŃħńĭĔŅĶĻŉĔļŅħƟŅĬĽŅĴńĠŒĬĝƞĺĚĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅ
ĨĶňȮěŜŅĬĺĬȮ63 ėĬȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ33  ĶŃħńĭĔŅĶĻŉĔļŅħƟŅĬĻŅĽĬŅȮĴŌĨŅĺńĨĞŇĨȮěŜŅĬĺĬȮ85 ėĬ ėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ44 
ŀŅĝňıīŋĶĔŇěĽƞĺĬĨńĺȮěŜŅĬĺĬ 56ȮėĬȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ29 

ĨŀĬĪňŗ 2 ėƞŅŏĜĸňŗĵŐĸŃĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬŐĸŃĶŃħńĭėĺŅĴėŇħŏľŖĬĻŉĔļŅėĺŅĴĶŌƟȮėĺŅĴŏĕƟŅŒěŏĔňŗĵĺĔńĭ
ĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭĕŀĚĴŋĽĸŇĴŒĬħƟŅĬĔŅĶŀƞŅĬĭĪħŋŀŅĶƢŒĬŏĺĸŅĸŃľĴŅħȮ ĔĶĦňĻŉĔļŅ8ľĴŌƞĭƟŅĬĽƟĴĮƙŀĵ
ŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃȮŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮ 

ĕƟŀĪňŗ ĶŅĵĸŃŏŀňĵħ ėƞŅŏĜĸňŗĵ S.D. ĶŃħńĭėĺŅĴėŇħŏľŖĬ 

1. ĔŅĶĸŃľĴŅħȮėŊŀȮĔŅĶĔĸƞŅĺŐĸŃĔŅĶ
ĔĶŃĪŜŅȮĞŉŗĚŏĶŇŗĴĨƟĬħƟĺĵĔŅĶĨńĔĭňĶŐĸŃěĭ
ĸĚħƟĺĵĽĸŅĴ 

4.53 0.52 ĴŅĔĪňŗĽŋħ 

2. ĔŅĶĸŃľĴŅħĩŊŀŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗĽŜŅėńĠŏĮƦĬ
ŀĵƞŅĚĴŅĔĨƞŀįŌƟĪňŗŏĮƦĬĴŋĽĸŇĴ 

4.70 0.62 ĴŅĔĪňŗĽŋħ 

3. įŌƟĪňŗěŜŅŏĮƦĬȮ'ĺŅĠŇĭȮ &ĨƟŀĚĸŃľĴŅħėŊŀ
ĴŋĽĸŇĴŏıĻĝŅĵŐĸŃŏıĻľĠŇĚĪňŗĴňŀŅĵŋȮ15 
ĮƖĕŉŘĬœĮ 

4.68 0.45 ĴŅĔĪňŗĽŋħ 

4. ĔŅĶĸŃľĴŅħŏĮƦĬŏĽŅľĸńĔĕŀĚĻŅĽĬŅȮ
ħńĚĬńŘĬĔŅĶĪŀħĪŇŘĚĸŃľĴŅħěŉĚŏĮƦĬĔŅĶ
ĽńŗĬėĸŀĬľĶŊŀĪŜŅĸŅĵĶŅĔģŅĬĕŀĚ
ĻŅĽĬŅ 

4.73 0.45 ĴŅĔĪňŗĽŋħ 

5. ĔŅĶĕŀħŋŀŅŀƢȮŒĬĕĦŃĸŃľĴŅħľĶŊŀľĸńĚ
ĸŃľĴŅħĩŊŀŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗėĺĶĮĢŇĭńĨŇĵŇŗĚ 

4.40 0.88 ĴŅĔ 

6. ĴŋĽĸŇĴėĺĶŏĶňĵĬĶŌƟĳŅļŅŀŅľĶńĭȮŀĵƞŅĚ
ĽĴŗŜŅŏĽĴŀŏĬŊŗŀĚěŅĔěŜŅŏĮƦĬĪňŗěŃĨƟŀĚŒĝƟ
ĳŅļŅŀŅľĶńĭŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇě 

4.30 1.01 ĴŅĔ 

                                                      
442 ŀńĨĨŇĶĴňĞňĵƢȮȮĭĪȮ:ȮȮįĸĨŀĭŐĪĬĕŀĚŋŀŅŀōȮȮŁŃħňļŏĸĕĪňŗȮ:12.7 
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7. ĽŅĴŅĶĩĶŌƟŐĸŃŏĕƟŅŒěėĺŅĴľĴŅĵĭĪŀƞŅĬ
ŒĬĸŃľĴŅħœħƟŀĵƞŅĚĸŉĔĞŉŘĚ 

4.05 

 

1.01 ĴŅĔ 

8. ĴŋĽĸŇĴėĺĶŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĨƞŀĳŅļŅ
ŀŅľĶńĭȮ ŏıŊŗŀŒľƟœħƟŏĕƟŅŒěŐĸŃŀƞŅĬœħƟ
ŀĵƞŅĚĩŌĔĨƟŀĚ 

4.35 0.71 ĴŅĔ 

9. ĔŅĶŏĕƟŅŒěėĺŅĴľĴŅĵĭĪħŋŀŅŀƢŒĬŏĺĸŅ
ĸŃľĴŅħĩŊŀŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗėĺĶĽƞĚŏĽĶŇĴ 

4.45 0.77 ĴŅĔ 

10. ĽŅĴŅĶĩĪƞŀĚěŜŅħŋŀŅŀƢŒĬĳŅļŅŀŅľĶńĭ
őħĵĚƞŅĵħŅĵ 

4.38 0.68 ĴŅĔ 

11. ĽŅĴŅĶĩŀƞŅĬħŋŀŅŀƢŏĮƦĬĳŅļŅŀŅľĶńĭœħƟ
ŀĵƞŅĚĩŌĔĨƟŀĚ 

4.53 0.64 ĴŅĔĪňŗĽŋħ 

12. ĽŅĴŅĶĩĕŀħŋŀŅŀƢȮ œħƟőħĵŏĕƟŅŒě
ėĺŅĴľĴŅĵĭĪħŋŀŅŀƢŒĬĸŃľĴŅħȮŀŅĪŇ
ŏĝƞĬȮĨŃĝŃľƢŁŋħȮħŋŀŅŀƢȮĕĦŃĽŌƣŋħ 

4.50 0.84 ĴŅĔ 

13. ĔŅĶĕŀħŋŀŅŀƢȮĪňŗħňŐĸŃĽĴĭŌĶĦƢĪňŗĽŋħėŊŀ
ĔŅĶŏĕƟŅŒěŒĬėĺŅĴľĴŅĵŐĸŃŀƞŅĬŀŀĔ
ŏĽňĵĚœħƟĩŌĔĨƟŀĚ 

4.25 0.84 

 
ĴŅĔ 

ĳŅıĶĺĴ 4.45 0.73 ĴŅĔ 

 

ěŅĔĨŅĶŅĚĕƟŅĚĨƟĬ ěŃŏľŖĬœħƟĺƞŅĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴĶŌƟȮėĺŅĴŏĕƟŅŒěŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭĕŀĚĴŋĽĸŇĴŒĬ
ħƟŅĬĔŅĶŀƞŅĬĭĪħŋŀŅĶƢŒĬŏĺĸŅĸŃľĴŅħȮĔĶĦňĻŉĔļŅȮ8ľĴŌƞĭƟŅĬĽƟĴĮƙŀĵȮŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮĽƞĺĬŒľĠƞĴňĶŃħńĭ
ėĺŅĴėŇħŏľŖĬŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮĞŉŗĚĴňėƞŅŏĜĸňŗĵŒĬĳŅıĶĺĴĪńŘĚľĴħȮ4.45 ŐĸŃĴňėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬŀĵŌƞĪňŗȮ0.73 

 
6.ȮĺŇěŅĶĦƢŐĸŃĽĶŋĮįĸ 

įĸĔŅĶĺŇěńĵħƟŅĬĻŉĔļŅėĺŅĴĶŌƟȮėĺŅĴŏĕƟŅŒěŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭĕŀĚĴŋĽĸŇĴŒĬħƟŅĬĔŅĶŀƞŅĬĭĪħŋŀŅŀƢŒĬ
ŏĺĸŅĸŃľĴŅħ ĔĶĦňĻŉĔļŅȮ8ľĴŌƞĭƟŅĬĽƟĴĮƙŀĵĨŜŅĭĸĭŅŏěŅŃ ŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃ ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮıĭĺƞŅȮĔŅĶĸŃľĴŅħŏĮƦĬŏĽŅ
ľĸńĔĕŀĚĻŅĽĬŅȮħńĚĬńŘĬĔŅĶĪŀħĪŇŘĚĸŃľĴŅħěŉĚŏĮƦĬĔŅĶĽńŗĬėĸŀĬľĶŊŀĪŜŅĸŅĵĶŅĔģŅĬĕŀĚĻŅĽĬŅ ŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮĴň
ėƞŅŏĜĸňŗĵȮ4.73 ĴňėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬȮ0.75 ŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮĶŀĚĸĚĴŅĔŅĶĸŃľĴŅħĩŊŀŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗĽŜŅėńĠŏĮƦĬŀĵƞŅĚĴŅĔĨƞŀįŌƟĪňŗ
ŏĮƦĬĴŋĽĸŇĴȮĴňėƞŅŏĜĸňŗĵȮ4.70ȮȮĴňėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬȮ0.62ȮȮȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮĶŀĚĸĚĴŅįŌƟĪňŗěŜŅŏĮƦĬȮ'ĺŅĠŇĭȮ&ĨƟŀĚĸŃľĴŅħėŊŀ
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ĴŋĽĸŇĴŏıĻĝŅĵŐĸŃŏıĻľĠŇĚĪňŗĴňŀŅĵŋȮ15 ĮƖĕŉŘĬœĮȮĴňėƞŅŏĜĸňŗĵ0.68ȮĴňėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬȮȮ0.45ȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮĶŀĚĸĚĴŅ
ĽŅĴŅĶĩŀƞŅĬħŋŀŅŀƢŏĮƦĬĳŅļŅŀŅľĶńĭœħƟŀĵƞŅĚĩŌĔĨƟŀĚȮĴňėƞŅŏĜĸňŗĵȮȮ4.53 ȮĴňėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬȮ0.64ȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮȮ
ĶŀĚĸĚĴŅĔŅĶĸŃľĴŅħȮėŊŀĔŅĶĔĸƞŅĺŐĸŃĔŅĶĔĶŃĪŜŅȮĞŉŗĚŏĶŇŗĴĨƟĬħƟĺĵĔŅĶĨńĔĭňĶŐĸŃěĭĸĚħƟĺĵĽĸŅĴĴňėƞŅŏĜĸňŗĵȮȮ4.53ȮȮĴňėƞŅ
ŏĭňŗĵĚŏĭĬȮ0.52ȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮĞŉŗĚĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĶŌƟŐĸŃŏĕƟŅŒěėĺŅĴľĴŅĵĭĪŀƞŅĬŒĬĸŃľĴŅħœħƟŀĵƞŅĚĸŉĔĞŉŘĚȮ
ěńħŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮȮėƞŅŏĜĸňŗĵȮ4.05 ėƞŅŏĭňŗĵĚŏĭĬȮ1.01 ĴňėƞŅŏĜĸňŗĵĬƟŀĵĪňŗĽŋħȮŏĬŊŗŀĚěŅĔĴŋĽĸŇĴľĴŌƞĭƟŅĬĽƟĴĮƙŀĵȮŀŜŅŏĳŀĭŅ
ŏěŅŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮėƞŀĬĕƟŅĚœĴƞĽŅĴŅĶĩĶŌƟŐĸŃŏĕƟŅŒěėĺŅĴľĴŅĵĭĪŀƞŅĬŒĬĸŃľĴŅħœħƟŀĵƞŅĚĸŉĔĞŉŘĚœħƟ 
 

7.ȮȮŀĳŇĮĶŅĵĺŇěńĵ 
įĸĔŅĶĺŇěńĵħƟŅĬĻŉĔļŅėĺŅĴĶŌƟȮ ėĺŅĴŏĕƟŅŒěŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭĕŀĚĴŋĽĸŇĴŒĬħƟŅĬĔŅĶŀƞŅĬĭĪħŋŀŅŀƢŒĬŏĺĸŅ
ĸŃľĴŅħ ĔĶĦňĻŉĔļŅȮ8ľĴŌƞĭƟŅĬĽƟĴĮƙŀĵĨŜŅĭĸĭŅŏěŅŃ ŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃ ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮıĭĺƞŅȮŀŇĽĸŅĴœħƟŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠ
ŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭŒĬħƟŅĬĭĪħŋŀŅŀƢŏĮƦĬŀĵƞŅĚĴŅĔȮŏĬŊŗŀĚěŅĔĴŋĽĸŇĴĨƟŀĚŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭŒĬħƟŅĬĔŅĶŀƞŅĬĭĪħŋŀŅŀŊ
ŒĬĸŃľĴŅħĶĺĴĩŉĚŏıŊŗŀŏĮƦĬŐĬĺĪŅĚŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěŒľƟĩŌĔĨƟŀĚŐĸŃŏĕƟŅŒěŒĬĽŇŗĚĪňŗœħƟĔĸƞŅĺœĮȮėĺŅĴıŇŏĻļĮĶŃĔŅĶ
ľĬŉŗĚĪňŗœħƟĶńĭěŅĔĳŅļŅŀŅľĶńĭėŊŀȮŀńĸĔŋĶŀŅĬŏĮƦĬĳŅļŅŀŅľĶńĭ ħńĚĮĶŅĔĢŒĬĭĪĵŌĞŋĲȮőŀĚĔŅĶĪňŗȮ2 ėĺŅĴĺƞŅ "ŏĶŅœħƟŒľƟŀńĸĔŋ
ĶŀŅĬĸĚĴŅŏĮƦĬĳŅļŅŀŅľĶńĭȮŏıŊŗŀıĺĔŏěƟŅěŃœħƟŒĝƟĮƤĠĠŅĨĶŇĨĶŀĚ 443  

ħńĚĬńŘĬĔŅĶĪňŗĴŋĽĸŇĴĪŋĔėĬĨƟŀĚŏĶňĵĬĶŌƟĔŅĶŀƞŅĬĳŅļŅŀŅľĶńĭŒľƟĝńħŏěĬĬńŘĬŏıĶŅŃľĬƟŅĪňŗĮĶŃĔŅĶľĬŉŗĚĕŀĚĴŋĽĸŇĴėŊŀȮ
ĔŅĶĪŜŅĸŃľĴŅħȮŐĸŃĻŅĽĬıŇīňŀŊŗĬŕȮŀňĔĴŅĔĴŅĵĞŉŗĚěŃĨƟŀĚĔĸƞŅĺŏĮƦĬĳŅļŅŀŅľĶńĭȮȮŏĝƞĬȮȮĔŅĶŀŃĞŅĬȮȮĔŅĶħŋŀŅĶƢľĶŊŀĕŀıĶ
ŒĬŀĶŇĵĭĪľĶŊŀĺŅĶŃĨƞŅĚŕ444ȮŀňĔĪńŘĚŀŇĽĸŅĴĽƞĺĬŒľĠƞœħƟĴňŐľĸƞĚŀƟŅĚŀŇĚĪňŗĴŅěŅĔŀńĸĔŋĶŀŅĬŐĸŃŀńĽĽŋĬĬŃŁōĪňŗĺƞŅĳŅļŅŀŅľĶńĭ
ĩŊŀŏĮƦĬĳŅļŅĕŀĚĔŅĶĸŃľĴŅħ ŐĸŃĔŅĶĕŀıĶĪńŘĚľĴħĬńŘĬĸƟĺĬŏĮƦĬĳŅļŅŀŅľĶńĭŀňĔħƟĺĵ445ȮȮȮȮȮĪƞŅĬŀŇĴŅĴŀńĞĞŅĲƕŀňĵƢ ĶƞŀŁŇ
ĴŃŁŋĸĸŀŁō œħƟŐĩĸĚœĺƟŒĬĨŜŅĶŅ ŐĸŃėŜŅĲƤĨĺŅĕŀĚĪƞŅĬĺƞŅěŜŅŏĮƦĬŐĔƞĴŋĽĸŇĴěŃĨƟŀĚŏĶňĵĬĳŅļŅŀŅľĶńĭ ĪƞŅĬĔĸƞŅĺĺƞŅ ŴěŜŅŏĮƦĬ
ĪňŗĴŋĽĸŇĴĪŋĔėĬěŃĨƟŀĚĻŉĔļŅŀŅľĶńĭ ŏĪƞŅĪňŗėĺŅĴıĵŅĵŅĴĽŅĴŅĶĩěŃĴňŵȮȮȮŐĸŃĪƞŅĬĔĸƞŅĺŀňĔĺƞȮȮŴėĶŅŒħĪňŗĴĬŋļĵƢŏĶňĵĬĶŌƟ
ĳŅļŅŀŅľĶńĭŏıŇŗĚĕŉŘĬ ĵƞŀĴŏĮƦĬĔŅĶħňŐĔƞŏĕŅŵ446ȮȮȮĞŉŗĚěŃŏľŖĬœħƟĺƞŅŏľĸƞŅĬńĔĮĶŅĝĠƢĴŋĽĸŇĴœħƟĨĶŃľĬńĔŐĸŃŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠ
ŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŒĝƟŐĸŃĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĳŅļŅŀŅľĶńĭŏĝƞĬŏħňĵĺĔńĬ 

 

ĭĶĶĦŅĬŋĔĶĴ 
ŀńĸĔŋĶŀƞŅĬȮȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮŀńĸĔŋĶŀƞŅĬȮĽĴŅėĴĬńĔŏĶňĵĬŏĔƞŅŀŅľĶńĭȮ2556/1434 ıĶŃėńĴĳňĶƢŀńĸĔŋĶŀƞŅĬıĶƟŀĴŐĮĸȮĴŃħňĬŃŁōȮĻŌĬĵƢĔļńĨĶŇĵƢȮĲŅŁńħ
ŏıŇŗĴĔŅĶıŇĴıƢŀńĸĔŋĶŀƞŅĬ 
 

ŀńĸŁŃħňļ 
ŀŅĭŌħŅĺŋħȮŀńĨĨŇĶĴňĞňĵƢȮȮĭĪȮȮ8ėĺŅĴĮĶŃŏĽĶŇģĕŀĚħŋŀŅŀƢȮȮȮŁŃħňļŏĸĕĪňŗȮȮ8/16-/  
ĨŇĶĴňĞňĵƢȮȮĭĪȮȮȮ8įĸĨŀĭŐĪĬĕŀĚŋŀŅŀōȮȮŁŃħňļŏĸĕĪňŗȮ812.7 

                                                      
443 ĞŌŏĶŅŃľƢȮĵŌĞŋĲ-ŀŅĵŃľƢĪňŗ0 
444 ėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ&ŀŀĬœĸĬƢ' 
445 ŐĬĺėŇħȮĪķļĢňĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ&ŀŀĬœĸĬƢ' 
446 ŏĝėŀŅĸňȮŀňĝŅȮ*ėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚĳŅļŅŀŅľĶńĭȮ&ŀŀĬœĸĬƢ' 
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ĭŌėŀĶňĵƢ-6..Ȯ ,ĴŋĽĸŇĴ-2.0ȮȮĭĪȮ8ȮħŋŀŅŀƢȮľĸńĚĨŃĝŃľƢŁŋħ 
ŀńĨĨŇĶĴňĞňĵƢ*ĭĪ:ĸŃľĴŅħėŊŀŏĽŅľĸńĔĕŀĚŀŇĽĸŅĴ*ŁŃħňļŏĸĕĪňŗȮ:04/4 

 

ŏŀĔĽŅĶŐĸŃĺŇěńĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚ 
ĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĨĬ2561.http://www.islammore.com/main/content.php?page=sub&category=26&id=250  
ĔŅĶĸŃľĴŅħľĶŊŀĔŅĶĬĴŅĞȮ2561.http://www.lib.ru.ac.th/journaV/prayer1.html.  
ėĺŅĴĸŘŜŅĸŉĔĕŀĚĔŅĶĸŃľĴŅħ2561. http://www.islamicstudiesth.com/index.php/19-islamic- 

teachings/99-prayer-philosophy.  

ėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚĔŅĶĸŃľĴŅħȮ2561. https://islamhouse.com/th/articles/57570/.  
international conference on islam , development  and social haemony 

ĴńĶĺŅĬȮȮȮĽŃĴŃŀŋĬ.ȮĔŅĶĸŃľĴŅħȮįĸĭŋĠŐĸŃőĪļĪńĦĤƢȮ,ĔĶŋĚŏĪıłȮĽ,ĺĚĻƢŏĽĚňŗĵĴ 
ŀńĭħŋĸĸŀŁōȮĽŋœĸľĴńħ,ȮĸńĔļĦŃĺŇīňĔŅĶĸŃľĴŅħĨŅĴĞŋĬĬŃŁƢ http://warasatussunnah.net/Alfigh/As-salat 
ĴŅĞňŏĨŅŃȮȮŀŅŐĺĵŅĴŌȮ034/Ȯ ĻŉĔļŅėĺŅĴĶŌƟȮėĺŅĴŏĕƟŅŒěŏĔňŗĵĺĔńĭŁŋĔƞĴĴŌĺŅĲƕĔŐĸŃĴńĽĭŌĔŒĬĔŅĶĸŃľĴŅħĕŀĚĴŃĴŌĴȮĽŅĶ
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Abstract: The purpose of this research was to study the level of desirable leadership 

characteristics in accordance with the viewpoints of the followers a case study of Ma 

Rue Bo Tok Subdistrict Administrative Organization, Amphoe Rangae, Narathiwat 

Province. The target populations selected for this study comprised of 47 staffs working 

in   Ma Rue Bo Tok Subdistrict Administrative Organization. The instrument used in the 

research was a questionnaire. The data were analyzed by using computer software for 

statistical analysis, percentage, average, and standard deviation. 

 The research found that the desirable leadership characteristics in accordance with the 

viewpoints of the followers: case study of Ma Rue Bo Tok Subdistrict Administrative 

Organization, Amphoe Rangae, Narathiwat Province in the aspect of being a role-model 

executives was at the highest level ( X = 4.23, S.D. = 0.61). The aspect of 
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administrators' dedication was at a high level ( X = 4.17, S.D. = 0.63). The aspect of 

responsibility was at a high level ( X = 4.11, S.D. = 0.52). The aspect of administrative 

ability was at a high level ( X = 4.05, S.D. = 0.65). The aspect of the vision was at a 

high level ( X = 4.05, S.D. = 0.65). The aspect of human relations was at a high level. (

X = 4.04, S.D. = 0.62) The aspect of being democracy was at a high level ( X = 4.01, 

S.D. = 0.46). The aspect of decision making was at a high level ( X = 4.01, S.D. = 0.46).  

 In conclusion, in general, the employees in the organization or the followers have an 

opinion that the characteristics of the desired leader should have the ability to be a good 

role model which is at the highest level of all aspects. 

Keywords:  leadership, followers, desirable characteristics 
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ĭĪĬŜŅȮ(Introduction)  
őĸĔĮƤěěŋĭńĬĴňĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŀĵƞŅĚĶĺħŏĶŖĺŒĬĪŋĔħƟŅĬȮĪŋĔŀĚėƢĔŅĶĨƞŅĚœħƟĶńĭįĸĔĶŃĪĭěŅĔĔŅĶ 
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚőħĵěŃĨƟŀĚŏĬƟĬĔŅĶĪŜŅĚŅĬŒĬŏĝŇĚĶŋĔŐĸŃĴňĵŋĪīĻŅĽĨĶƢŒĬĔŅĶĭĶŇľŅĶěńħĔŅĶĪňŗŐĵĭĵĸȮįŌƟėĬĽƞĺĬŒľĠƞĨƞŅĚĴŀĚ
ľŅįŌƟĬŜŅĪňŗĽŅĴŅĶĩĬŜŅıŅŀĚėƢĔŅĶœĮĽŌƞŏĮƚŅľĴŅĵėĺŅĴĽŜŅŏĶŖěĪňŗĔŜŅľĬħœĺƟȮĔŅĶıńĥĬŅĮĶŃŏĪĻŒĬĝƞĺĚŐįĬıńĥĬŅŏĻĶļģĔŇě
ŐĸŃĽńĚėĴŐľƞĚĝŅĨŇȮĜĭńĭĪňŗȮ/0Ȯ'ı ,Ļ,034.+0342Ȯ&ŀĵŌƞŒĬľƟĺĚŏĺĸŅĕŀĚĔŅĶĮĢŇĶŌĮĮĶŃŏĪĻŏıŊŗŀŐĔƟĮƤĠľŅıŊŘĬģŅĬľĸŅĵħƟŅĬ
ĪňŗĽńŗĚĽĴĴŅĬŅĬĪƞŅĴĔĸŅĚĽĩŅĬĔŅĶĦƢőĸĔĪňŗŏĔŇħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔńĬŀĵƞŅĚŏĕƟĴĕƟĬĴŅĔĕŉŘĬȮĬńĭŏĮƦĬĝƞĺĚŏĺĸŅĪňŗĪƟŅĪŅĵŀĵƞŅĚĴŅĔĪňŗ
ĮĶŃŏĪĻœĪĵĨƟŀĚĮĶńĭĨńĺĕĬŅĬŒľĠƞŏıŊŗŀŏıŇŗĴĕňħėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĕŀĚĮĶŃŏĪĻœĪĵȮŒĬĕĦŃĪňŗĔŅĶĭĶŇľŅĶěńħĔŅĶ
ĳŅėĶńģĵńĚħƟŀĵĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıȮĕŅħėĺŅĴőĮĶƞĚŒĽȮŐĸŃĴňĮƤĠľŅėŀĶƢĶńĮĝńĬŏĮƦĬĺĚĔĺƟŅĚěŉĚĽƞĚįĸŒľƟĔŅĶįĸńĔħńĬĕńĭŏėĸŊŗŀĬĔŅĶ
ıńĥĬŅœĴƞŏĔŇħįĸĽńĴķĪīŇśŏĨŖĴĪňŗȮĭŅĚĳŅėĽƞĺĬĕŀĚĽńĚėĴěŉĚĵńĚĩŌĔĪŇŘĚŀĵŌƞĕƟŅĚľĸńĚȮŐĴƟĺƞŅĭĶŇĔŅĶĽŅīŅĶĦŃĪňŗěńħŒľƟĔńĭ
ĮĶŃĝŅĝĬĳŅėŏŀĔĝĬěŃıńĥĬŅœħƟŏĶŖĺĕŉŘĬȮŐĨƞŏĴŊŗŀŏĪňĵĭĔńĭĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĮĶŃŏĪĻœĪĵĵńĚĴňėĺŅĴĸƞŅĝƟŅŐĸŃœĴƞœħƟ
ĴŅĨĶģŅĬĽŅĔĸȮŐĸŃœĴƞĽŅĴŅĶĩĭĶŇľŅĶĚŅĬŀĵƞŅĚėĶŀĭėĸŋĴŒĬĔŅĶĭŌĶĦŅĔŅĶŏĝŇĚĸńĔļĦŃŐįĬĵŋĪīĻŅĽĨĶƢŏĝŇĚĶŋĔȮ
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 ĬńĭĨńŘĚŐĨƞĪňŗĶńģīĶĶĴĬŌĠŐľƞĚĶŅĝŀŅĦŅěńĔĶœĪĵȮıŋĪīĻńĔĶŅĝȮ032.ȮȮŐĸŃıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĔŜŅľĬħŐįĬŐĸŃ

ĕńŘĬĨŀĬĔŅĶĔĶŃěŅĵŀŜŅĬŅěŒľƟŐĔƞŀĚėƢĔĶĮĔėĶŀĚĽƞĺĬĪƟŀĚĩŇŗĬȮıȮ,ĻȮȮ,0320ȮȮ ĴňįĸĭńĚėńĭŒĝƟȮœħƟĽƞĚįĸŒľƟŏĔŇħėĺŅĴ
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĪňŗĽŜŅėńĠĔńĭŀĚėƢĔĶĮĔėĶŀĚĪƟŀĚĩŇŗĬŒĬĮĶŃŏĪĻœĪĵȮħńĚěŃŏľŖĬœħƟěŅĔĔĶŃĭĺĬĔŅĶĔĶŃěŅĵŀŜŅĬŅěĪňŗœħƟŏĶŇŗĴĨƟĬ
ĕŉŘĬŐĸŃħŜŅŏĬŇĬœĮŀĵƞŅĚĨƞŀŏĬŊŗŀĚĬńŘĬȮĮƤěěŋĭńĬŒĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶĔĶŃěŅĵŀŜŅĬŅěŒľƟŐĔƞŀĚėƢĔĶĮĔėĶŀĚĽƞĺĬĪƟŀĚĩŇŗĬĳŅėĽƞĺĬĪňŗ
ŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĵńĚĨƟŀĚŏįĝŇĠĔńĭĮƤĠľŅŐĸŃŀŋĮĽĶĶėĨƞŅĚȮŕȮŀńĬŏĮƦĬįĸĽŊĭŏĬŊŗŀĚĴŅěŅĔıķĨŇĔĶĶĴŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬĕŀĚŀĚėƢĔĶ
ĮĔėĶŀĚĽƞĺĬĪƟŀĚĩŇŗĬŏŀĚȮħńĚŏĝƞĬȮŀĚėƢĔĶĮĔėĶŀĚĽƞĺĬĪƟŀĚĩŇŗĬŏŀĚĵńĚœĴƞĴňĻńĔĵĳŅıŏıňĵĚıŀȮĮƤĠľŅĺŇīňĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĶŅĝĔŅĶ
ĽƞĺĬŒľĠƞĕŅħįŌƟĬŜŅįŌƟĴňėĺŅĴĶŌƟȮėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŐĸŃĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĪňŗŏıňĵĚıŀȮŏĮƦĬĨƟĬȮȮ'ĽŜŅĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŐĸŃĔġľĴŅĵ, 0335& ȮȮ
ěŃŏľŖĬœħƟĺƞŅȮįŌƟĪňŗħŜŅĶĚŏĮƦĬįŌƟĬŜŅľĶŊŀįŌƟĭĶŇľŅĶĬńŘĬŏĮƦĬĮƤěěńĵĽŜŅėńĠĨƞŀėĺŅĴĽŜŅŏĶŖěŒĬĔŅĶĭĶŇľŅĶĚŅĬȮĔŅĶĭĶŇľŅĶĚŅĬĕŀĚ
ŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬĨŜŅĭĸĨƟŀĚĴňįŌƟĬŜŅĪňŗĴňĺŇĽńĵĪńĻĬƢŒĬĔŅĶıńĥĬŅŀĚėƢĔŅĶȮĴňėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴŏĕƟŅŒěŏĔňŗĵĺĔńĭŀŜŅĬŅěľĬƟŅĪňŗȮŐĸŃ
ľĸńĔĔŅĶŐĸŃĔĶŃĭĺĬĔŅĶĺŅĚŐįĬȮĽŅĴŅĶĩĽĶƟŅĚŐĶĚěŌĚŒěŒľƟŏĝŊŗŀĩŊŀĻĶńĪīŅŐĸŃĵŀĴĶńĭȮĴňĕƟŀĴŌĸĕƞŅĺĽŅĶŒĬĔŅĶıńĥĬŅ
ĪƟŀĚĩŇŗĬȮĔŅĶĮĶŃĽŅĬȮĔŅĶŐĔƟĮƤĠľŅȮŏıŊŗŀŒľƟŏĔŇħĮĶŃőĵĝĬƢĨƞŀĽƞĺĬĶĺĴŐĸŃŏĔŇħėĺŅĴŏĕƟĴŐĕŖĚĕŀĚĝŋĴĝĬȮȮ'īĶĶĻıĚĻƢȮĺĚļƢ
ĽĺńĽħŇśȮŐĸŃėĴĽńĬȮĽĴėĚ, 034/& ȮŐĸŃȮěŅĔĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚȮĦĶĚėƢĻńĔħŇśȮȮľŀĴĴŅĸńĵȮȮ'0334Ȯ&ȮœħƟŒľƟĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃŏĝŇĚĬőĵĭŅĵ
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œĺƟĺƞŅȮŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬĨŜŅĭĸĞŉŗĚŏĮƦĬŀĚėƢĔĶĳŅėĶńģĕĬŅħŏĸŖĔĪňŗŀĵŌƞŒĔĸƟĝŇħĔńĭĮĶŃĝŅĝĬĴŅĔĪňŗĽŋħȮįŌƟĭĶŇľŅĶŀĚėƢĔŅĶ
ĭĶŇľŅĶĽƞĺĬĨŜŅĭĸĩŊŀœħƟĺƞŅŏĮƦĬįŌƟĭĶŇľŅĶĽŌĚĽŋħěŃĨƟŀĚœħƟĶńĭĔŅĶıńĥĬŅĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŏĝŇĚĔĸĵŋĪīƢŏıŊŗŀŒľƟĽŅĴŅĶĩĭĶŇľŅĶŀĚėƢĔŅĶ
ŒľƟĪńĬĨƞŀĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŒĬĵŋėőĸĔŅĳŇĺńĨĬƢȮĬŀĔěŅĔĬňŘįŌƟĬŜŅĕŀĚŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬĨŜŅĭĸĵńĚĴňĭĪĭŅĪŒĬĔŅĶŏĮƦĬįŌƟĴň
ŀŇĪīŇıĸŏľĬŊŀĽĴŅĝŇĔŒĬĔĸŋƞĴȮĽŅĴŅĶĩĝńĔĝĺĬŒľƟĽĴŅĝŇĔŀŊŗĬȮŕȮĮĢŇĭńĨŇĳŅĶĔŇěĕŀĚĔĸŋƞĴŒľƟĽŜŅŏĶŖěĸŋĸƞĺĚĨŅĴŏĮƚŅľĴŅĵœħƟŐĸŃ
ĽŅĴŅĶĩĔĶŃĨŋƟĬįŌƟĨŅĴŒľƟŏĮƦĬįŌƟĬŜŅœħƟħƟĺĵŏĝƞĬĔńĬȮĞŉŗĚĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĚŅĬĕŀĚŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬĨŜŅĭĸěŃŏĮƦĬœĮŀĵƞŅĚĴň
ĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıĴŅĔĬƟŀĵŏıňĵĚŒħĬńŘĬĕŉŘĬŀĵŌƞĔńĭĻńĔĵĳŅıĕŀĚėĺŅĴŏĮƦĬįŌƟĬŜŅĪňŗĴňŀĵŌƞŒĬĨńĺĭŋėėĸĬńŘĬȮŕȮȮ'ĳŌĴŇıĚĻƢȮěŀĴľĚļƢ
ıŇıńĥĬƢ, 0334&Ȯ  
 ħńĚĬńŘĬįŌƟĬŜŅĪňŗŏľĴŅŃĽĴĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬĨŜŅĭĸȮěŉĚĴňĭĪĭŅĪŀĵƞŅĚĴŅĔĨƞŀĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĚŅĬĕŀĚ
ŀĚėƢĔŅĶĪńŘĚĪŅĚĨĶĚŐĸŃĪŅĚŀƟŀĴŒĬĔŅĶıńĥĬŅĶŃĭĭĔŅĶĭĶŇľŅĶěńħĔŅĶȮĔŅĶĮĶńĭŏĮĸňŗĵĬıķĨŇĔĶĶĴĔŅĶĪŜŅĚŅĬĕŀĚ
įŌƟĭĶŇľŅĶŀĚėƢĔŅĶŒľƟĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĽĩŅĬĔŅĶĦƢĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬŒĬĮƤěěŋĭńĬěŉĚĴňėĺŅĴĽŜŅėńĠŏĮƦĬŀĵƞŅĚĴŅĔȮĔŅĶĻŉĔļŅėŋĦĸńĔļĦŃ
ĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢĨŅĴĪńĻĬŃĕŀĚįŌƟĨŅĴěŉĚĴňėĺŅĴĬƞŅĽĬŒěŒĬŏĝŇĚĺŇĝŅĔŅĶŏĮƦĬŀĵƞŅĚĵŇŗĚȮĞŉŗĚįĸĔŅĶĺŇěńĵěŃĽŅĴŅĶĩŏĮƦĬ
ŐĬĺĪŅĚŒľƟĔńĭľĬƞĺĵĚŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚŒĬĔŅĶĬŜŅœĮıńĥĬŅėŋĦĸńĔļĦŃĕŀĚįŌƟĬŜŅĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢŏıŊŗŀŒľƟŏĔŇħĮĶŃőĵĝĬƢĽŌĚĽŋħĨƞŀ
ĔŅĶĭĶŇľŅĶěńħĔŅĶŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬĨŜŅĭĸȮőħĵĪňŗŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬĨŜŅĭĸĴŃĶŊŀőĭĨĔȮŀŜŅŏĳŀĶŃŐĚŃȮěńĚľĺńħ
ĬĶŅīŇĺŅĽȮĩŊŀœħƟĺƞŅŀĵŌƞŒĬıŊŘĬĪňŗıŇŏĻļŒĬĽŅĴěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬĳŅėŒĨƟȮĵŇŗĚĨƟŀĚĨĶŃľĬńĔŒĬĭĪĭŅĪĕŀĚĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĪňŗıŉĚ
ĮĶŃĽĚėƢĨŅĴĪńĻĬŃĕŀĚįŌƟĨŅĴŏıŊŗŀĮĶŃőĵĝĬƢŒĬĔŅĶĭĶŇľŅĶĚŅĬȮĨĸŀħěĬĽŅĴŅĶĩĽĶƟŅĚėĺŅĴěĚĶńĔĳńĔħňŒľƟŏĔŇħĕŉŘĬĔńĭ
ŀĚėƢĔŅĶœħƟŒĬŀňĔĪŅĚľĬŉŗĚȮ 
 

ĺĶĶĦĔĶĶĴŐĸŃĚŅĬĺŇěńĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚ 
ŐĬĺėŇħŏĔňŗĵĺĔńĭėŋĦĸńĔļĦŃĕŀĚįŌƟĬŜŅȮĪňŗįŌƟĬŜŅŒĬĵŋėĮƤěěŋĭńĬĪňŗĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıěŃĨƟŀĚĮĶŃĔŀĭœĮħƟĺĵėŋĦĸńĔļĦŃħńĚĬňŘȮȮ'/Ȯ&
ĔŅĶĴňĴĬŋļĵĽńĴıńĬīƢȮȮȮ' Human relation) įŌƟĬŜŅĪňŗħňěŃĨƟŀĚĶŌƟěńĔĮĶŃĽŅĬėĺŅĴėŇħȮĮĶŃĽŅĬĮĶŃőĵĝĬƢĽŅĴŅĶĩĪŜŅĚŅĬ
ĶƞĺĴĔńĭėĬĪŋĔŏıĻȮĪŋĔĺńĵȮĪŋĔĶŃħńĭĔŅĶĻŉĔļŅœħƟȮįŌƟĬŜŅĪňŗĴňĴĬŋļĵĽńĴıńĬīƢħňěŃĝƞĺĵŒľƟĮƤĠľŅŒľĠƞŏĮƦĬĮƤĠľŅŏĸŖĔœħƟȮȮ'0ȮȮ&įŌƟĬŜŅ
ŐĭĭĮĶŃĝŅīŇĮœĨĵȮ' Democratic leadership style) ŏĮƦĬįŌƟĬŜŅĪňŗŒľƟŏĽĶňĳŅıŐĔƞıĬńĔĚŅĬŒľƟĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŅĶĨńħĽŇĬŒěȮĴň
ĔŅĶĔĶŃěŅĵŀŜŅĬŅěŒľƟıĬńĔĚŅĬœħƟŐĽħĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬŐĸŃĴňŀŇĽĶŃŒĬĔŅĶĪŜŅĚŅĬȮŏıĶŅŃĴňėĺŅĴŏĝŊŗŀĴńŗĬŒĬėĺŅĴĽŅĴŅĶĩ
ĕŀĚıĬńĔĚŅĬȮȮ'1ȮȮ&įŌƟĬŜŅŏĝŇĚĺŇĽńĵĪńĻĬƢȮȮȮ' Visionary Leadership) įŌƟĬŜŅěŃĨƟŀĚŏĮƦĬįŌƟĪňŗĴňĺŇĽńĵĪńĻĬƢĔĺƟŅĚœĔĸȮŏĮƦĬįŌƟĬŜŅĔŅĶ
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚȮȮ'Change agent) ĴňěŇĨĽŜŅĬŉĔĕŀĚėĺŅĴŏĶƞĚħƞĺĬŒĬĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŒľƟĽŀėĸƟŀĚĔńĭĽĳŅıŐĺħĸƟŀĴĨƞŅĚȮŕȮ
ŏĮƦĬįŌƟĽĶƟŅĚĺńĥĬīĶĶĴŀĚėƢĔŅĶȮĪŜŅĨĬŏŀĚŒľƟĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĪŋĔėĬŒĬŀĚėƢĔŅĶȮĴňĔŅĶĬŜŅĺŇĽńĵĪńĻĬƢœĮĽŌƞĔŅĶĮĢŇĭńĨŇœħƟŀĵƞŅĚ
ĽĴħŋĸĔńĬȮȮ'ŏĬĨĶƢıńĦĦŅȮĵŅĺŇĶŅĝ, 0330Ȯ&ȮȮȮ'2Ȯ& ȮĔŅĶĨńħĽŇĬŒěĪňŗħňȮȮ'Good decision) įŌƟĬŜŅĨƟŀĚĴňĔŅĶĨńħĽŇĬŒěĪňŗħňȮĨƟŀĚŒĝƟ
ėĺŅĴĶŌƟŐĸŃĽĨŇĮƤĠĠŅȮĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢŐĸŃĕƟŀĴŌĸĪňŗŏıňĵĚıŀŒĬĔŅĶĨńħĽŇĬŒěȮŏıŊŗŀĔŅĶĨńħĽŇĬŒěĪňŗĩŌĔĨƟŀĚŏľĴŅŃĽĴȮĪĶŅĭĺƞŅ
ŏĺĸŅœľĬėĺĶĪŜŅŀŃœĶȮŏĴŊŗŀœľĶƞŐĸŃŀĵƞŅĚœĶȮȮ'3ȮȮ&ėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĪŅĚĔŅĶĭĶŇľŅĶȮįŌƟĬŜŅĨƟŀĚĴňėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶ
ĔŜŅľĬħĬőĵĭŅĵŐĸŃŐįĬȮĔŅĶĮĢŇĭńĨŇŐĸŃĔŅĶĨŇħĨŅĴĮĶŃŏĴŇĬįĸĶƞĺĴĔńĭįŌƟĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚȮėĺŅĴĜĸŅħĶŀĭĶŌƟŐĸŃĬŜŅėĺŅĴĶŌƟĪňŗ
œħƟĴŅĮĶŃĵŋĔĨƢŒĝƟȮ'ĽńĴĴŅȮĶīĬŇīĵƢ, 0334&Ȯ'4Ȯ&ĔŅĶŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħňȮ' Model the way) įŌƟĬŜŅĨƟŀĚŐĽħĚĨĬŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚ
ĨƞŀıķĨŇĔĶĶĴĪňŗĨĬėŅħľĺńĚěŅĔĭŋėėĸŀŊŗĬȮȮȮȮ'ĝńĵŏĽĢģƢȮıĶľĴĻĶň, 0335Ȯ& Ȯ'5ȮȮ&ėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭȮįŌƟĬŜŅĨƟŀĚĴňėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴ

ŏĕƟŅŒěĩŉĚĭĪĭŅĪľĬƟŅĪňŗȮĮĢŇĭńĨŇĚŅĬĨŅĴĭĪĭŅĪľĬƟŅĪňŗħƟĺĵėĺŅĴŏĶňĵĭĶƟŀĵȮĵŀĴĶńĭĨƞŀėĺŅĴįŇħıĸŅħĪňŗŏĔŇħěŅĔĔŅĶ
ĔĶŃĪŜŅĕŀĚĨĬŏŀĚȮįĸĔŅĶĺŇěńĵĕŀĚȮŏĲŅĞňȮĺĚėƢĳńĔħňȮȮ  Ȯ'0334ȮȮ&ıĭĺƞŅȮĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶĨŅĴėĺŅĴ
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ėŇħŏľŖĬĕŀĚįŌƟŒĨƟĭńĚėńĭĭńĠĝŅŒĬħƟŅĬėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮ'6Ȯ&ĔŅĶŀŋĪŇĻĨĬȮįŌƟĬŜŅĨƟŀĚĮĢŇĭńĨŇĚŅĬħƟĺĵėĺŅĴœĴƞĵƞŀ
ĪƟŀĨƞŀŀŋĮĽĶĶėŐĸŃŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĨƞŀĚŅĬĴŅĔĔĺƞŅĽƞĺĬĨĬȮĔŅĶĻŉĔļŅĕŀĚȮĮŅĬĶħŅȮıĶīĺńĝĝńĵȮȮȮ'0336ȮȮ&ıĭĺƞŅȮħƟŅĬĔŅĶ

ŀŋĪŇĻĨĬŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮįŌƟĭĶŇľŅĶĨƟŀĚĴŋƞĚĴńŗĬŀŋĪŇĻĨĬȮŏĽňĵĽĸŃŏĺĸŅĮĶŃőĵĝĬƢĽƞĺĬĨĬŏıŊŗŀĮĶŃőĵĝĬƢĽƞĺĬĶĺĴŒĬĔŅĶ
ĪŜŅĚŅĬŀĵƞŅĚĪŋƞĴŏĪŏıŊŗŀŒľƟĭĶĶĸŋĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĨŅĴĬőĵĭŅĵĪňŗŀĚėƢĔŅĶœħƟĔŜŅľĬħœĺƟȮĬŀĔěŅĔĬňŘěŅĔįĸĔŅĶĺŇěńĵĕŀĚȮŀŜŅĬĺĵȮ
ěŋĸőĬĬĵŅĚȮ'034.& ȮıĭĺƞŅȮŀĚėƢĮĶŃĔŀĭĳŅĺŃįŌƟĬŜŅįŌƟĭĶŇľŅĶĪƟŀĚĩŇŗĬŏĝŇĚėŋĦĸńĔļĦŃĬńŘĬįŌƟĬŜŅėĺĶĴňėŋĦĸńĔļĦŃĕŀĚĔŅĶŏĮƦĬ
ŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħňȮŐĸŃĔŅĶĴňėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĪŅĚĔŅĶĭĶŇľŅĶ   Ȯ 
 őħĵĪňŗėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢĨŅĴĪńĻĬŃįŌƟĨŅĴȮėŊŀȮėŋĦĸńĔļĦŃĽƞĺĬħňĕŀĚįŌƟĬŜŅĪňŗĮĶŅĔĢŒľƟĭŋėėĸ
ŀŊŗĬĶńĭĶŌƟœħƟĨŅĴŐĬĺėŇħĕŀĚĭŋėĸŅĔĶŒĬŀĚėƢĔŅĶȮĪňŗĨƟŀĚĔŅĶŒľƟįŌƟĭĶŇľŅĶľĶŊŀįŌƟĬŜŅĕŀĚĨĬıŉĚĴňĮĶŃěŜŅĨńĺľĶŊŀıŉĚŐĽħĚŀŀĔĴŅ
ĪńŘĚŒĬĔŅĶĭĶŇľŅĶĚŅĬŐĸŃĔŅĶĭĶŇľŅĶėĬȮĞŉŗĚĴňĽƞĺĬĝƞĺĵĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟĔŅĶĭĶŇľŅĶĕŀĚįŌƟĬŜŅœĮĽŌƞėĺŅĴĽŜŅŏĶŖěŐĸŃįŌƟĨŅĴŏĔŇħ
ėĺŅĴĴŋƞĚĴńŗĬŒĬĔŅĶĪŜŅĚŅĬĨĸŀħĪńŘĚŏĔŇħėĺŅĴěĚĶńĔĳńĔħňĨƞŀĚŀĚėƢĔŅĶ 
 
 ĔĶŀĭŐĬĺėŇħĕŀĚĔŅĶĺŇěńĵ 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚĔŅĶĺŇěńĵ (Objective) 
 ŏıŊŗŀĻŉĔļŅĶŃħńĭėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢĨŅĴĪńĻĬŃĕŀĚįŌƟĨŅĴȮĔĶĦňĻŉĔļŅŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬ
ĨŜŅĭĸĴŃĶŊŀőĭĨĔȮŀŜŅŏĳŀĶŃŐĚŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 
 
ĺŇīňĔŅĶĺŇěńĵ (Research Methods)    
1. ĮĶŃĝŅĔĶŏĮƚŅľĴŅĵĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵȮėŊŀıĬńĔĚŅĬŒĬŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬĨŜŅĭĸĴŃĶŊŀőĭĨĔȮěŜŅĬĺĬȮ 
25ȮėĬȮ ĞŉŗĚŒĝƟěŅĔĔĸŋƞĴĮĶŃĝŅĔĶȮ/..%ȮȮȮ 

2. ŏėĶŊŗŀĚĴŊŀĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵȮėŊŀȮŐĭĭĽŀĭĩŅĴŐĭĭĴŅĨĶŅĽƞĺĬĮĶŃĴŅĦėƞŅȮ3ȮĶŃħńĭȮĽĶƟŅĚĕŉŘĬěŅĔĔŅĶ 
ŀƟŅĚŀŇĚĨŅĴĔĶŀĭŐĬĺėŇħŒĬĔŅĶĺŇěńĵȮĞŉŗĚĕƟŀėŜŅĩŅĴœħƟĶńĭĔŅĶĨĶĺěĽŀĭėĺŅĴŏĪňŗĵĚĨĶĚŏĝŇĚŏĬŊŘŀľŅőħĵįŌƟŏĝňŗĵĺĝŅĠěŜŅĬĺĬȮ1Ȯ
ĪƞŅĬȮėĺŅĴŏĪňŗĵĚĨĶĚĪńŘĚŏĝŇĚŏĬŊŘŀľŅĶŅĵĕƟŀȮ'I-CVI) ŐĸŃėĺŅĴŏĪňŗĵĚĨĶĚŏĝŇĚŏĬŊŘŀľŅĪńŘĚĜĭńĭȮȮ'S-CVI) ĕƟŀėŜŅĩŅĴőħĵĽƞĺĬŒľĠƞ

ėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅ 

- ħƟŅĬėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭ 
- ħƟŅĬĔŅĶŀŋĪŇĻĨĬ 
- ħƟŅĬĔŅĶŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħň 
- ħƟŅĬĴĬŋļĵĽńĴıńĬīƢ 
- ħƟŅĬėĺŅĴŏĮƦĬĮĶŃĝŅīŇĮœĨĵ 
- ħƟŅĬĔŅĶĨńħĽŇĬŒě 
- ħƟŅĬĔŅĶĺŇĽńĵĪńĻĬƢ 
- ħƟŅĬėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĪŅĚĔŅĶĭĶŇľŅĶ 

ėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢ 
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ĴňėƞŅħńĝĬňėĺŅĴŏĪňŗĵĚĨĶĚŏĝŇĚŏĬŊŘŀľŅȮ(Content Validity Index: CVI) 0.8 ĩŉĚȮ /,..ȮĨĶĺěĽŀĭėĺŅĴŏĝŊŗŀĴńŗĬȮ (Reliability) 
ĕŀĚŐĭĭĽŀĭĩŅĴőħĵœĮŒĝƟĔńĭĔĸŋƞĴĪňŗœĴƞŒĝƞĮĶŃĔŅŏĮƚŅľĴŅĵȮœħƟėƞŅĽńĴĮĶŃĽŇĪīŇśŐŀĸĲƙŅĕŀĚȮCronbach ėƞŅėĺŅĴŏĝŊŗŀĴńŗĬ
ĕŀĚŐĭĭĺńħėŋĦĸńĔļĦŃĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶŏĪƞŅĔńĭȮ.,76ȮȮ 
3. ĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸ 
 ĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸőħĵŒĝƟėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢőĮĶŐĔĶĴĽŜŅŏĶŖěĶŌĮŏıŊŗŀĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸĪŅĚĽĩŇĨŇȮőħĵĽĩŇĨŇ 
ĪňŗŒĝƟėŊŀĽĩŇĨŇŏĝŇĚıĶĶĦĬŅȮĮĶŃĔŀĭœĮħƟĺĵȮėƞŅĶƟŀĵĸŃȮėƞŅŏĜĸňŗĵȮŐĸŃĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬȮȮ 
 
įĸĔŅĶĻŉĔļŅŐĸŃŀĳŇĮĶŅĵįĸĔŅĶĺŇěńĵ (Results and Discussions) 
 įĸĔŅĶĻŉĔļŅėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢĨŅĴĪńĻĬŃĕŀĚįŌƟĨŅĴȮĔĶĦňĻŉĔļŅŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬ
ĨŜŅĭĸȮȮĴŃĶŊŀőĭĨĔȮŀŜŅŏĳŀĶŃŐĚŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮěŜŅŐĬĔŒĬĳŅıĶĺĴĨŅĴĶŅĵħƟŅĬĶŅĵĸŃŏŀňĵħħńĚĨŅĶŅĚĪňŗȮ/Ȯ 
 
ĨŅĶŅĚĪňŗȮ/ ėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢĨŅĴĪńĻĬŃĕŀĚįŌƟĨŅĴȮĔĶĦňĻŉĔļŅŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬĨŜŅĭĸȮȮĴŃĶŊŀőĭĨĔȮ
ŀŜŅŏĳŀĶŃŐĚŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮěŜŅŐĬĔŒĬĳŅıĶĺĴĨŅĴĶŅĵħƟŅĬ 

ėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢ ėƞŅŏĜĸňŗĵ ĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬ ĶŃħńĭėĺŅĴėŇħŏľŖĬ 
ħƟŅĬėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭ 4.11 0.52 ĴŅĔ 
ħƟŅĬĔŅĶŀŋĪŇĻĨĬ 4.17 0.63 ĴŅĔ 
ħƟŅĬĔŅĶŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħň 4.23 0.61 ĴŅĔĪňŗĽŋħ 
ħƟŅĬĴĬŋļĵĽńĴıńĬīƢ 4.04 0.62 ĴŅĔ 
ħƟŅĬėĺŅĴŏĮƦĬĮĶŃĝŅīŇĮœĨĵ 4.01 0.46 ĴŅĔ 
ħƟŅĬĔŅĶĨńħĽŇĬŒě 4.01 0.64 ĴŅĔ 
ħƟŅĬĺŇĽńĵĪńĻĬƢ 4.05 0.65 ĴŅĔ 
ħƟŅĬėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĪŅĚĔŅĶĭĶŇľŅĶ 4.05 0.67 ĴŅĔ 

ĶĺĴ 4.08 0.60 ĴŅĔ 
 

 ěŅĔĨŅĶŅĚĪňŗȮ /ȮıĭĺƞŅȮĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴėŇħŏľŖĬŏĔňŗĵĺėŋĦĸńĔļĦŃĕŀĚįŌƟĬŜŅĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢȮŒĬħƟŅĬĔŅĶŏĮƦĬ

ŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħňĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶȮŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħĴŅŏĮƦĬĸŜŅħńĭŐĶĔȮ' X = 4.23, S.D. = 0.61Ȯ&ȮŐĸŃĽŀĚĸŜŅħńĭĶŀĚĸĚĴŅėŊŀȮ

ħƟŅĬĔŅĶŀŋĪŇĻĨĬĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶȮŐĸŃħƟŅĬėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮȮ'X = 4.17, S.D. = 0.63, X = 4.11, S.D. 
= 0.52&ȮĨŅĴĸŜŅħńĭ 
 

 ėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢĨŅĴĪńĻĬŃĕŀĚįŌƟĨŅĴȮĔĶĦňĻŉĔļŅŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬĨŜŅĭĸȮȮĴŃĶŊŀőĭ
ĨĔȮŀŜŅŏĳŀĶŃŐĚŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮěŜŅŐĬĔŒĬŐĨƞĸŃĶŅĵħƟŅĬȮĶŅĵĸŃŏŀňĵħħńĚĨŅĶŅĚĪňŗȮ0+7Ȯ 
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ĨŅĶŅĚĪňŗȮ0 ĻńĔĵĳŅıħƟŅĬėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭ 
ħƟŅĬėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭ ėƞŅŏĜĸňŗĵ ĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬ ĶŃħńĭėĺŅĴėŇħŏľŖĬ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĴňėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴŏĕƟŅŒěĨƞŀĭĪĭŅĪľĬƟŅĪňŗ 4.17 0.60 ĴŅĔ 
įŌƟĭĶŇľŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬĨŅĴĭĪĭŅĪľĬƟŅĪňŗħƟĺĵėĺŅĴ
ŏĶňĵĭĶƟŀĵ 

4.21 0.59 ĴŅĔĪňŗĽŋħ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĵŀĴĶńĭĨƞŀĕƟŀįŇħıĸŅħĪňŗŏĔŇħěŅĔĔŅĶĔĶŃĪŜŅ
ĨƞŀĨĬŏŀĚ 

4.02 0.71 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĵŀĴĶńĭĨƞŀĕƟŀįŇħıĸŅħĪňŗŏĔŇħěŅĔĔŅĶĔĶŃĪŜŅ
ĨŅĴľĬƟŅĪňŗĕŀĚįŌƟĶƞĺĴĚŅĬ 

4.02 0.71 ĴŅĔ 

ĶĺĴ 4.11 0.52 ĴŅĔ 
 

 ěŅĔĨŅĶŅĚĪňŗȮ 0ȮȮıĭĺƞŅȮĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴėŇħŏľŖĬŏĔňŗĵĺĻńĔĵĳŅıħƟŅĬėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĕŀĚįŌƟĬŜŅȮŒĬĮĶŃŏħŖĬĪňŗ

įŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĮĢŇĭńĨŇĚŅĬĨŅĴĭĪĭŅĪľĬƟŅĪňŗħƟĺĵėĺŅĴŏĶňĵĭĶƟŀĵŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮ' X = 4.21, S.D. = 0.59Ȯ&Ȯ

ĶŀĚĸĚĴŅėŊŀȮįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĴňėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴŏĕƟŅŒěĨƞŀĭĪĭŅĪľĬƟŅĪňŗĕŀĚĨĬŏŀĚŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮȮ'X = 4.17, S.D. = 0.59&Ȯ
ŐĸŃįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĵŀĴĶńĭĕƟŀįŇħıĸŅħĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬěŅĔĔŅĶĔĶŃĪŜŅĕŀĚĨĬŏŀĚȮŐĸŃĵŀĴĶńĭĨƞŀĕƟŀįŇħıĸŅħĪňŗŏĔŇħěŅĔĔŅĶ

ĔĶŃĪŜŅĨŅĴľĬƟŅĪňŗĕŀĚįŌƟĶƞĺĴĚŅĬŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮ'X = 4.02, S.D. = 0.71&ȮĨŅĴĸŜŅħńĭ 
 

ĨŅĶŅĚĪňŗȮ1 ĻńĔĵĳŅıħƟŅĬĔŅĶŀŋĪŇĻĨĬ 
ħƟŅĬĔŅĶŀŋĪŇĻĨĬ ėƞŅŏĜĸňŗĵ ĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬ ĶŃħńĭėĺŅĴėŇħŏľŖĬ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬőħĵŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĨƞŀľĬƟŅĪňŗ
ĴŅĔĔĺƞŅĳŅĶĔŇěĽƞĺĬĨńĺ 

4.13 0.68 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĴňėĺŅĴĔĶŃĜńĭĔĶŃŏĜĚĺƞŀĚœĺŒĬĔŅĶ
ĮĢŇĭńĨŇĚŅĬ 

4.17 0.76 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬőħĵœĴƞĵƞŀĪƟŀĨƞŀŀŋĮĽĶĶė 4.21 0.72 ĴŅĔĪňŗĽŋħ 
ĶĺĴ 4.17 0.63 ĴŅĔ 

 

 ěŅĔĨŅĶŅĚĪňŗȮ 1ȮȮıĭĺƞŅȮĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴėŇħŏľŖĬŏĔňŗĵĺĻńĔĵĳŅıħƟŅĬĔŅĶŀŋĪŇĻĨĬĕŀĚįŌƟĬŜŅȮŒĬĮĶŃŏħŖĬĪňŗ

įŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĮĢŇĭńĨŇĚŅĬőħĵœĴƞĵƞŀĪƟŀĨƞŀŀŋĮĽĶĶėŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮ' X = 4.21, S.D. = 0.72Ȯ&ȮĶŀĚĸĚĴŅėŊŀȮ

įŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĴňėĺŅĴĔĶŃĜńĭĔĶŃŏĜĚĺƞŀĚœĺŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮȮ'X = 4.17, S.D. = 0.73Ȯ&ȮŐĸŃįŌƟĭĶŇľŅĶ

ěŃĨƟŀĚĵŀĴĶńĭĮĢŇĭńĨŇĚŅĬőħĵŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĨƞŀľĬƟŅĪňŗĴŅĔĔĺƞŅĳŅĶĔŇěĽƞĺĬĨńĺŒĬĶŃħńĭĴŅĔŏĝƞĬŏħňĵĺĔńĬȮȮ'X = 4.13, 
S.D. = 0.68Ȯ&  
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ĨŅĶŅĚĪňŗȮ2 ĻńĔĵĳŅıħƟŅĬĔŅĶŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħň 
ħƟŅĬĔŅĶŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħň ėƞŅŏĜĸňŗĵ ĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬ ĶŃħńĭėĺŅĴėŇħŏľŖĬ 

įŌƟĭĶŇľŅĶŐĨƞĚĔŅĵĽŋĳŅıŏľĴŅŃĽĴĨŅĴĔŅĸŏĪĻŃ 4.21 0.69 ĴŅĔĪňŗĽŋħ 
įŌƟĭĶŇľŅĶŒĝƟĺŅěŅĽŋĳŅı 4.23 0.76 ĴŅĔĪňŗĽŋħ 
įŌƟĭĶŇľŅĶĺŅĚĨńĺŏĮƦĬĪňŗĬƞŅĵĔĵƞŀĚŐĸŃĴňėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞĪňŗ
ŏĶňĵĭĚƞŅĵĽŅĴŅĶĩŐĭĭŀĵƞŅĚœħƟ 

4.30 0.78 ĴŅĔĪňŗĽŋħ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĴňėŋĦīĶĶĴěĶŇĵīĶĶĴŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗĔňŐĔƞ
įŌƟĶƞĺĴĚŅĬ 

4.19 0.68 ĴŅĔĪňŗĽŋħ 

ĶĺĴ 4.23 0.61 ĴŅĔĪňŗĽŋħ 
 

 ěŅĔĨŅĶŅĚĪňŗȮ 2ȮȮıĭĺƞŅȮĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴėŇħŏľŖĬŏĔňŗĵĺĻńĔĵĳŅıħƟŅĬĔŅĶŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħňĕŀĚįŌƟĬŜŅȮŒĬ
ĮĶŃŏħŖĬĪňŗįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĺŅĚĨńĺŒľƟŏĮƦĬĪňŗĬƞŅĵĔĵƞŀĚŐĸŃĴňėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞĪňŗŏĶňĵĭĚƞŅĵĽŅĴŅĶĩŏĮƦĬŀĵƞŅĚœħƟȮȮŀĵŌƞŒĬ

ĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮȮȮ' X = 4.30, S.D. = 0.78ȮȮ&ȮĶŀĚĸĚĴŅėŊŀȮįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚŏĮƦĬįŌƟŒĝƟĺŅěŅĪňŗĽŋĳŅıȮįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚŏĮƦĬįŌƟ

ŐĨƞĚĔŅĵĽŋĳŅıŏľĴŅŃĽĴĨŅĴĔŅĸŏĪĻŃȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮȮ'X = 4.23, S.D. = 0.76, X = 4.21, S.D. = 0.69&Ȯ

ĨŅĴĸŜŅħńĭȮŐĸŃįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĴňėŋĦīĶĶĴěĶŇĵīĶĶĴŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħňŐĔƞįŌƟĶƞĺĴĚŅĬœħƟȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮȮ'X = 4.19, 
S.D. = 0.68Ȯ&  
 
 ĨŅĶŅĚĪňŗȮ3 ĻńĔĵĳŅıħƟŅĬĴĬŋļĵĽńĴıńĬīƢ 

ħƟŅĬĴĬŋļĵĽńĴıńĬīƢ ėƞŅŏĜĸňŗĵ ĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬ ĶŃħńĭėĺŅĴėŇħŏľŖĬ 
įŌƟĭĶŇľŅĶŒľƟŏĔňĵĶĨŇȮŏėŅĶıĽŇĪīŇĕŀĚįŌƟĶƞĺĴĚŅĬ 4.06 0.64 ĴŅĔ 
įŌƟĭĶŇľŅĶĽŅĴŅĶĩĽĶƟŅĚĭĶĶĵŅĔŅĻŒľƟŏĔŇħėĺŅĴ
ĶƞĺĴĴŊŀĶƞĺĴŒěŒĬĔĸŋƞĴįŌƟĶƞĺĴĚŅĬœħƟŏĮƦĬŀĵƞŅĚħň 

4.13 0.74 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟįŌƟĶƞĺĴĚŅĬĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŅĶ
ĮĢŇĭńĨŇĚŅĬĨĸŀħĔĶŃĭĺĬĔŅĶœħƟŏĮƦĬ 
ŀĵƞŅĚħň 

4.09 0.75 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶŒľƟėĺŅĴĽĬŒěȮħŌŐĸŏŀŅŒěŒĽƞŐĸŃĶŌƟěńĔ
įŌƟĶƞĺĴĚŅĬŀĵƞŅĚĪńŗĺĩŉĚ 

3.81 0.77 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĽĶƟŅĚĽńĴıńĬīƢĔńĭ
ĝŋĴĝĬ 

4.09 0.75 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĶƞĺĴĴŊŀĔńĭŀĚėƢĳŅėĶńģȮĳŅėŏŀĔĝĬŐĸŃ
ĝŋĴĝĬœħƟŀĵƞŅĚŏľĴŅŃĽĴ 

4.09 0.75 ĴŅĔ 

ĶĺĴ 4.04 0.62 ĴŅĔ 
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 ěŅĔĨŅĶŅĚĪňŗȮ 3ȮıĭĺƞŅȮĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴėŇħŏľŖĬŏĔňŗĵĺĻńĔĵĳŅıħƟŅĬĴĬŋļĵĽńĴıńĬīƢĕŀĚįŌƟĬŜŅȮŒĬĮĶŃŏħŖĬĪňŗ

įŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĽĶƟŅĚĭĶĶĵŅĔŅĻŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĶƞĺĴĴŊŀĶƞĺĴŒěŒĬĔĸŋƞĴįŌƟĶƞĺĴĚŅĬœħƟŏĮƦĬŀĵƞŅĚħňȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮ' X

= 4.13, S.D. = 0.74ȮȮ&ȮĶŀĚĸĚĴŅėŊŀȮįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟįŌƟĶƞĺĴĚŅĬĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬĨĸŀħ
ĔĶŃĭĺĬĔŅĶœħƟŏĮƦĬŀĵƞŅĚħňȮįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĽĶƟŅĚėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĔńĭĝŋĴĝĬȮŐĸŃŒľƟėĺŅĴĶƞĺĴĴŊŀĔńĭ

ŀĚėƢĔĶĳŅėĶńģȮĳŅėŏŀĔĝĬŐĸŃĝŋĴĝĬœħƟŀĵƞŅĚŏľĴŅŃĽĴȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔŏĝƞĬŏħňĵĺĔńĬȮȮȮȮȮȮ&X = 4.09, S.D. = 0.75'Ȯ  
 
ĨŅĶŅĚĪňŗȮ4 ĻńĔĵĳŅıħƟŅĬėĺŅĴŏĮƦĬĮĶŃĝŅīŇĮœĨĵ 

ħƟŅĬėĺŅĴŏĮƦĬĮĶŃīŇĮœĨĵ ėƞŅŏĜĸňŗĵ ĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬ ĶŃħńĭėĺŅĴėŇħŏľŖĬ 
įŌƟĭĶŇľŅĶŒĝƟľĸńĔĔŅĶĮĶŃĝŅīŇĮœĨĵȮȮ'ĮĶŉĔļŅľŅĶŊŀȮ&
ŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬȮőħĵĔŅĶŏĮƕħőŀĔŅĽŒľƟįŌƟĶƞĺĴĚŅĬœħƟ

ŐĽħĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬȮŏĽĬŀŐĬŃŐĬĺĪŅĚŒĬĔŅĶ
ĮĢŇĭńĨŇĚŅĬŒĬŏĶŊŗŀĚĨƞŅĚȮŕȮ  

3.96 0.81 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶŏĮƕħŒěĶńĭĲƤĚėŜŅĺŇıŅĔļƢĺŇěŅĶĦƢĕŀĚįŌƟĶƞĺĴĚŅĬ 4.00 0.75 ĴŅĔ 
įŌƟĭĶŇľŅĶĽĬŒěŒĬĮƤěŏěĔĭŋėėĸŐĸŃĔŅĶĨńħĽŇĬŒěĕŀĚ
įŌƟĶƞĺĴĚŅĬ 

3.98 0.85 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟįŌƟĶƞĺĴĚŅĬœħƟŒĝƟ
ėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬŀĵƞŅĚŏĨŖĴ
ėĺŅĴĽŅĴŅĶĩ 

4.13 0.65 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃĽĬńĭĽĬŋĬĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴĕŀĚ
įŌƟĶƞĺĴĚŅĬŒĬĪŋĔĕńŘĬĨŀĬ 

3.98 0.74 ĴŅĔ 

ĶĺĴ 4.01 0.76 ĴŅĔ 
 

 ěŅĔĨŅĶŅĚĪňŗȮ 4ȮıĭĺƞŅȮĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴėŇħŏľŖĬŏĔňŗĵĺĻńĔĵĳŅıħƟŅĬėĺŅĴŏĮƦĬĮĶŃĝŅīŇĮœĨĵĕŀĚįŌƟĬŜŅȮŒĬ
ĮĶŃŏħŖĬĪňŗįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟįŌƟĶƞĺĴĚŅĬœħƟŒĝƟėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬœħƟŀĵƞŅĚ

ŏĨŖĴėĺŅĴĽŅĴŅĶĩȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮȮȮ' X = 4.13, S.D. = 0.65ȮȮȮ&ĶŀĚĸĚĴŅėŊŀȮįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩŏĮƕħŒěĶńĭĲƤĚėŜŅ

ĺŇıŅĔļƢĺŇěŅĶĦƢĕŀĚįŌƟĶƞĺĴĚŅĬœħƟȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔŏĝƞĬŏħňĵĺĔńĬȮ'X = 4.00, S.D. = 0.75&ȮŏĮƦĬĽŀĚĸŜŅħńĭŐĶĔȮ 
 
ĨŅĶŅĚĪňŗȮ5 ĻńĔĵĳŅıħƟŅĬĔŅĶĨńħĽŇĬŒě 

ħƟŅĬĔŅĶĨńħĽŇĬŒě ėƞŅŏĜĸňŗĵ ĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬ ĶŃħńĭėĺŅĴėŇħŏľŖĬ 
įŌƟĭĶŇľŅĶĨńħĽŇĬŒěőħĵŒĝƟĕƟŀĴŌĸĽŅĶĽĬŏĪĻĪňŗĩŌĔĨƟŀĚ
ŐĸŃŏĮƦĬĮƤěěŋĭńĬ 

3.96 0.66 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĺŇĬŇěĜńĵĽńŗĚĔŅĶŒĬŏĶŊŗŀĚĨƞŅĚȮŕȮŀĵƞŅĚĴň
ľĸńĔĔŅĶŐĸŃŏľĨŋįĸőħĵėŜŅĬŉĚĩŉĚėĺŅĴĩŌĔĨƟŀĚ 

4.11 0.81 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶŏĮƕħőŀĔŅĽŒľƟįŌƟĶƞĺĴĚŅĬĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŅĶ3.96 0.66 ĴŅĔ 



324 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĨńħĽŇĬŒě 
įŌƟĭĶŇľŅĶĨńħĽŇĬŒěœħƟŀĵƞŅĚĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıŐĸŃŏĮƦĬĪňŗ
ĵŀĴĶńĭĕŀĚįŌƟĶƞĺĴĚŅĬ 

4.02 0.74 ĴŅĔ 

ĶĺĴ 4.01 0.64 ĴŅĔ 
 
 ěŅĔĨŅĶŅĚĪňŗȮ 5ȮȮıĭĺƞŅȮĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴėŇħŏľŖĬŏĔňŗĵĺĻńĔĵĳŅıħƟŅĬĔŅĶĨńħĽŇĬŒěĕŀĚįŌƟĬŜŅȮŒĬĮĶŃŏħŖĬĪňŗ
įŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĺŇĬŇěĜńĵĽńŗĚĔŅĶŒĬŏĶŊŗŀĚĨƞŅĚȮŕȮŀĵƞŅĚĴňľĸńĔĔŅĶŐĸŃŏľĨŋįĸőħĵėŜŅĬŉĚĩŉĚėĺŅĴĩŌĔĨƟŀĚȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭ

ĴŅĔȮŏĮƦĬĸŜŅħńĭŐĶĔȮ' X = 4.11, S.D. = 0.81Ȯ&ȮĶŀĚĸĚĴŅėŊŀȮįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĨńħĽŇĬŒěœħƟŀĵƞŅĚĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅı

ŐĸŃŏĮƦĬĪňŗĵŀĴĶńĭĕŀĚįŌƟĶƞĺĴĚŅĬȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔŏĝƞĬŏħňĵĺĔńĬȮ'X = 4.06, S.D. = 0.74&Ȯ 
 
ĨŅĶŅĚĪňŗȮ6 ĻńĔĵĳŅıħƟŅĬĺŇĽńĵĪńĻĬƢ 

ħƟŅĬĺŇĽńĵĪńĻĬƢ ėƞŅŏĜĸňŗĵ ĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬ ĶŃħńĭėĺŅĴėŇħŏľŖĬ 
įŌƟĭĶŇľŅĶĴňėĺŅĴėŇħĶŇŏĶŇŗĴȮĔĸƟŅėŇħȮĔĸƟŅŐĽħĚŀŀĔ 4.02 0.71 ĴŅĔ 
įŌƟĭĶŇľŅĶĽŅĴŅĶĩĔŜŅľĬħĪŇĻĪŅĚĕŀĚŀĚėƢĔŅĶȮĪňŗ
ĝńħŏěĬ 

3.98 0.74 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŒľƟįŌƟĶƞĺĴĚŅĬĶŌƟ
ŏĮƚŅľĴŅĵŐĸŃŏĕƟŅŒěĺŇĽńĵĪńĻĬƢĕŀĚŀĚėƢĔŅĶ 

4.11 0.76  ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶıńĥĬŅĺŇĽńĵĪńĻĬƢĕŀĚŀĚėƢĔŅĶŒľƟĽŀħėĸƟŀĚ
ĔńĭĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚ 

4.09 0.83 ĴŅĔ 

ĶĺĴ 4.05  0.65  ĴŅĔ 
  

 ěŅĔĨŅĶŅĚĪňŗȮ 6ȮȮıĭĺƞŅȮĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴėŇħŏľŖĬŏĔňŗĵĺĻńĔĵĳŅıħƟŅĬĺŇĽńĵĪńĻĬƢĕŀĚįŌƟĬŜŅȮŒĬĮĶŃŏħŖĬĪňŗ
įŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĽŊŗŀĽŅĶŒľƟįŌƟĶƞĺĴĚŅĬĶŌƟŏĮƚŅľĴŅĵŐĸŃŏĕƟŅŒěĺŇĽńĵĪńĻĬƢĕŀĚŀĚėƢĔŅĶȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮŏĮƦĬĸŜŅħńĭŐĶĔȮ

Ȯ'X = 4.11, S.D. = 0.76ȮȮ&ȮĶŀĚĸĚĴŅėŊŀȮįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩıńĥĬŅĺŇĽńĵĪńĻĬƢĕŀĚŀĚėƢĔŅĶŒľƟĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔŅĶ

ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔŏĝƞĬŏħňĵĺĔńĬȮ'X = 4.09, S.D. = 0.83&ȮȮ 
 
ĨŅĶŅĚĪňŗȮ7 ĻńĔĵĳŅıħƟŅĬėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĪŅĚĔŅĶĭĶŇľŅĶ 

ħƟŅĬėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĪŅĚĔŅĶĭĶŇľŅĶ ėƞŅŏĜĸňŗĵ ĽƞĺĬŏĭňŗĵĚŏĭĬĴŅĨĶģŅĬ ĶŃħńĭėĺŅĴėŇħŏľŖĬ 
įŌƟĭĶŇľŅĶĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĪŜŅėĺŅĴŏĕƟŅŒěĨƞŀ
ĮƤĠľŅȮĺŇĬŇěĜńĵĮƤĠľŅȮŐĸŃŐĔƟĮƤĠľŅœħƟħň 

4.15 0.69 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶěńħĭŋėėĸŏĕƟŅĪŜŅĚŅĬœħƟŀĵƞŅĚŏľĴŅŃĽĴĨŅĴ
ėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŐĸŃėĺŅĴĩĬńħ 

3.94 0.73 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶŏĽĶŇĴĽĶƟŅĚĕĺńĠŐĸŃ3.94 0.90 ĴŅĔ 
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ĔŜŅĸńĚŒěŒľƟĔńĭįŌƟĶƞĺĴĚŅĬ 
įŌƟĭĶŇľŅĶĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶėĺĭėŋĴŐĸŃĭĶŇľŅĶ
ĚĭĮĶŃĴŅĦŐĭĭĴŋƞĚŏĬƟĬįĸĚŅĬ 

4.09 0.72 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶĴňėĺŅĴėŇħĽĶƟŅĚĽĶĶėƢĽŅĴŅĶĩıńĥĬŅ
ŀĚėƢĔŅĶŒľƟœħƟĴŅĨĶģŅĬŏĮƦĬĪňŗĵŀĴĶńĭĕŀĚĝŋĴĝĬŐĸŃ
ĽńĚėĴ 

4.13 0.88 ĴŅĔ 

įŌƟĭĶŇľŅĶŒĝƟľĸńĔĔŅĶĭĶŇľŅĶŏĬƟĬĔŅĶĭĶŇĔŅĶĪňŗħňŐĔƞ
ĮĶŃĝŅĝĬŐĸŃįŌƟĴňĽƞĺĬœħƟĽƞĺĬŏĽňĵ 

4.06 0.82 ĴŅĔ 

ĶĺĴ 4.05 0.67 ĴŅĔ 
 
 ěŅĔĨŅĶŅĚĪňŗȮ /.ȮȮıĭĺƞŅȮĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴėŇħŏľŖĬŏĔňŗĵĺĻńĔĵĳŅıħƟŅĬėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĪŅĚĔŅĶĭĶŇĔŅĶĕŀĚ
įŌƟĬŜŅȮŒĬĮĶŃŏħŖĬĪňŗįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĪŜŅėĺŅĴŏĕƟŅŒěĨƞŀĮƤĠľŅȮĺŇĬŇěĜńĵĮƤĠľŅŐĸŃĽŅĴŅĶĩŐĔƟĮƤĠľŅœħƟħňȮŀĵŌƞŒĬ

ĶŃħńĭĴŅĔȮŏĮƦĬĸŜŅħńĭŐĶĔȮȮȮ' X = 4.15, S.D. = 0.69ȮȮ&ȮĶŀĚĸĚĴŅėŊŀȮįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĴňėĺŅĴėŇħĽĶƟŅĚĽĶĶėƢĽŅĴŅĶĩ

ıńĥĬŅŀĚėƢĔŅĶŒľƟœħƟĴŅĨĶģŅĬŏĮƦĬĪňŗĵŀĴĶńĭĕŀĚĝŋĴĝĬŐĸŃĽńĚėĴȮŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔŏĝƞĬŏħňĵĺĔńĬȮȮ'X = 4.13, S.D. = 
0.88&ȮŏĮƦĬĽŀĚĸŜŅħńĭŐĶĔȮ 
  ĔŅĶŀĳŇĮĶŅĵįĸĔŅĶĺŇěńĵœĸƞŏĶňĵĚĨŅĴĶŃħńĭėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢĨŅĴĪńĻĬŃĕŀĚįŌƟĨŅĴœħƟħńĚ 
ħńĚĬňŘ 
1. ħƟŅĬĔŅĶŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħňȮįŌƟĨŅĴĴňėĺŅĴŏľŖĬĺƞŅħƟŅĬĔŅĶŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħňȮįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚ 
ĽŅĴŅĶĩĺŅĚĨńĺŏĮƦĬĪňŗĬƞŅĵĔĵƞŀĚŐĸŃĴňėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞĪňŗŏĶňĵĭĚƞŅĵĽŅĴŅĶĩŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚœħƟȮĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚıŇĴıƢģ
ħŅȮĺńěĬĺĚĻƢĮƤĠĠŅȮȮ'0334Ȯ&ȮıĭĺƞŅȮĔĸĵŋĪīƢŒĬĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĸńĔļĦŃįŌƟĬŜŅŐĭĭœĪĵĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶĽĩŅĬĻŉĔļŅĕńŘĬıŊŘĬģŅĬȮ
ŒĬĔŅĶŏĽĶŇĴĽĶƟŅĚĪńĔļŃĔŅĶĭĶŇľŅĶěńħĔŅĶĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŀĵƞŅĚĨƞŀŏĬŊŗŀĚȮȮ'enhancing continuous-learning 
management skills) ĴňĺŇīňħŜŅŏĬŇĬĔŅĶėŊŀȮĔŅĶıńĥĬŅĨĬŏŀĚŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĕŀĚĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ ŐĸŃĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚŐıĶĺŅȮıŅĬ
ĪŀĚȮ '0337Ȯ&ĻŉĔļŅŒĬŏĶŊŗŀĚĕŀĚėŋĦĸńĔļĦŃįŌƟĬŜŅĬĺńĨĔĶĶĴĕŀĚľńĺľĬƟŅľŀįŌƟĮƙĺĵőĶĚıĵŅĭŅĸĪńŗĺœĮȮıĭĺƞŅȮľńĺľĬƟŅĬńŘĬĨƟŀĚ
ĽŅĴŅĶĩŏĮƦĬŐĴƞŐĭĭŒľƟĔńĭĭŋėĸŅĔĶŀŊŗĬŐĸŃŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħňŐĔƞįŌƟŒĨƟĭńĚėńĭĭńĠĝŅȮĬŀĔěŅĔĬňŘĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚģŇĨŇıĶȮľĚĽƢőĨȮ
'034.& ȮĻŉĔļŅĶŌĮŐĭĭĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶĽĩŅĬĻŉĔļŅĵŋėŒľĴƞŏıŊŗŀĔƟŅĺŏĕƟŅĽŌƞĮĶŃĝŅėĴŀŅŏĞňĵĬȮ

ıĭĺƞŅȮįŌƟĭĶŇľŅĶėĺĶĪŜŅĨĬŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħňŐĔƞįŌƟŀŊŗĬĪńŘĚĬňŘŏıĶŅŃįŌƟĭĶŇľŅĶŏĮƦĬĭŋėėĸĪňŗŏĮƦĬįŌƟĬŜŅŒĬŀĚėƢĔĶŐĸŃĭŋėĸŅĔĶŒĬ
ŀĚėƢĔĶĴňėŅħľĺńĚĺƞŅĨƟŀĚŏĮƦĬĭŋėėĸĪňŗħňŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħňĕŀĚĭŋėĸŅĔĶŒĬŀĚėƢĔĶœħƟȮĨĸŀħĪńŘĚĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚĺŅĶŃħňȮĝŅĠĺŇ
ĶńĨĬƢȮ Ȯ'0337ȮȮ&œħƟĻŉĔļŅĔŅĶıńĥĬŅĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŒİƙĭĶŇĔŅĶĕŀĚįŌƟĬŜŅĺŇĝŅĔŅĶħƟŅĬĔŅĶĻŉĔļŅıŇŏĻļȮıĭĺƞŅȮĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĪňŗěŜŅŏĮƦĬ
ĽŜŅľĶńĭįŌƟĬŜŅŒĬħƟŅĬėŋĦīĶĶĴěĶŇĵīĶĶĴȮįŌƟĬŜŅėĺĶĴňėĺŅĴŀƞŀĬĬƞŀĴĩƞŀĬĨĬȮŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĨƞŀįŌƟŀŊŗĬħƟĺĵĔŅĶŒľƟ
ŏĔňĵĶĨŇȮĵŀĴĶńĭĬńĭĩŊŀįŌƟŀŊŗĬȮŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚŒĬĔŅĶĪŜŅĚŅĬŐĸŃħŜŅĶĚĨĬőħĵĵŉħľĸńĔŏĻĶļģĔŇěıŀŏıňĵĚȮŐĸŃĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚȮ
Ehrhart and Klein (2001) œħƟĻŉĔļŅŏĶŊŗŀĚĔŅĶĪŜŅĬŅĵĳŅĺŃįŌƟĨŅĴĨƞŀĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŐĭĭĽĶƟŅĚŐĶĚĭńĬħŅĸŒěȮȮ'charismatic 
leadership) ŀŇĪīŇıĸĕŀĚėƞŅĬŇĵĴŐĸŃĭŋėĸŇĔĳŅıĕŀĚįŌƟĨŅĴȮıĭĺƞŅȮĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŐĭĭĽĶƟŅĚŐĶĚĭńĬħŅĸŒěľĶŊŀĔŅĶŏĮƦĬ
ŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗħňĕŀĚįŌƟĬŜŅĴňįĸĨƞŀėƞŅĬŇĵĴȮŐĸŃĭŋėĸŇĔĳŅıĕŀĚįŌƟĨŅĴȮĬŀĔěŅĔĬňŘįŌƟĬŜŅĪňŗőħħŏħƞĬľĶŊŀįŌƟĬŜŅĪňŗĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıȮĴň
ĻńĔĵĳŅıŐĸŃĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĵƞŀĴěŃĽƞĚįĸœĮĵńĚįŌƟĨŅĴœħƟȮ(Aymoldanovna, 2015)ȮȮ 
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2. ħƟŅĬĔŅĶŀŋĪŇĻĨĬ įŌƟĨŅĴĴňėĺŅĴŏľŖĬĺƞŅħƟŅĬĔŅĶŀŋĪŇĻĨĬȮįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĮĢŇĭńĨŇĚŅĬőħĵœĴƞĵƞŀ 
ĪƟŀĨƞŀŀŋĮĽĶĶėȮĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚĺŇĶŃŏĺĔȮĽŋĕĽŋėĬīƢȮ'0335ȮȮ&ĻŉĔļŅŒĬŏĶŊŗŀĚĔŅĶĽĶƟŅĚĶŌĮŐĭĭĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŐĭĭįŌƟĶńĭ
ŒĝƟĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶĽĩŅĬĻŉĔļŅĕńŘĬıŊŘĬģŅĬȮıĭĺƞŅȮĶŌĮŐĭĭĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŒĬĽƞĺĬħƟŅĬľĬƟŅĪňŗŒĬĔŅĶŀŋĪŇĻĨĬȮėĺĶĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮĔŅĶ
ĴňěŇĨĽŅīŅĶĦŃĪŜŅŏıŊŗŀĽƞĺĬĶĺĴȮĕěńħĮƤĠľŅŐĸŃĕƟŀőĨƟŐĵƟĚőħĵĽńĬĨŇĺŇīňȮŐĸŃĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚĺŅĶŃħňȮĝŅĠĺŇĶńĨĬƢȮȮ'0337ȮȮ&œħƟ
ĻŉĔļŅĔŅĶıńĥĬŅĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŒİƙĭĶŇĔŅĶĕŀĚįŌƟĬŜŅĺŇĝŅĔŅĶħƟŅĬĔŅĶĻŉĔļŅıŇŏĻļȮıĭĺƞŅȮĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĪňŗěŜŅŏĮƦĬĽŜŅľĶńĭįŌƟĬŜŅŒĬħƟŅĬ
ėŋĦīĶĶĴěĶŇĵīĶĶĴȮįŌƟĬŜŅėĺĶĴňėĺŅĴŏĽňĵĽĸŃĕĵńĬŀŋĪŇĻĨĬĪŋƞĴŏĪŏıŊŗŀĝƞĺĵŐĔƟĮƤĠľŅĕŀĚŀĚėƢĔŅĶŀĵƞŅĚŏĮƦĬĶŃĭĭȮŒľƟ
ėĺŅĴĽŜŅėńĠĔńĭľĬƟŅĪňŗĴŅĔĔĺƞŅįĸĨŀĭŐĪĬĪňŗĴŅĔńĭĨŜŅŐľĬƞĚȮŏĨŖĴŒěĽĸŃŏĺĸŅŒĬĔŅĶĪŜŅĚŅĬĬŀĔŏľĬŊŀěŅĔŏĺĸŅĚŅĬĮĔĨŇȮ 
3. ħƟŅĬėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭ įŌƟĨŅĴĴňėĺŅĴŏľŖĬĺƞŅȮįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĮĢŇĭńĨŇĚŅĬĨŅĴĭĪĭŅĪ 
ľĬƟŅĪňŗħƟĺĵėĺŅĴŏĶňĵĭĶƟŀĵȮĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚıŇĝĠŅĳŅȮĵŊĬĵŅĺȮȮ'0340Ȯ& ĻŉĔļŅĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢŀĚėƢĮĶŃĔŀĭ
ėŋĦĸńĔļĦŃĕŀĚĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŏĝŇĚěĶŇĵīĶĶĴȮıĭĺƞŅȮėŋĦĸńĔļĦŃĕŀĚĳŅĺŃįŌƟĬŜŅėĺĶĮĶŃĔŀĭħƟĺĵėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭȮĞŉŗĚŏĮƦĬĔŅĶ
ĭĶŇľŅĶĚŅĬħƟĺĵėĺŅĴĶńĭįŇħŐĸŃĶńĭĝŀĭŒĬįĸĕŀĚĔŅĶĔĶŃĪŜŅĨŅĴĭĪĭŅĪľĬƟŅĪňŗȮĴňėĺŅĴŏŀŅŒěŒĽƞȮěħěƞŀĨńŘĚŒěȮĴŋƞĚĴńŗĬĨƞŀ
ľĬƟŅĪňŗĔŅĶĚŅĬȮĵŀĴĶńĭįĸĪňŗŏĔŇħěŅĔĔŅĶĔĶŃĪŜŅŒħȮŕȮĪńŘĚĪňŗĨĬŏŀĚĔĶŃĪŜŅľĶŊŀįŌƟŀŊŗĬĔĶŃĪŜŅȮĴňěŇĨĽŜŅĬŉĔŐĸŃėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭ
ŒĬľĬƟŅĪňŗȮőħĵŏŀŅŒěŒĽƞĴŋƞĚĴńŗĬŒľƟĚŅĬĪňŗĶńĭįŇħĝŀĭĽŜŅŏĶŖěŏĶňĵĭĶƟŀĵĨŅĴĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢȮ 
4. ħƟŅĬĺŇĽńĵĪńĻĬƢȮįŌƟĨŅĴĴňėĺŅĴŏľŖĬĺƞŅŒĬħƟŅĬĺŇĽńĵĪńĻĬƢȮįŌƟĬŜŅěŃĨƟŀĚĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶ 
ŒľƟįŌƟĶƞĺĴĚŅĬĶŌƟŏĮƚŅľĴŅĵŐĸŃŏĕƟŅŒěĺŇĽńĵĪńĻĬƢĕŀĚŀĚėƢĔŅĶœħƟȮĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚĭŋļĵĸńĔļĦƢȮŀĶĝŋĬȮȮ'0336ȮȮ&ĻŉĔļŅ
ŏĶŊŗŀĚȮőĴŏħĸĽĴĔŅĶőėĶĚĽĶƟŅĚėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶőĶĚŏĶňĵĬȮıĭĺƞŅȮĮƤěěńĵĪňŗĴňŀŇĪīŇıĸĨƞŀėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃ
įŌƟĬŜŅœħƟŐĔƞȮĮƤěěńĵħƟŅĬĺŇĽńĵĪńĻĬƢȮŀĚėƢĔŅĶĪňŗĴňėĺŅĴœħƟŏĮĶňĵĭŒĬĔŅĶŐĕƞĚĕńĬėŊŀŀĚėƢĔŅĶĪňŗĴňĺŇĽńĵĪńĻĬƢȮĔŅĶŏįĵŐıĶƞĺŇĽńĵĪńĻĬƢ
ŐĸŃĔŅĶŏĸŊŀĔŒĝƟĺŇīňĩƞŅĵĪŀħĺŇĽńĵĪńĻĬƢŐĸŃĔĶŀĭıķĨŇĔĶĶĴŒľƟŐĔƞĭŋėĸŅĔĶœħƟŏľĴŅŃĽĴĔńĭĭŋėĸŅĔĶĬńŘĬȮŕȮĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĨŅĴ
ĺŇĽńĵĪńĻĬƢŐĸŃĔŅĶŐĽħĚĪŇĻĪŅĚŐĸŃĽĩŅĬŃĕŀĚŀĚėƢĔŅĶŒĬŀĬŅėĨĺƞŅĨƟŀĚĔŅĶŀĵŌƞĪňŗœľĬȮŀĵŅĔĭĶĶĸŋĩŉĚŀŃœĶȮĳŅıĕŀĚ
ěŋħĴŋƞĚľĴŅĵŏĮƦĬŀĵƞŅĚœĶȮŐĸŃĝňŘŒľƟŏľŖĬĺƞŅŀĚėƢĔŅĶĨƟŀĚĔŅĶŏĮƦĬŀŃœĶŒĬŀĬŅėĨȮĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴĕŀĚĪŋĔİƙŅĵěŃĪŜŅŒľƟŏĔŇħĔŅĶ
ĶńĭįŇħĝŀĭĶƞĺĴĔńĬŒĬĔŅĶĪňŗěŃĭĶĶĸŋĺŇĽńĵĪńĻĬƢħńĚĔĸƞŅĺįƞŅĬĔŅĶĪŜŅĚŅĬŏĮƦĬĪňĴȮ 
5. ħƟŅĬėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĪŅĚĔŅĶĭĶŇľŅĶȮįŌƟĨŅĴĴňėĺŅĴŏľŖĬĺƞŅȮįŌƟĬŜŅěŃĨƟŀĚĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĪŜŅ 
ėĺŅĴŏĕƟŅŒěĨƞŀĮƤĠľŅȮĺŇĬŇěĜńĵĮƤĠľŅŐĸŃŐĔƟĮƤĠľŅœħƟħňȮĽŀħėĸƟŀĚŏĮƦĬœĮŒĬĪŇĻĪŅĚŏħňĵĺĔńĬĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚģŇĨŇıĶȮľĚĽƢ
őĨȮ'034.& ȮĪňŗœħƟĻŉĔļŅĶŌĮŐĭĭĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶĽĩŅĬĻŉĔļŅĵŋėŒľĴƞŏıŊŗŀĔƟŅĺŏĕƟŅĽŌƞĮĶŃĝŅėĴ
ŀŅŏĞňĵĬȮıĭĺƞŅȮĔŅĶĭĶŇľŅĶěńħĔŅĶŀĵƞŅĚĝŅĠĜĸŅħĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶĬńŘĬȮįŌƟĭĶŇľŅĶėĺĶĨƟŀĚĴňėŋĦĸńĔļĦŃĔĸƟŅŏįĝŇĠĮƤĠľŅŐĸŃ
ĔĶŃĨŊŀĶŊŀĶƟĬĪňŗěŃŐĔƟœĕĮƤĠľŅȮŏıĶŅŃľŅĔĴňĮƤĠľŅŏĔŇħĕŉŘĬěŃĽŅĴŅĶĩħŜŅŏĬŇĬĔŅĶŐĔƟĮƤĠľŅœħƟŀĵƞŅĚĶĺħŏĶŖĺħƟĺĵĺŇīňĔŅĶĪňŗ
ľĸŅĔľĸŅĵŏľĴŅŃĽĴȮŐĸŃĽŅĴŅĶĩŒĝƟĺŇīňŒĬĔŅĶŐĔƟĮƤĠľŅœħƟŀĵƞŅĚĩŌĔĨƟŀĚȮȮ 
6. ħƟŅĬĴĬŋļĵĽńĴıńĬīƢȮįŌƟĨŅĴĴňėĺŅĴŏľŖĬĺƞŅȮįŌƟĬŜŅěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĽĶƟŅĚĭĶĶĵŅĔŅĻŒľƟŏĔŇħėĺŅĴ 
ĶƞĺĴĴŊŀĶƞĺĴŒěŒĬĔĸŋƞĴįŌƟĶƞĺĴĚŅĬœħƟŏĮƦĬŀĵƞŅĚħň ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚĺŇĶŃŏĺĔȮĽŋĕĽŋėĬīƢȮȮ'0335ȮȮ&ĻŉĔļŅŒĬŏĶŊŗŀĚĔŅĶ
ĽĶƟŅĚĶŌĮŐĭĭĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŐĭĭįŌƟĶńĭŒĝƟĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶĽĩŅĬĻŉĔļŅĕńŘĬıŊŘĬģŅĬȮıĭĺƞŅȮĶŌĮŐĭĭĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŒĬĽƞĺĬĕŀĚ
ėĺŅĴĽńĴıńĬīƢȮħƟŅĬĔŅĶŏľŖĬŀĔŏľŖĬŒěȮėĺĶĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮĔŅĶĴňĴĬŋļĵĽńĴıńĬīƢĪňŗħňȮŏŀŅŒěŏĕŅĴŅŒĽƞŒěŏĶŅŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĔńĭ
ĪŋĔėĬĪŋĔĨŜŅŐľĬƞĚŀĵƞŅĚŏĪƞŅŏĪňĵĴ ŐĸŃĵńĚĽŀħėĸƟŀĚŏĮƦĬœĮŒĬĪŇĻĪŅĚŏħňĵĺĔńĬĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĺŅĶŃħňȮĝŅĠĺŇĶńĨĬƢȮȮ'0337ȮȮ&œħƟ
ĻŉĔļŅĔŅĶıńĥĬŅĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŒİƙĭĶŇĔŅĶĕŀĚįŌƟĬŜŅĺŇĝŅĔŅĶħƟŅĬĔŅĶĻŉĔļŅıŇŏĻļȮıĭĺƞŅȮħƟŅĬĔŅĶĮĶŃĽŅĬėĺŅĴĽńĴıńĬīƢȮįŌƟĬŜŅ
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ėĺĶĽĶƟŅĚĮĢŇĽńĴıńĬīƢŒĬĔŅĶŏľŖĬėŋĦėƞŅŐĸŃŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĔńĭĪŋĔėĬȮŒľƟŀŇĽĶŃŒĬĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŅĶĨńħĽŇĬŒěȮŏĮƦĬŐĶĚ
ĭńĬħŅĸŒěŒľƟĔńĭĔĸŋƞĴĪŜŅĚŅĬĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĽĶƟŅĚĽĶĶėƢȮȮ 
7. ħƟŅĬėĺŅĴŏĮƦĬĮĶŃĝŅīŇĮœĨĵ įŌƟĨŅĴĴňėĺŅĴŏľŖĬĺƞŅȮįŌƟĬŜŅěŃĨƟŀĚĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟįŌƟĶƞĺĴĚŅĬ 
œħƟŒĝƟėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬŀĵƞŅĚŏĨŖĴėĺŅĴĽŅĴŅĶĩ ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚĻŇĶŇıĶȮħĺĚĻĶňȮȮ'0340Ȯ&ȮĻŉĔļŅ
ŏĶŊŗŀĚĔŅĶıńĥĬŅĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŐĭĭĮĶŃĝŅīŇĮœĨĵĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶőĶĚŏĶňĵĬĮĶŃĩĴĻŉĔļŅȮĽńĚĔńħĽŜŅĬńĔĚŅĬŏĕĨıŊŘĬĪňŗĔŅĶĻŉĔļŅ
ĮĶŃĩĴĻŉĔļŅŀŋħĶīŅĬňȮŏĕĨȮ 1ȮȮıĭĺƞŅȮŐĬĺĪŅĚŒĬĔŅĶıńĥĬŅĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŐĭĭĮĶŃĝŅīŇĮœĨĵȮėŊŀĔŅĶĶńĭĲƤĚĮƤĠľŅĨƞŅĚȮŕȮ
ıĶƟŀĴľŅŐĬĺĪŅĚŐĔƟœĕĮƤĠľŅœĮħƟĺĵĔńĬȮŏĮƕħőŀĔŅĽŒľƟįŌƟĶƞĺĴĚŅĬœħƟĨńħĽŇĬŒěŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬŐĸŃŏĮƕħőŀĔŅĽŒľƟŐĽħĚ
ėĺŅĴėŇħŏľŖĬŀĵƞŅĚŏĨŖĴĪňŗŐĸŃĪńŗĺĩŉĚȮĔĶŃĨŋƟĬŒľƟįŌƟŒĨƟĭńĚėńĭĭńĠĝŅľĶŊŀįŌƟĶƞĺĴĚŅĬĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŅĶĭĶŇľŅĶĚŅĬȮĔŅĶŒľƟ
ėŜŅŐĬŃĬŜŅĝƞĺĵŏľĸŊŀįŌƟŒĨƟĭńĚėńĭĭńĠĝŅŒĬĔŅĶĝňŘŐĬŃŐĬĺĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬȮĔŅĶŏĮƕħőŀĔŅĽŒľƟĮĢŇĭńĨŇĚŅĬŀĵƞŅĚŏĨŖĴĪňŗŐĸŃŒľƟ
ŀŇĽĶŃŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬĳŅĵŒĨƟŏĮƚŅľĴŅĵŐĸŃĔĶŀĭĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬ 
8. ħƟŅĬĔŅĶĨńħĽŇĬŒěȮįŌƟĨŅĴĴňėĺŅĴŏľŖĬĺƞŅȮįŌƟĭĶŇľŅĶľĶŊŀįŌƟĬŜŅěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĺŇĬŇěĜńĵĽńŗĚĔŅĶŒĬŏĶŊŗŀĚ 
ĨƞŅĚȮŕȮŀĵƞŅĚĴňľĸńĔĔŅĶŐĸŃŏľĨŋįĸőħĵėŜŅĬŉĚĩŉĚėĺŅĴĩŌĔĨƟŀĚȮĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚĜńĨĶŅȮőıīŇśıŋƞĴȮȮ'0335Ȯ&ȮȮȮȮĻŉĔļŅ
ŏĶŊŗŀĚĮƤěěńĵĪňŗĽƞĚįĸĨƞŀĔŅĶĭĶŇľŅĶĚŅĬĕŀĚőĶĚıĵŅĭŅĸĭƟŅĬŐıƟĺȮȮ'ŀĚėƢĔŅĶĴľŅĝĬȮȮ&ıĭĺƞŅȮĮƤěěńĵĪňŗĽƞĚĨƞŀĔŅĶĭĶŇľŅĶĚŅĬ

ħƟŅĬĔŅĶĭńĚėńĭĭńĠĝŅŐĸŃŀŜŅĬŅěĔŅĶĨńħĽŇĬŒěȮĮĶŃĔŀĭœĮħƟĺĵĶŃħńĭŀŜŅĬŅěŒĬĔŅĶĨńħĽŇĬŒěŒĬĔŅĶĭĶŇľŅĶěńħĔŅĶȮĔŅĶĽńŗĚ
ĔŅĶȮĔŅĶĨŇħĨŅĴįĸĚŅĬŐĸŃĔŅĶŐĔƟœĕĮƤĠľŅŒľƟœħƟĨŅĴĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĪňŗĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚŀĚėƢĔŅĶȮŐĸŃįŌƟĬŜŅĨƟŀĚĔĸƟŅėŇħȮĔĸƟŅ
ĨńħĽŇĬŒěŐĸŃĔĸƟŅŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚȮŏĮƦĬįŌƟĬŜŅĪňŗĽŅĴŅĶĩĬŜŅıŅŀĚėƢĔŅĶœĮĽŌƞŏĮƚŅľĴŅĵœħƟȮ 
 
ĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃ (Suggestions) 

ĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃħƟŅĬĔŅĶěńħĔŅĶ 
(1) ěŅĔĔŅĶĻŉĔļŅėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢĨŅĴĪńĻĬŃĕŀĚįŌƟĨŅĴȮĔĶĦňĻŉĔļŅŀĚėƢĔŅĶ 

ĭĶŇľŅĶĽƞĺĬĨŜŅĭĸĴŃĶŊŀőĭĨĔȮŀŜŅŏĳŀĶŃŐĚŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮėĺŅĴėŇħŏľŖĬĕŀĚıĬńĔĚŅĬĔŖėŊŀįĸĽŃĪƟŀĬŒĬĔŅĶŐĽħĚĩŉĚ
ėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶįŌƟĬŜŅľĶŊŀįŌƟĭĶŇľŅĶŒĬŀĚėƢĔŅĶĪňŗĴňėŋĦĸńĔļĦŃĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢĪňŗěŃĬŜŅıŅŒľƟŀĚėƢĔŅĶœĮĽŌƞŏĮƚŅľĴŅĵœħƟŀĵƞŅĚ
ĽŜŅŏĶŖěȮħńĚĬńŘĬįŌƟĭĶŇľŅĶȮľĶŊŀįŌƟĬŜŅėĺĶŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĔńĭėŋĦĸńĔļĦŃĨƞŅĚȮŕȮħńĚĬňŘȮħƟŅĬėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗ
ħňȮįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĺŅĚĨńĺŒľƟŏĮƦĬĪňŗĬƞŅĵĔĵƞŀĚȮŐĸŃĴňėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞĪňŗŏĶňĵĭĚƞŅĵĽŅĴŅĶĩŏĮƦĬŐĭĭŀĵƞŅĚŒľƟĔńĭıĬńĔĚŅĬ
œħƟȮħƟŅĬĔŅĶŀŋĪŇĻĨĬȮįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĪŜŅŒľƟıĬńĔĚŅĬŏľŖĬŒľƟœħƟĺƞŅȮįŌƟĭĶŇľŅĶĽŅĴŅĶĩĮĢŇĭńĨŇĚŅĬőħĵœĴƞĵƞŀĪƟŀĨƞŀŀŋĮĽĶĶėĪňŗ
ŏĔŇħĕŉŘĬȮħƟŅĬėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭȮįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĮĢŇĭńĨŇĚŅĬĨŅĴĭĪĭŅĪĭŅĪľĬƟŅĕŀĚĨĬŏŀĚœħƟħƟĺĵėĺŅĴŏĶňĵĭĶƟŀĵ
ĭĶĶĸŋįĸĽŜŅŏĶŖěĨŅĴŏĮƚŅľĴŅĵœħƟŏĮƦĬŀĵƞŅĚħňȮħƟŅĬėĺŅĴŏĮƦĬįŌƟĬŜŅĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶįŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃ
ĽĬńĭĽĬŋĬĔŅĶěńħĪŜŅŐįĬıńĥĬŅĪƟŀĚĩŇŗĬŏıŊŗŀıńĥĬŅėŋĦĳŅıĕŀĚėĬŒĬŀĚėƢĔŅĶȮħƟŅĬĺŇĽńĵĪńĻĬƢȮȮįŌƟĬŜŅěŃĨƟŀĚĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩ
ŒĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŒľƟįŌƟĶƞĺĴĚŅĬĶŌƟŏĮƚŅľĴŅĵŐĸŃŏĕƟŅŒěĺŇĽńĵĪńĻĬƢĕŀĚŀĚėƢĔŅĶȮħƟŅĬėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĪŅĚĔŅĶĭĶŇľŅĶȮįŌƟĬŜŅěŃĨƟŀĚĴň
ėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĪŜŅėĺŅĴŏĕƟŅŒěĨƞŀĮƤĠľŅȮĺŇĬŇěĜńĵĮƤĠľŅŐĸŃŐĔƟĮƤĠľŅœħƟħňȮħƟŅĬĴĬŋļĵĽńĴıńĬīƢȮįŌƟĬŜŅěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩ
ĽĶƟŅĚĭĶĶĵŅĔŅĻŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĶƞĺĴĴŊŀĶƞĺĴŒěŒĬĔĸŋƞĴįŌƟĶƞĺĴĚŅĬœħƟŏĮƦĬŀĵƞŅĚħňȮħƟŅĬėĺŅĴŏĮƦĬĮĶŃĝŅīŇĮœĨĵȮįŌƟĬŜŅěŃĨƟŀĚ
ĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟįŌƟĶƞĺĴĚŅĬœħƟŒĝƟėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬŀĵƞŅĚŏĨŖĴėĺŅĴĽŅĴŅĶĩȮŐĸŃħƟŅĬĔŅĶĨńħĽŇĬŒěȮȮ
įŌƟĭĶŇľŅĶěŃĨƟŀĚĽŅĴŅĶĩĺŇĬŇěĜńĵȮĽńŗĚĔŅĶŒĬŏĶŊŗŀĚĨƞŅĚȮŕȮŀĵƞŅĚĴňľĸńĔĔŅĶŐĸŃŏľĨŋįĸőħĵėŜŅĬŉĚĩŉĚėĺŅĴĩŌĔĨƟŀĚȮľŅĔįŌƟĬŜŅ



328 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĽŅĴŅĶĩıńĥĬŅĨĬŏŀĚŒľƟœħƟĨŅĴėŋĦĸńĔļĦŃĪňŗįŌƟĨŅĴıŉĚĮĶŃĽĚėƢȮĵƞŀĴĪňŗěŃŏĽĶŇĴĽĶƟŅĚĔŅĶĪŜŅĚŅĬĶƞĺĴĔńĬŒľƟŏĔŇħĮĶŃőĵĝĬƢ
ĽŌĚĽŋħĨƞŀŀĚėƢĔŅĶȮȮȮ 

(2) ĳŅėĽƞĺĬĨƞŅĚȮŕȮĪňŗĴňŏĔňŗĵĺĕƟŀĚŒĬĔŅĶŏĽĶŇĴĽĶƟŅĚĔŅĶıńĥĬŅĳŅĺŃįŌƟĬŜŅȮėĺĶĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶıńĥĬŅ 
ĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŒĬĮĶŃŏħŖĬĕƟŅĚĨƟĬŏıŊŗŀŒľƟŏĔŇħĮĶŃőĵĝĬƢĽŌĚĽŋħĨƞŀĔŅĶĭĶŇľŅĶěńħĔŅĶĕŀĚŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬĨŜŅĭĸȮŐĸŃįŌƟĬŜŅŏŀĚȮ
ėĺĶĴňĔŅĶĪĭĪĺĬŐĸŃĺŅĚŐįĬıńĥĬŅĨĬŏŀĚŏıŊŗŀėĺŅĴŏěĶŇĠĔƟŅĺľĬƟŅĕŀĚŀĚėƢĔĶȮŐĸŃŏĮƦĬĔŅĶĽĶƟŅĚŐĶĚĭńĬħŅĸŒěŒľƟŏĔŇħ
ĕŉŘĬĔńĭįŌƟŒĨƟĭńĚėńĭĭńĠĝŅľĶŊŀįŌƟĨŅĴŒĬĔŅĶŀŋĪŇĻĨĬĨƞŀĔŅĶŀĚėƢĔŅĶŐĸŃĔŅĶĪŜŅĚŅĬĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴĽŋĕȮȮȮȮ 
 
ĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĨƞŀœĮ 

(1) ėĺĶĴňĔŅĶĻŉĔļŅőħĵŒĝƟĺŇīňĔŅĶĺŇěńĵŐĭĭįĽĴįĽŅĬŏıŊŗŀŒľƟœħƟĕƟŀĴŌĸŏĝŇĚĸŉĔĵŇŗĚĕŉŘĬ 
(2) ėĺĶĕĵŅĵıŊŘĬĪňŗĔŅĶĻŉĔļŅŏıŇŗĴŏĨŇĴŐĸŃĪŜŅĔŅĶĻŉĔļŅŏĝŇĚŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭŒĬŐĨƞĸŃŀĚėƢĔŅĶĪňŗŐĨĔĨƞŅĚĔńĬȮ 

 
ŏŀĔĽŅĶŀƟŅĚŀŇĚȮ)References)  

ŏĬĨĶƢıńĦĦŅȮĵŅĺŇĶŅĝ, )2552(Ȯ, ĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŐĸŃįŌƟĬŜŅŏĝŇĚĔĸĵŋĪīƢ,ȮĔĶŋĚŏĪıł Ȯ8ĭĶŇļńĪȮĪĶŇĮŏıŇŘĸȮĔĶŋƠĮȮěŜŅĔńħ,  
ŏĲŅĞňȮĺĚėƢĳńĔħňȮŐĸŃŀőĬĪńĵȮÜäñëóÚ ) .2556(Ȯ,ĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶĽĩŅĬĻŉĔļŅȮĨŅĴėĺŅĴėŇħŏľŖĬĕŀĚ

ėĶŌĽĩŅĬĻŉĔļŅŏŀĔĝĬĽŀĬĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴŒĬěńĚľĺńħĬėĶĻĶňīĶĶĴĶŅĝȮ ,Princess of Naradhiwas 

University Journal, 5)2( , 94-105.  

ŐıĶĺŅȮıŅĬĪŀĚȮŐĸŃĽŋĝŅħŅȮĶńĝĝŋĔŌĸȮ,)2559.(ȮėŋĦĸńĔļĦŃįŌƟĬŜŅĬĺńĨĔĶĶĴĕŀĚľńĺľĬƟŅľŀįŌƟĮƙĺĵőĶĚıĵŅĭŅĸĪńŗĺœĮȮ,
ĺŅĶĽŅĶıĵŅĭŅĸĻŅĽĨĶƢȮěŋĿŅĸĚĔĶĦƢĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ, 28)2( , 1524.  

ĔĶĴŏěĶěŅĔŅĶėƟŅĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĔĶŃĪĶĺĚıŅĦŇĝĵƢ'Ȯ,03Ȯ ĨŋĸŅėĴȮ034/Ȯ,&ĔŅĶėƟŅĶŃľĺƞŅĚœĪĵ+ĴŅŏĸŏĞňĵ, ȮŏĕƟŅĩŉĚœħƟěŅĔȮ
www.aseanthai.net: 

http://www.aseanthai.net/ewt_news.php?nid=4748&filename=index 

ĔĸŋƞĴĚŅĬĵŋĪīĻŅĽĨĶƢŐĸŃĬőĵĭŅĵ'Ȯ,0337Ȯ,&ĵŋĪīĻŅĽĨĶƢĔĶĴĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶĮĔėĶŀĚĪƟŀĚĩŇŗĬȮı,ĻȮ,034.+0347, ȮĔĶŋĚŏĪıłȮ8
ĔŀĚĵŋĪīĻŅĽĨĶƢŐĸŃŐįĬĚŅĬȮĔĶĴĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶĮĔėĶŀĚĪƟŀĚĩŇŗĬ,  

ĜńĨĶŅȮőıīŇśıŋƞĴ 'Ȯ,0335Ȯ,&ĮƤěěńĵĪňŗĽƞĚįĸĨƞŀĔŅĶĭĶŇľŅĶĚŅĬĕŀĚőĶĚıĵŅĭŅĸĭƟŅĬŐıƟĺȮ'ŀĚėƢĔŅĶĴľŅĝĬȮ,& ĺŅĶĽŅĶĺŇĝŅĔŅĶ
ĽĴŅėĴĽĩŅĭńĬŀŋħĴĻŉĔļŅŏŀĔĝĬŐľƞĚĮĶŃŏĪĻœĪĵȮ'ĽĽŀĪ&,, 0.'0& , //0+/01,  

ĝńĵŏĽĢģƢȮıĶľĴĻĶň, (2557). ĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĶƞĺĴĽĴńĵȮ, ĔĶŋĚŏĪıłȮ8ĽŜŅĬńĔıŇĴıƢĮƤĠĠŅĝĬ,  
ĝŋĨŇĽĶȮ ŏĶŊŀĚĬŅĶŅĭ 'Ȯ ,034.Ȯ ,&ĔŅĶėƟŅĝŅĵŐħĬĕŀĚœĪĵőŀĔŅĽŐĸŃĔŅĶĮĶńĭĨńĺȮ , ĺŅĶĽŅĶŏĻĶļģĻŅĽĨĶƢĶŅĴėŜŅŐľĚ, 

3'3&, 21+26,  
ģŅĬŏĻĶļģĔŇě'Ȯ,/5Ȯ ıķĻěŇĔŅĵĬȮ034/Ȯ,&ŏĮƕħįńĚıŊŘĬĪňŗŏĜıŅŃŏĕĨıńĥĬŅŏĻĶļģĔŇěıŇŏĻļĬĶŅīŇĺŅĽȮĻŌĬĵƢŁŅĸŅĸ+őĸěŇĽĨŇĔĽƢȮ

ŏĝŊŗŀĴĽĚĕĸŅ+ĴŅŏĸŏĞňĵ, Ȯ ŏĕƟŅĩŉĚœħƟěŅĔȮwww.thansettakij.com: 

http://www.thansettakij.com/content/23277 

ģŇĨŇıĶȮľĚļƢőĨȮŐĸŃĽŋĺĶĶĦȮĬŅėıĬĴ'Ȯ,034.Ȯ,&ĶŌĮŐĭĭĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶĽĩŅĬĻŉĔļŅĵŋė
ŒľĴƞŏıŊŗŀĔƟŅĺĽŌƟĮĶŃĝŅėĴŀŅŏĞňĵĬȮ, ĺŅĶĽŅĶĽŅĶĽĬŏĪĻ, 16)1( , 239-251.  

ĦĶĚėƢĻńĔħŇśȮľŀĴĴŅĸńĵ 'Ȯ,0334Ȯ,&ĶŌĮŐĭĭĔŅĶıńĥĬŅĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŏĝŇĚĔĸĵŋĪīƢĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬĨŜŅĭĸĵŋėŒľĴƞ
ŒĬŏĕĨĳŅėŏľĬŊŀĨŀĬĸƞŅĚȮ, ĺŅĶĽŅĶĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵıŅĵńı, 23)2( , 77-98.  



329 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĪńĻĬŅȮľĚĽƢĴŅ'Ȯ,0333Ȯ,&ĮƤěěńĵĪňŗĽƞĚįĸĨƞŀıķĨŇĔĶĶĴĔŅĶĨńħĽŇĬŒěŏĸŊŀĔĞŊŘŀĽŇĬėƟŅĕŀĚįŌƟĞŊŘŀŒĬĨĸŅħĬńħȮ8ĔĶĦňĻŉĔļŅĨĸŅħ
ĬńħŒĬĔĶŃĪĶĺĚĽŅīŅĶĦĽŋĕěńĚľĺńħĬĬĪĭŋĶň, ȮĔĶŋĚŏĪıłȮ8ĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĝıķĔļƢ,  

īĶĶĻıĚĻƢȮĺĚļƢĽĺńĽħŇśȮŐĸŃėĴĽńĬȮĽĴėĚ'Ȯ,034/Ȯ,&ĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŒĬĔŅĶıńĥĬŅĪƟŀĚĩŇŗĬĕŀĚĔĶĶĴĔŅĶŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬ
ĨŜŅĭĸŒĬıŊŘĬĪňŗŀŜŅŏĳŀĽŜŅőĶĚȮěńĚľĺńħĽŋőĕĪńĵȮ, ĺŅĶĽŅĶŏĪėőĬőĸĵňĳŅėŒĨƟ, //'0& , /35+/42,  

ĬńĬĪĽŅĶňȮĽŋĕőĨȮĺŋĥŇīĺńĝȮıĶľĴĴĦň'Ȯ,034.Ȯ,&ıķĨŇĔĶĶĴĔŅĶĞŊŘŀĽŇĬėƟŅĕŀĚĸŌĔėƟŅħƞŅĬĔŅĶėƟŅĝŅĵŐħĬĽŃŏħŅȮĝŅĵŐħĬœĪĵ+
ĴŅŏĸŏĞňĵȮěńĚľĺńħĽĚĕĸŅȮ, ĺŅĶĽŅĶĭńĦĤŇĨĺŇĪĵŅĸńĵȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵīŋĶĔŇěĭńĦĤŇĨĵƢ, 072+1.3,  

ĭŋļĔĶȮĩŅĺĶĮĶŃĽŇĪīŇśȮĬŇĶńĝıĶȮěńĬĪĶƢĽŋĕ'Ȯ,0335Ȯ,&ıķĨŇĔĶĶĴĔŅĶŏĸŊŀĔĞŊŘŀĽŇĬėƟŅŒĬŏĕĨĔŅĶėƟŅĝŅĵŐħĬœĪĵ+ĴŅŏĸŏĞňĵȮ
ĔĶĦňĻŉĔļŅȮ8įŌƟĭĶŇőĳėĝŅĺĴŅŏĸŏĞňĵȮ, ĺŅĶĽŅĶĮŅĶŇĝŅĨŇȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĪńĔļŇĦ, 05'0& , /05+/22,  

ĭŋļĵĸńĔļĦƢȮŀĶĝŋĬ, ĭĶĶěĭȮĭŋĠěńĬĪĶƢȮŐĸŃĭŋĠěńĬĪĶƢȮĽňĽńĬĨƢ'Ȯ,0336&Ȯ,őĴŏħĸĽĴĔŅĶőėĶĚĽĶƟŅĚėŋĦĸńĔļĦŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅ
ĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶőĶĚŏĶňĵĬĽńĚĔńħĽŜŅĬńĔĚŅĬŏĕĨıŊŘĬĪňŗĔŅĶĻŉĔļŅĴńīĵĴĻŉĔļŅȮ,ĺŅĶĽŅĶĶŅĝıķĔļƢ, /1'0& , 3/+36,  

ĮĶŃĝŅĝŅĨŇīŋĶĔŇěŀŀĬœĸĬƢ'Ȯ,/5Ȯ ıķĻěŇĔŅĵĬȮ034/Ȯ,&ĪŋƞĴȮ /,0ȮıńĬĸƟŅĬĭŌĴȮ ĭŌŏĔƠŃĨŅȮ ŏĝŊŗŀĴĪƞŀĚŏĪňŗĵĺĺńĥĬīĶĶĴ, ȮŏĕƟŅĩŉĚœħƟ
ěŅĔȮwww.prachachat.net: http://www.prachachat.net/local-economy/new-20342 

ĮŅĬĶħŅȮ ıĶīĺńĝĝńĵȮ ŐĸŃĬıħĸȮ ŏěĬŀńĔļĶ'Ȯ ,0336Ȯ ,&ĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶĽĩŅĬĻŉĔļŅĽńĚĔńħ
ĔĶŋĚŏĪıĴľŅĬėĶŒĬŏĕĨĪĺňĺńĥĬŅȮ, ĺŅĶĽŅĶĭĶŇľŅĶĔŅĶĻŉĔļŅȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĻŇĸĮŅĔĶ, 3'0&, 27+4.,  

ıŇĝĠŅĳŅȮ ĵŊĬĵŅĺ 'Ȯ ,0340Ȯ ,&ĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢŀĚėƢĮĶŃĔŀĭėŋĦĸńĔļĦŃĕŀĚĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŏĝŇĚěĶŇĵīĶĶĴȮ , Veridian E-

Journal, Silpakorn University, 12)4( , 1438-1458.  

ıŇĴıƢģħŅȮĺńěĬĺĚĻƢĮƤĠĠŅ, ĮŀĚĽŇĬȮĺŇŏĻļĻŇĶŇȮŐĸŃœıĤŌĶĵƢȮĽŇĬĸŅĶńĨĬƢ'Ȯ,0334Ȯ,&ĔĸĵŋĪīƢĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĸńĔļĦŃįŌƟĬŜŅŐĭĭ
œĪĵĕŀĚįŌƟĭĶȮŇľŅĶĽĩŅĬĻŉĔļŅĕńŘĬıŊŘĬģŅĬȮ,ĺŅĶĽŅĶĺŇĝŅĔŅĶĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŀňĽŏĪŇĶƢĬŏŀŏĝňĵ, 1'0&, 0.6+00/,  

ĳŌĴŇıĚĻƢȮěŀĴľĚļƢıŇıńĥĬƢȮ 'Ȯ,0334Ȯ,&ĶŌĮŐĭĭĔŅĶıńĥĬŅĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŏľĬŊŀįŌƟĬŜŅĽŜŅľĶńĭĔŅĶĮĔėĶŀĚĽƞĺĬĪƟŀĚĩŇŗĬȮĔĶĦňĻŉĔļŅȮ
ĽĴŅĝŇĔŀĚėƢĔŅĶĭĶŇľŅĶĽƞĺĬĨŜŅĭĸŒĬěńĚľĺńħĽĔĸĬėĶȮ, ĺŅĶĽŅĶĭńĦĤŇĨĻŉĔļŅ, /.'3/& , 04+20,  

ĺĶŅĳĶĦƢȮĽŅĶŀŇĬĴŌĸȮĝńĵķĪīŇśȮĪŀĚĶŀħ 'Ȯ,0337Ȯ,&ıķĨŇĔĶĶĴĔŅĶŏĸŊŀĔĞŊŘŀĽŇĬėƟŅŒĬĨĸŅħĬńħĔĸŅĚėŊĬĕŀĚįŌƟĭĶŇőĳėŏĕĨ
ĔĶŋĚŏĪıĴľŅĬėĶȮ, ĺŅĶĽŅĶĽĴŅėĴĬńĔĺŇěńĵ, 0/'1& , /75+0/.,  

ĺŅĶŃħňȮĝŅĠĺŇĶńĨĬƢ 'Ȯ,0337Ȯ,&ĔŅĶıńĥĬŅĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŒİƙĭĶŇĔŅĶĕŀĚįŌƟĬŜŅĺŇĝŅĔŅĶħƟŅĬĔŅĶĻŉĔļŅıŇŏĻļȮ, ĺŅĶĽŅĶĝŋĴĝĬĺŇěńĵ, 
/.'/,& 

ĺŇĶŃŏĺĔȮĽŋĕĽŋėĬīƢȮŐĸŃĳŅĶħňȮŀĬńĬĨƢĬŅĺň'Ȯ,0335Ȯ,&ĔŅĶĽĶƟŅĚĕŀĚįŌƟĶŌĮŐĭĭĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŐĭĭįŌƟĶńĭŒĝƟĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶĽĩŅĬĻŉĔļŅ
ĕńŘĬıŊŘĬģŅĬȮ, ĺŅĶĽŅĶĭĶŇľŅĶĔŅĶĻŉĔļŅȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĭŌĶıŅ, 6'0&, 47+61,  

ĻŇĶŇıĶȮħĺĚĻĶň, ĺńĬĪĬŅȮŀĴĨŅĶŇĵĔŋĸȮŐĸŃıĚļƢĬŇĴŇĨĶȮıĚļƢĳŇĠőĠ'Ȯ,0340Ȯ,&ĔŅĶıńĥĬŅĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŐĭĭĮĶŃĝŅīŇĮœĨĵĕŀĚ
įŌƟĭĶŇľŅĶőĶĚŏĶňĵĬĮĶŃĩĴĻŉĔļŅȮ ĽńĚĔńħĽŜŅĬńĔĚŅĬŏĕĨıŊŘĬĪňŗĔŅĶĻŉĔļŅĮĶŃĩĴĻŉĔļŅŀŋħĶīŅĬňȮ ŏĕĨȮ1Ȯ,

ĺŅĶĽŅĶĺŇĝŅĔŅĶĺŇĪĵŅĸńĵĽńĬĨıĸ, 3'0&, /70+0..,  
ĽńĴĴŅȮĶīĬŇīĵƢ'Ȯ,0334Ȯ,&ĳŅĺŃįŌƟĬŜŅĕŀĚįŌƟĭĶŇľŅĶ,ȮĔĶŋĚŏĪıł Ȯ8ĭĶŇļńĪĽŜŅĬńĔıŇĴıƢĕƟŅĺĲƙŅĚȮěŜŅĔńħ,  
ĽŜŅĬńĔĚŅĬėĦŃĔĶĶĴĔŅĶıńĥĬŅĔŅĶŏĻĶļģĔŇěŐĸŃĽńĚėĴŐľƞĚĝŅĨŇ'Ȯ ,0337Ȯ ,&ŐįĬıńĥĬŅŏĻĶļģĔŇěŐĸŃĽńĚėĴŐľƞĚĝŅĨŇȮ

ĜĭńĭĪňŗĽŇĭĽŀĚȮı,ĻȮ,034.+0342, ȮĔĶŋĚŏĪıł Ȯ8ĽŜŅĬńĔĚŅĬėĦŃĔĶĶĴĔŅĶıńĥĬŅĔŅĶŏĻĶļģĔŇěŐĸŃĽńĚėĴŐľƞĚĝŅĨŇȮ
ĽŜŅĬńĔĬŅĵĔĶńģĴĬĨĶň,  



330 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĽŜŅĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŐĸŃĔġľĴŅĵ'Ȯ,0335Ȯ,&ĽŅĶŃĽńĚŏĕĮĮĶŃŏħŖĬĔŅĶĮĢŇĶŌĮĮĶŃŏĪĻœĪĵħƟŅĬĔŅĶĮĔėĶŀĚĪƟŀĚĩŇŗĬ,ȮĔĶŋĚŏĪıłȮ8
ĽŜŅĬńĔĔŅĶıŇĴıƢȮĽŜŅĬńĔĚŅĬŏĸĕŅīŇĔŅĶĽĳŅįŌƟŐĪĬĶŅļġĶ,  

ĽŋĳńėȮĬŋĬŅĭň'Ȯ,0337Ȯ,&ıķĨŇĔĶĶĴįŌƟĭĶŇőĳėŐĸŃĮƤěěńĵĪňŗĽƞĚįĸĨƞŀĔŅĶĨńħĽŇĬŒěĞŊŘŀŀŅľŅĶŁŅĸŅĸœĪĵĕŀĚįŌƟĭĶŇőĳėŒĬŀŇĬŏħňĵ
ĨŀĬŒĨƟ,ȮĔĶŋĚŏĪıł Ȯ8ĻŌĬĵƢĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŁŅĸŅĸȮěŋĿŅĸĚĔĶĦƢĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ,  

ŀŜŅĬĺĵȮěŋĸőħĬĬĵŅĚ, ĮĶŃěĠȮĔŇŗĚĴŇŗĚŐŁ, īĬĔķĨȮĪŋĶŇĽŋĪīŇśȮŐĸŃĝŅĨĶňȮĬŅėĔŋĸ'Ȯ,034.Ȯ,&ĶŌĮŐĭĭĔŅĶıńĥĬŅĳŅĺŃįŌƟĬŜŅ
įŌƟĭĶŇľŅĶĪƟŀĚĩŇŗĬŒĬĳŅėĨŃĺńĬŀŀĔŏĜňĵĚŏľĬŊŀĮĶŃŏĪĻœĪĵȮ, ĺŅĶĽŅĶĔŅĶĭĶŇľŅĶĪƟŀĚĩŇŗĬ, /.'/& , /6+11,  

Aymoldanovna, A. A., Zhetpisbaeva, B. A., Kozybaevna, K. U., & Kadirovna, S. M. (2015). 

Leadership Development University Students in the Activities of Student Government. 

Procedia Social and Behavioral Sciences, 2131-2136. 

Cochran, W. (1953). Sampling Techniques. New York: John Wiley & Sons.Inc. 

Ehrhart, M. G., & Klein, K. j. (2001). Predicting followers' preferences for charismatic 

leadership: the influence of follower values and personality. The Leadership Quarterly, 

12(2), 153-179. 



International Conference on Islam, Development and Social Harmony in Southeast Asia (ICDIS) 

Faculty of Islamic Studies, The National University of  Malaysia, Bangi, Selangor, Malaysia. 
28 November 2019  

 

ĻŉĔļŅĪńĻĬŃĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴĺƞŅħƟĺĵĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸ 
ĔĶĦňĻŉĔļŅȮ8ȮĭƟŅĬĵŅĴŌŐĶŐĬȮĨŜŅĭĸĭŅŏĶŃŏľĬŊŀȮŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃ 

ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 
ĞŌŏĲƖĵĬȮĭŀĽŌȮ 

 
THE MATIC STUDY ON THE VIEWS OF ISLAMIC SCHOLARS ON 

FOOTBALL CONTEST CASE STUDY :  BAN YA MU RAE NAE BARE NUEA 

BA CHO NARATHIWAT 
Sufian Bosu 

 

ĭĪėńħĵƞŀ: ĔŅĶĻŉĔļŅĺŇěńĵĬňŘȮĴňĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢȮ/'ȮŏıŊŗŀĻŉĔļŅĪńĻĬŃĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴĺƞŅħƟĺĵĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸȮ0'Ȯ
ŏıŊŗŀĻŉĔļŅĽĳŅıŐĸŃĮƤĠľŅĕŀĚĔŅĶěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸĭƟŅĬĵŅĴŌŐĶŐĬȮŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮőħĵ
ŒĝƟĶŃŏĭňĵĭĺŇīňĺŇěńĵŏĝŇĚėŋĦĳŅıȮŏĔŖĭĕƟŀĴŌĸěŅĔŏŀĔĽŅĶŐĸŃĳŅėĽĬŅĴěŅĔįŌƟĴňĽƞĺĬŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅ
ĲŋĨĭŀĸĭƟŅĬĵŅĴŌŐĶŐĬȮȮŒĝƟĺŇīňĔŅĶĽŋƞĴŐĭĭŏěŅŃěĚȮőħĵŒĝƟĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪńŘĚľĴħȮ5 ėĬȮěŅĔȮ4ȮĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚȮ
ĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮŀĚėƢĔĶ-įŌƟěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸȮ1ȮėĬȮįŌƟĽĬńĭĽĬŋĬĪňĴ-įŌƟěńħĔŅĶĪňĴĔňĿŅĲŋĨĭŀĸ 1 ėĬȮĬńĔĔňĿŅ
ĲŋĨĭŀĸȮ1ȮėĬȮŐĸŃįŌƟĬŜŅĻŅĽĬŅȮ1 ėĬȮȮŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸőħĵĔŅĶĽńĴĳŅļĦƢŏĝŇĚĸŉĔȮ 
įĸĔŅĶĺŇěńĵıĭĺƞŅȮ1) ĪńĻĬŃĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴĺƞŅħƟĺĵĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸȮŀŇĽĸŅĴŀĬŋĠŅĨŒĬŏĶŊŗŀĚĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅ
ĲŋĨĭŀĸĪňŗŏŀŊŘŀĮĶŃőĵĝĬƢĨƞŀĽŋĕĳŅıĨĬŏŀĚŐĸŃĽĶƟŅĚĮĶŃőĵĝĬƢŐĔƞĽƞĺĬĶĺĴȮŐĨƞĴňŏĚŊŗŀĬœĕėŊŀĨƟŀĚœĴƞĕƟŀĚŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶıĬńĬ
ŐĸŃĔŅĶŐĨƞĚĔŅĵĪňŗĮĔĮƕħŏŀŅŏĶŅŃŁƢĶĺĴĪńŘĚĽŇŗĚĨƟŀĚľƟŅĴĨƞŅĚŕĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸȮŀňĔĪńŘĚįŌƟŏĕƟŅŐĕƞĚĕńĬ
ĨƟŀĚŀĵŌƞŒĬĕŀĭŏĕĨĪňŗĻŅĽĬŅĔŜŅľĬħ 2)ȮĔŅĶěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸĭƟŅĬĵŅĴŌŐĶŐĬȮŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃȮěńĚľĺńħ
ĬĶŅīŇĺŅĽȮıĭĺƞŅȮĔŅĶěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸĴňĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĪňŗŀĵŌƞĭĬıŊŘĬģŅĬĕŀĚŀŇĽĸŅĴȮėŊŀĴňĔġĔĨŇĔŅĔŖĽŀħėĸƟŀĚ
ĔńĭľĸńĔĔŅĶŀŇĽĸŅĴȮĽƞĺĬĽĳŅıĮƤĠľŅėŊŀȮĪňĴĪňŗŏĕƟŅĶƞĺĴĔŅĶŐĕƞĚĕńĬœĴƞĴŅĨŅĴŏĺĸŅĪňŗĨĔĸĚĔńĬœĺƟȮĔŅĶĮĔĮƕħŏŀŅŏĶŅŃŁƢȮ
ŐĸŃĔŅĶĮŃĮƙĬĔńĬĶŃľĺƞŅĚĝŅĵ-ľĠŇĚ 
ėŜŅĽŜŅėńĠȮ: ĪńĻĬŃĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴųȮĔŅĶŐĕƞĚĕńĬųȮĲŋĨĭŀĸ 
 

Abstract: The matic study on The Views of Islamic Scholars on Sport Contest case 

study :  Ban Ya mu rae nae Bare Nuea Ba Cho Narathiwat 1) to study the views of 

Islamic scholars on a sporting event. 2) to study the issues of competition and football 

Ya mu rae nae Cup. The researchers used qualitative research methods. Storage of 

documents and field from those involved with the sport of football Ya mu rae nae Cup 

were divided into 4 groups: 1) organization / event manager sport 2) sponsoring the team 

/ team football. 3) Football 4) religious leaders to use sampling. Data were collected by 

in-depth interviews. 

The results showed that: 1) the view of Islamic scholars on a sporting event. Do 

not race to benefit their health and benefit the common good. But the condition is not 

related to gambling. The contestants are required to determine the extent to which 

religion. 2) the issue of race and football Ya mu rae nae Cup in objective based on 

Islam. The rules are in line with Islamic principles, the problem is not the team that 

participated in the tournament at the time agreed. God took a knock to conceal The 

interconnection between art and male - female. 

Keywords: The Views of Islamic Scholars‚ competition‚ Football 
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ĺŇīňĔŅĶŏĔŖĭĕƟŀĴŌĸěŅĔŅĶŏŀĔĽŅĶ 
ĻŉĔļŅŏŀĔĽŅĶĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸŒĬŀŇĽĸŅĴȮőħĵŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸěŅĔŐľĸƞĚĕƟŀĴŌĸĪňŗĽŜŅėńĠȮ2ȮŐľĸƞĚ
ėŊŀ 
 
ŏŀĔĽŅĶĮģĴĳŌĴŇȮ( Primary Sources ) ĮĶŃĔŀĭħƟĺĵ 
- ėńĴĳňĶƢŀńĸĔŋĶŀŅĬŀńĬœħƟŐĔƞőŀĚĔŅĶĨƞŅĚŕĪňŗĶŃĭŋĩŉĚėŜŅĽńŗĚĕŀĚŀńĸĸŀŁƢȮȮȮĪňŗŒľƟĮĶŃĝŅĝŅĨŇĕŀĚĪƞŅĬŏĶŅŃĞŌĸȮȮȮȮȮȮĨĶŃŏĨĶňĵĴ
ĶƞŅĚĔŅĵŒľƟıĶƟŀĴĽŜŅľĶńĭĔŅĶĨƞŀĨƟŅĬĔŅĶĶŋĔĶŅĬĕŀĚįŌƟœĴƞĮĶŃĽĚėƢħňĨƞŀĻŅĽĬŅĕŀĚŀńĸĸŀŁƢȮȮȮĶĺĴĩŉĚŀŅĵŃŁōĨƞŅĚŕĪňŗĔĸƞŅĺĩŉĚ
ĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅ 
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- ľĬńĚĽŊŀŀńĸŁŃħňļĨƞŅĚŕĪňŗĶŅĵĚŅĬŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĕŀĚȮĪƞŅĬŏĶŅŃĞŌĸȮĨĸŀħěĬŀńĸŁŃħňļĪňŗĪƞŅĬ
ŏĶŅŃĞŌĸȮĽĬńĭĽĬŋĬĔŅĶĔňĿŅőħĵŀĬŋĠŅĨŒľƟĴňĔŅĶŏħŇĴıńĬŒĬĔňĿŅĭŅĚĮĶŃŏĳĪŏĮƦĬĨƟĬ 
- ĮģĴĨŜŅĶŅĪňŗĮĶŃıńĬīƢŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĕŀĚĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴŒĬĪŋĔĵŋėĪŋĔĽĴńĵ 
 
ŏŀĔĽŅĶĪŋĨŇĵĳŌĴŇȮ( Secondary Sources ) 
- ĨŜŅĶŅĪňŗŏĕňĵĬŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĪńŘĚĪňŗŏĕňĵĬĽŀħŐĪĶĔĨŅĴĨŜŅĶŅĲƕĔŁƢŒĬĴńĞŁńĭĨƞŅĚŕŏĝƞĬľĬńĚĽŊŀȮŀńĸŀŃļňĻȮĝńĶŁŋ
ĺŃĠňļȮ&Ȯal-Aziz sharh al-Wajiz ) ĕŀĚĪƞŅĬŀńĶĶŀĲƕŀňĵƢȮ( al-Rafi iy ) ľĶŊŀĪňŗŏĮƦĬĔŅĶŏĕňĵĬŒĬŏĶŊŗŀĚĔňĿŅŏĮƦĬĔŅĶ
ŏĜıŅŃŏĝƞĬľĬńĚĽŊŀȮŀńĸĲŋĶŌĞňĵŃŁȮ&Ȯal-Furusiyah ) ĕŀĚĪƞŅĬŀŇĭĬŋŀńĸĔŖŀĵĵŇĴ ( Ibn al-Qaiyim ) ŏĮƦĬĨƟĬ 
- ŏŀĔĽŅĶĚŅĬŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĕŀĚĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴĶƞĺĴĽĴńĵȮŏĝƞĬľĬńĚĽŊŀĝŊŗŀȮ( Mas-u-liat al-A-bi al-

Muslim fi Tarbia al-Walad fi al-Marhalat al-Tufulah ) ĕŀĚŀńħĬŅĬȮľŃĞńĬȮĞŀĸŇŁĭŅŁŅĶŇļȮ( Adnan 

Hasan Ba Harith ) ŐĸŃľĬńĚĽŊŀȮ( Tarbiat al-Aawlad fi al-Islam) ĕŀĚĪƞŅĬŀńĭħŋĸĸŀŁƢĬŅĽŇľƢŀńĭŀŋĸĺŅĬȮ&Ȯ
Abdullah Nasih al- Ulwan ) ĶĺĴĪńŘĚĚŅĬĕŀĚĽŃŀħƢȮĭŋĨĶĬŅĻňĶȮŀńĸĝńļĶňĵƢȮ( Sa ad bin Nasir al-shathriy ) ŒĬ
ľĬńĚĽŊŀȮ( al-Musabaqat wa Ahkamuha fi al-Shari-at allslamiyah ) 
 
ĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸ 
ĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸŏŀĔĽŅĶȮőħĵĺŇīňĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢŐĸŃĔŅĶĽĶŋĮįĸĪňŗœħƟěŅĔĔŅĶĻŉĔļŅŏŀĔĽŅĶŐĸŃŏĬŊŗŀĚěŅĔĔŅĶĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚ
ĬňŘŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĪńĻĬŃĕŀĚĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴľĸńĔģŅĬĕŀĚĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴȮŏĝƞĬȮŀńĸĔŋĶŀŅĬȮŀńĸŁŃħňļȮŐĸŃŀńĸŀŇěĠĴŅŀƢȮȮ
ŏĮƦĬĨƟĬȮħńĚĬńŘĬįŌƟĺŇěńĵěŃĪŜŅĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢőħĵŒĝƟľĸńĔŏĔĦĤƢȮħńĚĬňŘ 
1. ľĸńĔĔŅĶŀĶĶĩŅīŇĭŅĵŀńĸĔĶŋŀŅĬȮĞŉŗĚěŃŒĝƟľĸńĔĔŅĶŀĶĶĩŅīŇĭŅĵŀńĸĔĶŋŀŅĬőħĵŀńĸĔĶŋŀŅĬȮŀĶĶĩŅīŇĭŅĵŀńĸĔĶŋŀŅĬőħĵŀńĸ
ŁŃħňļȮŀĶĶĩŅīŇĭŅĵŀńĸĔĶŋŀŅĬőħĵŏĻŅŃŁŅĭŃŁȮŀĶĶĩŅīŇĭŅĵŀńĸĔĶŋŀŅĬőħĵĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴȮŏĮƦĬĨƟĬ 
2. ľĸńĔĔŅĶŀńĸŁŃħňļȮŀĵƞŅĚœĶĔŖĨŅĴŏĴŊŗŀĴňĔŅĶĕńħŐĵƟĚĔńĬĶŃľĺƞŅĚŀńĸŁŃħňļħƟĺĵĔńĬȮœĴƞĺƞŅěŃŏĮƦĬŒĬħƟŅĬŏĬŊŘŀľŅȮȮľĶŊŀĶŃħńĭ
ĕŀĚŀńĸŁŃħňļȮįŌƟĺŇěńĵěŃĵŉħĩŊŀŀńĸŁŃħňļĪňŗĴňĶŃħńĭŏľĬŊŀĔĺƞŅĔńĬŏĽĴŀĮĶŃĔŀĭħƟĺĵėŜŅŀīŇĭŅĵĕŀĚĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴ 
3. ĪńĻĬŃĕŀĚĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴȮĽŜŅľĶńĭĪńĻĬŃĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴĪňŗĴňėĺŅĴŏľŖĬĨĶĚĔńĬȮľĶŊŀĴňŏıňĵĚĪńĻĬŃŏħňĵĺȮįŌƟĺŇěńĵěŃ
ĩŊŀĺƞŅŏĮƦĬĪńĻĬŃĪňŗĩŌĔĨƟŀĚȮĽƞĺĬĪńĻĬŃĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴĪňŗĴňėĺŅĴŏľŖĬĕńħŐĵƟĚĔńĬȮįŌƟĺŇěńĵěŃĵŉħĨŅĴĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴ
ĽƞĺĬĴŅĔĵŉħĩŊŀĔńĬ&ȮƣŋĴŁŌĶȮ'ȮȮ 
 
ĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸĳŅėĽĬŅĴȮ 
ŏĮƦĬĔŅĶĽńĴĳŅļĦƢįŌƟĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵȮŐĸƟĺĪŜŅĔŅĶŐĵĔŐĵŃŐĸŃĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸĪňŗœħƟĨŅĴĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĪňŗĺŅĚœĺƟȮ
ĨĶĺěĽŀĭėĺŅĴėĶŀĭėĸŋĴĕŀĚĕƟŀĴŌĸȮŐĸƟĺĬŜŅŏĽĬŀŒĬĶŌĮŐĭĭŏĝŇĚıĶĶĦĬŅ 
 
ĕŀĭŏĕĨĕŀĚĔŅĶĺŇěńĵ 
ĕŀĭŏĕĨħƟŅĬŏĬŊŘŀľŅȮėŊŀĔŅĶĺŇěńĵŏŀĔĽŅĶȮěŃĻŉĔļŅĺŇŏėĶŅŃľƢľĬńĚĽŊŀȮŏŀĔĽŅĶŐĸŃĚŅĬĺŇěńĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚȮőĽħĪńĻĬĺńĽħŋĨƞŅĚŕȮ
ĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸŒĬŀŇĽĸŅĴ 
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ĕŀĭŏĕĨħƟŅĬıŊŘĬĪňŗȮėŊŀĔŅĶĺŇěńĵĳŅėĽĬŅĴȮľĴŌƞĭƟŅĬĵŅĴŌŐĶŐĬȮĨŜŅĭĸĭŅŏĶŃŏľĬŊŀȮŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮȮĔŅĶ
ĽńĴĳŅļĦƢŏĝŇĚĸŉĔőħĵěŃĽńĴĳŅļĦƢįŌƟĪňŗĴňĽƞĺĬŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸĵŅĴŌŐĶŐĬȮėńıȮĞŉŗĚĴňĮĶŃĝŅĔĶŐĸŃ
ĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚȮėŊŀ 
ĮĶŃĝŅĔĶȮĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĻŉĔļŅėĶńŘĚĬňŘȮėŊŀĭƟŅĬĵŅĴŌŐĶŐĬȮĨŜŅĭĸĭŅŏĶŃŏľĬŊŀȮŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 
ĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚȮĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĻŉĔļŅėĶńŘĚĬňŘȮȮŐĭƞĚŀŀĔŏĮƦĬȮ4ȮĔĸŋƞĴ 
1.ŀĚėƢĔĶ-įŌƟěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸȮ1ȮėĬ 
2.įŌƟĽĬńĭĽĬŋĬĪňĴ-įŌƟěńħĔŅĶĪňĴĔňĿŅĲŋĨĭŀĸȮ1ȮėĬ 
3.ĬńĔĔňĿŅĲŋĨĭŀĸȮ1ȮėĬ 
4.įŌƟĬŜŅĻŅĽĬŅȮ1ȮėĬ 
 
įĸĔŅĶĺŇěńĵ 
ěŅĔĔŅĶĻŉĔļŅĺŇěńĵĽŅĴŅĶĩĽĶŋĮĨŅĴĮĶŃŏħŖĬĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢȮœħƟħńĚĬňŘ 
1. ħƟŅĬĪńĻĬŃĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴĺƞŅħƟĺĵĔŅĶŏĸƞĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸȮ ėŊŀĔŅĶŐĕƞĚĲŋĨĭŀĸŒĬĮƤěěŋĭńĬŏĮƦĬĽƞĺĬľĬŉŗĚĕŀĚėĺŅĴ
ŏıĸŇħŏıĸŇĬĪňŗĭŅĢŇĸȮ&œĴƞĩŌĔĨƟŀĚ'ȮĔŅĶŏĸƞĬĲŋĨĭŀĸőħĵįƞŅĬĽőĴĽĶĔňĿŅȮĔĸŋƞĴĨƞŅĚŕȮŐĸŃĮĶŃŏĪĻȮěŉĚœĴƞŏĮƦĬĪňŗŀĬŋĠŅĨȮŏıĶŅŃ
ĔŅĶŏĸƞĬħńĚĔĸƞŅĺŏĮƦĬĔŅĶŏĸňĵĬŐĭĭĔĸŋƞĴėĬĪňŗœĴƞŒĝƞŀŇĽĸŅĴȮ ŏĮƦĬĔŅĶĶƟŀĚŏĶňĵĬŏıŊŗŀĨńħĽŇĬėħňėĺŅĴŒĬĔĶĦňĪňŗŏĔŇħŀŋĭńĨŇŏľĨŋ
ŐĸŃŀŊŗĬŕȮ ŏĮƦĬĔŅĶĽŌĠŏĽňĵŏĺĸŅœĮĔńĭėĺŅĴŏıĸŇħŏıĸŇĬŐĸŃĔŅĶĸŃŏĸƞĬȮ ŏĮƦĬĔŅĶĽŌĠŏĽňĵĪĶńıĵƢĽŇĬȮ ŏĮƕħŏįĵŀĺńĵĺŃĪňŗıŉĚ
ĮĔĮƕħȮ &ŏŀŅŏĶŅŃŁō'Ȯ ŐĸŃĕŅŀƞŀĬȮ ĴňĲƕĨĬŃŁōĕŀĚŏħŖĔľĬŋƞĴľĬƟŅĨŅħňȮ ĴňĔŅĶĮŃĮĬĔńĬĶŃľĺƞŅĚĝŅĵľĠŇĚȮ ĮƕħĔńŘĬĔŅĶĶŜŅĸŉĔ
ĩŉĚŀńĸĸŀŁōŐĸŃĔŅĶĸŃľĴŅħȮħƟĺĵĔŅĶĸŃĪŇŘĚĸŃľĴŅħľĶŊŀĸŃľĴŅħĸƞŅĝƟŅȮĽĶƟŅĚėĺŅĴŐĨĔŐĵĔȮėĺŅĴŏĮƦĬĻńĨĶŌĔńĬȮŐĸŃĔŅĶ
ŏĔĸňĵħĝńĚĔńĬĶŃľĺƞŅĚįŌƟŏĸƞĬŐĸŃĔŀĚŏĝňĵĶƢȮ őħĵŏĜıŅŃŒĬĝƞĺĚĔŅĶŐĕƞĚĕńĬȮ ĴňĔŅĶĽĶƟŅĚĲƕĨĬŃŁōŐĸŃĔŅĶŐĭƞĚıĶĶėŐĭƞĚıĺĔȮ
ŏĔŇħĔŅĶħƞŅĪŀȮŐĸŃŏĽňĵħĽňĶŃľĺƞŅĚĔńĬȮĪŜŅŒľƟŏĽňĵŏĺĸŅŒĬĔŅĶĻŉĔļŅľŅėĺŅĴĶŌƟŐĸŃĔŅĶŏĝŇĠĝĺĬĽŌƞŀńĸĸŀŁōȮŏıĶŅŃĭƞŀĵėĶńŘĚĪňŗ
ĴňĔŅĶĝĬĔńĬĶŃľĺƞŅĚįŌƟŏĸƞĬŐĸŃŏĔŇħŐĕĬĕŅľńĔȮ ħńĚĬńŘĬĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĲŋĨĭŀĸěŉĚŏĮƦĬĽƞĺĬľĬŉŗĚĕŀĚėĺŅĴŏıĸŇħŏıĸŇĬĪňŗ
ěŀĴĮĸŀĴĪňŗĭĶĶħŅĻńĨĶŌŀŇĽĸŅĴŒĝƟŏĮƦĬŏėĶŊŗŀĚĴŊŀŏıŊŗŀľńĬŏľĴĬŋļĵƢŀŀĔěŅĔĳŅĶĔŇěľĸńĔĪňŗıĺĔŏĕŅĩŌĔĽĶƟŅĚĴŅȮĬńŗĬĔŖėŊŀĔŅĶŀŇ
ĭŅħŃŁōĨƞŀŀńĸĸŀŁōŐĸŃĔŅĶŏĝŇĠĝĺĬĽŌƞıĶŃŀĚėƢȮŐĨƞĩƟŅĮĸŀħěŅĔįĸŏĽňĵĪňŗĨƟŀĚľƟŅĴĨƞŅĚŕĪňŗĔĸƞŅĺĴŅĬńŘĬȮĩŊŀĺƞŅŀĬŋĠŅĨȮ&ĴŋľńĴ
ĴńħȮŀŇĭĶŀŁňĴȮŀńĨ-ĨŋĺńĵĠŇĶňĵƢȮŀŇĽĸŅĴĴŀĶƢųȮ0./3' 
ĜŃĬńŘĬĭĪĭńĠĠńĨŇĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸĬńŘĬĭĶĶħŅĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴĴňĪńĻĬŃĪňŗŐĨĔĨƞŅĚĔńĬħńĚĬňŘ 
ĪńĻĬŃĪňŗľĬŉŗĚȮĔŅĶŏĸƞĬĔňĿŅŒĬĶŌĮŐĭĭħńĚĔĸƞŅĺŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗŀĬŋĴńĨŇȮŏĮƦĬĪńĻĬŃĕŀĚŀŇĭĬŋĨńĵĴŇĵŃŁōȮ&ŀŃľƢĴńħȮŀŇĭĬŋŀńĭħŋĸľŃĸňĴųȮ
2006)  ŐĸŃŀŋĸŃĴŅŀƢĭŅĚĽƞĺĬĕŀĚĴńĞŁńĭĝŅĲƕŀňȮ&ĴŋľńĴĴńħȮŀŇĭĬŋĴŋľńĴĴńħȮŀńĝĝńĶĭňĬňųȮ0..7'ȮĶĺĴĪńŘĚŏĮƦĬėŜŅĲƤĨĺŅ&ĺŇĬŇěĜńĵ'
ĕŀĚėĦŃĔĶĶĴĔŅĶĩŅĺĶŏıŊŗŀĔŅĶĺŇěńĵĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶŐĸŃĺŇĬŇěĜńĵȮŐĸŃŏĮƦĬĪńĻĬŃĕŀĚĪƞŅĬĝńĵėƢŀŇĭĬŋŀŋļńĵĴňĬȮ&ĴŋľńĴĴńħȮŀŇĭĬŋ
ĻŀĸňľƢȮŀŇĭĬŋŀŋļńĵĴňĬųȮ0..7' 
 
ľĸńĔģŅĬŐĸŃŏľĨŋįĸĕŀĚĪńĻĬŃĪňŗŏľŖĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸŏĮƦĬĪňŗŀĬŋĴńĨŇ 
1- ıŊŘĬģŅĬŏħŇĴĕŀĚĪŋĔĽĶĶıĽŇŗĚĸƟĺĬŏĮƦĬĪňŗŀĬŋĴńĨŇŐĸŃœĴĴňĨńĺĭĪľĸńĔģŅĬŒħŕĪňŗĭƞĚĝňŘĺŅȮĔňĿŅĲŋĨĭŀĸŏĮƦĬĽŇŗĚĨƟŀĚľƟŅĴȮ 



336 

 

 

 

 

 

 

 

 

2- ĶŅĔģŅĬŏħŇĴĕŀĚĻŅĽĬŅĭƞĚĝňŘĺƞŅĔŅĶŏĸƞĬĔňĿŅĨƞŅĚŕȮ ĸƟĺĬŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗŀĬŋĴńĨŇȮ ĪńŘĚĬňŘŏıĶŅŃĮĶŅĔĢĴňėŜŅĽŀĬĪňŗĭńĠĝŅĽńŗĚŒľƟ
ĴŋĽĸŇĴĴňĶƞŅĚĔŅĵŐĸŃıĸŅĬŅĴńĵĪňŗŐĕŖĚŐĶĚȮĞŉŗĚŐĬƞĬŀĬĺƞŅĔňĿŅĨƞŅĚŕŏľĸƞŅĬňŘȮŏĮƦĬĔňĿŅĪňŗŏĨĶňĵĴıĶƟŀĴįŌƟŏĸƞĬŒĬħƟŅĬıĸŃĔŜŅĸńĚ
ŏĮƦĬľĸńĔ 
3- ĭĪĭńĠĠńĨŇĕŀĚĻŅĽĬŅĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟĴŋĽĸŇĴĪŋĔėĬŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĔńĭĽŋĕĳŅıĔŅĵŐĸŃȮ ĽƞĚŏĽĶŇĴŒľƟĴňĔŅĶıńĥĬŅħƟŅĬ
ĶƞŅĚĔŅĵŀĵŌŏĽĴŀŐĸŃœĴŏĮƦĬĪňŗĽĚĽńĵŏĸĵĺƞŅĺŇīňĔŅĶŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĔńĭĽŋĕĳŅıĔŅĵĔŖėŊŀĔŅĶĮĶŃĔŀĭĔŇěĔĶĶĴħƟŅĬĔňĿŅŏĮƦĬ
ĔŇěĺńĨĶŐĸŃĽƞĺĬľĬŉŗĚĕŀĚĔŇěĔĶĶĴŏľĸƞŅĬńŘĬȮĔŖėŊŀĔŅĶŏĸƞĬĔňĿŅȮĮĶŃŏĳĪĪňŗŒĝƟŀŋĮĔĶĦƢĮĶŃŏĳĪĸŌĔĭŀĸŐĸŃŀŋĮĔĶĦƢŀŊŗĬŕĪňŗĴň
ĸńĔļĦŃėĸƟŅĵĸŌĔĭŀĸȮŏĝƞĬĲŋĨĭŀĸȮŐĸŃȮĺŀĸŏĸĵƢĭŀĸȮŏĮƦĬĨƟĬȮ&ĽŃŀħƢȮŀŇĭĬŋĬŅĻňĶȮŀńĸĝńļĶňųȮ0./2' 
ȮȮĪńĻĬŃĪňŗĽŀĚȮ ĔŅĶŏĸƞĬĲŋĨĭŀĸŐĸŃĔňĿŅĪňŗŒĝƟŀŋĮĔĶĦƢĮĶŃŏĳĪĸŌĔĭŀĸľĶŊŀŀŋĮĔĶĦƢŀŊŗĬŕĪňŗĴňĸńĔļĦŃėĸƟŅĵĔńĭĸŌĔĭŀĸŏĮƦĬ
ĪňŗĨƟŀĚľƟŅĴȮŏĮƦĬĪńĻĬŃĕŀĚĪƞŅĬĝńĵėƢŀńĭħŋĸŀŃĞňĞȮŀńĽĞńĸĴŅĬȮȮ&ŀńĭħŋĸŀŃĞňĞȮŀńĸĞńĸĴŅĬųȮ0..6' 
 
ľĸńĔģŅĬŐĸŃŏľĨŋįĸĕŀĚĪńĻĬŃĪňŗľƟŅĴĔŅĶŏĸƞĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸ 
1-īĶĶĴĝŅĨŇĕŀĚĔňĿŅȮ őħĵŏĜıŅŃĔňĿŅĲŋĨĭŀĸĪňŗĴńĔĴňĔŅĶŐĭƞĚıĶĶėŐĭƞĚİƙŅĵĞŉŗĚŏĮƦĬĝĬĺĬĽĶƟŅĚėĺŅĴĮƤƧĬĮƙĺĬ&ĲƕĨĬŃľƢ'ŒľƟ
ŏĔŇħĕŉŘĬŒĬĽńĚėĴȮıńĥĬŅĽƞĚŏĽĶŇĴėĺŅĴŀŇěĜŅȮĶŇļĵŅȮĶŃľĺƞŅĚŏıŊŗŀĬĴĬŋļĵƢŐĸŃŏĔŇħĔŅĶŐıĶƞĕĵŅĵŏĮƦĬĺĚĔĺƟŅĚȮĞŉŗĚįĸĪňŗœħƟěŅĔ
ĔŅĶĮĶŃĔŀĭĔŇěĔĶĶĴŒĬĔňĿŅĨƞŅĚŕŏľĸƞŅĬňŘĔĸńĭŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗĨĶĚĔńĬĕƟŅĴĔńĭĽŇŗĚĪňŗŀŇĽĸŅĴœħƟŏĝŇĠĝĺĬŏĶňĵĔĶƟŀĚȮŏĝƞĬȮŀŇĽĸŅĴŏĝŇĠ
ĝĺĬĽŌƞȮĔŅĶĴňėĺŅĴĶńĔŒėĶƞĮĶŀĚħŀĚȮĶńĔĔńĬħŋěıňŗĬƟŀĚĔŅĶĴňěŇĨŒěĪňŗĽŃŀŅħȮĭĶŇĽŋĪīŇśȮĮĸŀħěŅĔĔŅĶŀŇěĜŅȮĶŇļĵŅȮėĺŅĴŐĕŖĚ
ĔĶŃħƟŅĚŐĸŃėĺŅĴľĴŅĚŏĴŇĬĞŉŗĚœĴƞŏĮƦĬĪňŗĽĚĽńĵŏĸĵĺƞŅȮėĺŅĴľĴŅĚŏĴŇĬȮėĺŅĴŀŇěĜŅȮĶŇļĵŅȮŐĸŃėĺŅĴŐĕŖĚĔĶƟŅĺĴńĔŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗ
ĮĶŅĔĢŀĵŌƞĶŃľĺƞŅĚįŌƟĝĬŃŐĸŃįŌƟŐıƟ 
ħƟĺĵŏľĨŋĬňŘȮ ĽŇŗĚĪňŗŏĮƦĬĨƟĬŏľĨŋŐľƞĚėĺŅĴŏĽŊŗŀĴŏĽňĵĪŅĚĽńĚėĴěŉĚŏĮƦĬĽŇŗĚĨƟŀĚľƟŅĴŒĬŀŇĽĸŅĴȮ ħńĚĬńŘĬŏĶŅěŉĚėĺĶĽĔńħĔńŘĬĨƟĬŏľĨŋ
ŐľƞĚėĺŅĴŏĽŊŗŀĴŏĽňĵŏľĸƞŅĬňŘĔƞŀĬĪňŗĴńĬěŃŏěĶŇĠĚŀĔĚŅĴŐĸŃĸŋĔĸŅĴŐıĶƞĔĶŃěŅĵœĮĵńĚįŌƟėĬȮĪńŘĚįŌƟŏĸƞĬŐĸŃįŌƟĝĴ 
2-ĽŇŗĚĪňŗĴńĔěŃŏĔŇħĕŉŘĬŏĽĴŀĔńĭįŌƟŏĸƞĬŒĬĶŃľĺƞŅĚĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔŖėŊŀȮŀńĬĨĶŅĵěŅĔĔŅĶĝĬĮŃĪŃĔńĬĶŃľĺƞŅĚĪńŘĚĽŀĚİƙŅĵȮĞŉŗĚŀŅě
ŏĔŇħĔŅĶĭŅħŏěŖĭĽŅľńĽȮ ĩŉĚĕńŘĬľĴħĽĨŇȮ ĻňĶļŃŐĨĔȮ ľĶŊŀĕŅľńĔȮĽŇŗĚĪňŗĝňŘĝńħĺƞŅĔňĿŅŏľĸƞŅĬňŘŏĮƦĬĔňĿŅĪňŗŀńĬĨĶŅĵĔŖėŊŀȮ ėĺŅĴ
ěŜŅŏĮƦĬŒĬĔŅĶŏĨĶňĵĴĶĩıĵŅĭŅĸœĺƟĭĶŇĔŅĶŀĵŌƞĕƟŅĚĽĬŅĴĬńŗĬŏŀĚ 
3-ĔŅĶŏĸƞĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸŐĸŃĔňĿŅĮĶŃŏĳĪĪňŗŒĝƟŀŋĮĔĶĦƢŀŊŗĬŕĴńĔœĴƞĴňěŋħĮĶŃĽĚėƢħƟŅĬėĺŅĴħňŒħŕŀńĬŏĔŇħěŅĔĔŅĶŀĬŋĴńĨŇĔŅĶ
ĔňĿŅŒĬŀŇĽĸŅĴȮŏĝƞĬȮŏıŊŗŀŒľƟĶƞŅĚĔŅĵŏĨĶňĵĴıĶƟŀĴŒĬĔŅĶŏįĝŇĠĻŉĔĽĚėĶŅĴŐĸŃĕěńħőĶėĳńĵœĕƟŏěŖĭĨƞŅĚŕ 
4-ĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĲŋĨĭŀĸőħĵĽƞĺĬĴŅĔĴńĔěńħŒľƟĴňĕŉŘĬŒĬĝƞĺĚŏĺĸŅĕŀĚĔŅĶĸŃľĴŅħȮ ĞŉŗĚĵƞŀĴĴňįĸĔĶŃĪĭĨƞŀĔŅĶĸŃľĴŅħĕŀĚįŌƟ
ŏĸƞĬŐĸŃįŌƟĝĴĔŅĶŐĕƞĚĕńĬȮħńĚĬńŘĬěŉĚœĴƞŏĮƦĬĪňŗĽĚĽńĵŏĸĵĺƞŅȮĔŇěĔŅĶĚŅĬŒħŕĪňŗĵńĭĵńŘĚĔŅĶĸŃľĴŅħĴŇŒľƟĔĶŃĪŜŅĳŅĵŒĬŏĺĸŅĕŀĚ
ĴńĬȮľĶŊŀĸŃŏĸĵĔŅĶĸŃľĴŅħĠŅĴŃŀŃŁōěńħŏĮƦĬĽŇŗĚľŃĶŀĴŐĸŃĬƞŅĶńĚŏĔňĵěĬŀĔěŅĔĨƟŀĚĴňėĺŅĴěŜŅŏĮƦĬĪňŗŏľĴŅŃĽĴĪňŗĻŅĽĬŅ
ŀĬŋĴńĨŇŏĪƞŅĬńŘĬ 
5-įŌƟŏĸƞĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸŐĸŃĔňĿŅĮĶŃŏĳĪĪňŗŒĝƟŀŋĮĔĶĦƢŀŊŗĬŕȮĽƞĺĬĴŅĔĴńĔİƙŅİƘĬĭĪĭńĠĠńĨŇŒĬĔŅĶŏĮƕħŏįĵŏŀŅŏĶŅŃŁƢȮĞŉŗĚěńħŏĮƦĬ
ĽŇŗĚľŃĶŀĴ 
ĪńĻĬŃĪňŗĽŅĴȮ ĔŅĶŏĸƞĬĔňĿŅħńĚĔĸƞŅĺŏľĸƞŅĬňŘŏĮƦĬĪňŗĨƟŀĚľƟŅĴŒĬĔĶĦňĪňŗĴňĶŌĮŐĭĭŏĜıŅŃŏěŅŃěĚőħĵĴňĔŅĶĽĶƟŅĚŀĚėƢĔĶĪňŗ
ĽĴĭŌĶĦƢŐĭĭőħĵįŌƟŏĸƞĬĪŋĔėĬěŃĵŉħĔňĿŅŏĮƦĬŀŅĝňııĺĔŏĕŅěŃĪŋƞĴŏĪĝňĺŇĨěŇĨŒěŏıŊŗŀĔŅĶŏĸƞĬĔňĿŅŏıňĵĚŀĵƞŅĚŏħňĵĺȮ ŐĨƞěŃ
ŀĬŋĴńĨŇĔŅĶŏĸƞĬĪňŗĴňĶŌĮŐĭĭĬŀĔŏľĬŊŀěŅĔĬňŘȮŏĮƦĬĪńĻĬŃĕŀĚȮĝńĵėƢĴŋŁńĴĴńħȮĭŇĬŀńĭħŋĸŏĶŅŃľōĴŅĬȮ&ĴŋŁńĴľĴńħȮĭŇĬŀńĭħŋĸŏĶŅŃľō
ĴŅĬųȮ0./.' 
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2. ĽĳŅıŐĸŃĮƤĠľŅĕŀĚĔŅĶěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸĵŅĴŌŐĶŐĬȮ ėńıȮ ĨŜŅĭĸĭŅŏĶŃŏľĬŊŀȮ ŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃȮ ěńĚľĺńħ
ĬĶŅīŇĺŅĽȮ ĞŉŗĚĽĳŅıĔŅĶěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸȮ őħĵĴňĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢŐĸŃĔġĔĨŇĔŅŒĬĔŅĶěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĲŋĨĭŀĸȮ Īňŗ
ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭľĸńĔĔŅĶŀŇĽĸŅĴȮ ėŊŀȮ ŏıŊŗŀŒĝƟŏĺĸŅĺƞŅĚĕŀĚŏĵŅĺĝĬŒľƟŏĔŇħĮĶŃőĵĝĬƢŐĸŃľƞŅĚœĔĸěŅĔĵŅŏĽıĨŇħȮ őħĵŏĝŊŗŀĺƞŅ
ĔňĿŅľĶŊŀĔŅĶŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵĔŖĩŊŀĺƞŅŏĮƦĬĪŅĚŏĸŊŀĔľĬŉŗĚĪňŗěŃĬŜŅœĮĽŌƞĔŅĶĴňĽŋĕĳŅıĪňŗħňȮŏĴŊŗŀĴňĽŋĕĳŅıĪňŗħňȮĔŅĶĮĢŇĭńĨŇȮĻŅĽĬĔŇě
ĨƞŅĚŕȮĔŖěŃĽĴĭŌĶĦƢŐĭĭĨŅĴœĮħƟĺĵȮĶĺĴĩŉĚŏıŊŗŀŒľƟĝŅĺĭƟŅĬœħƟĴňĔŇěĔĶĶĴĶƞĺĴĔńĬȮıĭĮŃĽĶƟŅĚėĺŅĴĽńĴıńĬīƢŏıŊŗŀŏĔŇħėĺŅĴ
ĽŅĴńėėňĕŀĚėĬŒĬľĴŌƞĭƟŅĬȮŐĸŃœħƟĴňĔŅĶĔŜŅľĬħŏĚŊŗŀĬœĕŐĸŃĔġĔĨŇĔŅŒĬĔŅĶěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸĵŅĴŌŐĶŐĬȮėńıȮėŊŀȮ
œĴƞĴňĔŅĶĔŜŅľĬħŏĝŊŘŀĝŅĨŇȮĽŅĴŅĶĩĽƞĚįŌƟŏĸƞĬŏĝŊŘŀĝŅĨŇŒħĔŖœħƟȮĞŉŗĚĮĶŅĻěŅĔŏĶŊŗŀĚĪňŗĨƞŀĽŌƟŐĸŃėĸńŗĚœėĸƟŒĬȮĝŅĨŇıńĬīŋƢȮĞŉŗĚŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗ
ŀŇĽĸŅĴœħƟľƟŅĴœĺƟȮŐĸŃĽŇĬĶŅĚĺńĸĪňŗĴŀĭŒĬĔŅĶěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸĵŅĴŌŐĶŐĬȮėńıȮĶŅĚĺńĸĪňŗĴŀĭŒľƟĔńĭĪňĴĝĬŃŏĸŇĻ
ŒĬĔŅĶěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĴŅěŅĔĔŅĶĕŀĶńĭĭĶŇěŅėěŅĔĬńĔĔŅĶŏĴŊŀĚĪƟŀĚĩŇŗĬȮėĬĪňŗĴňģŅĬŃĪŅĚĽńĚėĴȮŐĸŃĬńĔīŋĶĔŇěŒĬıŊŘĬĪňŗȮĞŉŗĚ
ĩŊŀĺƞŅŏĮƦĬĭŋėėĸŀŊŗĬĬŀĔěŅĔįŌƟŏĕƟŅĶƞĺĴŐĕƞĚĕńĬȮ ĨŅĴĪńĻĬŃĕŀĚȮ ĬńĔĺŇĝŅĔŅĶĪńŘĚĽňŗĴńĞŁńĭĴňėĺŅĴŏľŖĬıƟŀĚĔńĬĺƞŅŏĮƦĬĶŌĮŐĭĭ
ĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĪňŗŀĬŋĴńĨŇĨŅĴľĸńĔĔŅĶŀŇĽĸŅĴȮ 
ŐĸŃĪňŗĽŜŅėńĠĴňĔŅĶėĺĭėŋĴĔŅĶıĬńĬȮľĶŊŀĔŅĶĶńĭĽŇĬĭĬȮėŊŀĴňĴŅĶĨĶŅĔŅĶėĺĭėŋĴŒĬĽƞĺĬĕŀĚĪňĴĪňŗŏĕƟŅĶƞĺĴĔŅĶŐĕƞĚĕńĬȮľŅĔ
ĪňĴŒħĴňĽƞĺĬıńĺıńĬĔńĭĔŅĶĶńĭĽŇĬĭĬľĶŊŀĔŅĶıĬńĬěŃĮĶńĭŐıƟȮŐĸŃœĴƞŒľƟŏĕƟŅĶƞĺĴĔŅĶŐĕƞĚĕńĬŀňĔŒĬėĶńŘĚĨƞŀŕœĮȮȮĽƞĺĬĮƤĠľŅ
ŐĸŃŀŋĮĽĶĶėĪňŗıĭȮėŊŀȮĵńĚœĴƞĴňĴŅĨĶĔŅĪňŗŏėĶƞĚėĶńħĨƞŀĔŅĶėĺĭėŋĴŏĶŊŗŀĚĔŅĶĮĔĮƕħŏŀŅŏĶŅŃŁƢĕŀĚĬńĔĲŋĨĭŀĸȮŐĸŃĵńĚĴňĔŅĶ
ĮŃĮƙĬĝŅĵľĠŇĚŒĬĔŅĶĶńĭĝĴĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸ 
 
ŀĳŇĮĶŅĵįĸ 
įĸĔŅĶĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚȮĻŉĔļŅĪńĻĬŃĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴĺƞŅħƟĺĵĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸȮĔĶĦňĻŉĔļŅȮ8ȮĭƟŅĬĵŅĴŌŐĶŐĬȮĨŜŅĭĸĭŅ
ŏĶŃŏľĬŊŀȮŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮĴňĮĶŃŏħŖĬĪňŗĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚĔŅĶĺŇěńĵŒĬėĶńŘĚĬňŘȮŀńĬœħƟŐĔƞȮ1) 
ĔŅĶĻŉĔļŅĪńĻĬŃĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴĺƞŅħƟĺĵĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸȮ2) ĻŉĔļŅĽĳŅıŐĸŃĮƤĠľŅĕŀĚĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅ
ĲŋĨĭŀĸĵŅĴŌŐĶŐĬȮėńıȮěŉĚĕŀĬŜŅŀĳŇĮĶŅĵįĸĔŅĶĺŇěńĵȮħńĚĬňŘ 
1.  ħƟŅĬĪńĻĬŃĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴĺƞŅħƟĺĵĔŅĶŏĸƞĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸȮĔŅĶĺŇěńĵıĭĺƞŅȮĔŅĶŐĕƞĚĲŋĨĭŀĸŒĬĮƤěěŋĭńĬŏĮƦĬĽƞĺĬľĬŉŗĚ
ĕŀĚėĺŅĴŏıĸŇħŏıĸŇĬĪňŗĭŅĢŇĸȮ&œĴƞĩŌĔĨƟŀĚ'ȮŏıĶŅŃŏĮƦĬĔŅĶĽŌĠŏĽňĵŏĺĸŅœĮĔńĭėĺŅĴŏıĸŇħŏıĸŇĬŐĸŃĔŅĶĸŃŏĸƞĬȮŏĮƦĬĔŅĶ
ĽŌĠŏĽňĵĪĶńıĵƢĽŇĬȮŏĮƕħŏįĵŀĺńĵĺŃĪňŗıŉĚĮĔĮƕħȮ&ŏŀŅŏĶŅŃŁō'ȮŐĸŃĕŅŀƞŀĬȮĴňĲƕĨĬŃŁōĕŀĚŏħŖĔľĬŋƞĴľĬƟŅĨŅħňȮĴňĔŅĶĮŃĮĬĔńĬ
ĶŃľĺƞŅĚĝŅĵľĠŇĚȮĮƕħĔńŘĬĔŅĶĶŜŅĸŉĔĩŉĚŀńĸĸŀŁōŐĸŃĔŅĶĸŃľĴŅħȮħƟĺĵĔŅĶĸŃĪŇŘĚĸŃľĴŅħľĶŊŀĸŃľĴŅħĸƞŅĝƟŅȮħńĚĬńŘĬĔŅĶ
ŐĕƞĚĕńĬĲŋĨĭŀĸěŉĚŏĮƦĬĽƞĺĬľĬŉŗĚĕŀĚėĺŅĴŏıĸŇħŏıĸŇĬĪňŗěŀĴĮĸŀĴĪňŗĭĶĶħŅĻńĨĶŌŀŇĽĸŅĴŒĝƟŏĮƦĬŏėĶŊŗŀĚĴŊŀŏıŊŗŀľńĬŏľĴĬŋļĵƢ
ŀŀĔěŅĔĳŅĶĔŇěľĸńĔĪňŗıĺĔŏĕŅĩŌĔĽĶƟŅĚĴŅȮĬńŗĬĔŖėŊŀĔŅĶŀŇĭŅħŃŁōĨƞŀŀńĸĸŀŁōŐĸŃĔŅĶŏĝŇĠĝĺĬĽŌƞıĶŃŀĚėƢȮŐĨƞĩƟŅĮĸŀħěŅĔ
įĸŏĽňĵĪňŗĨƟŀĚľƟŅĴĨƞŅĚŕĪňŗĔĸƞŅĺĴŅĬńŘĬȮĩŊŀĺƞŅŀĬŋĠŅĨȮĞŉŗĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚȮĽŋĔĶňȮĽŅŐĸĚȮ&2552) ĪňŗœħƟĻŉĔļŅ
ĚŅĬĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚȮľĸńĔŏĔĦĤƢĕƟŀĭńĠĠńĨŇĔŅĶĔňĿŅŒĬŀŇĽĸŅĴȮőħĵĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴœħƟĺŅĚľĸńĔŏĔĦĤƢȮŐĸŃĔġŏĔĦĤƢĕƟŀĭńĠĠńĨŇ
ĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭŏĔĴĔňĿŅȮĞŉŗĚĽƞĺĬľĬŉŗĚĕŀĚľĸńĔŏĔĦĤƢŐĸŃĔġŏĔĦĤƢŏľĸƞŅĬńŘĬœħƟŐĔƞȮŀŇĽĸŅĴľƟŅĴĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅŒħŕĪňŗĪŜŅŒľƟ
ŏĔŇħŀńĬĨĶŅĵĨƞŀĨńĺįŌƟŏĸƞĬȮľƟŅĴĔŅĶŏĸƞĬĔňĿŅĪňŗĴňĔŅĶŏĮƕħŏįĵŏŀŅŏĶŅŃŁƢȮľƟŅĴĔŅĶľĴĔĴŋƞĬŒĬŏĔĴĔňĿŅěĬĸŊĴĶŃĸŉĔĩŉĚŀńĸĸŀŁƢȮȮȮ
ľĶŊŀĸŃŏĴŇħĽŇŗĚĪňŗŏĮƦĬĺŅĠŇĭŀŊŗĬŕĪňŗĽŜŅėńĠĔĺƞŅȮľĶŊŀĸŃŏĸĵĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĨŅĴľĬƟŅĪňŗĪňŗĨĬŏŀĚıŉĚĨƟŀĚĶńĭįŇħĝŀĭ 
2. ĽĳŅıŐĸŃĮƤĠľŅĕŀĚĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸĵŅĴŌŐĶŐĬȮėńıȮıĭĺƞŅȮĔŅĶěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸȮőħĵĴň
ĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢŐĸŃĔġĔĨŇĔŅŒĬĔŅĶěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĲŋĨĭŀĸȮĪňŗĽŀħėĸƟŀĚĔńĭľĸńĔĔŅĶŀŇĽĸŅĴȮėŊŀȮėńıȮŏıŊŗŀŒĝƟŏĺĸŅĺƞŅĚĕŀĚ
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ŏĵŅĺĝĬŒľƟŏĔŇħĮĶŃőĵĝĬƢŐĸŃľƞŅĚœĔĸěŅĔĵŅŏĽıĨŇħȮĶĺĴĩŉĚŏıŊŗŀŒľƟĝŅĺĭƟŅĬœħƟĴňĔŇěĔĶĶĴĶƞĺĴĔńĬȮıĭĮŃĽĶƟŅĚ
ėĺŅĴĽńĴıńĬīƢŏıŊŗŀŏĔŇħėĺŅĴĽŅĴńėėňĕŀĚėĬŒĬľĴŌƞĭƟŅĬȮĞŉŗĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚȮĽŋĔĶňȮĽŅŐĸĚȮ&2552) ĪňŗœħƟĻŉĔļŅ
ĚŅĬĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚȮľĸńĔŏĔĦĤƢĕƟŀĭńĠĠńĨŇĔŅĶĔňĿŅŒĬŀŇĽĸŅĴȮĪňŗŀŇĽĸŅĴœħƟĽƞĚŏĽĶŇĴŒľƟĴŋĽĸŇĴŏĸƞĬĔňĿŅŏıŊŗŀĽŋĕĳŅıŐĸŃĩŊŀĺƞŅĔŅĶ
ŏĸƞĬĔňĿŅŒĬŏĝŇĚħńĚĔĸƞŅĺŏĮƦĬĽƞĺĬľĬŉŗĚĕŀĚŀŇĭŅħŃŁōȮĪńŘĚĬňŘľŅĔĴňĔŅĶĨńŘĚŏěĨĬŅŒĬĔŅĶŏĸƞĬĪňŗĩŌĔĨƟŀĚȮŐĸŃœħƟĴňĔŅĶĔŜŅľĬħ
ŏĚŊŗŀĬœĕŐĸŃĔġĔĨŇĔŅŒĬĔŅĶěńħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸĵŅĴŌŐĶŐĬȮėńıȮėŊŀȮœĴƞĴňĔŅĶĔŜŅľĬħŏĝŊŘŀĝŅĨŇȮĽŅĴŅĶĩĽƞĚįŌƟŏĸƞĬŏĝŊŘŀ
ĝŅĨŇŒħĔŖœħƟȮĞŉŗĚĮĶŅĻěŅĔŏĶŊŗŀĚĪňŗĨƞŀĽŌƟŐĸŃėĸńŗĚœėĸƟŒĬȮĝŅĨŇıńĬīŋƢȮĞŉŗĚŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗŀŇĽĸŅĴœħƟľƟŅĴœĺƟȮŐĸŃȮĴňėƞŅŒĝƟěƞŅĵŏĴŊŗŀŏĕƟŅĶƞĺĴ
ĶńĭĝĴĔŅĶŐĕƞĚĕńĬȮőħĵŏĔŖĭěŅĔįŌƟĪňŗıŅĵŅĬıŅľĬŃėŇħŏĮƦĬėńĬĸŃȮ5ȮĭŅĪȮőħĵĬŜŅŏĚŇĬĽƞĺĬĬňŘœĮŒĝƟŏıŊŗŀĭĶŇĔŅĶėĺŅĴĽŃħĺĔ
ĕŀĚįŌƟĪňŗĴŅŏĕƟŅĶƞĺĴĶńĭĝĴĔŅĶŐĕƞĚĕńĬȮŐĸŃĪňŗĽŜŅėńĠĴňĔŅĶėĺĭėŋĴĔŅĶıĬńĬȮľĶŊŀĔŅĶĶńĭĽŇĬĭĬȮėŊŀĴňĴŅĶĨĶŅĔŅĶėĺĭėŋĴŒĬ
ĽƞĺĬĕŀĚĪňĴĪňŗŏĕƟŅĶƞĺĴĔŅĶŐĕƞĚĕńĬȮľŅĔĪňĴŒħĴňĽƞĺĬıńĺıńĬĔńĭĔŅĶĶńĭĽŇĬĭĬľĶŊŀĔŅĶıĬńĬěŃĮĶńĭŐıƟȮŐĸŃœĴƞŒľƟŏĕƟŅĶƞĺĴĔŅĶ
ŐĕƞĚĕńĬŀňĔŒĬėĶńŘĚĨƞŀŕœĮȮĞŉŗĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĕŀĚȮŀńĬĺŅȮħŌĴŇŐħȮ&2550) ĪňŗœħƟĻŉĔļŅĚŅĬĺŇěńĵ'ȮŏěĨėĨŇĨƞŀĔŅĶıĬńĬ
ĲŋĨĭŀĸŐĸŃıķĨŇĔĶĶĴĔŅĶŏĸƞĬıĬńĬĲŋĨĭŀĸĕŀĚŏĵŅĺĝĬŒĬěńĚľĺńħĮƤĨĨŅĬňȮĺƞŅĝƞĺĚŀŅĵŋȮ14-18ȮĮƖŏĮƦĬĝƞĺĚĪňŗŏĶŇŗĴŏĸƞĬıĬńĬ
ĲŋĨĭŀĸĴŅĔĪňŗĽŋħȮŏľĨŋįĸĪňŗŏĶŇŗĴŏĸƞĬıĬńĬĲŋĨĭŀĸŐĸŃĪňŗĵńĚŏĸƞĬŀĵŌƞŏıĶŅŃĪŜŅŒľƟĴňėĺŅĴĽĬŋĔĽĬŅĬŏĶƟŅŒěŒĬĔŅĶŏĝňĵĶƢĲŋĨĭŀĸȮ
őħĵŏĜıŅŃĲŋĨĭŀĸĽőĴĽĶĨŅĚĮĶŃŏĪĻĪňŗĴňĔŅĶĩƞŅĵĪŀħĽħȮĽƞĺĬĮƤĠľŅŐĸŃŀŋĮĽĶĶėĪňŗıĭȮėŊŀȮĵńĚœĴƞĴňĴŅĨĶĔŅĶĔŅĶ
ėĺĭėŋĴŏĶŊŗŀĚĔŅĶĮĔĮƕħŏŀŅŏĶŅŃŁƢĕŀĚĬńĔĲŋĨĭŀĸȮŐĸŃĵńĚĴňĔŅĶĮŃĮƙĬĝŅĵľĠŇĚŒĬĔŅĶĶńĭĝĴĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸ 
 
ĽĶŋĮ 
ěŅĔĔŅĶĻŉĔļŅĺŇŏėĶŅŃľƢŏĔňŗĵĺĔńĭĻŉĔļŅĪńĻĬŃĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŀŇĽĸŅĴĺƞŅħƟĺĵĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸȮĔĶĦňĻŉĔļŅȮ8ȮĭƟŅĬĵŅĴŌ
ŐĶŐĬȮĨŜŅĭĸĭŅŏĶŃŏľĬŊŀȮŀŜŅŏĳŀĭŅŏěŅŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮĕƟŅĚĨƟĬěŃŏľŖĬœħƟĺƞŅȮŀŇĽĸŅĴœĴƞœħƟľƟŅĴĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĔňĿŅĲŋĨĭŀĸ
ĪňŗŏŀŊŘŀĮĶŃőĵĝĬƢĨƞŀĽŋĕĳŅıĨĬŏŀĚŐĸŃĽĶƟŅĚĮĶŃőĵĝĬƢŐĔƞĽƞĺĬĶĺĴȮŐĨƞĴňŏĚŊŗŀĬœĕėŊŀĨƟŀĚœĴƞĕƟŀĚŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶıĬńĬȮŀňĔĪńŘĚįŌƟ
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Abstract: This article is a qualitative research and a survey, which purpose to study the 

Islamic provisions of Hajj and study the satisfaction of Hajj customers towards the Hajj 

service of Ibnu-Affan Cooperative, Su-ngai Kolok Branch, Narathiwat Province. By 

studying academic textbooks and related documents, and collect data from the manager 

of Ibnu Affan Cooperative. staffs of Ibnu-Alfan Cooperative Headquarters(Pattani) 2 

person, and presenting the data in descriptive form and analyzed in percentage. 

The result of research found that the Hajj is the Travelling to Ba'Tul-Allah In 

order to reconcile the supplications of the work at Arafah And perform various religious 

activities according to the pattern set by the prophet on the date, time and place as 

defined, which is a compulsory principle for all Muslims with equal intellect and legal 

maturity, both men and women, as a single force in life, with the condition that Must 

have ability on both sides, Which is physical and financial. And the satisfaction to the 
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Hajj Customers of Ibnu-Affan cooperative, Su-ngai Kolok Branch, Narathiwat Province 

which is at the highest level of satisfaction, including knowledge and understanding 

from the training, accommodation, service charge rates and program time management. 

The high level of satisfaction are teaching by scholars, Accommodation at Mina. The 

medium satisfaction levels were food and the transportation, and the low level of 

satisfaction is the communicate between Ibnu-Affan cooperative and the  operater. 

Key words: Management Service of Hajj, Ibnu-Affan Cooperative, Narathiwat Province 
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ĭĪĬŜŅ 
ėĺŅĴŏĮƦĬĴŅŐĸŃėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚĔŅĶĺŇěńĵ 

ŀŇĽĸŅĴŏĮƦĬĺŇĩňŐľƞĚĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨĪňŗĽŅĴŅĶĩĨŀĭĽĬŀĚėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚĴĬŋļĵƢĝŅĨŇȮȮŒĬĪŋĔĵŋėĪŋĔĽĴńĵȮŀŇĽĸŅĴ
ěŉĚœħƟĺŅĚĶŃĭĭĨƞŅĚȮȮŕȮȮŏıŊŗŀŒľƟĴĬŋļĵƢĵŉħĩŊŀĮĢŇĭńĨŇŀĵƞŅĚėĶŀĭėĸŋĴŒĬĽńĚėĴȮȮȮŐĸŃĵńĚŀĵŌƞĭĬıŊŘĬģŅĬĕŀĚėĺŅĴĶŌƟŐĸŃĪŅĚĬŜŅ
ěŅĔŀńĸĸŀŁōȮŐĸŃĔŅĶěŃŏĮƦĬĴŋĽĸŇĴĪňŗħňĬńŘĬěŜŅŏĮƦĬĪňŗěŃĨƟŀĚĮĢŇĭńĨŇĨŅĴĽŇŗĚĪňŗŀńĸĸŀŁœħƟĪĶĚĭńĠĠńĨŇŐĸŃĸŃĪŇŘĚŒĬĽŇŗĚĪňŗŀńĸĸŀŁōȮ
ȮȮœħƟľƟŅĴŏŀŅœĺƟȮȮŏıĶŅŃĺƞŅŀŇĽĸŅĴĨńŘĚŀĵŌƞĭĬıŊŘĬģŅĬľƟŅĮĶŃĔŅĶĪňŗĴŋĽĸŇĴĪŋĔėĬěŜŅŏĮƦĬĪňŗěŃĨƟŀĚĮĢŇĭńĨŇŐĸŃĬƟŀĚĶńĭħƟĺĵ
ėĺŅĴŏĨŖĴŒěȮȮħńĚĪňŗœħƟĶŃĭŋœĺƟŒĬľŃħňļĺƞŅ 

Ȯ&&Ȯ ِقاَمِ الصَلاةِ، وَإِيْ تَاءِ الزَّكَاةِ ، وَإِ  بُنَِِ الِْسْلامُ عَلَى خَمْسٍ : شَهَادَةِ أَنْ لا إِلَهَ إِلا اَلله وَأَنَّ مَُُمَّدَاً رَسُولُ الله
 Ȯ))وَحَجَّ البَ يْتِ وَصَوْمِ رَمَضَان

ėĺŅĴĺƞŅȮŴŀŇĽĸŅĴĨńŘĚŀĵŌƞĭĬľĸńĔĔŅĶȮ5 ĮĶŃĔŅĶėŊŀȮĔŅĶĮĢŇĠŅĦĨĬȮĺƞŅœĴƞĴňıĶŃŏěƟŅŀŊŗĬŒħĬŀĔěŅĔ
ŀńĸĸŀŁŐĸŃŐĪƟěĶŇĚĴŌŁŜŅľĴńħŏĮƦĬĶŀĞŌĸĕŀĚŀńĸĸŀŁȮȮȮĔŅĶħŜŅĶĚœĺƟĞŉŗĚĔŅĶĸŃľĴŅħȮȮĔŅĶĭĶŇěŅėĪŅĬ
ĞŃĔŅĨȮĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢȮŐĸŃĔŅĶĩŊŀĻňĸŀħŒĬŏħŊŀĬĶŀĴġŀĬŵ457ȮȮ 
 

ĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢȮŏĮƦĬľĸńĔĻŅĽĬŅŒĬŀŇĽĸŅĴĮĶŃĔŅĶĪňŗ 5ȮȮĪňŗĴŋĽĸŇĴĪŋĔėĬĨƟŀĚĮĢŇĭńĨŇėĶńŘĚŏħňĵĺŒĬĝňĺŇĨőħĵĴň
ŏĚŊŗŀĬœĕŀĵŌƞĪňŗĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĪńŘĚŒĬĪŅĚĽŋĕĳŅıȮĶƞŅĚĔŅĵȮȮŐĸŃěŇĨŒěȮȮĪĶńıĵƢĽŇĬŏĚŇĬĪŀĚȮȮŐĸŃėĺŅĴĮĸŀħĳńĵŒĬĔŅĶŏħŇĬĪŅĚ
ŁńěĠƢěŉĚŏĮƦĬŐľĸƞĚĶĺĴĮĶŃĝŅėĴőĸĔĪňŗĴňĕĬŅħŒľĠƞĪňŗĽŋħŒĬĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢĴĬŋļĵĝŅĨŇĪňŗĽŅĴŅĶĩĶĺĭĶĺĴĮĶŃĝŅĔĶőĸĔĪňŗ
ĔƟŅĺıƟĬıĶĴŐħĬĪŅĚŏįƞŅıńĬīŋƢĳŅļŅĺńĥĬīĶĶĴŐĸŃĮĶŃŏĪĻĝŅĨŇĽŌƞĔŅĶľĸŀĴĶĺĴıĸőĸĔŒľƟĴňėĺŅĴŏĮƦĬŏŀĔĳŅıĪńŘĚħƟŅĬ
ėĺŅĴĨńŘĚŒěŐĸŃĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĶŌĮŐĭĭŐĸŃĺŇīňĔŅĶĽĩŅĬĪňŗŐĸŃŐľĸƞĚĮĢŇĭńĨŇŐĴƟĔĶŃĪńŘĚŏĽŊŘŀįƟŅŀŅĳĶĦƢĬŀĔĔŅĵĪŋĔėĬıĶƟŀĴ
ŒěĮĢŇĭńĨŇŀĵƞŅĚŏĮƦĬľĬŉŗĚŏħňĵĺĔńĬħƟĺĵľńĺŒěĪňŗĬŀĭĬƟŀĴŐĸŃĵŀĴěŜŅĬĺĬĨƞŀėĺŅĴĵŇŗĚŒľĠƞĕŀĚŀńĸĸŀŁōȮȮĪňŗĭńĠĠńĨŇŒĬŀńĸĔŋ
ĶŀŅĬœĺƟĺƞŅ 

يْتِ مَنِ اسْتَطاَعَ فِيهِ آيَاتٌ بيَِ نَاتٌ مَّقَامُ إِبْ رَاهِيمَ وَمَن دَخَلَهُ كَانَ آمِنًا وَلِلَّ هِ عَلَى النَّاسِ حِ   ﴿ جُّ الْب َ
 ﴾ وَمَن كَفَرَ فإَِنَّ اللَّ هَ غَنٌِِّ عَنِ الْعَالَمِيَن   إلِيَْهِ سَبِيلًا 

ėĺŅĴĺƞŅȮȮȮŴŒĬĭƟŅĬĬńŘĬĴňľĸŅĵĽńĠĠŅĦĪňŗĝńħŐěƟĚȮȮȮ'ĽƞĺĬľĬŉŗĚĬńŘĬȮȮ&ėŊŀĴŃĔŀĴŀŇĭĶŀŁňĴŐĸŃįŌƟŒħœħƟŏĕƟŅ
ŒĬĭƟŅĬĬńŘĬŏĕŅĔŖŏĮƦĬįŌƟĮĸŀħĳńĵŐĸŃĽŜŅľĶńĭŀńĸĸŀŁōȮȮĪňŗĴňŐĔƞĴĬŋļĵƢĬńŘĬėŊŀĔŅĶĴŋƞĚĽŌƞĭƟŅĬľĸńĚĬńŘĬŀńĬ

                                                      
457ȮȮŀŅĭŌȮȮĬŅŀňĴȮȮŀńĞĭŅŁŅĬňĵƢ,  1996 ,المسند المستخرج على صحيح مسلم, ŏĭĶŌĨ : ħŅĶŋĸȮȮĔŌĨŌĭŌĸȮȮŀŇĸĴňĵŃŁō, ĭĪȮȮ: ŀŇĽĸŅĴĕŉŘĬŀĵŌƞĔńĭľƟŅ
ĮĶŃĔŅĶ, ľŃħňļŏĸĕĪňŗȮ: 109. 
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œħƟŐĔƞįŌƟĽŅĴŅĶĩľŅĪŅĚœĮĵńĚĭƟŅĬľĸńĚĬńŘĬœħƟȮŐĸŃįŌƟŒħĮĢŇŏĽīŐĪƟěĶŇĚŀńĸĸŀŁōĬńŘĬœĴƞĪĶĚıŉŗĚĮĶŃĝŅĝŅĨŇ
ĪńŘĚľĸŅĵŵ458 
 

ľĴŅĵĩŉĚĺƞŅȮĴŋĽĸŇĴŐĸŃĴŋĽĸŇĴŃľƢĪňŗĴňĽŋĕĳŅıŐĕŖĚŐĶĚȮȮĽĨŇĮƤĠĠŅĽĴĭŌĶĦƢȮȮĴňĪĶńıĵƢĽŇĬŏıňĵĚıŀŒĬĔŅĶŒĝƟěƞŅĵőħĵ
œĴƞĨƟŀĚŏĮƦĬľĬňŘĽŇĬŐĸŃŏĮƦĬŏľĨŋĽĶƟŅĚėĺŅĴŏħŊŀħĶƟŀĬŒľƟĔńĭĭŋėėĸĪňŗĨƟŀĚĶńĭįŇħĝŀĭĬńŘĬĔŖėŊŀĸŌĔľĸŅĬȮȮŐĸŃŏĽƟĬĪŅĚĪňŗěŃ
ŏħŇĬĪŅĚœĮěŃĨƟŀĚĮĸŀħĳńĵ 

ŒĬĮƤěěŋĭńĬĬňŘĽńĚėĴĴŋĽĸŇĴĴňĔŅĶĪŜŅŁńěĠƢĔńĬĴŅĔĴŅĵȮĞŉŗĚĔŅĶĪŜŅŁńěĠƢőħĵĮĔĨŇŐĸƟĺěŃĨƟŀĚıŉŗĚıŅŀŅĻńĵėĬĪňŗĝŜŅĬŅĠ
ŒĬħƟŅĬĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢĪňŗŏĶňĵĔĺƞŅŐĞŃľƢȮȮȮ'ľńĺľĬƟŅĔĶŋƠĮŁńěĠƢȮȮ&ĞŉŗĚŏĮƦĬĪňŗĶŌƟěńĔĔńĬĺƞŅŏĮƦĬįŌƟĬŜŅĪŅĚĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢ
ŐĸŃŒĬĮƤěěŋĭńĬĴňĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶħƟŅĬĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢȮŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōĕŀĚĽľĔĶĦƢĨƞŅĚŕŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢŐĸŃ
ŀŋĴŏĶŅŃŁōĪňŗĪŜŅŒľƟėĬĴŋĽĸŇĴĪňŗĮĶŃĽĚėƢĨƞŀĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōĽŅĴŅĶĩŒĝƟĭĶŇĔŅĶœħƟŒĬĽľĔĶĦƢĨƞŅĚŕŐĸŃ
ĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬĔŖœħƟĴňĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŒĬĸńĔļĦŃĬňŘȮœĴƞĺƞŅěŃŏĮƦĬĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶħƟŅĬėƞŅŒĝƟěƞŅĵŒĬĔŅĶŏħŇĬĪŅĚȮȮĬŜŅĪŅĚȮȮĪňŗ
ıńĔȮȮŀŅľŅĶȮȮŐĸŃœħƟŒľƟėŜŅŐĬŃĬŜŅŒĬŏĶŊŗŀĚĺŇīňĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢŀĵƞŅĚĩŌĔĨƟŀĚȮȮĽĴĭŌĶĦƢŐĭĭĨŅĴľĸńĔĔŅĶŀŇĽĸŅĴȮȮŏıŊŗŀ
ĽĶƟŅĚėĺŅĴĮĶŃĪńĭŒěŒľƟĔńĭįŌƟĪňŗŒĝƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢĕŀĚĽľĔĶĦƢĬńŘĬ 

ħƟĺĵŏľĨŋĬňŘįŌƟĺŇěńĵěŉĚŀĵŅĔĻŉĔļŅĔŅĶŐĬĺĪŅĚĔŅĶĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮȮŏıŊŗŀŏĮƦĬ
ĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗĽĴĭŌĶĦƢŐĭĭŒĬĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōĕŀĚĽľĔĶĦƢȮȮȮȮȮŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮȮĽŅĕŅȮȮĽŋœľĚőĔĸĔȮȮěńĚľĺńħ
ĬĶŅīŇĺŅĽ 
 

ĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢȮ 
1. ŏıŊŗŀĻŉĔļŅĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĮĶŃĔŀĭŁńěĠƢ 
2. ŏıŊŗŀĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬĽŅĕŅĽŋœľĚőĔĸĔȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 
3. ŏıŊŗŀĻŉĔļŅėĺŅĴıŉĚıŀŒěĕŀĚįŌƟĶńĭĭĶŇĔŅĶĨƞŀĔŅĶĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮȮĽŅĕŅŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮ

ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮȮ 
 

ĽĴĴŋĨŇģŅĬĕŀĚĔŅĶĺŇěńĵ 
 ŐĬĺĪŅĚĔŅĶĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮȮĽŅĕŅĽŋœľĚőĔĸĔȮȮȮȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮȮŏĮƦĬĪňŗıŉĚıŀŒěĕŀĚ
įŌƟĶńĭĭĶŇĔŅĶ 

 

ĕŀĭŏĕĨĔŅĶĺŇěńĵ 
 ĔŅĶĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢȮȮįŌƟĺŇěńĵœħƟĔŜŅľĬħĕŀĭŏĕĨĕŀĚĔŅĶĺŇěńĵœĺƟħńĚĬňŘ 

1.5.1ȮȮĕŀĭŏĕĨħƟŅĬŏĬŊŘŀľŅȮȮȮȮ8įŌƟĺŇěńĵĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚŒľƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢȮȮőħĵĻŉĔļŅĨŜŅĶŅĺŇĝŅĔŅĶȮȮȮȮŐĸŃŏŀĔĽŅĶĪňŗ
ŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢȮ 

Ȯ1.5.2 ĕŀĭŏĕĨħƟŅĬıŊŘĬĪňŗȮȮ8įŌƟĺŇěńĵœħƟĸĚıŊŘĬĪňŗŒĬĔŅĶĻŉĔļŅĺŇěńĵĬňŘȮȮėŊŀȮȮįŌƟěńħĔŅĶȮȮıĬńĚĚŅĬȮȮŐĸŃįŌƟĶńĭĭĶŇĔŅĶȮȮĕŀĚ
ĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮĽŅĕŅĽŋœľĚőĔĸĔȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 

 1.5.3 ĕŀĭŏĕĨħƟŅĬĮĶŃĝŅĔĶŐĸŃĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚ 
                                                      
458 ŀńĸĔŋĶŀŅĬȮĞŌŏĶŅŃľƢȮŀńĸŀŇĴĶŀĬ, 2 :Ȯ97 
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 ħƟŅĬĮĶŃĝŅĔĶ 
ĮĶŃĝŅĔĶĪňŗŒĝƟĔŅĶĻŉĔļŅĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘȮėŊŀȮįŌƟěńħĔŅĶȮıĬńĔĚŅĬȮŐĸŃĭŋėėĸĪňŗĶńĭĭĶŇĔŅĶĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮ87Ȯ

ėĬ 
 ħƟŅĬĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚ 
ĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘœħƟŏĸŊŀĔŐĭĭŏěŅŃěĚȮ)Purposive Sampling) ŏĮƦĬœħƟħńĚĬňŘ 
/Ȯ,ŏěƟŅľĬƟŅĪňŗĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮ/ȮĪƞŅĬ 
0Ȯ,ıĬńĔĚŅĬĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮ/ȮĪƞŅĬ 
1Ȯ,ĭŋėėĸĪňŗĶńĭĭĶŇĔŅĶĔńĭĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮȮ10ȮȮĪƞŅĬȮȮĨńĺŐĪĬěŅĔȮȮ87 ėĬȮȮĞŉŗĚĶƞĺĴĔńĬĪńŘĚľĴħȮȮ12ȮȮĪƞŅĬȮȮŏıŊŗŀ

ŒĝƟŒĬĔŅĶĽńĴĳŅļĦƢŏıŊŗŀŒľƟĭĶĶĸŋĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢȮȮŐĸŃħŜŅŏĬŇĬĔŅĶŏĸŊŀĔĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚȮȮőħĵŒĝƟȮȮȮĺŇīňĔŅĶŏĸŊŀĔĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚŐĭĭ
ŏěŅŃěĚȮœħƟĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĴŅĪńŘĚľĴħȮ12ȮėĬ 

1.5.3 ĕŀĭŏĕĨħƟŅĬŏĺĸŅȮȮȮȮ8ĶŃĵŃŏĺĸŅĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵȮȮĝƞĺĚŏħŊŀĬĨŋĸŅėĴȮȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮȮ034.ȮȮěĬĩŉĚŏħŊŀĬȮ
ĔŋĴĳŅıńĬīƢȮĮƖȮ0341 
 

ĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗėŅħĺƞŅěŃœħƟĶńĭ 
1.6.1 ĪĶŅĭĩŉĚĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴĕŀĚĔŅĶĪŜŅŁńěĠƢ 
1.6.2 ĪĶŅĭĩŉĚŐĬĺĪŅĚĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮȮĽŅĕŅĽŋœľĚőĔĸĔȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ  
1.6.3 ĪĶŅĭĩŉĚėĺŅĴıŉĚıŀŒěĕŀĚįŌƟĶńĭĭĶŇĔŅĶĨƞŀĪŅĚĔŅĶĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬ 

 

ĶŃŏĭňĵĭĺŇěńĵ 
1.7.1 ĺŇīňŏĔŖĭĕƟŀĴŌĸ 
ĕńŘĬĨŀĬĔŅĶŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸŒĬĔŅĶĪŜŅĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘĮĶŃĔŀĭħƟĺĵĔŅĶŏĔŖĭĕƟŀĴŌĸŏĝŇĚėŋĦĳŅıȮȮȮȮȮŐĸŃŏĝŇĚĽŜŅĶĺě

őħĵĺŇīňĔŅĶħńĚĬňŘ 
1.7.1.1ȮĕƟŀĴŌĸŏĝŇĚėŋĦĳŅı  
įŌƟĺŇěńĵœħƟĪŜŅĔŅĶĻŉĔļŅěŅĔŏŀĔĽŅĶŏĮƦĬĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗŏĮƦĬĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢĕŀĚ

ĝŅĺŀŅľĶńĭŒĬĽĴńĵŀħňĨȮ'ĽĴńĵĕŀĚĪƞŅĬĬĭň&ȮĪňŗĴňĔŅĶĭńĠĠńĨŇŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢȮĨĸŀħěĬĩŉĚĨŜŅĶŅȮȮŕȮȮĕŀĚĬńĔĺŇĝŅĔŅĶ
ŀŇĽĸŅĴȮŀŇĬŏĨŀĶƢŏĬŖĨȮŐĸŃŏŀĔĽŅĶĨƞŅĚȮŕȮĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬ 

1.7.1.2ȮĕƟŀĴŌĸŏĝŇĚĽŜŅĶĺě 
įŌƟĺŇěńĵěŃĽńĴĳŅļĦƢįŌƟěńħĔŅĶȮ1 ĪƞŅĬȮıĬńĔĚŅĬȮ1 ĪƞŅĬȮŐĸŃįŌƟĶńĭĭĶŇĔŅĶȮ10 ĪƞŅĬȮȮĶĺĴĔńĬȮȮ12 ĪƞŅĬȮȮěŅĔĽľĔĶĦƢ

ŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮĽŅĕŅĽŋœľĚőĔĸĔȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 
1.7.2 ĺŇīňĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸ 
ĔŅĶĻŉĔļŅĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘȮŏĴŊŗŀįŌƟĺŇěńĵœħƟĕƟŀĴŌĸĪńŘĚŏŀĔĽŅĶŐĸŃĳŅėĽĬŅĴŐĸƟĺĬŜŅĴŅĺŇŏėĶŅŃľƢŏĬŊŘŀľŅȮȮȮőħĵĬŜŅĕƟŀĴŌĸĴŅ

ĶĺĭĶĺĴěńħĶŃĭĭŒľƟŏĮƦĬľĴĺħľĴŌƞŏĮƦĬŏėƟŅőėĶĚŏĶŊŗŀĚŐĸƟĺĽĶŋĮŀŀĔĴŅŏĮƦĬĔŅĶĽĶŋĮŏĬŊŘŀľŅȮȮȮȮȮȮȮŏĝŇĚıĶĶĦĬŅĺŇŏėĶŅŃľƢŏıŊŗŀ
ŏĮƦĬŐĬĺĪŅĚŒĬĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢŐĸŃŏıŊŗŀĨƟŀĚĔŅĶįĸěŅĔĔŅĶĺŇěńĵőħĵĔŅĶĽĶŋĮȮȮȮȮěŅĔŏĬŊŘŀľŅĪňŗœħƟĴŅŒĬĕĦŃŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴ
ĕƟŀĴŌĸȮŐĸƟĺĬŜŅĴŅĽĶŋĮĺŇŏėĶŅŃľƢȮŏıŊŗŀĨŀĭĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚĔŅĶĺŇěńĵĨŅĴĕŀĭŏĕĨĪňŗĔŜŅľĬħœĺƟŀĵƞŅĚĝńħŏěĬĪňŗĽŋħȮȮĨŅĴĕƟŀĴŌĸ
ĪňŗŐĪƟěĶŇĚ 
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įĸĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸ 
ĔŅĶĻŉĔļŅĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚȮĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁō ŏıŊŗŀĻŉĔļŅĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴĕŀĚĔŅĶĪŜŅŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴ
ŏĶŅŃŁōĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŋŀńĲĲŅĬȮĽŅĖŅȮĽŋœľĚőĔ+ĸĔȮěńĚľĺńħȮĬĶŅīŇĺŅĽȮȮĞŉŗĚŒĬĭĪĬňŘįŌƟĺŇěńĵěŃĬŜŅŏĽĬŀįĸĔŅĶĺŇěńĵȮȮŀĳŇĮĶŅĵ
įĸȮŐĸŃĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃȮĨŅĴĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĪňŗœħƟĺŅĚœĺƟȮȮ1. ŏıŊŗŀĻŉĔļŅĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴĺƞŅħƟĺĵĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴ
ŏĶŅŃŁōȮ2. ŏıŊŗŀĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚȮȮȮȮȮȮȮȮĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŋŀńĲĲŅĬȮĽŅĕŅĽŋœľĚőĔ+ĸĔȮěńĚľĺńħȮ
ĬĶŅīŇĺŅĽȮȮ 3.ȮȮŏıŊŗŀĻŉĔļŅėĺŅĴıŉĚıŀŒěĕŀĚįŌƟĶńĭĭĶŇĔŅĶĨƞŀĪŅĚĔŅĶĭĶŇĔŅĶľŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōĕŀĚĽľĔĶĦƢȮȮȮȮŀŇĭĬŌŀńĲ
ĲŅĬȮĽŅĕŅĽŋœľĚőĔ+ĸĔȮěńĚľĺńħȮĬĶŅīŇĺŅĽȮįŌƟĺŇěńĵŒĝƟŐĭĭĽńĴĳŅļĦƢŐĸŃŐĭĭĽŀĭĩŅĴŏĮƦĬŏėĶŊŗŀĚĴŊŀŒĬĔŅĶŏĔŖĭĕƟŀĴŌĸȮȮőħĵ
ŒĝƟĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚŐĭĭŏěŅŃěĚȮőħĵĽńĴĳŅļĦƢįŌƟěńħĔŅĶĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮıĬńĔĚŅĬĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮŏĮƦĬěŜŅĬĺĬȮ
2 ėĬȮȮŐĸŃĽŀĭĩŅĴįŌƟŒĝƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōȮȮȮĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮȮĽŅĕŅĽŋœľĚőĔ+ĸĔȮȮěńĚľĺńħȮȮĬĶŅīŇĺŅĽȮȮ
ěŜŅĬĺĬȮ10 ėĬȮĶĺĴĪńŘĚľĴħȮ12 ėĬȮȮŐĸŃĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸľĶŊŀĬŜŅŏĽĬŀĕƟŀĴŌĸŒĬĶŌĮŐĭĭĶĶĦĬŅĺŇŏėĶŅŃľƢ 
 ěŅĔįĸĔŅĶĻŉĔļŅĺŇěńĵŏĔňŗĵĺĔńĭȮĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮȮĽŅĕŅ
ĽŋœľĚőĔ+ĸĔȮěńĚľĺńħȮĬĶŅīŇĺŅĽȮįŌƟĺŇěńĵœħƟěŜŅŐĬĔĔŅĶĬŜŅŏĽĬŀŀŀĔŏĮƦĬȮ2 ĳŅėȮėŊŀȮĕƟŀĴŌĸŏŀĔĽŅĶȮŐĸŃĕƟŀĴŌĸĳŅėĽĬŅĴȮĞŉŗĚ
ĽĶŋĮœħƟħńĚĬňŘ 
 5.1.1 ĕƟŀĴŌĸĳŅėŏŀĔĽŅĶ 

ĳŅėŏŀĔĽŅĶȮȮėŊŀȮȮĽĶŋĮŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōĕŀĚŀŇĽĸŅĴȮȮĨŅĴĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕƟŀĪňŗȮȮ1 ŏıŊŗŀ
ĻŉĔļŅĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴĕŀĚĔŅĶĮĶŃĔŀĭŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōȮĽŅĴŅĶĩĽĶŋĮœħƟĺƞŅ 

 

1. ĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁō 
ĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢ 
ĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢĕŀĚŀŇĽĸŅĴȮėŊŀȮĔŅĶĴŋƞĚľĴŅĵĽŌƞĭńĵĨŋƟĸĸŀŁŇĸľŃĶŀĴȮŏıŊŗŀĪŜŅĔŅĶĨŀĺŅĲȮȮȮȮĔŅĶĽŃŐŀȮȮĔŅĶĺŋ

ĔŋĲȮĪňŗĪŋƞĚŀŃĶŀĲŃŁōȮŐĸŃĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěĨƞŅĚŕȮĨŅĴŐĭĭŀĵƞŅĚĪňŗȮĪƞŅĬĶŀĞŌĸȮȮȮœħƟĔŜŅľĬħœĺƟĨŅĴĺńĬŏĺĸŅŐĸŃĽĩŅĬĪňŗȮȮĪňŗ
œħƟĔŜŅľĬħœĺƟ 

ĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢȮȮėŊŀĔŅĶŏħŇĬĪŅĚœĮĵńĚĭƟŅĬĕŀĚŀńĸĸŀŁōȮȮȮ'ľĴŅĵĩŉĚœĮĵńĚĔŃĭŃŁōȮȮĦȮȮĬėĶĴńĔĔŃľƢȮ&ȮȮħńĚ
ĪňŗŀńĸĸŀŁōȮȮœħƟĨĶńĽŒĬŀńĸĔŋĶŀŅĬĺƞŅȮ 

 ﴾ …إِنَّ أوََّلَ بَ يْتٍ وُضِعَ للِنَّاسِ للََّذِي ببَِكَّةَ مُبَاركًَا وَهُدًى ل لِْعَالَمِين ﴿
ėĺŅĴĺƞŅŴŐĪƟěĶŇĚĭƟŅĬľĸńĚŐĶĔĪňŗĩŌĔĨńŘĚĕŉŘĬĽŜŅľĶńĭĴĬŋļĵƢ(ŏıŊŗŀĪŜŅĔŅĶŀŇĭŅħŃŁō)ȮĬńŘĬėŊŀĭƟŅĬ
ĪňŗĴńĔĔŃľƢőħĵŏĮƦĬĪňŗĩŌĔŒľƟȮȮĴňėĺŅĴěŜŅŏĶŇĠŐĸŃŏĮƦĬĪŅĚĬŜŅŐĔƞĮĶŃĝŅĝŅĨŇĪńŘĚľĸŅĵ459 

 

ȮŏıŊŗŀĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢĪňŗœħƟĔŜŅľĬħœĺƟŒĬĽĩŅĬĪňŗŏĜıŅŃŐĸŃŒĬŏĺĸŅĪňŗŏĜıŅŃėŊŀľĸńĔĔŅĶĬňŘȮȮŒĬŏĝŇĚĭńĚėńĭĽŜŅľĶńĭ
ĴŋĽĸŇĴĪŋĔėĬĪňŗĴňĽĨŇĮƤĠĠŅŐĸŃĭĶĶĸŋĬŇĨŇĳŅĺŃĪńŘĚĝŅĵŐĸŃľĠŇĚŀĵƞŅĚŏĪƞŅŏĪňĵĴĔńĬŏĮƦĬĔŅĶĭńĚėńĭŏıňĵĚėĶńŘĚŏħňĵĺŏĪƞŅĬńŘĬŒĬ
ĝňĺŇĨħƟĺĵŏĚŊŗŀĬœĕĪňŗĺƞŅȮěŃĨƟŀĚĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĪńŘĚĽŀĚħƟŅĬȮėŊŀȮħƟŅĬĶƞŅĚĔŅĵȮŐĸŃħƟŅĬĔŅĶŏĚŇĬȮħńĚĬńŘĬŒėĶĪňŗŏěŖĭœĕƟœħƟĮƙĺĵőħĵ
ŀŅĔŅĶœĴƞĽŅĴŅĶĩĪŋŏĸŅĸĚœħƟȮĩŊŀĺƞŅœĴƞĭńĚėńĭĽŜŅľĶńĭŏĕŅȮŐĨƞĩƟŅŏĕŅĴňĪĶńıĵƢĽŇĬŏĚŇĬĪŀĚĶŗŜŅĶĺĵĔŖĽŅĴŅĶĩŒľƟėĬŀŊŗĬĪŜŅŐĪĬœħƟ
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ŏĝƞĬĔńĬȮėĬĪňŗĵŅĔěĬœĴƞĴňŏĚŇĬĪŀĚľĶŊŀĴňœĴƞŏıňĵĚıŀĽŜŅľĶńĭĔŅĶėĶŀĚĝňıĶŅĵĺńĬŐĔƞŏĕŅŐĸŃėĶŀĭėĶńĺĬňŘĩŊŀĺƞŅœĴƞĴňĔŅĶĭńĚėńĭ
ĽŜŅľĶńĭŏĕŅěĬĔĺƞŅŏĕŅěŃĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩ ħńĚĪňŗŀńĸĸŀŁōȮȮœħƟĨĶńĽŒĬŀńĸĔŋĶŀŅĬĺƞŅȮ 

 سْتَطاَعَ إِليَْهِ سَبِيلًا وَمَن كَفَرَ فإَِنَّ الله غَنٌِِّ عَنِ الْعَالَمِيَن ﴾وَللَِِّ  عَلَى النَّاسِ حِجُّ الْبَ يْتِ مَنِ ا ﴿
ėĺŅĴĺƞŅŴŐĸŃįŌƟŒħœħƟŏĕƟŅŒĬĭƟŅĬĬńŘĬȮŏĕŅĔŖŏĮƦĬįŌƟĮĸŀħĳńĵȮŐĸŃĽŇĪīŇĕŀĚŀńĸĸŀŁōĪňŗĴňŐĔƞĴĬŋļĵƢ
ĬńŘĬėŊŀȮȮĔŅĶĴŋƞĚĽŌƞĭƟŅĬľĸńĚĬńŘĬȮȮŀńĬœħƟŐĔƞįŌƟĪňŗľŅĪŅĚœĮĵńĚĭƟŅĬľĸńĚĬńŘĬœħƟŐĸŃįŌƟŒħĮĢŇŏĽīȮȮŐĪƟ
ěĶŇĚŀńĸĸŀŁōĬńŘĬœĴƞĪĶĚıŉŗĚĮĶŃĝŅĝŅĨŇĪńŘĚľĸŅĵŵ460 
 

ĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢȮȮŏĮƦĬĔŅĶĵŊĬĵńĬĭĪĭŅĪĕŀĚėĺŅĴŏĮƦĬĭƞŅĺőħĵĽĴĭŌĶĦƢȮȮŏıĶŅŃĔŅĶĪŜŅŁńěĠƢȮȮĨƟŀĚĴňėĺŅĴ
ĬŀĭĬƟŀĴĩƞŀĴĨĬȮĵŀĴĨĬĨƞŀŀńĸĸŀŁƢȮįŌƟĪňŗĪŜŅŁńěĠƢěŃĬŜŅĨńĺŏĕŅŀŀĔěŅĔėĺŅĴįŅĽŋĔĕŀĚħŋĬĵŅŀıĵıœĮĽŌƞėĺŅĴĳńĔħňĨƞŀıĶŃ
ŏěƟŅĕŀĚŏĕŅȮĸŃĪŇŘĚĪĶńıĵƢĽŇĬȮėĶŀĭėĶńĺȮĭƟŅĬŏĴŊŀĚȮŏĽŊŘŀįƟŅĪňŗĽĺĵĚŅĴȮŏıŊŗŀĽĺĴŒĽƞĝŋħŀŇľōĶŀĴŏĮƕħĻňĶļŃĬŀĭĬƟŀĴĨƞŀŀńĸĸŀŁōȮ
ȮĸŃĪŇŘĚĬŘŜŅľŀĴŐĸŃĔŅĶĶƞĺĴľĸńĭĬŀĬĔńĭĳĶĶĵŅȮȮĬŜŅıŅĨńĺœĮĽŌƞľĸńĔĔŅĶħƟĺĵľńĺŒěĪňŗĵŜŅŏĔĶĚȮȮħĺĚĨŅĪňŗŏěŇŗĚĬŀĚœĮħƟĺĵĔńĭ
ĬŘŜŅĨŅȮŐĸŃĸŇŘĬĪňŗĔĸƞŅĺĶŜŅĸŉĔȮŐĸŃľĺńĚėĺŅĴŏĴĨĨŅĔĸńĺĨƞŀĔŅĶĸĚőĪļĕŀĚıĶŃįŌƟŀĳŇĭŅĸȮŐĸŃĳŅĵŒĨƟėĺŅĴĶŌƟĽŉĔĨƞŅĚȮȮŕŀĵŌƞŒĬ

ĩƟŀĵėŜŅĪňŗĺƞŅȮŴلبيك اللهمȮŵ ĸńĭĭńĵĔńĸĸŀŁŋĴĴƞŅȮȮėĺŅĴľĴŅĵėŊŀȮ 
          (ĕƟŅıĶŃŀĚėƢĨŀĭĶńĭėŜŅŏĝŇĠĕŀĚıĶŃŀĚėƢŐĸƟĺĮĢŇĭńĨŇĨŅĴėŜŅĽńŗĚĕŀĚıĶŃŀĚėƢȮıĶƟŀĴĪňŗěŃĶńĭľĬƟŅĪňŗŒĬĔŅĶŏėŅĶı
ŏĝŊŗŀĲƤĚĨƞŀıĶŃŀĚėƢȮĵŀĴĨĬĨƞŀıĶŃŀĚėƢőħĵœĴƞĮĢŇŏĽīŐĸŃĸńĚŏĸ' 

ĔŅĶĪŜŅŁńěĠƢȮėŊŀĔŅĶĵŊĬľĵńħŀĵŌƞŒĬĔŅĶĶŜŅĸŉĔĬŉĔĩŉĚŀńĸĸŀŁƢȮŐĸŃĔŅĶĶŜŅĸŉĔĩŉĚŀńĸĸŀŁōȮėŊŀŏĮƚŅľĴŅĵĽŌĚĽŋħŒĬĪŋĔȮŕȮ
ŀŇĭŅħŃŁōȮȮŀŇĭŅħŃŁōĪńŘĚľĸŅĵěŃœĴƞĩŌĔĺŅĚĭĪĭńĠĠńĨŇŏĺƟĬŐĨƞĴňœĺƟȮȮŏıŊŗŀĶŜŅĸŉĔĬŉĔȮȮĩŉĚėŜŅĽńŗĚĕŀĚıĶŃŀĚėƢȮȮŐĸŃŏĕƟŅŒĔĸƟĝŇħĨƞŀ
ıĶŃŀĚėƢȮŐĸŃĔŅĶĪŜŅŁńěĠƢĪńŘĚľĴħȮėŊŀĔŅĶĶŜŅĸŉĔĬŉĔĩŉĚŀńĸĸŀŁō  

ŀĚėƢĮĶŃĔŀĭĕŀĚŁńěĠƢ 
/Ȯ,ĔŅĶėĶŀĚŀňľōĶŀĴ 
0Ȯ,ĺŋĔŋĲȮ 
1Ȯ,ĨŀĺŅĲȮ 
2Ȯ,ĽŃŐŀȮ 
3Ȯ,ĨŃŁńĸĸŋƟĸ 

 
2. ĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢȮĴňĽŅĴĺŇīň 
Ȯ 1 ŀŇĲĶŀħ 

ŀŇĲĶƠŀĨȮȮėŊŀȮȮįŌƟėĶŀĚŀŇľōĶŀĴľĸńĚěŅĔĔŅĶĪŜŅĔŅĶĨŀĺŅĲĔŋħŋĴŐĸƟĺŏĕŅěŃĨƟŀĚĽĺĴĝŋħėĶŀĚŀŇľōĶŀĴěĬĔĶŃĪńŗĚĩŉĚ
ĺńĬĪňŗȮ/.ȮĞŋƟĸŁŇěĵŃľƢȮľĸńĚěŅĔĬńŘĬěŉĚĪŜŅŀŋĴŏĶŅŃŁōȮĔĸƞŅĺėŊŀȮŏĴŊŗŀěŃŏħŇĬĪŅĚŏĕƟŅĽŌƞĴńĔĔŃľƢȮȮȮȮȮȮȮȮŒľƟŏĬňĵĨŀŇľōĶŀĴŐĸƟĺŏĕƟŅĽŌƞĴńĔ
ĔŃľƢŏıŊŗŀĨŀĺŅĲĔŋħŋĴȮȮȮ'ĨŀĺŅĲŏėŅĶıȮȮ&ľĸńĚěŅĔĬńŘĬĨƟŀĚėĶŀĚėĶŀĚŀŇľōĶŀĴĨƞŀœĮěĬĩŉĚĺńĬĪŜŅıŇīňŁńěĠƢȮȮľĸńĚěŅĔŏĽĶŖěıŇīň
ĕĺƟŅĚŏĽŅľŇĬƣŋĴĶŀĨŋƟĸŀŃĔŀĭŃŁƢŐĸƟĺȮȮěŉĚĮĸħŀŇľōĶŀĴœħƟȮȮȮŐĸŃĨƟŀĚĶňĭĪŜŅŀŋĴŏĶŅŃŁōĨƞŀœĮȮȮĞŉŗĚĺŇīňĬňŘŏľĴŅŃĽŜŅľĶńĭįŌƟŏħŇĬ
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ĪŅĚŏĕƟŅĴńĔĔŃľƢŒĔĸƟĺńĬŏĶŇŗĴıŇīňŁńěĠƢȮœĴƞĨƟŀĚŏĽňĵħńĴȮ'ĨŅĴĴńĞŁńĭĞŅĲƖŀňĵƢȮ&œħƟįĸĭŋĠĴŅĔȮŐĨƞĸŜŅĭŅĔȮŏıĶŅŃĨƟŀĚĶŃĺńĚĕƟŀľƟŅĴ
ŒĬĔŅĶėĶŀĚėĶŀĚŀŇľōĶŀĴĶŃľĺƞŅĚĶŀĺńĬŏĶŇŗĴıŇīňŁńěĠƢ 

2 ĨŃĴńĨĨŋŀ  
Ȯ, ĨŃĴńĨĨŋŀōȮȮėŊŀȮȮįŌƟėĶŀĚėĶŀĚŀŇľōĶŀĴĨńŘĚŏěĨĬŅĪŜŅŀŋĴŏĶŅŃľƢĔƞŀĬĔŅĶĪŜŅŁńěĠƢȮȮĕĦŃĪňŗŏĕƟŅĽŌƞŏĪĻĔŅĸŁńěĠƢŐĸƟĺȮ
ĔĸƞŅĺėŊŀŏĴŊŗŀěŃŏħŇĬĪŅĚŏĕƟŅĽŌƞĴńĔĔŃľƢŒľƟŏĬňĵĨŀŇľōĶŀĴŀŋĴŏĶŅŃľƢŐĸƟĺŏĕƟŅĴńĔĔŃľƢȮȮŏĴŊŗŀĨŀĺŅĲȮȮȮȮȮȮĽŃŐŀŐĸƟĺěŉĚĕĸŇĭįĴȮ
ŏĮƦĬŀńĬĺƞŅŏĽĶŖěıŇīňŀŋĴŏĶŅŃŁōȮȮĮĸħĝŋħŀŇľōĶŀĴŐĸƟĺŐĨƞĚĔŅĵĨŅĴĮĔĨŇœħƟȮȮľĸńĚěŅĔĬńŘĬȮȮȮȮȮĶŀěĬĩŉĚĺńĬĪňŗȮȮ6ȮȮĞŋƟĸŁŇěĵŃľƢȮȮěŉĚ
ŐĨƞĚŀŇľōĶŀĴŒľĴƞȮŏıŊŗŀŏĶŇŗĴıŇīňŁńěĠƢĨƞŀœĮȮȮĺŇīňĬňŘŏĮƦĬĺŇīňĪňŗĽŃħĺĔĽĭŅĵĴŅĔȮȮŏıĶŅŃœĴƞĨƟŀĚėĶŀĚŀŇľōĶŀĴĬŅĬȮȮŐĨƞĨƟŀĚŏĽňĵħńĴȮ
'ėƞŅĪħŐĪĬȮėƞŅĮĶńĭĨƞŀĔŅĶĔĶŃĪŜŅįŇħıĸŅħȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĶŊŀŀŅěěŃĭĔıĶƞŀĚĔĶĦňŒħĔĶĦňľĬŉŗĚĨŅĴĶŌĔĬŁńěĠƢȮȮ&ŏıĶŅŃĪŜŅ
ŀŋĴŏĶŅŃŁōŒĬĝƞĺĚŏĺĸŅŁńěĠƢ 

3 ĔŇĶŀĬ 
Ȯ,ĔŇĶŀĬȮėŊŀȮįŌƟėĶŀĚŀŇľōĶŀĴĨńŘĚŏěĨĬŅĪŜŅŀŋĴŏĶŅŃľƢŐĸŃĔŅĶĪŜŅŁńěĠƢıĶƟŀĴĔńĬȮľĸńĚěŅĔĔŅĶȮȮȮȮȮȮȮĪŜŅŀŋĴŏĶŅŃŁōėŊŀ

ĨŀĺŅĲŐĸŃĽŃŐŀŐĸƟĺȮœĴƞĨƟŀĚőĔĬĻňĶļŃľĶŊŀĨńħįĴȮŐĨƞŒľƟŏĕŅėĶŀĚŀŇľōĶŀĴĔĶŃĪńŗĚĩŉĚĺńĬĪňŗȮȮ/.ȮȮĞŋƟĸŁŇěĠŃŁōȮȮȮĔĸƞŅĺėŊŀȮȮŏĴŊŗŀ
ěŃŏħŇĬĪŅĚŏĕƟŅĽŌƞĴńĔĔŃľƢȮȮŒľƟŏĬňĵĨŀŇľōĶŀĴĪńŘĚŀŋĴŏĶŅŃŁōŐĸŃŁńěĠƢıĶƟŀĴĔńĬȮȮŐĸƟĺěŉĚŏħŇĬĪŅĚŏĕƟŅĽŌƞĴńĔĔŃľƢŏıŊŗŀĨŀĺŅĲĔŋħŋĴȮ
ŐĸŃĨƟŀĚėĶŀĚŀŇľōĶŀĴĨƞŀœĮěĬĩŉĚĺńĬŏĶŇŗĴıŇīňŁńěĠƢȮȮěŉĚĪŜŅıŇīňĨƞŅĚŕȮȮĕŀĚŁńěĠƢěĬėĶĭȮȮŐĨƞŒĬıŇīňĨŀĺŅĲŐĸŃĽŃŐŀĬńŘĬȮȮĨƟŀĚ
ŏĬňĵĨĺƞŅŏĮƦĬĔŅĶĨŀĺŅĲĽŃŐŀȮĪńŘĚȮȮ2 ĶŌĮŐĭĭĬňŘįŌƟĮĢŇĭńĨŇěŃœħƟĪńŘĚŀŋĴŏĶŅŃŁōŐĸŃŁńěĠƢıĶƟŀĴĔńĬħƟĺĵŐĸŃĨƟŀĚŏĽňĵħńĴȮȮŏıĶŅŃ
ĪŜŅŀŋĴŏĶŅŃŁōȮŒĬĝƞĺĚŏĺĸŅŁńěĠƢȮĺŇīňĬňŘĮĶŃľĵńħŏĺĸŅȮŏıĶŅŃĪŜŅėĶńŘĚŏħňĵĺœħƟĪńŘĚȮ0ȮıŇīňȮŐĨƞĨƟŀĚĸŜŅĭŅĔŒĬĔŅĶėĶŀĚŀŇľōĶŀĴĬŅĬ 

5.1.2 ĕƟŀĴŌĸĳŅėĽĬŅĴ 
ĽĶŋĮįĸĔŅĶĺŇěńĵŒĬĳŅėĽĬŅĴȮįŌƟĺŇěńĵœħƟěŜŅŐěĔĔŅĶĬŜŅŏĽĬŀŀŀĔŏĮƦĬȮ3 ŐĭĭȮėŊŀȮ 
ŐĭĭĪňŗȮȮ1 ĽĶŋĮŐĭĭĽńĴĳŅļĦƢŏĔňŗĵĺĔńĭĕƟŀĴŌĸĪńŗĺœĮĕŀĚįŌƟĨŀĭŐĭĭĽńĴĳŅļĦƢȮȮőħĵĽńĴĳŅļĦƢįŌƟěńħĔŅĶȮȮŐĸŃ

ıĬńĔĚŅĬȮœħƟŐĔƞȮĝŊŗŀȮŏıĻȮȮŀŅĵŋȮȮĨŜŅŐľĬƞĚȮȮŏĶŇŗĴĶńĭĨŜŅŐľĬƞĚȮȮĽńĴĳŅļĦƢŏĴŊŗŀĺńĬĪňŗȮȮŏĺĸŅȮȮĽĩŅĬĪňŗȮȮĶŃħńĭĔŅĶĻŉĔļŅħƟŅĬĽŅĴńĠȮ
ĶŃħńĭĔŅĶĻŉĔļŅħƟŅĬĻŅĽĬŅ ŐĸŃŐĭĭĽŀĭĩŅĴȮȮĽŜŅľĶńĭįŌƟŒĝƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢȮȮȮȮŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōȮȮœħƟŐĔƞȮȮŏıĻȮȮŀŅĵŋȮȮŀŅĝňıȮ
ĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĪňŗŒĝƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōȮĶŃħńĭĔŅĶĻŉĔļŅȮȮȮħƟŅĬĽŅĴńĠȮĶŃħńĭĔŅĶĻŉĔļŅħƟŅĬĻŅĽĬŅȮ 

ŐĭĭĪňŗȮȮ2 ĽĶŋĮŐĭĭĽńĴĳŅļĦƢŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōȮȮȮȮȮȮĕŀĚĽľĔĶĦƢ
ŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮ 

ŐĭĭĪňŗȮȮ3 ĽĶŋĮŐĭĭĽŀĭĩŅĴŏĔňŗĵĺĔńĭėĺŅĴıŉĚıŀŒěĕŀĚįŌƟĶńĭĭĶŇĔŅĶĨƞŀĪŅĚĔŅĶĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢȮȮȮȮŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁō
ĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮőħĵĽĶŋĮĔŅĶĺŇěńĵħńĚĬňŘ 

 
ŐĭĭĪňŗȮ1 ĽĶŋĮŐĭĭĽńĴĳŅļĦƢŏĔňŗĵĺĔńĭĕƟŀĴŌĸĪńŗĺœĮĕŀĚįŌƟĨŀĭŐĭĭĽńĴĳŅļĦƢȮőħĵĽńĴĳŅļĦƢįŌƟěńħĔŅĶľƟŅĚľŋƟĬĽƞĺĬ

ěŜŅĔńħȮȮŐĸŃıĬńĔĚŅĬȮȮœħƟŐĔƞȮȮĝŊŗŀȮȮŏıĻȮȮŀŅĵŋȮȮĨŜŅŐľĬƞĚȮȮŏĶŇŗĴĶńĭĨŜŅŐľĬƞĚȮȮĽńĴĳŅļĦƢȮȮȮȮȮȮŏĴŊŗŀĺńĬĪňŗȮȮŏĺĸŅȮȮĽĩŅĬĪňŗȮȮĶŃħńĭ
ĔŅĶĻŉĔļŅħƟŅĬĽŅĴńĠȮĶŃħńĭĔŅĶĻŉĔļŅħƟŅĬĻŅĽĬŅȮĴňħńĚĬňŘ 

1. įŌƟěńħĔŅĶľƟŅĚľŋƟĬĽƞĺĬěŜŅĔńħŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬ  
įŌƟĺŇěńĵœħƟĽńĴĳŅļĦƢȮȮĬŅĵŀŇĽĴŅŐŀȮȮĽŅĴŃȮȮŀŅĵŋȮȮ53 ĮƖȮȮŏıĻĝŅĵȮȮěĭĔŅĶĻŉĔļŅħƟŅĬĻŅĽĬŅĮĶŇĠĠŅőĪȮȮŏĶŇŗĴĶńĭ

ĨŜŅŐľĬƞĚŒĬĮƖȮ2533Ȯ ĽńĴĳŅļĦƢŏĴŊŗŀĺńĬĪňŗȮ23Ȯ-01Ȯ-2561  ŏĺĸŅȮ12 : 29 : 58ȮĽĩŅĬĪňŗȮĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮ'ĮƤĨĨŅĬň& 
2. ıĬńĔĚŅĬȮľƟŅĚľŋƟĬĽƞĺĬěŜŅĔńħŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮ'ľěĔ&, 
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įŌƟĺŇěńĵœħƟĽńĴĳŅļĦƢȮȮĬŅĚĻńĬĽĬňĵƢȮȮěŅőĶĚȮȮŀŅĵŋȮȮ14ȮȮĮƖȮȮŏıĻľĠŇĚȮȮŏĶŇŗĴĶńĭĨŜŅŐľĬƞĚŏĴŊŗŀȮȮ2ȮȮŏĴļŅĵĬȮȮ0327ȮȮěĭ
ĔŅĶĻŉĔļŅȮĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮŐĸŃħƟŅĬĻŅĽĬŅĶŃħńĭȮĮȮ,4Ȯ'ŀŇĭĨňħŅŏŀňĵŃŁōȮ&ĽńĴĳŅļĦƢŏĴŊŗŀĺńĬĪňŗȮ03Ȯ-/0Ȯ-034.ȮȮ ŏĺĸŅȮȮ/4Ȯ
Ȯ800 ȮȮ8/0ȮĽĩŅĬĪňŗȮĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬ'ĮƤĨĨŅĬň& 

3. ŐĭĭĽŀĭĩŅĴȮĽŜŅľĶńĭįŌƟŒĝƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢ 
1. ĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘĽƞĺĬŒľĠƞŏıĻĝŅĵěŜŅĬĺĬȮ3ȮėĬȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ3.,.Ȯ ĶŀĚĸĚĴŅėŊŀȮŏıĻ

ľĠŇĚȮ3ȮėĬȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ3.,.ȮȮȮȮȮ 
2. ĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘĴňŀŅĵŋĶŃľĺƞŅĚȮ2/Ȯ+Ȯ3.Ȯ ĮƖȮĴŅĔĪňŗĽŋħȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ2.,.ȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ2ȮȮėĬȮ

ĶŀĚĸĚĴŅȮėŊŀȮĝƞĺĚŀŅĵŋȮ1.Ȯ+Ȯ2.Ȯ ĮƖȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ2.,.Ȯ ěŜŅĬĺĬȮ4ȮėĬȮĝƞĺĚŀŅĵŋȮȮ3/+4.ȮȮ ĮƖȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ0.,.ȮȮěŜŅĬĺĬȮ
2ȮėĬȮĝƞĺĚŀŅĵŋȮ 

3. ĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘĴňŀŅĝňıĶńĭĶŅĝĔŅĶȮȮĴŅĔĪňŗĽŋħȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ5 ėĬȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ2.,.Ȯ
ĶŀĚĸĚĴŅȮėŊŀȮįŌƟĬŜŅĝĴĝĬȮĶńĭěƟŅĚĪńŗĺœĮȮŐĸŃŀŊŗĬŕȮěŜŅĬĺĬȮ2 ėĬȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ0.,. 

4. ĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘĴňĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢȮȮ/ȮȮėĶńŘĚȮȮĴŅĔĪňŗĽŋħȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ8ȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ80.0ȮȮŐĸŃ
ĶŀĚĸĚĴŅȮ0ȮėĶńŘĚȮěŜŅĬĺĬȮ2ȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ0.,.Ȯ  

5Ȯ,ĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘěĭĔŅĶĻŉĔļŅħƟŅĬĽŅĴńĠȮŀŊŗĬŕȮĴŅĔĪňŗĽŋħȮěŜŅĬĺĬȮ6 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ
60.0ȮĶŀĚĸĚĴŅȮėŊŀȮĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ4ȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ40.0 ŐĸŃĶŃħńĭȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĝńŘĬĮĶŃĩĴȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ2ȮȮėŇħŏĮƦĬ
ĶƟŀĵĸŃȮ0.,. 

6Ȯ,ĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘěĭĔŅĶĻŉĔļŅħƟŅĬĻŅĽĬŅĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮŀŇĭĨňħŅŀňĵƢȮěŜŅĬĺĬȮ2ȮėŇħŏĮƦĬ
ĶƟŀĵĸŃȮ2.,.Ȯ ŐĸŃĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅőĪȮěŜŅĬĺĬȮ2ȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ2.,. 

 

ŐĭĭĪňŗȮ2 ĺŇŏėĶŅŃľƢŐĭĭĽńĴĳŅļĦƢŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮ 
ĞŉŗĚĮĶŃĔŀĭħƟĺĵĶŅĵĸŃŏŀňĵħħńĚĨƞŀœĮĬňŘ 
 

1. įŌƟěńħĔŅĶľƟŅĚľŋƟĬĽƞĺĬŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬ 
 ĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶŒľƟĔńĭĭŋėėĸĪňŗěŃĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮĴňħńĚĬňŘȮ 
ĽĶƟŅĚėĺŅĴĮĶŃĪńĭŒěŒľƟĔńĭĸŌĔėƟŅȮěŃĽĶƟŅĚŒľƟĮĶŃĪńĭŒěŒĬŏĶŊŗŀĚėŊŀȮȮĔŅĶŒĝƟěƞŅĵȮȮĪňŗıńĔŀŅĻńĵȮȮŀŅľŅĶĔŅĶĔŇĬȮȮĔŅĶ

ŏħŇĬĪŅĚȮĽƞĺĬĪňŗıńĔĬńŘĬȮŏĴŊŗŀĔƞŀĬıńĔŀĵŌƞĪňŗőĶĚŐĶĴŀŇĸĨńĬȮŐĨƞĮƤěěŋĭńĬœħƟŏĮĸňŗĵĬěŅĔĔĶĴĻŅĽĬŅŏĮƦĬĔĶĴĔŅĶĮĔėĶŀĚĪňŗĬńŘĬĔŖ
ŏĮƦĬőĶĚŐĶĴħŅĶŋĸŀňľĴƞŅĬȮŏĮƦĬőĶĚŐĶĴľƟŅħŅĺŏĝƞĬĔńĬȮĽŇŗĚĪňŗŏĮĸňŗĵĬĬńŘĬȮȮȮȮŏıĶŅŃĴňĮƤĠľŅĪŅĚőĶĚŐĶĴȮȮŏĴŊŗŀĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲ
ĲŅĬœħƟĶŌƟĮƤĠľŅĪňŗĴňŀĵŌƞȮȮœħƟĴňĔŅĶĵƟŅĵĪňŗıńĔőĶĚŐĶĴȮȮȮȮȮȮȮħŅĶŋĸŀňľĴƞŅĬȮȮŐĸŃĸŌĔėƟŅĽƞĺĬŒľĠƞŏĴŊŗŀĔĸńĭĭƟŅĬĬńŘĬĔŖĭŀĔĔĺƞŅ
ĮĶŃĪńĭŒěĨƞŀĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶ 

ĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬěŃŒľƟĭĶŇĔŅĶĪňŗıńĔŒĔĸƟĴńĽĵŇħŁŅĶŀĴȮľĴŅĵĩŉĚȮőĶĚŐĶĴĪňŗŒĔĸƟĔńĭĭĶŇŏĺĦĴńĽĵŇħŀńĸ+ŁŅĶŀĴ 
ėĺŅĴĶŌƟĽŉĔŒĬĔŅĶĭĶŇĔŅĶȮȮėŊŀȮȮėĺŅĴĵŅĔĸŜŅĭŅĔŒĬĔŅĶĭĶŇĔŅĶŐĨƞŒĬėĺŅĴĵŅĔĸŜŅĭŅĔĬńŘĬıĬńĔĚŅĬȮȮĔŖĴňėĺŅĴĽŋĕ

ĔńĭĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŒĬĔŅĶĪŜŅĚŅĬŐĴƟěŃŏĮƦĬėĺŅĴĸŜŅĭŅĔŐĨƞĔŖŏĮƦĬĔŅĶİƗĔİĬŒĬĔŅĶĪŜŅĚŅĬȮȮȮȮȮŐĸŃıńĥĬŅıĬńĔĚŅĬŒĬŏĶŊŗŀĚ
ĕŀĚĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶ 
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ėŋĦĽĴĭńĨŇĕŀĚĀÌñì°   )ìòèìÚ­óÂäù®ÜïòÉÎ° (  ĬńŘĬėŊŀȮȮĔŅĶĴňŀĴŅĬŃŁōŒĬĔŅĶĪŜŅĚŅĬĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶěŃĨƟŀĚŒľƟ
įŌƟŒĝƟĭĶŇĔŅĶĪňŗœĮĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢĬńŘĬœħƟĶńĭįĸĭŋĠěŅĔĔŅĶĪŜŅŁńěĠƢěŃĨƟŀĚŒľƟœħƟĶńĭŁńěĠƢĪňŗĽĴĭŌĶĦƢĩŌĔĨƟŀĚĨŅĴľĸńĔĔŅĶ

ŀŇĽĸŅĴȮ'ŁńěĠƢĴńĭĶŋĶōȮ&ŐĸŃĀÌñì° )ìòèìÚ­óÂäù®ÜïòÉÎ°(ȮĬńŘĬĨƟŀĚĴňŒěĶńĔŒĬĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŀĵƞŅĚŏĨŖĴĪňŗȮȮŏıĶŅŃĬňŘėŊŀŀĴŅĬŃŁōĪňŗ
œħƟĶńĭĴŀĭľĴŅĵœĺƟěŅĔįŌƟŒĝƟĭĶŇĔŅĶȮȮŐĸŃěŃĨƟŀĚĴňėĺŅĴŀħĪĬȮȮȮ'ĞŀĭńĶ ȮȮ&ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŏıĶŅŃĪňŗĴńĔĔŃľƢȮȮŏĮƦĬĽĩŅĬĪňŗĪňŗ
ĵŅĔĸŜŅĭŅĔȮȮŏĮƦĬėĺŅĴĸŜŅĭŅĔĪňŗěŃĬŜŅıŅœĮĵńĚĽĩŅĬĪňŗĨƞŅĚȮȮŕȮȮŒľƟŐĔƞįŌƟŒĝƟĭĶŇĔŅĶœħƟŀĵƞŅĚĽŃħĺĔőħĵĮĶŅĻěŅĔėĺŅĴ
ĵŅĔĸŜŅĭŅĔ 

ĮƤĠľŅĕŀĚĔŅĶĭĶŇĔŅĶȮėŊŀȮĔŅĶĭĶŇĔŅĶŀĵƞŅĚœĴƞĨĶĚĔńĭŏĮƚŅľĴŅĵĪňŗœħƟĶŃĭŋœĺƟĔƞŀĬĔŅĶŏħŇĬĪŅĚœĮȮĪŜŅŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴ
ŏĶŅŃŁōȮŏıĶŅŃėĬĪňŗŒĝƟĭĶŇĔŅĶĬńŘĬėŇħĺƞŅĪňŗıńĔŀŅĻńĵŐĸŃĔŅĶŏħŇĬĪŅĚŏľĴŊŀĬĔńĬȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĔńĭĔŅĶŏħŇĬĪŅĚĪńŗĺœĮĔńĭŏĴŊŀĚ
ŀŊŗĬŕȮŐĨƞĪňŗěĶŇĚĬńŘĬĴńĬœĴƞŒĝƞŀĵƞŅĚĪňŗœħƟĺƟŅĚŏĮƚŅľĴŅĵĪňŗœħƟĶŃĭŋœĺƟŐĨƞĴńĬŐĨĔĨƞŅĚȮȮȮȮȮȮěŅĔĪňŗœħƟľĺńĚœĺƟȮŏıĶŅŃĪňŗĬńŘĬŏĮƦĬŏĴŊŀĚĪňŗĴň
įŌƟėĬľĸŅĔľĸŅĵŐĸŃĬŅĬŅĝŅĨŇȮŐĸŃĔŅĶŏħŇĬĪŅĚŀŅěěŃœĴƞėƞŀĵĽŃħĺĔŀňĔħƟĺĵ 

ŏĚŊŗŀĬœĕĕŀĚĔŅĶŒĝƟĭĶŇĔŅĶĕŀĚĽľĔĶĦƢȮėŊŀȮ 
1ȮȮ,ŒľƟĽĴŅĝŇĔįŌƟĪňŗĮĶŃĽĚėƢŒĬŏĶŊŗŀĚŏĮƕħĭńĠĝňĽŃĽĴŏıŊŗŀœĮŒĝƟĭĶŇĔŅĶőħĵİŅĔĪňŗĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮȮŏıŊŗŀŒľƟĔŅĶ

ĺƞŅĚŐįĬĚƞŅĵĕŉŘĬȮŏħŊŀĬĸŃȮ2-3ȮıńĬĭŅĪȮŏıŊŗŀœĮĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōŏĶŖĺĕŉŘĬ 
Ȯ2Ȯ,ĴŅŒĝƟĭĶŇĔŅĶĔńĭĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬĞŉŗĚŏĮƦĬĶŌĮŐĭĭĽľĔĶĦƢȮ 
 3Ȯ,ĪƞŅĬěŃœħƟĶŅėŅŐıŖĔŐĔěĪňŗĩŌĔĨƞŅĚěŅĔĪƟŀĚĨĸŅħȮŏıŊŗŀœħƟĶŃĭĭĔŅĶŏĜĸňŗĵėŊĬĔŜŅœĶŒľƟĔńĭĪƞŅĬ 
ĔŅĶĭĶŇĔŅĶŒľƟĔńĭėĬľŋěĠŅěōĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōȮőħĵĵŉħľĸńĔĔŅĶŀŇĽĸŅĴŏĮƦĬĨƟĬŐĭĭŒĬĔŅĶĭĶŇĔŅĶ

īŋĶĔŇěĬňŘ 
ĭĶŇļńĪľƟŅĚľŋƟĬĽƞĺĬěŜŅĔńħĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮěŃĴňĔŅĶŐĔƟœĕĕƟŀĭĔıĶƞŀĚȮĪŅĚħƟŅĬȮľŀıńĔȮŀŅľŅĶȮŐĸŃĶĩȮ

őħĵĔŅĶĽŀĭĩŅĴěŅĔėĬĪňŗœħƟŒĝƟĭĶŇĔŅĶœĮŐĸƟĺȮŏıŊŗŀěŃıńĥĬŅŒĬĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŒĬĪŋĔȮŕȮĮƖȮŒľƟĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıĵŇŗĚĕŉŘĬ 
 

2. ıĬńĔĚŅĬľƟŅĚľŋƟĬĽƞĺĬŀŇĭĬŌŀńĲĲĲŅĬ 
ĔŅĶĭĶŇĔŅĶĔńĭĭŋėėĸĪňŗěŃœĮĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōȮȮĔƞŀĬŀŊŗĬěŃĨƟŀĚĴŅŏĮƦĬĽĴŅĝŇĔȮȮȮȮȮĕŀĚĽľĔĶĦƢ

ŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮĴŅŏĮƕħĭńĠĝňŏĚŇĬİŅĔȮŏıŊŗŀœĮĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōȮĞŉŗĚŒĬĔŅĶİŅĔȮȮěŃœĴƞĴňĔŅĶĭńĚėńĭĺƞŅěŃİŅĔŏĮƦĬ
ěŜŅĬĺĬŏĚŇĬŏĪƞŅœĶȮȮĕŉŘĬŀĵŌƞĔńĭėĺŅĴĽŃħĺĔĕŀĚįŌƟİŅĔȮȮıŀİŅĔěĬėĶĭěŜŅĬĺĬĕŀĚĶŅėŅŒĬĔŅĶœĮĪŜŅŁńěĠƢȮȮŐĸŃėĶĭĨŅĴ
ěŜŅĬĺĬĪňŗěŃœĮĪŜŅŀŋĴŏĶŅŃŁōȮěŅĔĬńŘĬĽĴŅĝŇĔĪňŗěŃœĮĮĶŃĔŀĭȮȮȮıŇīňŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōȮȮěŃœĮĔńĭľƟŅĚľŋƟĬĽƞĺĬěŜŅĔńħŀŇĭĬŌŀńĲ

ĲŅĬȮ'ľěĔȮ&,ěŃœĮĔńĭĀÌñì° )ìòèìÚ­óÂäù®ÜïòÉÎ°( ľĶŊŀĭĶŇļńĪŀŊŗĬĔŖœħƟȮĪŅĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬœĴƞĽŅĴŅĶĩĬŜŅľŋěĠŅěȮȮœĮ
ĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁō ŏĬŊŗŀĚěŅĔįŇħĔġĶŃŏĭňĵĭĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮȮĔƞŀĬěŃœĮĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴ
ŏĶŅŃŁōĪŅĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬœħƟŏĶňĵĔėĬĪňŗŒĝƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōěŅĔĽŅĕŅŀŊŗĬŕȮȮĶĺĴĨńĺĔńĬĪňŗĮƤĨĨŅĬňȮȮŏıŊŗŀĝňŘŐěƟĚ
ĕƟŀĴŌĸŒĬŏĶŊŗŀĚŀŅľŅĶĔŅĶĔŇĬȮĪňŗıńĔŀŅĻńĵȮĶĩĪňŗěŃĬŜŅėĬľŋěĠŅěȮŐĸŃŀĭĶĴŏĔňŗĵĺĔńĭŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōŒĬŏĺĸŅĪňŗĔŜŅľĬħœĺƟȮ
őħĵŏĜıŅŃħŋŀŅŐĸŃėŜŅĔĸƞŅĺĨƞŅĚŕŒĬĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōȮŏıŊŗŀŒľƟœħƟŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁĪňŗĽĴĭŌĶĦƢĔĸńĭĴŅ 

ėĬĪňŗĴňėĺŅĴĮĶŃĽĚėƢŒĬĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōĕŀĚľƟŅĚľŋƟĬĽƞĺĬěŜŅĔńħŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬŏĮƦĬĽĴŅĝŇĔŐĸŃ
œĴƞŏĮƦĬĽĴŅĝŇĔȮěŃĨƟŀĚŏĨĶňĵĴŏŀĔĽŅĶħńĚĬňŘ :- 

- ĔĶŀĭŒĭĽĴńėĶ 
- ĽŜŅŏĬŅĭńĨĶĮĶŃĝŅĝĬȮ 
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- ĽŜŅŏĬŅĪŃŏĭňĵĬĭƟŅĬ 
- ıŅĽĮŀĶƢĨŐĸŃĶŌĮĩƞŅĵȮ 
+ȮȮĽŜŅŏĬŅĕŀĚĠŅĨŇȮȮĴňœĺƟĽŜŅľĶńĭŒĬĔĶĦňėĬľŋěĠŅěŏĔŇħŏĽňĵĝňĺŇĨȮȮĞŉŗĚĪŅĚĠŅĨŇěŃŏĮƦĬįŌƟĶńĭŏĚŇĬėŊĬěŅĔ

ĔĶĴĔŅĶĮĔėĶŀĚȮėŋĦĽĴĭńĨŇĕŀĚįŌƟěŃœĮĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōȮėĺĶěŃĨƟŀĚĴň 
+ȮŏĚŇĬȮĨƟŀĚėĶĭŒĬĺĚŏĚŇĬĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬĨƟŀĚĔŅĶȮėŊŀ 190,000 ĭŅĪ 
Ȯ+ȮĶƞŅĚĔŅĵȮĨƟŀĚĴňĽŋĕĳŅıŐĕŖĚŐĶĚȮȮœĴƞĴňőĶėĮĶŃěŜŅĨńĺľĶŊŀőĶėĩŉĚĕńĬŀńĬĨĶŅĵȮȮŏĝƞĬȮȮĴŃŏĶŖĚȮȮŏĭŅľĺŅĬȮ

ėĺŅĴħńĬőĸľŇĨ 
ȮȮȮȮ+ȮĴŃľƢĶŀĴ 'ĽŅĴňȮ&įŌƟėĬĪňŗĽŅĴŅĶĩħŌŐĸœħƟĬŅĚȮŒĬĝƞĺĚĶŃĵŃŏĺĸŅĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢĪńŘĚŏħŊŀĬėĶŉŗĚľĶŊŀĽňŗ 

 
ĽŇĭĺńĬ 
ŒĬĔŅĶœĮĪŜŅıŇīňŁńěĠƢĶŅėŅěŃĮĶńĭĕŉŘĬĨŅĴŏĻĶļģĔŇěĕŀĚĮĶŃŏĪĻȮĞŉŗĚĨŀĬĬňŘĶŅėŅŀĵŌƞĪňŗĮĶŃĴŅĦȮ190,000 ĭŅĪȮĽƞĺĬĪňŗıńĔĴňȮ
2 ĽĩŅĬĪňŗȮėŊŀȮĪňŗĴńĔĔŃľƢıńĔĪňŗőĶĚŐĶĴħŅĶŋĸŀňľĴƞŅĬȮŐĸŃĪňŗĴŅħňĬŃľƢıńĔĪňŗőĶĚŐĶĴőĴŏĺŇĬĲƕĔ 

ĪŅĚĭĶŇļńĪěŃĴňĔŅĶŐĔƟœĕĕƟŀĭĔıĶƞŀĚĪŅĚħƟŅĬĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶȮȮőħĵĔŅĶĽŀĭĩŅĴĔńĭįŌƟĪňŗŒĝƟĭĶŇĔŅĶȮȮȮȮȮĔńĭĭĶŇļńĪȮ
ŏıŊŗŀĪňŗěŃœħƟĴŅĮĶńĭĮĶŋĚŐĸŃıńĥĬŅĔŅĶĭĶŇĔŅĶŒľƟĴȮňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıȮŐĸŃįŌƟĶńĭĭĶŇĔŅĶœħƟĶńĭėĺŅĴĮĶŃĪńĭŒěĪňŗĽŋħȮȮŐĸŃĽŜŅľĶńĭ
ĔŅĶĭĶŇĔŅĶŒľƟĔńĭľŋěĠŅěȮőħĵĵŉħľĸńĔĔŅĶŀŇĽĸŅĴŏĮƦĬĨƟĬŐĭĭŒĬĔŅĶĭĶŇĔŅĶ 

 

ŐĭĭĪňŗȮȮ3 ĽĶŋĮŐĭĭĽŀĭĩŅĴŏĔňŗĵĺĔńĭėĺŅĴıŉĚıŀŒěĕŀĚįŌƟĶńĭĭĶŇĔŅĶĨƞŀĪŅĚĔŅĶĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢȮȮŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōĕŀĚ
ĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮőħĵĽĶŋĮĔŅĶĺŇěńĵ 

ĔŅĶĽĶŋĮįĸĔŅĶĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚĔŅĶĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōȮȮįŌƟĺŇěńĵěŃĬŜŅŏĽĬŀįĸĔŅĶĺŇěńĵĪňŗœħƟ
ěŅĔĔŅĶŒľƟŐĭĭĽŀĭĩŅĴȮȮħƟĺĵĔŅĶĽŀĭĩŅĴĕƟŀĴŌĸŏĔňŗĵĺĔńĭėĺŅĴıŉĚıŀŒěĕŀĚįŌƟĶńĭĭĶŇĔŅĶĨƞŀĔŅĶĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴ
ŏĶŅŃŁōĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮĨŅĴĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĪňŗœħƟĺƞŅĚœĺƟȮĨŅĴĕƟŀȮ3. ŏıŊŗŀĻŉĔļŅėĺŅĴıŉĚıŀŒěĕŀĚįŌƟĶńĭĭĶŇĔŅĶĨƞŀĔŅĶ
ĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢŐĸŃŀŋĴŏĶŅŃŁōĕŀĚĽľĔĶĦƢȮŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮĞŉŗĚĴňįĸħƟĺĵħńĚĬňŘ 

ėĺŅĴıŉĚıŀŒěĪňŗŏĔŇħěŅĔĔŅĶėĺŅĴŏĕƟŅŒěĶŃľĺƞŅĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬĔńĭľƟŅĚľŋƟĬĽƞĺĬěŜŅĔńħȮȮŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮ
Ȯ'ľěĔȮȮ&,ĕŀĚĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĬƟŀĵȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ60.0ȮȮĶŀĚĸĚĴŅȮȮŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮȮŐĸŃ
ĴŅĔȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ20.0ȮėĺŅĴıŉĚıŀŒěĪňŗŏĔŇħěŅĔĔŅĶœħƟėĺŅĴĶŌƟȮȮȮȮȮȮĕŀĚĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭ
ĴŅĔĪňŗĽŋħȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ60.0 ĶŀĚĸĚĴŅȮȮŒĬĶŃħńĭĴŅĔ    ėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ30.0ȮȮŐĸŃĶŃħńĭȮȮĮŅĬĔĸŅĚȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ

10.0ȮėĺŅĴıŉĚıŀŒěĪňŗŏĔŇħěŅĔĔŅĶĔŅĶŒľƟėĺŅĴĶŌƟĕŀĚĀÌñì°   )ìòèìÚ­óÂäù®ÜïòÉÎ° (  ĕŀĚĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘ
ŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮȮȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ70.0ȮȮĶŀĚĸĚĴŅȮȮŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ30.0ȮȮėĺŅĴıŉĚıŀŒěĪňŗŏĔŇħěŅĔĔŅĶ
ŀŅľŅĶĔŅĶĔŇĬĕŀĚĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĮŅĬĔĸŅĚȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ70.0ȮȮĶŀĚĸĚĴŅȮȮȮȮŒĬĶŃħńĭȮ
ĴŅĔȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ20.0ȮȮŐĸŃĶŃħńĭĬƟŀĵȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ10.0ȮȮėĺŅĴıŉĚıŀŒěĪňŗŏĔŇħěŅĔĔŅĶĵŅĬıŅľĬŃĕŀĚĔĸŋƞĴ
ĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĮŅĬĔĸŅĚȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ70.0ȮȮĶŀĚĸĚĴŅȮȮŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ20.0Ȯ
ŐĸŃȮĶŃħńĭĬƟŀĵȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ10.0ȮėĺŅĴıŉĚıŀŒěĪňŗŏĔŇħěŅĔȮȮȮȮȮȮĔŅĶĪňŗıńĔŀŅĻńĵőĶĚŐĶĴħŅĶŋĸŀňľĴƞŅĬĕŀĚĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚ
ĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘ ŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮėŇħŏĮƦĬȮĶƟŀĵĸŃȮ7.,.Ȯ ŐĸŃĶŀĚĸĚĴŅȮŒĬĶŃħńĭĮŅĬĔĸŅĚȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ10.0Ȯ
ėĺŅĴıŉĚıŀŒěĪňŗŏĔŇħěŅĔȮȮĦȮȮĪŋƞĚĴňĬŅĕŀĚĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘ ŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ60.0 
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ĶŀĚĸĚĴŅȮŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮŐĸŃĮŅĬĔĸŅĚȮ20.0ȮėĺŅĴıŉĚıŀŒěĪňŗŏĔŇħěŅĔėƞŅĭĶŇĔŅĶĕŀĚĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚ
ĬňŘ ŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ50.0ȮȮĶŀĚĸĚĴŅȮȮŒĬĶŃħńĭĴŅĔȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ30.0ȮȮŐĸŃŒĬĶŃħńĭĮŅĬĔĸŅĚȮȮėŇħ
ŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ10.0ȮȮėĺŅĴıŉĚıŀŒěĪňŗŏĔŇħěŅĔĔŅĶěńħĔŅĶŏĺĸŅĨŅĴőĮĶŐĔĶĴĕŀĚĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘ ŀĵŌƞŒĬ
ĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ70.0ȮĶŀĚĸĚĴŅȮŒĬĶŃħńĭĮŅĬĔĸŅĚŐĸŃĬƟŀĵȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮ10.0Ȯ 
 

5.2 ŀĳŇĮĶŅĵįĸĔŅĶĺŇěńĵ 
 5.2.1 ĕƟŀĴŌĸĪńŗĺœĮĕŀĚįŌƟĨŀĭŐĭĭĽńĴĳŅļĦƢ 

ěŅĔĔŅĶĽĶŋĮįĸĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕŀĚįŌƟĨŀĭŐĭĭĽńĴĳŅļĦƢěŜŅĬĺĬĪńŘĚľĴħȮȮ2 ėĬȮȮĴňħńĚĬňŘȮȮįŌƟěńħĔŅĶȮȮȮȮȮŀŅĵŋȮȮ53 ĮƖȮȮ
ĬŅĵŀŇĽĴŅŐŀȮĽŅĴŃȮŀŅĵŋȮ53 ĮƖȮŏıĻĝŅĵȮěĭĔŅĶĻŉĔļŅħƟŅĬĻŅĽĬŅĮĶŇĠĠŅőĪȮŏĶŇŗĴĶńĭĨŜŅŐľĬƞĚŒĬĮƖȮ2533Ȯ ĽńĴĳŅļĦƢŏĴŊŗŀ
ĺńĬĪňŗȮ23Ȯ-01Ȯ-2561  ŏĺĸŅȮ12 : 29 : 58ȮĽĩŅĬĪňŗȮĽľĔĶĦƢȮȮȮȮȮȮŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮ'ĮƤĨĨŅĬň&ěŜŅĬĺĬȮ1 ėĬȮįŌƟĺŇěńĵœħƟĽńĴĳŅļĦƢȮ
ĬŅĚĻńĬĽĬňĵƢȮȮěŅőĶĚȮȮŀŅĵŋȮȮ14ȮȮĮƖȮȮŏıĻľĠŇĚȮȮŏĶŇŗĴĶńĭĨŜŅŐľĬƞĚŏĴŊŗŀȮȮ2ȮȮŏĴļŅĵĬȮȮ0327ȮȮěĭĔŅĶĻŉĔļŅȮȮĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮȮŐĸŃ
ħƟŅĬĻŅĽĬŅĶŃħńĭȮȮĮ Ȯ,4ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ' ŀŇĭĨňħŅŏŀňĵŃŁōȮȮ&ĽńĴĳŅļĦƢŏĴŊŗŀĺńĬĪňŗȮȮ03ȮȮ-/0ȮȮ-034.ȮȮȮ ŏĺĸŅȮȮ/4 ȮȮȮȮ800 ȮȮȮȮ8/0ȮȮĽĩŅĬĪňŗȮ
ĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮ'ĮƤĨĨŅĬňȮ&ȮȮıĬńĔĚŅĬȮȮĴňŀŅĵŋȮȮ14ȮȮĮƖȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ1 ėĬȮȮŐĸŃįŌƟŒĝƟĭĶŇĔŅĶĽĶŋĮįĸĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕŀĚįŌƟĨŀĭ
ŐĭĭĽŀĭĩŅĴěŜŅĬĺĬĪńŘĚľĴħȮ10 ĮƖȮĝƞĺĚŀŅĵŋĶŃľĺƞŅĚȮ2/Ȯ+Ȯ3.Ȯ ĮƖȮěŜŅĬĺĬȮ2ȮėĬȮĝƞĺĚŀŅĵŋȮȮ1.ȮȮ+ȮȮ2.ȮȮ ĮƖȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ4ȮȮėĬȮȮŐĸŃ
ĝƞĺĚŀŅĵŋȮ3/+4.Ȯ ĮƖȮěŜŅĬĺĬȮ2ȮėĬȮĽƞĺĬŀŅĝňıȮŀŅĝňıĶńĭĶŅĝĔŅĶȮěŜŅĬĺĬȮȮ5 ėĬȮȮȮȮȮȮȮȮȮŐĸŃŀŅĝňıįŌƟĬŜŅĝŋĴĝĬȮȮĶńĭěƟŅĚĪńŗĺœĮȮ
ŐĸŃŀŊŗĬŕȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ2 ėĬȮȮĽƞĺĬĔŅĶĻŉĔļŅħƟŅĬĽŅĴńĠȮȮŀŊŗĬŕȮȮĴŅĔĪňŗĽŋħȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ6ȮȮėĬȮȮĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ4ȮȮėĬŐĸŃ

ĶŃħńĭËòĈÚÜäñ×âȮěŜŅĬĺĬȮ2ȮėĬȮĽƞĺĬĔŅĶĻŉĔļŅħƟŅĬĻŅĽĬŅĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮěŜŅĬĺĬȮ2ȮėĬŐĸŃĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅőĪȮěŜŅĬĺĬȮ
2ȮėĬ 

5.2.2 įĸĔŅĶĺŇěńĵĕŀĚėĺŅĴıŉĚıŀŒěŏĔňŗĵĺĔńĭŐĬĺĪŅĚĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢ 
ŒĬĔŅĶĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚȮȮĔŅĶĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮȮĽŅĕŅĽŋœľĚőĔĸĔȮȮěńĚľĺńħ

ĬĶŅīŇĺŅĽȮȮįŌƟĺŇěńĵĽŅĴŅĶĩŀĳŇĮĶŅĵįĸĔŅĶĺŇěńĵȮȮŐĬĺĪŅĚĔŅĶĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮȮĽŅĕŅȮȮȮĽŋœľĚőĔĸĔȮ
ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮŏĮƦĬĪňŗıŉŗĚıŀŒěĕŀĚįŌƟĶńĭĭĶŇĔŅĶȮĞŉŗĚĴňĶŅĵĸŃŏŀňĵħħńĚĬňŘ  

ėĺŅĴıŉĚıŀŒěĨƞŀįŌƟŒĝƟĭĶŇĔŅĶĕŀĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮȮŐĭƞĚŀŀĔľĸŅĵħƟŅĬȮȮŐĸŃĴňĶŃħńĭėĺŅĴıŉĚıŀŒěĨńŘĚŐĨƞ
ĴŅĔĪňŗĽŋħȮĴŅĔȮĮŅĬĔĸŅĚȮȮĬƟŀĵȮȮŐĸŃĬƟŀĵĪňŗĽŋħȮȮĞŉŗĚħƟŅĬėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴŏĕƟŅŒěěŅĔĔŅĶŀĭĶĴȮȮħƟŅĬĪňŗıńĔŀŅĻńĵőĶĚŐĶĴħŅĶŋĸŀň
ľĴƞŅĬȮħƟŅĬĔŅĶŏĔŖĭėƞŅĭĶŇĔŅĶȮħƟŅĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĺĸŅĨŅĴőĮĶŐĔĶĴĴŅĔĪňŗĽŋħȮȮħƟŅĬĔŅĶŒľƟėĺŅĴĶŌƟĕŀĚįŌƟĶŌƟȮȮŐĸŃŒĬħƟŅĬĪňŗıńĔȮ
ĦȮȮĪŋƞĚĴňĬŅȮȮĴňĶŃħńĭėĺŅĴıŉĚıŀŒěŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĴŅĔĪňŗĽŋħȮȮĽƞĺĬħƟŅĬŀŅľŅĶĔŅĶĔŇĬŐĸŃħƟŅĬĵŅĬıŅľĬŃȮȮĴňĶŃħńĭėĺŅĴıŉĚ
ıŀŒěŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĮŅĬĔĸŅĚȮȮĽƞĺĬħƟŅĬĔŅĶĮĶŃĽŅĬĚŅĬĶŃľĺƞŅĚĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬĔńĭįŌƟĮĶŃĔŀĭĔŅĶȮ'ŐĞŃľƢȮȮ&ĴňĶŃħńĭ
ėĺŅĴıŉĚıŀŒěŒĬĶŃħńĭĬƟŀĵ 
 

4ȮĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃ 
4,/ ĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃŒĬĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĨƞŀœĮ 
įĸĔŅĶĺŇěńĵŏĶŊŗŀĚĔŅĶĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢȮȮ: ĔĶĦňĻŉĔļŅĽľĔĶĦƢŀŇĭĬŌŀńĲĲŅĬȮȮĽŅĕŅĽŋœľĚőĔĸĔȮ

ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮĪŜŅŒľƟįŌƟĺŇěńĵĴňĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃĽŜŅľĶńĭĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĨƞŀœĮėŊŀ 
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+ȮėĺĶĴňĔŅĶĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚĔŅĶĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢĕŀĚŀĚėƢĔĶŐĸŃĭĶŇļńĪŀŊŗĬħƟĺĵȮőħĵŏĜıŅŃĔŅĶĭĶŇĔŅĶŁńěĠƢĕŀĚĨŅĭŋĚ
ŁńěĠňȮĮĶŃŏĪĻĴŅŏĸŏĞňĵ 
ĶŅĵĔŅĶŀƟŅĚŀŇĚ 
ŀńĸĔŋĶŀŅĬ 
ėńĴĳňĶƢŀńĸĔŋĶŀŅĬȮĜĭńĭŐĮĸĳŅļŅœĪĵȮőħĵĻŌĬĵƢĔļńĨĶŇĵƢĲŃŁńħȮŏıŊŗŀĔŅĶıŇĴıƢŀńĸĔŋĶŀŅĬȮŀńĸĴŃħňĬŃŁōȮ 

ŀńĸĴŋŏĬŅĺŃŏĶŅŃŁōȮŁ,ĻȮ,1419 'ı,ĻȮ,2549& 

 
ŀńĸľŃħňļ 

ĴŋĽĸŇĴȮ,ŀĭŌȮŀńĸľŃĽńĬȮĴŋĽĸŇĴȮŀŇĭĬŋȮŀńĸŁŋĠĠŅĠȮŀńĸĔŀĞňĶňĵƢȮŀńĬĬńĵĽŃĭŌĶňĵƢ  .1991. .صحيح مسلم   
ŏĸƞĴȮ4. ŏĭĶŌĨȮ:ȮħŅĶŋĸĔŋĨŋĭŋĸŀŇĸĴňĵŃŁō, 

ŀńĞĞŅĲƖŀňĵƢȮȮ,ŀĭŌȮȮŀńĭħŋĸĸŀŁōȮȮĴŌŁńĴĴńħȮȮŀŇĭĬŋȮȮŀŇħĶŇĽȮȮŀŇĭĬŋȮȮŀŌĽĴŅĬȮȮŀŇĭĬŋȮȮĞŅĲƕŀōȮȮŀŇĭĬŋȮȮŀńĭħŋĸĴŌĢŀĸŇĭȮȮŀŇĭĬŋȮȮŀńĭħŋĸĴŅĬŅĲȮ

ŀńĸĴŌĢŀĸĸňĭňĵƢȮŀńĸĔŀĶōĞňĵƢȮ,1951.  ترتيب مسندي -مسند الشافعي.  ŏĸƞĴ 2 . ŏĭĶŌĨȮȮ:ȮħŅĶŋĸŀŇĸĴňĵŃĵƢ, 

ŀńĨĨŇĶĴňĞňĵƢȮ,ŀĭŌȮŀňĽŅȮĴŌŁńĴĴńħȮŀŇĭĬŋȮŀňĽŅȮŀńĨĨŇĶĴňĞňĵƢȮ,Ĵ,Į,Į ŏĸƞĴ 4. ŏĭĶŌĨȮȮ: ħŅĶŋĸ.سنن الترمذيالصحيح وهو الْامع  ,
ĔŋĨŋĭȮŀńĸŀŇĽĸŅĴňĵƢ, 

ŀĭŌȮȮĬŅŀňĴȮ,ȮȮŀŃľōľĴńħȮȮŀńĭħŋĸŏĸŅŃŁōȮȮŀŃľōľĴńħȮȮŀňĞľŅĔȮȮĴŌĞŀȮȮĴńŁĶŀĬȮȮŀńĞĭŅŁŅĬňĵƢ, 1996  .  على ج المسند المستخر
 ,ŏĸƞĴȮ4. ŏĭĶŌĨ : ħŅĶŋĸȮĔŌĨŌĭŌĸȮŀŇĸĴňĵŃŁō .           صحيح مسلم

ŀĭŌȮȮħŅĺŋħȮȮ,ĽŋĸńĵĴŅĬȮȮŀŇĭĬŋȮȮŀńĸŀńĝŀńļȮȮŀńĸĽŃĠńĽĨŅĬňĵƢȮȮ,2009. سنن أبي داود. ŏĸƞĴ  4. ŏĭĶŌĨ  : ȮȮħŅĶŋĸĶŇĽŅĸŃŁōȮȮŀńĸŀŃĸŃĴň
ĵŃŁ, 

ŀńĸĭŌėŀĶňĵƢȮȮ,ŀĭŌȮȮŀńĭħŋĸĸŀŁōȮȮĴŌŁńĴĴńħȮȮŀŇĭĬŋȮȮŀŇĽĴŅŀňĸȮȮŀńĸĭŌėŀĶňĵƢȮȮ,1999.  الْامع المسند الصحيح المختصر من أمور
 ,ŏĸƞĴȮ9. ĶŇĵŅħȮ: ħŅĶŋĸĽŅĸŅĴ .          وأيَمه عليه وسلم وسننه صلى لله رسول الله

ľĬńĚĽŊŀŀƟŅĚŀŇĚ 

ĴŋĬňĶȮĴŌľŃľĴńħȮ,2548. فقه العبادات. ĽĴŅėĴĬńĔŏĶňĵĬŏĔƞŅĻŅĽĬĺŇĪĵŅȮ,ĔĶŋĚŏĪıłȮ: ĽĴŅėĴĬńĔŏĶňĵĬŏĔƞŅĻŅĽĬĺŇĪĵŅ. 
ĴŋĽĨŀĲŅȮĴŅĬŃ. 2559. ĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢ. ĔĶŋĚŏĪıłȮ: ĻŌĬĵŀŇĽĸŅĴĻŉĔļŅȮıĠŅœĪ. 

ĴŋĻĢŀĲŅȮŀńĸėŇĬȮĴŋĻĢŀĲŅȮŀńĸĭŋęŀȮŐĸŃŀŅĸňȮŀńĝĝńĶĭňĠňĵƢ. 1992. ȮȮعلى مذهب الْمام الشافعي 

  .ŏĸƞĴȮ8Ȯ,ħŅĴńĽĔńĽȮ: ħŅĶŋĸĔŀĸńĴ .الفقه المنهجي
ĽŀĲƖȮȮŀŋĽĴŅĬ. 2007. ĽĶŋĮĕńŘĬĨŀĬĔŅĶĮĶŃĔŀĭıŇīňŁńěĠƢ. ĶŇĵŅħȮȮ: ĽŜŅĬńĔĚŅĬėĺŅĴĶĺĴĴŊŀŏıŊŗŀĔŅĶŏįĵŐıĶŐĸŃĽŀĬŀ

ĽĸŅĴȮŀńĶ+ĶŀĭĺŃŁ. 

ŀńĞĞŌľńĵĸňĵƢ. ĺŃŁōĭŃŁō ŀŇĭĬŋȮĴŋĻĢŀĲŅȮŀńĞĞŌľńĵĸňĵƢ. 1989. الفقه الْسلامي وأدلته. ŏĸƞĴȮ10. ȮħŅĴńĽĔńĽȮ: ħŅĶŋĸĲƕĔĶō.  

ŀńĭħŋĸŏĶŅŃľƢĴńĬȮŀŇĭĬŋȮĴŌŀńĸĸńĬȮȮŀŇĭĬŋȮȮĴŌŀňħŋĸĺŅľňħ, 2015, العناية بتقديم الخدمات للحجاج, ĴȮ,ĮȮ,ĸȮȮȮ,ĶŇĵŅħȮȮ: ĔŌĸĸňĵŃŁōȮ
ŀńĝĝŅĶňŀŃŁō, 

ŀńĬĬŅĺŅĺňĵƢȮ,ŀĭŌȮĞŅĶňĵŅȮĴŌŁńĵĵŇħňĬȮĵŃľƢĵŅȮŀŇĭĬŋȮĞńĶĲŌȮŀńĬĬŅĺŅĺň. 1994. Ȯالْيضاح فِ مناسك الِج والعمرة. ŏĸƞĴ 1. ĴńĔ
ĔŃŁōȮŀńĸĴŌĔńĶĶŀĴŃŁōȮ: ĴńĔĨŃĭŃŁōȮŀńĸŀŃĴŃħŅħňĵŃŁō. 



352 

 

 

 

 

 

 

 

 

ŀńĶĶŀĴĸňĵƢȮ, ŀŃľōĴńħȮȮŀŇĭĬŋȮȮľńĴŏĽŅŃŁōȮȮĞŃŁŅĭŋħŇĬȮȮŀńĶŀĴĸňĵƢȮ, 1984. إلَ شرح المنهاجȮȮنهاية المحتاج. ŏĸƞĴ 8. ŏĭĶŌĨō : ħŅĶŋĸ
ĲƕĔĶō. 

ŀńĸėŀĨňĭȮȮŀńĞĞńĶĭńĵĬňĵƢȮ,ȮȮĴŌŁńĴĴńħȮȮĞńĴĞŌħħňĬȮȮŀŇĭĬŋȮȮŀńĸėŀĨňĭȮȮŀńĞĞńĶĭńĵĬňĵƢȮȮŀńĞĞŅĲƖŀňĵƢȮȮ,0..7Ȯ,ȮȮ الْقناع فِ حل الفاظ أبي
 .ŏĸƞĴ 2. ŏĭĶŌĨōȮ:ȮħŅĶŋĸĲƕĔĶō .شجاع

ŀńĸĵŌĞńĵĶňĵƢȮ,ŀńĭħŋĶŏĶŅŃŁōĴŅĬȮȮĭŇĬȮȮĴŋľńĴľĴńħŀňĺńħȮȮŀńĸĵŌĞńĵĶňĵƢȮȮ,1424. ȮȮةالفقه على المذهب الآربع . ŏĸƞĴ 5.   ŏĭĶŌĨȮȮ: ħŅ
ĶŋĸĔňĨŅĭȮŀńĸŀŅĸŅĴňĵŃľƢ, 

ŀŃľĴńħȮȮŀŇĭĬŋȮȮŀŅĸňȮȮŀŇĭĬŋȮȮľŇěĶōȮȮŀńĸŀńĞĔŀĸŅĬňĵƢ. ĴȮ,ĮȮ,Į Ȯ,فتح الباري   شرح صحيح البخاري. ŏĸƞĴ 13.  ĶŇĵŅħȮȮ: ħŅĶŋ
ĽĽŃĸŅĴ. 

ŀŇĽĴŅŀňĸĸŋĨĲƖȮȮěŃĮŃĔňĵŅ. 2014.ȮȮĽŅĶŁńěĠƢĴńĭĶŌĶōȮȮŀŋĴŏĶŅŃŁōŐĸŃĞŇĵŅŏĶŅŃŁō.ȮȮĻŌĬĵƢŀĬĺĵĔŅĶĭĶŇĔŅĶěńĚľĺńħ
ĝŅĵŐħĬŒĨƟȮ'Ļŀ,ĭĨ&,.  

ĺŇĪĵŅĬŇıĬīƢ 
ěŇĶŅıĶȮȮŏĮƖƨĵĽŇĬīŋ ŐĸŃėĦŃįŌƟĺŇěńĵ. 2552. ĔĸĵŋĪīƢĔŅĶěńħĔŅĶĭĶŇļńĪŁńěĵƢŒĬĽŅĴěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬĳŅėŒĨƟ. ĭńĦĤŇĨ

ĺŇĪĵŅĸńĵȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĲŅĢŀĬň. 
ĴŅőĬĝȮıĶľĴĮƤĠőĠ. 2560. ŐĬĺĪŅĚĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĕŀĚĭĶŇļńĪĬŜŅŏĪňŗĵĺŏıŊŗŀĮĶŃĔŀĭĔŇěĔŅĶŁńěĠƢĪňŗĮĶŃĽĭįĸĽŜŅŏĶŖě

ŒĬĮĶŃŏĪĻœĪĵ.ȮĺŇĪĵŅĬŇıĬīƢĮĶŇĠĠŅĮĶńĝĠŅħŋļġňĭńĦĤŇĨȮĳŅėĔŅĶěńħĔŅĶȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĻŇĸĮŅĔĶ. 



International Conference on Islam, Development and Social Harmony in Southeast Asia (ICDIS) 

Faculty of Islamic Studies, The National University of  Malaysia, Bangi, Selangor, Malaysia. 
28 November 2019  

 

ĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 
 

DEVELOPING THE LIFE QUALITY OF THE ELDERLY  

IN PONDOK INSTITUTIONS NARATHIWAS PROVINCES 

 

ĸŋĔĴŅĬȮŏěŃĔŅ461 
 

ĭĪėńħĵƞŀ: ĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘĴňĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢȮ/Ȯ&ŏıŊŗŀĻŉĔļŅĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĨŅĴĽĳŅıĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶ
ĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮ2& ŏıŊŗŀĔŜŅľĬħŐĬĺĪŅĚĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĽĳŅıĮƤĠľŅŐĸŃ
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ėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗŏľĴŅŃĽĴĨŅĴėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃ 
  įĸĔŅĶĺŇěńĵıĭĺƞŅ ĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĨŅĴĽĳŅıĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬ
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ıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĽĳŅıĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃ ıĭĺƞŅ ĨƟŀĚĴň
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ŐĸŃěńħĔŅĶĻŉĔļŅĨŅĴŀńīĵŅĻńĵĽŜŅľĶńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃ   
ėŜŅĽŜŅėńĠ8ȮėŋĦĳŅıĝňĺŇĨȮĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨȮŐĸŃĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃ 
 
Abstract: This research aimed 1) To study the development of good quality of life in 

accordance with the problems and needs of the elderly In Pondok institutions 2) To 

determine guidelines for the development of quality of life that are in accordance with 

the conditions problems and needs of the elderly in Pondok institutions, the subjects in 

this study were the elderly in the Pondok Wathoniah Institutions in Narathiwas 

Provinces for academic year 2017, amount 28 persons. The instrument used for data 

collection was an interview form. In this research, the researcher focuses on the analysis 

of conditions, problems, needs, and determining ways to improve the quality of life that 

is appropriate to the needs of the elderly in the pondok educational institution. 

 The results of this study showed that the quality of life of the elderly in the Pondok 

institutions will have a good quality of life, which should be based on 5 factors: 1. 

Pondok relationship aspect, 2. Social Committee aspect, 3. living aspect, 4. physical 

aspect and 5. self worth aspect. As for the guidelines for the development of the quality 

of life of the elderly in the Pondok institutions, it is found that must have integrated 

development in all 4 processes: are process 1: Potential development is to train caregiver 

personnel in pondok institutions. Process 2: Promotes participation: creating a network 

of elderly care in pondok institutions, such as the (Pondok Care Team). Process 3:  

Developing the operational system is to create a database for the elderly in the pondok 

institution. Process 4 To create an environment that is conducive to development, which 
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is to create an environment and institution facilities to facilitate the development of 

quality of life for the elderly in the pondok institutions, both physical and spiritual. And 

arrange informal education for the elderly in the pondok institutions. 

Keywords: The Quality of life, The Develop the Quality of life of the Elder, Pondok 

institutions 
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őėĶĚĽĶƟŅĚĮĶŃĝŅĔĶ ėŊŀ ĮĶŃĝŅĔĶĪňŗŀĵŌƞŒĬĺńĵĽŌĚŀŅĵŋĴňŐĬĺőĬƟĴŏıŇŗĴĕŉŘĬ ŒĬĕĦŃĪňŗĮĶŃĝŅĔĶĺńĵŏħŖĔŐĸŃĺńĵŐĶĚĚŅĬĴň
ŐĬĺőĬƟĴĸħĸĚ őėĶĚĽĶƟŅĚħƟŅĬĮĶŃĝŅĔĶĕŀĚĮĶŃŏĪĻœĪĵŏĕƟŅĽŌƞĔŅĶŏĮƦĬ  ŴĽńĚėĴĽŌĚĺńĵŵȮ(Aged Society)  ĨńŘĚŐĨƞĮƖȮ
2548 ėŊŀȮȮĴňĽńħĽƞĺĬĮĶŃĝŅĔĶŀŅĵŋȮȮ60 ĮƖĕŉŘĬœĮȮȮĽŌĚĩŉĚĶƟŀĵĸŃȮȮ10 ŐĸŃĨŅĴĔŅĶėŅħĮĶŃĴŅĦĮĶŃĝŅĔĶĕŀĚĽŜŅĬńĔĚŅĬ
ėĦŃĔĶĶĴĔŅĶıńĥĬŅĔŅĶŏĻĶļģĔŇěŐĸŃĽńĚėĴŐľƞĚĝŅĨŇȮȮȮ'ĽĻĝȮ&, ŒĬĮƖȮȮ2564 ĮĶŃŏĪĻœĪĵěŃŏĕƟŅĽŌƞȮȮŴĽńĚėĴĽŌĚĺńĵŀĵƞŅĚ
ĽĴĭŌĶĦƢŵȮ(Complete Aged Society) ŏĴŊŗŀĮĶŃĝŅĔĶŀŅĵŋȮȮ60 ĮƖĕŉŘĬœĮ  ĴňĽńħĽƞĺĬĽŌĚĩŉĚĶƟŀĵĸŃȮȮ20 ĕŀĚĮĶŃĝŅĔĶ
ĪńŘĚľĴħȮȮŐĸŃŒĬĮƖȮȮ2574 ĮĶŃŏĪĻœĪĵěŃŏĕƟŅĽŌƞ ŴĽńĚėĴĽŌĚĺńĵĶŃħńĭĽŋħĵŀħ” (Super Aged Society) ŏĴŊŗŀĮĶŃĝŅĔĶ
ŀŅĵŋȮ60 ĮƖĕŉŘĬœĮ  ĴňĽńħĽƞĺĬĽŌĚĩŉĚĶƟŀĵĸŃȮ28 ĕŀĚĮĶŃĝŅĔĶĪńŘĚľĴħȮħńĚĬńŘĬĮĶŃŏĪĻœĪĵěŉĚĬńĭĺƞŅœħƟĔƟŅĺŏĕƟŅĽŌƞĽńĚėĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ
ŐĸƟĺ ĮƤěěŋĭńĬĮĶŃŏĪĻœĪĵĴňĮĶŃĝŅĔĶŀŅĵŋȮȮ60 ĮƖ  ĕŉŘĬœĮȮȮ11.3 ĸƟŅĬėĬȮȮėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ16.7 ĕŀĚĮĶŃĝŅĔĶĪńŘĚľĴħ
ěŜŅĬĺĬȮ67.6 ĸƟŅĬėĬ ŒĬĮƖȮ2560 'ĽŜŅĬńĔĚŅĬĽĩŇĨŇŐľƞĚĝŅĨŇ, 2560& 

ĬŀĔěŅĔĽńħĽƞĺĬįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĪňŗŏıŇŗĴĕŉŘĬŐĸƟĺ ĵńĚĴňĨńĺĭƞĚĝňŘŀňĔĮĶŃĔŅĶľĬŉŗĚĪňŗŏĬƟĬĵŘŜŅŒľƟŏľŖĬĺƞŅ ĽńĚėĴœĪĵœħƟĔƟŅĺŏĕƟŅĽŌƞ
ĔŅĶŏĮƦĬĽńĚėĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŐĸƟĺ ĬńŗĬĔŖėŊŀĔŅĶĴňŀŅĵŋĴńīĵģŅĬ (Median Age) ĽŌĚĕŉŘĬ ŀŅĵŋĴńīĵģŅĬĴňėƞŅĴŅĔŐĽħĚĺƞŅĽńĚėĴĴň
įŌƟĽŌĚŀŅĵŋĴŅĔĕŉŘĬȮȮĞŉŗĚěŅĔĔŅĶėŅħĮĶŃĴŅĦĺƞŅŀňĔœĴƞŏĔŇĬȮȮ4 ĮƖ ĕƟŅĚľĬƟŅĬňŘȮȮĮĶŃŏĪĻœĪĵĔŖěŃĔĸŅĵŏĮƦĬĽńĚėĴĽŌĚŀŅĵŋŀĵƞŅĚ
ĽĴĭŌĶĦƢȮŏĴŊŗŀĴňĽńħĽƞĺĬĮĶŃĝŅĔĶŀŅĵŋȮȮ60 ĮƖ ĕŉŘĬœĮĽŌĚĕŉŘĬĩŉĚĶƟŀĵĸŃȮȮ20 ěŜŅĬĺĬĮĶŃĝŅĔĶĽŌĚŀŅĵŋŒĬĮĶŃŏĪĻœĪĵŏıŇŗĴĴŅĔ
ĕŉŘĬŀĵƞŅĚĶĺħŏĶŖĺ ħƟĺĵŏľĨŋĪňŗȮȮŴėĸŊŗĬĮĶŃĝŅĔĶĶŋƞĬŏĔŇħĸƟŅĬŵȮĞŉŗĚŏĔŇħŒĬĝƞĺĚĮƖȮȮ2506 - 2526 ĔŜŅĸńĚŏėĸŊŗŀĬĨńĺĔĸŅĵŏĮƦĬ 
įŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮŀňĔȮȮ20 ĮƖĕƟŅĚľĬƟŅȮȮĮĶŃŏĪĻœĪĵěŃĴňĮĶŃĝŅĔĶĽŌĚŀŅĵŋĴŅĔĩŉĚȮȮ20 ĸƟŅĬėĬȮȮŐĸŃĪňŗĽŜŅėńĠ ėŊŀȮȮĔĸŋƞĴĮĶŃĝŅĔĶ
ĽŌĚŀŅĵŋĺńĵĮĸŅĵȮȮȮ'ŀŅĵŋȮȮ80 ĮƖĕŉŘĬœĮȮȮ&ěŃŏıŇŗĴĕŉŘĬŀĵƞŅĚĴŅĔěŅĔȮȮ1.5 ĸƟŅĬėĬ ŒĬĮƖȮȮ2560 ŏĮƦĬȮȮ3.5 ĸƟŅĬėĬŒĬŀňĔȮȮ20 ĮƖ
ĕƟŅĚľĬƟŅ (ĴŌĸĬŇīŇĽĩŅĭńĬĺŇěńĵŐĸŃıńĥĬŅįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœĪĵ,Ȯ2560)ȮȮ 

ĔŅĶĪňŗĽńĚėĴœĪĵŏĮƦĬĽńĚėĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ įĸĪňŗĨŅĴĴŅėŊŀ įŌƟŀĵŌƞŒĬĺńĵŐĶĚĚŅĬĨƟŀĚĶńĭĳŅĶŃĴŅĔĕŉŘĬŒĬĔŅĶŏĸňŘĵĚħŌ
įŌƟĽŌĚŀŅĵŋ ľŅĔıŇěŅĶĦŅŀńĨĶŅĔŅĶıŉŗĚıŇĚȮŒĬĮƖȮ2560 ĞŉŗĚľĴŅĵĩŉĚȮȮĮĶŃĝŅĔĶĺńĵĪŜŅĚŅĬȮȮ100 ėĬȮȮěŃĨƟŀĚĶńĭĳŅĶŃĮĶŃĝŅĔĶ
ĽŌĚŀŅĵŋŐĸŃĺńĵŏħŖĔȮȮ51 ėĬȮȮŐĸŃėŅħĺƞŅŏıŇŗĴŏĮƦĬȮȮ64 ėĬȮȮŒĬĮƖȮȮ2570ȮȮőħĵıŇěŅĶĦŅěŅĔŀńĨĶŅĽƞĺĬŏĔŊŘŀľĬŋĬįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ 
(Potential Support Ratio) ĞŉŗĚľĴŅĵĩŉĚ ěŜŅĬĺĬėĬŒĬĺńĵŐĶĚĚŅĬ (ŀŅĵŋ 15 - 59 ĮƖ) ŏĪňĵĭĔńĭěŜŅĬĺĬįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ 60 ĮƖ 
ŀńĨĶŅĔŅĶŏĔŊŘŀľĬŋĬįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĪňŗĸħĸĚŀĵƞŅĚĨƞŀŏĬŊŗŀĚĬňŘ ěŃĽƞĚįĸĔĶŃĪĭőħĵĨĶĚĨƞŀįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬŀĬŅėĨŀńĬŒĔĸƟ ŏıĶŅŃĩƟŅėĬŒĬ
ĺńĵŐĶĚĚŅĬĞŉŗĚŏĮƦĬĔŜŅĸńĚĽŜŅėńĠŒĬĔŅĶĽĶƟŅĚĚŅĬ ĽĶƟŅĚĶŅĵœħƟŒľƟĮĶŃŏĪĻœĴƞŏıňĵĚıŀ ĵƞŀĴěŃĴňįĸĔĶŃĪĭĨƞŀĔŅĶěńħľŅ
ĽĺńĽħŇĔŅĶĨƞŅĚŕ ŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬŀĬŅėĨħƟĺĵŏĝƞĬĔńĬ ěŅĔĽĩŅĬĔŅĶĦƢĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬħńĚĔĸƞŅĺ ĔŅĶŏĨĶňĵĴėĺŅĴıĶƟŀĴěŉĚŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗ
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ĪŋĔĳŅėĽƞĺĬĨƟŀĚŏĕƟŅĴŅĪŜŅĚŅĬĶƞĺĴĔńĬ (ĽŜŅĬńĔĚŅĬĽĩŇĨŇŐľƞĚĝŅĨŇ, 2560)ȮȮěŃĨƟŀĚĨĶŃľĬńĔŐĸŃĴňĔŅĶŏĨĶňĵĴĔŅĶħƟŅĬĨƞŅĚŕ 
ıĶƟŀĴĪńŘĚĶŃħĴĪĶńıĵŅĔĶŐĸŃĽľĺŇĪĵŅĔŅĶĨƞŅĚŕ ŏıŊŗŀıĶƟŀĴĶńĭĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĪńŘĚĪŅĚħƟŅĬŏĻĶļģĔŇě ħƟŅĬĽŋĕĳŅı ħƟŅĬ
ĽńĚėĴ ĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħň ĔŅĶėŋƟĴėĶŀĚħŌŐĸįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĔŅĶěńħĽĺńĽħŇĔŅĶŒľƟĽŅĴŅĶĩŏĕƟŅĩŉĚĭĶŇĔŅĶĪňŗěŜŅŏĮƦĬĕńŘĬ
ıŊŘĬģŅĬŒĬĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨ ĨĸŀħěĬĔŅĶĽĶƟŅĚľĸńĔĮĶŃĔńĬĪŅĚĽńĚėĴ ŏıŊŗŀĽĶƟŅĚėĺŅĴĴńŗĬėĚŒľƟĔńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŀĵƞŅĚĪńŗĺĩŉĚ "ĔŅĶ
ŏĨĶňĵĴėĺŅĴıĶƟŀĴ ĽńĚėĴœĪĵĽŌƞĽńĚėĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ" ħƟĺĵŏľĨŋĬňŘĽŜŅĬńĔĚŅĬėĦŃĔĶĶĴĔŅĶıńĥĬŅĔŅĶŏĻĶļģĔŇěŐĸŃĽńĚėĴ
ŐľƞĚĝŅĨŇ (ĽĻĝ.)ȮȮœħƟĔŜŅľĬħĔĶŀĭŐĬĺėŇħŐĸŃľĸńĔĔŅĶŒĬĝƞĺĚĕŀĚŐįĬıńĥĬŅŏĻĶļģĔŇěŐĸŃĽńĚėĴŐľƞĚĝŅĨŇ őħĵĔŜŅľĬħ
ĵŋĪīĻŅĽĨĶƢ "ĔŅĶŏĨĶňĵĴėĺŅĴıĶƟŀĴ ĽńĚėĴœĪĵĽŌƞĽńĚėĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ" ŏĮƦĬľĬŉŗĚŒĬĵŋĪīĻŅĽĨĶƢľĸńĔĪňŗĽŜŅėńĠȮȮŏıŊŗŀĔŜŅľĬħ
ĪŇĻĪŅĚĬőĵĭŅĵĵŋĪīĻŅĽĨĶƢŐĸŃĴŅĨĶĔŅĶĨƞŅĚ ŕ ĪňŗŒĝƟħŜŅŏĬŇĬĔŅĶħƟŅĬįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒľƟĝńħŏěĬ 'ŐįĬıńĥĬŅŏĻĶļģĔŇěŐĸŃĽńĚėĴ
ŐľƞĚĝŅĨŇĜĭńĭĪňŗ 12 (ı.Ļ. 2560 - 2564) 

ėŋĦĳŅıĝňĺŇĨ (Quality of Life) ľĴŅĵĩŉĚ ėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞĪňŗħň ĴňėĺŅĴĽŋĕ ŐĸŃėĺŅĴıŉĚıŀŒěŒĬĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨ 
ĨŅĴĽĳŅıėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞĕŀĚĮƤěŏěĔĭŋėėĸ (ıĶŃıŋĪīĪŅĽĳŇĔĕŋ, 2545)ȮȮĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮľĴŅĵĩŉĚȮȮĔŅĶ
ĔŜŅľĬħŐĬĺĪŅĚľĶŊŀĔŇěĔĶĶĴĪňŗĽƞĚŏĽĶŇĴŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĴňėĺŅĴıŀŒěŒĬĝňĺŇĨȮȮĴňėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞĪňŗħňȮȮĴňĽŋĕĳŅıĔŅĵŐĸŃěŇĨŒěĪňŗħňȮ
őħĵįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĽŅĴŅĶĩħŜŅĶĚĝňĺŇĨŀĵƞŅĚŏĮƦĬĽŋĕȮĴňėŋĦėƞŅŐĸŃĴňĻńĔħŇśĻĶňŒĬĽńĚėĴȮŐĸŃĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĴňėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħň
ěŉĚŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗĽŜŅėńĠĔŀĶƢĮĔńĭĮƤěěŋĭńĬȮıĭĺƞŅ ėĶŀĭėĶńĺŒĬĽńĚėĴœĪĵœħƟŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚěŅĔėĶŀĭėĶńĺĕĵŅĵ ĞŉŗĚĴňĮŌƙ ĵƞŅ ĨŅ ĵŅĵ 
ĭŋĨĶ ľĸŅĬŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŏĮƦĬėĶŀĭėĶńĺŏħňŗĵĺ ĪŜŅŒľƟĽƞĚįĸĨƞŀĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĪňŗŏėĵĴňĭŋĨĶľĸŅĬėŀĵħŌŐĸ œĴƞ
ĽŅĴŅĶĩŐĽħĚĭĪĭŅĪĨƞŅĚŕȮȮœħƟ ŏĔŇħėĺŅĴĶŌƟĽŉĔĺƞŅĨĬŏŀĚĕŅħėŋĦėƞŅ ĕŅħėĺŅĴĳŅėĳŌĴŇŒěŒĬĨĬŏŀĚ ĪŜŅŒľƟŏĔŇħŏĮƦĬĮƤĠľŅ
ĨƞŀŏĬŊŗŀĚĔńĭĔĸŋƞĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽńĚėĴœĪĵ (ĻŅĔŋĸ ĝƞŅĚœĴƟ, 2550) ĞŉŗĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭŐĬĺėŇħĪňŗœħƟĔĸƞŅĺĩŉĚĽĳŅıĕŀĚĽĩŅĬĳŅı
ĪŅĚħƟŅĬĽńĚėĴĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮ)Social Status of Aging) œĺƟĺƞŅȮŒĬŀħňĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŐĸŃėĶŀĭėĶńĺĮĶŃĔŀĭħƟĺĵĭŋĨĶȮľĸŅĬȮ
ŐĸŃĭŋėėĸŀŊŗĬȮȮœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅȮȮ3ȮȮĶŋƞĬŀŅĵŋŀŅĻńĵħƟĺĵĔńĬŒĬĸńĔļĦŃėĶŀĭėĶńĺŒľĠƞȮȮŀńĬŏĮƦĬĸńĔļĦŃėĶŀĭėĶńĺĕĵŅĵȮ
'Extended Family) ĞŉŗĚĽĴŅĝŇĔĪŋĔĶŋƞĬĴňėĺŅĴĶńĔŒėĶƞȮŐĸŃŏĔŊŘŀĔŌĸĞŉŗĚĔńĬŐĸŃĔńĬȮŐĨƞĮƤěěŋĭńĬőėĶĚĽĶƟŅĚėĶŀĭėĶńĺĔĸŅĵŏĮƦĬ
ėĶŀĭėĶńĺŏħňŗĵĺȮȮȮ'Nuclear Family) ĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮȮĭŇħŅȮȮĴŅĶħŅȮȮŐĸŃĭŋĨĶŏĪƞŅĬńŘĬȮȮĪŜŅŒľƟĔŇěĔĶĶĴŒĬėĶŀĭėĶńĺ
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚœĮĭŅĚėĶńŘĚĨƟŀĚıŉŗĚıŇĚĽĩŅĭńĬěŅĔĳŅĵĬŀĔŒĬĸńĔļĦŃĕŀĚĔŅĶĞŊŘŀĭĶŇĔŅĶȮȮŏĝƞĬȮȮĔŅĶŏĸňŘĵĚħŌĭŋĨĶȮȮŐĸŃĔŅĶħŌŐĸ
įŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮŏĮƦĬĨƟĬȮĪŜŅŒľƟėĶŀĭėĶńĺŏľŇĬľƞŅĚĔńĬŀŀĔœĮȮ'ĻĻŇıńĥĬƢȮĵŀħŏıĝĶ, 2544) 

ěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬĳŅėŒĨƟȮȮŏĮƦĬıŊŘĬĪňŗĪňŗĴňĸńĔļĦŃıŇŏĻļŒĬħƟŅĬıľŋĺńĥĬīĶĶĴĴŅĔĔĺƞŅĪƟŀĚĩŇŗĬŀŊŗĬŕȮȮĪńŘĚħƟŅĬ
ĔŅĶĻŉĔļŅȮĝŅĨŇıńĬīŋƢȮĻŅĽĬŅȮȮĺńĥĬīĶĶĴȮȮŐĸŃĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢȮȮȮ'ĽŜŅĬńĔĚŅĬĽĳŅėĺŅĴĴńŗĬėĚŐľƞĚĝŅĨŇȮȮĽŜŅĬńĔĬŅĵĔĶńģĴĬĨĶň, 
254.Ȯ&ĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮŏĮƦĬĽĩŅĭńĬĔŅĶĻŉĔļŅŒĬĶŌĮŐĭĭıŇŏĻļŀňĔĶŌĮŐĭĭľĬŉŗĚĕŀĚĔŅĶěńħĔŅĶĻŉĔļŅŒĬıŊŘĬĪňŗěńĚľĺńħ
ĝŅĵŐħĬĳŅėŒĨƟȮȮĪňŗĴňĸńĔļĦŃŐĨĔĨƞŅĚěŅĔıŊŘĬĪňŗŀŊŗĬŕȮȮĕŀĚĮĶŃŏĪĻœĪĵȮȮĔŅĶěńħĔŅĶĻŉĔļŅőħĵŀŇĚĺńĥĬīĶĶĴŀŇĽĸŅĴ
įĽĴįĽŅĬħƟĺĵĺńĥĬīĶĶĴĪƟŀĚĩŇŗĬȮĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶĻŉĔļŅĨĸŀħĝňĺŇĨŐĸŃĨŅĴŀńīĵŅĻńĵȮȮĽĶƟŅĚėŋĦėƞŅŐĸŃŒĔĸƟĝŇħĔńĭĝŋĴĝĬȮȮŏĬƟĬ
ĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗŏĮƦĬĶŅĔģŅĬĕŀĚĝňĺŇĨĴĬŋļĵƢőħĵœĴƞěŜŅĔńħŏıĻľĶŊŀĺńĵȮȮĪŋĔėĬĽŅĴŅĶĩŏĕƟŅŏĶňĵĬœħƟĨŅĴŀńīĵŅĻńĵȮȮŀňĔĪńŘĚĵńĚŏĮƦĬ
ĽĩŅĭńĬĽńĚėĴĕŀĚĽńĚėĴĴŋĽĸŇĴŒĬĮĶŃŏĪĻœĪĵŐĸŃŒĬĳŌĴŇĳŅėŀŅŏĞňĵĬȮȮĴňĭĪĭŅĪĪńŘĚĪŅĚĻŅĽĬŅȮȮĔŅĶĻŉĔļŅȮȮĽńĚėĴŐĸŃ
ĕĬĭīĶĶĴŏĬňĵĴĮĶŃŏıĦňȮĪňŗŏĽĶŇĴĽĶƟŅĚĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŒĬĪŅĚĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴŀŇĽĸŅĴȮȮŏıŊŗŀŒľƟĽńĚėĴĴňėĺŅĴĶŌƟŐĸŃ
ėĺŅĴĮĶŃıķĨŇĪňŗħňĚŅĴŒĬĔŅĶħŜŅĶĚĝňıŀĵƞŅĚĽńĬĨŇĽŋĕŐĸŃĴňėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀĽńĚėĴŐĸŃĮĶŃŏĪĻĝŅĨŇȮȮȮ'ĶŃŏĭňĵĭ
ĔĶŃĪĶĺĚĻŉĔļŅīŇĔŅĶȮĺƞŅħƟĺĵĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃ, Ȯ0325Ȯ& 



356 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĽŜŅľĶńĭŒĬıŊŘĬĪňŗěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬĳŅėŒĨƟȮȮŐľĸƞĚŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗĩŊŀŏĮƦĬĻŌĬĵƢĔĸŅĚĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴœħƟŐĔƞȮ
ŴĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮŵĞŉŗĚŏĮƦĬŐľĸƞĚŏĶňĵĬĶŌƟĪŅĚĻŅĽĬŅĪňŗŏĔƞŅŐĔƞĴŅĬŅĬĔĺƞŅȮ400 ĮƖȮĴňĭĪĭŅĪĽŜŅėńĠĨƞŀĝŅĺĴĸŅĵŌĴŋĽĸŇĴ
ŒĬħƟŅĬĔŅĶĻŉĔļŅĻŅĽĬŅȮĳŅļŅȮĺńĥĬīĶĶĴȮŐĸŃĕĬĭīĶĶĴŏĬňĵĴĮĶŃŏıĦňȮ'ŀŋħĴȮĮƤĨĬĺĚĻƢ,Ȯ2553&ȮĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃ
ěŉĚŏĮƦĬĪňŗĨŀĭőěĪĵƢėĬŒĬıŊŘĬĪňŗŏĮƦĬŀĵƞŅĚĴŅĔőħĵŏĜıŅŃĔĸŋƞĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮĬŀĔŏľĬŊŀěŅĔŏĮƦĬĽĩŅĭńĬĔŅĶĻŉĔļŅĨŅĴŀńīĵŅĻńĵ
ŐĸƟĺȮȮĵńĚŏĮƦĬĽĩŅĭńĬĪŅĚŏĸŊŀĔĨŅĴĝňĺŇĨėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞȮȮȮ'Life Style) ȮȮěŉĚŏĮƦĬĽĩŅĭńĬĔŅĶĻŉĔļŅĪŅĚŏĸŊŀĔĽŜŅėńĠŐĸŃĵńĚŏĮƦĬ
ĽĩŅĬĪňŗĽĬŒěĕŀĚĭĶĶħŅĔĸŋƞĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĪňŗŀĵŅĔěŃŏĕƟŅĴŅŀŅĻńĵŀĵŌƞŏĮƦĬěŜŅĬĺĬĴŅĔȮȮŏĮƦĬĽĩŅĭńĬĪňŗĽĶƟŅĚėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪŅĚ
ĽńĚėĴĕŀĚėĬĴĸŅĵŌĴŋĽĸŇĴŒĬıŊŘĬĪňŗȮȮŏĮƦĬŏĽĴŊŀĬĭƟŅĬĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŀňĔħƟĺĵȮȮŀňĔĪńŘĚĵńĚŏĮƦĬĽĩŅĬĽĚŏėĶŅŃľƢȮȮľĶŊŀŏĮƦĬĽĩŅĬ
ĭĶŇĔŅĶħŌŐĸĶŃĵŃĵŅĺȮȮȮ'Institutional Long-term Care) ľĴŅĵĩŉĚȮȮĽĩŅĬĪňŗŒľƟĭĶŇĔŅĶĪŅĚŏĸŊŀĔĨŅĴĝňĺŇĨėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞȮ
Ȯ'Life Style) ŏıŊŗŀĨŀĭĽĬŀĚėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĔŅĶħŌŐĸĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĨĸŀħĔĶŃĭĺĬĔŅĶ
ĽŌĚŀŅĵŋȮĽŀħėĸƟŀĚĨŅĴıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĔŅĶĻŉĔļŅŐľƞĚĝŅĨŇȮȮĜĭńĭȮȮıŋĪīĻńĔĶŅĝȮȮ2542 ĬŇĵŅĴĺƞŅȮȮŴĔŅĶĻŉĔļŅĨŅĴŀńīĵŅĻńĵȮ
ŏĮƦĬĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗŒľƟįŌƟŏĶňĵĬœħƟŏĶňĵĬĶŌƟħƟĺĵĨĬŏŀĚȮĨŅĴėĺŅĴĽĬŒěȮȮĻńĔĵĳŅıȮȮėĺŅĴıĶƟŀĴŐĸŃőŀĔŅĽȮȮőħĵĻŉĔļŅěŅĔĭŋėėĸȮ
ĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢȮȮĽńĚėĴȮȮĽĳŅıŐĺħĸƟŀĴȮȮĽŊŗŀȮȮľĶŊŀŐľĸƞĚėĺŅĴĶŌƟŀŊŗĬŕŵȮȮȮ'ıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĔŅĶĻŉĔļŅŐľƞĚĝŅĨŇıŋĪīĻńĔĶŅĝ,Ȯ
2542)Ȯ 

ħƟĺĵŏľĨŋĬňŘȮȮĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃĩŊŀŏĮƦĬĽĩŅĬĪňŗĽĬŒěĪňŗŀĵŅĔěŃŏĕƟŅŀŅĻńĵŀĵŌƞŒĬĭńŘĬĮĸŅĵĕŀĚĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮ
ėĺŅĴĽńĴıńĬīƢħńĚĔĸƞŅĺŏĔŇħĕŉŘĬěŅĔėĺŅĴĨńŘĚŒěĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĪňŗŏĕƟŅĴŅŀŅĻńĵŀĵŌƞŒĬĮŀŏĬŅŃȮȮŏıŊŗŀŏĶňĵĬĶŌƟĻŅĽĬŅȮȮŐĸŃĮĢŇĭńĨŇ
ĻŅĽĬĔŇěĶƞĺĴĔńĬȮȮįƞŅĬĔŇěĔĶĶĴĔĶŃĭĺĬĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮȮŏĔŇħėĺŅĴĽĬŇĪĽĬĴŏľĴŊŀĬŏıŊŗŀĬȮȮĴňėĺŅĴįŌĔıńĬĶŃľĺƞŅĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮĴň
ėĺŅĴĶńĔŒėĶƞŏľŖĬŀĔŏľŖĬŒěĔńĬȮȮĶŌƟěńĔŏĽňĵĽĸŃĨƞŀĔńĬȮȮĝƞĺĵŏľĸŊŀĞŉŗĚĔńĬŐĸŃĔńĬĪńŘĚĽƞĺĬĨńĺȮȮŐĸŃĽƞĺĬĶĺĴŏĮƦĬŀĵƞŅĚħňȮȮĪŜŅŒľƟ
įŌƟĽŌĚŀŅĵŋœħƟıĭĮŃĔńĬŀĵƞŅĚĽĴŗŜŅŏĽĴŀȮĩŊŀŏĮƦĬĽĩŅĬĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗĽŜŅėńĠŀĵƞŅĚĵŇŗĚĽŜŅľĶńĭĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬ
ĪŋĔŕȮħƟŅĬȮȮőħĵŏĜıŅŃŀĵƞŅĚĵŇŗĚȮȮħƟŅĬĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŀŇĽĸŅĴĻŉĔļŅȮȮĔŅĶĽĶƟŅĚŀŅĝňıȮȮĶĺĴĪńŘĚĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŏĻĶļģĔŇěıŀŏıňĵĚȮȮĨŅĴ
ľĸńĔĮĶńĝĠŅıĶŃĭŅĪĽĴŏħŖěıĶŃĮĶĴŇĬĪĶĴľŅĳŌĴŇıĸŀħŋĸĵŏħĝȮĪňŗĪĶĚħŜŅĶńĽŐĔƞĝŅĺœĪĵĬńĭĨńŘĚŐĨƞȮı,Ļ Ȯ,03/5Ȯ ŏĮƦĬĨƟĬĴŅȮ
ŏıŊŗŀĽĶƟŅĚŀĚėƢėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴŏĕƟŅŒěȮȮĴňėŋĦīĶĶĴȮȮěĶŇĵīĶĶĴȮȮĮĢŇĭńĨŇĨĬĨŅĴľĸńĔĔŅĶĪŅĚĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴȮȮĶĺĴĪńŘĚĽĶƟŅĚŏĽĶŇĴ
ĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĝňĺŇĨħƟŅĬĔŅĶĻŉĔļŅĺŇĝŅĝňıĔŅĶĪŜŅĚŅĬȮĔŅĶĮĶŃĔŀĭŀŅĝňıŀŇĽĶŃȮĩŊŀŏĮƦĬőŀĔŅĽĽŜŅėńĠŒĬĔŅĶĽĶƟŅĚĨńĺȮȮĽĶƟŅĚ
ĶŅĵœħƟŏĽĶŇĴŐĔƞįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃŀňĔħƟĺĵȮȮħńĚėŜŅıŌħĕŀĚĪƞŅĬȮȮıĸȮ,ŀȮ,ĽŋĶŏĝļģƢȮȮĝńĵĺĚĻƢȮȮĶńģĴĬĨĶňĝƞĺĵĺƞŅĔŅĶ
ĔĶŃĪĶĺĚĻŉĔļŅīŇĔŅĶȮĔĸƞŅĺŒĬıŇīňĮƕħĔŅĶĮĶŃĝŋĴŐĬĺĪŅĚĔŅĶĭŌĶĦŅĔŅĶĔŅĶĻŉĔļŅŐĸŃĽƞĚŏĽĶŇĴĔŇěĔĶĶĴĕŀĚĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅ
ĮŀŏĬŅŃ ŴĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮĴňėĺŅĴĽńĴıńĬīƢŀĵƞŅĚŒĔĸƟĝŇħĔńĭĝŋĴĝĬŒĬıŊŘĬĪňŗȮȮŏĮĶňĵĭŏĽĴŊŀĬľńĺŒěĕŀĚĽńĚėĴĝŅĺĴŋĽĸŇĴ
ŒĬıŊŘĬĪňŗěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬĳŅėŒĨƟȮȮĞŉŗĚĬŀĔěŅĔěŃŒľƟėĺŅĴĶŌƟĻŅĽĬŅŐĸƟĺĵńĚŏĮƦĬĽĩŅĬĪňŗĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶĮĸŌĔİƤĚĮĶŃŏıĦňŐĸŃ
ĺńĥĬīĶĶĴĮĶŃěŜŅĩŇŗĬŀňĔħƟĺĵȮȮħńĚĬńŘĬȮȮĶńģĭŅĸěŉĚœħƟŏĸŖĚŏľŖĬėĺŅĴĽŜŅėńĠŒĬĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴőŀĔŅĽŒĬĔŅĶĻŉĔļŅŒľƟŐĔƞįŌƟŏĶňĵĬŒĬ
ĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮŒľƟľĸńĔĽŌĨĶĴňėŋĦĳŅıȮĪńŘĚĪŅĚħƟŅĬĺŇĝŅĻŅĽĬŅȮĺŇĝŅĽŅĴńĠȮȮĺŇĝŅĝňıȮȮŐĸŃĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨŵȮ
ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔĸĵŋĪīƢŒĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĚŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚȮȮĨŅĴĕƟŀȮȮȮ'/.+/0ȮȮ&ĪňŗĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮĕƟŀ/.ȮȮ,ĽĬńĭĽĬŋĬŐĸŃĽƞĚŏĽĶŇĴĽĩŅĭńĬ
ĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃŒľƟĴňėĺŅĴŏĕƟĴŐĕŖĚȮŐĸŃĴňĭĪĭŅĪŒĬĔŅĶĪŜŅĬŋĭŜŅĶŋĚĻŅĽĬŅȮŏıŊŗŀŒľƟŏĮƦĬĻŌĬĵƢĔĸŅĚŒĬĔŅĶıńĥĬŅěĶŇĵīĶĶĴĸŃ
ŐľĸƞĚŏĶňĵĬĶŌƟĪŅĚĻŅĽĬŅȮȮĶĺĴĪńŘĚĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃĲƘƨĬĲŌĔŇěĔŅĶħƟŅĬĻŅĽĬŅŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴĪƟŀĚĩŇŗĬȮȮĕƟŀ//ȮȮ,ĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃ
ĽĬńĭĽĬŋĬĔŅĶĲƘƨĬĲŌȮȮŀĬŋĶńĔļƢȮȮĽŊĭĽŅĬŀńĨĸńĔļĦƢŐĸŃĔŇěĔĶĶĴĪŅĚĳŅļŅȮȮĻŇĸĮŃȮȮĺńĥĬīĶĶĴȮȮĮĶŃŏıĦňĪƟŀĚĩŇŗĬħƟĺĵ
ĔĶŃĭĺĬĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴĕŀĚĮĶŃĝŅĝĬıŊŘĬĪňŗȮŐĸŃĕƟŀ/0Ȯ,ĽƞĚŏĽĶŇĴȮȮĽĬńĭĽĬŋĬȮȮĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŀĵƞŅĚŏĮƦĬĽńĚėĴıľŋĺńĥĬīĶĶĴ
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ŒĬıŊŘĬĪňŗěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬĳŅėŒĨƟȮȮȮ'ĕƞŅĺĽŜŅĬńĔĚŅĬĶńģĴĬĨĶňȮȮ3.0Ȯ-0337ȮȮ ĔŅĶĮĶŃĝŋĴĔŅĶĭŌĶĦŅĔŅĶĔŅĶĻŉĔļŅŐĸŃĽƞĚŏĽĶŇĴ
ĔŇěĔĶĶĴĕŀĚĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃŒĬěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ, (http://www.moe.go.th/websm//2016dec/.502html( 

ěŅĔĕƟŀĴŌĸĪňŗĔĸƞŅĺĴŅĕƟŅĚĨƟĬȮȮįŌƟĻŉĔļŅěŉĚĽĬŒěěŃĻŉĔļŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮ
ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮŏĬŊŗŀĚěŅĔěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽĴňěŜŅĬĺĬĽĩŅĭńĬĪňŗěħĪŃŏĭňĵĬĶĺĴĪńŘĚĽŇŘĬȮȮ40ȮȮĽĩŅĭńĬȮȮȮ'ĕƟŀĴŌĸěŜŅĬĺĬĽĩŅĭńĬ
ĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮĽŜŅĬńĔĚŅĬĔŅĶĻŉĔļŅŏŀĔĝĬěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ, ȮȮ0334ȮȮ&ŀňĔĪńŘĚĵńĚŏĮƦĬıŊŘĬĪňŗĨńĺŀĵƞŅĚŏĬŊŗŀĚěŅĔıŊŘĬĪňŗħńĚĔĸƞŅĺĴň
ėĺŅĴľĸŅĔľĸŅĵĪńŘĚĪŅĚħƟŅĬŏĻĶļģĔŇěȮĽńĚėĴȮȮȮŐĸŃĽŋĕĳŅıȮĞŉŗĚěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽĴňĽńħĽƞĺĬěŜŅĬĺĬĮĶŃĝŅĔĶįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮėŇħ
ŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃȮȮ/.,51ȮȮĕŀĚěŜŅĬĺĬĮĶŃĝŅĔĶĪńŘĚľĴħȮȮȮ'ĶŃĭĭĽĩŇĨŇĔŅĶĸĚĪŃŏĭňĵĬȮȮĔĶĴĔŅĶĮĔėĶŀĚ, ȮȮ0360ȮȮȮ&ĻŉĔļŅėŅħĺƞŅ
ĔŅĶĻŉĔļŅėĶńŘĚĬňŘěŃŏĮƦĬĮĶŃőĵĝĬƢĨƞŀĭŋėĸŅĔĶĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚŒĬĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮőħĵĬŜŅįĸĔŅĶĻŉĔļŅœĮŒĝƟ
ŏĮƦĬĕƟŀĴŌĸıŊŘĬģŅĬŒĬĔŅĶĺŅĚŐĬĺĪŅĚĔŅĶħŌŐĸĝƞĺĵŏľĸŊŀįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒľƟĴňėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňȮȮħŜŅĶĚĝňĺŇĨŒĬĽńĚėĴœħƟŀĵƞŅĚ
ŏľĴŅŃĽĴȮĝƞĺĵŏľĸŊŀĨńĺŏŀĚœħƟĨŅĴŀńĨĳŅıŐĸŃœĴƞŏĮƦĬĳŅĶŃŐĔƞįŌƟŀŊŗĬȮȮĞŉŗĚěŃĝƞĺĵŒľƟĭĶĶĸŋŏĮƚŅľĴŅĵĕŀĚĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅı
ĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚĺńĵŀĵƞŅĚĴňėŋĦĳŅıȮȮĴňėĺŅĴĴńŗĬėĚĪŅĚħƟŅĬŏĻĶļģĔŇěŐĸŃĽńĚėĴ (Socio-Economic Security) ŐĸŃĴňėŋĦĳŅı
ĝňĺŇĨĪňŗħňĕŉŘĬĨƞŀœĮ 

ěŅĔĔŅĶĸĚıŊŘĬĪňŗĽŜŅĶĺěĕƟŀĴŌĸŏĭŊŘŀĚĨƟĬĕŀĚįŌƟĺŇěńĵȮıĭĺƞŅȮŒĬěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽĴňěŜŅĬĺĬĽĩŅĭńĬĪňŗěħĪŃŏĭňĵĬĶĺĴ
ĪńŘĚĽŇŘĬȮȮ40ȮȮĽĩŅĭńĬȮȮȮ'ĽŜŅĬńĔĚŅĬĔŅĶĻŉĔļŅŏŀĔĝĬěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ, ȮȮ0334ȮȮ&ŐĸŃŒĬěŜŅĬĺĬŏľĸƞŅĬńŘĬĴňĽĩŅĭńĬĪňŗŏĮƕħĽŀĬ
ŏĜıŅŃĔĸŋƞĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŏĪƞŅĬńŘĬȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ/ȮȮĽĩŅĭńĬȮȮœħƟŐĔƞȮȮĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃĺŅĨŀĬňĵŃľƢȮȮľĴŌƞĪňŗȮȮ1 ĨŜŅĭĸħŋĞĚĠŀȮȮŀŜŅŏĳŀ
ěŃŐĬŃȮȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮȮĞŉŗĚĴňěŜŅĬĺĬįŌƟŏĶňĵĬĪňŗŏĮƦĬĔĸŋƞĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĶĺĴĪńŘĚĽŇŘĬ 1. ėĬ (ĽŜŅĬńĔĚŅĬĔŅĶĻŉĔļŅŏŀĔĝĬěńĚľĺńħ
ĬĶŅīŇĺŅĽ, 2556)  

ěŅĔĽĩŅĬĔŅĶĦƢħńĚĔĸƞŅĺĕƟŅĚĨƟĬ ĪŜŅŒľƟįŌƟĺŇěńĵĽĬŒěĻŉĔļŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃ
ěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ (ĔĶĦňĻŉĔļŅĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃĺŅĨŀĬňĵŃľƢȮľĴŌƞĪňŗȮ1 ĨŜŅĭĸħŋĞĚĠŀȮŀŜŅŏĳŀěŃŐĬŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮ&
ĪńŘĚĬňŘĩŉĚŐĴƟěŃĴňĚŅĬĺŇěńĵĪňŗĻŉĔļŅŏĔňŗĵĺĔńĭėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋěŜŅĬĺĬœĴƞĬƟŀĵ ŐĨƞŏĬŊŗŀĚěŅĔĚŅĬĺŇěńĵĪňŗĻŉĔļŅŏĔňŗĵĺĔńĭ
ėŋĦĳŅıĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃĵńĚœĴƞĮĶŅĔĢŀĵƞŅĚĝńħŏěĬȮȮŐĸŃŏĬŊŗŀĚěŅĔĽńĚėĴŒĬĮƤěěŋĭńĬĴňĔŅĶ
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŀĵƞŅĚĶĺħŏĶŖĺ ĪńŘĚĪŅĚħƟŅĬĽńĚėĴ ĺńĥĬīĶĶĴ ĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨĕŀĚįŌƟėĬŐĸŃĶŌĮŐĭĭĕŀĚėĶŀĭėĶńĺȮȮįŌƟĺŇěńĵěŉĚ
ĽĬŒěĪňŗěŃĻŉĔļŅŏĶŊŗŀĚĬňŘȮȮĔŅĶĺŇěńĵĬňŘŒĝƟěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽŏĮƦĬıŊŘĬĪňŗĨńĺŀĵƞŅĚĕŀĚĽŅĴěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬĳŅėŒĨƟŏĬŊŗŀĚěŅĔıŊŘĬĪňŗ
ħńĚĔĸƞŅĺĴňėĺŅĴľĸŅĵľĸŅĵĪńŘĚĪŅĚħƟŅĬŏĻĶļģĔŇě ĽńĚėĴ ŐĸŃĽŋĕĳŅı ĞŉŗĚěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽĴňĽńħĽƞĺĬěŜŅĬĺĬĮĶŃĝŅĔĶ
įŌƟĽŌĚŀŅĵŋėŇħŏĮƦĬĶƟŀĵĸŃ 10.73 ĕŀĚěŜŅĬĺĬĮĶŃĝŅĔĶĪńŘĚľĴħ (ĶŃĭĭĽĩŇĨŇĔŅĶĸĚĪŃŏĭňĵĬȮĔĶĴĔŅĶĮĔėĶŀĚ, Ȯ0361)  

 
ĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢ 
/Ȯ,ŏıŊŗŀĻŉĔļŅĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĨŅĴĽĳŅıĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮ 

2Ȯ& ŏıŊŗŀĔŜŅľĬħŐĬĺĪŅĚĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĽĳŅıĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬ
ĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃ 
 

ĶŃŏĭňĵĭĺŇīňĺŇěńĵ 

įŌƟĺŇěńĵœħƟĔŜŅľĬħĶŃŏĭňĵĭĺŇīňĺŇěńĵĨƞŀœĮĬňŘȮ 
/Ȯ&ĕŀĭŏĕĨħƟŅĬŏĬŊŘŀľŅ  
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/Ȯ,ĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĬňŘěŃĻŉĔļŅĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮ 
0ȮȮ,ĔŅĶĻŉĔļŅŏĜıŅŃŒĬěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮȮėŊŀȮȮĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃĺŅĨŀĬňĵŃľƢȮȮľĴŌƞĪňŗȮȮ1 ȮȮȮȮĨŜŅĭĸħŋĞĚĠŀȮ

ŀŜŅŏĳŀěŃŐĬŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽŏĪƞŅĬńŘĬ ĞŉŗĚĔŅĶħŌŐĸĝƞĺĵŏľĸŊŀįŌƟĽŌĚŀŅĵŋőħĵĽĩŅĭńĬħńĚĔĸƞŅĺĵńĚĴňŀĵŌƞŐĸŃĵńĚĴňėĺŅĴŏĕƟĴŐĕŖĚȮ
įŌƟĺŇěńĵěŉĚŏĸŊŀĔŏĮƦĬĔĶĦňĻŉĔļŅĺŇěńĵ 

3. ĔŅĶĻŉĔļŅĬňŘįŌƟĺŇěńĵŏľŖĬĺƞŅȮȮĔŅĶĪňŗįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃěŃĴňėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĬńŘĬĬƞŅěŃĕŉŘĬŀĵŌƞĔńĭ
ŀĚėƢĮĶŃĔŀĭ 5 ħƟŅĬ ėŊŀ /ȮȮ,ħƟŅĬėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĔńĭĭŋėĸŒĬĽĩŅĭńĬȮȮ0ȮȮ,ħƟŅĬėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪŅĚĽńĚėĴȮȮ1ȮȮ,ħƟŅĬėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞ 
2Ȯ,ħƟŅĬĶƞŅĚĔŅĵ ŐĸŃȮ3Ȯ,ħƟŅĬėŋĦėƞŅŐľƞĚĨĬ 

 

0Ȯ&ĕŀĭŏĕĨħƟŅĬĮĶŃĝŅĔĶŐĸŃĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚ  
0,/ȮȮĮĶŃĝŅĔĶ ėŊŀȮȮĔĸŋƞĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĪňŗŏĮƦĬįŌƟŏĶňĵĬŐĸŃŀŅĻńĵŀĵŌƞŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃĺŅĨŀĬňĵŃľƢȮȮĮĶŃěŜŅĮƖ

ĔŅĶĻŉĔļŅ 254. ěŜŅĬĺĬĪńŘĚĽŇŘĬ 1. ėĬ (ĽŜŅĬńĔĚŅĬĔŅĶĻŉĔļŅŏŀĔĝĬěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ, 2556) 
0,0ȮȮĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚ ėŊŀ įŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃĺŅĨŀĬňĵŃľƢȮȮĮĶŃěŜŅĮƖĔŅĶĻŉĔļŅ 254. ěŜŅĬĺĬ 06 

ėĬ  
 0,1ȮȮĔŅĶĽŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚȮȮĽŜŅľĶńĭĕĬŅħĨńĺŀĵƞŅĚœħƟěŅĔĨŅĶŅĚĽŜŅŏĶŖěĶŌĮėŜŅĬĺĦľŅĕĬŅħĕŀĚĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĕŀĚ 
R.V.Krejcie ŐĸŃ D.W.Morgan (1970) (īŅĬŇĬĪĶƢȮȮĻŇĸĮƝěŅĶŋ, 2549) ĪňŗĶŃħńĭėĺŅĴŏĝŊŗŀĴńŗĬ 95% ŐĸŃĶŃħńĭėĺŅĴ
ėĸŅħŏėĸŊŗŀĬ 5% ĞŉŗĚœħƟĶŃĭŋĕĬŅħĨńĺŀĵƞŅĚœĺƟĪňŗ 06 ĨńĺŀĵƞŅĚ ŐĸƟĺěŉĚĪŜŅĔŅĶĽŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚŀĵƞŅĚĚƞŅĵ (Simple Random 
Sampling) ěĬœħƟĨńĺŀĵƞŅĚėĶĭĨŅĴěŜŅĬĺĬ 

 

1Ȯ&ĺŇīňħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĺŇěńĵȮįŌƟĺŇěńĵœħƟĔŜŅľĬħĺŇīňĔŅĶħńĚĬňŘ 
1,/ ĔŅĶėƟĬėĺƟŅŏŀĔĽŅĶ (Documentary Research)  
őħĵĔŅĶĻŉĔļŅěŅĔŏŀĔĽŅĶ ľĬńĚĽŊŀ ŐĸŃĨŜŅĶŅĨƞŅĚŕ ŏĔňŗĵĺĔńĭŐĬĺėŇħ Īķļġň ŐĸŃĚŅĬĺŇěńĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚ ŏıŊŗŀŏĮƦĬ

ŐĬĺĪŅĚŒĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĺŇěńĵ ĞŉŗĚĴňĶŅĵĸŃŏŀňĵħħńĚĬňŘ 
1. ĻŉĔļŅŏĔňŗĵĺĔńĭŐĬĺėŇħŐĸŃĪķļġňĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮœħƟŐĔƞȮȮėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮĽĳŅıĪńŗĺœĮĕŀĚ

įŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮŐĬĺėŇħŏĔňŗĵĺĔńĭĻńĔĵĳŅıėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶŐĸŃĔŅĶıńĥĬŅĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮ 
2. ĻŉĔļŅŏĔňŗĵĺĔńĭŐĬĺėŇħĬőĵĭŅĵŐĸŃĔġľĴŅĵĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮœħƟŐĔƞȮȮĬőĵĭŅĵĶńģĭŅĸħƟŅĬ

įŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮĵŋĪīĻŅĽĨĶƢĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭŐįĬįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŐľƞĚĝŅĨŇȮıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮŐĸŃıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ  
3. ĻŉĔļŅŏĔňŗĵĺĔńĭĚŅĬĺŇěńĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚȮȮœħƟŐĔƞȮȮĚŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬ

ĮĶŃŏĪĻ 
1,0 ĔŅĶĻŉĔļŅĕƟŀĴŌĸĳŅėĽĬŅĴ (Field Study)  

ĔŅĶĻŉĔļŅĬňŘŒĝƟĶŃŏĭňĵĭĺŇīňĔŅĶĺŇěńĵŏĝŇĚėŋĦĳŅıȮŒĬĔŅĶŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸĳŅėĽĬŅĴȮȮĺŇīňĔŅĶŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸ
ŒĝƟĺŇīňĔŅĶĽńĴĳŅļĦƢŐĭĭœĴƞŏĮƦĬĪŅĚĔŅĶȮȮĔŅĶĽĬĪĬŅȮȮĞńĔĩŅĴȮȮŐĭƞĚĮƤĬěŅĔőĨƠŃėĶŌȮȮįŌƟĝƞĺĵőĨƠŃėĶŌȮȮŐĸŃĔĸŋƞĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬ
ĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ ĞŉŗĚĴňĕńŘĬĨŀĬȮħńĚĬňŘ  

1.ȮȮįŌƟĺŇěńĵ ŏĽĬŀőėĶĚĶƞŅĚĺŇěńĵĪňŗįƞŅĬĔŅĶıŇěŅĶĦŅŐĸƟĺĨƞŀėĦŃĔĶĶĴĔŅĶĔŅĶĺŇěńĵĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ
ĬĶŅīŇĺŅĽĶŅĝĬėĶŇĬĪĶƢȮŏıŊŗŀĕŀŀĬŋĴńĨŇ  
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2.ȮȮįŌƟĺŇěńĵȮȮĪŜŅľĬńĚĽŊŀĪňŗįƞŅĬĔŅĶŀĬŋĴńĨŇěŅĔįŌƟŀŜŅĬĺĵĔŅĶĽĩŅĭńĬŀŇĽĸŅĴŐĸŃŀŅľĶńĭĻŉĔļŅȮ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĬĶŅīŇĺŅĽĶŅĝĬėĶŇĬĪĶƢ ĩŉĚįŌƟĭĶŇľŅĶĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃĺŅĨŀĬňĵŃľƢȮȮŏıŊŗŀĕŀŀĬŋĠŅĨŏĔŖĭĕƟŀĴŌĸėŋĦĳŅı
ĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮěŜŅĬĺĬȮ06ȮėĬȮľĸńĚěŅĔįŌƟĭĶŇľŅĶĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃŀĬŋĠŅĨŒľƟŏĔŖĭĕƟŀĴŌĸ  

3.ȮįŌƟĺŇěńĵŐĸŃĔĸŋƞĴĬńĔĻŉĔļŅŏĔŖĭĕƟŀĴŌĸŏĝŇĚıŊŘĬĪňŗŐĬŃĬŜŅĨńĺŏŀĚĔńĭĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚ ĝňŘŐěĚĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚ
ĔŅĶĺŇěńĵ ĕńŘĬĨŀĬĔŅĶŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸ ŐĸŃĕŀėĺŅĴĶƞĺĴĴŊŀŒĬĔŅĶĪŜŅĺŇěńĵ ŐĸŃŏĶŇŗĴħŜŅŏĬŇĬĔŅĶŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸőħĵ
ĔŅĶĽńĴĳŅļĦƢ ŒĝƟŏĺĸŅĮĶŃĴŅĦ 20-30 ĬŅĪň őħĵĕŀŀĬŋĠŅĨĬńħľĴŅĵĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĸƞĺĚľĬƟŅĔƞŀĬ ĞŉŗĚĔŅĶŒľƟĽńĴĳŅļĦƢĕŀĚ
ĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚěŃĪŜŅěĬĔĺƞŅěŃœħƟĶńĭĕƟŀĴŌĸėĶĭĨĶĚĨŅĴěŜŅĬĺĬĕƟŀėŜŅĩŅĴŒĬŐĭĭĽńĴĳŅļĦƢ  

4. įŌƟĺŇěńĵĬŜŅĕƟŀĴŌĸĪňŗœħƟĴŅĨĶĺěĽŀĭėĺŅĴĩŌĔĨƟŀĚĽĴĭŌĶĦƢĕŀĚĕƟŀĴŌĸľĸńĚœħƟĶńĭŐĭĭĽńĴĳŅļĦƢŐĸƟĺ ĩƟŅ
ıĭĺƞŅėŜŅĨŀĭŒħœĴƞĽĴĭŌĶĦƢ įŌƟĺŇěńĵĕŀŒľƟĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĨŀĭŏıŇŗĴŏĨŇĴěĬėĶĭĽĴĭŌĶĦƢ ĩŌĔĨƟŀĚ ĔƞŀĬĬŜŅœĮĺŇŏėĶŅŃľƢĪŅĚĽĩŇĨŇ
ĨƞŀœĮ 

ŏėĶŊŗŀĚĴŊŀŒĬĔŅĶĺŇěńĵ  
įŌƟĺŇěńĵœħƟŒĝƟŏėĶŊŗŀĚĴŊŀĺŇěńĵ ėŊŀȮŏėĶŊŗŀĚĴŊŀĺŇěńĵŐĭĭĽńĴĳŅļĦƢ ĽĶƟŅĚĕŉŘĬěŅĔĔŅĶĪĭĪĺĬĺĶĶĦĔĶĶĴŐĸŃ

ĬŜŅœĮŒĝƟĔńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ ĞŉŗĚĮĶŃĔŀĭħƟĺĵ 3 ħƟŅĬ ėŊŀ /Ȯ,ħƟŅĬėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĔńĭĭŋėĸŒĬĽĩŅĭńĬȮ0Ȯ,ħƟŅĬėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪŅĚĽńĚėĴȮ
1Ȯ,ħƟŅĬėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞ 2Ȯ,ħƟŅĬĶƞŅĚĔŅĵ ŐĸŃȮ3Ȯ,ħƟŅĬėŋĦėƞŅŐľƞĚĨĬ 

ĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸ  
įŌƟĺŇěńĵĬŜŅĕƟŀĴŌĸĪňŗœħƟěŅĔŅĶĽńĴĳŅļĦƢĕƟŀĴŌĸěŅĔĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŏĮƦĬĔĸŋƞĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅ

ĮŀŏĬŅŃĴŅĨĶĺěĽŀĭėĺŅĴĩŌĔĨƟŀĚȮĬŜŅœĮĺŇŏėĶŅŃľƢŐĸŃĽńĚŏėĶŅŃľƢ ŐĸŃŏĕňĵĬŐĬĺĪŅĚĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĪňŗ
ĽŀħėĸƟŀĚĨŅĴėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ őħĵŏĝŊŗŀĴőĵĚĔńĭĕƟŀĴŌĸĪňŗœħƟěŅĔĔŅĶĻŉĔļŅėĶńŘĚĬňŘŐĸŃĔŅĶĻŉĔļŅĺŇěńĵĪňŗįƞŅĬĴŅȮ 
 

ĔĶŀĭŐĬĺėŇħĔŅĶĺŇěńĵ 
  ĔŅĶĻŉĔļŅėĶńŘĚĬňŘįŌƟĺŇěńĵŒĝƟŐĬĺėŇħĪňŗœħƟěŅĔĔŅĶĪĭĪĺĬĺĶĶĦĔĶĶĴ ĞŉŗĚĽŅĴŅĶĩĽĶŋĮŏĮƦĬĔĶŀĭŐĬĺėŇħ
ĔŅĶĺŇěńĵȮħńĚĮĶŅĔĢŒĬĳŅı  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 

/Ȯ,ħƟŅĬėĺŅĴĽńĴıńĬīƢ
ĔńĭĭŋėėĸŒĬĽĩŅĭńĬ
ŐĸŃėĶŀĭėĶńĺ 

 

0Ȯ,ħƟŅĬėĺŅĴĽńĴıńĬīƢ
ĪŅĚĽńĚėĴ 

1Ȯ,ħƟŅĬėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞ 

 
2Ȯ,ħƟŅĬĶƞŅĚĔŅĵ 

 
3Ȯ,ħƟŅĬėŋĦėƞŅ 
ŐľƞĚĨĬ 

1. ĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĨŅĴĽĳŅıĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮ 
2. ŐĬĺĪŅĚĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃ 
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įĸĔŅĶĺŇěńĵ 
įŌƟĺŇěńĵœħƟĬŜŅŏĽĬŀįĸĔŅĶĺŇěńĵŏĮƦĬȮ1ȮĨŀĬȮħńĚĬňŘȮ 
 
ĨŀĬĪňŗ 1 ĔŅĶĻŉĔļŅŀĚėƢĮĶŃĔŀĭıŊŘĬģŅĬħƟŅĬĮĶŃĝŅĔĶĔĸŋƞĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ 
 ěŅĔĔŅĶĪňŗįŌƟĺŇěńĵœħƟĻŉĔļŅŀĚėƢĮĶŃĔŀĭıŊŘĬģŅĬħƟŅĬĮĶŃĝŅĔĶĔĸŋƞĴĨńĺŀĵƞŅĚȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ06ȮȮėĬȮȮıĭĺƞŅȮȮĸńĔļĦŃ
ĪńŗĺœĮĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĪńŘĚľĴħ ėŊŀ ŏĮƦĬŏıĻľĠŇĚ ĴňĽĩŅĬĳŅıľĴƟŅĵ ĬńĭĩŊŀĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴȮȮĽƞĺĬŒľĠƞœĴƞœħƟĮĶŃĔŀĭŀŅĝňıȮ
ŐľĸƞĚĶŅĵœħƟĽƞĺĬŒľĠƞœħƟěŅĔĸŌĔľĸŅĬȮŏĮƦĬįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĨńŘĚŐĨƞ 64 ĮƖ ĩŉĚ 7. ĮƖȮȮőħĵĴňįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĪňŗĴňĝƞĺĚŀŅĵŋ 64-69 ĴňěŜŅĬĺĬ 1 
ėĬ ĝƞĺĚŀŅĵŋ 70-74 ĮƖ ĴňěŜŅĬĺĬ 3 ėĬ ĝƞĺĚŀŅĵŋ 53-79 ĮƖ ĴňěŜŅĬĺĬ 7 ėĬ ĝƞĺĚŀŅĵŋ 6.-62 ĮƖ ĴňěŜŅĬĺĬ /. ėĬ ĝƞĺĚŀŅĵŋ 
63- 89 ĮƖ ĴňěŜŅĬĺĬ 2 ėĬ ŐĸŃĝƞĺĚŀŅĵŋ 70 ĮƖĕŉŘĬœĮ ĴňěŜŅĬĺĬ 1 ėĬȮ 

 
ĨŀĬĪňŗ 2 ĔŅĶĻŉĔļŅĽĳŅıĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶħƟŅĬĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅ
ĮŀŏĬŅŃ  

/. ħƟŅĬėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĔńĭĭŋėėĸŒĬĽĩŅĭńĬŐĸŃėĶŀĭėĶńĺ  
 ěŅĔĔŅĶĪňŗįŌƟĺŇěńĵœħƟĻŉĔļŅĽĳŅıĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶħƟŅĬĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨıĭĺƞŅ įŌƟĽŌĚŀŅĵŋĭŅĚėĬ
ĕŅħĮĢŇĽńĴıńĬīƢĔńĭĭŋėėĸŒĬĽĩŅĭńĬŐĸŃėĶŀĭėĶńĺ ĕŅħĔŅĶĨŇħĨƞŀŐĸŃĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĔńĭįŌƟŀŊŗĬĸħĸĚ ĪŜŅŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĶŌƟĽŉĔ
ŀƟŅĚĺƟŅĚȮĺƟŅŏľĺƞŐĸŃĕŅħĪňŗıŉŗĚŒĬĭŅĚėĶńŘĚȮőħĵŏĜıŅŃŀĵƞŅĚĵŇŗĚŏĴŊŗŀėĶńŘĚŐĶĔĪňŗŏĕƟŅĴŅŀŅĻńĵŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮȮŏĬŊŗŀĚěŅĔ
œĴƞŏėĵŐĵĔĔńĭĭŋĨĶľĸŅĬ ĕŅħĔŅĶĽĶƟŅĚėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĔńĭėĬŒĬėĶŀĭėĶńĺŐĸŃŏıŊŗŀĬĭƟŅĬĪňŗŏėĵŀŅĻńĵŀĵŌƞħƟĺĵĔńĬ 

0Ȯ,ħƟŅĬėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪŅĚĽńĚėĴ  
 ěŅĔĔŅĶĪňŗįŌƟĺŇěńĵœħƟĻŉĔļŅĽĳŅıĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶħƟŅĬĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨ ıĭĺƞŅ įŌƟĽŌĚŀŅĵŋĕŅħ
ėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪŅĚĽńĚėĴȮȮŏĝƞĬȮȮĔŅĶĶĺĴĔĸŋƞĴĪŅĚĽńĚėĴȮȮĕŅħĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŇěĔĶĶĴĨƞŅĚŕȮȮĪňŗěńħőħĵĝŋĴĝĬ ĪŜŅŒľƟėĺŅĴ
įŌĔıńĬŐĸŃĔŅĶĵŀĴĶńĭěŅĔėĬŒĬĽĩŅĭńĬŐĸŃĝŋĴĝĬĬƟŀĵĸĚȮ 

3. ħƟŅĬėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞ  
 ěŅĔĔŅĶĪňŗįŌƟĺŇěńĵœħƟĻŉĔļŅĽĳŅıĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶħƟŅĬĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨ ıĭĺƞŅ įŌƟĽŌĚŀŅĵŋĭŅĚėĬĴň
ėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶŒĬĔŅĶħŜŅĶĚĝňıŐĸŃĔŅĶĮĶŃĔŀĭŀŅĝňıħƟĺĵĨĬŏŀĚȮ'ŀŅĝňıŏĽĶŇĴĨŅĴėĺŅĴĩĬńħĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮ&œĴƞĽĶƟŅĚĳŅĶŃ
ŒľƟĔńĭĸŌĔľĸŅĬ ŏĬŊŗŀĚěŅĔįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĭŅĚėĬĴňĳŌĴŇĮƤĠĠŅŐĸŃėĺŅĴĽŅĴŅĶĩľĸŅĵŕȮŀĵƞŅĚȮŏĝƞĬȮĔŅĶŏĮƦĬľĴŀĨŜŅŐĵȮľĶŊŀȮįħŋĚ
ėĶĶĳƢőĭĶŅĦ ŐĸŃĔŅĶħŌŐĸľĠŇĚŒĬĶŃĵŃĨńŘĚėĶĶĳƢľĸńĚėĸŀħ 

4. ħƟŅĬĶƞŅĚĔŅĵ 
ěŅĔĔŅĶĪňŗįŌƟĺŇěńĵœħƟĻŉĔļŅĽĳŅıĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶħƟŅĬĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨ ıĭĺƞŅ įŌƟĽŌĚŀŅĵŋĭŅĚĶŅĵĴň

ĕƟŀěŜŅĔńħĪŅĚĶƞŅĚĔŅĵȮĔŅĶŏėĸŊŗŀĬœľĺĝƟŅĸĚȮĭŅĚėĬĴňĮƤĠľŅŏĶŊŗŀĚĽŋĕĳŅıȮȮĴňőĶėĮĶŃěŜŅĨńĺȮȮœħƟŐĔƞ őĶėĮĺħŏĴŊŗŀĵȮȮĮĺħĨŅĴ
ĕƟŀȮȮŏľĬŖĭĝŅ őĶėėĺŅĴħńĬőĸľŇĨĽŌĚ őĶėŏĭŅľĺŅĬ ľŌŀŊŘŀ ĮĺħĪƟŀĚ ŐĬƞĬěŋĔŏĽňĵħ ŏėĸŖħĕńħĵŀĔ ľŅĵŒěĕńħȮȮŏĮƦĬĨƟĬȮȮĔŅĶ

ĳŅıĪňŗ 1 ĔĶŀĭŐĬĺėŇħĔŅĶĺŇěńĵ 
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ĮĶŃĝŅĽńĴıńĬīƢŒľƟėĺŅĴĶŌƟŐĔƞįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶħŌŐĸŐĸŃĔŅĶŒĽƞŒěĽŋĕĳŅıĵńĚœĴƞĪńŗĺĩŉĚȮȮĕŅħĶŌĮŐĭĭŐĸŃĽĩŅĬĪňŗĴňėĺŅĴ
ıĶƟŀĴĽŜŅľĶńĭŀŀĔĔŜŅĸńĚĪňŗŏľĴŅŃĽĴ 

3Ȯ,ħƟŅĬėŋĦėƞŅŐľƞĚĨĬ 
 ěŅĔĔŅĶĪňŗįŌƟĺŇěńĵœħƟĻŉĔļŅĽĳŅıĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶħƟŅĬĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨ ıĭĺƞŅ ħƟŅĬėŋĦėƞŅŐľƞĚ
ĨĬȮȮėĺŅĴĽŋĕĔŅĵĽĭŅĵŒěȮȮľĶŊŀĔŇěĔĶĶĴįƞŀĬėĸŅĵėĺŅĴŏėĶňĵħŒĬĔĸŋƞĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬŏĮƦĬĔŇěĔĶĶĴĪňŗħŜŅŏĬŇĬĔŅĶŒĬ
ĔĸŋƞĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋħƟĺĵĔńĬŏŀĚŏĮƦĬĽƞĺĬŒľĠƞ ėĬŒĬėĶŀĭėĶńĺĴňĽƞĺĬĶƞĺĴĬƟŀĵŒĬĔŅĶĶńĭĶŌƟŐĸŃěńħĔŅĶėĺŅĴŏėĶňĵħĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮ 

 
ĨŀĬĪňŗ 1 ĔŅĶĔŜŅľĬħŐĬĺĪŅĚĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĽĳŅıĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬ
ĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃ 

/. ħƟŅĬėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĔńĭĭŋėėĸŒĬĽĩŅĭńĬŐĸŃėĶŀĭėĶńĺ  
ěŅĔĔŅĶĪňŗįŌƟĺŇěńĵœħƟĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨȮȮıĭĺƞŅ ėĺĶĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟĴňĔŇěĔĶĶĴĪňŗĽĶƟŅĚ

ėĺŅĴėŋƟĬŏėĵȮėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪňŗħňĔńĭĭŋėĸŒĬĽĩŅĭńĬŐĸŃėĶŀĭėĶńĺȮȮĪŜŅŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĽĭŅĵŀĔĽĭŅĵŒě œĴƞŏėĶňĵħĔńĭĽŇŗĚĨƞŅĚ ŕ 
ĶŀĭĕƟŅĚȮȮŏĝƞĬȮȮĔŇěĔĶĶĴıĭĮŃĽĶƟŅĚĽĶĶėƢĶŃľĺƞŅĚőĨƠŃėĶŌŐĸŃĔĸŋƞĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮĔŇěĔĶĶĴĺńĬėĶŀĭėĶńĺĽŜŅľĶńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮ
ĔŇěĔĶĶĴĪŜŅėĺŅĴĽŃŀŅħĭĶŇŏĺĦĪňŗıńĔŀŅĻńĵĪňŗŏĮƦĬľŀıńĔįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮĔŇěĔĶĶĴŏĵňŗĵĴľŀıńĔ ĔŇěĔĶĶĴĶńĭĮĶŃĪŅĬŀŅľŅĶ
ĶƞĺĴĔńĬŐĸŃĔŇěĔĶĶĴĮĶŃĔŀĭŀŅľŅĶĶƞĺĴĔńĬŏĬŊŗŀĚĚŅĬŏĜĸŇĴĜĸŀĚŒĬőŀĔŅĽĺńĬĽŜŅėńĠĨƞŅĚŕȮĪŅĚĻŅĽĬŅĨŅĴĮĢŇĪŇĬŀŇĽĸŅĴȮ
ŏĝƞĬȮĶŜŅĸŉĔŏľĨŋĔŅĶĦƢĽŜŅėńĠŒĬŁŇěŏĶŅŃľƢĻńĔĶŅĝȮȮȮ'Hijrah Rasul), ĺńĬĮĶŃĽŌĨŇĪƞŅĬĻŅĽħŅĴŌŁŜŅľĴńħȮȮ )Maulidur Rasul), 
ŀŇĽĶŀŀƢȮȮĴŇŀĶŀěĠƢȮȮȮ'Israa Miaraj), ĬŇĽĲŌȮȮĞŃĲŅĬȮȮȮ'Nisfu Saaban), ĬŌĞŌĸȮȮŀńĸĔŋĶŀƞŅĬľĶŊŀĮĶŃĪŅĬŀńĸĔŋĶŀŅĬȮȮ )Nuzul 

Al-Quran)  

0Ȯ,ħƟŅĬėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪŅĚĽńĚėĴ 
ěŅĔĔŅĶĪňŗįŌƟĺŇěńĵœħƟĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨȮȮıĭĺƞŅ ėĺĶŏĽĶŇĴĽĶƟŅĚėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪŅĚĽńĚėĴŒľƟĔńĭ

įŌƟĽŌĚŀŅĵŋőħĵĔŅĶěńħĨńŘĚĔĸŋƞĴľĶŊŀĝĴĶĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮŏıŊŗŀĽĶƟŅĚŏėĶŊŀĕƞŅĵĪŅĚĽńĚėĴĽŜŅľĶńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ ĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃĽĬńĭĽĬŋĬ
ŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŏĕƟŅĶƞĺĴĔŇěĔĶĶĴĨƞŅĚ ŕ ĕŀĚĝŋĴĝĬȮȮȮŏıŊŗŀŏĮƕħőŀĔŅĽŒľƟĴňĔŅĶıĭĮŃĽńĚĽĶĶėƢȮȮŐĸĔŏĮĸňŗĵĬŏĶňĵĬĶŌƟȮȮıŌħėŋĵŐĸŃ
ŐĽħĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬŀĵƞŅĚĨƞŀŏĬŊŗŀĚȮȮ őħĵĔŅĶĽĬńĭĽĬŋĬěŅĔĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃȮȮŀĚėƢĔĶľĶŊŀľĬƞĺĵĚŅĬĳŅėĶńģŐĸŃĳŅėŏŀĔĝĬ
ėĺĶĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟĴňĔŅĶĶĺĴĔĸŋƞĴĪŅĚĽńĚėĴȮĪńŘĚĬňŘěŃŏĮƦĬĔŅĶĝƞĺĵŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœħƟĶńĭėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĕŉŘĬŐĸŃĽĶƟŅĚ
ėĺŅĴįŌĔıńĬĔńĭĩŇŗĬģŅĬľĶŊŀĽĩŅĭńĬĪňŗŀŅĻńĵŀĵŌƞŐĸŃĝŋĴĝĬĶŀĭĕƟŅĚ 

3. ħƟŅĬėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞ  
ěŅĔĔŅĶĪňŗįŌƟĺŇěńĵœħƟĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨȮȮıĭĺƞŅ ėĺĶĽƞĚŏĽĶŇĴĳŌĴŇĮƤĠĠŅŏħŇĴŐĸŃěńħľŅŀŅĝňıȮ

ĽĶƟŅĚĶŅĵœħƟŒľƟĔńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĪňŗŏľĴŅŃĽĴĨŅĴėĺŅĴĩĬńħŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ ŏıŊŗŀĽĶƟŅĚĶŅĵœħƟŒľƟĔńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬ
ĽĩŅĭńĬ ĔŅĶěńħľŅŐľĸƞĚĪŋĬľĶŊŀĽĬńĭĽĬŋĬŏĶŊŗŀĚĮƤěěńĵľĸńĔŒĬĔŅĶħŜŅĶĚĝňıŒľƟĔńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĪňŗĴňģŅĬŃĵŅĔěĬ ĶĺĴĩŉĚĔŅĶŒĝƟ
ŏĺĸŅĺƞŅĚŒĬĔŅĶĮĶńĭĮĶŋĚĽĳŅıŐĺħĸƟŀĴĪňŗŀŅĻńĵŀĵŌƞŒľƟĮĸŀħĳńĵȮŐĸŃĔŅĶĭŜŅŏıŖĠĮĶŃőĵĝĬƢĨƞŀĽŅīŅĶĦŃ 

4. ħƟŅĬĶƞŅĚĔŅĵ 
ěŅĔĔŅĶĪňŗįŌƟĺŇěńĵœħƟĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨȮȮıĭĺƞŅ ĔŅĶěńħĔŇěĔĶĶĴħƟŅĬėĺŅĴĶŌƟŏĔňŗĵĺĔńĭĺŇīňĔŅĶ

ħŌŐĸĽŋĕĳŅıįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮĔŇěĔĶĶĴĔŅĶŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵĽŜŅľĶńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ ŏĝƞĬȮȮĔŅĶŏħŇĬľĶŊŀĺŇŗĚŏıŊŗŀĽƞĚŏĽĶŇĴĽŋĕĳŅıȮȮĔŅĶěńħ
ĽĩŅĬĪňŗŐĸŃŀŋĮĔĶĦƢĽŜŅľĶńĭĔŅĶŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵȮŐĸŃĔŅĶĮĶŃĝŅĽńĴıńĬīƢŒľƟėĺŅĴĶŌƟŐĔƞįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŒĽƞŒěĽŋĕĳŅıĬńŘĬ
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ŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗěŜŅŏĮƦĬŀĵƞŅĚĵŇŗĚȮȮőħĵĔŅĶŀŀĔľĬƞĺĵĨĶĺěĽŋĕĳŅıŏėĸŊŗŀĬĪňŗľĶŊŀľĬƞĺĵĚŅĬĽŅīŅĶĦĽŋĕŏĮƦĬĮĶŃěŜŅŏħŊŀĬŐĸŃ
ĨƞŀŏĬŊŗŀĚ ėĺĶıńĥĬŅĶŃĭĭŒľƟėŜŅĮĶŉĔļŅĮƤĠľŅĽŋĕĳŅıįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬ ŏĬŊŗŀĚěŅĔĴňįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĭŅĚėĬœĴƞĽŅĴŅĶĩŏĕƟŅĩŉĚ
ĭĶŇĔŅĶŒľƟėŜŅĮĶŉĔļŅœħƟŀĵƞŅĚĪńŗĺĩŉĚȮȮŐĸŃėĺĶıńĥĬŅĶŌĮŐĭĭĔŅĶŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵŒľƟĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĺŇĩňĝňĺŇĨĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ őħĵ
ŏĬƟĬŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĴňĔŇěĔĶĶĴĪŅĚĔŅĵĪŋĔŕȮĺńĬȮŏĬƟĬŒľƟĴňėĺŅĴĨƞŀŏĬŊŗŀĚȮœħƟŐĔƞ ĔŅĶŏħŇĬ ĔŅĶĪŜŅĽĺĬ ŐĸŃĽĶƟŅĚŐĔĬĬŜŅħƟŅĬĔŅĶ
ŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵ 

3Ȯ,ħƟŅĬėŋĦėƞŅŐľƞĚĨĬ 
 ěŅĔĔŅĶĪňŗįŌƟĺŇěńĵœħƟĻŉĔļŅŐĬĺĪŅĚĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨȮıĭĺƞŅ ĔŅĶĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟėĬŒĬėĶŀĭėĶńĺĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬ
ĔŅĶįƞŀĬėĸŅĵŐĸŃěńħĔŅĶėĺŅĴŏėĶňĵħĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ ŏĝƞĬȮȮĔŅĶŏĕƟŅĶƞĺĴĔŇěĔĶĶĴĪŅĚĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴȮȮĔŅĶĪŜŅĭŋĠŏĬŊŗŀĚŒĬĺńĬ
ĽŜŅėńĠĨƞŅĚ ŕ ĔŅĶěńħĔŇěĔĶĶĴĪňŗŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŐĽħĚŀŀĔ ŏĝƞĬ ĔŅĶĮĶŃĔĺħĔŅĶŀƞŅĬŀńĸĔŋĶŀŅĬ ĔŅĶĮĶŃĔĺħĪƞŀĚěŜŅĭĪħŌŀŅȮ
'ĽĺħĴĬĨƢȮ&ĔŅĶěńħĔŇěĔĶĶĴĪƞŀĚŏĪňŗĵĺĽĩŅĬĪňŗĽŜŅėńĠȮĽŜŅľĶńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋőħĵĝŋĴĝĬĶƞĺĴĔńĭĽĩŅĭńĬȮȮŏĮƦĬĨƟĬȮȮěŃĪŜŅŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ
ĴňĽŋĕĳŅıěŇĨŒěĪňŗħňȮŏıŇŗĴėĺŅĴĴňėŋĦėƞŅŒĬĨĬŏŀĚȮĽŅĴŅĶĩħŜŅĶĚĝňĺŇĨŀĵŌƞŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴĽŋĕ 
 
ŀĳŇĮĶŅĵįĸȮ 
1. ĽĳŅıĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶħƟŅĬĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃŏĮƦĬŀĵƞŅĚœĶ 
?Ȯ 

/. ħƟŅĬėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĔńĭĭŋėėĸŒĬĽĩŅĭńĬŐĸŃėĶŀĭėĶńĺ  
ŀĳŇĮĶŅĵœħƟĺƞŅ įŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃĭŅĚėĬĕŅħĮĢŇĽńĴıńĬīƢĔńĭĭŋėėĸŒĬĽĩŅĭńĬ ŏĔŇħėĺŅĴĶŌƟĽŉĔŀƟŅĚĺƟŅĚȮ

ĺƟŅŏľĺƞŐĸŃĕŅħĪňŗıŉŗĚŒĬĭŅĚėĶńŘĚ ŐĨƞįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœħƟĶńĭĔŅĶħŌŐĸŏŀŅŒěŒĽƞŀĵƞŅĚŒĔĸƟĝŇħěŅĔįŌƟħŌŐĸįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮȮőĨƠŃėĶŌ
ľĶŊŀĭŅĭŀȮȮįŌƟĝƞĺĵőĨƠŃėĶŌȮȮŐĸŃĔĸŋƞĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋħƟĺĵĔńĬŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃȮȮĞŉŗĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔŅĶĻŉĔļŅĕŀĚėĴĺŇĪĵƢȮȮĽŋĕŏĽĬňĵƢ
ŐĸŃėĦŃȮ(2553) ĶŃĭŋĺƞŅ ėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪŅĚĽńĚėĴĕŀĚėĬĴĸŅĵŌĴŋĽĸŇĴŒĬėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚĔŇěĔĶĶĴĪŅĚĽńĚėĴȮȮĪňŗĴňĸńĔļĦŃ
ĔŅĶıŉŗĚıŅŀŅĻńĵȮĔŅĶĵŀĴĶńĭŒĬĺŇĩňĔŅĶħŜŅĶĚŀĵŌƞȮįƞŅĬĶŃĭĭėĺŅĴŏĝŊŗŀŐĸŃĔŅĶĵŉħľĸńĔĻŅĽĬĭńĠĠńĨŇĕŀĚĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴȮȮĽŇŗĚ
ŏľĸƞŅĬňŘŏĮƦĬıŊŘĬģŅĬŒĬĔŅĶĔƞŀĶŌĮėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪŅĚĽńĚėĴĕŀĚėĬĴĸŅĵŌĴŋĽĸŇĴŒĬȮȮȮŴĮŀŏĬŅŃħŅŐĸȮȮŵėĺŅĴĽńĴıńĬīƢħńĚĔĸƞŅĺ
ŏĔŇħĕŉŘĬěŅĔėĺŅĴĨńŘĚŒěĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĪňŗŏĕƟŅĴŅŀŅĻńĵŀĵŌƞȮȮŏıŊŗŀŏĶňĵĬĶŌƟĻŅĽĬŅŐĸŃĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĬĔŇěĶƞĺĴĔńĬȮȮįƞŅĬĔŇěĔĶĶĴ
ĔĶŃĭĺĬĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮȮŏĔŇħėĺŅĴĽĬŇĪĽĬĴŏľĴŊŀĬŏıŊŗŀĬȮȮĴňėĺŅĴįŌĔıńĬĶŃľĺƞŅĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮĴňėĺŅĴĶńĔŒėĶƞŏľŖĬŀĔŏľŖĬŒěĔńĬȮ
ĶŌƟěńĔŏĽňĵĽĸŃĨƞŀĔńĬȮȮĝƞĺĵŏľĸŊŀĞŉŗĚĔńĬŐĸŃĔńĬĪńŘĚĽƞĺĬĨńĺȮȮŐĸŃĽƞĺĬĶĺĴŏĮƦĬŀĵƞŅĚħňȮȮĪŜŅŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœħƟıĭĮŃĔńĬŀĵƞŅĚ
ĽĴŗŜŅŏĽĴŀȮĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔŅĶĻŉĔļŅĕŀĚĴŅĸňȮőĝėŏĔŇħ (2557) ěŅĔįĸĔŅĶĻŉĔļŅȮıĭĺƞŅ ĔŅĶĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟĴňĔŇěĔĶĶĴĪňŗĽĶƟŅĚ
ėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĶŃľĺƞŅĚĽĴŅĝŇĔŒĬėĶŀĭėĶńĺĔńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮŏıŊŗŀŏĽĶŇĴĽĶƟŅĚėĺŅĴĽńĴıńĬīƢŐĸŃĽĶƟŅĚŏėĶŊŀĕƞŅĵĽŅĬĽŅĵĽńĴıńĬīƢĪňŗ
ħňœħƟĪŜŅĔŇěĔĶĶĴĶƞĺĴĔńĬĶŃľĺƞŅĚĽĴŅĝŇĔŒĬėĶŀĭėĶńĺŐĸŃĽĩŅĭńĬ ĽĶƟŅĚŏėĶŊŀĕƞŅĵĽŅĬĽŅĵĽńĴıńĬīƢŏıŊŗŀĬĽĩŅĭńĬȮȮŐĸŃ
ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔŅĶĻŉĔļŅĕŀĚĽŋĪīŇıĚĻƢ ĭŋĠįħŋĚ (2554) ĶŃĭŋĺƞŅ įŌƟĽŌĚŀŅĵŋĴňėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶħƟŅĬěŇĨŒěŐĸŃĽńĚėĴ ėŊŀ ĨƟŀĚĔŅĶ
ėĺŅĴĶńĔ ėĺŅĴŏŀŅŒěŒĽƞŀĵƞŅĚĽĴŗŜŅŏĽĴŀěŅĔėĶŀĭėĶńĺ ĞŉŗĚěŃĪŜŅŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĴňėŋĦėƞŅŒĬĨĬŏŀĚ  

įŌƟĺŇěńĵœħƟŏĽĬŀŐĬĺėŇħėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĶŃľĺƞŅĚĭŋėėĸȮıĭĺƞŅȮėĺĶıńĥĬŅĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃŐĸŃėĶŀĭėĶńĺŏĮƦĬ
ģŅĬȮ+Ȯ)Pondok and Family-Based) ŒĬĔŅĶŏĝŊŗŀĴėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĶŃľĺƞŅĚĭŋėėĸȮĪńŘĚĬňŘěŃŏĮƦĬĔŅĶĝƞĺĵŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœħƟĶńĭ
ėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĕŉŘĬȮȮŏĬŊŗŀĚěŅĔėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĕŀĚĽĴŅĝŇĔŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃŐĸŃĽĴŅĝŇĔėĶŀĭėĶńĺĴňĽƞĺĬĽŜŅėńĠĵŇŗĚĨƞŀĔŅĶ
ħŌŐĸįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃŒľƟĴňėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňȮȮŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴĽŋĕȮȮħńĚĬńŘĬĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬ
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ĮŀŏĬŅŃ ěŉĚĨƟŀĚĔŅĶĽĬńĭĽĬŋĬĽƞĚŏĽĶŇĴŒľƟĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃŐĸŃĽĩŅĭńĬėĶŀĭėĶńĺįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœħƟĪŜŅĔŇěĔĶĶĴĶƞĺĴĔńĬȮȮĽĶƟŅĚ
ėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪňŗħňĶŃľĺƞŅĚĔńĬȮĔƞŀŒľƟŏĔŇħėĺŅĴįŌĔıńĬŐĸŃŏĕƟŅŒěĞŉŗĚĔńĬŐĸŃĔńĬ ĬŀĔěŅĔĬňŘĵńĚĨƟŀĚĴňĔŅĶĽĬńĭĽĬŋĬĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶ
ĴňĽƞĺĬĶƞĺĴĕŀĚĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃŐĸŃĽĩŅĭńĬėĶŀĭėĶńĺŒĬĔŅĶħŌŐĸįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ ŏĝƞĬ ĔŅĶŒľƟėĺŅĴĶŌƟŒĬĔŅĶħŌŐĸĨĬŏŀĚŐĔƞįŌƟħŌŐĸ
įŌƟĽŌĚŀŅĵŋŀĵƞŅĚĩŌĔĨƟŀĚȮȮĞŉŗĚěŃĬŜŅĴŅĞŉŗĚėĺŅĴįŅĽŋĔĕŀĚĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃȮȮėĶŀĭėĶńĺȮȮŐĸŃĽńĚėĴħƟĺĵ (įŌƟĽńĴĳŅļĦƢȮȮȮȮ8ĬŅĵĸŋĔ
ĴŅĬȮŏěŃĔŅȮĽńĴĳŅļĦƢŏĴŊŗŀĺńĬĪňŗȮ29 ŏĴļŅĵĬȮ2561)ȮȮ 

0Ȯ,ħƟŅĬėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪŅĚĽńĚėĴ ŀĳŇĮĶŅĵœħƟĺƞŅ įŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃĕŅħėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪŅĚĽńĚėĴľĶŊŀ

ĔŅĶĶĺĴĔĸŋƞĴĪŅĚĽńĚėĴȮȮĕŅħĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŇěĔĶĶĴĪňŗěńħőħĵĝŋĴĝĬ ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔŅĶĻŉĔļŅĕŀĚĽŋıĶ ėŌľŅ (2552) Īňŗ

ĔĸƞŅĺĺƞŅ ėĺĶŏĽĶŇĴĽĶƟŅĚėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĪŅĚĽńĚėĴŒľƟŐĔƞįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ őħĵěńħĔŇěĔĶĶĴĔĸŋƞĴľĶŊŀĝĴĶĴĽŜŅľĶńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŏĔňŗĵĺĔńĭ

ĔŅĶĮĢŇĭńĨŇīĶĶĴ ĞŉŗĚŏĴŊŗŀĴňĔŇěĔĶĶĴĔŖěŃĪŜŅŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœħƟŏĕƟŅĴŅĶĺĴĔĸŋƞĴĔńĬ ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔŅĶĻŉĔļŅĕŀĚĽŋĪīŇıĚĻƢ ĭŋĠįħŋĚ 

(2554)ȮĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ ěŉĚĨƟŀĚĴňĔŅĶěńħĔŇěĔĶĶĴŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœħƟĴňĔŅĶĶĺĴĔĸŋƞĴŒĬĽĩŅĭńĬľĶŊŀĝŋĴĝĬȮ

ĨĸŀħěĬėĶŀĭėĶńĺœħƟıĭĮŃıŌħėŋĵŐĽħĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬŀĵƞŅĚĨƞŀŏĬŊŗŀĚȮ 

įŌƟĺŇěńĵœħƟŏĽĬŀŐĬĺėŇħĔŅĶĶĺĴĔĸŋƞĴĪŅĚĽńĚėĴ ıĭĺƞŅ ėĺĶĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟĴňĔŅĶĶĺĴĔĸŋƞĴĪŅĚĽńĚėĴ

ŒľƟĔńĭĔĸŋƞĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃȮȮŏĝƞĬȮȮĔŅĶěńħĨńŘĚĔĸŋƞĴľĶŊŀĝĴĶĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮĪńŘĚĬňŘěŃŏĮƦĬĔŅĶĝƞĺĵŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœħƟĶńĭ

ėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĕŉŘĬȮȮŏĬŊŗŀĚěŅĔįŌƟĽŌĚŀŅĵŋėĺĶěŃĴňĝňĺŇĨŀĵŌƞŒĬĽńĚėĴŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴĪňŗħň ĴňĔŅĶėĭľŅĽĴŅėĴ ĔŅĶěńħĔŇěĔĶĶĴ

ĨƞŅĚŕ ěŃĪŜŅŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœĴƞőħħŏħňŗĵĺ ŏĮƦĬįŌƟĴňėŋĦėƞŅŒĬĽńĚėĴȮȮĮĶńĭŏĮĸňŗĵĬŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŐĨƞĸŃėĬŏĮƦĬįŌƟĬŜŅŒĬĔĸŋƞĴȮȮĔŅĶěńħĨńŘĚ

ĔĸŋƞĴľĶŊŀĝĴĶĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŏıŊŗŀŏĮƦĬŐľĸƞĚıĭĮŃĽĶƟŅĚĽĶĶėƢȮȮŐĸĔŏĮĸňŗĵĬŏĶňĵĬĶŌƟȮȮœħƟĭĶŇľŅĶŐĸŃĪŜŅĔŇěĔĶĶĴĶƞĺĴĔńĬȮȮŏıŊŗŀ

ĩƞŅĵĪŀħĳŌĴŇĮƤĠĠŅıŊŘĬĭƟŅĬĽŌƞĸŌĔľĸŅĬȮȮőħĵĔŅĶĽĬńĭĽĬŋĬěŅĔĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃĶƞĺĴĔńĭŀĚėƢĔĶľĶŊŀľĬƞĺĵĚŅĬĳŅėĶńģŐĸŃ

ĳŅėŏŀĔĝĬŀĵƞŅĚĽĴŗŜŅŏĽĴŀŐĸŃĨƞŀŏĬŊŗŀĚ ĪńŘĚĬňŘěŃŏĮƦĬĔŅĶĝƞĺĵŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœħƟĶńĭėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĕŉŘĬȮȮŐĸŃœħƟĶńĭĔŅĶĵŀĴĶńĭ

ěŅĔĝŋĴĝĬĶŀĭĕƟŅĚŀňĔħƟĺĵ ĽŀħėĸƟŀĚĨŅĴőėĶĚĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĨŅĴŐĬĺĪŅĚĮĶŃĝŅĶńģĕŀĚıĸŏŀĔȮ

ĮĶŃĵŋĪīƢȮěńĬĪĶƢőŀĝŅȮĬŅĵĔĶńģĴĬĨĶňȮĞŉŗĚœħƟĶŃĭŋŒĬŐįĬįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŐľƞĚĝŅĨŇȮĜĭńĭĪňŗȮȮ2 (ıȮ,ĻȮ,2545 - 2564) ĵŋĪīĻŅĽĨĶƢĪňŗȮȮ2Ȯ

ħƟŅĬĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮ0,0ȮȮĴŅĨĶĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĬŐĸŃĽĶƟŅĚėĺŅĴŏĕƟĴŐĕŖĚĕŀĚŀĚėƢĔĶįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮŐĸŃ

ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŐľƞĚĝŅĨŇȮȮıȮ,ĻȮȮ,2546ȮȮĴŅĨĶŅĪňŗȮȮ11ȮȮĪňŗœħƟĭńĠĠńĨŇœĺƟĺƞŅȮȮįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĴňĽŇĪīŇœħƟĶńĭėĺŅĴ

ėŋƟĴėĶŀĚĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŇěĔĶĶĴĪŅĚĽńĚėĴȮ 

1ȮȮ,ħƟŅĬėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞ ŀĳŇĮĶŅĵœħƟĺƞŅ įŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃĴňėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶŒĬĔŅĶħŜŅĶĚĝňıŐĸŃĔŅĶ

ĮĶŃĔŀĭŀŅĝňıħƟĺĵĨĬŏŀĚȮŏĬŊŗŀĚěŅĔįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĭŅĚėĬĴňėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴĽŅĴŅĶĩħƟŅĬĨƞŅĚŕȮĴŅĔĴŅĵȮŏĝƞĬȮĔŅĶŏĮƦĬľĴŀĨŜŅŐĵȮ

ľĶŊŀ įħŋĚėĶĶĳƢőĭĶŅĦ ĔŅĶħŌŐĸľĠŇĚŒĬĶŃĵŃĨńŘĚėĶĶĳƢŐĸŃĶŃĵŃľĸńĚėĸŀħȮŏĬŊŗŀĚěŅĔįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŏĮƦĬįŌƟĪňŗĽŃĽĴĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢ

ŐĸŃĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬŀĚėƢėĺŅĴĶŌƟŏľĸƞŅĬńŘĬȮœĴƞĽĶƟŅĚĳŅĶŃŒľƟĔńĭĸŌĔľĸŅĬȮȮĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔŅĶĻŉĔļŅĕŀĚĽŋĪīŇıĚĻƢ ĭŋĠįħŋĚ  

(2554) įŌƟĽŌĚŀŅĵŋĭŅĚĽƞĺĬĵńĚĴňľĬňŘĽŇĬĪňŗĨƟŀĚěƞŅĵĶŅĵŏħŊŀĬ  
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įŌƟĺŇěńĵœħƟŏĽĬŀŐĬĺėŇħĽĳŅıėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞĪňŗħň ıĭĺƞŅ ŀĚėƢĔĶľĶŊŀľĬƞĺĵĚŅĬĳŅėĶńģėĺĶĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃĽĬńĭĽĬŋĬ

ĔŅĶİƗĔŀĭĶĴıńĥĬŅŀŅĝňıŏĽĶŇĴĨƞŅĚ ŕ ŒľƟŐĔƞįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŏıŊŗŀĽĶƟŅĚĶŅĵœħƟŏĽĶŇĴȮȮěńħľŅŀŅĝňıĪňŗŏľĴŅŃĽĴĽŜŅľĶńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĪňŗ

ĨƟŀĚĔŅĶĪŜŅĚŅĬĨŅĴėĺŅĴĩĬńħĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮŏıŊŗŀĽĶƟŅĚĶŅĵœħƟŒľƟĔńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ ĴňĔŅĶŏĝŇĠĭŋėĸŅĔĶįŌƟĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩħƟŅĬ

ŀŅĝňıĬńŘĬŕ ĴŅĭĶĶĵŅĵİƗĔĽŀĬŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴĝŜŅĬŅĠ ěŃŏĮƦĬĔŅĶĔĶŃĨŋƟĬŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŏĔŇħĴňĔŜŅĸńĚŒěȮȮĴňŐĶĚįĸńĔħńĬŒľƟ

įŌƟĽŌĚŀŅĵŋĪŜŅľĶŊŀĮĶŃĔŀĭĔŇěĔĶĶĴĬńŘĬŕȮŒľƟŀŀĔĴŅħňħńĚĨńĺŀĵƞŅĚ ĪńŘĚĬňŘěŃŏĮƦĬĔŅĶĝƞĺĵŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœħƟĶńĭėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĕŉŘĬȮ

œĴƞĨƟŀĚıŉŗĚıŅľĶŊŀŏĭňĵħŏĭňĵĬěŅĔĭŋĨĶľĸŅĬȮȮĶĺĴĩŉĚĔŅĶěńħľŅŐľĸƞĚĪŋĬľĶŊŀĚĭĮĶŃĴŅĦĽĬńĭĽĬŋĬėƞŅŒĝƟěƞŅĵŒĬĔŅĶ

ĮĶŃĔŀĭĔĸŋƞĴŀŅĝňı ŏĝƞĬ ĔŅĶěńħĞŊŘŀĺńĽħŋ ŀŋĮĔĶĦƢĪňŗĽŜŅėńĠȮȮŏĮƦĬĔŅĶľŅĶŅĵœħƟŒľƟĔńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŏıŊŗŀįŌƟĽŌĚŀŅĵŋěŃœħƟĬŜŅĴŅŏĮƦĬ

ėƞŅŒĝƟěƞŅĵŒĬĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨ ĬŜŅĴŅěŋĬŏěŊŀėĶŀĭėĶńĺœħƟŀňĔĪŅĚľĬŉŗĚȮľŅĔįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĴňĔŅĶŏĚŇĬŐĸŃŏĻĶļģĔŇěħňĔŖěŃĪŜŅŒľƟĴňėĺŅĴ

ŏĮƦĬŀĵŌƞĪňŗħňĕŉŘĬȮȮĔŅĶĽĬńĭĽĬŋĬĮƤěěńĵĽňŗȮȮœħƟŐĔƞȮȮĔŅĶħŌŐĸĽŋĕĳŅıȮȮĵŅĶńĔļŅőĶėȮȮŏėĶŊŗŀĚĬŋƞĚľƞĴȮȮŐĸŃĽĳŅıŐĺħĸƟŀĴĪňŗħňŒľƟĔńĭ

įŌƟĽŌĚŀŅĵŋĪňŗĴňģŅĬŃĵŅĔěĬ ėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕƟŅĚĨƟĬŏĮƦĬĮƤěěńĵıŊŘĬģŅĬĪňŗěŜŅŏĮƦĬŀĵƞŅĚĵŇŗĚŒĬĔŅĶħŜŅĶĚĝňıŀĵƞŅĚĮĔĨŇĽŋĕĕŀĚ

ĴĬŋļĵƢőħĵĪńŗĺœĮȮȮĞŉŗĚŏĮƦĬŏĶŊŗŀĚĮĔĨŇĪňŗįŌƟĽŌĚŀŅĵŋěŃŏĶňĵĔĶƟŀĚŐĸŃĨƟŀĚĔŅĶėĺŅĴĝƞĺĵŏľĸŊŀ ĽŀħėĸƟŀĚĨŅĴőėĶĚĔŅĶıńĥĬŅ

ėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĨŅĴŐĬĺĪŅĚĮĶŃĝŅĶńģĕŀĚıĸŏŀĔȮĮĶŃĵŋĪīƢȮěńĬĪĶƢőŀĝŅȮȮĬŅĵĔĶńģĴĬĨĶňȮȮĞŉŗĚœħƟĶŃĭŋŒĬŐįĬįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ

ŐľƞĚĝŅĨŇȮĜĭńĭĪňŗȮ2 (ı,Ļ,2545 - 2564) ĵŋĪīĻŅĽĨĶƢĪňŗȮ2ȮħƟŅĬĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮ0,1Ȯ ĴŅĨĶĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴħƟŅĬĔŅĶĪŜŅĚŅĬ

ŐĸŃĔŅĶľŅĶŅĵœħƟĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮ2.6 ĴŅĨĶĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĴňĪňŗŀĵŌƞŀŅĻńĵŐĸŃĽĳŅıŐĺħĸƟŀĴĪňŗ

ŏľĴŅŃĽĴŐĸŃĮĸŀħĳńĵȮ 

2Ȯ,ħƟŅĬĶƞŅĚĔŅĵ ŀĳŇĮĶŅĵœħƟĺƞŅ įŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃĭŅĚėĬĴňĕƟŀěŜŅĔńħĪŅĚĶƞŅĚĔŅĵ ĔŅĶŏėĸŊŗŀĬœľĺĝƟŅĸĚ 
ĭŅĚėĬĴňĮƤĠľŅŏĶŊŗŀĚĽŋĕĳŅıȮȮĴňőĶėĮĶŃěŜŅĨńĺȮȮœħƟŐĔƞ őĶėĮĺħŏĴŊŗŀĵȮȮĮĺħĕƟŀȮȮőĶėėĺŅĴħńĬőĸľŇĨĽŌĚ őĶėŏĭŅľĺŅĬ ľŌŀŊŘŀ 
ĮĺħĪƟŀĚ ŐĬƞĬěŋĔŏĽňĵħ ŏėĸŖħĕńħĵŀĔ ľŅĵŒěĕńħȮȮŏĮƦĬĨƟĬȮȮĔŅĶŒĽƞŒěĔńĭĔŅĶħŌŐĸĽŋĕĳŅıĔŅĵĬńŘĬŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗěŜŅŏĮƦĬŀĵƞŅĚĵŇŗĚ 
ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔŅĶĻŉĔļŅĕŀĚĽŋıĶ ėŌľŅ (2552) ıĭĺƞŅ ĨƟŀĚŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠŒĬĔŅĶĮĶńĭĮĶŋĚėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪŅĚħƟŅĬĶƞŅĚĔŅĵ
ŏĮƦĬŀńĬħńĭŐĶĔĔƞŀĬ őħĵĔŅĶŀŀĔľĬƞĺĵĨĶĺěĽŋĕĳŅıŏėĸŊŗŀĬĪňŗŏĮƦĬĮĶŃěŜŅŏħŊŀĬ ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔŅĶĻŉĔļŅĕŀĚĽŋĪīŇıĚĻƢ 
ĭŋĠįħŋĚ (2554) ěŅĔįĸĔŅĶĻŉĔļŅıĭĺƞŅ įŌƟĽŌĚŀŅĵŋĴňĔŅĶĨĶĺěĽŋĕĳŅıŏĮƦĬĮĶŃěŜŅ ĔŅĶŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵ ĔŅĶŀƞŅĬĕƞŅĺĽŅĶ
ŏĶŊŗŀĚĽŋĕĳŅı ŐĸŃĔŅĶœħƟĶńĭĶŌƟĕƞŅĺĽŅĶħƟŅĬĽŋĕĳŅı ŐĸŃĵńĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔŅĶĻŉĔļŅĕŀĚĴŅĸňȮȮőĝėŏĔŇħ (2557) ěŅĔįĸ
ĔŅĶĻŉĔļŅȮȮıĭĺƞŅ ĔŅĶıńĥĬŅĶŌĮŐĭĭĔŅĶŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵŒľƟĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĺŇĩňĝňĺŇĨĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ őħĵŏĬƟĬŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĴň
ĔŇěĔĶĶĴĪŅĚĔŅĵĪŋĔŕȮĺńĬ œħƟŐĔƞ ĔŅĶŏħŇĬ ĔŅĶĪŜŅĽĺĬ ĔŅĶĕŉŘĬĸĚĭńĬœħ ŐĸŃĔŇěĔĶĶĴĪňŗėĺĶĪŜŅŏıŊŗŀŏĮƦĬĔŅĶŀŀĔŜŅĸńĚĔŅĵ
ŒľƟĶƞŅĚĔŅĵĴňėĺŅĴŐĕŖĚŐĶĚĴŅĔĕŉŘĬ œħƟŐĔƞ ĔŅĶŏħŇĬŏĶŖĺ ĔŅĶĪŜŅĔŇěĔĶĶĴĭńĬŏĪŇĚ ŏĝƞĬ ŏĸƞĬĔňĿŅıŊŘĬĭƟŅĬ ŏĬƟĬŒľƟĴňėĺŅĴ
ĨƞŀŏĬŊŗŀĚ  

įŌƟĺŇěńĵœħƟŏĽĬŀŐĬĺėŇħĽĳŅıĶƞŅĚĔŅĵĪňŗħňȮȮıĭĺƞŅ ėĺĶĴňĔŅĶěńħŀĭĶĴŒľƟėĺŅĴĶŌƟŐĔƞįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶħŌŐĸŐĸŃ
ŒĽƞŒěĽŋĕĳŅıĨĬŏŀĚŀĵƞŅĚŏľĴŅŃĽĴ ĔŅĶŀŀĔľĬƞĺĵĨĶĺěĽŋĕĳŅıŏėĸŊŗŀĬĪňŗŏĮƦĬĮĶŃěŜŅŏħŊŀĬŐĸŃĨƞŀŏĬŊŗŀĚȮȮĪńŘĚĔŅĶĨĶĺě
ĽŋĕĳŅıľĶŊŀĔŅĶħŌŐĸŏĶŊŗŀĚőĳĝĬŅĔŅĶħƟĺĵ ĨƟŀĚĴňĔŅĶĔŜŅľĬħŐįĬĔŅĶĪŜŅĚŅĬŀŀĔĨĶĺěŏĵňŗĵĴ ĶńĭĲƤĚĮƤĠľŅįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮıĶƟŀĴ
ĪńŘĚĮĶńĭĮĶŋĚŐĸŃıńĥĬŅĶŃĭĭĚŅĬĽŅīŅĶĦĽŋĕĴŌĸģŅĬȮȮŒľƟŀŅĽŅĽĴńėĶĽŅīŅĶĦĽŋĕĮĶŃěŜŅľĴŌƞĭƟŅĬ (ŀĽĴ.) ŏĕƟŅĴŅħŌŐĸ
ĽŋĕĳŅıŀĬŅĴńĵįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮėĺĶěńħĽĩŅĬĪňŗŐĸŃŀŋĮĔĶĦƢĽŜŅľĶńĭĔŅĶŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵĪňŗŏľĴŅŃĽĴŐĔƞįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃ



365 

 

 

 

 

 

 

 

 

œħƟŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵŏĮƦĬĮĶŃěŜŅĪŋĔĺńĬȮȮŒĝƟŏĺĸŅĺƞŅĚŒľƟŏĮƦĬĮĶŃőĵĝĬƢħƟĺĵĔŇěĔĶĶĴĨƞŅĚŕȮȮŏĝƞĬȮȮĔŇěĔĶĶĴĽƞĚŏĽĶŇĴŀĬŋĶńĔļƢŐĸŃ
ĲƘƨĬĲŌĽĳŅıŐĺħĸƟŀĴȮœħƟŐĔƞȮĔŅĶĪŜŅėĺŅĴĽŃŀŅħĭĶŇŏĺĦĴńĽĵŇħȮĭĶŇŏĺĦĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃŐĸŃŀŅėŅĶŀŏĬĔĮĶŃĽĚėƢȮĮĶńĭĮĶŋĚ
ľŀıńĔŐĸŃĭĶŇŏĺĦĪňŗŀĵŌƞŀŅĻńĵȮȮĶƞĺĴĸĚŐĶĚĽĶƟŅĚĪŅĚŏħŇĬĽŜŅľĶńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮŏĮƦĬĨƟĬȮȮĪńŘĚĬňŘěŃŏĮƦĬĔŅĶĝƞĺĵŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœħƟĶńĭ
ėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĕŉŘĬȮȮŐĸŃĔŅĶıńĥĬŅĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃĨƟĬŐĭĭŒľƟŏĮƦĬĽĩŅĬĭĶŇĔŅĶħŌŐĸĶŃĵŃĵŅĺȮȮȮ'Institutional Long-
Term Care) ŀńĬľĴŅĵĩŉĚȮȮŏĮƦĬĽĩŅĬĪňŗŒľƟĭĶŇĔŅĶĪŅĚŏĸŊŀĔĨŅĴĝňĺŇĨėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞȮȮȮ'Life Style) ŏıŊŗŀĨŀĭĽĬŀĚėĺŅĴ
ĨƟŀĚĔŅĶĔŅĶħŌŐĸĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĽƞĺĬŒľĠƞĴňĽŋĕĳŅıĶƞŅĚĔŅĵĪňŗħňȮȮĞŉŗĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭ
ėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŀĵŅĔŒľƟĨĬĴňĽŋĕĳŅıŐĕŖĚŐĶĚĽĴĭŌĶĦƢȮŏĴŊŗŀĴňŀŅĔŅĶŏěŖĭĮƙĺĵĜŋĔŏĜŇĬįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœħƟĶńĭĭĶŇĔŅĶľĬƞĺĵ
ŐıĪĵƢĜŋĔŏĜŇĬȮ/447Ȯ őħĵĔŅĶĮĶŃĽŅĬĚŅĬĶŃľĺƞŅĚįŌƟħŌŐĸįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĔńĭľĬƞĺĵĚŅĬĽŅīŅĶĦĽŋĕŒĬıŊŘĬĪňŗȮ 

3Ȯ,ħƟŅĬėŋĦėƞŅŐľƞĚĨĬȮŀĳŇĮĶŅĵœħƟĺƞŅ įŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃĽƞĺĬŒľĠƞěńħĔŅĶįƞŀĬėĸŅĵėĺŅĴŏėĶňĵħħƟĺĵ

ĨĬŏŀĚŏĮƦĬĽƞĺĬŒľĠƞȮȮėĬŒĬėĶŀĭėĶńĺĴňĽƞĺĬĶƞĺĴĬƟŀĵŒĬĔŅĶĶńĭĶŌƟŐĸŃěńħĔŅĶėĺŅĴŏėĶňĵħĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮĽŀħėĸƟŀĚĔńĭ

ĔŅĶĻŉĔļŅĕŀĚĴŅĸňȮȮőĝėŏĔŇħ (2557) ĔŅĶĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟėĬŒĬėĶŀĭėĶńĺŏĕƟŅŒěŏľŖĬŒě ĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŅĶįƞŀĬėĸŅĵ

ėĺŅĴŏėĶňĵħĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ ıńĥĬŅŏėĶŊŀĕƞŅĵĔŅĶĨŇħĨŅĴŏĵňŗĵĴĭƟŅĬ őħĵŏĬƟĬĔŇěĔĶĶĴĔŅĶŏĵňŗĵĴŏĵňĵĬįŌƟĽŌĚŀŅĵŋħƟĺĵĔńĬȮ

ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔŅĶĻŉĔļŅĕŀĚĕĺńĠħŅĺ ĔĸŗŜŅĶńĨĬƢȮȮȮ'0332Ȯ&  ĪňŗĻŉĔļŅĮƤěěńĵŏĝŇĚĽŅŏľĨŋĕŀĚıķĨŇĔĶĶĴĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬŏĕĨ

ĳŌĴŇĳŅėĨŃĺńĬĨĔĕŀĚĮĶŃŏĪĻœĪĵ ıĭĺƞŅ ĔŅĶĶƞĺĴĔŇěĔĶĶĴĪŅĚĽńĚėĴ ėĺŅĴŏĝŊŗŀĺńĥĬīĶĶĴĪƟŀĚĩŇŗĬȮĔŅĶŏĕƟŅĩŉĚŐľĸƞĚŏĶňĵĬĶŌƟ 

ŐĸŃĔŅĶĝňŘĬŜŅĨĬŏŀĚĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĮŅĬĔĸŅĚ ėĺŅĴĶŌƟĔŅĶħŌŐĸĽŋĕĳŅı ėĺŅĴŏĝŊŗŀħƟŅĬĽŋĕĳŅı ŐĶĚĽĬńĭĽĬŋĬĪŅĚ

ĽńĚėĴ ėĺŅĴŏĝŊŗŀĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıŐľƞĚĨĬ ŐĸŃıķĨŇĔĶĶĴĽŋĕĳŅıĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ ŀĵŌƞŒĬĶŃħńĭĽŌĚȮ 

įŌƟĺŇěńĵœħƟŏĽĬŀŐĬĺėŇħĽĳŅıŀŅĶĴĦƢĪňŗħň ıĭĺƞŅ ėĺĶĴňĔŅĶěńħĔŇěĔĶĶĴŒľƟėĬŒĬėĶŀĭėĶńĺĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŅĶįƞŀĬ

ėĸŅĵŐĸŃěńħĔŅĶėĺŅĴŏėĶňĵħĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃ ĽĶƟŅĚėĺŅĴĨĶŃľĬńĔŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĨĶŃľĬńĔĩŉĚėĺŅĴĽŜŅėńĠ

ŐĸŃėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĕŀĚĨĬŏŀĚŒĬĔŅĶŏĮƦĬĽƞĺĬľĬŉŗĚĪňŗœħƟĶƞĺĴĔŇěĔĶĶĴĪŅĚĻŅĽĬŅ ŏĝƞĬȮȮŏĮƦĬįŌƟĽŀĬŏĶŊŗŀĚĻŅĽĬŅȮȮŏĮƦĬįŌƟĽŀĬ

ŀƞŅĬŀńĸĔŋĶŀŅĬȮȮŏĮƦĬįŌƟĭĶĶĵŅĵŏĶŊŗŀĚĻŅĽĬŅ ĽƞĚŏĽĶŇĴŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœħƟĭŜŅŏıŖĠĮĶŃőĵĝĬƢŐĔƞĽńĚėĴ ŏĝƞĬ ŏĮƦĬįŌƟĩƞŅĵĪŀħĳŌĴŇ

ĮƤĠĠŅĪƟŀĚĩŇŗĬħƟŅĬĺńĥĬīĶĶĴŐĸŃĮĶŃŏıĦňıŊŘĬĭƟŅĬĔńĭĽĴŅĝŇĔŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃŐĸŃĝŋĴĝĬŒĔĸƟŏėňĵĚȮȮĔŅĶěńħŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ

ĪňŗĴňėĺŅĴĶŌƟŐĸŃĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢŏĕƟŅĴŅĶƞĺĴıńĥĬŅŏħŖĔŕ ĺńĵĶŋƞĬȮȮŏĵŅĺĝĬȮȮőħĵĔŅĶŒľƟėŜŅŐĬŃĬŜŅ ŀĭĶĴĽńŗĚĽŀĬŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶ

ħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨĪňŗħň ĶĺĴĩŉĚĔŅĶĬŜŅėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĪňŗĴňĴŅĶƞĺĴıńĥĬŅŐĸŃĕńĭŏėĸŊŗŀĬĝŋĴĝĬŒľƟĴňėĺŅĴŏĕƟĴŐĕŖĚȮȮĔŅĶŏĮƕħ

őŀĔŅĽŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŅĶėŇħ dkiĺŅĚŐįĬŒĬĔŇěĔĶĶĴĨƞŅĚŕȮĬńŘĬȮȮěŃĝƞĺĵŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĶŌƟĽŉĔĺƞŅĨĬŏŀĚĴňėŋĦėƞŅĨƞŀėĬ

ĶŀĭĕƟŅĚȮŐĸŃĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴĔŇěĔĶĶĴĪňŗĽŅĴŅĶĩįƞŀĬėĸŅĵħƟĺĵīĶĶĴ ŏĝƞĬȮĔŅĶĲƤĚĭĶĶĵŅĵīĶĶĴȮȮĔŅĶĸŃľĴŅħĪňŗěŇĨŒěĴńŗĬėĚȮ

'ėŋĻŋŀō& ĔŅĶŀƞŅĬıĶŃĴľŅėńĴĳňĶƢŀńĸĔŋĶŀŅĬħƟĺĵĽĴŅīŇ ĔŅĶĶŜŅĸŉĔĩŉĚıĶŃŏěƟŅȮ'ŀńĸĸŀŁō& ĔŅĶĪƞŀĚĭĪħŌŀŅȮ'ĽĺħĴĬĨƢȮȮ&ŏĮƦĬĨƟĬȮ

ĽĶƟŅĚĭĶĶĵŅĔŅĻĪňŗħňŐĔƞįŌƟĽŌĚŀŅĵŋħƟĺĵĔŇěĔĶĶĴĬńĬĪĬŅĔŅĶĨƞŅĚŕȮȮŏĝƞĬȮȮĔŅĶĮĶŃĔĺħĔŅĶŀƞŅĬıĶŃĴľŅėńĴĳňĶƢŀńĸĔŋĶŀŅĬ

ĩŌĔĨƟŀĚĨŅĴľĸńĔĨńěĺňħ ĪńŘĚĬňŘěŃŏĮƦĬĔŅĶĝƞĺĵŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœħƟĶńĭėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĕŉŘĬȮȮĽŀħėĸƟŀĚĨŅĴőėĶĚĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅı

ĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĨŅĴŐĬĺĪŅĚĮĶŃĝŅĶńģĕŀĚıĸŏŀĔȮĮĶŃĵŋĪīƢȮěńĬĪĶƢőŀĝŅȮĬŅĵĔĶńģĴĬĨĶňȮĞŉŗĚœħƟĶŃĭŋŒĬŐįĬįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŐľƞĚĝŅĨŇȮ
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ĜĭńĭĪňŗȮ2 (ı,Ļ,2545 - 2564) ĵŋĪīĻŅĽĨĶƢĪňŗȮ1 ħƟŅĬĔŅĶŏĨĶňĵĴėĺŅĴıĶƟŀĴĕŀĚĮĶŃĝŅĔĶŏıŊŗŀĺńĵĽŌĚŀŅĵŋĪňŗĴňėŋĦĳŅıȮȮ/,1Ȯ

ĴŅĨĶĔŅĶĔŅĶĮĸŋĔěŇĨĽŜŅĬŉĔŒľƟėĬŒĬĽńĚėĴĨĶŃľĬńĔĩŉĚėŋĦėƞŅŐĸŃĻńĔħŇśĻĶňĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮ 

0Ȯ,ŐĬĺĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃĪňŗėĺĶıńĥĬŅŏĮƦĬŀĵƞŅĚœĶ?  
ŐĬĺĪŅĚĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃŐĭĭĭŌĶĦŅĔŅĶĪńŘĚȮ2ȮĮĶŃĔŀĭħƟĺĵ ħńĚĬňŘ  

ĔĶŃĭĺĬĔŅĶĪňŗ 1 ĔŅĶıńĥĬŅĻńĔĵĳŅıĭŋėĸŅĔĶȮĴňĔĶŃĭĺĬĔŅĶıńĥĬŅĪňŗĽŜŅėńĠȮȮėŊŀ /) ěńħĔĶŃĭĺĬĔŅĶŐĸĔŏĮĸňŗĵĬŏĶňĵĬĶŌƟ
ĶŃľĺƞŅĚĳŅėňŏėĶŊŀĕƞŅĵħƟŅĬĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃȮȮŏĝƞĬȮȮěńħĪňĴŒĬĔŅĶħŌŐĸĶńĭįŇħĝŀĭľĶŊŀ
ŀŅĽŅĽĴńėĶħŌŐĸįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ ŏıŊŗŀĵĔĶŃħńĭėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞĪňŗħňĔńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃȮȮŐĸŃȮȮ0) ıńĥĬŅĭŋėĸŅĔĶħƟŅĬĔŅĶ
ıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃȮŏĝƞĬȮİƗĔŀĭĶĴįŌƟħŌŐĸįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ (Care Giver) ŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃȮ 

ĔĶŃĭĺĬĔŅĶĪňŗ 2 ĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴȮȮőħĵ 1) ĔŅĶĽĶƟŅĚŐĔĬĬŜŅĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬ
ĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃȮŏĝƞĬȮŐĔĬĬŜŅĽŋĕĳŅıĮĶŃěŜŅĽĩŅĭńĬȮŐĔĬĬŜŅŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵȮŐĸŃ 2) ĔŅĶĽĶƟŅĚĪňĴĨŇħĨŅĴĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶ
ıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬőħĵĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴěŅĔĪŋĔŏėĶŊŀĕƞŅĵ ŏĝƞĬ ĪňĴľĴŀĽĩŅĭńĬ (Pondok care team)Ȯ
ĽĬńĭĽĬŋĬĔŅĶĽĶƟŅĚŏĽĶŇĴĽŋĕĳŅıįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃȮȮ1ȮȮ&ěńħŏĺĪňĽĶƟŅĚėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĶŃľĺƞŅĚľĬƞĺĵĚŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚ
ĔńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃȮ 

ĔĶŃĭĺĬĔŅĶĪňŗ 3 ıńĥĬŅĶŃĭĭĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĚŅĬȮȮėŊŀ 1) ěńħĪŜŅĶŃĭĭģŅĬĕƟŀĴŌĸŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃ ĮĶńĭ
ģŅĬĕƟŀĴŌĸŒľƟŏĮƦĬĮƤěěŋĭńĬ 2) ıńĥĬŅĝƞŀĚĪŅĚĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĶŃľĺƞŅĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĔńĭįŌƟħŌŐĸįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃŒľƟŏĮƦĬ
ĶŃĭĭȮ3) ıńĥĬŅĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃĔńĭĽĴŅĝŇĔėĶŀĭėĶńĺŐĸŃľĬƞĺĵĚŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚȮȮŐĸŃȮȮ2Ȯ&
ĮĶŃĝŅĽńĴıńĬīƢŒľƟėĺŅĴĶŌƟĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃįƞŅĬĝƞŀĚĪŅĚĨƞŅĚŕȮȮőħĵĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃŐĸŃ
ľĬƞĺĵĚŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚȮ 

ĔĶŃĭĺĬĔŅĶĪňŗ 4 ĽĶƟŅĚĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴĪňŗŏŀŊŘŀĨƞŀĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮėŊŀ 1) ěńħĔŅĶĻŉĔļŅĨŅĴŀńīĵŅĻńĵ
ĽŜŅľĶńĭįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃ  2)ȮĽĶƟŅĚĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴŒĬĽĩŅĭńĬŒľƟŏŀŊŘŀĨƞŀĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬ
ĮŀŏĬŅŃĪńŘĚĔŅĵĳŅıȮȮȮ'Physical) ŐĸŃĪŅĚěŇĨĺŇĠĠŅĦȮȮȮ'Spiritual)  ŐĸŃȮȮ3) ĮĶńĭĽĳŅıŐĺħĸƟŀĴŐĸŃĽŇŗĚŀŜŅĬĺĵėĺŅĴ
ĽŃħĺĔŒĬĪňŗıńĔŀŅĻńĵĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃȮ 

įŌƟĺŇěńĵėŅħĺƞŅ ĔŅĶĻŉĔļŅėĶńŘĚĬňŘěŃŏĮƦĬĮĶŃőĵĝĬƢĨƞŀĪńŘĚĝŋĴĝĬŐĸŃľĬƞĺĵĚŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚŒĬĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅı
ĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŐĸŃŒĝƟŏĮƦĬĕƟŀĴŌĸŒĬĔŅĶĺŅĚŐĬĺĪŅĚŒĬĔŅĶħŌŐĸĝƞĺĵŏľĸŊŀįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒľƟĴňėŋĦĳŅıĝňĺŇĨėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞĪňŗħňĕŉŘĬ ŀňĔ
ĪńŘĚěŃĝƞĺĵŒľƟĭĶĶĸŋŏĮƚŅľĴŅĵĕŀĚĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚĺńĵŀĵƞŅĚĴňėŋĦĳŅıȮȮĴňėĺŅĴĴńŗĬėĚĪŅĚħƟŅĬŏĻĶļģĔŇěŐĸŃ
ĽńĚėĴ (Socio-Economic Security) ŐĸŃĴňėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĪňŗħňĕŉŘĬĨƞŀœĮ 
 
ĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃ 
ĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃŒĬĔŅĶĬŜŅįĸĚŅĬĺŇěńĵœĮŒĝƟ 

1. ľĬƞĺĵĚŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚėĺĶĶƞĺĴĴŊŀĔńĭĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃŒĬĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴħƟŅĬŀŅĝňıĨŅĴėĺŅĴĩĬńħŐĔƞįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬ
ĽĩŅĭńĬĮŀŏĬŅŃȮŏıŊŗŀŒľƟįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĴňŀŅĝňıĪňŗĴńŗĬėĚŐĸŃĴňĶŅĵœħƟĪňŗŐĬƞĬŀĬȮ 

0, ĳŅėĶńģľĶŊŀľĬƞĺĵĚŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚėĺĶěńħĽĳŅıŐĺħĸƟŀĴĪňŗħňȮĴňėĺŅĴĮĸŀħĳńĵȮĴňĽŇŗĚŀŜŅĬĺĵėĺŅĴĽŃħĺĔȮŏĝƞĬȮ

ĶŃĭĭĽŅīŅĶĦŌĮőĳėȮėĸŇĬŇĔįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮľŀıńĔįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒľƟŏıňĵĚıŀĔńĭėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶȮ 
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ĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃĽŜŅľĶńĭĔŅĶĺŇěńĵėĶńŘĚĨƞŀœĮȮ 
1. ėĺĶĪŜŅĔŅĶĺŇěńĵŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭėŋĦĳŅıĝňĺŇĨĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĶŃľĺƞŅĚĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮȮȮȮȮȮȮȮĺŅĨŀĬňĵŃľƢĔńĭ

ĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃŀŊŗĬȮŕȮŒĬıŊŘĬĪňŗěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽȮŏıŊŗŀĔŅĶĮĶńĭĮĶŋĚŐĸŃıńĥĬŅĔŅĶĭĶŇľŅĶĚŅĬŐĸŃĔŅĶħŌŐĸįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ
ŒľƟĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıĵŇŗĚĕŉŘĬȮ 

2. ėĺĶĪŜŅĺŇěńĵŐĭĭŏěŅŃěĚŏĜıŅŃħƟŅĬȮȮŏĝƞĬȮȮĻŉĔļŅŏĜıŅŃĽĺńĽħŇĔŅĶįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮȮħƟŅĬ
ĽŋĕĳŅıĔŅĵŐĸŃĽŋĕĳŅıěŇĨȮȮħƟŅĬĽĳŅıŐĺħĸƟŀĴȮȮŐĸŃħƟŅĬėĶŀĭėĶńĺĽńĚėĴȮȮŏĮƦĬĨƟĬȮȮŏıŊŗŀŒľƟœħƟĕƟŀĴŌĸŒĬĔŅĶıńĥĬŅĪňŗ
ŏěŅŃĸŉĔĵŇŗĚĕŉŘĬ 
 
ĔŇĨĨŇĔĶĶĴĮĶŃĔŅĻ 
ĚŅĬĺŇěńĵĬňŘœħƟĶńĭĪŋĬŀŋħľĬŋĬĔŅĶĺŇěńĵěŅĔĽŜŅĬńĔĚŅĬėĦŃĔĶĶĴĔŅĶĺŇěńĵŐľƞĚĝŅĨŇȮ'ĺĝȮ&,ĮĶŃěŜŅĮƖĚĭĮĶŃĴŅĦ 254/ 
 
ĶŅĵĔŅĶŀƟŅĚŀŇĚ 
ĕĺńĠħŅĺ ĔĸŗŜŅĶńĨĬƢ. ĮƤěěńĵŏĝŇĚĽŅŏľĨŋĕŀĚıķĨŇĔĶĶĴĽŋĕĳŅıĕŀĚįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬŏĕĨĳŌĴŇĳŅėĨŃĺńĬĨĔĕŀĚĮĶŃŏĪĻœĪĵ. 

(ĺŇĪĵŅĬŇıĬīƢĮĶŇĠĠŅĻŉĔļŅĻŅĽĨĶħŋļġňĭńĦĤŇĨ). ĳŅėĺŇĝŅĻŉĔļŅĻŅĽĨĶƢ, ĭńĦĤŇĨĺŇĪĵŅĸńĵ, ĬėĶĮģĴ : 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĻŇĸĮŅĔĶ; 2554 

ėĦŃĔĶĶĴĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃĮĶŃĽŅĬĚŅĬįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŐľƞĚĝŅĨŇĽŜŅĬńĔĬŅĵĔĶńģĴĬĨĶňȮȮ,2545. ŐįĬįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ ŐľƞĚĝŅĨŇĜĭńĭĪňŗȮȮ2 
(ı,Ļ,2545-2564). ĔĶŋĚŏĪıłȮȮ8őĶĚıŇĴıƢėŋĶŋĽĳŅĸŅħıĶƟŅĺ, 

ėĴĺŇĪĵƢȮȮĽŋĕŏĽĬňĵƢȮȮŐĸŃėĦŃȮȮĔĶŃĭĺĬĔŅĶħŌŐĸĝƞĺĵŏľĸŊŀįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĴĸŅĵŌĴŋĽĸŇĴŐĸŃĔŅĶıńĥĬŅŏėĶŊŀĕƞŅĵȮȮ: ĔĶĦňĻŉĔļŅȮ
ŴĮŀŏĬŅŃħŅŐĸŵȮœħƟĶńĭĔŅĶĽĬńĭĽĬŋĬěŅĔȮĽŜŅĬńĔĚŅĬėĦŃĔĶĶĴĔŅĶĺŇěńĵŐľƞĚĝŅĨŇȮĮƖȮ2553 

ıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮıŋĪīĻńĔĶŅĝȮ2546. ĔĶŃĪĶĺĚĔŅĶıńĥĬŅĽńĚėĴŐĸŃėĺŅĴĴńŗĬėĚĕŀĚĴĬŋļĵƢ; 2546. 
īŅĬŇĬĪĶƢȮĻŇĸĮƝěŅĶŋ*ĔŅĶĺŇěńĵŐĸŃĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸĪŅĚĽĩŇĨŇħƟĺĵSPSS, ıŇĴıƢėĶńŘĚĪňŗȮȮ5,ȮȮĔĶŋĚŏĪıł:ĺň. ŀŇĬŏĨŀĶƢȮȮıĶŇŘĬĪƢȮȮěŜŅĔńħ; 

2549 
ıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĔŅĶĻŉĔļŅŐľƞĚĝŅĨŇȮıŋĪīĻńĔĶŅĝȮ2542 
ĴŅĸňȮőĝėŏĔŇħ. ĔŅĶıńĥĬŅĻńĔĵĳŅıŏėĶŊŀĕƞŅĵĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴĽŋĕĳŅıįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ ěńĚľĺńħŀŋĨĶħŇĨĩƢ; 2557, 
ĴŌĸĬŇīŇĽĩŅĭńĬĺŇěńĵŐĸŃıńĥĬŅįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœĪĵ. (2560). ĽĩŅĬĔŅĶĦƢįŌƟĽŌĚŀŅĵŋœĪĵȮı,Ļ Ȯ,034.Ȯ,ĽŊĭėƟĬŏĴŊŗŀ 0 ŏĴļŅĵĬ 2540, 

ěŅĔhttp://www.dop.go.th/download/knowledge/th1552463947-147_0.pdf. 

ĶŃĭĭĽĩŇĨŇĪŅĚĔŅĶĪŃŏĭňĵĬȮȮĔĶĴĔŅĶĮĔėĶŀĚȮȮ,ěŜŅĬĺĬĮĶŃĝŅĔĶįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮȮ,ĽŊĭėƟĬŏĴŊŗŀ 26 īńĬĺŅėĴȮȮ2561. 
http://stat.bora.dopa.go.th/stat/statnew/statTDD/ 

ĶŃŏĭňĵĭĔĶŃĪĶĺĚĻŉĔļŅīŇĔŅĶĺƞŅħƟĺĵĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮȮıȮ,ĻȮȮ,(2547). ĶŃŏĭňĵĭĔĶŃĪĶĺĚĻŉĔļŅīŇĔŅĶĺƞŅħƟĺĵĽĩŅĭńĬ
ĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮȮıȮ,ĻȮȮ,2547. (ĜĭńĭŀńĮŏħĨȮȮĸƞŅĽŋħȮȮ,&ĽŊĭėƟĬŏĴŊŗŀȮȮ20 ıķĻěŇĔŅĵĬȮȮ2561, ěŅĔ 
http://law.longdo.com/law/499/sub36193 

ĽŋıĶ ėŌľŅ. ŐĬĺĪŅĚĔŅĶĮĶńĭĮĶŋĚėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋĕŀĚŏĪĻĭŅĸĨŜŅĭĸľĬŀĚĕŅĺ ŀŜŅŏĳŀĪƞŅĴƞĺĚ ěńĚľĺńħĔŅĠěĬĭŋĶň. 
ĶŅĵĚŅĬĔŅĶĻŉĔļŅŀŇĽĶŃĮĶŇĠĠŅĶńģĮĶŃĻŅĽĬĻŅĽĨĶƢ ĴľŅĭńĦĤŇĨ ĽŅĕŅĺŇĝŅĔŅĶĮĔėĶŀĚĪƟŀĚĩŇŗĬ ĺŇĪĵŅĸńĵĔŅĶ
ĮĔėĶŀĚĪƟŀĚĩŇŗĬ. ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĕŀĬŐĔƞĬ; 2552 

http://www.dop.go.th/download/knowledge/th1552463947-147_0.pdf
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ĽŋĪīŇıĚĻƢ ĭŋĠįħŋĚ. ıńĥĬŅėŋĦĳŅıĝňĺŇĨįŌƟĽŌĚŀŅĵŋŒĬĪƟŀĚĩŇŗĬőħĵŒĝƟőĶĚŏĶňĵĬŏĮƦĬģŅĬ ĨŅĴľĸńĔŏĻĶļģĔŇěıŀŏıňĵĚ (ĶŃĵŃĪňŗ 
1). ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĝĳńĢĽĺĬĽŋĬńĬĪŅ; 2554 

ĽŜŅĬńĔĚŅĬĔŅĶĻŉĔļŅŏŀĔĝĬěńĚľĺńħĬĶŅīŇĺŅĽ'Ȯ,0334Ȯ,&ĕƟŀĴŌĸĽĩŅĭńĬĻŉĔļŅĮŀŏĬŅŃȮ,ĽŊĭėƟĬŏĴŊŗŀ 06 īńĬĺŅėĴ 254/, ěŅĔ 
http://www.opecnara.go.th/webnew/index.php/2556 

ĽŜŅĬńĔĚŅĬĽĩŇĨŇŐľƞĚĝŅĨŇ. (2560). ĽŊĭėƟĬŏĴŊŗŀȮȮ0ȮȮŏĴļŅĵĬ 2540, ěŅĔȮ
http://www.nso.go.th/sites/2014/Pages/Press_Release/2561/N10-04-61-1.aspx. 

ĽŜŅĬńĔĚŅĬĽĳŅėĺŅĴĴńŗĬėĚŐľƞĚĝŅĨŇȮȮĽŜŅĬńĔĬŅĵĔĶńģĴĬĨĶň. (254.)ȮȮ,ĬőĵĭŅĵĔŅĶĭĶŇľŅĶŐĸŃĔŅĶıńĥĬŅěńĚľĺńħĝŅĵŐħĬ
ĳŅėŒĨƟȮı,Ļ Ȯ,034.+0340Ȯ, ĔĶŋĚŏĪıł: őĶĚıŇĴıƢŐľƞĚěŋĿŅĸĚĔĶĦƢĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ, 

ĻĻŇıńĥĬƢȮȮĵŀħŏıĝĶ,ĽĺńĽħŇĔŅĶįŌƟĽŌĚŀŅĵŋ,ĔĶŋĚŏĪıĴľŅĬėĶȮ8ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ, 2544. 
ŀŋħĴȮȮĮƤĨĬĺĚĻƢȮȮŐĸŃėĦŃȮŴȮ,ĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĻŅĽĬŅŀŇĽĸŅĴŒĬĝňĺŇĨĕŀĚĝŅĺĴĸŅĵŌȮȮŵ*ŒĬŏĸƞŅĕŅĬĨŜŅĬŅĬŒĨƟȮȮĨŜŅĬŅĬŏľĨŋĔŅĶĦƢ

ĽŜŅėńĠĪŅĚĔŅĶŏĴŊŀĚȮȮĽĩŅĬĪňŗȮȮŐĸŃĭŋėėĸĽŜŅėńĠĕŀĚĪƟŀĚĩŇŗĬ ĔĶŋĚŏĪıłȮȮȮȮ8ĽŜŅĬńĔĚŅĬĔŀĚĪŋĬĽĬńĭĽĬŋĬĔŅĶĺŇěńĵȮ
'ĽĔĺ&,; Ȯ0331 
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ĪķļġňĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅ'ĕƟŀĝňŘĕŅħ&ľŋĔĴĪŅĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴȮ ĕƟŀŏĪŖěěĶŇĚŐĸŃĽŅŏľĨŋ 
ĽĴĝŅĵȮĳŌĴŇĴŅőĬĝ462 

 

ĭĪėńħĵƞŀ: ľŋĔĴĕŀĚĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴȮĴňĽŀĚĮĶŃŏĳĪȮėŊŀȮľĬŉŗĚȮľŋĔĴĪňŗœĴƞĽŅĴŅĶĩŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚœħƟ   )أحكام الثوابت   (
ĩŉĚŐĴƟŏĺĸŅȮľĶŊŀĭĶŇĭĪȮľĶŊŀěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňȮěŃŏĮĸňŗĵĬœĮŐĸƟĺĔŖĨŅĴȮȮȮŏĝƞĬȮȮŏĶŊŗŀĚľĸńĔėĺŅĴŏĝŊŗŀȮ'ŀŃĔňħŃŁōȮȮ&ŏĶŊŗŀĚěĶĶĵŅ
ĴŅĶĵŅĪȮ ľĶŊŀŏĶŊŗŀĚėĺŅĴĮĶŃŏĽĶŇģĨƞŅĚȮŕȮĪňŗĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴœħƟĔĸƞŅĺŏŀŅœĺƟȮŏĮƦĬĨƟĬȮŐĴƟĺƞŅěŃįƞŅĬĴŅŐĸƟĺĔňŗĵŋėĽĴńĵȮľŋ
ĔĴħńĚĔĸƞŅĺĬńŘĬĵńĚėĚŀĵŌƞŏľĴŊŀĬŏħŇĴœĴƞĴňĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŐĸŃŐĔƟœĕŐĨƞŀĵƞŅĚŒħȮȮĽŀĚȮȮľŋĔĴĪňŗĽŅĴŅĶĩŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚœħƟ

őħĵĕŉŘĬŀĵŌƞĔńĭěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňȮľĶŊŀĭĶŇĭĪĪŅĚĽńĚėĴȮľĶŊŀŏĺĸŅȮŏıŊŗŀŒľƟĴĬŋļĵƢœħƟĶńĭįĸħňŐĸŃ  )   أحكام المتغيرات( 
įĸĮĶŃőĵĝĬƢŀĵƞŅĚŐĪƟěĶŇĚĨŅĴĵŋėĽĴńĵĪňŗŐĨĔĨƞŅĚĔńĬȮěŋħĮĶŃĽĚėƢĕŀĚįŌƟŏĕňĵĬĭĪėĺŅĴĺŇĝŅĔŅĶĬňŘȮŏıŊŗŀŀīŇĭŅĵėĺŅĴ
ŐĨĔĨƞŅĚľŋĔĴĕŀĚĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴĺƞŅȮľŋĔĴŒħĽŅĴŅĶĩŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚœħƟȮŐĸŃľŋĔĴŒħœĴƞĽŅĴŅĶĩŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚœħƟȮŀňĔĪńŘĚ
ĵńĚĭŀĔĩŉĚĽŅŏľĨŋŐĸŃĕƟŀŏĪŖěěĶŇĚŒĬĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅ'ĔŅĶĺŇĬŇěĜńĵȮ&ŀňĔħƟĺĵ 

ĭĪėĺŅĴĺŇĝŅĔŅĶĬňŘȮįŌƟŏĕňĵĬœħƟŏĶňĵĭŏĶňĵĚľńĺĕƟŀȮħńĚĬňŘȮĬŇĵŅĴĕŀĚėŜŅĺƞŅĲƤĨĺŅȮ'ĕƟŀĝňŘĕŅħȮȮ&ĕƟŀŏĪŖěěĶŇĚĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅ
'ĕƟŀĝňŘĕŅħ&ľŋĔĴĪŅĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴȮĕƟŀŐĨĔĨƞŅĚĶŃľĺƞŅĚėŜŅĺƞŅĔŅĶĵĔŏĸŇĔėŜŅĲƤĨĺŅĔńĭĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅȮŐĸŃĽŅŏľĨŋ

ĪňŗĴňėĺŅĴěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅȮįĸěŅĔĔŅĶĻŉĔļŅıĭĺƞŅȮĪķļġňĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅ 'ĕƟŀĝňŘĕŅħȮ&ľŋĔĴĪŅĚĔġľĴŅĵ
ŀŇĽĸŅĴĬńŘĬȮĴŇŒĝƞŏĮƦĬĔŅĶĵĔŏĸŇĔľŋĔĴľĶŊŀŏĮƦĬĔŅĶĺŇĬŇěĜńĵľŋĔĴŒľĴƞĕŉŘĬĴŅȮŀńĬŏĬŊŗŀĚěŅĔĺƞŅľŋĔĴĲƤĨĺŅħńĚĔĸƞŅĺĽŅĴŅĶĩ

ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚœħƟ ȮȮ)   أحكام المتغيرات أو أحكام الْجتهادية(  ȮħƟĺĵĔńĭĽŅŏľĨŋľĸŅĵȮŕȮĮĶŃĔŅĶȮŏĝƞĬȮħƟĺĵĔńĭěŅĶňĨ
ĮĶŃŏıĦňȮľĶŊŀħƟĺĵĔńĭĭĶŇĭĪĪŅĚĽńĚėĴȮľĶŊŀħƟĺĵĔńĭĔŅĸŏĺĸŅȮľĶŊŀħƟĺĵĔńĭįĸĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗŏĮĸňŗĵĬœĮĬńŗĬŏŀĚ 
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ĭĪĬŜŅ 
ĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴŏĮƦĬĭĪĭńĠĠńĨŇĽŋħĪƟŅĵĪňŗŀńĸĸŀŁȮȮȮȮœħƟĽƞĚĸĚĴŅŒľƟĔńĭĴĺĸĴĬŋļĵƢȮȮıĶƟŀĴĪńŘĚĽƞĚĪƞŅĬȮȮĬĭňĴŋŁŜŅĴńħȮȮ
ĸĚĴŅŏıŊŗŀŏĮƦĬėĺŅĴŏĴĨĨŅĕŀĚĮĶŃĝŅĝŅĨŇȮȮěŋħŏħƞĬĕŀĚĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴĬńŘĬȮȮĽĴĭŌĶĦƢȮȮėĶŀĭėĸŋĴȮȮœĴƞĸƟŅľĸńĚȮȮĽŅĴŅĶĩ
ĮĶńĭŒĝƟœħƟĪŋĔĵŋėĪŋĔĽĴńĵȮȮŏĮƦĬĪňŗĪĶŅĭĔńĬħňĺƞŅĨńĺĔġľĴŅĵĨƞŅĚȮȮŕȮȮĪňŗĴŅěŅĔȮȮȮȮŀńĸĔŋĶŀŅĬŐĸŃľŃħňļĬńŘĬȮȮěŃœĴƞĴňĺńĬĩŌĔ
ĮĶŃĪŅĬĸĚĴŅŀňĔŐĬƞĬŀĬȮŏıĶŅŃĺŃŁňĵƢľĶŊŀĺŇĺĶĦƢĩŌĔĮĶŃĪŅĬĸĚĴŅľĴħŐĸƟĺȮĽƞĺĬŏĶŊŗŀĚĶŅĺĕŀĚĭĶŇĭĪŐľƞĚėĺŅĴŏĮƦĬěĶŇĚȮ
ĵƞŀĴĴňŏľĨŋĔŅĶĦƢŒľĴƞȮŕȮŏĔŇħĕŉŘĬŐĬƞĬŀĬȮĨŅĴĺńĬŐĸŃŏĺĸŅĕŀĚĴńĬœĴƞĴňĪňŗĽŇŘĬĽŋħȮ 
 ħƟĺĵĔńĭŏľĨŋħńĚĔĸƞŅĺĬňŘȮȮĭĶĶħŅĮĶŅĝĠƢįŌƟĶŌƟĴŋĽĸŇĴěŉĚĨƟŀĚŒĝƟėĺŅĴıĵŅĵŅĴŀĵƞŅĚĴŅĔŒĬĔŅĶĪŋƞĴŏĪĺŇŏėĶŅŃľƢŐĸŃ
ĺŇĬŇěĜńĵĮƤĠľŅŒľĴƞȮŕȮĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬĔńĭĴĬŋļĵƢŏıŊŗŀŒľƟĽŀħėĸƟŀĚĔńĭŏěĨĬŅĶĴĦƢŐľƞĚĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴȮȮŐĸŃŏĮƦĬĪňŗĪĶŅĭĔńĬħňĺƞŅ
ĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴĬńŘĬĬŜŅĴŅĞŉŗĚėĺŅĴħňįĸĮĶŃőĵĝĬƢȮŐĸŃěŃĕěńħĽŇŗĚĪňŗœĴƞĩŌĔĨƟŀĚŀŀĔœĮěŅĔĽńĚėĴĴĬŋļĵƢ 
 ŒĬĵŋėĕŀĚŏĶŅĮƤěěŋĭńĬœħƟĴňĭŋėėĸĔĸŋƞĴľĬŉŗĚıĵŅĵŅĴŏĶňĵĔĶƟŀĚŒľƟĪĭĪĺĬŐĔƟœĕĨńĺĭĪĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴőħĵŏĶƞĚħƞĺĬȮ
ħƟĺĵŏľĨŋįĸĪňŗĺƞŅœĴƞŏĕƟŅĔńĭĵŋėĽĴńĵĮƤěěŋĭńĬ'ĸƟŅľĸńĚȮ&őħĵœĴƞĶŌƟěńĔŐĵĔŐĵŃĺƞŅľŋĔĴŒħĽŅĴŅĶĩŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚœħƟȮȮŐĸŃľŋĔĴŒħœĴƞ
ĽŅĴŅĶĩŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚœħƟȮȮŏıĶŅŃľŋĔĴĕŀĚĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴȮȮĴňĽŀĚĮĶŃŏĳĪȮȮėŊŀȮȮľĬŉŗĚȮȮľŋĔĴĪňŗœĴƞĽŅĴŅĶĩŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚœħƟ

Ȯ)أحكام الثوابت  ِدلة قطعية لا تحتمل التأويل( ŐĴƟŏĺĸŅȮľĶŊŀĭĶŇĭĪȮľĶŊŀěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňȮȮěŃŏĮĸňŗĵĬœĮŐĸƟĺĔŖĨŅĴȮȮ  ŏĝƞĬ 

ŏĶŊŗŀĚľĸńĔėĺŅĴŏĝŊŗŀ'ŀŃĔňħŃŁōȮȮ&ŏĶŊŗŀĚěĶĶĵŅĴŅĶĵŅĪȮȮľĶŊŀŏĶŊŗŀĚėĺŅĴĮĶŃŏĽĶŇģĨƞŅĚȮȮŕȮȮĪňŗĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴœħƟĔĸƞŅĺŏŀŅœĺƟȮ
ŏĮƦĬĨƟĬȮĩŉĚŐĴƟĺƞŅěŃįƞŅĬĴŅŐĸƟĺĔňŗĵŋėĽĴńĵȮľŋĔĴħńĚĔĸƞŅĺĬńŘĬĵńĚėĚŀĵŌƞŏľĴŊŀĬŏħŇĴœĴƞĴňĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŐĸŃŐĔƟœĕŐĨƞŀĵƞŅĚŒħ 

ĽŀĚȮľŋĔĴĪňŗĽŅĴŅĶĩŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚœħƟ ȮȮ)   أحكام المتغيرات أو أحكام الْجتهادية(    őħĵĕŉŘĬŀĵŌƞĔńĭěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňȮȮľĶŊŀĭĶŇĭĪ
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ĪŅĚĽńĚėĴȮȮľĶŊŀŏĺĸŅȮȮŏıŊŗŀŒľƟĴĬŋļĵƢœħƟĶńĭįĸħňŐĸŃįĸĮĶŃőĵĝĬƢŀĵƞŅĚŐĪƟěĶŇĚĨŅĴĵŋėĽĴńĵĪňŗŐĨĔĨƞŅĚĔńĬȮȮħƟĺĵŏľĨŋĬňŘ
ĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴěŉĚœĴƞŐĕŖĚĔĶŃħƟŅĚŏľĴŊŀĬĔŅĶĔĸƞŅĺŀƟŅĚĕŀĚįŌƟėĬȮŐĨƞĔńĭĽŅĴŅĶĩĵŊħľĵŋƞĬœħƟĨŅĴĭĶŇĭĪŐľƞĚėĺŅĴŏĮƦĬěĶŇĚ 
 ĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅ'ĕƟŀĝňŘĕŅħ&ľŋĔĴĪŅĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴěŉĚŏĮƦĬľĬƟŅĪňŗĕŀĚŏľĸƞŅĭĶĶħŅĴŋěĠƢĨŃŁŇħŏĪƞŅĬńŘĬȮȮĴŇŒĝƞ
ŏĮƦĬľĬƟŅĪňŗĕŀĚĭŋėėĸĪńŗĺœĮȮŏıĶŅŃĔŅĶĪŜŅľĬƟŅĪňŗĲƤĨĺŅĺŇĬŇěĜńĵĮƤĠľŅĪŅĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĕŀĚĴŋĲĨňĬńŘĬěŃŏľĴŊŀĬĔńĭĔŅĶ
ĪŜŅľĬƟŅĪňŗĕŀĚĬĭňĪňŗĴňĨƞŀŀŋĴĴŃŁōĮĶŃĝŅĨŇȮ 
 

1. ĔŅĶĲƤĨĺŅŐĸŃėĺŅĴĽŜŅėńĠȮ 
1.1 ĔŅĶĲƤĨĺŅȮĨŅĴľĸńĔĳŅļŅȮľĴŅĵĩŉĚȮėŜŅĝňŘĕŅħ (Ibn-Faris, 1981 : 4/473) 
1.2 ĔŅĶĲƤĨĺŅȮĨŅĴľĸńĔĺŇĝŅĔŅĶȮľĴŅĵĩŉĚȮĔŅĶĬŜŅľŋĔĴĴŅĭŀĔȮőħĵœĴƞěŜŅŏĮƦĬěŃĨƟŀĚŏĝŊŗŀľĶŊŀĮĢŇĭńĨŇĨŅĴȮ

ĞŉŗĚĨĶĚĔńĬĕƟŅĴĔńĭĔŅĶĬŜŅľŋĔĴĴŅĭŀĔěŅĔįŌƟĪňŗŏĮƦĬőĨƠŃĔŀġňĵƢȮ'ŀĬŋĠŅőĨĨŋĸŅĔŅĶȮ&ěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚŏĝŊŗŀŐĸŃĮĢŇĭńĨŇĨŅĴ (Riyad 

Muhammad, 2010  : 177) 

1.3 ėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚĔŅĶĲƤĨĺŅȮ 
ĽĩŅĬŃĕŀĚĔŅĶĲƤĨĺŅĴňėĺŅĴĽŌĚĽƞĚȮȮĽĚƞŅĚŅĴȮȮŏıĶŅŃŏĮƦĬĔŅĶĽńŗĚŒĝƟŒľƟĴĬŋļĵƢĪŜŅėĺŅĴħňȮȮŐĸŃĽńŗĚŒĝƟŒľƟ

ĴĬŋļĵƢŀŀĔľƞŅĚěŅĔėĺŅĴĝńŗĺȮŀńĸĸŀŁōȮȮȮĨĶńĽĺƞŅȮ 

 فِيهِنَّ{ يُ فْتِيكُمْ  اللََُّّ  قُلِ  النِ سَاءِ  فِ  وَيَسْتَ فْتُونَكَ  }
ėĺŅĴĺƞŅȮŴŐĸŃıĺĔŏĕŅěŃĕŀŒľƟıĺĔŏěƟŅĝňŘĕŅħŒĬŏĶŊŗŀĚĕŀĚĽĨ'ŏĶŊŗŀĚĴĶħĔĕŀĚıĺĔ
ĬŅĚěŃœħƟĶńĭĔňŗĽƞĺĬȮȮ&ěĚĔĸƞŅĺŏĩŇħĺƞŅŀńĸĸŀŁōěŃĪĶĚĝňŘĕŅħŒľƟŐĔƞıĺĔŏěƟŅȮȮŒĬŏĶŊŗŀĚ
ĕŀĚĬŅĚŏľĸƞŅĬńŘĬŵȮ'ŀńĬȮĬŇĽŅŀō : 126) 
 

 ĴŋĲĨňľĶŊŀįŌƟĪňŗŀŀĔėŜŅĝňŘĕŅħȮėŊŀĨńĺŐĪĬĕŀĚĪƞŅĬĬĭňĪňŗėŀĵĭŀĔľŋĔĴŒľƟĴĬŋļĵƢœħƟĶńĭĪĶŅĭȮĞŉŗĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭėŜŅıŌħ
ĕŀĚŀňľĴƞŅĴĬŃĺŃĺňĵƢĺƞŅȮȮȮŴŐĪƟěĶŇĚĴŋĲĨňĬńŘĬȮȮŏĮƦĬĴĶħĔĨĔĪŀħĕŀĚŏľĸƞŅĭĶĶħŅĬĭňĪńŘĚľĸŅĵȮŵ (al-Nawawiy, n.d. : 

1/73) 

2. ĕƟŀŏĪŖěěĶŇĚĕŀĚĪķļġňĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅ'ĕƟŀĝňŘĕŅħ&ľŋĔĴĪŅĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴ 
ĭĶĶħŅĮĶŅĝĠƢįŌƟĶŌƟŒĬĶŋƞĬĔƞŀĬȮȮœħƟĪŜŅĔŅĶĻŉĔļŅĪķļġňĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅľĶŊŀĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĺŇĬŇěĜńĵĕƟŀĝňŘĕŅħľŋ

ĔĴĪŅĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴȮőħĵĴňŏĚŊŗŀĬœĕĺƞŅȮľŅĔĭĶŇĭĪĪŅĚĽńĚėĴȮľĶŊŀŏĺĸŅȮľĶŊŀįĸĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗĴĬŋļĵƢěŃœħƟĶńĭŐĮĶŏĮĸňŗĵĬ
œĮȮȮĕƟŀĝňŘĕŅħľŋĔĴĪŅĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴěŉĚĵƞŀĴŏĮĸňŗĵĬĨŅĴȮȮŏıŊŗŀėĺŅĴŏľĴŅŃĽĴĔńĭĭĶŇĭĪȮȮĞŉŗĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĪńĻĬŃĕŀĚ
ĮĶŅĝĠƢįŌƟĶŌƟĶƞĺĴĽĴńĵȮėŊŀȮħĶ.ŀŃŁōľĴńħȮĭŇĬȮŀńĭħŋĸŀŃĞňĞȮŀńĸľńħħŅħ (Ahmad al-Haddad, 2009 : 5) 

1) ŀŇĭĬŋȮľńĞĴōȮœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮŴĪƞŅĬĭňœħƟĬŜŅĻŅĽĬŅĬňŘȮ'ŀŇĽĸŅĴȮ&ĴŅŒľƟıĺĔŏĶŅȮȮŐĸŃĵńĚĭŀĔŀňĔĺƞŅĪƞŅĬŏĮƦĬĬĭň
ŐĸŃŏĶŅŃĽŌĸĪƞŅĬĽŋħĪƟŅĵȮŏĮƦĬĻŅĽĬŅĪňŗĪŋĔėĬěŃĨƟŀĚĮĢŇĭńĨŇĨŅĴěĬĩŉĚĺńĬĽŋħĪƟŅĵȮ'ĺńĬĔŇĵŅĴŃŁōȮȮ&ĽŇŗĚŒħĪňŗĩŌĔĭńĠĠńĨŇŏŀŅœĺƟĔŖ
ĵńĚėĚŀĵŌƞĨĸŀħœĮĪŋĔĵŋėȮĪŋĔĽĴńĵŵ (Ibn-Hazminm, n.d .: 5/502) 

2) ŀńĝĝŅĢŇĭňĵƢȮȮœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮȮŴėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬěŅĔĔŅĶŀŀĔľŋĔĴȮȮĴŇœħƟĴňįĸĨƞŀĶŅĔģŅĬŐľƞĚ
ĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴȮȮŏıĶŅŃĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴĬńŘĬėĶĭĩƟĺĬĽĴĭŌĶĦƢŐĸƟĺȮȮħńĚĬńŘĬěŉĚœĴƞĴňėĺŅĴěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚŏıŇŗĴŏĨŇĴľĶŊŀŐĔƟœĕ
ŐĨƞŀĵƞŅĚŒħŵ (al-Shatibiy 1995: 2/573) 

3) ĞŋĲĵŅĬňĵƢȮȮœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮȮŴĕƟŀŐĨĔĨƞŅĚĶŃľĺƞŅĚĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚėŜŅĲƤĨĺŅĔńĭĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚ
ĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴȮėŊŀȮĽŜŅľĶńĭĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴĬńŘĬœĴƞĽŅĴŅĶĩŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚľĶŊŀŐĔƟœĕœħƟŀńĬŏĬŊŗŀĚěŅĔĺƞŅėĶŀĭėĸŋĴŐĸŃ



371 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĽĴĭŌĶĦƢŐĸƟĺȮŏĝƞĬȮŏĶŊŗŀĚŀŃĔňħŃŁō'ľĸńĔĻĶńĪīŅȮ&ŏĶŊŗŀĚŀńĸľŋħŌħ'ĭĪĸĚőĪļȮ&ŐĸŃŏĶŊŗŀĚěĶĶĵŅĴŅĶĵŅĪȮŏĮƦĬĨƟĬȮĽƞĺĬŏľĨŋĔŅĶĦƢ
ĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬŐĨƞĸŃĵŋėĽĴńĵĵƞŀĴŐĨĔĨƞŅĚĔńĬŀŀĔœĮȮȮħńĚĬńŘĬĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴěŉĚĽŀħĶńĭĔńĭĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŀĵŌƞĨĸŀħŏĺĸŅ
ŏıŊŗŀŒľƟĴňėĺŅĴŏľĴŅŃĽĴȮȮœĴƞŐĕŖĚĔĶŃħƟŅĚȮȮĪńŘĚĬňŘĨƟŀĚĕŉŘĬŀĵŌƞĔńĭĔŅĶıŇĽŌěĕƟŀŏĪŖěěĶŇĚȮȮŏľĨŋįĸȮȮŐĸŃĽŅŏľĨŋȮȮěŉĚĽŅĴŅĶĩĪŜŅĔŅĶ
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚėŜŅĲƤĨĺŅœħƟȮŏıŊŗŀŒľƟĨĶĚĔńĭŏľĨŋĔŅĶĦƢĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬěĶŇĚŒĬȮȮȮȮȮȮȮĮƤěĭŋĭńĬŵ (al-Sufyaniy, n.d.  : 541) 

4) ĴŋĻŏĢŅŃĲŅȮȮŀńĸĞńĶĔŀȮȮœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮȮŴŏĮƦĬĪňŗŏľŖĬıƟŀĚĨƟŀĚĔńĬĽŜŅľĶńĭĭĶĶħŅĲŋŏĔŅŃŁŅŀōȮ'ĬńĔĔġľĴŅĵ
ŀŇĽĸŅĴ&ŏĔňŗĵĺĔńĭĲƤĨĺŅľĶŊŀľŋĔĴĪňŗŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĬńŘĬȮȮĴŅěŅĔĴŅĶĵŅĪĕŀĚĴĬŋļĵƢŐĸŃĔŅĸŏĺĸŅĪňŗŏĮĸňŗĵĬœĮĬńŗĬŏŀĚŐĸŃŏıŊŗŀ
ėĺŅĴŏľĴŅŃĽĴĔńĭĽĳŅıĪňŗŐĪƟěĶŇĚȮȮěŉĚĨƟŀĚŀŅĻńĵĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĺŇĬŇěĜńĵěŅĔĭĶĶħŅĴŋěĠƢĨŃŁŇħľĶŊŀŏĶňĵĔŀňĔŀĵƞŅĚĺƞŅ

)  الأحكام الْجتهادية(  ĽƞĺĬŏĶŊŗŀĚľĸńĔȮȮŕȮȮĪňŗĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴœħƟĶŃĭŋœĺƟŐĸƟĺĬńŘĬȮȮœĴƞĽŅĴŅĶĩŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚľĶŊŀŐĔƟœĕœħƟ

)الأحكام الشرعية الأساسية( ŀńĬŏĬŊŗŀĚěŅĔĺƞŅėĶŀĭėĸŋĴŐĸŃĽĴĭŌĶĦƢŐĸƟĺȮȮŏĝƞĬȮȮŏĶŊŗŀĚŀŃĔňħŃŁōȮ'ľĸńĔĻĶńĪīŅȮȮ&ŏĶŊŗŀĚŀńĸľŋħŌħ
'ĭĪĸĚőĪļȮ&ŏĶŊŗŀĚĲƤĶġƭĨƞŅĚȮŕȮŏĶŊŗŀĚĴĶħĔŐĸŃŏĶŊŗŀĚěĶĶĵŅĴŅĶĵŅĪȮŏĮƦĬĨƟĬ (al-Zarqaa, 2004 : 2/942) 

 

3. ľĸńĔģŅĬĪňŗĽĬńĭĽĬŋĬĪķļġňĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅ'ĕƟŀĝňŘĕŅħ&ľŋĔĴĪŅĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴ 
ľĸńĔģŅĬĪňŗĽĬńĭĽĬŋĬĪķļġňĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅĕƟŀĝňŘĕŅħľŋĔĴĪŅĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĬńŘĬĴŅěŅĔľĸŅĔľĸŅĵ

ŐľƞĚħƟĺĵĔńĬȮŏĝƞĬȮěŅĔŀńĸĔŋĶŀŅĬȮľŃħňļľĶŊŀĽŋĬĬŃŁōȮŀŇěĴŅĠƢȮĔŅĶĔĶŃĪŜŅĕŀĚŏĻŅŃľŅĭŃŁōȮȮ'ŀńėĶĽŅĺĔĕŀĚĪƞŅĬĬĭňȮ&ŐĸŃ
ěŅĔĽĨŇĮƤĠĠŅȮŏĮƦĬĨƟĬȮ 

3.1 ľĸńĔģŅĬěŅĔŀńĸĔŋĶŀŅĬ 
ŀńĸĸŀŁōȮȮĨĶńĽĺƞŅȮ 

 مِنْكُمْ   يَكُنْ   وَإِنْ   مِائَ تَ يْنِ   يَ غْلِبُوا  صَابِرُونَ   عِشْرُونَ   مِنْكُمْ   يَكُنْ   إِنْ   الْقِتَالِ   عَلَى  ينَ الْمُؤْمِنِ   حَرِ ضِ  النَّبُِّ  أيَ ُّهَا ياَ }
نَ َّهُمْ  كَفَرُوا الَّذِينَ  مِنَ  ألَْفًا يَ غْلِبُوا مِائَةٌ   ضَعْفًا  فِيكُمْ   أَنَّ   وَعَلِمَ   عَنْكُمْ   اللََُّّ   خَفَّفَ  الْآنَ ( 95) يَ فْقَهُونَ  لَا  قَ وْمٌ  ِِ

الصَّابِريِنَ{ مَعَ  وَاللََُّّ  اللََِّّ  بإِِذْنِ  ألَْفَيْنِ  يَ غْلِبُوا ألَْفٌ  مِنْكُمْ  يَكُنْ  وَإِنْ  مِائَ تَ يْنِ  يَ غْلِبُوا صَابِرَةٌ  مِائَةٌ  مِنْكُمْ  يَكُنْ  فإَِنْ   
ėĺŅĴĺƞŅȮȮȮŴőŀƟĪƞŅĬĭňȮȮěĚĮĸŋĔŒěįŌƟĻĶńĪīŅĪńŘĚľĸŅĵŒĬĔŅĶĽŌƟĶĭŏĩŇħȮȮľŅĔĮĶŅĔĢĺƞŅŒĬľĴŌƞĕŀĚıĺĔŏěƟŅĴňĵňŗĽŇĭėĬĪňŗ
ŀħĪĬȮĔŖěŃĝĬŃĽŀĚĶƟŀĵėĬȮŐĸŃľŅĔĮĶŅĔĢĺƞŅŒĬľĴŌƞıĺĔŏěƟŅĴňĶƟŀĵėĬĔŖěŃĝĬŃıńĬėĬŒĬľĴŌƞĪňŗĮĢŇŏĽīĻĶńĪīŅȮ
ŏıĶŅŃıĺĔŏĕŅŏĮƦĬıĺĔĪňŗœĴƞŏĕƟŅŒě ĭńħĬňŘŀńĸĸŀŁōœħƟĪĶĚįƞŀĬįńĬŒľƟŐĔƞıĺĔŏěƟŅŐĸƟĺȮȮŐĸŃĪĶĚĶŌƟĺƞŅȮȮŐĪƟěĶŇĚŒĬľĴŌƞ
ıĺĔŏěƟŅĬńŘĬĴňėĺŅĴŀƞŀĬŐŀȮ'ŀƞŀĬŐŀĪňŗěŃĨƞŀĽŌƟİƙŅĵĻńĨĶŌŒĬěŜŅĬĺĬĵňŗĽŇĭėĬĨƞŀĽŀĚĶƟŀĵėĬœħƟȮȮ&ħńĚĬńŘĬľŅĔŒĬľĴŌƞ
ıĺĔŏěƟŅĴňĶƟŀĵėĬĪňŗŀħĪĬĔŖěŃĝĬŃĽŀĚĶƟŀĵėĬȮȮŐĸŃľŅĔŒĬľĴŌƞıĺĔŏěƟŅĴňıńĬėĬĔŖěŃĝĬŃĽŀĚıńĬėĬħƟĺĵĔŅĶ
ŀĬŋĴńĨŇĕŀĚŀńĸĸŀŁōȮŐĸŃŀńĸĸŀŁōĬńŘĬĪĶĚŀĵŌƞĶƞĺĴĔńĭįŌƟĪňŗŀħĪĬĪńŘĚľĸŅĵŵ (ŀńĸȮŀńĬĲŅĸȮ8 55-56) 

  
ěŅĔŀŅĵŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬĕƟŅĚĨƟĬȮȮŏĝėĵŌĞŋĲȮȮŀńĸĔŖŀĶġŀĺňĵƢȮȮœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮȮŴŀŅĵŃŁōŀńĸĔŋĶŀŅĬĪňŗĽŀĚĴŇœħƟĴŅĵĔŏĸŇĔŀŅ

ĵŃŁōŐĶĔȮȮĽƞĺĬŀŅĵŃŁōŐĶĔĬńŘĬŒĝƟŒĬĽĳŅıĪňŗĭĶĶħŅĴŋĽĸŇĴĴňėĺŅĴŏĕƟĴŐĕŖĚȮȮŐĸŃŀŅĵŃŁōĪňŗĽŀĚŒĝƟŒĬĽĳŅıĪňŗĭĶĶħŅĴŋĽĸŇĴĴň
ėĺŅĴŀƞŀĬŐŀȮȮĬňŗėŊŀľĸńĔŏħŇĴĕŀĚĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅėŜŅĝňŘĕŅħľŋĔĴĪŅĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴľŅĔĭĶŇĭĪĪŅĚĽńĚėĴľĶŊŀ
ĽĳŅıĔŅĶĦƢœħƟŏĮĸňŗĵĬœĮŵ (al-Qardhawiy, n.d .: 25) 

3.2 ľĸńĔģŅĬěŅĔĽŋĬĬŃŁōȮ 
ĪƞŅĬŏĶŅŃĽŌĸȮȮœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮ 

http://www.google.co.th/imgres?q=%D8%B5%D9%84%D9%89+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87+%D9%88%D8%B3%D9%84%D9%85&hl=th&sa=X&tbo=d&biw=1600&bih=733&tbm=isch&tbnid=qR8hscBBWnQTmM:&imgrefurl=http://en.wikipedia.org/wiki/Peace_be_upon_him_(Islam)&docid=hhnGHZf0tQZj9M&imgurl=http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/c/c5/Mohamed_peace_be_upon_him.svg/220px-Mohamed_peace_be_upon_him.svg.png&w=220&h=218&ei=RIvKUM3uG8fmrAeejIG4CA&zoom=1&iact=hc&dur=187&sig=118306471417641355437&page=1&tbnh=142&tbnw=144&start=0&ndsp=35&ved=1t:429,r:1,s:0,i:90&tx=104&ty=108&vpx=190&vpy=113&hovh=174&hovw=176
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 وادخروا[ فكلوا ثلاث، فوق الأضاحي لِوم ادخار عن نهيتكم كنت إنِ]
ėĺŅĴĺƞŅȮŴĜńĬœħƟŏėĵľƟŅĴıĺĔĪƞŅĬěŅĔĔŅĶĔńĔĨŋĬŏĬŊŘŀĔŋĶĭŅĬŏĔŇĬĽŅĴĺńĬȮȮĭńħĬňŘıĺĔĪƞŅĬ
ěĚĭĶŇőĳėȮěĚĔńĔĨŋĬȮŐĸŃŐěĔěƞŅĵŏĬŊŘŀĔŋĶĭŅĬŏĩŇħò (Muslim, 2006 : 1971) 

  

ěŅĔĔŅĶĻŉĔļŅľŃħňļħńĚĔĸƞŅĺĪŜŅŒľƟĪĶŅĭĺƞŅȮȮŒĬĝƞĺĚŐĶĔĕŀĚŀŇĽĸŅĴĪƞŅĬĬĭňœħƟĽńŗĚľƟŅĴĔŅĶĔńĔĨŋĬŏĬŊŘŀĔŋĶĭŅĬ
ŏŀŅœĺƟœĴƞŒľƟŏĔŇĬĽŅĴĺńĬȮȮŀńĬŏĬŊŗŀĚĴŅěŅĔĺƞŅŏĔŇħĽĳŅĺŃĔŅĶĦƢĜŋĔŏĜŇĬŏıĶŅŃĴňŐĕĔěŅĔĪńŗĺĪŋĔĽŅĶĪŇĻœħƟĺĬŏĺňĵĬĴŅŏĵňŗĵĴ
ŏĴŊŀĚĴŃħňĬŃŁōȮŐĸŃŏıŊŗŀŏĮƦĬĔŅĶĨƟŀĬĶńĭŐĕĔĭƟŅĬŐĕĔŏĴŊŀĚħńĚĔĸƞŅĺȮĪƞŅĬĬĭňŐĸŃĭĶĶħŅŏĻŅŃľŅĭŃŁōěŉĚœħƟĬŜŅŏĬŊŘŀĔŋĶĭŅĬ
ĪňŗĴňŀĵŌƞěńħĪŜŅŏĮƦĬŀŅľŅĶŏıŊŗŀĨƟŀĬĶńĭŐĕĔȮŏĴŊŗŀŏĺĸŅœħƟįƞŅĬœĮĽĳŅĺŃĔŅĶĦƢěŉĚėĸňŗėĸŅĵŀĵŌƞŒĬĽĳŅıĪňŗŏĮƦĬĮĔĨŇȮȮĪƞŅĬĬĭňěŉĚ
œħƟĔĸƞŅĺĔńĭĭĶĶħŅŏĻŅŃľŅĭŃŁōĺƞŅȮŴĭńħĬňŘĽĩŅĬĔŅĶĦƢħńĚĔĸƞŅĺœħƟėĸňŗėĸŅĵŐĸƟĺȮıĺĔĪƞŅĬĪńŘĚľĸŅĵěĚĔŇĬȮȮěĚŐěĔěƞŅĵȮȮŐĸŃ
ěĚŏĔŖĭĔńĔĨŋĬœĺƟŏĩŇħȮŵěŅĔĭĶŇĭĪĪńŘĚĽŀĚĪňŗĔĸƞŅĺĴŅĕƟŅĚĨƟĬȮĪŜŅŒľƟĪĶŅĭĺƞŅȮĭĶŇĭĪĪňŗľĬŉŗĚĪƞŅĬĬĭňœħƟĲƤĨĺŅŀŀĔėŜŅĝňŘĕŅħľƟŅĴ
ĭĶĶħŅŏĻŅŃľŅĭŃŁōĔńĔĨŋĬŏĬŊŘŀĔŋĶĭŅĬŏĔŇĬĽŅĴĺńĬȮȮŀńĬŏĬŊŗŀĚěŅĔŏĔŇħĽĳŅĺŃĔŅĶĦƢĜŋĔŏĜŇĬȮȮĽƞĺĬĭĶŇĭĪĪňŗĽŀĚĪƞŅĬĬĭňœħƟ
ŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅėŜŅĝňŘĕŅħěŅĔėŜŅĽńŗĚĪňŗľƟŅĴŏĮƦĬĔŅĶŀĬŋĠŅĨŒľƟĭĶĶħŅŏĻŅŃľŅĭŃŁōĽŅĴŅĶĩĔńĔĨŋĬŏĬŊŘŀĔŋĶĭŅĬœħƟȮȮĩŉĚŐĴƟěŃ
ŏĔŇĬĽŅĴĺńĬĔŖĨŅĴȮŀńĬŏĬŊŗŀĚěŅĔĺƞŅĽĩŅĬĔŅĶĦƢħńĚĔĸƞŅĺœħƟėĸňŗėĸŅĵŐĸƟĺȮ(al-Qardhawiy, n.d .: 31) 

3.3 ľĸńĔģŅĬěŅĔĔŅĶŀŇěĠƢĴŅŀō(ĔŅĶŏľŖĬıƟŀĚĨƟŀĚĔńĬĕŀĚĭĶĶħŅĮĺĚĮĶŅĝĠƢĴŋĽĸŇĴňĬ) 
ĪƞŅĬŀńĸŏĔŅŃĶŀĲƖĵƢȮȮœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮȮŴĭĶĶħŅĮĺĚĮĶŅĝĠƢĴŋĽĸŇĴňĬœħƟŏľŖĬıƟŀĚĨƟŀĚĔńĬĺƞŅȮȮĕƟŀĝňŘĕŅħĪŅĚ

ĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴěŃĕŉŘĬŀĵŌƞĔńĭěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňħƟĺĵȮȮľŅĔěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňŏĮĸňŗĵĬȮȮĕƟŀĝňŘĕŅħĪŅĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĵƞŀĴŏĮĸňŗĵĬ
ĨŅĴœĮŏĝƞĬĔńĬȮȮ(al-Qarafiy, n.d. : 111)ȮȮŐĨƞĸŃĵŋėĽĴńĵĵƞŀĴĴňėĺŅĴľƞŅĚĔńĬȮȮěŜŅŏĮƦĬĔńĭĴŋĲĨňĪňŗěŃĨƟŀĚıŇěŅĶĦŅĩŉĚ
ěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĪňŗĴňĴŅĔƞŀĬȮȮľŅĔıĭĺƞŅĵńĚĴňĔŅĶĵŉħĩŊŀĮĢŇĭńĨŇĔńĬŀĵŌƞȮȮŒľƟĲƤĨĺŅĝňŘĕŅħœĮĨŅĴĬńŘĬȮȮȮĬňŗėŊŀĔĢŏĔĦĤƢĪŋĔȮȮŕȮȮľŋĔĴ
ĕŀĚĔĢľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňȮŏĝƞĬȮĔŅĶŒĝƟŏľĶňĵĠŏĚŇĬľĶŊŀŏľĶňĵĠĔļŅĮĦƢŒĬĔŅĶŒĝƟěƞŅĵĕŀĚĮĶŃŏĪĻ
ŒħĮĶŃŏĪĻľĬŉŗĚȮŐĸŃŏĶŊŗŀĚĭĬĭŅĬȮŏĮƦĬĨƟĬȮŵ(al-Qarafiy, n.d. : 3/162)ȮȮ 

3.4 ľĸńĔģŅĬěŅĔĔŅĶĔĶŃĪŜŅĕŀĚĭĶĶħŅŏĻŅŃľŅĭŃŁōȮ 
ŏľĨŋĔŅĶĦƢľĸŅĵȮŕȮŏľĨŋĔŅĶĦƢĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬŒĬĽĴńĵĕŀĚĭĶĶħŅŏĻŅŃľŅĭŃŁōȮȮŐĸŃœħƟĪŜŅĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚ

ėŜŅĲƤĨĺŅěŅĔľŋĔĴŏħŇĴȮȮŕȮȮĪňŗŏėĵŏĔŇħĕŉŘĬŒĬĽĴńĵĕŀĚĪƞŅĬĬĭňȮȮœĮŏĮƦĬľŋĔĴŒľĴƞĪńŘĚĬňŘŀńĬŏĬŊŗŀĚěŅĔĺƞŅĭĶŇĭĪěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňœħƟ
ŏĮĸňŗĵĬœĮěŅĔŏħŇĴĬńŗĬŏŀĚȮŏĝƞĬȮĪƞŅĬĬĭňœħƟŏėĵľƟŅĴěńĭŀŌģĪňŗľĸĚİŌĚŀŀĔĴŅȮȮȮŴĪƞŅĬŏėĵĩŌĔĩŅĴŏĔňŗĵĺĔńĭŏĶŊŗŀĚħńĚĔĸƞŅĺȮȮĪƞŅĬĬ
ĭňĨŀĭĺƞŅȮľƟŅĴěńĭĴńĬŏħŖħĕŅħŏıĶŅŃŀŌģŏĮƦĬĽńĨĺƢĪňŗĴňėĺŅĴĪĶľħŀħĪĬĽŌĚȮȮĽŅĴŅĶĩľŅŀŅľŅĶĔĸŅĚĪŃŏĸĪĶŅĵœħƟőħĵĔŅĶ
ĔŇĬĨƟĬœĴƟȮȮŐĸŃĽŅĴŅĶĩĔńĔĨŋĬĬŘŜŅœħƟŏĮƦĬŏĺĸŅĬŅĬȮȮıĺĔĪƞŅĬěĚĮĸƞŀĵĴńĬœĮȮȮěĬĔĺƞŅĴńĬěŃıĭŏěƟŅĕŀĚĕŀĚĴńĬȮȮŵȮ'al-
Bukhariy, 2001 : 2427&ȮŏĴŊŗŀŏĺĸŅįƞŅĬœĮěĬĔĶŃĪńŗĚĩŉĚĵŋėĕŀĚŏėŅŃĸňĲŃŁōŀŋļĴŅĬȮěĶĶĵŅĴŅĶĵŅĪĕŀĚįŌƟėĬŒĬĽĴńĵĬńŘĬ
ĔŖŏĶŇŗĴŏĮĸňŗĵĬœĮȮĪƞŅĬěŉĚŀŀĔėŜŅĲƤĨĺŅŒľĴƞŏıŊŗŀŒľƟĽŀħĶńĭĔńĭĽĩŅĬĔŅĶĦƢŐĸŃĭĶŇĭĪĪňŗŏĮƦĬŀĵŌƞěĶŇĚȮȮĪƞŅĬěŉĚŒľƟėŜŅĝňŘĕŅħŏĶŊŗŀĚ
ħńĚĔĸƞŅĺĺƞŅȮŴŒėĶĪňŗıĭŀŌģľĸĚİŌĚľĶŊŀľĸŋħŀŀĔĴŅȮěńĭœħƟŒľƟĬŜŅœĮĕŅĵŐĸŃĬŜŅŏĚŇĬĔĸńĭĴŅŏıŊŗŀėŊĬŒľƟĔńĭŏěƟŅĕŀĚŀŌģĨƞŀœĮȮŵ
(Malik bin Anas, 1985 : 3/296)  

3.5 ľĸńĔģŅĬěŅĔĽĨŇĮƤĠĠŅȮȮ 
ĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅľĶŊŀĕƟŀĝňŘĕŅħĪŅĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĬńŘĬȮȮĕŉŘĬŀĵŌƞĔńĭįĸħňŐĸŃĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗěŃœħƟĶńĭȮ

ħńĚĬńŘĬĭĶĶħŅĴŋěĠƢĨŃŁŇħįŌƟĪňŗĪŜŅĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĺŇĬŇěĜńĵĮƤĠľŅŒĬĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĬńŘĬȮȮľŅĔĪĭĪĺĬĕƟŀĝňŘĕŅħŐĸŃıŇĽŌěĬƢ
ĕƟŀŏĪŖěěĶŇĚŐĸƟĺĺƞŅœĴƞŏĔŇħįĸħňľĶŊŀįĸĮĶŃőĵĝĬƢĨŅĴĴŅȮľĶŊŀœĴƞĽŀħėĸƟŀĚĨŅĴŏěĨĬŅĶĴĦƢĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴȮľĶŊŀĴňįĸŏĽňĵ
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ĴŅĔĺƞŅįĸħňȮȮŒľƟĭĶĶħŅĴŋěĠƢĨŃŁŇħĽŅĴŅĶĩŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅľĶŊŀĕƟŀĝňŘĕŅħĪŅĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴœħƟȮȮŏıŊŗŀŒľƟĨĶĚĨŅĴ
ŏěĨĬŅĶĴĦƢĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴȮȮŏıĶŅŃŐĪƟěĶŇĚĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴĬńŘĬěŃĬŜŅĴŅĞŉŗĚįĸħňįĸĮĶŃőĵĝĬƢŐĸŃěŃĕěńħĽŇŗĚĪňŗœĴƞħň
ŀŀĔœĮ (Khalid Mallawiy, n.d. : 10)  

3.6 ĽŅŏľĨŋĕŀĚĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅȮ 
ĭĶĶħŅĮĶŅĝĠƢįŌƟĶŌƟœĴƞœħƟĔŜŅľĬħĕŀĭŏĕĨľĶŊŀĽŅŏľĨŋĕŀĚĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅĪňŗĨŅĵĨńĺȮȮŏıňĵĚŐĨƞĔĸƞŅĺ

ŏŀŅœĺƟŏıŊŗŀŏĮƦĬŐĬĺĪŅĚŐĸŃĨńĺŀĵƞŅĚŏĪƞŅĬńŘĬȮȮħńĚĬńŘĬěŉĚĴňĔŅĶĕńħŐĵƟĚŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĔŜŅľĬħĕŀĭŏĕĨľĶŊŀĽŅŏľĨŋĕŀĚĔŅĶ
ŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅȮĞŉŗĚĭŅĚĪƞŅĬĺƞŅĴňĬƟŀĵŒĬĕĦŃĪňŗĭŅĚĪƞŅĬĔĸƞŅĺĺƞŅĴňĴŅĔȮŐĸŃĽŅŏľĨŋĽŜŅėńĠĕŀĚĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅĴňħńĚĬňŘȮȮ
ŏĝƞĬȮ 

3.6.1 ěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňŏĮĸňŗĵĬ)تغيرالعرف (  
ŀńĸƣŋĶĠŅĬňĵƢȮœħƟŒľƟėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĺƞŅȮȮȮŴŀŋĶĲōȮȮėŊŀȮȮĽŇŗĚĪňŗĽĩŇĨŀĵŌƞŒĬŒěĕŀĚĴĬŋļĵƢȮȮĞŉŗĚŏĮƦĬĪňŗĵŀĴĶńĭ

őħĵĽńĠĝŅĨŇĠŅĬŀńĬŏĪňŗĵĚĨĶĚŐĸŃŏĮƦĬĪňŗĶńĭĶŌƟĶƞĺĴĔńĬŒĬľĴŌƞĴĬŋļĵƢŀĵƞŅĚŐıĶƞľĸŅĵȮȮĞŉŗĚŀŅěĴňŒĬĪŋĔŕĮĶŃŏĪĻľĶŊŀĭŅĚ
ĮĶŃŏĪĻȮȮĪńŘĚĪňŗŏĮƦĬėŜŅıŌħŐĸŃĔŅĶĔĶŃĪŜŅȮȮŵ(al-Jurjaniy, 1986 : 194)ȮȮėƟŀĸĸŅĲȮȮœħƟŒľƟėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚěŅĶňĨ
ĮĶŃŏıĦňĺƞŅȮŴėŊŀĽŇŗĚĪňŗŏĮƦĬĪňŗĶŌƟěńĔĔńĬŒĬĽńĚėĴĴĬŋļĵƢŐĸŃĩŊŀĮĢŇĭńĨŇĔńĬŀĵƞŅĚŐıĶƞľĸŅĵȮȮĞŉŗĚŀŅěŏĮƦĬėŜŅıŌħľĶŊŀĔŅĶĔĶŃĪŜŅĔŖ
œħƟŵ (Khalaf, 2009  : 85)ȮŐĸŃĞńĶĔŀŀōȮœħƟŒľƟėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĺƞŅȮŴŏĮƦĬėĺŅĴŏėĵĝŇĬĕŀĚėĬĽƞĺĬŒľĠƞŒĬ
ĽńĚėĴľĬŉŗĚȮŕȮœĴƞĺƞŅŏĮƦĬėŜŅıŌħľĶŊŀĔŅĶĔĶŃĪŜŅŵ (al-Zarqaa, n.d .: 2/840) 

ŀŅħŇŘĸȮŀńĭħŋĸȮĔŀħňĶȮŒľƟėĺŅĴľĴŅĵĺƞŅȮŴŏĮƦĬıķĨŇĔĶĶĴĪňŗĪŜŅĔńĬŏĮƦĬĮĶŃěŜŅŒĬĽńĚėĴȮȮœĴƞĺƞŅŏĮƦĬėŜŅıŌħȮȮľĶŊŀȮȮĔŅĶ
ĔĶŃĪŜŅȮȮľĶŊŀĚħĔĶŃĪŜŅȮŵ (Adil Abd Qadir, 1997    :98)ȮȮĽŜŅľĶńĭĽĴĭŌĶĦƢȮȮŐĔƞĬĨŃŏėňĵĬȮȮĬńĔĺŇĝŅĔŅĶĝŅĺœĪĵœħƟŒľƟ
ėĺŅĴľĴŅĵĺƞŅ ŴĮĶŃŏıĦňȮėŊŀȮŐĭĭŐįĬĕŀĚıķĨŇĔĶĶĴĪňŗĔĸŋƞĴėĬȮĝĬĽńĚėĴľĬŉŗĚœħƟĮĶŃıķĨŇĮĢŇĭńĨŇĽŊĭĨƞŀĔńĬĴŅȮȮŐĭĭŐįĬ
ħńĚĔĸƞŅĺȮĔĸŋƞĴĝĬŒĬĽńĚėĴĩŊŀĺƞŅȮŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗĬŜŅėĺŅĴıŀŒěŐĸŃėĺŅĴŏĮƦĬĶŃŏĭňĵĭĴŅĽŌƞĽńĚėĴĕŀĚĨĬȮěŉĚœħƟĮĢŇĭńĨŇĽŊĭĨƞŀĔńĬĴŅ
ŏĮƦĬĮĶŃŏıĦňĽŊĭĨƞŀŵȮ(ĽĴĭŌĶĦƢȮŐĔƞĬĨŃŏėňĵĬ,Ȯ2519 : 23) ŐĸŃıňĶĵĻȮĶŅŁŇĴĴŌĸŅȮŐĸŃĴŅĬıȮĜĺňĺĶĶĦȮĺĶĶĦĮĶŃŏĽĶŇģȮ
œħƟŒľƟėĺŅĴľĴŅĵĺƞŅȮŴĮĶŃŏıĦňȮėŊŀėĺŅĴĮĶŃıķĨŇĪňŗĝĬľĴŌƞľĬŉŗĚŀĵŌƞŒĬĪňŗŐľƞĚľĬŉŗĚĩŊŀŏĮƦĬŐĭĭŐįĬĔńĬĴŅŀĵƞŅĚŏħňĵĺĔńĬŐĸŃ
ĽŊĭĨƞŀĴŅĬŅĬȮȮĩƟŅŒėĶŒĬľĴŌƞĮĶŃıķĨŇŀŀĔĬŀĔŐĭĭĔŖįŇħĮĶŃŏıĦňȮȮľĶŊŀįŇħěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĩƟŅĮĶńĭėŜŅĺƞŅĮĶŃŏıĦňĬňŘĔńĭ
ĳŅļŅŀńĚĔķļȮȮĔŖœħƟŐĔƞėŜŅĺƞŅȮAsqrmkqŵȮ(ıňĶĵĻȮĶŅŁŇĴĴŌĸŅȮŐĸŃĴŅĬıȮĜĺňĺĶĶĦȮĺĶĶĦĮĶŃŏĽĶŇģ,Ȯ2524 : 36) 

ŒĬĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĬńŘĬȮȮěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗĭĶĶħŅĬńĔĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠŏĮƦĬıŇŏĻļŐĸŃ
ĬŜŅĴŅŒĝƟŒĬĔŅĶĺŇĬŇěĜńĵĕƟŀĔġľĴŅĵȮŀŇĭĬŋȮĴńĽŀŌħœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅ 

  حَسَنٌ، اللََِّّ  عِنْدَ  فَ هُوَ  حَسَنًا الْمُسْلِمُونَ  رَآهُ  مَا
 . قبَِيْحٌ  اللََِّّ  عِنْدَ  فَ هُوَ  قبَِيْحًا الْمُسْلِمُونَ  رَآهُ  مَا وَ 

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮėĺŅĴĺƞŅȮŴĔŅĶŒħĪňŗĝŅĺĴŋĽĸŇĴŏľŖĬĺƞŅħňȮĔŖŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗħňȮĽŜŅľĶńĭŀńĸĸŀŁōħƟĺĵȮŐĸŃĔŅĶŒħĪňŗĝŅĺĴŋĽĸŇĴŏľŖĬĺƞŅœĴƞħňȮ
ĔŖŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗœĴƞħňĽŜŅľĶńĭŀńĸĸŀŁōħƟĺĵŏĝƞĬĔńĬŵ (al-Hakim, n.d. : 4465)

  

 

ėŜŅĔĸƞŅĺĭĪĬňŘŏĮƦĬľĸńĔģŅĬĺƞŅěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĬńŘĬŒĝƟŏĮƦĬŏĔĦĤƢŒĬĔŅĶĔŜŅľĬħĔġľĴŅĵœħƟ 'al-Suyutiy, /761ȮȮ8
81&ȮĬńĔĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĩŊŀĺƞŅěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňŏĮƦĬŐľĸƞĚĪňŗĴŅŐľĸƞĚľĬŉŗĚĕŀĚĔġľĴŅĵȮĪńŘĚĬňŘŏľŖĬœħƟěŅĔľĸńĔĔġľĴŅĵĪńŗĺœĮ
'ŀŅěŏĶňĵĔĺƞŅȮĽŋĳŅļŇĨĔġľĴŅĵȮĔŖœħƟ&ȮĨƞŅĚȮŕȮĪňŗŒĝƟŀĵƞŅĚŐıĶƞľĸŅĵŒĬĨŜŅĶŅĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňȮ
ŏĝƞĬȮľĸńĔĔġľĴŅĵĪńŗĺœĮĪňŗĺƞŅ 
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  مَُُكَّمَةٌ  الْعَادَةُ 

ľĴŅĵėĺŅĴĺƞŅȮȮŴěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĬńŘĬŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗĩŌĔŒĝƟŒĬĔŅĶĔŜŅľĬħĭĪĭńĠĠńĨŇŵ (al-Suyutiy, 1983    :90)ȮȮȮ
ľĶŊŀľĸńĔĔġľĴŅĵĪńŗĺœĮĪňŗĺƞŅ 

    الثَّابِتُ بِِلْعُرْفِ كَالثَّابِتِ بِِلنَّص ِ 

ľĴŅĵėĺŅĴĺƞŅȮȮŴĽŇŗĚĪňŗĩŌĔĔŜŅľĬħħƟĺĵěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňȮȮĔŖŏĮĶňĵĭŏĽĴŊŀĬĩŌĔĔŜŅľĬħħƟĺĵĨńĺĭĪŵȮ(al-

Barakatiy, 1986 : 1/74) ľĶŊŀľĸńĔĔġľĴŅĵĪńŗĺœĮĪňŗĺƞŅ  

  اطً الْمَعْرُوفُ عُرْفاً كَالْمَشْرُوطِ شَرْ 
ľĴŅĵėĺŅĴĺƞŅ ŴĽŇŗĚĪňŗĩŌĔĵŀĴĶńĭőħĵěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĬńŘĬȮŏĮĶňĵĭŏĽĴŊŀĬĽŇŗĚĪňŗĩŌĔĔŜŅľĬħőħĵŏĚŊŗŀĬœĕŵ(Abu al-

Wafaa, 1995  : 31) 

 
  ŐĨƞŏĬŊŗŀĚěŅĔěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚœħƟĨŅĴĽĴńĵĬŇĵĴŐĸŃĽĩŅĬĪňŗȮħńĚĬńŘĬĔġľĴŅĵĪňŗĩŌĔĔŜŅľĬħőħĵ
ěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĭŅĚĽƞĺĬěŉĚěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĨŅĴȮħƟĺĵŏľĨŋĬňŘĬńĔĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴœħƟĴňľĸńĔĔġľĴŅĵĪńŗĺœĮĺƞŅ 

  لَا يُ نْكَرُ تَ غَي ُّرُ الْأَحْكَامِ بتَِ غَيرُِّ الْأَزْمَانِ 
ľĴŅĵėĺŅĴĺƞŅȮȮŴŏĮƦĬĪňŗĮĢŇŏĽīœĴƞœħƟĺƞŅĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĕŀĚĕƟŀĔġľĴŅĵĭŅĚĕƟŀĬńŘĬȮȮŀŅěŏĬŊŗŀĚĴŅěŅĔĔŅĶ
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĕŀĚĔŅĸŏĺĸŅŵ (al-Barakatiy, 1986 : 1/113)   
 

 ĨŅĴĪňŗĮĶŅĔĢŀĵŌƞŒĬĨŜŅĶŅŀŋĻŌĸŋĸĲƕĔŁōȮȮěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňěńħŀĵŌƞŒĬŐľĸƞĚĪňŗĴŅĪňŗĬńĔĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĴńĞōŁńĭĨƞŅĚȮȮŕȮȮĴň
ėĺŅĴŏľŖĬĪňŗŐĨĔĨƞŅĚĔńĬȮȮĭŅĚĔĸŋƞĴĩŊŀŏĮƦĬŐľĸƞĚĪňŗĴŅŐĸŃľĸńĔģŅĬĕŀĚĔġľĴŅĵŐĸŃĭŅĚĔĸŋƞĴĩŊŀĺƞŅœĴƞŒĝƞľĸńĔģŅĬľĶŊŀ
ŐľĸƞĚĪňŗĴŅĕŀĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴȮŀĵƞŅĚœĶĔŖĨŅĴŀńĸŏĔŅŃĶŀĲƖĵƢ œħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮŴĽŜŅľĶńĭěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĬńŘĬȮŏĮƦĬĪňŗĵŉħĩŊŀĶƞĺĴĔńĬ
ĕŀĚĭĶĶħŅĬńĔĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĴńĞōŁńĭĨƞŅĚȮŕȮĪńŘĚĬňŘįŌƟĪňŗĻŉĔļŅŐĸŃĺŇŏėĶŅŃľƢȮȮľĸńĚěŅĔœħƟĺŇŏėĶŅŃľƢŒĬĨŜŅĶŅĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴ
ŐĸƟĺȮěŃıĭĺƞŅŏĕŅŏľĸƞŅĬńŘĬĵŊĬĵńĬĺƞŅěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňȮĽŅĴŅĶĩŒĝƟŏĮƦĬľĸńĔģŅĬŐĸŃŐľĸƞĚĪňŗĴŅĕŀĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴœħƟŵȮ(al-

Qarafiy, n.d. : 1/76)   

ħńĚĬńŘĬȮȮĬńĔĺŇĝŅĔŅĶĽƞĺĬŒľĠƞĴŇœħƟĩŊŀĺƞŅěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĬńŘĬŏĮƦĬŐľĸƞĚŕȮȮľĬŉŗĚĕŀĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴȮȮŐĨƞĩŊŀĺƞŅŏĮƦĬ
ľĸńĔĔŅĶľĬŉŗĚĕŀĚĔŅĶĺŇĬŇěĜńĵĪňŗěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚıŇěŅĶĦŅŒĬĔŅĶŒĝƟĔġľĴŅĵȮĩŉĚŐĴƟĺƞŅĬńĔĺŇĝŅĔŅĶĭŅĚĽƞĺĬěŃŏĶňĵĔĺƞŅȮŐľĸƞĚĪňŗĴŅ
ĕŀĚĔġľĴŅĵŐĨƞĔŖėĚěŃľĴŅĵėĺŅĴŀĵƞŅĚĪňŗĔĸƞŅĺĴŅĕƟŅĚĨƟĬȮőħĵĪňŗěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĪňŗĬŜŅĴŅıŇěŅĶĦŅĬńŘĬȮȮěŃĨƟŀĚœĴƞĕńħĔńĭĨńĺ
ĭĪĔġľĴŅĵ (Abdullah al-Judia, 1997 : 213) 

ĭĶĶħŅĬńĔĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĴńĞōŁńĭĨƞŅĚȮŕȮœħƟĔĸƞŅĺĩŉĚěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňȮȮŒĬĨŜŅĶŅĕŀĚıĺĔŏĕŅħńĚĨƞŀœĮĬňŘ 
ĬńĔĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴŒĬĴńĞōŁńĭľŃĬŃĲƖĵƢȮȮœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮŴıŉĚĶŌƟŏĩŇħĺƞŅĔŅĶĵŉħĩŊŀŀŅħŃŁōŐĸŃěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňȮȮŏĮƦĬ

ŏĔĦĤƢŒĬĔŅĶĔŜŅľĬħĔġľĴŅĵĬńŘĬĴňĮĶŅĔĢŒĬĨŜŅĶŅĲƕĔŁōĴŅĔĴŅĵȮȮěĬĩŊŀœħƟĺƞŅĬńĔĔġľĴŅĵŏľĸƞŅĬńŘĬœħƟĵŉħŏŀŅěŅĶňĨ
ĮĶŃŏıĦňŏĮƦĬľĸńĔģŅĬŵȮ(al-Suyutiy, 1983  : 93)   

ĬńĔĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴŒĬĴńĞōŁńĭĴŅĸŇĔňĵōȮȮœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮŴėĺŅĴěĶŇĚŐĸƟĺěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĪňŗĵńĚĩŊŀĮĢŇĭńĨŇŀĵŌƞȮȮŒĬĪŅĚ
ĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĬńŘĬěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚĩŊŀĮĢŇĭńĨŇĨƞŀœĮȮȮĩŉĚŐĴƟĺƞŅŏħŇĴĪňŏĮƦĬĕƟŀĮĢŇĭńĨŇĪňŗĔġľĴŅĵĔŜŅľĬħľĶŊŀœĴƞĔŖĨŅĴŵȮ(al-

Shatibiy, 1995 :  2/286) 
ĬńĔĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴŒĬĴńĞōŁńĭĝŅĲƕŀňĵōȮȮœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮŴıŉĚĶŌƟŏĩŇħĺƞŅĔŅĶĵŉħĩŊŀěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňȮȮŏĮƦĬŏĔĦĤƢŒĬĔŅĶ

ĔŜŅľĬħĔġľĴŅĵĬńŘĬĴňĮĶŅĔĢŒĬĨŜŅĶŅĲƕĔŁōĴŅĔĴŅĵĬńĭœĴƞĩƟĺĬŵȮěŅĔĬńŘĬŏĕŅœħƟĔĸƞŅĺŀňĔĺƞŅȮȮŴėŜŅĪŋĔėŜŅĪňŗĨńĺĭĪĔĸƞŅĺĕŉŘĬŒĬ
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ĸńĔļĦŃĪńŗĺœĮȮȮőħĵœĴƞĔŜŅľĬħĔġŏĔĦĤƢĪňŗŐĬƞĬŀĬȮȮŐĸŃœĴƞĽŅĴŅĶĩŏĕƟŅŒěœħƟħƟĺĵĔġŏĔĦĤƢĪŅĚħƟŅĬĳŅļŅĬńŘĬĨƟŀĚĵŉħ
ėĺŅĴľĴŅĵĨŅĴěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňŵȮ(al-Suyutiy, 1983  : 90)  

ĬńĔĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴŒĬĴńĞōŁńĭľńĴĭŃĸňĵōȮȮœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮŴĔŅĶĵŉħĩŊŀėĺŅĴľĴŅĵėŜŅĔĸƞŅĺŒħėŜŅĔĸƞŅĺľĬŉŗĚĨŅĴěŅĶňĨ
ĮĶŃŏıĦňĬńŘĬĴňįĸĪŅĚĔġľĴŅĵĨƞŀėŜŅĔĸƞŅĺħńĚĔĸƞŅĺȮȮĴňĩŉĚĶƟŀĵĔĺƞŅŐľƞĚŐĸŃŏĮƦĬĪňŗĵŀĴĶńĭĔńĬĺƞŅŀĬŋőĸĴŒľƟĪŜŅœħƟŵȮ(Ibn-

Qayyim, 1991  :2/297 ) 

ėŖŀĸĸŅĲȮȮœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮȮŴěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĪňŗœĴƞĕńħĔńĭĨńĺĭĪĔġľĴŅĵĬńŘĬȮȮŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗįŌƟĺŇĬŇěĜńĵȮȮěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚıŇěŅĶĦŅȮ
ŐĸŃėŜŅĬŉĚĩŉĚȮȮŏĴŊŗŀĴňĔŅĶŀŇěĠƢĨŇŁŅħĔŜŅľĬħĔġľĴŅĵĕŉŘĬĴŅȮȮŐĸŃŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗįŌƟıŇıŅĔļŅľĶŊŀĔōŀġňĵƢěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚıŇěŅĶĦŅŐĸŃ
ėŜŅĬŉĚĩŉĚȮŏĴŊŗŀĴňĔŅĶıŇěŅĶĦŅĨńħĽŇĬėħňȮŵ(Kallaf, 2009 : 85) 

ħńĚĬńŘĬĔƞŀĬĪňŗěŃĺŇĬŇěĜńĵĕƟŀĔġľĴŅĵĕƟŀŒħĕƟŀľĬŉŗĚĬńŘĬȮȮĬńĔĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴěŉĚěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚŏĕƟŅŒěěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňȮ
ŏıĶŅŃĩƟŅœĴƞŏĕƟŅŒěěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňŐĸƟĺȮĪŜŅŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĵŅĔŒĬĔŅĶĻŉĔļŅėƟĬėĺƟŅĨŜŅĶŅĲƕĔŁōȮȮȮĪŜŅŒľƟœĴƞŏĕƟŅŒěĽĳŅıėĺŅĴŏĮƦĬ
ěĶŇĚŐĸŃŐĔƞĬŐĪƟĕŀĚĮƤĠľŅĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬȮĪŜŅŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĸŜŅĭŅĔŒĬĔŅĶŒĝƟĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴȮȮŐĸŃœĴƞėƞŀĵŏĕƟŅŒěŏĶŊŗŀĚĕŀĚĴĬŋļĵƢ
ŐĸŃĽńĚėĴ (Adil Abd Qadir, 1997  :1/5 8) 

 
ĬńĔĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴěŃŐĭƞĚŀŋĶĲōŀŀĔŏĮƦĬĽŀĚĮĶŃŏĳĪȮėŊŀȮŀŋĶĲōĪňŗŒĝƟœħƟȮŐĸŃĪňŗŒĝƞœĴƞœħƟ 

ŀŋĶĲōĪňŗŒĝƟœħƟȮėŊŀȮěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĪňŗĩŊŀĮĢŇĭńĨŇĔńĬőħĵœĴƞĕńħĔńĭĨńĺĭĪĕŀĚĔġľĴŅĵȮȮŐĸŃœĴƞĪŜŅŒľƟŏĽňĵįĸĮĶŃőĵĝĬƢ
ľĶŊŀœħƟĶńĭėĺŅĴŏĽňĵľŅĵȮȮŀŋĶĲōĪňŗŒĝƟœĴƞœħƟȮȮėŊŀȮȮěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĪňŗĩŊŀĮĢŇĭńĨŇĔńĬŐĨƞĕńħĔńĭĨńĺĭĪľĶŊŀŀŇěĠƢĴŅŀōȮ'ĴĨŇĕŀĚĭĶĶħŅ
ĮĺĚĮĶŅĝĠƢĴŋĽĸŇĴňĬȮȮ&ľĶŊŀŏěĨĬŅĶĴĦƢĕŀĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴȮȮľĶŊŀĪŜŅŒľƟŏĔŇħėĺŅĴŏĽňĵľŅĵȮȮŏĝƞĬȮȮĮĶŃŏıĦňĪňŗĵŀĴĶńĭĔńĬŒĬ
ŏĶŊŗŀĚĕŀĚĔŅĶĔŌƟĵŊĴĪňŗĴňħŀĔŏĭňŘĵȮŏĮƦĬĨƟĬȮȮȮ'ŀŇĽĴŅŐŀȮȮŀŅĸň, ȮȮ0330ȮȮ : 114Ȯ&ȮȮŏĝƞĬȮȮĔŅĶěƞŅĵĞŃĔŅĨĲƕĨŏĶŅŃŁōȮȮľĴŅĵĩŉĚȮȮĔŅĶĬŜŅ
ŀŇĬĪįĸńĴȮȮľĶŊŀȮȮŀĚŋƞĬŐľƟĚȮȮľĶŊŀȮȮĕƟŅĺĭŅŏĶƞȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ/ȮȮĻŀŀōȮȮŏıŊŗŀĬŜŅœĮĭĶŇěŅėŒľƟĔńĭėĬĵŅĔěĬȮȮĞŉŗĚĵŉħĩŊŀĮġŇĭńĨŇĨŅĴĔńĬĴŅ
ĨńŘĚŐĨƞĽĴńĵĬĭňȮŏıĶŅŃŀŅľŅĶħńĚĔĸƞŅĺŏĮƦĬŀŅľŅĶľĸńĔĕŀĚĮĶŃŏĪĻĬńŘĬȮŕȮȮĪňŗėĬĽƞĺĬĴŅĔĭĶŇőĳėĔńĬȮȮĭĶĶħŅĮĶŅĝĠƢįŌƟĶŌƟěŉĚĴň
ėĺŅĴŏľŖĬĺƞŅėĺĶıŇěŅĶĦŅŀŅľŅĶľĸńĔĕŀĚĮĶŃŏĪĻĬńŘĬȮŕȮŏĮƦĬĽŜŅėńĠȮŏĝƞĬȮŀĵŌƞŏĴŊŀĚœĪĵėĺĶŀŀĔĞŃĔŅĨĲƕĨŏĶŅŃŁōħƟĺĵĕƟŅĺ
ĽŅĸňȮŀńĬŏĬŊŗŀĚěŅĔĺƞŅėĬœĪĵĽƞĺĬŒľĠƞĪŅĬĕƟŅĺŏĮƦĬľĸńĔȮȮŏĮƦĬĨƟĬȮȮȮľŋĔĴħńĚĔĸƞŅĺĴŇœħƟŏĮĸňŗĵĬœĮȮȮėŊŀȮȮĪŋĔėĬěŃĨƟŀĚěƞŅĵĞŃ
ĔŅĨĲƕĨŏĶŅŃŁōĨŅĴĭĪĭńĠĠńĨŇŀŇĽĸŅĴȮŐĨƞĽŇŗĚĪňŗŏĮĸňŗĵĬœĮĬńŘĬȮėŊŀȮĽŇŗĚĕŀĚĨƞŅĚľŅĔŏıŊŗŀėĺŅĴŏľĴŅŃĽĴĔńĭĭĶŇĭĪĬńŘĬȮȮŕȮȮ(al-

Bukhariy, 2001 : 5/38) 

3.6.2 įĸĮĶŃőĵĝĬƢȮŏĮĸňŗĵĬȮ)تغير المصلحة(  
ȮŴŀńĸĴńĻĸŃŁŃŁōȮȮŵŏĮƦĬėŜŅĳŅļŀŅľĶńĭȮȮĞŉŗĚĴňėĺŅĴľĴŅĵĺƞŅȮȮįĸĮĶŃőĵĝĬƢȮȮĞŉŗĚĨĶĚĔńĬĕƟŅĴĔńĭėŜŅĺƞŅȮȮįĸŏĽňĵȮ

(Muhammad al-Raziy, 1986 : 36)Ȯ 
ŀńĸŏęŅŃĞŅĸňĵƢȮœħƟŒľƟėĺŅĴľĴŅĵĺƞŅȮŴįĸĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗěŜŅŏĮƦĬŒĬĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨĕŀĚĴĬŋļĵƢȮȮĪńŘĚŒĬŏĶŊŗŀĚĪŅĚőĸĔŐĸŃ

ŏĶŊŗŀĚĪŅĚĻŅĽĬŅȮȮľŅĔĕŅħœĮŐĸƟĺěŃĪŜŅŒľƟĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨĕŀĚĴĬŋļĵƢŏĔŇħĮƤĠľŅȮȮľĶŊŀŏĔŇħėĺŅĴĭĔıĶƞŀĚŀĵƞŅĚŒľĠƞľĸĺĚȮ
įĸĮĶŃőĵĝĬƢħńĚĔĸƞŅĺĴňȮ3ȮĮĶŃĔŅĶȮėŊŀȮĻŅĽĬŅȮĝňĺŇĨȮĽĨŇĮƤĠĠŅȮĪĶńıĵƢĽŇĬȮŐĸŃĽŅĵĨĶŃĔŌĸȮĪńŘĚľƟŅĮĶŃĔŅĶħńĚĔĸƞŅĺĬňŘŏĮƦĬ
ŏĮƚŅľĴŅĵľĸńĔĕŀĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĪňŗěŃĨƟŀĚĶńĔļŅœĺƟȮŵ(al-Qazaliy, 1997 : 1/416)Ȯ 

ŴŀńĸĴńĻĸŃŁŃŁōȮŵľĶŊŀįĸĮĶŃőĵĝĬƢĬńŘĬȮĨŅĴĪńĻĬŃĕŀĚĬńĔĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĴňȮ1ȮĮĶŃŏĳĪȮėŊŀȮ 

/ȮȮ&įĸĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗŀŇĽĸŅĴĵŀĴĶńĭȮȮ )صلحة المعتبرةالم (  ĪńŘĚĬňŘĴňĨńĺĭĪľĶŊŀľĸńĔģŅĬĪňŗŐĽħĚĺƞŅȮȮĴňĔŅĶėŜŅĬŉĚĩŉĚȮ
ĔŅĶĶńĔļŅŐĸŃĮƚŀĚĔńĬįĸĮĶŃőĵĝĬƢħńĚĔĸƞŅĺœĺƟȮįĸĮĶŃőĵĝĬƢĮĶŃŏĳĪĬňŘĴňĽŅĴĶŃħńĭȮėŊŀȮ 
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ŴŀńĸĴńĻĸŃŁŃŁōȮŏġŅŃĶŌĶňĵŃŁōȮŵ)المصلحة الضرورية( ėŊŀȮįĸĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗěŜŅŏĮƦĬěŃĕŅħœĴƞœħƟŒĬĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨĕŀĚ
ĴĬŋļĵƢȮȮľŅĔĕŅħœĮŐĸƟĺěŃĪŜŅŒľƟĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨĕŀĚĴĬŋļĵƢŏĔŇħĮƤĠľŅȮȮľĶŊŀŏĔŇħėĺŅĴĭĔıĶƞŀĚŀĵƞŅĚŒľĠƞľĸĺĚȮ
įĸĮĶŃőĵĝĬƢħńĚĔĸƞŅĺĴňȮ3ȮĮĶŃĔŅĶȮėŊŀȮĻŅĽĬŅȮĝňĺŇĨȮĽĨŇĮƤĠĠŅȮĪĶńıĵƢĽŇĬȮŐĸŃĽŅĵĨĶŃĔŌĸȮĪńŘĚľƟŅĮĶŃĔŅĶħńĚĔĸƞŅĺĬňŘŏĮƦĬ
ŏĮƚŅľĴŅĵľĸńĔĕŀĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĪňŗěŃĨƟŀĚĶńĔļŅœĺƟ 

ȮŴŀńĸĴńĻĸŃŁŃŁōȮȮŀńĸľŅĠňĵŃŁōȮŵ   )لحة الِاجيةالمص (  ėŊŀȮȮįĸĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗĨƟŀĚĴňœĺƟĕŀĚĴĬŋļĵƢȮȮŏıŊŗŀĕěńħėĺŅĴ
ĵŅĔĸŜŅĭŅĔȮȮĞŉŗĚľŅĔĕŅħœĮŐĸƟĺŐĴƟěŃœĴƞĪŜŅŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĭĔıĶƞŀĚŒĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨĕŀĚĴĬŋļĵƢȮȮŐĨƞěŃĪŜŅŒľƟŏĔŇħėĺŅĴ
ĵŅĔĸŜŅĭŅĔĴŅĔıŀĽĴėĺĶȮŏĝƞĬȮĔŅĶŀĬŋĴńĨŇŒľƟĸƞŅĽńĨĺƢȮŐĸŃĔŅĶŀĬŋĴńĨŇŒľƟĪŜŅĽńĠĠŅŏĝƞŅȮŏĮƦĬĨƟĬȮ 

ĔŅĶŀĬŋĴńĨŇŒľƟĪŜŅĽńĠĠŅŏĝƞŅœħƟĬńŘĬȮȮĽŅĴŅĶĩĽĬŀĚėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶŀĵƞŅĚľĬŉŗĚĪňŗĽŜŅėńĠĴŅĔĕŀĚĴĬŋļĵƢȮȮėŊŀȮȮĪŜŅŒľƟ
ĽŅĴŅĶĩŒĝƟĮĶŃőĵĝĬƢěŅĔĪĶńıĵƢĽŇĬĪňŗĩŊŀĔĶĶĴĽŇĪīŇśőħĵįŌƟŀŊŗĬȮħƟĺĵĔŅĶŏĽňĵėƞŅŏĝƞŅŏıňĵĚŏĸŖĔĬƟŀĵȮľŅĔœĴƞŀĬŋĴńĨŇĴňĔŅĶŏĝƞŅĔŖěŃ
ĪŜŅŒľƟĪŋĔėĬěŜŅŏĮƦĬŏĮƦĬĪňŗěŃĨƟŀĚĩŊŀĔĶĶĴĽŇĪīŇśŒĬĽŇŗĚĪňŗĨńĺŏŀĚĴňėĺŅĴěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚŒĝƟȮŐĴƟĝńŗĺĶŃĵŃŏĺĸŅľĬŉŗĚĔŖĨŅĴȮŀńĬěŃĪŜŅŒľƟ
ŏĔŇħėĺŅĴĵŅĔĸŜŅĭŅĔıŀĽĴėĺĶȮ 

ŴŀńĸĴńĻĸŃŁŃŁōȮŀńĸĨŃľōĽňĬňĵŃŁōȮŵ)المصلحة التحسينية( ėŊŀȮįĸĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗĪŜŅŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĽĴĭŌĶĦƢȮľŅĔĕŅħœĮ
ŐĸƟĺěŃœĴƞĪŜŅŒľƟŏĔŇħėĺŅĴŀĵŅĔĸŜŅĭŅĔȮŐĨƞĔŅĶĶńĔļŅĴńĬœĺƟȮĩŊŀĺƞŅŏĮƦĬĔŅĶĶńĔļŅěĶŇĵīĶĶĴľĶŊŀĮĶŃŏıĦňŀńĬħňĚŅĴȮŏĝƞĬȮĔŅĶ
ĶńĔļŅĴŅĶĵŅĪŒĬĔŅĶıŌħěŅȮȮĴŅĶĵŅĪŒĬĔŅĶĔŇĬĔŅĶħŊŗĴȮȮĨĸŀħěĬĔŅĶĮĔĮƕħŏŀŅŏĶŅŃŁōľĶŊŀĽƞĺĬĕŀĚĶƞŅĚĔŅĵĴĬŋļĵƢĪňŗıŉĚ
ĮĔĮƕħȮȮŏĮƦĬĨƟĬȮȮħńĚĬńŘĬȮȮįĸĮĶŃőĵĝĬƢĨŃľōĽňĬňĵŃŁōȮȮěŃœĴƞŏĮƦĬĪňŗĵŀĴĶńĭľŅĔĔŅĶĶńĔļŅįĸĮĶŃőĵĝĬƢŀńĬĬňŘěŃĪŜŅŒľƟĕńħĔńĭ
įĸĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗěŜŅŏĮƦĬȮěŉĚĴňĔŅĶŀĬŋĴńĨŇŒľƟŏĮƕħŏŀŅŏĶŅŃŁō'ĽƞĺĬĪňŗıŉĚĮĔĮƕħĕŀĚĶƞŅĚĔŅĶĴĬŋļĵƢ&œħƟȮŏıŊŗŀĔŅĶĶńĔļŅıĵŅĭŅĸľĶŊŀ
įƞŅĨńħĪňŗĩŊŀĺƞŅĴňėĺŅĴěŜŅŏĮƦĬȮĪńŘĚĬňŘŏıĶŅŃĔŅĶĮĔĮƕħŏŀŅŏĶŅŃŁōĬńŘĬȮŏĮƦĬįĸĮĶŃőĵĝĬƢĨŃľōĽňĬňĵŃŁōŏıŊŗŀĶńĔļŅěĶĶĵŅĴŅĶĵŅĪ
ŀńĬħňĚŅĴȮĽƞĺĬĔŅĶĶńĔļŅıĵŅĵĭŅĸĬńŘĬŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗěŜŅŏĮƦĬ (al-Zarqaa,  2004 : 1/93-94) 

0Ȯ&įĸĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗŀŇĽĸŅĴĮĢŇŏĽīľĶŊŀœĴƞĵŀĴĶńĭȮ)المصلحة الملغاة( ŏĝƞĬȮĔŅĶęƞŅĨńĺĨŅĵȮĞŉŗĚĭŅĚėĶńŘĚŀŅěĪŜŅŒľƟ
ŏĔŇħĮĶŃőĵĝĬƢŐĔƟįŌƟĪňŗęƞŅĨńĺŏŀĚŒĬĔŅĶľĬňĮƤĠľŅėĺŅĴĵŅĔŐėƟĬľĶŊŀėĺŅĴĪŋĔĕƢĪĶĴŅĬěŅĔőĶėĪňŗœĴƞĴňĪŅĚĶńĔļŅŒľƟľŅĵœħƟȮ
ŐĨƞŏĮƦĬįĸĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗŀŇĽĸŅĴœĴƞĵŀĴĶńĭȮěŉĚĬŜŅĴŅŒĝƟŒĬĔŅĶĭńĠĠńĨŇȮȮȮȮľŋĔĴœĴƞœħƟŀĵƞŅĚŏħŖħĕŅħȮ 

1Ȯ&įĸĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗœĴƞĴňľĸńĔģŅĬĵŀĴĶńĭŐĸŃœĴƞĴňľĸńĔģŅĬĮĢŇŏĽīȮȮ )المصلحة المرسلة (  ĔŅĶĵŉħŏŀŅįĸĮĶŃőĵĝĬƢ
ħńĚĔĸƞŅĺŒĬĔŅĶĔŜŅľĬħĭĪĭńĠĠńĨŇĬńŘĬȮěŃĪŜŅŒľƟœħƟĴŅĞŉŗĚįĸħňľĶŊŀĕěńħįĸŏĽňĵœħƟȮįĸĮĶŃőĵĝĬƢĸńĔļĦŃĬňŘŏŀĚĪňŗŏĶňĵĔĺƞŅȮȮȮŴĴŃ
ĻŀĸŇľōȮĴŋĶĽŃĸŃŁōŵ (al-Qazaliy, 1971 : 1/310-311)  

ĽŅŏľĨŋĕŀĚĔŅĶĬŜŅľĸńĔĔŅĶĴŃĻŀĸŇľōĴŋĶĽŃĸŃŁōŒĬĔŅĶĔŜŅľĬħĭĪĭńĠĠńĨŇĬńŘĬȮěŃŏĔŇħěŅĔĽŅŏľĨŋȮȮ2ȮȮĮĶŃĔŅĶȮ
ħńĚĨƞŀœĮĬňŘ (al-Zarqaa, 2004 : 1/97) 

/Ȯ&ȮȮŏıŊŗŀŒľƟœħƟĴŅĞŉŗĚĮĶŃőĵĝĬƢŐĔƞĽńĚėĴŐĸŃĴĺĸĴĬŋļĵƢȮȮŏĝƞĬȮȮĔŅĶĭńĠĠńĨŇĔġľĴŅĵĳŅļňȮȮŏıŊŗŀĬŜŅĶŅĵœħƟŏĮƦĬ
ėƞŅŒĝƟěƞŅĵŒĬĔŅĶěńħĽŅīŅĶĦŃĮĶŃőĵĝĬƢȮħƟŅĬĨƞŅĚȮŕȮŏĮƦĬĨƟĬȮ 

0&ȮŏıŊŗŀĕěńħĮƤĠľŅŐĸŃėĺŅĴŏĽňĵľŅĵĪňŗŏĮƦĬőĪļŐĔƞĭŋėėĸȮȮŐĸŃĽńĚėĴȮȮĪńŘĚĪŅĚħƟŅĬĺńĨĩŋȮȮħƟŅĬěĶŇĵīĶĶĴľĶŊŀħƟŅĬ
ėŋĦīĶĶĴȮŏĝƞĬȮľŅĶľƟŅĴĴŇŒľƟĭŋėėĸŏħŇĬĪŅĚœĮĵńĚĮĶŃŏĪĻĪňŗŏĮƦĬŐľĸƞĚŀĭŅĵĴŋĕȮŏĮƦĬĨƟĬȮ 

1Ȯ&ȮȮĮƕħľĬĪŅĚ   )سد الذرائع (  ėŊŀȮȮĔŅĶĮƕħľĬĪŅĚĪňŗěŃĬŜŅœĮĽŌƞĔŅĶŏıŇĔŏĜĵĨƞŀĭĪĭńĠĠńĨŇľĶŊŀľĸňĔŏĸňŗĵĚĔŅĶ
ĮĢŇĭńĨŇĨŅĴĭĪĭńĠĠńĨŇȮȮľĶŊŀĬŜŅœĮĽŌƞĔŅĶİƙŅİƘĬĭĪĭńĠĠńĨŇȮȮŏĝƞĬȮȮĔŅĶľƟŅĴĽĨĶňĪňŗĔŜŅĸńĚŀĵŌƞŒĬĳŅĺŃŀŇħħŃŁōŀŀĔĬŀĔĭƟŅĬȮ
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ŏıĶŅŃěŃĬŜŅœĮĽŌƞĔŅĶŏıŇĔŏĜĵĨƞŀľĬƟŅĪňŗĕŀĚĨĬŒĬĔŅĶœĺƟĪŋĔĕƢŐĔƞĽŅĴňȮĪňŗįŌƟŏĮƦĬĳĶĶĵŅěŃĨƟŀĚĮĢŇĭńĨŇŒĬĝƞĺĚħńĚĔĸƞŅĺȮŐĸŃĔŅĶ
ľƟŅĴĽĶƟŅĚĴńĽĵŇħĭĬĽŋĽŅĬȮŏıĶŅŃěŃĬŜŅœĮĽŌƞĔŅĶŏėŅĶıĭŌĝŅĨƞŀįŌƟĨŅĵȮőħĵŏĜıŅŃįŌƟĨŅĵĪňŗĴňĝŊŗŀŏĽňĵĚȮ 

2Ȯ&ȮȮĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĕŀĚĔŅĸŏĺĸŅȮȮĞŉŗĚĴňįĸĨƞŀĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŒĬĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨĕŀĚĴĬŋļĵƢȮȮĪŜŅŒľƟŏĔŇħėĺŅĴ
ŐĨĔĨƞŅĚěŅĔĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨĕŀĚėĬĶŋƞĬĔƞŀĬȮŏĝƞĬȮĔŅĶľĵƞŅĽŅĴŏĨŅŃĸŅĔŒĬĺŅĶŃŏħňĵĺĔńĬȮħńĚľĸńĔģŅĬěŅĔľŃħňļȮȮėĺŅĴĺƞŅȮ
ȮŴĔŅĶľĵƞŅŒĬĽĴńĵĕŀĚĪƞŅĬĬĭňȮȮĽĴńĵĕŀĚŀĭŌĭńĔĶōȮȮŐĸŃĽŀĚĮƖŒĬĽĴńĵĕŀĚŀŋĴńĶȮȮĔŅĶľĵƞŅĽŅĴĬńŘĬĩŊŀĺƞŅŏĮƦĬľĬŉŗĚėĶńŘĚŏĪƞŅĬńŘĬȮ
ŀŋĴńĶěŉĚĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮȮŴŐĪƟěĶŇĚĮĶŃĝŅĝĬœħƟĶňĭĶƟŀĬŒĬĔŅĶĔĶŃĪŜŅĪňŗıĺĔŏĕŅĴňĽŇĪīŇĪňŗěŃėƞŀĵȮȮŕȮȮĪŜŅĔŖœħƟȮȮħńĚĬńŘĬȮȮľŅĔŏĶŅŒľƟĴňįĸ
ĨŅĴėĺŅĴĶňĭĶƟŀĬĕŀĚıĺĔŏĕŅȮ'ĴńĬĔŖěŃĴňįĸȮ&ěŅĔĬńŘĬĪƞŅĬĔŖŒľƟĴňįĸĨƞŀıĺĔŏĕŅŵ (Muslim, 2006 : 2/94) 

ěŅĔľŃħňļıĭĺƞŅȮȮĴňĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŒĬħƟŅĬıķĨŇĔĶĶĴĕŀĚĮĶŃĝŅĝĬŒĬŏĶŊŗŀĚĔŅĶľĵƞŅȮȮėŊŀŐĪĬĪňŗěŃľĵƞŅ
ľĬŉŗĚŏĨŅŃĸŅĔŒĬŐĨƞĸŃĺŅĶŃȮȮĔĸńĭœĮľĵƞŅĽŅĴŏĨŅŃĸŅĔŒĬĺŅĶŃŏħňĵĺĔńĬȮȮĪƞŅĬŀŋĴńĶěŉĚĔŜŅľĬħŒľƟĴňįĸŏĮƦĬĽŅĴŏĨŅŃĸŅĔȮ
őħĵŒĝƟľĸńĔĔŅĶĴŃĻŀĸŇľōȮĴŋĶĽŃĸŃŁōȮĪńŘĚĬňŘȮŏıŊŗŀĵńĭĵńŘĚıķĨŇĔĶĶĴħńĚĔĸƞŅĺĕŀĚĮĶŃĝŅĝĬ 

ĸńĔļĦŃĭĪĭńĠĠńĨŇĪňŗŒĝƟľĸńĔĔŅĶȮĴŃĻŀĸŇľōȮĴŋĶĽŃĸŃŁōȮĴňħńĚĨƞŀœĮĬňŘȮ(al-Zarqaa, 2004 : 1/107-111) 

/Ȯ&ȮȮĭĪĭńĠĠńĨŇĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĭĶŇľŅĶĔŇěĔŅĶĪńŗĺœĮĪňŗŏĮƦĬįĸĮĶŃőĵĝĬƢĕŀĚĽńĚėĴȮȮĞŉŗĚŏĮƦĬĔŅĶĺŅĚĔġŏĔĦĤƢŏıŊŗŀ
ěńħĶŃĭĭĽńĚėĴŒĬħƟŅĬĨƞŅĚȮȮŕȮȮŏĝƞĬȮȮĔŅĶŏĶňĵĔŏĔŖĭĳŅļňŏıŊŗŀĽĶƟŅĚĩĬĬľĬĪŅĚȮȮĔŅĶĔŜŅľĬħĶŅėŅĽŇĬėƟŅȮȮŐĸŃĔŅĶĔŜŅľĬħ
ĶŃŏĭňĵĭěĶŅěĶȮŏĮƦĬĨƟĬȮ 

0Ȯ&ĭĪĭńĠĠńĨŇĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶěńħĶŃĭĭĨŋĸŅĔŅĶŐĸŃĭĪĭńĠĠńĨŇĭŅĚŀĵƞŅĚĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭĔġľĴŅĵŐıƞĚȮȮŏĝƞĬȮȮĔŅĶŐĭƞĚ
ŀŜŅĬŅěĻŅĸŏĮƦĬĻŅĸŀŅĠŅŐĸŃĻŅĸŐıƞĚȮȮĔŅĶěńħĶŃħńĭĕńŘĬĕŀĚĻŅĸŒľƟĴňľĸŅĵĝńŘĬȮȮŏıŊŗŀŏĮƕħőŀĔŅĽŒľƟįŌƟĪňŗŐıƟėħňŒĬĻŅĸĨƟĬ
ĽŅĴŅĶĩŀŋĪīĶĦƢŐĸŃġňĔŅėħňœħƟȮȮŐĸŃĔŅĶĔŜŅľĬħŀŅĵŋėĺŅĴėħňĨƞŅĚȮȮŕȮȮŏıŊŗŀĴŇŒľƟŏĔŇħėĺŅĴĵŋƞĚĵŅĔŒĬĔŅĶıŇěŅĶĦŅȮȮŐĸŃ
ĭĪĭńĠĠńĨŇĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭĔġľĴŅĵŐıƞĚȮȮŏĝƞĬȮȮĔŅĶĔŜŅľĬħĭĪĭńĠĠńĨŇŒľƟĩŊŀĺƞŅȮȮĽŅĴňįŌƟľŅĵĽŅĭĽŌĠœĮŏĮƦĬŏĺĸŅȮȮ2ȮȮĮƖȮȮĕŅħěŅĔ
ĔŅĶŏĮƦĬĽŅĴňĳĶŇĵŅŒĬŏĴŊŗŀįŌƟŏĮƦĬĳĶŇĵŅĶƟŀĚĕŀĨƞŀĻŅĸȮȮĩŉĚŐĴƟĺƞŅěŃœĴƞĴňľĸńĔģŅĬŐĽħĚĺƞŅĽŅĴňĬńŘĬœħƟŏĽňĵĝňĺŇĨœĮŐĸƟĺĔŖĨŅĴȮ
ŏĮƦĬĨƟĬȮĪńŘĚľĴħĬňŘȮĸƟĺĬŏĮƦĬĔŅĶĔŜŅľĬħĭĪĭńĠĠńĨŇőħĵŀŅĻńĵľĸńĔĔŅĶĴŃĻŀĸŇľōȮĴŋĶĽŃĸŃŁōȮĪńŘĚĽŇĬȮ 

ĔġŏĔĦĤƢŒĬĔŅĶŒĝƟľĸńĔĔŅĶĴŃĻŀĸŇľōȮȮĴŋĶĽŃĸŃŁōȮȮĭĶĶħŅĮĶŅĝĠƢĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴŏľŖĬıƟŀĚĨƟŀĚĔńĬĺƞŅȮȮȮŴĔŅĶŒĝƟ
ľĸńĔĔŅĶĬňŘŒĬĔŅĶĔŜŅľĬħĭĪĭńĠĠńĨŇĬńŘĬȮȮŒĝƟœħƟŏĜıŅŃĮƤĠľŅĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭŏĶŊŗŀĚĴŋŀŅĴŃĸŅĨŏĪƞŅĬńŘĬȮȮŐĸŃěŃĨƟŀĚĴňŏĚŊŗŀĬœĕȮ
ħńĚĨƞŀœĮĬňŘȮŵ(Kallaf, 2009 : 99-100) 

/Ȯ&ȮȮěŃĨƟŀĚŏĮƦĬįĸĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗŐĪƟěĶŇĚĪŜŅŒľƟœħƟĴŅĞŉŗĚįĸĮĶŃőĵĝĬƢŀĵƞŅĚŐĬƞĬŀĬȮȮľĶŊŀĕěńħėĺŅĴŏĽňĵľŅĵŀĵƞŅĚ
ĝńħŏěĬȮŐĸŃěŃĨƟŀĚœĴƞŏĮƦĬŏıňĵĚŐėƞĔŅĶėŅħŏĪƞŅĬńŘĬ 

0Ȯ&ȮȮŏĮƦĬįĸĮĶŃőĵĝĬƢĕŀĚĽƞĺĬĶĺĴȮȮŏĮƦĬįĸħňĕŀĚėĬĽƞĺĬŒľĠƞȮȮĴŇŒĝƞŏĮƦĬįĸĮĶŃőĵĝĬƢŏĜıŅŃĭŋėėĸľĶŊŀĔĸŋƞĴ
ĭŋėėĸȮ 

1&ȮŏĮƦĬįĸĮĶŃőĵĝĬƢĪňŗœĴƞĕńħĔńĭĨńĺĭĪȮľĶŊŀĴĨŇŏŀĔĜńĬĪƢȮľĶŊŀŏěĨĬŅĶĴĦƢĕŀĚĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴ 
ĬńĔĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĨƞŀĴŃĻŀĸŇľōȮĴŋĶĽŃĸŃŁōĬńŘĬĴňėĺŅĴėŇħŏľŖĬĪňŗŐĨĔĨƞŅĚĔńĬȮĴńĞŁńĭĝŅĲƖŀňĵƢœĴƞĵŀĴĶńĭľĸńĔĔŅĶĬňŘȮ

ĽƞĺĬĴńĞŁńĭĴŅĸŇĔňĵƢȮŐĸŃĴńĞŁńĭľńĴĭŃĸňĵƢĵŀĴĶńĭľĸńĔĔŅĶĬňŘȮőħĵĴňŏľĨŋįĸĽĬńĭĽĬŋĬħńĚĬňŘȮėŊŀȮ 
/&ȮĭĶĶħŅŏĻŅŃľŅĭŃŁōœħƟĵŉħŏŀŅľĸńĔĔŅĶĴŃĻŀĸŇľōȮĴŋĶĽŃĸŃŁōŒĬĔŅĶĔŜŅľĬħĭĪĭńĠĠńĨŇŒĬľĸŅĵŏĶŊŗŀĚȮŏĝƞĬȮĔŅĶ

ĶĺĭĶĺĴŀńĸĔŋĶŀŅĬŒľƟŀĵŌƞŒĬŏĸƞĴŏħňĵĺĔńĬőħĵĵŉħŏŀŅĽŜŅĬĺĬĕŀĚŏįƞŅĔŋĶńĵĝōȮȮĞŉŗĚĔŅĶĔĶŃĪŜŅŏĝƞĬĬňŘœĴƞŏėĵĮĶŅĔĢŒĬĽĴńĵĕŀĚ
ĪƞŅĬĬĭňȮŏľĨŋįĸŒĬĔŅĶĶĺĭĶĺĴȮėŊŀȮĔŅĶĵŉħľĸńĔĴńĻĸŃľŃŁōȮĴŋĶĽŃĸŃŁōȮĬńŗĬŏŀĚȮ'Ĵňįĸħň)Ȯ 
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ľĸńĔģŅĬĨńĺŀĵƞŅĚĪƞŅĬŀŋĴńĶœħƟŏėĵěńħĔŅĶĸĚőĪļĭŋėėĸĪňŗįĽĴĬĴĽħĔńĭĬŘŜŅħƟĺĵĔŅĶŏĪĪŇŘĚȮȮőħĵŀŅĻńĵľĸńĔĴńĻĸŃ
ľŃŁōȮĴŋĶĽŃĸŃŁōȮĪńŘĚĬňŘŏıŊŗŀĴŇŒľƟįŌƟŀŊŗĬĔĶŃĪŜŅĔŅĶľĸŀĔĸĺĚŀňĔŒĬŀĬŅėĨȮĞŉŗĚĨŅĴľĸńĔĔŅĶŐĸƟĺȮȮĔĶŃĪŜŅœĴƞœħƟȮȮŏıĶŅŃŏĮƦĬĔŅĶ
ĪŜŅĸŅĵĪĶńıĵƢĽŇĬőħĵœĴƞĴňĮĶŃőĵĝĬƢŐĨƞŀĵƞŅĚŒħȮ 

ŐĸŃŀňĔŀĵƞŅĚĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬŒĬĽĴńĵĪƞŅĬŀŋĽĴŅĬĪňŗœħƟĔŜŅľĬħŒľƟĳĶĶĵŅĪňŗĩŌĔĽŅĴňľĵƞŅĕŅħŒĬĝƞĺĚŏĺĸŅĪňŗĽŅĴňĔŜŅĸńĚĮƙĺĵ
ľĬńĔĪňŗĬŜŅœĮĽŌƞĔŅĶŏĽňĵĝňĺŇĨȮőħĵĪňŗĽŅĴňĴňŏěĨĬŅěŃŒľƟĳĶĶĵŅľĴħĽŇĪīŇĪňŗěŃœħƟĶńĭĽƞĺĬŐĭƞĚěŅĔĔŀĚĴĶħĔĕŀĚĨĬħƟĺĵĔŅĶŒľƟ
įŌƟŏĮƦĬĳĶĶĵŅĪňŗĩŌĔľĵƞŅĕŅħŐĸƟĺĬńŘĬĵńĚĴňĽŇĪīŇĶńĭĴĶħĔœħƟȮȮŐĴƞĺƞŅĔŅĶŏĮƦĬĽŅĴňĳĶĶĵŅĔńĬěŃĕŅħěŅĔĔńĬŀĵƞŅĚĽĴĭŌĶĦƢŐĸƟĺĔŖ
ĨŅĴȮőħĵŀŅĻńĵĔŅĶĵŉħľĸńĔĴńĻĸŃľŃŁōȮĴŋĶĽŃĸŃŁōȮŏĝƞĬŏħňĵĺĔńĬ 

0Ȯ&ĭĪĭńĠĠńĨŇĨƞŅĚȮŕȮĕŀĚŀŇĽĸŅĴĬńŘĬĩŌĔĭńĠĠńĨŇĕŉŘĬĴŅŏıŊŗŀŒľƟĭĶĶĸŋįĸĮĶŃőĵĝĬƢĕŀĚĴĺĸĴĬŋļĵƢȮȮħńĚĬńŘĬȮȮĮƤĠľŅ
ĨƞŅĚȮŕȮĪňŗœĴƞĴňĨńĺĭĪľĶŊŀĴĨŇŏŀĔĜńĬĪƢĕŀĚĭĶĶħŅĮĶŅĝĠƢĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴȮĔŖĨƟŀĚĔŜŅľĬħĕŉŘĬőħĵŀŅĻńĵľĸńĔĔŅĶĴńĻĸŃľŃŁōȮ
ĴŋĶĽŃĸŃŁōȮŏıĶŅŃĭĪĭńĠĠńĨŇĪňŗĬŜŅĴŅĞŉŗĚįĸĮĶŃőĵĝĬƢĬńŘĬȮŏĝŊŗŀœħƟĺƞŅŏĮƦĬĭĪĭńĠĠńĨŇĪňŗĽŀħėĸƟŀĚĔńĭŏěĨĬŅĶĴĦƢĕŀĚĔġľĴŅĵ
ŀŇĽĸŅĴȮ 

1&ȮėƞŅĬŇĵĴŐĸŃĽĳŅıŐĺħĸƟŀĴĬńŘĬěŃŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŀĵŌƞŏĶŊŗŀĵȮŕȮĮƤĠľŅŒľĴƞȮȮŕȮȮĵƞŀĴŏĔŇħĕŉŘĬœħƟŏĽĴŀȮȮħńĚĬńŘĬŒĬĔŅĶ
ĔŜŅľĬħĭĪĭńĠĠńĨŇȮěŉĚĨƟŀĚėŜŅĬŉĚĩŉĚĽŇŗĚŏľĸƞŅĬňŘħƟĺĵŏĝƞĬĔńĬȮĩƟŅľŅĔœĴƞĽŅĴŅĶĩĵŉħŏŀŅľĸńĔĔŅĶĴŃĻŀĸŇľōȮĴŋĶĽŃĸŃŁōȮȮĴŅŒĝƟŒĬ
ĔŅĶĔŜŅľĬħĭĪĭńĠĠńĨŇŐĸƟĺȮěŃĪŜŅŒľƟĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴœĴƞĽŅĴŅĶĩĨŀĭĽĬŀĚėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚĽńĚėĴĪňŗĴňĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚ
ŀĵŌƞĨĸŀħŏĺĸŅœħƟȮ 

3.6.3 ĔŅĸŏĺĸŅŏĮĸňŗĵĬȮ)تغيرالزمان( ėŊŀȮĽĳŅıĮƤĠľŅĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬěĶŇĚŒĬŏĺĸŅĬńŘĬȮŕȮĶĺĴĩŉĚįĸħňŐĸŃįĸŏĽňĵĪňŗ

ěŃĨŅĴĴŅħƟĺĵȮȮĴŋĻŏġŅŃĲŅȮȮŀńĸĞńĶĔŀŀōȮȮœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮȮŴĔŅĸŏĺĸŅœħƟŏĮĸňŗĵĬœĮȮȮĮƤĠľŅŒľĴƞȮȮŕȮȮěŉĚŏĔŇħĕŉŘĬĨŅĴĵŋėĽĴńĵĪňŗ

ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚȮȮŀńĬŏĬŊŗŀĚěŅĔĺƞŅĴĬŋļĵƢĕŅħėŋĦīĶĶĴȮȮěĶŇĵīĶĶĴȮȮľŋĔĴĭŅĚŀĵƞŅĚěŉĚĨƟŀĚŏĮĸňŗĵĬĨŅĴŏıŊŗŀėĺŅĴŏľĴŅŃĽĴĔńĭ

ŏľĨŋĔŅĶĦƢĨŅĴĵŋėĽĴńĵĬńŘĬȮȮŕȮȮŵ(al-Zarqaa, 2004  : 2/926)ȮȮŏĝƞĬȮȮŒĬĽĴńĵĕŀĚĪƞŅĬȮȮĬĭňȮȮĭĶĶħŅĽĨĶňĴŋĽĸŇĴŃŁōěŃ

ĸŃľĴŅħŒĬĴńĽĵŇħĨŅĴľĸńĚĪƞŅĬĬĭňȮĞŉŗĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĶŅĵĚŅĬĕŀĚĪƞŅĬŀŇĭĬŋȮȮŀŋĴńĶȮȮĪƞŅĬĬĭňœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮȮŴıĺĔĪƞŅĬĪńŘĚľĸŅĵ

ŀĵƞŅœħƟĔňħĔńĬľƟŅĴĭĶĶħŅĽĨĶňŒĬĔŅĶĸŃľĴŅħĪňŗĴńĽĵŇħŏĸĵȮȮŵ(Muslim, 2006  : 442)ȮȮŏĴŊŗŀĔŅĸŏĺĸŅœħƟŏĮĸňŗĵĬœĮ

ľĸńĚěŅĔĪňŗĬĭňŏĽňĵĝňĺŇĨĭĶĶħŅĽĨĶňĴŋĽĸŇĴŃŁōœħƟŐĨƞĚĨńĺŀĺħőĜĴĔńĬœĮĸŃľĴŅħĪňŗĴńĽĵŇħȮȮħƟĺĵŏľĨŋħńĚĔĸƞŅĺĭĶĶħŅĮĶŅĝĠƢ

ĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĭŅĚĪƞŅĬĴňĪńĻĬŃĺƞŅȮȮŏĮƦĬĪňŗĬƞŅĶńĚŏĔňĵěĴńĔĶŌŁōĽŜŅľĶńĭĽŅĺȮȮŕȮȮĪňŗœĮĶƞĺĴĸŃľĴŅħĠŃĴŅŀŃŁōĪňŗĴńĽĵŇħŀńĬ

ŏĬŊŗŀĚěŅĔĺƞŅĔĸńĺĲƕĨĬŃŁōěŃŏĔŇħĕŉŘĬȮȮĮĶŅĝĠƢĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĭŅĚĪƞŅĬœħƟĔĸƞŅĺĺƞŅȮȮœĴƞĺƞŅěŃŏĮƦĬĽŅĺľĶŊŀėĬĪňŗĴňŀŅĵŋėĬŐĔƞ

ĩŊŀĺƞŅŏĮƦĬĽŇŗĚĪňŗĬƞŅĶńĚŏĔňĵěŏĝƞĬĔńĬȮŀńĬŏĬŊŗŀĚěŅĔĺƞŅĴňįĸŏĽňĵĴŅĔĔĺƞŅ ŏĮƦĬĨƟĬ (Khalid Mallawiy, n.d .: 15) 

ħńĚĬńŘĬěŅĔĨńĺŀĵƞŅĚĕƟŅĚĨƟĬěŃıĭĺƞŅȮȮĔŅĸŏĺĸŅŐĸŃĽĳŅıĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬĨƞŅĚĔńĬėŜŅĲƤĨĺŅľĶŊŀȮȮȮľŋĔĴĵƞŀĴĨƞŅĚĔńĬőħĵ
ĽŇŘĬŏĝŇĚȮŏıŊŗŀėĺŅĴŏľĴŅŃĽĴĔńĭĽĳŅıėĺŅĴŏĮƦĬěĶŇĚĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬĬńŘĬ 

 
ĭĪĽĶŋĮȮ 

ĔŅĶŏĮĸňŗĵĬėŜŅĲƤĨĺŅȮľĴŅĵĩŉĚȮȮĔŅĶĨŀĭėŜŅĩŅĴĕŀĚĴŋĲĨňěŅĔėŜŅĩŅĴľĶŊŀĮƤĠľŅŏħňĵĺĔńĬŏıŊŗŀĬŜŅĴŅĞŉŗĚľŋĔĴĪňŗœĴƞ
ŏľĴŊŀĬĔńĬĨŅĴĽĳŅıŐĺħĸƟŀĴľĶŊŀĭĶŇĭĪĪňŗŏĮƦĬěĶŇĚ 
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ĮĶŃĪŅĬĸĚĴŅľĴħŐĸƟĺ 

ĕƟŀŐĨĔĨƞŅĚĶŃľĺƞŅĚȮļŃĺŅĭŇĨĔńĭĴŋĨŃęŖŀĵĵŇĶŀĨȮėŊŀȮȮľŋĔĴļŃĺŅĭŇĨĴňĪňŗĴŅěŅĔĨńĺĭĪĔġľĴŅĵŀŇĽĸŅĴĪňŗĝńħŏěĬ
œĴƞĽŅĴŅĶĩĨňėĺŅĴľĶŊŀŏĮĸňŗĵĬŏĮƦĬŀĵƞŅĚŀŊŗĬœħƟȮŏĝƞĬȮŏĶŊŗŀĚĴĶħĔȮŏĶŊŗŀĚĭĪĸĚőĪļȮŏĮƦĬĨƟĬȮĽƞĺĬľĸńĔĴŋĨŃęŖŀĵĵŇĶŀĨȮėŊŀľŋĔĴ
ĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭħƟŅĬěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňȮľĶŊŀįĸĮĶŃőĵĝĬƢȮįĸħňįĸŏĽňĵĨƞŅĚȮŕȮĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬŐĨƞĸŃĵŋėĽĴńĵĪňŗŐĨĔĨƞŅĚĔńĬœĮȮŏĮƦĬĨƟĬȮ 
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